
V90 Recharge Plug-in Hybrid 2024 (23w46) Εγχειρίδιο

χρήσης

Έκδοση 2025�02�07

Αποποιήσεις

Λόγω της δυναµικής φύσης του προϊόντος λογισµικού µας, το περιεχόµενο του παρόντος PDF αντιπροσωπεύει την πλέον

ενηµερωµένη έκδοση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης. Καθώς ενηµερώνουµε και βελτιώνουµε

συνεχώς το προϊόν µας, κάποιο από το περιεχόµενο ενδέχεται να µην αντικατοπτρίζει τις πιο πρόσφατες πληροφορίες σε

κάποια µελλοντική στιγµή. Για τον λόγο αυτό, για τις πιο ακριβείς και επικαιροποιηµένες πληροφορίες συνιστούµε να

χρησιµοποιείτε την εφαρµογή ψηφιακού εγχειριδίου χρήσης στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου σας. Μπορείτε, επίσης, να

έχετε πρόσβαση σε αυτές τις πληροφορίες στην εφαρµογή για κινητά Volvo Cars.

Λάβετε υπόψη σας ότι, αν επιλέξετε να εκτυπώσετε το εγχειρίδιο, δεν µπορούµε να εγγυηθούµε την εγκυρότητα των

πληροφοριών στο µέλλον, διότι ενδέχεται να έχουν πραγµατοποιηθεί ενηµερώσεις από τη στιγµή της εκτύπωσης. Για να

διασφαλίσετε το υψηλότερο επίπεδο ασφάλειας και τη βέλτιστη χρήση του προϊόντος, σας συνιστούµε να βασίζεστε στο

ψηφιακό εγχειρίδιο χρήσης, το οποίο είναι εύκολα προσβάσιµο από την κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου σας.

Αυτή η εκτυπώσιµη έκδοση είναι γενική, δεν αντιστοιχεί αποκλειστικά στο αυτοκίνητό σας. Αν υπάρχουν διαφορές µεταξύ

αυτού του εκτυπώσιµου εγχειριδίου και του εγχειριδίου που βλέπετε στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου σας, υπερισχύει η

εφαρµογή.

Περιεχόµενα

1. Πληροφορίες για τον κάτοχο

1.1 Πληροφορίες για τον κάτοχο

1.2 Ανάγνωση του εγχειριδίου κατόχου

1.3 Πλήρες εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη

1.4 Περιήγηση στο εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη

2. Το Volvo σας

2.1 Volvo ID

2.1.1 Volvo ID

2.1.2 Δηµιουργία ενός Volvo ID

2.1.3 Προβλήµατα σύνδεσης µε το Volvo ID

2.2 Εγκρίσεις τύπου και άδειες χρήσης

2.2.1 Άδεια χρήσης για την οθόνη του οδηγού

2.2.2 Έγκριση τύπου για HomeLink®

2.2.3 Οδηγία περί έγκρισης τύπου για τον ραδιοφωνικό εξοπλισµό

2.2.4 Έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού

2.2.5 Έγκριση των όρων και προϋποθέσεων και της συγκέντρωσης δεδοµένων

2.2.6 Πληροφορίες καταλόγου ουσιών υποψήφιων προς αδειοδότηση (CL) σύµφωνα µε τον κανονισµό REACH,

Άρθρο 33.1

2.3 Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε αριστεροτίµονο αυτοκίνητο

2.4 Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε δεξιοτίµονο αυτοκίνητο

2.5 Σύνδεση εξοπλισµού στην υποδοχή διαγνωστικού ελέγχου του αυτοκινήτου

2.6 Μειωµένη προσοχή οδηγού

2.7 Μέριµνα για το περιβάλλον

2.8 Εισαγωγή στις υπηρεσίες Google

2.9 Αλλαγή αγοράς σε περίπτωση εισαγωγής ή µετεγκατάστασης

2.10 Εµφάνιση του αριθµού πλαισίου του αυτοκινήτου

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.11 Καταγραφή δεδοµένων

2.12 Διαδικτυακή συνδεσιµότητα και ψυχαγωγία

2.13 Σηµαντικές πληροφορίες για τα αξεσουάρ και τον βοηθητικό εξοπλισµό

3. Ασφάλεια

3.1 Ζώνες ασφαλείας

3.1.1 Ζώνες ασφαλείας

3.1.2 Πρόσδεση και απασφάλιση των ζωνών ασφαλείας

3.1.3 Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας

3.1.4 Επαναρύθµιση του ηλεκτρικού προεντατήρα ζώνης ασφαλείας

3.1.5 Υπενθύµιση πόρτας και ζώνης ασφαλείας

3.2 Αερόσακοι

3.2.1 Αερόσακοι

3.2.2 Αερόσακοι οδηγού

3.2.3 Αερόσακος συνοδηγού

3.2.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

3.2.5 Αερόσακοι τύπου κουρτίνας

3.2.6 Πλευρικοί αερόσακοι

3.3 Προστασία για το παιδί

3.3.1 Σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα

3.3.1.1 Κάτω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα

3.3.1.2 Σηµεία στερέωσης i-Size/ISOFIX για παιδικά καθίσµατα

3.3.1.3 Άνω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα

3.3.2 Ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα

3.3.2.1 Ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα

3.3.2.2 Ανέβασµα της έδρας του καθίσµατος στο ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα

3.3.2.3 Κατέβασµα της έδρας του καθίσµατος στο ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα

3.3.3 Θέση παιδιού καθίσµατος

3.3.3.1 Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων µε χρήση των ζωνών ασφαλείας του αυτοκινήτου

3.3.3.2 Τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος

3.3.3.3 Τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος ασφαλείας

3.3.3.4 Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων ISOFIX

3.3.3.5 Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων i-Size

3.3.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των κλειδαριών ασφαλείας παιδιών

3.3.5 Παιδική ασφάλεια

3.3.6 Παιδικά καθίσµατα

3.3.7 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

3.4 Safety mode

3.4.1 Τροχαίο ατύχηµα

3.4.2 Safety mode

3.4.3 Εκκίνηση και µετακίνηση του αυτοκινήτου µετά από τη λειτουργία ασφάλειας

3.5 Ασφάλεια

3.6 Pedestrian Protection System

3.7 Ασφάλεια κατά την κύηση

3.8 Whiplash Protection System

4. Οθόνες και φωνητικός χειρισµός

4.1 Οθόνη οδηγού

4.1.1 Δείκτες και ενδεικτικές λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

4.1.1.1 Δείκτης µπαταρίας

4.1.1.2 Δείκτης καυσίµου

4.1.1.3 Δείκτης εξωτερικής θερµοκρασίας

4.1.1.4 Ένδειξη αλλαγής σχέσεων

4.1.2 Υπολογιστής ταξιδίου
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.1.2.1 Υπολογιστής ταξιδίου

4.1.2.2 ΜΗΔΕΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΧΙΛΙΟΜΕΤΡΗΤΗ

4.1.3 Οθόνη οδηγού

4.1.4 Ρυθµίσεις οθόνης οδηγού

4.1.5 Άδεια χρήσης για την οθόνη του οδηγού

4.1.6 Μηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

4.2 Κεντρική οθόνη

4.2.1 Ρυθµίσεις

4.2.1.1 Μηδενισµός των δεδοµένων χρήστη

4.2.1.2 Αλλαγή µονάδων µέτρησης του συστήµατος

4.2.1.3 Αλλαγή της γλώσσας συστήµατος

4.2.1.4 Ρυθµίσεις για την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)

4.2.1.5 Ρυθµίσεις για ξεκλείδωµα

4.2.1.6 Ρύθµιση του ορίου ταχύτητας για το κλειδί Care Key

4.2.1.7 Ρυθµίσεις για την ένδειξη κλειδώµατος

4.2.1.8 Ρυθµίσεις για τη λειτουργία Keyless entry

4.2.2 Προφίλ χρήστη

4.2.2.1 Προφίλ χρήστη

4.2.2.2 Σύνδεση κλειδιού µε το προφίλ χρήστη

4.2.2.3 Διαχείριση των προφίλ χρήστη

4.2.2.4 Ρυθµίσεις προφίλ

4.2.2.5 Σύνδεση λογαριασµού µε το προφίλ χρήστη

4.2.3 Κεντρική οθόνη

4.2.4 Διαχείριση της κεντρικής οθόνης

4.2.5 Προβολές κεντρικής οθόνης

4.2.6 Διαχείριση επιµέρους προβολών στην κεντρική οθόνη

4.2.7 Σύµβολα στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης

4.2.8 Μετακίνηση εφαρµογών στην κεντρική οθόνη

4.2.9 Μηνύµατα στην κεντρική οθόνη

4.2.10 Πληκτρολόγιο στην κεντρική οθόνη

4.2.11 Αλλαγή της γλώσσας πληκτρολογίου στην κεντρική οθόνη

4.2.12 Ηµεροµηνία και ώρα

4.2.13 Περιήγηση στο εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη

4.3 Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)

4.3.1 Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)

4.3.2 Ρυθµίσεις για την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)

4.3.3 Καθαρισµός της προβολής ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-up display)

4.3.4 Χρήση της αποθηκευµένης θέσης για το κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων

στο παρµπρίζ (Head-Up display)

4.3.5 Αποθήκευση θέσης για το κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ

(Head-Up display)

4.4 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

4.4.1 Μηνύµατα για το BLIS

4.4.2 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

4.4.3 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για Pilot Assist

4.4.4 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη λειτουργία Lane assistance

4.4.5 Πρόγραµµα απεικόνισης για τη λειτουργία Lane Assistance

4.4.6 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης και την κάµερα υποβοήθησης

στάθµευσης

4.4.7 Σύµβολα στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης

4.4.8 Ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες

4.4.9 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.4.10 Σύµβολα και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού για το υβριδικό σύστηµα κίνησης

4.4.11 Υπερθέρµανση στον κινητήρα και το σύστηµα µετάδοσης κίνησης

4.4.12 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το κιβώτιο ταχυτήτων

4.5 Φωνητική αναγνώριση

4.5.1 Φωνητικός χειρισµός µε Βοηθό Google

4.5.2 Χρήση της φωνητικής αναγνώρισης

4.6 Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε αριστεροτίµονο αυτοκίνητο

4.7 Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε δεξιοτίµονο αυτοκίνητο

5. Φωτισµός

5.1 Εξωτερικός φωτισµός

5.1.1 Ενεργοί προβολείς προσαρµοζόµενης δέσµης

5.1.2 Ενεργή µεγάλη σκάλα

5.1.3 Χρήση των φλας

5.1.4 Φως φρένων

5.1.5 Πίσω φώτα οµίχλης

5.1.6 Μεσαία σκάλα

5.1.7 Χρήση της µεγάλης σκάλας

5.1.8 Χρήση του φωτισµού συνοδείας

5.1.9 Ρύθµιση της δέσµης προβολέων από τους προβολείς

5.1.10 Φώτα απότοµου φρεναρίσµατος

5.1.11 Φώτα θέσης

5.1.12 Φωτισµός καλωσορίσµατος

5.1.13 Αλάρµ

5.1.14 Φώτα πορείας ηµέρας

5.1.15 Έλεγχος των φώτων των τρέιλερ

5.2 Εσωτερικός φωτισµός

5.2.1 Εσωτερικός φωτισµός

5.2.2 Ρύθµιση του εσωτερικού φωτισµού

5.3 Ρύθµιση των λειτουργιών των φώτων από την κεντρική οθόνη

5.4 Διακόπτες φώτων

6. Παράθυρα, κρύσταλλο και καθρέπτες

6.1 Εσωτερικός καθρέπτης

6.1.1 HomeLink®

6.1.2 Εσωτερικός καθρέπτης

6.1.3 Ρύθµιση κλίσης των εξωτερικών καθρεπτών

6.1.4 Ρύθµιση της λειτουργίας αντιθαµβωτικής προστασίας του εσωτερικού καθρέπτη

6.1.5 Χρήση της αποθηκευµένης θέσης για το κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο

παρµπρίζ (Head-Up display)

6.1.6 Αποθήκευση θέσης για το κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ

(Head-Up display)

6.1.7 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

6.1.8 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των

εξωτερικών καθρεπτών

6.2 Μπροστινό και πίσω παρµπρίζ

6.2.1 Ζηµιά στο παρµπρίζ

6.2.2 Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων

6.2.3 Χρήση του υαλοκαθαριστήρα και ψεκαστήρα πίσω παρµπρίζ

6.2.4 Χρήση του αισθητήρα βροχής

6.2.5 Χρήση των ψεκαστήρων παρµπρίζ και προβολέων

6.2.6 Χρήση υαλοκαθαριστήρων παρµπρίζ

6.2.7 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.2.8 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και

των εξωτερικών καθρεπτών

6.2.9 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης του παρµπρίζ

6.2.10 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του παρµπρίζ

6.3 Παράθυρα και πανοραµική οροφή

6.3.1 Ηλεκτρικά παράθυρα

6.3.2 Χειρισµός των ηλεκτρικών παραθύρων

6.3.3 Πανοραµική οροφή

6.3.4 Χειρισµός της πανοραµικής οροφής

6.3.5 Αυτόµατο κλείσιµο του αλεξηλίου της πανοραµικής οροφής

6.3.6 Χρήση του αλεξηλίου

6.4 Παράθυρα, κρύσταλλο και καθρέφτες

6.5 Λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος για τα παράθυρα και τα αλεξήλια

6.6 Επαναρύθµιση λειτουργίας προστασίας µπλοκαρίσµατος

6.7 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης

7. Καθίσµατα και τιµόνι

7.1 Μπροστινό κάθισµα

7.1.1 Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για το µπροστινό κάθισµα

7.1.1.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης µπροστινών καθισµάτων

7.1.1.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης µπροστινών

καθισµάτων

7.1.1.3 Ρύθµιση της ταχύτητας ανεµιστήρα για το µπροστινό κάθισµα

7.1.1.4 Ρύθµιση θερµοκρασίας για το µπροστινό κάθισµα

7.1.1.5 Συγχρονισµός θερµοκρασίας

7.1.1.6 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερισµού µπροστινού καθίσµατος

7.1.2 Λειτουργία µνήµης για το µπροστινό κάθισµα

7.1.2.1 Χρήση της αποθηκευµένης θέσης για το κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή

ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)

7.1.2.2 Αποθήκευση θέσης για το κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο

παρµπρίζ (Head-Up display)

7.1.3 Μπροστινό κάθισµα

7.1.4 Ηλεκτροκίνητο µπροστινό κάθισµα

7.1.5 Ρύθµιση του ηλεκτροκίνητου µπροστινού καθίσµατος

7.1.6 Ρύθµιση του καθίσµατος συνοδηγού από το κάθισµα του οδηγού

7.1.7 Χειροκίνητο µπροστινό κάθισµα

7.1.8 Επισκόπηση πολλαπλών λειτουργιών µπροστινού καθίσµατος

7.1.9 Ρυθµίσεις συστήµατος µασάζ στο µπροστινό κάθισµα

7.1.10 Ρύθµιση των πλευρικών στηριγµάτων στο µπροστινό κάθισµα

7.1.11 Ρύθµιση του µήκους της έδρας του µπροστινού καθίσµατος

7.1.12 Ρύθµιση του µηχανισµού στήριξης οσφυϊκής χώρας στο µπροστινό κάθισµα

7.2 Πίσω κάθισµα

7.2.1 Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για το πίσω κάθισµα

7.2.1.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω καθίσµατος

7.2.2 Πίσω κάθισµα

7.2.3 Ρύθµιση των προσκέφαλων των πίσω καθισµάτων

7.2.4 Αναδίπλωση πλάτης πίσω καθισµάτων

7.2.5 Διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης στο πίσω κάθισµα

7.3 Τιµόνι

7.3.1 Σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης

7.3.2 Χειριστήρια στο τιµόνι και κόρνα

7.3.3 Ρύθµιση του τιµονιού

7.3.4 Κλείδωµα τιµονιού
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7.3.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης τιµονιού

7.3.6 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του τιµονιού

8. Σύστηµα κλιµατισµού

8.1 Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού

8.1.1 Χειριστήρια κλιµατισµού για τον χώρο επιβατών

8.1.1.1 Ενεργοποίηση του αυτόµατου συστήµατος κλιµατισµού

8.1.1.2 Ρύθµιση της ταχύτητας ανεµιστήρα για το µπροστινό κάθισµα

8.1.1.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµατος κλιµατισµού

8.1.1.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ανακυκλοφορίας αέρα

8.1.1.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης ώρας για την ανακυκλοφορία αέρα

8.1.1.6 Ρύθµιση θερµοκρασίας για το µπροστινό κάθισµα

8.1.1.7 Συγχρονισµός θερµοκρασίας

8.1.1.8 Αλλαγή της κατανοµής αέρα

8.1.2 Χειριστήρια κλιµατισµού για το κάθισµα και το τιµόνι

8.1.2.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης τιµονιού

8.1.2.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του τιµονιού

8.1.2.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω καθίσµατος

8.1.2.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης µπροστινών καθισµάτων

8.1.2.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης µπροστινών

καθισµάτων

8.1.3 Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για παρµπρίζ και καθρέπτες

8.1.3.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

8.1.3.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ

και των εξωτερικών καθρεπτών

8.1.3.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης του παρµπρίζ

8.1.3.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του παρµπρίζ

8.1.3.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης

8.1.4 Διακόπτες κλιµατισµού

8.2 Κατανοµή αέρα

8.2.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ανακυκλοφορίας αέρα

8.2.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης ώρας για την ανακυκλοφορία αέρα

8.2.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης

8.2.4 Κατανοµή αέρα

8.2.5 Αλλαγή της κατανοµής αέρα

8.2.6 Άνοιγµα, κλείσιµο και ρύθµιση των αεραγωγών

8.3 Ποιότητα αέρα

8.3.1 Ποιότητα αέρα

8.3.2 Advanced Air Cleaner

8.3.3 CleanZone

8.3.4 Clean Zone Interior Package

8.3.5 Interior Air Quality System

8.3.6 Φίλτρο χώρου επιβατών

8.3.7 Καθαρισµός αέρα

8.3.8 Έναρξη και απενεργοποίηση του καθαρισµού αέρα

8.3.9 Εφαρµογή Air Quality

8.4 Σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης

8.4.1 Προκαταρκτικός κλιµατισµός

8.4.1.1 Προκαταρκτικός κλιµατισµός

8.4.1.2 Έναρξη και απενεργοποίηση του προκαταρκτικού κλιµατισµού

8.4.1.3 Ρύθµιση ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό

8.4.1.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό

8.4.1.5 Διαγραφή της ρύθµισης ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.4.1.6 Προσθήκη και τροποποίηση της ρύθµισης ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό

8.4.2 Προκαταρκτικός καθαρισµός

8.4.2.1 Καθαρισµός αέρα

8.4.2.2 Έναρξη και απενεργοποίηση του καθαρισµού αέρα

8.4.3 Κλιµατισµός κατά την στάθµευση

8.4.4 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης

8.4.5 Λειτουργία ευχάριστης θερµοκρασίας κατά τη στάθµευση

8.4.6 Έναρξη και απενεργοποίηση της λειτουργίας διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας κατά τη στάθµευση

8.5 Σύστηµα θέρµανσης

8.5.1 Καλοριφέρ

8.5.2 Σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση

8.5.3 Ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης

8.5.4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης έναρξης λειτουργίας του ανεξάρτητου συστήµατος

θέρµανσης

8.6 Σύστηµα κλιµατισµού

8.7 Σέρβις στο σύστηµα κλιµατισµού

8.8 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερισµού µπροστινού καθίσµατος

8.9 Σύστηµα κλιµατισµού - αισθητήρες

8.10 Ζώνες κλιµατισµού

8.11 Αισθητή θερµοκρασία

9. Κλειδί, κλειδαριές και συναγερµός

9.1 Κλειδί

9.1.1 Προφίλ χρήστη

9.1.1.1 Προφίλ χρήστη

9.1.1.2 Σύνδεση κλειδιού µε το προφίλ χρήστη

9.1.1.3 Διαχείριση των προφίλ χρήστη

9.1.1.4 Ρυθµίσεις προφίλ

9.1.1.5 Σύνδεση λογαριασµού µε το προφίλ χρήστη

9.1.2 Ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (Immobiliser)

9.1.3 Κλειδιά

9.1.4 Παραγγελία πρόσθετων κλειδιών

9.1.5 Αντικατάσταση της µπαταρίας στο κλειδί

9.1.6 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε τα κουµπιά του κλειδιού

9.1.7 Κλειδί Care Key – κλειδί µε όριο ταχύτητας

9.1.8 Ρύθµιση του ορίου ταχύτητας για το κλειδί Care Key

9.1.9 Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε ένα κουµπί του κλειδιού

9.1.10 Αποσπώµενο κλειδί

9.1.11 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί

9.1.12 Η εµβέλεια του κλειδιού

9.1.13 Έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού

9.1.14 Θέσεις της κεραίας για τα συστήµατα εκκίνησης και κλειδώµατος

9.1.15 Θέσεις διακόπτη ανάφλεξης

9.1.16 Επιλογή θέσης διακόπτη ανάφλεξης

9.2 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα

9.2.1 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα Keyless

9.2.1.1 Χειρισµός της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού

9.2.1.2 Θέσεις της κεραίας για τα συστήµατα εκκίνησης και κλειδώµατος

9.2.1.3 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα χωρίς κλειδί µε επιφάνειες αφής

9.2.1.4 Λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless

9.2.1.5 Ρυθµίσεις για τη λειτουργία Keyless entry

9.2.1.6 Κλείσιµο και κλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε το κουµπί

9.2.1.7 Ξεκλείδωµα Keyless της πόρτας χώρου αποσκευών

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.2.2 Κλειδιά

9.2.3 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε τα κουµπιά του κλειδιού

9.2.4 Ρυθµίσεις για ξεκλείδωµα

9.2.5 Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε ένα κουµπί του κλειδιού

9.2.6 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί

9.2.7 Αυτόµατο κλείδωµα όταν οδηγείτε

9.2.8 Ρύθµιση του µέγιστου ανοίγµατος της ηλεκτροκίνητης πόρτας χώρου αποσκευών

9.2.9 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µέσα από το αυτοκίνητο

9.2.10 Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µέσα από το αυτοκίνητο

9.2.11 Κλείδωµα και ξεκλείδωµα

9.2.12 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των κλειδαριών ασφαλείας παιδιών

9.2.13 Επιβεβαίωση κλειδώµατος

9.2.14 Ρυθµίσεις για την ένδειξη κλειδώµατος

9.3 Συναγερµός

9.3.1 Συναγερµός

9.3.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των συναγερµών

9.3.3 Μειωµένη ευαισθησία συναγερµού

10. Driver support

10.1 Λειτουργίες του Cruise control

10.1.1 Cruise control

10.1.1.1 Cruise control

10.1.1.2 Κατάσταση αναµονής για το Cruise control

10.1.1.3 Ρύθµιση της αποθηκευµένης ταχύτητας για τις λειτουργίες του Cruise control

10.1.2 Pilot Assist

10.1.2.1 Αυτόµατη πέδηση µε λειτουργίες Cruise control

10.1.2.2 Ρύθµιση της αποθηκευµένης ταχύτητας για τις λειτουργίες του Cruise control

10.1.2.3 Αλλαγή στόχου µε τις λειτουργίες του Cruise control

10.1.2.4 Pilot Assist

10.1.2.5 Πρόγραµµα απεικόνισης για το Pilot Assist

10.1.2.6 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για Pilot Assist

10.1.2.7 Κατάσταση αναµονής για το Pilot Assist

10.1.2.8 Ρύθµιση χρονικής απόστασης έως το προπορευόµενο όχηµα

10.1.2.9 Διαφορά µεταξύ Pilot Assist και Lane assistance

10.1.2.10 Προειδοποίηση από τις λειτουργίες του Cruise control όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.1.3 Υποβοήθηση προσπέρασης

10.1.3.1 Υποβοήθηση προσπέρασης

10.1.3.2 Χρήση της Υποβοήθησης προσπέρασης

10.1.4 Το Cruise control λειτουργεί

10.1.5 Κουµπιά στο τιµόνι για τις λειτουργίες του Cruise control

10.1.6 Επιλογή και ενεργοποίηση των λειτουργιών του Cruise control

10.1.7 Απενεργοποίηση των λειτουργιών του Cruise control

10.1.8 Intelligent Speed Assist (ISA)

10.2 Απόσταση προειδοποίησης

10.2.1 Προειδοποίηση απόστασης

10.2.2 Περιορισµοί της προειδοποίησης απόστασης

10.2.3 Ρύθµιση χρονικής απόστασης έως το προπορευόµενο όχηµα

10.2.4 Προειδοποίηση από τις λειτουργίες του Cruise control όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.3 Blind Spot Information

10.3.1 BLIS

10.3.2 Μηνύµατα για το BLIS

10.3.3 Περιορισµοί της λειτουργίας BLIS

10.4 Cross Traffic Alert
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.4.1 Προειδοποίηση και αυτόµατη πέδηση κατά την όπισθεν

10.4.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση προειδοποίησης και αυτόµατης πέδησης κατά την όπισθεν

10.5 Rear Collision Warning

10.5.1 Rear Collision Warning

10.5.2 Περιορισµοί της λειτουργίας Rear Collision Warning

10.6 Connected Safety

10.6.1 Connected Safety

10.6.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του Connected Safety

10.6.3 Περιορισµοί του Connected Safety

10.7 Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.7.1 Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.7.2 Ανίχνευση εµποδίων µε υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.7.3 Προαιρετική µείωση ταχύτητας µε υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.7.4 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.7.5 Περιορισµοί της υποβοήθησης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.7.6 Αποφυγή σύγκρουσης – υποβοήθηση διεύθυνσης για ελιγµούς αποφυγής

10.7.7 Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε διερχόµενα οχήµατα

10.7.8 Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε επερχόµενα οχήµατα

10.7.9 Αποφυγή σύγκρουσης που συµβάλλει στην αποφυγή πρόσκρουσης µε όχηµα που βρίσκεται στο τυφλό

σηµείο του οδηγού

10.7.10 Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος εκτροπής από τον δρόµο

10.8 Driver Alert Control

10.8.1 Driver Alert

10.8.2 Περιορισµοί του Driver Alert

10.9 Lane assistance

10.9.1 Lane assistance

10.9.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της λειτουργίας Lane assistance

10.9.3 Διαφορά µεταξύ Pilot Assist και Lane assistance

10.9.4 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη λειτουργία Lane assistance

10.9.5 Πρόγραµµα απεικόνισης για τη λειτουργία Lane Assistance

10.9.6 Περιορισµοί για τη λειτουργία Lane assistance

10.10 Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

10.10.1 Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

10.10.2 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

10.11 Πληροφορίες σηµάτων οδικής κυκλοφορίας

10.11.1 Πληροφορίες οδικής σήµανσης

10.11.2 Περιορισµοί για τις Πληροφορίες οδικής σήµανσης

10.11.3 Προειδοποίηση για όριο ταχύτητας και κάµερες ελέγχου ταχύτητας από τις Πληροφορίες οδικής σήµανσης

10.11.4 Πρόγραµµα απεικόνισης για τις Πληροφορίες οδικής σήµανσης

10.12 Λειτουργίες στάθµευσης

10.12.1 Park Assist

10.12.1.1 Υποβοήθηση στάθµευσης

10.12.1.2 Park Assist Pilot µπροστά, πίσω και στα πλάγια

10.12.1.3 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµατος υποβοήθησης στάθµευσης

10.12.1.4 Περιορισµοί του συστήµατος υποβοήθησης στάθµευσης

10.12.1.5 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης και την κάµερα

υποβοήθησης στάθµευσης

10.12.2 Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

10.12.2.1 Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

10.12.2.2 Ενεργοποίηση της κάµερας υποβοήθησης στάθµευσης

10.12.2.3 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης και την κάµερα

υποβοήθησης στάθµευσης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.12.2.4 Γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης για την κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

10.12.2.5 Θέσεις και περιοχές επόπτευσης των καµερών υποβοήθησης στάθµευσης

10.12.2.6 Πεδία αισθητήρων για το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης

10.13 Μονάδα κάµερας και ραντάρ

10.13.1 Συνιστώµενη συντήρηση για τη µονάδα κάµερας, τον αισθητήρα και τη µονάδα ραντάρ

10.13.2 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα ραντάρ

10.13.3 Περιορισµοί για τις µονάδες κάµερας και ραντάρ

10.13.4 Μονάδα κάµερας

10.13.5 Μονάδες ραντάρ

10.13.6 Έγκριση τύπου για τα ραντάρ

10.14 Σύστηµα υποστήριξης οδηγού

10.15 Προειδοποιήσεις από διάφορα συστήµατα υποστήριξης οδηγού

10.16 Σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης

10.17 Ειδοποίηση "Έτοιµο για οδήγηση"

10.18 Αυτόµατη πέδηση µετά από σύγκρουση

11. Ηλεκτροκίνηση και φόρτιση

11.1 Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

11.1.1 Κατάσταση φόρτισης στην οθόνη του οδηγού

11.1.2 Κατάσταση φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου

11.1.3 Γενικές πληροφορίες για το καλώδιο φόρτισης

11.1.4 Διακόπτης γείωσης στο καλώδιο φόρτισης

11.1.5 Κατάσταση φόρτισης στη µονάδα ελέγχου του καλωδίου φόρτισης

11.1.6 Επιτήρηση θερµοκρασίας καλωδίου φόρτισης

11.1.7 Φόρτιση υβριδικού αυτοκινήτου σε επίτοιχη πρίζα

11.1.8 Φόρτιση υβριδικού αυτοκινήτου

11.1.9 Τερµατισµός φόρτισης υβριδικού αυτοκινήτου

11.1.10 Χρόνος φόρτισης

11.2 Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

11.3 Χρήση της µπαταρίας

11.4 Προγράµµατα οδήγησης

11.5 Γενικές πληροφορίες για την ηλεκτροκίνηση

11.6 Χειροκίνητη απασφάλιση του καλωδίου φόρτισης σε περίπτωση που το κλειδί δεν αποκρίνεται

11.7 Σύµβολα και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού για το υβριδικό σύστηµα κίνησης

11.8 Απενεργοποίηση προγραµµατισµένης φόρτισης

11.9 Συστάσεις για την υβριδική µπαταρία

11.10 Αυτονοµία

11.11 Οικονοµική οδήγηση

11.12 Ανακύκλωση των µπαταριών

11.13 Υβριδική µπαταρία

12. Εκκίνηση και οδήγηση

12.1 Εκκίνηση και σβήσιµο του αυτοκινήτου

12.1.1 Ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (Immobiliser)

12.1.2 Εκκίνηση του αυτοκινήτου

12.1.3 Χρήση της διαδικασίας εκκίνησης µε βοηθητικά καλώδια µε άλλη µπαταρία

12.1.4 Απενεργοποίηση του αυτοκινήτου

12.1.5 Θέσεις διακόπτη ανάφλεξης

12.1.6 Επιλογή θέσης διακόπτη ανάφλεξης

12.2 Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης

12.2.1 Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης

12.3 Κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.1 Λειτουργία Kick-down

12.3.2 Λειτουργία Launch
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.3.3 Κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.4 Θέσεις κιβωτίου ταχυτήτων

12.3.5 Αλλαγή σχέσης µε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.6 Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.7 Τετρακίνηση

12.3.8 Αναστολέας µοχλού επιλογής ταχυτήτων

12.3.9 Ένδειξη αλλαγής σχέσεων

12.4 Φρένα

12.4.1 Ποδόφρενο

12.4.1.1 Ενίσχυση της δύναµης πέδησης

12.4.1.2 Πέδηση σε δρόµους µε αντιπαγωτική προστασία

12.4.1.3 Πέδηση σε βρεγµένο δρόµο

12.4.1.4 Φρένο

12.4.1.5 Συντήρηση συστήµατος φρένων

12.4.2 Χειρόφρενο

12.4.2.1 Χειρόφρενο

12.4.2.2 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του χειρόφρενου

12.4.2.3 Στάθµευση σε επικλινές έδαφος

12.4.2.4 Σε περίπτωση βλάβης στο χειρόφρενο

12.4.3 Υγρό φρένων – προδιαγραφές

12.4.4 Λειτουργίες πέδησης

12.4.5 Αυτόµατη πέδηση σε στάση

12.4.6 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης πέδησης σε στάση

12.4.7 Αυτόµατη πέδηση µετά από σύγκρουση

12.4.8 Υποβοήθηση πέδησης σε στάση

12.4.9 Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος

12.5 Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

12.5.1 Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

12.6 Προγράµµατα οδήγησης

12.6.1 Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος

12.6.2 Χρήση της µπαταρίας

12.6.3 Λειτουργία ερπυσµού

12.6.4 Προγράµµατα οδήγησης

12.6.5 Αλλαγή προγράµµατος οδήγησης

12.6.6 Έξυπνη κατανοµή ενέργειας µέσω πλοήγησης

12.6.7 Λειτουργία Launch

12.6.8 Αυτονοµία

12.6.9 Τετρακίνηση

12.7 Συστάσεις κατά την οδήγηση

12.7.1 Ρυµούλκηση

12.7.2 Υποβοήθηση πέδησης σε στάση

12.7.3 Πέδηση σε δρόµους µε αντιπαγωτική προστασία

12.7.4 Πέδηση σε βρεγµένο δρόµο

12.7.5 Στάθµευση σε επικλινές έδαφος

12.7.6 Φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης

12.7.7 Πρατήριο βενζίνης

12.7.8 Έξυπνη κατανοµή ενέργειας µέσω πλοήγησης

12.7.9 Αυτονοµία

12.7.10 Οικονοµική οδήγηση

12.7.11 Προετοιµασίες για µεγάλο ταξίδι

12.7.12 Υπερφόρτωση της µπαταρίας εκκίνησης

12.7.13 Πέρασµα από σηµεία µε νερά

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.7.14 Οδήγηση το χειµώνα

12.7.15 Υπερθέρµανση στον κινητήρα και το σύστηµα µετάδοσης κίνησης

12.8 Κοτσαδόρος και τρέιλερ

12.8.1 Δυνατότητα ρυµούλκησης και φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου

12.8.2 Κοτσαδόρος

12.8.3 Προδιαγραφές για τον κοτσαδόρο

12.8.4 Βάση ποδηλάτων που στερεώνεται στον κοτσαδόρο

12.8.5 Εκτεινόµενοι/πτυσσόµενοι κοτσαδόροι

12.8.6 Οδήγηση µε ρυµουλκούµενο

12.8.7 Trailer Stability Assist

12.8.8 Έλεγχος των φώτων των τρέιλερ

12.9 Καύσιµο

12.9.1 Δείκτης καυσίµου

12.9.2 Χειρισµός του καυσίµου

12.9.3 Βενζίνη

12.10 Ανεφοδιασµός καυσίµου

12.10.1 Χειρισµός του καυσίµου

12.10.2 Κατανάλωση καυσίµου/ηλεκτρική κατανάλωση και εκποµπές CO₂

12.10.3 Πρατήριο βενζίνης

12.10.4 Ρεζερβουάρ - χωρητικότητα

12.10.5 Πλήρωση καυσίµου

12.10.6 Πορτάκι του ρεζερβουάρ, άνοιγµα και κλείσιµο

12.11 Έλεγχος εκποµπών καυσαερίων

12.11.1 Φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης

12.12 Ηλεκτροκίνηση και φόρτιση

12.12.1 Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

12.12.1.1 Κατάσταση φόρτισης στην οθόνη του οδηγού

12.12.1.2 Κατάσταση φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου

12.12.1.3 Γενικές πληροφορίες για το καλώδιο φόρτισης

12.12.1.4 Διακόπτης γείωσης στο καλώδιο φόρτισης

12.12.1.5 Κατάσταση φόρτισης στη µονάδα ελέγχου του καλωδίου φόρτισης

12.12.1.6 Επιτήρηση θερµοκρασίας καλωδίου φόρτισης

12.12.1.7 Φόρτιση υβριδικού αυτοκινήτου σε επίτοιχη πρίζα

12.12.1.8 Φόρτιση υβριδικού αυτοκινήτου

12.12.1.9 Τερµατισµός φόρτισης υβριδικού αυτοκινήτου

12.12.1.10 Χρόνος φόρτισης

12.12.2 Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

12.12.3 Χρήση της µπαταρίας

12.12.4 Προγράµµατα οδήγησης

12.12.5 Γενικές πληροφορίες για την ηλεκτροκίνηση

12.12.6 Χειροκίνητη απασφάλιση του καλωδίου φόρτισης σε περίπτωση που το κλειδί δεν αποκρίνεται

12.12.7 Σύµβολα και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού για το υβριδικό σύστηµα κίνησης

12.12.8 Απενεργοποίηση προγραµµατισµένης φόρτισης

12.12.9 Συστάσεις για την υβριδική µπαταρία

12.12.10 Αυτονοµία

12.12.11 Οικονοµική οδήγηση

12.12.12 Ανακύκλωση των µπαταριών

12.12.13 Υβριδική µπαταρία

12.13 HomeLink

12.13.1 HomeLink®

12.13.2 Χρήση του HomeLink®

12.13.3 Προγραµµατισµός HomeLink®

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.13.4 Έγκριση τύπου για HomeLink®

12.14 Ρυµούλκηση και οδική βοήθεια

12.14.1 Ρυµούλκηση

12.14.2 Τοποθέτηση και αφαίρεση του κρίκου ρυµούλκησης

12.14.3 Οδική βοήθεια

12.14.4 Safety mode

12.14.5 Εκκίνηση και µετακίνηση του αυτοκινήτου µετά από τη λειτουργία ασφάλειας

12.15 Aπόσβεση

12.15.1 Ρύθµιση ύψους ανάρτησης και απορρόφηση κραδασµών

12.16 Ρύθµιση ύψους ανάρτησης

12.16.1 Ρύθµιση ύψους ανάρτησης και απορρόφηση κραδασµών

12.17 Διακοπή λειτουργίας

12.18 Τροχαίο ατύχηµα

13. Ήχος, πολυµέσα και διαδίκτυο

13.1 Ραδιόφωνο

13.1.1 Ραδιόφωνο

13.1.2 Έναρξη λειτουργίας ραδιοφώνου

13.1.3 Ραδιόφωνο RDS

13.1.4 Επιλογή Αγαπηµένων ραδιοφώνου

13.2 Ηχοσύστηµα

13.2.1 Bluetooth Media Player

13.3 Τηλέφωνο

13.3.1 Σύνδεση τηλεφώνου

13.3.1.1 Σύνδεση τηλεφώνου στο αυτοκίνητο

13.3.1.2 Αποσύνδεση ενός τηλεφώνου συνδεδεµένου µέσω Bluetooth

13.3.1.3 Εναλλαγή ανάµεσα σε τηλέφωνα συνδεδεµένα µέσω Bluetooth

13.3.1.4 Αφαίρεση συσκευών συνδεδεµένων σε Bluetooth

13.3.2 Apple CarPlay

13.3.2.1 Apple®CarPlay®

13.3.2.2 Χρήση του Apple® CarPlay®

13.3.2.3 Συµβουλές για τη χρήση του Apple® CarPlay®

13.3.3 Σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Bluetooth

13.3.4 Τηλέφωνο

13.3.5 Διαχείριση επαφών

13.3.6 Διαχείριση τηλεφωνικών κλήσεων

13.3.7 Διαχείριση µηνυµάτων κειµένου

13.4 Εφαρµογές (app)

13.4.1 Εφαρµογές

13.4.2 Λήψη (download) εφαρµογών

13.4.3 Διαγραφή εφαρµογών

13.4.4 Volvo ID

13.4.5 Δηµιουργία ενός Volvo ID

13.5 Σύνδεση στο διαδίκτυο

13.5.1 Online υπηρεσίες

13.5.1.1 Connected Safety

13.5.1.2 Εφαρµογές

13.5.1.3 Volvo ID

13.5.1.4 Δηµιουργία ενός Volvo ID

13.5.2 Σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Bluetooth

13.5.3 Σύνδεση στο διαδίκτυο

13.5.4 Προβλήµατα σύνδεσης στο διαδίκτυο

13.5.5 Σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Wi-Fi
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.5.6 Αγορές στις οποίες διατίθεται διαδίκτυο µέσω του µόντεµ αυτοκινήτου

13.6 Ήχος και πολυµέσα

13.7 Αποθηκευτικός χώρος στον σκληρό δίσκο

13.8 Ρυθµίσεις ήχου

13.9 Αναπαραγωγή (πολυ)µέσων

13.10 Διαδικτυακή συνδεσιµότητα και ψυχαγωγία

13.11 Έγκριση των όρων και προϋποθέσεων και της συγκέντρωσης δεδοµένων

14. Η υπηρεσία Volvo Assistance και η εφαρµογή Volvo Cars

14.1 Volvo Assistance

14.1.1 Volvo Assistance

14.1.2 Βοήθεια έκτακτης ανάγκης µε το Volvo Assistance

14.1.3 Αυτόµατη ειδοποίηση σύγκρουσης µε το Volvo Assistance

14.1.4 Προτεραιότητα µεταξύ της υπηρεσίας Volvo Assistance και του τηλεφωνικού κέντρου έκτακτης ανάγκης

14.1.5 Ανίχνευση κλεµµένου οχήµατος µε Volvo Assistance

14.1.6 Volvo Assistance στη διάρκεια ενός ταξιδιού

14.1.7 Εξυπηρέτηση πελατών µέσω Volvo Assistance

14.1.8 Εφεδρική µπαταρία για το Volvo Assistance

14.1.9 Volvo Assistance στο εξωτερικό

14.2 Εφαρµογή Volvo Cars

14.2.1 Εισαγωγή στην εφαρµογή Volvo Cars

14.2.2 Συσκευές συµβατές µε την εφαρµογή Volvo Cars

14.2.3 Επαφή µεταξύ της εφαρµογής Volvo Cars και του αυτοκίνητου

14.2.4 Εφαρµογή Volvo Cars

14.2.5 Σύνδεση της εφαρµογής Volvo Cars στο αυτοκίνητο

14.2.6 Αποµακρυσµένη εκκίνηση του αυτοκινήτου µε την εφαρµογή Volvo Cars

14.2.7 Λειτουργία κλειδώµατος στην εφαρµογή Volvo Cars

14.2.8 Συντοµεύσεις της εφαρµογής Volvo Cars

14.2.9 Λειτουργίες µπαταρίας και φόρτισης στην εφαρµογή Volvo Cars

14.2.10 Αποµακρυσµένη έναρξη λειτουργίας του συστήµατος κλιµατισµού µέσω της εφαρµογής Volvo Cars

14.2.11 Αποµακρυσµένη εκκίνηση του καθαρισµού αέρα µε την εφαρµογή Volvo Cars

14.2.12 Χρήση της εφαρµογής Volvo Cars µε Apple Watch

14.2.13 Αποσύνδεση της εφαρµογής Volvo Cars από το αυτοκίνητο

14.2.14 Αλλαγή ιδιοκτησίας όταν η εφαρµογή Volvo Cars είναι συνδεδεµένη µε το αυτοκίνητο

15. eCall

15.1 eCall

15.2 Βοήθεια έκτακτης ανάγκης µε το eCall

15.3 Αυτόµατη ειδοποίηση σύγκρουσης µε το eCall

15.4 Οδική βοήθεια

16. Πλοήγηση

16.1 Εισαγωγή προορισµού

16.1.1 Έξυπνη κατανοµή ενέργειας µέσω πλοήγησης

16.2 Ενηµέρωση χαρτών

16.2.1 Λήψη (download) χαρτών

16.3 Google Maps

16.4 Χρήση του Google Maps

16.5 Ενηµέρωση Google Maps

16.6 Ρυθµίσεις στην εφαρµογή Google Maps

16.7 Λειτουργίες εξηλεκτρισµένου αυτοκινήτου µε Google Maps

16.8 Google Maps στην οθόνη του οδηγού

16.9 Προορισµός στην εφαρµογή Google Maps

16.10 Online λειτουργίες µε Google Maps

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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16.11 Λήψη οδηγιών µε την εφαρµογή Google Maps

17. Ζάντες και ελαστικά

17.1 Αλλαγή τροχών

17.1.1 Αλλαγή τροχού

17.1.2 Γρύλος

17.1.3 Μπουλόνια τροχών

17.1.4 Εφεδρικός τροχός

17.1.5 Χρήση του εφεδρικού τροχού

17.1.6 Αντιολισθητικές αλυσίδες

17.1.7 Χειµερινά ελαστικά

17.1.8 Κλαταρισµένο ελαστικό

17.1.9 Εργαλειοθήκη

17.2 Ελαστικά

17.2.1 Ονοµατολογία διαστάσεων για τα ελαστικά

17.2.2 Φορά περιστροφής ελαστικών

17.2.3 Δείκτες φθοράς πέλµατος στα ελαστικά

17.2.4 Ονοµατολογία διαστάσεων για τις ζάντες

17.2.5 Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου ελαστικών και δείκτης ταχύτητας ελαστικών

17.3 Πίεση ελαστικών

17.3.1 Παρακολούθηση πίεσης ελαστικών

17.3.1.1 Σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών

17.3.1.2 Εµφάνιση κατάστασης πίεσης ελαστικών στην κεντρική οθόνη

17.3.1.3 Ενέργεια σε περίπτωση προειδοποίησης για χαµηλή πίεση ελαστικών

17.3.1.4 Αποθήκευση νέας τιµής αναφοράς για την επιτήρηση πίεσης ελαστικών

17.3.1.5 Μηνύµατα για το σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών

17.3.2 Έλεγχος της πίεσης ελαστικών

17.3.3 Ρύθµιση της πίεσης ελαστικών

17.3.4 Εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών

17.3.5 Θέση της ετικέτας πιέσεων ελαστικών

17.4 Έκτακτη επισκευή ελαστικού

17.4.1 Κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού

17.4.2 Φούσκωµα των ελαστικών µε τον συµπιεστή από το κιτ επισκευής ελαστικού

17.4.3 Χρήση του κιτ επισκευής ελαστικού

17.5 Οδήγηση τον χειµώνα

17.5.1 Αντιολισθητικές αλυσίδες

17.5.2 Χειµερινά ελαστικά

17.5.3 Προετοιµασίες για µεγάλο ταξίδι

17.5.4 Οδήγηση το χειµώνα

17.6 Ελαστικά

17.7 Εγκεκριµένες διαστάσεις ζαντών και ελαστικών

18. Χώρος φόρτωσης, αποθηκευτικός χώρος και χώρος επιβατών

18.1 Φόρτωση

18.1.1 Συστάσεις για τη φόρτωση

18.1.2 Άγκιστρα για σακούλες

18.1.3 Χειρισµός του καλύµµατος χώρου αποσκευών

18.1.4 Τοποθέτηση και αφαίρεση του καλύµµατος χώρου αποσκευών

18.1.5 Κρίκοι συγκράτησης φορτίου

18.1.6 Τοποθέτηση και αφαίρεση των πλεγµάτων ασφαλείας

18.1.7 Τοποθέτηση και αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας

18.1.8 Φορτίο στην οροφή και φόρτωση της σχάρας οροφής

18.1.9 Βάση ποδηλάτων που στερεώνεται στον κοτσαδόρο

18.2 Χώρος αποσκευών
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.2.1 Δίχτυ ασφαλείας, πλέγµα ασφαλείας και κάλυµµα χώρου αποσκευών

18.2.1.1 Χειρισµός του καλύµµατος χώρου αποσκευών

18.2.1.2 Τοποθέτηση και αφαίρεση του καλύµµατος χώρου αποσκευών

18.2.1.3 Τοποθέτηση και αφαίρεση των πλεγµάτων ασφαλείας

18.2.1.4 Τοποθέτηση και αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας

18.2.2 Χώρος αποσκευών

18.2.3 Άγκιστρα για σακούλες

18.2.4 Κουτί πρώτων βοηθειών

18.2.5 Κρίκοι συγκράτησης φορτίου

18.2.6 Προειδοποιητικό τρίγωνο

18.2.7 Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε ένα κουµπί του κλειδιού

18.2.8 Ρύθµιση του µέγιστου ανοίγµατος της ηλεκτροκίνητης πόρτας χώρου αποσκευών

18.2.9 Χειρισµός της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού

18.2.10 Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µέσα από το αυτοκίνητο

18.2.11 Ξεκλείδωµα Keyless της πόρτας χώρου αποσκευών

18.2.12 Ασφάλειες στο χώρο αποσκευών

18.3 Αποθηκευτικός χώρος και χώρος επιβατών

18.3.1 Εσωτερικό χώρου επιβατών

18.3.2 Ρευµατοδότης

18.3.3 Χρήση των ρευµατοδοτών

18.3.4 Χρήση του ντουλαπιού συνοδηγού

18.3.5 Σκιάδια

18.3.6 Επιµήκης κονσόλα

18.3.7 Θύρες USB

18.3.8 Χρησιµοποιήστε τις θύρες USB για να φορτίσετε τις συσκευές

18.3.9 Ασφάλειες κάτω από το ντουλαπάκι συνοδηγού

18.4 Διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης στο πίσω κάθισµα

19. Συντήρηση και σέρβις

19.1 Φροντίδα του αυτοκινήτου

19.1.1 Καθαρισµός εσωτερικού

19.1.1.1 Καθαρισµός της κεντρικής οθόνης

19.1.1.2 Καθαρισµός της οθόνης οδηγού

19.1.1.3 Καθαρισµός της προβολής ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-up display)

19.1.1.4 Καθαρισµός του δερµάτινου τιµονιού

19.1.1.5 Καθαρισµός των ζωνών ασφαλείας

19.1.1.6 Καθαρισµός του εσωτερικού

19.1.1.7 Καθαρισµός των υφασµάτινων επενδύσεων δαπέδου και ταπέτων εισόδου

19.1.1.8 Καθαρισµός πλαστικών, µεταλλικών και ξύλινων µερών στο εσωτερικό

19.1.1.9 Καθαρισµός της δερµάτινης ταπετσαρίας

19.1.1.10 Καθαρισµός των υφασµάτινων επενδύσεων και της επένδυσης οροφής

19.1.2 Καθαρισµός εξωτερικού

19.1.2.1 Καθαρισµός των εξωτερικών φώτων

19.1.2.2 Καθαρισµός των µάκτρων των υαλοκαθαριστήρων

19.1.2.3 Βαφή αυτοκινήτου

19.1.2.4 Κωδικοί χρώµατος

19.1.2.5 Επιδιόρθωση µικρής ζηµιάς στη βαφή

19.1.2.6 Καθαρισµός του εξωτερικού του αυτοκινήτου

19.1.2.7 Αντισκωριακή προστασία

19.1.2.8 Αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων

19.1.2.9 Καθαρισµός εξωτερικών πλαστικών, λαστιχένιων και διακοσµητικών µερών

19.1.2.10 Καθαρισµός των ζαντών

19.1.2.11 Πλύσιµο µε το χέρι
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.1.2.12 Πλύσιµο υπό υψηλή πίεση

19.1.2.13 Γυάλισµα και κέρωµα

19.2 Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων

19.2.1 Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων

19.2.2 Τοποθέτηση των µάκτρων υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης

19.2.3 Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

19.2.4 Αντικατάσταση του µάκτρου υαλοκαθαριστήρα, πίσω παρµπρίζ

19.2.5 Αντικατάσταση των µάκτρων υαλοκαθαριστήρων παρµπρίζ

19.3 Αντικατάσταση λαµπτήρων

19.3.1 Αντικατάσταση λαµπτήρα

19.3.2 Έλεγχος των φώτων των τρέιλερ

19.4 Χώρος κινητήρα

19.4.1 Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

19.4.2 Υγρό φρένων – προδιαγραφές

19.4.3 Άνοιγµα και κλείσιµο του καπό κινητήρα

19.4.4 Επισκόπηση χώρου κινητήρα

19.4.5 Ψυκτικό

19.4.6 Συµπλήρωση ψυκτικού

19.4.7 Λάδι κινητήρα

19.4.8 Έλεγχος και πλήρωση λαδιού κινητήρα

19.4.9 Λάδι κινητήρα – προδιαγραφές

19.4.10 Ασφάλειες στο χώρο του κινητήρα

19.5 Εργαλεία και αξεσουάρ

19.5.1 Γρύλος

19.5.2 Κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού

19.5.3 Κουτί πρώτων βοηθειών

19.5.4 Προειδοποιητικό τρίγωνο

19.5.5 Εργαλειοθήκη

19.6 Ασφάλειες

19.6.1 Ασφάλειες και κεντρικές ηλεκτρικές µονάδες

19.6.2 Αντικατάσταση ασφάλειας

19.6.3 Ασφάλειες κάτω από το ντουλαπάκι συνοδηγού

19.6.4 Ασφάλειες στο χώρο αποσκευών

19.6.5 Ασφάλειες στο χώρο του κινητήρα

19.7 Μπαταρία

19.7.1 Αντικατάσταση της µπαταρίας στο κλειδί

19.7.2 Συστάσεις για την υβριδική µπαταρία

19.7.3 Υπερφόρτωση της µπαταρίας εκκίνησης

19.7.4 Χρήση της διαδικασίας εκκίνησης µε βοηθητικά καλώδια µε άλλη µπαταρία

19.7.5 Μπαταρίες και ηλεκτρική τροφοδοσία

19.7.6 Ανακύκλωση των µπαταριών

19.7.7 Λυχνίες πάνω στις µπαταρίες

19.7.8 Υβριδική µπαταρία

19.7.9 Μπαταρία

19.8 Service

19.8.1 Σέρβις στο σύστηµα κλιµατισµού

19.8.2 Πληροφορίες σέρβις και εγγύησης

19.8.3 Πρόγραµµα σέρβις της Volvo

19.9 Συνιστώµενη συντήρηση για τη µονάδα κάµερας, τον αισθητήρα και τη µονάδα ραντάρ

19.10 Ενηµερώσεις λογισµικού

19.11 Συντήρηση συστήµατος φρένων

19.12 Διακοπή λειτουργίας

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.13 Μεταφορά δεδοµένων ανάµεσα στο αυτοκίνητο και το συνεργείο µέσω Wi-Fi

19.14 Ανύψωση του αυτοκινήτου

20. Προδιαγραφές

20.1 Διαστάσεις και βάρη

20.1.1 Δυνατότητα ρυµούλκησης και φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου

20.1.2 Διαστάσεις

20.1.3 Βάρη

20.1.4 Προδιαγραφές για τον κοτσαδόρο

20.2 Προδιαγραφές κινητήρα

20.2.1 Τεχνικά χαρακτηριστικά κινητήρα

20.2.2 Αντίξοες συνθήκες οδήγησης για το λάδι κινητήρα

20.2.3 Λάδι κινητήρα – προδιαγραφές

20.3 Προδιαγραφές για υγρά και λιπαντικά

20.3.1 Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

20.3.2 Σύστηµα κλιµατισµού – προδιαγραφές

20.3.3 Υγρό φρένων – προδιαγραφές

20.3.4 Λάδι κιβωτίου ταχυτήτων – προδιαγραφές

20.3.5 Ρεζερβουάρ - χωρητικότητα

20.3.6 Αντίξοες συνθήκες οδήγησης για το λάδι κινητήρα

20.3.7 Λάδι κινητήρα – προδιαγραφές

20.4 Προδιαγραφές για ζάντες και ελαστικά

20.4.1 Εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών

20.4.2 Εγκεκριµένες διαστάσεις ζαντών και ελαστικών

20.4.3 Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου ελαστικών και δείκτης ταχύτητας ελαστικών

20.5 Τύπος

20.6 Κατανάλωση καυσίµου/ηλεκτρική κατανάλωση και εκποµπές CO₂

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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1. Πληροφορίες για τον κάτοχο

1.1. Πληροφορίες για τον κάτοχο
Οι πληροφορίες για τον κάτοχο είναι διαθέσιµες σε αρκετές διαφορετικές µορφές. Το εγχειρίδιο κατόχου

είναι διαθέσιµο στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου και στην ιστοσελίδα υποστήριξης της Volvo Cars.

Υπάρχει επίσης ένας ψηφιακός οδηγός Quick Guide [1] , ο οποίος είναι προσβάσιµος από το εγχειρίδιο

κατόχου στην κεντρική οθόνη. Υπάρχει ένα παράρτηµα του εγχειριδίου κατόχου στο ντουλαπάκι του

συνοδηγού, που περιέχει ένα σύνολο από επιλεγµένες πρακτικές πληροφορίες οι οποίες µπορούν να σας

φανεί χρήσιµο να τις έχετε εύκαιρες σε περίπτωση που δεν εφικτό ή πρακτικό να διαβάσετε κείµενο στην

κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου,π.χ. αν πρέπει να αλλάξετε ένα ελαστικό.

Η κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο εγχειρίδιο κατόχου, πατήστε  και στη συνέχεια πατήστε . Εδώ υπάρχουν διαθέσιµες

επιλογές για οπτική πλοήγηση, µε εικόνες από το εξωτερικό και το εσωτερικό του αυτοκινήτου. Οι πληροφορίες είναι αναζη-

τήσιµες και επίσης χωρίζονται σε κατηγορίες.

 Σηµείωση

Η αλλαγή της γλώσσας στην κεντρική οθόνη µπορεί να αποτελεί µη συµµόρφωση ορισµένων πληροφοριών µε τη

νοµοθεσία ή τους κανονισµούς της εκάστοτε χώρας. Μην επιλέξετε γλώσσα που είναι δυσνόητη, διότι µπορεί έτσι να

δυσκολευτείτε να µετακινηθείτε προς τα πίσω στο περιβάλλον λογισµικού στην οθόνη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ιστοσελίδα υποστήριξης της Volvo Cars

Περισσότερες πληροφορίες για το αυτοκίνητό σας είναι διαθέσιµες στην ιστοσελίδα της Volvo Cars και στον δικτυακό τόπο

υποστήριξης.

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα volvocars.com/intl/support [https://www.volvocars.com/intl/support] και επιλέξτε τη χώρα σας.

Η ιστοσελίδα είναι διαθέσιµη για τις περισσότερες αγορές.

Ο δικτυακός τόπος υποστήριξης περιέχει πληροφορίες επικοινωνίας µε την εξυπηρέτηση πελατών και τον πλησιέστερο εξου-

σιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo.

Έντυπες πληροφορίες

Υπάρχει ένα παράρτηµα του εγχειριδίου κατόχου στο ντουλαπάκι του συνοδηγού, που περιέχει µια σύνοψη από σηµαντικές

και πρακτικές πληροφορίες.

Ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού που έχει επιλεγεί, την αγορά κ.λπ., ενδέχεται να υπάρχουν πρόσθετες πληροφορίες και σε

έντυπη µορφή στο αυτοκίνητο.

Μπορείτε να παραγγείλετε το σχετικό παράρτηµα. Απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για την

παραγγελία.

[1] Ισχύει µόνο για ορισµένες αγορές.

1.2. Ανάγνωση του εγχειριδίου κατόχου
Για να γνωρίσετε καλύτερα το νέο αυτοκίνητό σας, διαβάστε το Εγχειρίδιο κατόχου πριν το οδηγήσετε για

πρώτη φορά.

Διαβάζοντας το εγχειρίδιο κατόχου, µπορείτε να εξοικειωθείτε µε τις νέες λειτουργίες, να βρείτε συµβουλές για τον χειρισµό

του αυτοκινήτου µε τον καλύτερο τρόπο σε διαφορετικές καταστάσεις και να µάθετε πώς να χρησιµοποιείτε όλα τα χαρακτηρι-

στικά του. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις οδηγίες ασφαλείας που παρατίθενται στο εγχειρίδιο κατόχου.

 Σηµαντικό

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να οδηγεί το αυτοκίνητο µε ασφάλεια και να τηρεί τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Είναι επίσης σηµαντικό το όχηµα να συντηρείται και να χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τις συστάσεις της Volvo στις πλη-

ροφορίες κατόχου.

Αν οι πληροφορίες στην κεντρική οθόνη και σε άλλες πηγές διαφέρουν, ισχύουν οι πληροφορίες στην κεντρική οθόνη.

 Σηµείωση

Αν οι πληροφορίες στην κεντρική οθόνη και σε άλλες πηγές διαφέρουν, ισχύουν οι πληροφορίες στην κεντρική οθόνη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εργαζόµαστε για να εξελίσσουµε και να βελτιώνουµε συνεχώς το προϊόν µας. Λόγω των τροποποιήσεων, οι πληροφορίες, οι

περιγραφές και οι εικόνες στο εγχειρίδιο κατόχου µπορεί να διαφέρουν από τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου. Διατηρούµε το

δικαίωµα πραγµατοποίησης αλλαγών χωρίς προειδοποίηση.

© Volvo Car Corporation

Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ

Εκτός από το βασικό εξοπλισµό, στο εγχειρίδιο κατόχου περιγράφονται επίσης ο προαιρετικός εξοπλισµός (εξοπλισµός εγκα-

τεστηµένος από το εργοστάσιο) και ορισµένα αξεσουάρ (πρόσθετα εξαρτήµατα τοποθετηµένα εκ των υστέρων).

Όλα τα είδη προαιρετικού εξοπλισµού/αξεσουάρ, που είναι γνωστά κατά τη δηµοσίευση του παρόντος, επισηµαίνονται µε

έναν αστερίσκο: * .

Ο εξοπλισµός που περιγράφεται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν διατίθεται σε όλα τα αυτοκίνητα - ο εξοπλισµός διαφέρει ανάλογα

µε την προσαρµογή στις ανάγκες κάθε αγοράς και τους εθνικούς ή τους κατά τόπους νόµους και διατάξεις.

Ο σκοπός αυτού του εγχειριδίου κατόχου είναι να επεξηγήσει όλες τις πιθανές λειτουργίες, τα συστήµατα προαιρετικού εξο-

πλισµού και τα αξεσουάρ που υπάρχουν σε ένα όχηµα Volvo. Δεν αποτελεί ένδειξη ή εγγύηση ότι όλα αυτά τα χαρακτηριστικά,

οι λειτουργίες και τα συστήµατα προαιρετικού εξοπλισµού συµπεριλαµβάνονται σε κάθε όχηµα. Η ορολογία που χρησιµοποιεί-

ται µπορεί να µη συµφωνεί επακριβώς µε την ορολογία που χρησιµοποιείται στο υλικό πωλήσεων, το υλικό µάρκετινγκ και το

διαφηµιστικό υλικό.

Εάν έχετε οποιαδήποτε αµφιβολία σχετικά µε το στάνταρ ή τον προαιρετικό εξοπλισµό και τα αξεσουάρ, απευθυνθείτε στο

Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Ειδικό κείµενο στο Εγχειρίδιο κατόχου

Πινακίδες

Στο αυτοκίνητο υπάρχουν διαφορετικοί τύποι επιγραφών, στις οποίες αναγράφονται πληροφορίες µε σαφή τρόπο. Οι πινακί-

δες που υπάρχουν στο αυτοκίνητο κατατάσσονται παρακάτω µε φθίνουσα σειρά ως προς την επικινδυνότητα της προειδοποί-

ησης/των πληροφοριών.

 Προειδοποίηση

Τα κείµενα µε την ένδειξη Προειδοποίηση εµφανίζονται αν υπάρχει κίνδυνος τραυµατισµού.

 Σηµαντικό

Τα κείµενα µε την ένδειξη Σηµαντικό εµφανίζονται αν υπάρχει κίνδυνος ζηµιάς.

 Σηµείωση

Τα κείµενα µε την ένδειξη Σηµείωση παρέχουν συµβουλές που διευκολύνουν, για παράδειγµα, τη χρήση διάφορων

συστηµάτων και λειτουργιών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προειδοποίηση για τραυµατισµό

Μαύρα σύµβολα ISO σε κίτρινο πλαίσιο προειδοποίησης, λευκό κείµενο/εικόνα σε µαύρο πλαίσιο µηνύµατος. Χρησιµοποιεί-

ται για να υποδείξει ότι υπάρχει κίνδυνος ο οποίος µπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό ή θάνατο, εάν αγνοήσετε την

προειδοποίηση.

Κίνδυνος υλικών ζηµιών

Λευκά σύµβολα ISO και λευκό κείµενο/εικόνα σε µαύρο ή µπλε πλαίσιο προειδοποίησης και πεδίο µηνύµατος. Χρησιµοποιεί-

ται για να υποδείξει ότι υπάρχει κίνδυνος ο οποίος µπορεί να οδηγήσει σε υλικές ζηµιές, εάν αγνοήσετε την προειδοποίηση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πληροφορία

Λευκά σύµβολα ISO και λευκό κείµενο/εικόνα σε µαύρο πεδίο µηνύµατος.

Εικόνες και βίντεο κλιπ

Οι εικόνες και τα βίντεο κλιπ στο εγχειρίδιο κατόχου είναι ορισµένες φορές απλοποιηµένες και χρησιµοποιούνται για να απει-

κονίσουν γενικά ή να περιγράψουν ενδεικτικά µια συγκεκριµένη λειτουργία. Μπορεί να διαφέρουν από την πραγµατική εµφά-

νιση του αυτοκινήτου, ανάλογα µε το επίπεδο του εξοπλισµού και την αγορά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

1.3. Πλήρες εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη

 Σηµείωση

Οι πινακίδες που απεικονίζονται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι απαραιτήτως ακριβή αντίγραφα των πινακίδων που

υπάρχουν στο αυτοκίνητο. Έχουν συµπεριληφθεί για να επισηµανθεί η κατά προσέγγιση όψη και θέση τους στο

αυτοκίνητο. Οι πληροφορίες που ισχύουν για αυτοκίνητό σας αναγράφονται στις αντίστοιχες πινακίδες του αυτοκινήτου

σας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το έντυπο παράρτηµα περιέχει µόνο µια σειρά από επιλεγµένες πληροφορίες. Μπορείτε να βρείτε ολόκληρη

την πιο πρόσφατη ενηµέρωση των πληροφοριών στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου.

Εύρεση πληροφοριών στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου

Πλήρεις και ενηµερωµένες πληροφορίες για το αυτοκίνητό σας διατίθενται πάντοτε στην κεντρική οθόνη. Για να αποκτήσετε

πρόσβαση στο εγχειρίδιο κατόχου, πατήστε  και στη συνέχεια .

Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες µε τους εξής τρόπους:

χρησιµοποιώντας τη λειτουργία αναζήτησης

µε οπτική περιήγηση χρησιµοποιώντας εικόνες από το εξωτερικό και το εσωτερικό

κάνοντας κλικ σε κατηγορίες.

 Σηµαντικό

Για να µάθετε περισσότερα σχετικά µε σηµαντικές οδηγίες ασφαλείας και για την καλύτερη δυνατή εµπειρία, η Volvo

συνιστά να διαβάσετε διεξοδικά όλες τις πληροφορίες κατόχου σε κάθε κατηγορία στην κεντρική οθόνη, πριν οδηγήσετε

για πρώτη φορά.

 Σηµαντικό

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να οδηγεί το αυτοκίνητο µε ασφάλεια και να τηρεί τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Είναι επίσης σηµαντικό το όχηµα να συντηρείται και να χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τις συστάσεις της Volvo στις

πληροφορίες κατόχου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η αλλαγή της γλώσσας στην κεντρική οθόνη µπορεί να σηµαίνει µη συµµόρφωση ορισµένων πληροφοριών κατόχου µε τη νο-

µοθεσία ή τους κανονισµούς της εκάστοτε χώρας. Μην επιλέξετε γλώσσα που είναι δυσνόητη, διότι µπορεί έτσι να δυσκολευ-

τείτε να µετακινηθείτε προς τα πίσω στο περιβάλλον λογισµικού στην οθόνη.

1.4. Περιήγηση στο εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική οθόνη
Το ψηφιακό εγχειρίδιο κατόχου είναι προσβάσιµο από την κεντρική οθόνη.

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο εγχειρίδιο κατόχου, πατήστε  και στη συνέχεια .

Υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί τρόποι να βρίσκετε πληροφορίες στο εγχειρίδιο κατόχου.

Περιεχόµενα του Εγχειριδίου κατόχου

Αρχική σελίδα

Πατήστε στο σύµβολο για να επιστρέψετε στην αρχική σελίδα στο εγχειρίδιο κατόχου.

Κατηγορίες

Τα άρθρα στο εγχειρίδιο κατόχου είναι δοµηµένα σε κύριες κατηγορίες και υποκατηγορίες. Το ίδιο άρθρο µπορεί

να εµφανίζεται σε αρκετές σχετικές κατηγορίες, για να µπορείτε να το βρείτε ευκολότερα.

Οπτική περιήγηση

Εικόνες επισκόπησης από το εξωτερικό και το εσωτερικό του αυτοκινήτου. Στα διάφορα µέρη έχουν εκχωρηθεί χαρακτηριστι-

κές λεπτοµέρειες που οδηγούν σε άρθρα για τα εκάστοτε µέρη του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Το ψηφιακό εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι διαθέσιµο ενώ οδηγείτε.

Πατήστε Εξωτερικό ή Εσωτερικό.1

Οι εικόνες του εξωτερικού ή εσωτερικού του οχήµατος εµφανίζονται µε τις χαρακτηριστικές λεπτοµέρειες. Κάθε

χαρακτηριστική λεπτοµέρεια σας οδηγεί σε άρθρα που αφορούν στο αντίστοιχο τµήµα του αυτοκινήτου. Σαρώστε

οριζόντια πάνω από την οθόνη για να περιηγηθείτε στις εικόνες.

>

Πατήστε σε µια χαρακτηριστική λεπτοµέρεια.2

Εµφανίζεται ο τίτλος του άρθρου για το συγκεκριµένο τµήµα.>

Πατήστε στον τίτλο για να ανοίξει το άρθρο.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να µετακινηθείτε προς τα πίσω, πατήστε το πίσω βέλος.

Quick guide

Πληροφορίες που θα σας βοηθήσουν να ξεκινήσετε µε τις λειτουργίες που χρησιµοποιούνται συνήθως µέσα στο αυτοκίνητο.

Βίντεο

Πατήστε το σύµβολο για να δείτε σύντοµα βίντεο µε οδηγίες για διάφορες λειτουργίες στο αυτοκίνητο.

Σηµειώσεις έκδοσης

Διαβάστε περισσότερα για την τρέχουσα έκδοση και τις εγκατεστηµένες ενηµερώσεις.

Λειτουργία αναζήτησης

Πατήστε στο πεδίο αναζήτησης στο επάνω µέρος του εγχειριδίου κατόχου, για να αποκτήσετε πρόσβαση στη λειτουργία ανα-

ζήτησης από την αρχική σελίδα.

Χρησιµοποιήστε το  στο επάνω µέρος στο εγχειρίδιο κατόχου, για να αποκτήσετε πρόσβαση στη λειτουργία αναζήτησης

από άλλες σελίδες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2. Το Volvo σας

2.1. Volvo ID

2.1.1. Volvo ID
Το Volvo ID είναι ένας προσωπικός κωδικός αναγνώρισης που παρέχει πρόσβαση σε µια µεγάλη γκάµα υπη-

ρεσιών µέσω ονόµατος χρήστη και κωδικού πρόσβασης.

Ένα παράδειγµα υπηρεσίας για την οποία χρειάζεται το Volvo ID είναι όταν ελέγχετε το αυτοκίνητό σας από το τηλέφωνό σας

µέσω της εφαρµογής Volvo Cars.

Το Volvo ID δηµιουργείται από το αυτοκίνητο, στη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account

[https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] ή την εφαρµογή Volvo Cars.

2.1.2. Δηµιουργία ενός Volvo ID
Το Volvo ID πρέπει να δηµιουργηθεί για να µπορείτε να χρησιµοποιήσετε τις υπηρεσίες Volvo που είναι συν-

δεδεµένες µε το αυτοκίνητο, π.χ. µέσω της εφαρµογής Volvo Cars.

 Σηµείωση

Οι διαθέσιµες υπηρεσίες µπορεί να διαφέρουν µε την πάροδο του χρόνου και ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού και

την αγορά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δηµιουργία Volvo ID µε την εφαρµογή Volvo Cars

Δηµιουργία Volvo ID µέσω της ιστοσελίδας Volvo Cars

[1] Διαθέσιµη προς λήψη (download) π.χ. από Apple App Store ή Google Play.

2.1.3. Προβλήµατα σύνδεσης µε το Volvo ID
Αυτό το άρθρο περιγράφει τα προβλήµατα που µπορεί να προκύψουν όταν συνδέεστε µε το Volvo ID. Για

παράδειγµα, αν έχετε ξεχάσει τον κωδικό πρόσβασης ή το όνοµα χρήστη για το Volvo ID σας.

Αν έχετε ξεχάσει τον κωδικό πρόσβασής σας

Για να αλλάξετε τον κωδικό πρόσβασής σας, ακολουθήστε τις οδηγίες παρακάτω:

Στην εφαρµογή Volvo Cars [1]

Κατεβάστε (download) την πιο πρόσφατη έκδοση της εφαρµογής Volvo Cars [1]  στο τηλέφωνο.1

Επιλέξτε δηµιουργία Volvo ID.2

Εµφανίζεται η ιστοσελίδα για τη δηµιουργία του Volvo ID.3

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.4

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
5

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Επισκεφθείτε τη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account [https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] . Επιλέξτε

δηµιουργία Volvo ID.
1

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
3

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Ανοίξτε την εφαρµογή Volvo Cars.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τον κωδικό πρόσβασής σας στη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account

[https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] .

Αποτυχία σύνδεσης µετά από τη δηµιουργία νέου λογαριασµού

Ορισµένες φορές µπορεί να υπάρξει µια καθυστέρηση στη διαδικασία, που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα ο λογαριασµός να

µην είναι διαθέσιµος αµέσως µόλις δηµιουργηθεί. Δοκιµάστε ξανά µετά από 24 ώρες και, αν το πρόβληµα εµµένει, απευθυν-

θείτε στον εξουσιοδοτηµένο διανοµέα Volvo της περιοχής σας ή στην εξυπηρέτηση πελατών της Volvo Cars για περαιτέρω

βοήθεια.

Ποιο είναι το Volvo ID µου (όνοµα χρήστη);

Το Volvo ID είναι το ίδιο µε τη διεύθυνση e-mail/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε καταχωρήσει.

Ξεκλείδωµα του Volvo ID σας

Ο λογαριασµός σας θα κλειδωθεί µετά από 5 αποτυχηµένες προσπάθειες σύνδεσης στην εφαρµογή Volvo Cars [1] . Μπορείτε

να ξεκλειδώσετε εύκολα τον λογαριασµό, κάνοντας κλικ στην επιλογή Ξεχάσατε τον κωδικό πρόσβασης; στην οθόνη

σύνδεσης.

Αλλαγή διεύθυνσης email

Αν αλλάξετε τη διεύθυνση email σας και εξακολουθείτε να έχετε πρόσβαση στην παλιά διεύθυνση, µπορείτε να συνδεθείτε µε

τα παλιά στοιχεία και να αλλάξετε µόνοι σας το όνοµα χρήστη. Αν δεν έχετε πλέον πρόσβαση στην παλιά διεύθυνση, θα πρέπει

να δηµιουργήσετε ένα νέο Volvo ID χρησιµοποιώντας τη νέα διεύθυνση.

Αποτυχία σύνδεσης µετά από αλλαγή του Volvo ID (όνοµα χρήστη)

Βεβαιωθείτε ότι έχετε λάβει το µήνυµα επιβεβαίωσης στο οποίο επιβεβαιώνεται το νέο σας όνοµα χρήστη. Μόλις γίνει αυτό,

θα πρέπει να µπορείτε να συνδεθείτε µε το νέο σας όνοµα χρήστη. Αν δεν λάβατε το e-mail επιβεβαίωσης, πιθανόν ισχύει

ακόµη το παλιό σας όνοµα χρήστη. Συνδεθείτε και προσπαθήστε να αλλάξετε το όνοµα χρήστη ξανά.

Αποτυχία σύνδεσης µετά από αλλαγή του κωδικού πρόσβασης

Δοκιµάστε να συνδεθείτε µε τον προηγούµενο κωδικό πρόσβασής σας. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσµα, δοκιµάστε να αλλάξετε

τον κωδικό πρόσβασης.

Λογαριασµός καταχωρηµένος σε διαφορετική αγορά

Κάθε λογαριασµός καταχωρείται σε µια συγκεκριµένη αγορά και δεν µπορεί να µεταφερθεί σε άλλη αγορά. Για να µπορέσετε

να χρησιµοποιήσετε ξανά την ίδια διεύθυνση e-mail/αριθµό κινητού τηλεφώνου, συνιστούµε πρώτα να διαγράψετε τον λογα-

ριασµό σας για την προηγούµενη αγορά και στη συνέχεια να δηµιουργήσετε έναν νέο λογαριασµό για τη νέα αγορά.

Σφάλµα e-mail

Αν καταχωρίσατε µια διεύθυνση email ως όνοµα χρήστη και δεν λάβατε e-mail επιβεβαίωσης µετά την εγγραφή, βεβαιωθείτε

ότι έχετε εισαγάγει µια αποδεκτή διεύθυνση e-mail και ότι το e-mail δεν µπλοκαρίστηκε από φίλτρο ανεπιθύµητης αλληλογρα-

φίας. Προσπαθήστε να καταχωρήσετε τη διεύθυνση e-mail σας ξανά.

Επιλέξτε "Σύνδεση".2

Πατήστε "Έχετε ξεχάσει τον κωδικό πρόσβασης;" και ακολουθήστε τις οδηγίες που εµφανίζονται.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Περισσότερη βοήθεια

Αν δεν έχετε βρει λύση στο πρόβληµα που αφορά στο Volvo ID και χρειάζεστε περισσότερη βοήθεια, απευθυνθείτε στον εξου-

σιοδοτηµένο διανοµέα Volvo της περιοχής σας ή στην εξυπηρέτηση πελατών της Volvo Cars.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

2.2. Εγκρίσεις τύπου και άδειες χρήσης

2.2.1. Άδεια χρήσης για την οθόνη του οδηγού
Η άδεια αποτελεί σύµβαση που παρέχει το δικαίωµα χειρισµού µιας συγκεκριµένης λειτουργίας ή το δικαί-

ωµα χρήσης του δικαιώµατος ενός τρίτου σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύµβασης. Το

παρακάτω κείµενο συνιστά τη σύµβαση της Volvo µε τον κατασκευαστή ή τον σχεδιαστή και παρατίθεται στα

Αγγλικά.

1.1 List of used Open Source Components

This table contains a list of open source software (OSS) components used within the product under the terms of the respective

licenses. The source code corresponding to the open source components is also provided along with the product wherever

mandated by the respective OSS license

Sl

No.

Name of OSS

Component

Version of OSS

Component

Name and

Version of

License

(License text

can be found in

Appendix

below)

Home Page More Information

1 BidiReferenceCpp 26 Unicode Terms

of Use

http://www.unico

de.org/Public/PR

OGRAMS/BidiRef

erenceCpp/

(C) Socionext Embedded Software Austria GmbH (SESA) Copyright (C) 1999-

2009, ASMUS, Inc

2 FASTCRC32 1.2.8 License of

Stephan

brumme/ Zlib

style License

http://stephan-bru

mme.com/

Copyright © 2011�2013 Stephan Brumme. All rights reserved, Copyright (C)

1995�2006, 2010, 2011, 2012 Mark Adler

3 Freescale IMX6

HDMI

5.0.11 BSD 3-clause

"New" or

"Revised"

License

https://www.nxp.c

om/ [https://www.

nxp.com/]

Copyright © 2009�2012, Freescale Semiconductor, Inc, Copyright © 2010-

2012, Freescale Semiconductor, Inc.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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No.
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Component

Version of OSS

Component

Name and

Version of

License

(License text
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Appendix
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Home Page More Information

4 FreeType Hashing 2.6.3 MIT License https://sourceforg

e.net/p/canvasdra

w/cd/642/tree/tr

unk/freetype/inclu

de/freetype/intern

al/fthash.h [http

s://sourceforge.ne

t/p/canvasdraw/c

d/642/tree/trun

k/freetype/includ

e/freetype/interna

l/fthash.h]

Copyright 2000 Computing Research Labs, New Mexico State University

Copyright 2001�2015 Francesco Zappa Nardelli

5 Freetype Project

- BDF

2.6.3 MIT License https://sourceforg

e.net/projects/fre

etype/files/freetyp

e2�2.6.3/ [http

s://www.freetype.

org/]

Copyright (C) 2001�2014 by Francesco Zappa Nardelli. Copyright 2000

Computing Research Labs, New Mexico State University

6 Freetype Project

-PCF

2.6.3 MIT License https://sourceforg

e.net/projects/fre

etype/files/freetyp

e2�2.6.3/ [http

s://www.freetype.

org/]

Copyright 2000�2001, 2003 by Francesco Zappa Nardelli Copyright (C) 2000,

2001, 2002, 2003, 2006, 2010 by Francesco Zappa Nardelli Copyright (C)

2000�2004, 2006�2011, 2013, 2014 by Francesco Zappa Nardelli Copyright

2000�2010, 2012�2014 by Francesco Zappa Nardelli Copyright 2003 by

Francesco Zappa Nardelli

7 Freetype Project

- Pcfutil

2.6.3 Open Group

License

https://sourceforg

e.net/projects/fre

etype/files/freetyp

e2�2.6.3/ [http

s://www.freetype.

org/]

Copyright 1990, 1994, 1998 The Open Group

8 HarfBuzz 1.3.1 MIT License http://freedeskto

p.org/wiki/Softwa

re/HarfBuzz

Copyright © 2007 Chris Wilson Copyright © 2009,2010 Red Hat, Inc. Copyright

© 2011, 2012 Google, Inc.

9 Integrity Libnet 1.16 Internet

Software

Consortium-IBM

License ISC

License

https://github.co

m/lattera/glibc/bl

ob/master/resolv/i

net_pton.c [http

s://github.com/lat

tera/glibc/blob/m

aster/resolv/inet_

pton.c]

Copyright © 1996 by Internet Software Consortium. Consortium, Copyright ©

1995 by International Business Machines, Inc.

10 Khronos EGL

Headers

1.4 MIT License http://www.khron

os.org/registry/eg

l/

Copyright © 2007�2013 The Khronos Group Inc. Copyright 2008 VMware, Inc.

Copyright © 2013�2014 The Khronos Group Inc.

11 Khronos Group -

OpenGL ES

2.0 SGI Free

Software

License B v2.0

http://www.khron

os.org/opengles/

12 libjpeg 6b Independent

JPEG Group

License

http://www.ijg.or

g/

Copyright (C) 1991�1998, Thomas G. Lane.

13 libpng 1.4.22 libpng License http://github.co

m/coapp-package

s/libpng/

Copyright © 1998�2010 Glenn Randers-Pehrson Copyright © 2007, 2009 Glenn

Randers-Pehrson Version 0.96 Copyright © 1996, 1997 Andreas Dilger Version

0.88 Copyright © 1995, 1996 Guy Eric Schalnat, Group 42, Inc.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14 Libunibreak 1.2.8 zlib License https://github.co

m/adah1972/libu

nibreak [https://gi

thub.com/adah19

72/libunibreak]

Copyright (C) 2008�2011 Wu Yongwei Copyright (C) 2012

Tom Hacohen

tom@stosb.com

15 lz4 Compression

algorithm

1.4.0 BSD 2-clause

"Simplified"

License

http://github.co

m/Cyan4973/lz4/

Copyright (C) 2011�2014, Yann Collet

16 md5 1.6 Public Domain https://doxygen.re

actos.org/d7/d04/

sdk_2lib_23rdpar

ty_2freetype_ 2sr

c_2base_2md5_

8c_source.html [h

ttps://doxygen.rea

ctos.org/d7/d04/s

dk_2lib_23rdpart

y_2freetype_2src

_2base_2md5_8

c_source.html]

17 NetBSD 1.9 HPND like

license

IBM License

BSD�4-Clause

(University of

California-

Specific)

BSD 3-clause

"New" or

"Revised"

License

BSD One

Clause License

http://www.netbs

d.org/

Copyright © 1998 Manuel Bouyer Copyright © 1996 Matt Thomas. Copyright

1997 Marshall Kirk McKusick. All Rights Reserved, Copyright © 1985, 1988,

1989, 1991, 1993, 1995 The Regents of the University of California Copyright ©

1989, 1993 The Regents of the University of California Copyright © 1983, 1993

The Regents of the University of California Copyright 2000�2011 Green Hills

Software Copyright (c) 1996 by Internet Software Consortium. Copyright (C)

1998 WIDE Project, Portions Copyright © 1995 by International Business

Machines, Inc, Copyright (C) 1994, 1995, 1997 TooLs GmbH Copyright (C) 1994,

1995, 1997 Wolfgang Solfrank Copyright © 1995, 1999 Berkeley Software

Design, Inc Portions Copyright © 1993 by Digital Equipment Corporation

Copyright © 1992 Henry Spencer Copyright © 1997, 1998, 1999 The NetBSD

Foundation, Inc Copyright © 1996 by Internet Software Consortium.Copyright (c)

1994 James A. Jegers(c) © UNIX System Laboratories, Inc.

18 NetBSD_BSD4 1.9 BSD 4-clause

"Original" or

"Old" License

http://www.netbs

d.org/

Copyright 2000�2011, 2000�2013 Green Hills Software, Copyright © 1994,

1998 Christopher G. Demetriou, Copyright © 1982, 1986, 1990, 1993, 1994 The

Regents of the University of California. All rights reserved. © UNIX System

Laboratories, Inc.

19 The FreeType

Project

- freetype2

2.6.3 Freetype Project

License

http://sourceforg

e.net/projects/fre

etype/

Copyright 1996�2016 by David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg,

Copyright 2007�2016 by Rahul Bhalerao,Copyright 2009�2016 by Oran Agra and

Mickey Gabel, Copyright 2008�2016 by David Turner, Robert Wilhelm, Werner

Lemberg, and suzuki toshiya. Copyright 2000 Computing Research Labs, New

Mexico State University, Copyright 2001�2015 Francesco Zappa Nardelli,

Copyright 2004�2016 by Masatake YAMATO and Redhat K.K,Copyright 2007-

2016 by Derek Clegg and Michael Toftdal,Copyright 2010�2016 by Joel

Klinghed,Copyright 2007�2013 Adobe Systems Incorporated,Copyright 2007-

2014 Adobe Systems Incorporated,Copyright 2004�2016 by Albert Chin-A-

Young,Copyright 2013�2016 by Google, Inc,Copyright 2002�2016 by Roberto

Alameda,Copyright 2003 Huw D M Davies for Codeweavers,Copyright 2007

Dmitry Timoshkov for Codeweavers

20 Vivante Driver

software

viv5.0.11p7.4.i3 MIT License http://www.vivant

ecorp.com/

Copyright 2012 - 2016 Vivante Corporation, Santa Clara, California Copyright ©

2007 The Khronos Group Inc Copyright © 2014 - 2016 Vivante Corporation

Copyright 2012 Vivante Corporation, Sunnyvale, California Copyright © 2011 Intel

Corporation Copyright (C) 1999�2001 Brian Paul

21 zlib 1.2.8 zlib License http://www.zlib.ne

t/

Copyright (C) 1995�2007 Mark Adler Copyright (C) 1995�2005 Jean-loup Gailly

Copyright (C) 1995�2012 Mark Adler Copyright (C) 2003 Chris Anderson

Copyright (C) 1998 Brian Raiter

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2. APPENDIX - LICENSE TEXT

2.1 HPND Like license

Portions Copyright (c) 1993 by Digital Equipment Corporation.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any purpose with or without fee is hereby granted, provided

that the above copyright notice and this permission notice appear in all copies, and that the name of Digital Equipment

Corporation not be used in advertising or publicity pertaining to distribution of the document or software without specific,

written prior permission.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND DIGITAL EQUIPMENT CORP. DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD

TO THIS SOFTWARE, INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO EVENT

SHALL DIGITAL EQUIPMENT CORPORATION BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN

ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE

USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

2.2 BSD 2-clause "Simplified" License

BSD Two Clause License

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met: Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the

following disclaimer. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the

following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE

ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,

EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE

GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON

ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR

OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF

SUCH DAMAGE.

2.3 IBM License

Portions Copyright (c) 1995 by International Business Machines, Inc.

International Business Machines, Inc. (hereinafter called IBM) grants permission under its copyrights to use, copy, modify, and

distribute this Software with or without fee, provided that the above copyright notice and all paragraphs of this notice appear in

all copies, and that the name of IBM not be used in connection with the marketing of any product incorporating the Software or

modifications thereof, without specific, written prior permission.

Sl

No.
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22 RBTree.cpp 3.4.2 Public Domain https://www.eu.so

cionext.com/

(C) Socionext Embedded Software Austria GmbH (SESA)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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To the extent it has a right to do so, IBM grants an immunity from suit under its patents, if any, for the use, sale or manufacture

of products to the extent that such products are used for performing Domain Name System dynamic updates in TCP�IP

networks by means of the Software. No immunity is granted for any product per se or for any other function of any product.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", AND IBM DISCLAIMS ALL WARRANTIES, INCLUDING ALL IMPLIED

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL IBM BE

LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER

ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF IBM IS

APPRISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

2.4 BSD 3-clause "New" or "Revised" License

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in

the documentation and/or other materials provided with the distribution. Neither the name of the [ORGANIZATION] nor the

names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior

written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND

FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,

DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER

IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF

THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2.5 BSD 4-clause "Original" or "Old" License

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

�. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

�. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following

disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

�. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgement: This

product includes software developed by the organization.

�. Neither the name of the organization nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products

derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY COPYRIGHT HOLDER ''AS IS'' AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
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PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL {{COPYRIGHT HOLDER}} BE LIABLE FOR ANY DIRECT,

INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,

PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,

OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,

EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2.6 BSD�4-Clause (University of California-Specific)

BSD�4-Clause (University of California-Specific)

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

�. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

�. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following

disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

�. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgement: This

product includes software developed by the University of California, Berkeley and its contributors.

�. Neither the name of the University nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived

from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS ``AS IS'' AND ANY EXPRESS OR IMPLIED

WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS

FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT

NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR

BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT

LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS

SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2.7 Freetype Project License

The FreeType Project LICENSE

2006-Jan-27

Copyright 1996�2002, 2006 by David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg

Introduction

The FreeType Project is distributed in several archive packages; some of them may contain, in addition to the FreeType font

engine, various tools and contributions which rely on, or relate to, the FreeType Project. This license applies to all files found in

such packages, and which do not fall under their own explicit license. The license affects thus the FreeType font engine, the test

programs, documentation and makefiles, at the very least. This license was inspired by the BSD, Artistic, and IJG (Independent

JPEG Group) licenses, which all encourage inclusion and use of free software in commercial and freeware products alike. As a

consequence, its main points are that:

We don't promise that this software works. However, we will be interested in any kind of bug reports. (`as is' distribution)

You can use this software for whatever you want, in parts or full form, without having to pay us. (`royalty-free' usage)
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You may not pretend that you wrote this software. If you use it, or only parts of it, in a program, you must acknowledge

somewhere in your documentation that you have used the FreeType code. (`credits')

We specifically permit and encourage the inclusion of this software, with or without modifications, in commercial products.

We disclaim all warranties covering The FreeType Project and assume no liability related to The FreeType Project. Finally, many

people asked us for a preferred form for a credit/disclaimer to use in compliance with this license. We thus encourage you to

use the following text: "Portions of this software are copyright © 1996�2002, 2006 The FreeType Project (www.freetype.org).

All rights reserved."

Definitions

Throughout this license, the terms `package', `FreeType Project', and `FreeType archive' refer to the set of files originally

distributed by the authors (David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg) as the `FreeType Project', be they named as

alpha, beta or final release. `You' refers to the licensee, or person using the project, where `using' is a generic term including

compiling the project's source code as well as linking it to form a `program' or `executable'. This program is referred to as `a

program using the FreeType engine'. This license applies to all files distributed in the original FreeType Project, including all

source code, binaries and documentation, unless otherwise stated in the file in its original, unmodified form as distributed in

the original archive. If you are unsure whether or not a particular file is covered by this license, you must contact us to verify

this.

No Warranty

THE FREETYPE PROJECT IS PROVIDED `AS IS' WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

IN NO EVENT WILL ANY OF THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY DAMAGES CAUSED BY THE

USE OR THE INABILITY TO USE, OF THE FREETYPE PROJECT. Redistribution

Redistribution

This license grants a worldwide, royalty-free, perpetual and irrevocable right and license to use, execute, perform, compile,

display, copy, create derivative works of, distribute and sublicense the FreeType Project (in both source and object code forms)

and derivative works thereof for any purpose; and to authorize others to exercise some or all of the rights granted herein,

subject to the following conditions:

Redistribution of source code must retain this license file (`FTL.TXT') unaltered; any additions, deletions or changes to the

original files must be clearly indicated in accompanying documentation. The copyright notices of the unaltered, original files

must be preserved in all copies of source files. Redistribution in binary form must provide a disclaimer that states that the

software is based in part of the work of the FreeType Team, in the distribution documentation. We also encourage you to put an

URL to the FreeType web page in your documentation, though this isn't mandatory. These conditions apply to any software

derived from or based on the FreeType Project, not just the unmodified files. If you use our work, you must acknowledge us.

However, no fee need be paid to us.

Advertising

Neither the FreeType authors and contributors nor you shall use the name of the other for commercial, advertising, or

promotional purposes without specific prior written permission. We suggest, but do not require, that you use one or more of

the following phrases to refer to this software in your documentation or advertising materials: `FreeType Project', `FreeType

Engine', `FreeType library', or `FreeType Distribution'. As you have not signed this license, you are not required to accept it.

However, as the FreeType Project is copyrighted material, only this license, or another one contracted with the authors, grants

you the right to use, distribute, and modify it. Therefore, by using, distributing, or modifying the FreeType Project, you indicate

that you understand and accept all the terms of this license.

Contacts
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There are two mailing lists related to FreeType:

freetype@nongnu.org

Discusses general use and applications of FreeType, as well as future and wanted additions to the library and distribution. If you

are looking for support, start in this list if you haven't found anything to help you in the documentation.

devel@nongnu.org

Discusses bugs, as well as engine internals, design issues, specific licenses, porting, etc.

Our home page can be found at: http://www.freetype.org

2.8 Independent JPEG Group License

The Independent JPEG Group's JPEG software README for release 6b of 27-Mar-1998

This distribution contains the sixth public release of the Independent JPEG Group's free JPEG software. You are welcome to

redistribute this software and to use it for any purpose, subject to the conditions under LEGAL ISSUES, below. Serious users

of this software (particularly those incorporating it into larger programs) should contact IJG at jpeg-info@uunet.uu.net to be

added to our electronic mailing list. Mailing list members are notified of updates and have a chance to participate in technical

discussions, etc. This software is the work of Tom Lane, Philip Gladstone, Jim Boucher, Lee Crocker, Julian Minguillon, Luis

Ortiz, George Phillips, Davide Rossi, Guido Vollbeding, Ge' Weijers, and other members of the Independent JPEG Group. IJG is

not affiliated with the official ISO JPEG standards committee.

LEGAL ISSUES

In plain English:

We don't promise that this software works. (But if you find any bugs, please let us know!) You can use this software for

whatever you want. You don't have to pay us. You may not pretend that you wrote this software. If you use it in a program, you

must acknowledge somewhere in your documentation that you've used the IJG code.

In legalese:

The authors make NO WARRANTY or representation, either express or implied, with respect to this software, its quality,

accuracy, merchantability, or fitness for a particular purpose. This software is provided "AS IS", and you, its user, assume the

entire risk as to its quality and accuracy. This software is copyright (C) 1991�1998, Thomas G. Lane. All Rights Reserved except

as specified below.

Permission is hereby granted to use, copy, modify, and distribute this software (or portions thereof) for any purpose, without

fee, subject to these conditions:

�. If any part of the source code for this software is distributed, then this README file must be included, with this copyright

and no-warranty notice unaltered; and any additions, deletions, or changes to the original files must be clearly indicated in

accompanying documentation.

�. If only executable code is distributed, then the accompanying documentation must state that "this software is based in

part on the work of the Independent JPEG Group".

�. Permission for use of this software is granted only if the user accepts full responsibility for any undesirable consequences;

the authors accept NO LIABILITY for damages of any kind.

These conditions apply to any software derived from or based on the IJG code, not just to the unmodified library. If you use our

work, you ought to acknowledge us.
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Permission is NOT granted for the use of any IJG author's name or company name in advertising or publicity relating to this

software or products derived from it. This software may be referred to only as "the Independent JPEG Group's software".

We specifically permit and encourage the use of this software as the basis of commercial products, provided that all warranty

or liability claims are assumed by the product vendor. ansi2knr.c is included in this distribution by permission of L. Peter

Deutsch, sole proprietor of its copyright holder, Aladdin Enterprises of Menlo Park, CA. ansi2knr.c is NOT covered by the above

copyright and conditions, but instead by the usual distribution terms of the Free Software Foundation; principally, that you

must include source code if you redistribute it. (See the file ansi2knr.c for full details.)

However, since ansi2knr.c is not needed as part of any program generated from the IJG code, this does not limit you more than

the foregoing paragraphs do. The Unix configuration script "configure" was produced with GNU Autoconf. It is copyright by the

Free Software Foundation but is freely distributable. The same holds for its supporting scripts (config.guess, config.sub,

ltconfig, ltmain.sh). Another support script, install-sh, is copyright by M.I.T. but is also freely distributable.

It appears that the arithmetic coding option of the JPEG spec is covered by patents owned by IBM, AT&T, and Mitsubishi.

Hence arithmetic coding cannot legally be used without obtaining one or more licenses. For this reason, support for arithmetic

coding has been removed from the free JPEG software. (Since arithmetic coding provides only a marginal gain over the

unpatented Huffman mode, it is unlikely that very many implementations will support it.) So far as we are aware, there are no

patent restrictions on the remaining code.

The IJG distribution formerly included code to read and write GIF files. To avoid entanglement with the Unisys LZW patent, GIF

reading support has been removed altogether, and the GIF writer has been simplified to produce "uncompressed GIFs". This

technique does not use the LZW algorithm; the resulting GIF files are larger than usual, but are readable by all standard GIF

decoders. We are required to state that:

"The Graphics Interchange Format(c) is the Copyright property of CompuServe Incorporated. GIF(sm) is a Service Mark

property of CompuServe Incorporated."

2.9 Internet Software Consortium-IBM License

Copyright (c) 1996 by Internet Software Consortium.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any purpose with or without fee is hereby granted, provided

that the above copyright notice and this permission notice appear in all copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND INTERNET SOFTWARE CONSORTIUM DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH

REGARD TO THIS SOFTWARE INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO

EVENT SHALL INTERNET SOFTWARE CONSORTIUM BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR

CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS,

WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN

CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

Portions Copyright (c) 1995 by International Business Machines, Inc.

International Business Machines, Inc. (hereinafter called IBM) grants permission under its copyrights to use, copy, modify, and

distribute this Software with or without fee, provided that the above copyright notice and all paragraphs of this notice appear in

all copies, and that the name of IBM not be used in connection with the marketing of any product incorporating the Software or

modifications thereof, without specific, written prior permission.

To the extent it has a right to do so, IBM grants an immunity from suit under its patents, if any, for the use, sale or manufacture

of products to the extent that such products are used for performing Domain Name System dynamic updates in TCP�IP

networks by means of the Software. No immunity is granted for any product per se or for any other function of any product.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", AND IBM DISCLAIMS ALL WARRANTIES, INCLUDING ALL IMPLIED

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL IBM BE

LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER
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ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF IBM IS

APPRISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

2.10 Khronos License

Copyright (c) 2013 The Khronos Group Inc.

** ** Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a ** copy of this software and/or associated

documentation files (the ** "Materials"), to deal in the Materials without restriction, including ** without limitation the rights to

use, copy, modify, merge, publish, ** distribute, sublicense, and/or sell copies of the Materials, and to ** permit persons to

whom the Materials are furnished to do so, subject to ** the following conditions: ** ** The above copyright notice and this

permission notice shall be included ** in all copies or substantial portions of the Materials. **

** THE MATERIALS ARE PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, ** EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING

BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF ** MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND

NONINFRINGEMENT. ** IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY ** CLAIM,

DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, ** TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM,

OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE ** MATERIALS OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE MATERIALS.

2.11 License of Stephan Brumme/ Zlib style License

This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the author be held liable for any

damages arising from the use of this software. Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including

commercial applications, and to alter it and redistribute it freely, subject to the following restrictions: The origin of this software

must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you use this software in a product, an

acknowledgment in the product documentation would be appreciated but is not required. Altered source versions must be

plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.

2.12 MIT License

The MIT License

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation

files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify,

merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is

furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT

NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND

NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,

DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT

OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

2.13 Open Group License

Copyright 1996, 1998 The Open Group.

Permission to use, copy, modify, distribute, and sell this software and its documentation for any purpose is hereby granted

without fee, provided that the above copyright notice appear in all copies and that both that copyright notice and this

permission notice appear in supporting documentation. The above copyright notice and this permission notice shall be

included in all copies or substantial portions of the Software.
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THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT

NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND

NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE OPEN GROUP BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER

LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION

WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of The Open Group shall not be used in advertising or otherwise to promote the

sale, use or other dealings in this Software without prior written authorization from The Open Group.

2.14 Public Domain

Public domain code is not subject to any license.

2.15 BSD One Clause License

BSD One Clause License

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

* Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND

FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,

DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER

IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF

THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2.16 ISC License

ISC License (ISCL)

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

Permission to use, copy, modify, and/or distribute this software for any purpose with or without fee is hereby granted, provided

that the above copyright notice and this permission notice appear in all copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND THE AUTHOR DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS

SOFTWARE INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO EVENT SHALL THE

AUTHOR BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES

WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT,

NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE

OF THIS SOFTWARE.

2.17 SGI Free Software License B v2.0

ISC License (ISCL)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
40 / 887



Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation

files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify,

merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is

furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice including the dates of first publication and either this permission notice or a reference to

http://oss.sgi.com/projects/FreeB/ shall be included in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND THE AUTHOR DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS

SOFTWARE INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO EVENT SHALL THE

AUTHOR BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES

WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT,

NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE

OF THIS SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Silicon Graphics, Inc. shall not be used in advertising or otherwise to promote

the sale, use or other dealings in this Software without prior written authorization from Silicon Graphics, Inc.

2.18 Unicode Terms of Use

For the general privacy policy governing access to this site, see the Unicode Privacy Policy. For trademark usage, see the

Unicode® Consortium Name and Trademark Usage Policy.

A. Unicode Copyright.

�. Copyright © 1991�2014 Unicode, Inc. All rights reserved.

�. Certain documents and files on this website contain a legend indicating that "Modification is permitted." Any person is

hereby authorized, without fee, to modify such documents and files to create derivative works conforming to the

Unicode® Standard, subject to Terms and Conditions herein.

�. Any person is hereby authorized, without fee, to view, use, reproduce, and distribute all documents and files solely for

informational purposes in the creation of products supporting the Unicode Standard, subject to the Terms and Conditions

herein.

�. Further specifications of rights and restrictions pertaining to the use of the particular set of data files known as the

"Unicode Character Database" can be found in Exhibit 1.

�. Each version of the Unicode Standard has further specifications of rights and restrictions of use. For the book editions

(Unicode 5.0 and earlier), these are found on the back of the title page. The online code charts carry specific restrictions. All

other files, including online documentation of the core specification for Unicode 6.0 and later, are covered under these

general Terms of Use.

�. No license is granted to "mirror" the Unicode website where a fee is charged for access to the "mirror" site.

�. Modification is not permitted with respect to this document. All copies of this document must be verbatim.

B. Restricted Rights Legend.

Any technical data or software which is licensed to the United States of America, its agencies and/or instrumentalities under

this Agreement is commercial technical data or commercial computer software developed exclusively at private expense as

defined in FAR 2.101, or DFARS 252.227�7014 (June 1995), as applicable. For technical data, use, duplication, or disclosure by

the Government is subject to restrictions as set forth in DFARS 202.227�7015 Technical Data, Commercial and Items (Nov

1995) and this Agreement. For Software, in accordance with FAR 12�212 or DFARS 227�7202, as applicable, use, duplication

or disclosure by the Government is subject to the restrictions set forth in this Agreement.
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C. Warranties and Disclaimers.

�. This publication and/or website may include technical or typographical errors or other inaccuracies . Changes are

periodically added to the information herein; these changes will be incorporated in new editions of the publication and/or

website. Unicode may make improvements and/or changes in the product(s) and/or program(s) described in this

publication and/or website at any time.

�. If this file has been purchased on magnetic or optical media from Unicode, Inc. the sole and exclusive remedy for any claim

will be exchange of the defective media within ninety (90) days of original purchase.

�. EXCEPT AS PROVIDED IN SECTION C.2, THIS PUBLICATION AND�OR SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" WITHOUT

WARRANTY OF ANY KIND EITHER EXPRESS, IMPLIED, OR STATUTORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, ANY

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR NON�INFRINGEMENT. UNICODE

AND ITS LICENSORS ASSUME NO RESPONSIBILITY FOR ERRORS OR OMISSIONS IN THIS PUBLICATION AND�OR

SOFTWARE OR OTHER DOCUMENTS WHICH ARE REFERENCED BY OR LINKED TO THIS PUBLICATION OR THE

UNICODE WEBSITE.

D. Waiver of Damages.

In no event shall Unicode or its licensors be liable for any special, incidental, indirect or consequential damages of any kind, or

any damages whatsoever, whether or not Unicode was advised of the possibility of the damage, including, without limitation,

those resulting from the following: loss of use, data or profits, in connection with the use, modification or distribution of this

information or its derivatives.

E. Trademarks & Logos.

�. The Unicode Word Mark and the Unicode Logo are trademarks of Unicode, Inc. "The Unicode Consortium" and "Unicode,

Inc." are trade names of Unicode, Inc. Use of the information and materials found on this website indicates your

acknowledgement of Unicode, Inc.'s exclusive worldwide rights in the Unicode Word Mark, the Unicode Logo, and the

Unicode trade names.

�. The Unicode Consortium Name and Trademark Usage Policy ("Trademark Policy") are incorporated herein by reference and

you agree to abide by the provisions of the Trademark Policy, which may be changed from time to time in the sole

discretion of Unicode, Inc.

�. All third party trademarks referenced herein are the property of their respective owners.

F. Miscellaneous.

�. Jurisdiction and Venue. This server is operated from a location in the State of California, United States of America. Unicode

makes no representation that the materials are appropriate for use in other locations. If you access this server from other

locations, you are responsible for compliance with local laws. This Agreement, all use of this site and any claims and

damages resulting from use of this site are governed solely by the laws of the State of California without regard to any

principles which would apply the laws of a different jurisdiction. The user agrees that any disputes regarding this site shall

be resolved solely in the courts located in Santa Clara County, California. The user agrees said courts have personal

jurisdiction and agree to waive any right to transfer the dispute to any other forum.

�. Modification by Unicode. Unicode shall have the right to modify this Agreement at any time by posting it to this site. The

user may not assign any part of this Agreement without Unicode's prior written consent.

�. Taxes. The user agrees to pay any taxes arising from access to this website or use of the information herein, except for

those based on Unicode's net income.

�. Severability. If any provision of this Agreement is declared invalid or unenforceable, the remaining provisions of this

Agreement shall remain in effect.

�. Entire Agreement. This Agreement constitutes the entire agreement between the parties.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.19 libpng License

This copy of the libpng notices is provided for your convenience. In case of any discrepancy between this copy and the notices

in the file png.h that is included in the libpng distribution, the latter shall prevail.

COPYRIGHT NOTICE, DISCLAIMER, and LICENSE:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.

If you modify libpng you may insert additional notices immediately following this sentence. libpng versions 1.0.7, July 1, 2000,

through 1.0.13, April 15, 2002, are Copyright (c) 2000�2002 Glenn Randers-Pehrson and are distributed according to the same

disclaimer and license as libpng-1.0.6 with the following individuals added to the list of Contributing Authors:

Simon-Pierre Cadieux, Eric S. Raymond, Gilles Vollant

and with the following additions to the disclaimer:

There is no warranty against interference with your enjoyment of the library or against infringement. There is no warranty that

our efforts or the library will fulfill any of your particular purposes or needs. This library is provided with all faults, and the entire

risk of satisfactory quality, performance, accuracy, and effort is with the user.

libpng versions 0.97, January 1998, through 1.0.6, March 20, 2000, are Copyright (c) 1998, 1999 Glenn Randers-Pehrson,

and are distributed according to the same disclaimer and license as libpng-0.96, with the following individuals added to the list

of Contributing Authors:

Tom Lane, Glenn Randers-Pehrson, Willem van Schaik.

libpng versions 0.89, June 1996, through 0.96, May 1997, are Copyright (c) 1996, 1997 Andreas Dilger Distributed according

to the same disclaimer and license as libpng-0.88, with the following individuals added to the list of Contributing Authors:

John Bowler, Kevin Bracey, Sam Bushe, Magnus Holmgren, Greg Roelofs, Tom Tanner.

libpng versions 0.5, May 1995, through 0.88, January 1996, are Copyright (c) 1995, 1996 Guy Eric Schalnat, Group 42, Inc.

For the purposes of this copyright and license, "Contributing Authors" is defined as the following set of individuals:

Andreas Dilger, Dave Martindale, Guy Eric Schalnat, Paul Schmidt, Tim Wegner.

The PNG Reference Library is supplied "AS IS". The Contributing Authors and Group 42, Inc. disclaim all warranties, expressed

or implied, including, without limitation, the warranties of merchantability and of fitness for any purpose. The Contributing

Authors and Group 42, Inc. assume no liability for direct, indirect, incidental, special, exemplary, or consequential damages,

which may result from the use of the PNG Reference Library, even if advised of the possibility of such damage. Permission is

hereby granted to use, copy, modify, and distribute this source code, or portions hereof, for any purpose, without fee, subject to

the following restrictions:

�. The origin of this source code must not be misrepresented.

�. Altered versions must be plainly marked as such and must not be misrepresented as being the original source.

�. This Copyright notice may not be removed or altered from any source or altered source distribution.

The Contributing Authors and Group 42, Inc. specifically permit, without fee, and encourage the use of this source code as a

component to supporting the PNG file format in commercial products. If you use this source code in a product,

acknowledgment is not required but would be appreciated. A "png_get_copyright" function is available, for convenient use in

"about" boxes and the like:

printf("%s",png_get_copyright(NULL));

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Also, the PNG logo (in PNG format, of course) is supplied in the files "pngbar.png" and "pngbar.jpg (88x31) and "pngnow.png"

(98x31).

Libpng is OSI Certified Open Source Software. OSI Certified Open Source is a certification mark of the Open Source Initiative.

Glenn Randers-Pehrson

randeg@alum.rpi.edu

April 15, 2002

2.20 zlib License

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the authors be held liable for any

damages arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including commercial applications, and to alter it and

redistribute it freely, subject to the following restrictions:

�. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you

use this software in a product, an acknowledgment in the product documentation would be appreciated but is not

required.

�. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.

�. This notice may not be removed or altered from any source distribution.

2.2.2. Έγκριση τύπου για HomeLink®*
Μπορείτε να διαβάσετε την έγκριση τύπου για το HomeLink® [1]  παρακάτω.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

ΗΠΑ και

Καναδάς

Αυτή η συσκευή πληροί τους κανονισµούς FCC, µέρος 15, και Industry Canada RSS�210. Η λειτουργία του υπόκειται στις δύο παρακάτω προϋποθέσεις: (1)

αυτή η συσκευή δεν πρέπει να προκαλεί επιβλαβείς παρεµβολές και (2) αυτή η συσκευή πρέπει να δέχεται οποιεσδήποτε παρεµβολές που µπορούν να λη-

φθούν, συµπ. των παρεµβολών που ενδέχεται να προκαλέσουν ανεπιθύµητη λειτουργία.

Ευρώπη Η Gentex Corporation δηλώνει διά του παρόντος ότι το HomeLink® Μοντέλο UAHL5 πληροί την οδηγία 2014�53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισµό.

Μήκος κύµατος εντός του οποίου λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισµός:

433,05MHz-434,79MHz <10mW E.R.P.

868,00MHz-868,60MHz <25mW E.R.P.

868,70MHz-868,20MHz <25mW E.R.P.

869,40MHz-869,65MHz <25mW E.R.P.

869,70MHz-870,00MHz <25mW E.R.P.

Διεύθυνση κατόχου πιστοποιητικού: Gentex Corporation, 600 North Centennial Street, Zeeland MI 49464, ΗΠΑ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.2.3. Οδηγία περί έγκρισης τύπου για τον ραδιοφωνικό
εξοπλισµό
Πληροφορίες σχετικά µε την Οδηγία για τον ραδιοεξοπλισµό διατίθενται στην ιστοσελίδα

volvocars.com/intl/support [https://www.volvocars.com/intl/support] .

2.2.4. Έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-
κλειδιού

Μπορείτε να δείτε την έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού του αυτοκινήτου στους πα-

ρακάτω πίνακες.

Σύστηµα κλειδώµατος εκκίνησης Keyless (Passive Start) και κλείδωµα/ξεκλείδωµα
Keyless (Passive Entry*)

Σήµανση CEM για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού. Για συµπληρωµατικούς αριθµούς έγκρισης τύπου, βλ. παρακάτω πίνακες.

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Αργεντινή Βλ. εικόνα κάτω από τον πίνακα.

Βραζιλία MT�3245�2015

Ευρώπη Η Delphi Deutschland GmbH, 42367 Wuppertal, δηλώνει διά του παρόντος ότι το VO3-

134TRX πληροί τις απαραίτητες απαιτήσεις περί ιδιοκτησίας και τις υπόλοιπες οικείες διατάξεις

που παρατίθενται στην οδηγία 2014�53/EU (RED).

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

ER37847�15

DA0062437�11

Ινδονησία Nomor: 38301�SDPPI�2015

Ιορδανία TRC�LPD�2014�250

Μαλαισία RAAT�37A�1215�S(15�5198)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αργεντινή

H-25867

τηλεχειριστήριο-κλειδί

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Μεξικό IFETEL: RLVDEVO15�0396

Ναµίµπια TA�2016�02

Ρωσία

Σερβία P 1614120100

Νότια Αφρική TA�2014�1868

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ευρώπη Η Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG δηλώνει διά του παρόντος ότι αυτός ο ραδιοεξοπλι-

σµός HUF8423MS συµµορφώνεται µε την οδηγία 2014�53/EU.

Μήκος κύµατος: 433,92 MHz

Μέγιστη ακτινοβολούµενη ισχύς ραδιοµετάδοσης: 10 mW

Κατασκευαστής: Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG, Steeger Str. 17, 42551 Velbert,

Γερµανία

Αργεντινή Βλ. εικόνα κάτω από τον πίνακα.

Βραζιλία Anatel: 06768�19�06643

Modelo: HUF8423MS

Este equipomento opera em caráter secundário isto é não tem direito a proteção contra

interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência

a sistemas operando em caráter primário.

Φιλιππίνες ESD�1919938C

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Γκάνα NCA Approved: ZRO�M8�7E3�138

Ινδονησία[1] Sertifikat Nomor: 86806�SDPPI�2022

PLG ID: 8093

CU (Customs

Union)

Καζακστάν,

Ρωσία

Μαρόκο AGREE PAR L'ANRT MAROC

Numéro d'agrément: MR 20402 ANRT 2019

Date d'agrément: 10�07�2019

Μολδαβία

Νιγηρία Connection and use of this communication equipment is permitted by the Nigerian

Communications Commission

Οµάν

Παραγουάη HUF8423MS

Σερβία

Σιγκαπούρη Complies with IMDA Standards

DA103787

Νότια

Αφρική

TA�2019�772

Ταϊβάν �������������������

��������������

.1

��������������������������������

������������������������

.2

��������������������������������

������������������������

����������������������

��������������������������������

����

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αργεντινή

H-23694

Τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ουκρανία Cправжнім Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co KG заявляє, що тип радіообладнання

відповідає Технічному[HUF8423MS] регламенту радіообладнання; повний текст

-декларації про відповідність доступний на веб :сайті за такою адресою

Робоча частота: 433,92 ГГц

Βιετνάµ

Λευκορωσία

Ζάµπια

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ευρώπη Η Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG δηλώνει διά του παρόντος ότι αυτός ο ραδιοεξοπλι-

σµός HUF8432MS συµµορφώνεται µε την οδηγία 2014�53/EU.

Μήκος κύµατος: 433,92 MHz

Μέγιστη ακτινοβολούµενη ισχύς ραδιοµετάδοσης: 10 mW

Κατασκευαστής: Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG, Steeger Str. 17, 42551 Velbert,

Γερµανία

Αργεντινή Βλ. εικόνα κάτω από τον πίνακα.

Βραζιλία Anatel: 04362�16�06643

Modelo: HUF8432MS

Este equipo opera em caráter secundário isto é não tem direito a proteção contra

interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência

a sistemas operando em caráter primário.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
48 / 887



Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Γκάνα NCA Approved: ZRO�M8�7E3�139

Φιλιππίνες ESD�1919939C

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

CU (Customs

Union)

Καζακστάν,

Ρωσία

Ινδονησία[1] Sertifikat Nomor: 86808�SDPPI�2022

PLG ID: 8093

Μαρόκο AGREE PAR L'ANRT MAROC

Numéro d'agrément: MR 20403 ANRT 2019

Date d'agrément: 10�07�2019

Μολδαβία

Νιγηρία Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian

Communications Commission

Οµάν

Παραγουάη HUF8432MS

Σερβία

Σιγκαπούρη Complies with IMDA Standards

DA103787

Νότια

Αφρική

TA�2019�773

Ταϊβάν �������������������

��������������

.1

��������������������������������

������������������������
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Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αργεντινή

H-23695

Κεντρική ηλεκτρονική µονάδα

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για την Ινδονησία.

2.2.5. Έγκριση των όρων και προϋποθέσεων και της συγκέ-
ντρωσης δεδοµένων

Στην κεντρική οθόνη µπορεί να εµφανίζονται µηνύµατα για διαφορετικούς όρους και προϋποθέσεις και για

τη συγκέντρωση δεδοµένων. Τα δεδοµένα συλλέγονται για τη βελτίωση των λειτουργιών του αυτοκινήτου,

της ασφάλειας και των εφαρµογών, για παράδειγµα.

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ουκρανία Cправжнім Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co KG заявляє, що тип радіообладнання

відповідає Технічному[HUF8432MS] регламенту радіообладнання; повний текст

-декларації про відповідність доступний на веб :сайті за такою адресою

Робоча частота: 433,92 ГГц

Βιετνάµ

Λευκορωσία

Ζάµπια

Χώρα/Περιοχή Έγκριση τύπου

Ινδονησία Sertifikat Nomor: 85998�SDPPI�2022

PLG ID: 13809

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Την πρώτη φορά που θα χρησιµοποιήσετε το αυτοκίνητό σας, εµφανίζεται ένας οδηγός στην κεντρική οθόνη για να σας βοη-

θήσει µε διάφορες ρυθµίσεις. Σε συνδυασµό µε τον οδηγό που εµφανίζεται, το σύστηµα σας ζητά να δώσετε τη συναίνεσή

σας σε διάφορους τύπους όρων και προϋποθέσεων και στη συγκέντρωση πληροφοριών.

Μηνύµατα προτροπής για τη συγκατάθεσή σας µπορεί επίσης να εµφανιστούν, για παράδειγµα:

Την πρώτη φορά που χρησιµοποιούνται εφαρµογές και υπηρεσίες

Με νέα προφίλ χρήστη

Κατά την αποσύνδεση από τα προφίλ χρήστη και τη διαγραφή τους

Αλλαγή ιδιοκτησίας

Επαναφορά των ρυθµίσεων

Για πρόσβαση στις ρυθµίσεις προστασίας προσωπικών δεδοµένων:

Ορισµένες ρυθµίσεις µπορούν να πραγµατοποιηθούν µόνο από ένα προφίλ µε προνόµια διαχειριστή.

Αποδεχτείτε τους όρους χρήσης του διαδικτύου [1]

Οι όροι χρήσης πρέπει να γίνουν αποδεκτοί µία φορά ανά αυτοκίνητο για να είναι εφικτή η χρήση του διαδικτύου.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

2.2.6. Πληροφορίες καταλόγου ουσιών υποψήφιων προς
αδειοδότηση (CL) σύµφωνα µε τον κανονισµό REACH, Άρ-
θρο 33.1

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Στη συνέχεια πατήστε στο Απόρρητο.2

Στη συνέχεια, επιλέξτε Ρυθµίσεις απορρήτου Volvo, Κοινή χρήση δεδοµένων µε τη Google ή Νοµικές πληροφορίες από

τη Google.
3

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Απόρρητο.2

Επιλέξτε Όροι παροχής υπηρεσιών διαδικτύου και ακολουθήστε τις οδηγίες.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σύµφωνα µε το Άρθρο 33.1 του κανονισµού REACH (Καν. ΕΚ 1907�2006), [1]  οι επαγγελµατίες πελάτες

πρέπει να ενηµερώνονται για τις ουσίες που προκαλούν πολύ µεγάλη ανησυχία (SVHC [2] ) στα προϊόντα που

παρέχονται από τη Volvo Cars. Σκοπός είναι να διευκολυνθεί ο ασφαλής χειρισµός των συστατικών στοι-

χείων που επηρεάζονται, για την προστασία των ανθρώπων και του περιβάλλοντος.

Ως Volvo Cars, στηρίζουµε τους βασικούς στόχους του κανονισµού REACH γενικά και του Άρθρου 33 ειδικά,

οι οποίοι συνάδουν µε τη δέσµευσή µας να προάγουµε την κατασκευή, τη διαχείριση και τη χρήση των προϊ-

όντων µας µε υπευθυνότητα.

Συγκέντρωση ουσιών υποψήφιων προς αδειοδότηση

Τα άρθρα στον "Πίνακα ουσιών υποψήφιων προς αδειοδότηση" παρακάτω περιέχουν ουσίες πάνω από 0,1% κατά βάρος (β/

β) στη λίστα υποψηφίων (CL) για το συγκεκριµένο αυτοκίνητο. Οι πληροφορίες για τις ουσίες στη λίστα υποψηφίων (CL) βασί-

ζονται στα δεδοµένα που προέρχονται από τους προµηθευτές µας και στα δεδοµένα των δικών µας προϊόντων.

Γενικές πληροφορίες ασφαλούς χρήσης για εξαρτήµατα

Κάθε αυτοκίνητο της Volvo Cars συνοδεύεται από ένα εγχειρίδιο κατόχου, που περιέχει πληροφορίες ασφαλούς χρήσης για

τους κατόχους/οδηγούς/χρήστες του αυτοκινήτου. Οι πληροφορίες της Volvo Cars για την επισκευή και το σέρβις των αυτοκι-

νήτων και τα γνήσια ανταλλακτικά περιέχουν επίσης πληροφορίες ασφαλούς χρήσης για το προσωπικό που διεξάγει τις εργα-

σίες σέρβις.

Όταν υπάρχουν σε εξαρτήµατα αυτού του αυτοκινήτου, οι υποψήφιες προς αδειοδότηση ουσίες που παρατίθενται στον αντί-

στοιχο “Πίνακα ουσιών υποψήφιων προς αδειοδότηση” για το συγκεκριµένο αυτοκίνητο ενσωµατώνονται µε τέτοιον τρόπο,

ώστε να ελαχιστοποιείται η πιθανή έκθεση των πελατών σε αυτές και να µπορεί να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος για τον άν-

θρωπο ή το περιβάλλον, αρκεί το αυτοκίνητο και τα εξαρτήµατά του να χρησιµοποιούνται όπως προβλέπεται, και οι εργασίες

επισκευής, σέρβις και συντήρησης να διεξάγονται σύµφωνα µε τις σχετικές τεχνικές οδηγίες και τις τυποποιηµένες ορθές

πρακτικές του κλάδου.

Ο µόνος νόµιµος τρόπος απόρριψης των οχηµάτων που έχουν εξαντλήσει τη λειτουργική τους ζωή στην Ευρωπαϊκή Ένωση

είναι η διάθεσή τους σε εξουσιοδοτηµένες εγκαταστάσεις επεξεργασίας (ATF). Τα µέρη του οχήµατος πρέπει να απορρίπτο-

νται σύµφωνα µε την κείµενη νοµοθεσία και τις οδηγίες των τοπικών αρχών.

Πίνακας ουσιών υποψήφιων προς αδειοδότηση

Περισσότερες λεπτοµέρειες διατίθενται σε αρχείο .pdf, βλ. Υποστήριξη / Πληροφορίες για το αυτοκίνητο / Κανόνες και

κανονισµοί.

[1] REACH - Είναι η νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τις χηµικές ουσίες, η οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουνίου 2007, ο

κανονισµός (ΕΚ) αρ. 1907�2006 για την καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τον περιορισµό των χηµικών

προϊόντων (REACH).

[2] SVHC - Ουσίες που προκαλούν πολύ µεγάλη ανησυχία, οι οποίες συµπεριλαµβάνονται στην τρέχουσα λίστα υποψηφίων

(CL).

2.3. Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε αριστεροτίµονο
αυτοκίνητο

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στις επισκοπήσεις µπορείτε να δείτε πού βρίσκονται οι οθόνες και τα χειριστήρια κοντά στον οδηγό.

Τιµόνι και πίνακας οργάνων

Φώτα θέσης, φώτα πορείας ηµέρας, µεσαία σκάλα, µεγάλη σκάλα, φλας, πίσω φως οµίχλης, µηδενισµός του χιλιοµετρητή

Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*

Οθόνη οδηγού

Υαλοκαθαριστήρες και σύστηµα πλύσης, αισθητήρας βροχής*

Δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι

Ρύθµιση τιµονιού

Κόρνα

Αριστερά χειριστήρια στο τιµόνι

Άνοιγµα του καπό κινητήρα

Ξεκλείδωµα/άνοιγµα*/κλείσιµο* της πόρτας χώρου αποσκευών

Κονσόλα οροφής

Πανοραµική οροφή*

Μπροστινά φώτα ανάγνωσης και εσωτερικός φωτισµός

Ένδειξη στην κονσόλα οροφής, κουµπί *

Κάλυµµα για την κάρτα SIM
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας του εσωτερικού καθρέπτη [1]

Κεντρική και επιµήκης κονσόλα

Κεντρική οθόνη

Αλάρµ, ξεπάγωµα, (πολυ)µέσα

Επιλογέας ταχυτήτων

Περιστροφικός διακόπτης Start

Χειρόφρενο

Αυτόµατη πέδηση σε στάση

Πόρτα του οδηγού

Ρυθµίσεις µνήµης για το ηλεκτρικό µπροστινό κάθισµα*, ρυθµίσεις εξωτερικών καθρεπτών και προβολής ενδείξεων στο

παρµπρίζ (Head-Up display)*

Κεντρικό κλείδωµα

Ηλεκτρικά παράθυρα, εξωτερικοί καθρέπτες και κλειδαριές ασφαλείας παιδιών*

Ρύθµιση µπροστινού καθίσµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Δεν υπάρχουν κουµπιά για τη χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας στα αυτοκίνητα µε αυτόµατη λειτουργία

αντιθαµβωτικής προστασίας.

2.4. Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε δεξιοτίµονο
αυτοκίνητο

Στις επισκοπήσεις µπορείτε να δείτε πού βρίσκονται οι οθόνες και τα χειριστήρια κοντά στον οδηγό.

Τιµόνι και πίνακας οργάνων

Φώτα θέσης, φώτα πορείας ηµέρας, µεσαία σκάλα, µεγάλη σκάλα, φλας, πίσω φως οµίχλης, µηδενισµός του χιλιοµετρητή

Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*

Οθόνη οδηγού

Υαλοκαθαριστήρες και σύστηµα πλύσης, αισθητήρας βροχής*

Δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι

Ξεκλείδωµα/άνοιγµα*/κλείσιµο* της πόρτας χώρου αποσκευών

Άνοιγµα του καπό κινητήρα

Κόρνα

Ρύθµιση τιµονιού

Αριστερά χειριστήρια στο τιµόνι

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κονσόλα οροφής

Πανοραµική οροφή*

Μπροστινά φώτα ανάγνωσης και εσωτερικός φωτισµός

Ένδειξη στην κονσόλα οροφής, κουµπί *

Κάλυµµα για την κάρτα SIM

Χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας του εσωτερικού καθρέπτη [1]

Κεντρική και επιµήκης κονσόλα

Κεντρική οθόνη

Αλάρµ, ξεπάγωµα, (πολυ)µέσα

Επιλογέας ταχυτήτων

Περιστροφικός διακόπτης Start

Χειρόφρενο

Αυτόµατη πέδηση σε στάση

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πόρτα του οδηγού

Ρυθµίσεις µνήµης για το ηλεκτρικό µπροστινό κάθισµα*, ρυθµίσεις εξωτερικών καθρεπτών και προβολής ενδείξεων στο

παρµπρίζ (Head-Up display)*

Κεντρικό κλείδωµα

Ηλεκτρικά παράθυρα, εξωτερικοί καθρέπτες, ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών*

Ρύθµιση µπροστινού καθίσµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν υπάρχουν κουµπιά για τη χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας στα αυτοκίνητα µε αυτόµατη λειτουργία

αντιθαµβωτικής προστασίας.

2.5. Σύνδεση εξοπλισµού στην υποδοχή διαγνωστικού ελέγ-
χου του αυτοκινήτου
Η λανθασµένη σύνδεση και εγκατάσταση λογισµικού ή διαγνωστικών εργαλείων µπορεί να επηρεάσει

αρνητικά το ηλεκτρονικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Η Volvo συνιστά ανεπιφύλακτα στους κατόχους Volvo να εγκαθιστούν µόνο εγκεκριµένα αυθεντικά αξεσουάρ Volvo και η εγκα-

τάστασή τους να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους και εξειδικευµένους τεχνικούς σέρβις της Volvo. Ορισµένα αξε-

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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σουάρ λειτουργούν µόνο όταν έχει εγκατασταθεί το αντίστοιχο λογισµικό στο σύστηµα του υπολογιστή του αυτοκινήτου.

Η φίσα συνδέσµου δεδοµένων (On-board Diagnostic, OBDII) βρίσκεται κάτω από το ταµπλό στην πλευρά του οδηγού.

2.6. Μειωµένη προσοχή οδηγού
Ο οδηγός είναι υπεύθυνος να κάνει οτιδήποτε δυνατό, για να διασφαλίσει την ασφάλεια του, των

επιβαινόντων και των άλλων χρηστών του δρόµου. Μέρος αυτής της ευθύνης είναι να αποφεύγει

παράγοντες που αποσπούν την προσοχή του, όπως η ενασχόληση µε διαδικασίες που δεν έχουν σχέση µε

τον χειρισµό του αυτοκινήτου στο περιβάλλον οδήγησης.

Το νέο σας Volvo είναι εξοπλισµένο µε πλούσια σε περιεχόµενο συστήµατα ψυχαγωγίας και επικοινωνίας. Μπορείτε επίσης να

έχετε άλλες φορητές ηλεκτρονικές συσκευές για τη δική σας άνεση και ευκολία. Χρησιµοποιείτε αυτά τα συστήµατα και τις συ-

σκευές µε ασφαλή τρόπο, για να µην αποσπάται η προσοχή σας.

Θα θέλαµε να σας δώσουµε τις ακόλουθες προειδοποιήσεις σχετικά µε τέτοια συστήµατα, για να δείξουµε το ενδιαφέρον της

Volvo για την ασφάλειά σας. Ποτέ µην χρησιµοποιείτε µια συσκευή ή λειτουργία στο αυτοκίνητο µε τέτοιον τρόπο, που να απο-

σπά την προσοχή σας από την ασφαλή οδήγηση. Οι περισπασµοί µπορούν να οδηγήσουν σε σοβαρά ατυχήµατα. Εκτός από

αυτές τις γενικές προειδοποιήσεις, σας παρέχουµε τις παρακάτω συµβουλές όσον αφορά στις νέες λειτουργίες που ενδέχεται

να διαθέτει το αυτοκίνητό σας:

 Σηµείωση

Η Volvo Cars δεν αποδέχεται καµία ευθύνη για τις συνέπειες από τη σύνδεση µη εξουσιοδοτηµένου εξοπλισµού στην

υποδοχή On-board Diagnostic (OBDII). Αυτή η υποδοχή πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο από καταρτισµένους τεχνικούς

σέρβις της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.7. Μέριµνα για το περιβάλλον

Η Volvo Car Corporation προσπαθεί συνεχώς ώστε να παράγει ασφαλέστερα και πιο αποτελεσµατικά προϊό-

ντα και λύσεις για να µειωθεί ο αρνητικός αντίκτυπος στο περιβάλλον.

H φροντίδα για το περιβάλλον είναι ένας από τους σηµαντικότερους παράγοντες που διέπουν όλες τις επιχειρηµατικές δρα-

στηριότητες της Volvo Cars. Το περιβαλλοντικό έργο βασίζεται σε έναν ολόκληρο κύκλο ζωής του αυτοκινήτου στο οποίο συ-

νυπολογίζεται ο περιβαλλοντικός αντίκτυπος που ασκεί, από τη σχεδίαση έως την απόσυρση για παλιοσίδερα και την ανακύ-

κλωση. Σύµφωνα µε τη βασική αρχή της Volvo Cars, κάθε νέο προϊόν που σχεδιάζεται πρέπει να έχει µικρότερο αντίκτυπο στο

περιβάλλον από το προϊόν που αντικαθιστά.

Το έργο περιβαλλοντικής διαχείρισης της Volvo έχει οδηγήσει στην ανάπτυξη πιο αποδοτικών και λιγότερο ρυπογόνων συστη-

µάτων µετάδοσης κίνησης. Το προσωπικό περιβάλλον είναι επίσης σηµαντικό για τη Volvo - ο αέρας µέσα σε ένα Volvo είναι,

για παράδειγµα, πιο καθαρός από τον εξωτερικό αέρα χάρη στο σύστηµα κλιµατισµού.

Το Volvo σας πληροί τα πιο αυστηρά διεθνή περιβαλλοντικά πρότυπα. Όλες οι παραγωγικές µονάδες της Volvo πρέπει να εί-

ναι πιστοποιηµένες κατά ISO 14001, γεγονός που υποστηρίζει µια συστηµατική προσέγγιση στα περιβαλλοντικά ζητήµατα λει-

τουργίας, και οδηγεί σε µια συνεχή βελτίωση µε µειωµένο περιβαλλοντικό αντίκτυπο. Η πιστοποίηση κατά ISO σηµαίνει επί-

σης συµµόρφωση µε τους ισχύοντες περιβαλλοντικούς νόµους και διατάξεις. Η Volvo απαιτεί επίσης οι συνεργάτες της να

πληρούν αυτές τις απαιτήσεις.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη µιλάτε στο κινητό τηλέφωνο ενώ το κρατάτε το χέρι, όταν οδηγείτε. Σε ορισµένες χώρες, απαγορεύεται η

χρήση κινητού τηλεφώνου από τον οδηγό ενώ το αυτοκίνητο κινείται.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει σύστηµα πλοήγησης, πρέπει να ορίζετε και να αλλάζετε το δροµολόγιο µόνο όταν το

αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο.

Ποτέ µην κάνετε ρυθµίσεις στο ηχοσύστηµα ενώ το αυτοκίνητο κινείται. Προγραµµατίστε τους προεπιλεγµένους

ραδιοφωνικούς σταθµούς όταν το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο και στη συνέχεια χρησιµοποιήστε τους

προγραµµατισµένους προεπιλεγµένους σταθµούς για να χρησιµοποιείτε το ραδιόφωνο γρηγορότερα και

απλούστερα.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε laptop ή υπολογιστές χειρός όταν το αυτοκίνητο κινείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κατανάλωση καυσίµων

Καθώς ένα µεγάλο µέρος του συνολικού αντίκτυπου του αυτοκινήτου στο περιβάλλον προέρχεται από τη χρήση του, η έµ-

φαση του περιβαλλοντικού έργου της Volvo Cars δίδεται στη µείωση της κατανάλωσης καυσίµου, των εκποµπών διοξειδίου

του άνθρακα και άλλων ρύπων του αέρα. Τα αυτοκίνητα της Volvo είναι ιδιαίτερα ανταγωνιστικά όσον αφορά στην κατανά-

λωση καυσίµου σε σύγκριση µε αντίστοιχα αυτοκίνητα της κατηγορίας τους. Όσο χαµηλότερη είναι η κατανάλωση καυσίµου,

τόσο λιγότερες είναι οι εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα που συντελούν στο φαινόµενο του θερµοκηπίου.

Συµβολή σε ένα καλύτερο περιβάλλον

Ένα µη ενεργοβόρο και οικονοµικό αυτοκίνητο µπορεί να συµβάλλει στη µείωση του περιβαλλοντικού αντίκτυπου και στην

εξοικονόµηση κόστους για τον κάτοχο. Ως οδηγός, είναι εύκολο να µειώσετε την κατανάλωση καυσίµου και, συνεπώς, να εξοι-

κονοµήσετε χρήµατα και να συµβάλλετε σε ένα καλύτερο περιβάλλον - ακολουθούν ορισµένες συµβουλές:

Προγραµµατίστε µια αποδοτική µέση ταχύτητα. Οι ταχύτητες πάνω από 80 km/h περίπου (50 mph) και κάτω από

50 km/h (περίπου 30 mph) έχουν ως αποτέλεσµα αυξηµένη κατανάλωση ενέργειας.

Τηρείτε τα µεσοδιαστήµατα που συνιστώνται στο Βιβλίο σέρβις και εγγύησης για το σέρβις και τη συντήρηση του

αυτοκινήτου.

Μην αφήνετε τον κινητήρα στο ρελαντί - σβήνετε τον κινητήρα όταν είστε σταµατηµένοι για µεγάλο χρονικό διάστηµα.

Τηρείτε τους κανονισµούς της εκάστοτε χώρας.

Προγραµµατίστε το ταξίδι - οι πολλές περιττές στάσεις και οι αυξοµειώσεις της ταχύτητας συντείνουν στην αυξηµένη

κατανάλωση καυσίµου.

Χρησιµοποιείτε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό – µπορεί να βελτιώσει την αυτονοµία της υβριδικής µπαταρίας και να

µειώσει τις απαιτήσεις ενέργειας ενώ οδηγείτε.

Φροντίστε να φορτίζετε το αυτοκίνητο τακτικά από το ηλεκτρικό δίκτυο.

Επίσης να θυµάστε να πετάτε τα απορρίµµατα που είναι επιβλαβή για το περιβάλλον, όπως µπαταρίες και λάδι, πάντοτε µε

τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον. Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τρόπο απόρριψης αυτού του είδους απορριµµάτων, συµ-

βουλευτείτε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Αποτελεσµατικός έλεγχος εκποµπών καυσαερίων

Τα αυτοκίνητα της Volvo κατασκευάζονται µε γνώµονα τη φιλοσοφία "Καθαρό µέσα-έξω", γεγονός που σηµαίνει καθαρό χώρο

επιβατών αλλά και ιδιαίτερα αποτελεσµατικό έλεγχο εκποµπών καυσαερίων. Σε πολλές περιπτώσεις, οι εκποµπές καυσαε-

ρίων είναι κατά πολύ χαµηλότερες από τα ισχύοντα στάνταρ.

Καθαρός αέρας στο χώρο των επιβατών

Το φίλτρο αέρα συµβάλλει ώστε να µην εισχωρεί σκόνη και γύρη στον χώρο επιβατών µέσω της εισαγωγής αέρα.

Το Σύστηµα ποιότητας αέρα χώρου επιβατών (IAQS)* διασφαλίζει ότι ο αέρας που εισέρχεται στον χώρο επιβατών είναι κα-

θαρότερος από τον εξωτερικό αέρα.

Το σύστηµα καθαρίζει τον αέρα στον χώρο επιβατών από ρύπους όπως µικροσωµατίδια, υδρογονάνθρακες, οξείδια του αζώ-

του και επιφανειακό όζον. Εάν ο εξωτερικός αέρας είναι µολυσµένος, η είσοδος αέρα κλείνει και ενεργοποιείται η ανακυκλο-

φορία αέρα. Κάτι τέτοιο µπορεί να συµβεί σε περίπτωση κυκλοφοριακής συµφόρησης, για παράδειγµα σε ουρές και

σήραγγες.

Το IAQS αποτελεί µέρος του πακέτου εξοπλισµού Clean Zone Interior Package (CZIP)*, το οποίο περιλαµβάνει επίσης µια

λειτουργία που επιτρέπει στον ανεµιστήρα να τεθεί σε λειτουργία, όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί µε το κλειδί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εσωτερικό

Τα υλικά που χρησιµοποιούνται στο εσωτερικό ενός Volvo επιλέγονται προσεκτικά και έχουν δοκιµαστεί ώστε να είναι ευχάρι-

στα και άνετα. Ορισµένες από τις λεπτοµέρειες είναι χειροποίητες, όπως οι ραφές στο τιµόνι που ράβονται µε το χέρι. Το εσω-

τερικό επιτηρείται ώστε να µην αναδίδονται έντονες οσµές ή ουσίες που προκαλούν δυσφορία σε περίπτωση π.χ. υψηλής

θερµοκρασίας και έντονης ηλιοφάνειας.

Τα συνεργεία της Volvo και το περιβάλλον

Η τακτική συντήρηση δηµιουργεί τις προϋποθέσεις για µεγαλύτερη διάρκεια λειτουργικής ζωής του αυτοκινήτου και χαµηλή

κατανάλωση καυσίµου. Με αυτό τον τρόπο, συµβάλλετε επίσης σε ένα καθαρότερο περιβάλλον. Όταν τα συνεργεία της Volvo

αναλαµβάνουν το σέρβις και τη συντήρηση του αυτοκινήτου σας, η προστασία του περιβάλλοντος γίνεται και δικό µας θέµα. Η

Volvo έχει σαφείς απαιτήσεις για τον τρόπο µε τον οποίο σχεδιάζονται οι εγκαταστάσεις ενός συνεργείου, ώστε να αποτρέπο-

νται οι διαρροές επικίνδυνων ουσιών στο περιβάλλον. Το προσωπικό στα συνεργεία της Volvo διαθέτει τις γνώσεις και τα ερ-

γαλεία που απαιτούνται για να εγγυηθεί τη σωστή φροντίδα απέναντι στο περιβάλλον.

Ανακύκλωση

Επειδή το έργο της Volvo αφορά σε ολόκληρο τον κύκλο ζωής των οχηµάτων της, είναι επίσης σηµαντικό το αυτοκίνητο να

ανακυκλώνεται µε τρόπο άρτιο για το περιβάλλον. Το αυτοκίνητο µπορεί να ανακυκλωθεί σχεδόν εξ ολοκλήρου. Για τον λόγο

αυτό, ο τελευταίος κάτοχος του αυτοκινήτου θα πρέπει να απευθυνθεί σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα, ο οποίος θα τον

παραπέµψει σε πιστοποιηµένο/εγκεκριµένο κέντρο ανακύκλωσης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

2.8. Εισαγωγή στις υπηρεσίες Google

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συνδέστε τον Google λογαριασµό σας στο προσωπικό σας προφίλ χρήστη, για να ξεκινήσετε να

χρησιµοποιείτε τις υπηρεσίες Google.

Μόλις συνδεθείτε σε έναν λογαριασµό Google, θα µπορείτε να εξατοµικεύσετε υπηρεσίες Google όπως ο Βοηθός Google και

Google Maps. Για να ανοίξει το Google Play, πρέπει να έχει συνδεθεί ένας λογαριασµός Google στο συγκεκριµένο προφίλ

χρήστη.

Δηµιουργία λογαριασµού Google

Μεταβείτε στη διεύθυνση accounts.google.com/signup [https://accounts.google.com/signup] . Εισαγάγετε ένα όνοµα και δη-

µιουργήστε ή χρησιµοποιήστε ένα υπάρχον e-mail και τον κωδικό πρόσβασης. Εισαγάγετε τον αριθµό τηλεφώνου σας και επι-

βεβαιώστε τον λογαριασµό χρησιµοποιώντας τον κωδικό που έχει σταλεί στο τηλέφωνο.

Σύνδεση στον λογαριασµό Google στην κεντρική οθόνη

Αν υπάρξει πρόβληµα κατά τη σύνδεση, βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Πατήστε , στη συνέχεια πατήστε Google και έπειτα Βοηθός Google. Πατήστε στο σύµβολο του προφίλ για να

συνδεθείτε.
1

Εισαγάγετε τη διεύθυνση email που έχει καταχωρηθεί για τον λογαριασµό σας Google. Στη συνέχεια πατήστε Επόµενο.2

Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης που έχει καταχωρηθεί για τον λογαριασµό σας Google. Στη συνέχεια πατήστε

Επόµενο.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2.9. Αλλαγή αγοράς σε περίπτωση εισαγωγής ή
µετεγκατάστασης
Όταν εισάγετε ένα αυτοκίνητο ή αν µετεγκατασταθείτε µε το αυτοκίνητο σε άλλη χώρα, είναι σηµαντικό να

δηλώσετε το αυτοκίνητο στη νέα αγορά έτσι, ώστε, για παράδειγµα, να λειτουργούν σωστά οι online

υπηρεσίες και να διασφαλίσετε ότι το αυτοκίνητο πληροί τις απαιτήσεις και τους νόµους της εν λόγω χώρας.

Επισκεφθείτε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo

Επισκεφθείτε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για να σας βοηθήσει να δηλώσετε το αυτοκίνητο.

Διαφορετικά, οι εφαρµογές, το Volvo Assistance[1] , οι λήψεις (download) λογισµικού και άλλες online υπηρεσίες µπορεί να

επηρεαστούν και να µη λειτουργούν σωστά.

Δηµιουργία ενός νέου Volvo ID στη νέα χώρα που βρίσκεστε

Όταν µετεγκατασταθείτε σε µια άλλη χώρα, πρέπει να δηµιουργήσετε ένα Volvo ID στη χώρα αυτή.

Αν έχετε ήδη δηµιουργήσει ένα Volvo ID σε µια άλλη χώρα και θέλετε να χρησιµοποιήσετε την ίδια διεύθυνση email, πρέπει

πρώτα να διαγράψετε το προσωπικό σας Volvo ID στην χώρα που το δηµιουργήσατε. Εναλλακτικά, µπορείτε να δηµιουργή-

σετε ένα νέο Volvo ID µε άλλη διεύθυνση email.

Για αυτοκίνητα µε Volvo Assistance

Κατεβάστε (download) την εφαρµογή Volvo Cars από τη χώρα στην οποία θα χρησιµοποιηθεί το αυτοκίνητο και συνδέστε την

εφαρµογή µε το αυτοκίνητό σας.

[1] Ισχύει µόνο για τις αγορές που έχουν πρόσβαση στο Volvo Assistance.

2.10. Εµφάνιση του αριθµού πλαισίου του αυτοκινήτου
Όλα τα αυτοκίνητα διαθέτουν έναν µοναδικό αριθµό πλαισίου, τον αριθµό VIN [1]

 Σηµείωση

Επισκεφθείτε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo, αν έχετε εισάγει ή µετεγκατασταθεί µε το αυτοκίνητό σας σε

άλλη χώρα.

Οι διαθέσιµες υπηρεσίες µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά και το µοντέλο του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Αν το αυτοκίνητο εξαχθεί σε άλλη αγορά, η Volvo δεν φέρει ευθύνη για οποιεσδήποτε τροποποιήσεις που

πραγµατοποιούνται στο αυτοκίνητο προκειµένου να πληρούνται οι προϋποθέσεις ή οι νόµοι που ισχύουν στην αγορά

εισαγωγής. Διαβάστε περισσότερα στην ενότητα Σέρβις και εγγύηση ή απευθυνθείτε στο συνεργείο Volvo της περιοχής

σας για περισσότερες πληροφορίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ένας άλλος τρόπος να βρείτε τον αριθµό VIN είναι:

στην πρώτη σελίδα του Βιβλίου σέρβις και εγγύησης

στην άδεια κυκλοφορίας του αυτοκινήτου

κοιτάξτε στο ταµπλό µέσα από το παρµπρίζ του αυτοκινήτου.

Ο αριθµός VIN βρίσκεται στα ίδια σηµεία σε όλα τα µοντέλα.

[1] Vehicle Identification Number

2.11. Καταγραφή δεδοµένων

Ως µέρος της διασφάλισης ασφάλειας και ποιότητας της Volvo συγκεκριµένες πληροφορίες σχετικά µε τη

λειτουργία του οχήµατος τη λειτουργικότητα και συµβάντα καταγράφονται στο αυτοκίνητο.

Event Data Recorder (EDR)

Αυτό το όχηµα διαθέτει "Event Data Recorder" (EDR). Ο βασικός του σκοπός είναι να καταγράφει και να καταχωρεί δεδοµένα

που αφορούν σε τροχαία ατυχήµατα ή συνθήκες σύγκρουσης, όπως όταν ενεργοποιείται ένας αερόσακος ή όταν το όχηµα

προσκρούσει σε κάποιο εµπόδιο στον δρόµο. Τα δεδοµένα καταγράφονται για να κατανοήσουµε καλύτερα τον τρόπο που λει-

τουργούν τα συστήµατα του οχήµατος σε αυτού του είδους τις συνθήκες. Το EDR έχει σχεδιαστεί για να καταγράφει δεδοµένα

για τη δυναµική και τα συστήµατα ασφάλειας του οχήµατος µια µικρά χρονικά διαστήµατα, συνήθως 30 δευτερολέπτων ή

µικρότερα.

Πατήστε στις Ρυθµίσεις  στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης.1

Συνεχίστε στο Σύστηµα και στη συνέχεια Σχετικά.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το EDR σε αυτό το όχηµα έχει σχεδιαστεί για να καταγράφει δεδοµένα, σε περίπτωση τροχαίων ατυχηµάτων ή σε συνθήκες

σύγκρουσης, για τα εξής:

πώς λειτούργησαν τα διάφορα συστήµατα στο αυτοκίνητο

αν οι ζώνες ασφαλείας οδηγού και συνοδηγού ήταν προσδεδεµένες/απασφαλισµένες

χρήση του πεντάλ γκαζιού ή του πεντάλ φρένων από τον οδηγό

ταχύτητα κίνησης του οχήµατος.

Αυτές οι πληροφορίες µπορούν να µας βοηθήσουν να κατανοήσουµε τις περιστάσεις, στις οποίες συµβαίνουν τροχαία ατυχή-

µατα, τραυµατισµοί και ζηµιές. Το EDR καταγράφει δεδοµένα σε περίπτωση µη αµελητέας σύγκρουσης. Το EDR δεν καταγρά-

φει δεδοµένα σε φυσιολογικές οδηγικές συνθήκες. Οµοίως, το σύστηµα δεν καταγράφει ποτέ ποιος οδηγεί το όχηµα ή τη γε-

ωγραφική θέση του ατυχήµατος ή του αποσοβηθέντος ατυχήµατος. Ωστόσο, τρίτοι φορείς, όπως η αστυνοµία, µπορούν να

χρησιµοποιήσουν τα καταγεγραµµένα δεδοµένα σε συνδυασµό µε το είδος των προσωπικά ταυτοποιήσιµων πληροφοριών

που συλλέγονται σε σταθερή βάση µετά από τροχαίο ατύχηµα. Για την ερµηνεία των καταγεγραµµένων δεδοµένων απαιτείται

ειδικός εξοπλισµός και πρόσβαση είτε στο όχηµα είτε στο EDR.

Εκτός από το EDR, το αυτοκίνητο διαθέτει µια σειρά από υπολογιστές που έχουν σχεδιαστεί για τον συνεχή έλεγχο και επιτή-

ρηση της λειτουργίας του αυτοκινήτου. Μπορούν να καταγράφουν δεδοµένα σε φυσιολογικές οδηγικές συνθήκες, αλλά πιο

συγκεκριµένα καταγράφουν βλάβες που επηρεάζουν τον χειρισµό και τη λειτουργικότητα του οχήµατος ή όταν ενεργοποιείται

η λειτουργία υποστήριξης οδηγού του οχήµατος (π.χ.City Safety και η λειτουργία αυτόµατης πέδησης).

Ορισµένα από τα καταγεγραµµένα δεδοµένα είναι απαραίτητα για να µπορέσουν οι τεχνικοί σέρβις και συντήρησης να διαγνώ-

σουν και να αντιµετωπίσουν τις βλάβες που προκαλούνται στο όχηµα. Οι καταγεγραµµένες πληροφορίες είναι επίσης απαραί-

τητες για να µπορεί η Volvo να πληροί τις νοµικές απαιτήσεις που προβλέπονται από τη νοµοθεσία και τους κυβερνητικούς

φορείς. Οι πληροφορίες που καταγράφονται στο όχηµα αποθηκεύονται στους σχετικούς υπολογιστές µέχρι να γίνει σέρβις ή

επισκευή στο όχηµα.

Εκτός από τα παραπάνω, οι καταγεγραµµένες πληροφορίες µπορούν να χρησιµοποιηθούν συγκεντρωτικά για έρευνα και

ανάπτυξη προϊόντος µε σκοπό τη διαρκή βελτίωση της ασφάλειας και της ποιότητας των αυτοκινήτων Volvo.

Η Volvo δεν θα συµµετάσχει στην κοινοποίηση των πληροφοριών που περιγράφονται παραπάνω σε τρίτους χωρίς τη συναί-

νεση του κατόχου του οχήµατος. Για την τήρηση της νοµοθεσίας και των κανονισµών της εκάστοτε χώρας, η Volvo ίσως ανα-

γκαστεί να κοινοποιήσει αυτές τις πληροφορίες στην αστυνοµία ή σε άλλες αρχές που µπορεί να εγείρουν αξίωση νοµικού δι-

καιώµατος πρόσβασης στις εν λόγω πληροφορίες. Για την ανάγνωση και ερµηνεία των καταγεγραµµένων δεδοµένων, απαι-

τείται ειδικός τεχνικός εξοπλισµός στον οποίο έχει πρόσβαση η Volvo και τα συνεργεία που είναι συµβεβληµένα µε τη Volvo. Η

Volvo οφείλει να φροντίζει ώστε οι πληροφορίες που µεταδίδονται στη Volvo κατά το σέρβις και τη συντήρηση να αποθηκεύο-

νται και να χρησιµοποιούνται µε ασφαλή τρόπο και η διαχείρισή τους να πληροί τις νοµικές προϋποθέσεις. Για περισσότερες

πληροφορίες - απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

TCAM

Τα οχήµατα µε TCAM µπορούν να συλλέγουν δεδοµένα για τις λειτουργίες ασφάλειας του οχήµατος αλλά και για άλλες λει-

τουργίες του. Τα δεδοµένα συγκεντρώνονται για την ανάπτυξη των προϊόντων, για τις εργασίες ασφάλειας και συµπληρωµατι-

κής επικοινωνίας για θέµατα ποιότητας, καθώς και για τη βελτίωση και την παρακολούθηση της ποιότητας του οχήµατος και

των λειτουργιών ασφαλείας του διαθέτει. Τα δεδοµένα συγκεντρώνονται επίσης για τη διαχείριση των υποχρεώσεων της

Volvo Car Corporation επί της εγγύησης, καθώς και για την ικανοποίηση των απαιτήσεων που προβλέπονται από τον νόµο

σχετικά µε τις εκποµπές καυσαερίων του κινητήρα.

2.12. Διαδικτυακή συνδεσιµότητα και ψυχαγωγία
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτοκίνητο διαθέτει ένα έξυπνο περιβάλλον επικοινωνίας και παρέχει διαδικτυακή συνδεσιµότητα µε τον

ψηφιακό κόσµο. Η έξυπνη δοµή περιήγησης καθιστά εφικτή τη λήψη σχετικής υποστήριξης, πληροφοριών

και ψυχαγωγίας όταν χρειάζεται.

Καλύπτει όλες τις λύσεις στο αυτοκίνητο που συνδέονται µε την ψυχαγωγία, τη διαδικτυακή συνδεσιµότητα, την πλοήγηση και

το περιβάλλον επικοινωνίας ανάµεσα στον οδηγό και το αυτοκίνητο.

Πολιτική περί θεµιτής χρήσης

Η χρήση από µέρους σας των υπηρεσιών συνδεσιµότητας που αποτελούν µέρος του οχήµατός σας υπόκεινται στην εν λόγω

Πολιτική περί θεµιτής χρήσης.

Όταν χρησιµοποιείτε αυτήν την Υπηρεσία, συµφωνείτε να µην

υποβάλλετε παράνοµο, άσεµνο, δυσφηµιστικό, απειλητικό ή παρενοχλητικό περιεχόµενο, περιεχόµενο µίσους ή

περιεχόµενο φυλετικά ή εθνοτικά προσβλητικό ή άλλως ακατάλληλο

χρησιµοποιείτε την Υπηρεσία κατά παράβαση οποιουδήποτε ισχύοντος νόµου

χρησιµοποιήσετε την Υπηρεσία για εµπορικούς σκοπούς.

Η πρόσβασή σας στην Υπηρεσία είναι κοινόχρηστη. Η Volvo διατηρεί το δικαίωµα να αναστείλει την πρόσβασή σας ή τη χρήση

της Υπηρεσίας, αν η χρήση σας συνεπάγεται πολύ υψηλούς όγκους δεδοµένων, δυσανάλογους σε σχέση µε άλλους χρήστες.

Η Volvo µπορεί επίσης να αναστείλει την πρόσβασή σας για τεχνικούς λόγους ή για την προστασία άλλων λειτουργιών του

οχήµατός σας. Η πρόσβασή σας σε υπηρεσίες συνδεσιµότητας καλύπτεται από όρους και προϋποθέσεις τρίτων από τον πά-

ροχο υπηρεσιών δικτύου κινητής τηλεφωνίας.

Πληροφορίες όταν χρειάζονται, όπου χρειάζονται

Οι διάφορες οθόνες στο αυτοκίνητο παρέχουν πληροφορίες την κατάλληλη στιγµή. Οι πληροφορίες εµφανίζονται σε διαφορε-

τικές θέσεις ανάλογα µε τις προτεραιότητες που ορίζει ο οδηγός.

Εµφανίζονται διαφορετικοί τύποι πληροφοριών σε διαφορετικές οθόνες ανάλογα µε την προτεραιότητα που έχει οριστεί.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται πληροφορίες για την ταχύτητα, τις πληροφορίες οδικής σήµανσης, προειδοποιητικές

και ενδεικτικές λυχνίες και πληροφορίες για την µπαταρία, για παράδειγµα. Στην οθόνη του οδηγού µπορούν επίσης να

εµφανίζονται εισερχόµενες κλήσεις ή πληροφορίες για τα µουσικά κοµµάτια που ακούγονται τη συγκεκριµένη στιγµή. Ο

χειρισµός της οθόνης γίνεται µέσω των δύο πληκτρολογίων του τιµονιού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πολλές από τις βασικές λειτουργίες του αυτοκινήτου ρυθµίζονται από την κεντρική οθόνη, π.χ. το σύστηµα κλιµατισµού, το

σύστηµα ψυχαγωγίας και η θέση των καθισµάτων. Στην κεντρική οθόνη εµφανίζονται επίσης πληροφορίες πλοήγησης και

πληροφορίες οδικής σήµανσης, για παράδειγµα. Οι ενέργειες για τις πληροφορίες που εµφανίζονται στην κεντρική οθόνη

µπορούν να γίνουν από τον οδηγό ή κάποιον άλλο στο αυτοκίνητο, όποτε δοθεί η ευκαιρία.

Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*

Η προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) δείχνει επιλεγµένες πληροφορίες, µε τις οποίες ο οδηγός πρέπει να

ασχοληθεί το συντοµότερο δυνατό. Αυτές οι πληροφορίες µπορεί, για παράδειγµα, να περιλαµβάνουν προειδοποιήσεις για

την κυκλοφορία, πληροφορίες για την ταχύτητα και πληροφορίες πλοήγησης. Πληροφορίες σηµάτων οδικής κυκλοφορίας και

εισερχόµενες τηλεφωνικές κλήσεις εµφανίζονται επίσης στην προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ.

Σύστηµα φωνητικής αναγνώρισης

Το σύστηµα φωνητικής αναγνώρισης µπορεί να χρησιµοποιηθεί χωρίς να χρειάζεται ο/η οδηγός να πάρει τα χέρια του/της από

το τιµόνι. Το σύστηµα µπορεί να αντιληφθεί φυσικό λόγο. Χρησιµοποιήστε τη φωνητική αναγνώριση, για παράδειγµα, για την

αναπαραγωγή ενός τραγουδιού, για να τηλεφωνήσετε σε κάποιον, να αυξήσετε τη θερµοκρασία ή για την εκφώνηση ενός µη-

νύµατος κειµένου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

2.13. Σηµαντικές πληροφορίες για τα αξεσουάρ και τον βοη-
θητικό εξοπλισµό
Η εσφαλµένη σύνδεση και τοποθέτηση αξεσουάρ και πρόσθετου εξοπλισµού µπορεί να προκαλέσει

προβλήµατα στο ηλεκτρονικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Αν φοράτε γάντια, η απόκριση της οθόνης αφής µπορεί να είναι µειωµένη ή µηδενική.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η Volvo συνιστά ανεπιφύλακτα στους κατόχους Volvo να εγκαθιστούν µόνο γνήσια αξεσουάρ εγκεκριµένα από τη Volvo και η

εγκατάστασή τους να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους και εξειδικευµένους τεχνικούς της Volvo. Ορισµένα αξε-

σουάρ λειτουργούν µόνο όταν έχει εγκατασταθεί το αντίστοιχο λογισµικό στο σύστηµα του υπολογιστή του αυτοκινήτου.

Ο εξοπλισµός που περιγράφεται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν διατίθεται σε όλα τα αυτοκίνητα - ο εξοπλισµός διαφέρει ανάλογα

µε την προσαρµογή στις ανάγκες κάθε αγοράς και τους εθνικούς ή τους κατά τόπους νόµους και διατάξεις.

Οι προαιρετικοί εξοπλισµοί ή τα αξεσουάρ που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο επισηµαίνονται µε έναν αστερίσκο. Εάν

έχετε οποιαδήποτε αµφιβολία σχετικά µε το στάνταρ ή τον προαιρετικό εξοπλισµό και τα αξεσουάρ, απευθυνθείτε στο Επί-

σηµο Δίκτυο της Volvo.

Τα γνήσια αξεσουάρ της Volvo ελέγχονται, για να διασφαλίζεται ότι λειτουργούν µε τα συστήµατα του αυτοκινήτου, για

απόδοση, ασφάλεια και έλεγχο εκποµπών. Επιπλέον, ένας εκπαιδευµένος και καταρτισµένος τεχνικός σέρβις της Volvo

γνωρίζει, που µπορούν ή δεν µπορούν να εγκατασταθούν µε ασφάλεια αξεσουάρ στο Volvo σας. Αναζητήστε πάντοτε τη

συµβουλή κάποιου εκπαιδευµένου και καταρτισµένου τεχνικούς σέρβις της Volvo πριν την εγκατάσταση οποιωνδήποτε

αξεσουάρ οπουδήποτε στο αυτοκίνητό σας.

Αξεσουάρ που δεν έχουν εγκριθεί από τη Volvo, µπορεί να µην έχουν δοκιµαστεί ειδικά για χρήση µε το αυτοκίνητό σας.

Μερικά από τα συστήµατα επιδόσεων και ασφαλείας του αυτοκινήτου µπορεί να επηρεαστούν αρνητικά, αν

εγκαταστήσετε αξεσουάρ, που δεν έχουν δοκιµαστεί από τη Volvo ή αν επιτρέψετε σε κάποιον που δεν διαθέτει εµπειρία

µε το αυτοκίνητό σας να εγκαταστήσει αξεσουάρ.

Τυχόν ζηµιές που προκαλούνται από αξεσουάρ που εγκαταστάθηκαν εσφαλµένα ή µε µη εγκεκριµένο τρόπο δεν

καλύπτονται από οποιαδήποτε εγγύηση νέου αυτοκινήτου. Περισσότερες πληροφορίες για την εγγύηση µπορείτε να

βρείτε στο Βιβλίο σέρβις και εγγύησης. Η Volvo δεν αποδέχεται οποιαδήποτε ευθύνη για θανάτους, τραυµατισµούς ή

οικονοµικές επιβαρύνσεις που θα προκύψουν από την εγκατάσταση µη γνήσιων αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Ο οδηγός έχει πάντοτε την απόλυτη ευθύνη για την ασφαλή χρήση του αυτοκινήτου και την τήρηση των νόµων και δια-

τάξεων σε ισχύ.

Είναι επίσης σηµαντικό η συντήρηση και το σέρβις του αυτοκινήτου να πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τις συστάσεις

της Volvo, το εγχειρίδιο κατόχου και το Βιβλίο σέρβις και εγγύησης.

Αν υπάρχει διαφορά ανάµεσα στις πληροφορίες στην κεντρική οθόνη και τις πληροφορίες σε άλλες πηγές, τότε υπερι-

σχύουν πάντοτε οι πληροφορίες στην κεντρική οθόνη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
68 / 887



3. Ασφάλεια

3.1. Ζώνες ασφαλείας

3.1.1. Ζώνες ασφαλείας

Σε περίπτωση απότοµης πέδησης, οι επιβάτες µπορεί να τραυµατιστούν σοβαρά εάν δεν φορούν ζώνη

ασφαλείας.

Για να παρέχει η ζώνη ασφαλείας καλή προστασία, είναι σηµαντικό να εφαρµόζει σωστά και σφικτά στο σώµα. Μη ρυθµίζετε

την ανάκλιση της πλάτης του καθίσµατος πολύ προς τα πίσω. Η ζώνη ασφαλείας έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να παρέχει προ-

στασία όταν το κάθισµα βρίσκεται στην κανονική, όρθια θέση.

3.1.2. Πρόσδεση και απασφάλιση των ζωνών ασφαλείας

Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι επιβάτες έχουν προσδέσει τη ζώνη ασφαλείας τους πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

 Προειδοποίηση

Πρέπει να θυµάστε να µην αναρτάτε ή αγκιστρώνετε τη ζώνη ασφαλείας σε άγκιστρα ή άλλα εσωτερικά σηµεία

στερέωσης, διότι κάτι τέτοιο δεν επιτρέπει στη ζώνη να τεντωθεί σωστά.

 Προειδοποίηση

Οι ζώνες ασφαλείας και οι αερόσακοι λειτουργούν συµπληρωµατικά. Εάν η ζώνη ασφαλείας δεν χρησιµοποιείται σωστά

ή δεν χρησιµοποιείται καθόλου, ενδέχεται να µειωθεί ο βαθµός προστασίας του αερόσακου σε περίπτωση σύγκρουσης.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην τροποποιείτε ή επισκευάζετε τις ζώνες ασφαλείας εσείς οι ίδιοι. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Εάν η ζώνη ασφαλείας υποστεί ισχυρή καταπόνηση, όπως σε περίπτωση σύγκρουσης, πρέπει να αντικατασταθεί ολό-

κληρη. Ορισµένα από τα χαρακτηριστικά προστασίας της ζώνης ασφαλείας µπορεί να έχουν χαθεί ακόµη κι αν η ζώνη

δεν φαίνεται να έχει υποστεί ζηµιά. Η ζώνη ασφαλείας πρέπει επίσης να αντικατασταθεί εάν εµφανίζει σηµάδια φθοράς

ή ζηµιάς. Η νέα ζώνη ασφαλείας πρέπει να είναι εγκεκριµένη και σχεδιασµένη για τοποθέτηση στην ίδια θέση µε τη

ζώνη που θα αντικατασταθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πρόσδεση των ζωνών ασφαλείας

Τραβήξτε έξω τη ζώνη ασφαλείας αργά και βεβαιωθείτε ότι δεν έχει συστραφεί ή υποστεί ζηµιά.1

 Σηµείωση

Η ζώνη ασφαλείας διαθέτει έναν µηχανισµό τύλιξης αδράνειας, ο οποίος ασφαλίζει στις παρακάτω περιπτώσεις:

αν η ζώνη τραβηχτεί πολύ απότοµα.

σε απότοµο φρενάρισµα ή απότοµη επιτάχυνση.

σε περίπτωση που το αυτοκίνητο πάρει µεγάλη κλίση.

κατά την οδήγηση σε κλειστές στροφές.

Ασφαλίστε τη ζώνη ασφαλείας πιέζοντας τη µεταλλική γλώσσα µέσα στην αντίστοιχη πόρπη.2

Όταν η ζώνη ασφαλίσει, θα ακουστεί ένα δυνατό "κλικ".>

 Προειδοποίηση

Εισάγετε πάντοτε το µεταλλικό έλασµα κάθε ζώνης ασφαλείας στη σωστή πόρπη. Διαφορετικά οι ζώνες

ασφαλείας και οι πόρπες ενδέχεται να µη λειτουργήσουν όπως προβλέπεται σε περίπτωση σύγκρουσης. Υπάρχει

κίνδυνος σοβαρού τραυµατισµού.

Στα µπροστινά καθίσµατα, η ζώνη ασφαλείας µπορεί να ρυθµιστεί καθ' ύψος.

Πιέστε µαζί τις δύο πλευρές του στερέωσης και µετακινήστε τη ζώνη ασφαλείας πάνω ή κάτω.

3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τοποθετήστε τη ζώνη όσο τον δυνατόν ψηλότερα χωρίς να τρίβεται στο λαιµό σας.

Η ζώνη ασφαλείας πρέπει να περνά πάνω από τον ώµο (όχι κάτω από το βραχίονα).

Τεντώστε το οριζόντιο τµήµα της ζώνης κατά µήκος της λεκάνης, τραβώντας το διαγώνιο τµήµα της ζώνης ασφαλείας

προς τον ώµο.

Το οριζόντιο τµήµα της ζώνης πρέπει να βρίσκεται χαµηλά (όχι πάνω από την κοιλιά).

4

 Προειδοποίηση

Κάθε ζώνη ασφαλείας προορίζεται για ένα άτοµο µόνο.

 Προειδοποίηση

Πρέπει να θυµάστε να µην αναρτάτε ή αγκιστρώνετε τη ζώνη ασφαλείας σε άγκιστρα ή άλλα εσωτερικά σηµεία

στερέωσης, διότι κάτι τέτοιο δεν επιτρέπει στη ζώνη να τεντωθεί σωστά.

 Προειδοποίηση

Φροντίστε ώστε οι ζώνες ασφαλείας να µην υποστούν ζηµιά και µην εισάγετε άλλα αντικείµενα στην πόρπη.

Διαφορετικά, οι ζώνες ασφαλείας και οι πόρπες ενδέχεται να µη λειτουργήσουν όπως προβλέπεται σε περίπτωση

σύγκρουσης. Υπάρχει κίνδυνος σοβαρού τραυµατισµού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Απασφάλιση των ζωνών ασφαλείας

3.1.3. Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας

Το αυτοκίνητο διαθέτει στάνταρ και ηλεκτρικούς προεντατήρες ζωνών ασφαλείας που µπορούν να

τεντώσουν τις ζώνες ασφαλείας σε κρίσιµες καταστάσεις και σε περίπτωση σύγκρουσης.

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας

Όλες οι ζώνες ασφαλείας διαθέτουν στάνταρ προεντατήρα ζώνης ασφαλείας.

Ο προεντατήρας ζώνης ασφαλείας τεντώνει τη ζώνη ασφαλείας σε περίπτωση σύγκρουσης επαρκούς σφοδρότητας, ώστε να

συγκρατήσει πιο αποτελεσµατικά τον επιβάτη.

Ηλεκτρικός προεντατήρας ζώνης ασφαλείας

Η ζώνη του οδηγού και του συνοδηγού διαθέτουν ηλεκτρικό προεντατήρα ζώνης ασφαλείας.

Ο προεντατήρας ζώνης ασφαλείας συνεργάζεται και µπορεί να ενεργοποιηθεί µαζί µε τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού για

να συµβάλει όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης και κατά την Rear Collision Warning*. Σε κρίσιµες καταστάσεις, όπως πέ-

δηση πανικού, εκτροπή εκτός δρόµου (π.χ. αν το αυτοκίνητο καταλήξει σε τάφρο, ανασηκωθεί από το έδαφος ή προσκρούσει

σε κάτι στο έδαφος), ολίσθηση ή κίνδυνο σύγκρουσης, η ζώνη ασφαλείας µπορεί να τεντωθεί από το ηλεκτροµοτέρ του προε-

ντατήρα ζώνης ασφαλείας.

Ο ηλεκτρικός προεντατήρας ζώνης ασφαλείας βοηθά ώστε ο επιβάτης να καθίσει καλύτερα στο κάθισµα, µειώνοντας τον κίν-

δυνο να προσκρούσει στο εσωτερικό του αυτοκινήτου και βελτιώνοντας την αποτελεσµατικότητα συστηµάτων ασφάλειας

όπως οι αερόσακοι του αυτοκινήτου.

Όταν η κατάσταση δεν είναι πλέον κρίσιµη, η ζώνη ασφαλείας και ο ηλεκτρικός προεντατήρας ζώνης ασφαλείας επαναρυθµί-

ζονται αυτόµατα, ωστόσο µπορούν να επαναρυθµιστούν και χειροκίνητα.

Πατήστε το κόκκινο κουµπί στην πόρπη της ζώνης ασφαλείας και στη συνέχεια αφήστε τη ζώνη να τυλιχτεί.1

Εάν η ζώνη ασφαλείας δεν τυλιχθεί πλήρως, τροφοδοτήστε την µε το χέρι µέσα στο µηχανισµό για να µην κρέµεται.2

 Σηµαντικό

Αν ο αερόσακος συνοδηγού απενεργοποιηθεί, θα απενεργοποιηθεί επίσης ο ηλεκτρικός προεντατήρας της ζώνης

ασφαλείας στην πλευρά του συνοδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

3.1.4. Επαναρύθµιση του ηλεκτρικού προεντατήρα ζώνης
ασφαλείας

Ο ηλεκτρικός προεντατήρας ζώνης ασφαλείας έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να επαναρυθµίζεται αυτόµατα,

ωστόσο µπορεί να επαναρυθµιστεί και χειροκίνητα αν η ζώνη ασφαλείας παραµείνει τεντωµένη.

3.1.5. Υπενθύµιση πόρτας και ζώνης ασφαλείας

Το σύστηµα υπενθυµίζει στους µη προσδεδεµένους επιβαίνοντες να φορέσουν τη ζώνη ασφαλείας και

επίσης προειδοποιεί ότι είναι ανοικτή κάποια πόρτα, το καπό του κινητήρα ή η πόρτα του χώρου

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην τροποποιείτε ή επισκευάζετε τις ζώνες ασφαλείας εσείς οι ίδιοι. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Εάν η ζώνη ασφαλείας υποστεί ισχυρή καταπόνηση, όπως σε περίπτωση σύγκρουσης, πρέπει να αντικατασταθεί ολό-

κληρη. Ορισµένα από τα χαρακτηριστικά προστασίας της ζώνης ασφαλείας µπορεί να έχουν χαθεί ακόµη κι αν η ζώνη

δεν φαίνεται να έχει υποστεί ζηµιά. Η ζώνη ασφαλείας πρέπει επίσης να αντικατασταθεί εάν εµφανίζει σηµάδια φθοράς

ή ζηµιάς. Η νέα ζώνη ασφαλείας πρέπει να είναι εγκεκριµένη και σχεδιασµένη για τοποθέτηση στην ίδια θέση µε τη

ζώνη που θα αντικατασταθεί.

Σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές σηµείο.1

Απασφαλίστε τη ζώνη ασφαλείας και στη συνέχεια προσδέστε την ξανά.2

Η ζώνη ασφαλείας και ο ηλεκτρικός προεντατήρας της ζώνης ασφαλείας έχουν επαναρυθµιστεί.>

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην τροποποιείτε ή επισκευάζετε τις ζώνες ασφαλείας εσείς οι ίδιοι. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Εάν η ζώνη ασφαλείας υποστεί ισχυρή καταπόνηση, όπως σε περίπτωση σύγκρουσης, πρέπει να αντικατασταθεί ολό-

κληρη. Ορισµένα από τα χαρακτηριστικά προστασίας της ζώνης ασφαλείας µπορεί να έχουν χαθεί ακόµη κι αν η ζώνη

δεν φαίνεται να έχει υποστεί ζηµιά. Η ζώνη ασφαλείας πρέπει επίσης να αντικατασταθεί εάν εµφανίζει σηµάδια φθοράς

ή ζηµιάς. Η νέα ζώνη ασφαλείας πρέπει να είναι εγκεκριµένη και σχεδιασµένη για τοποθέτηση στην ίδια θέση µε τη

ζώνη που θα αντικατασταθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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αποσκευών.

Πληροφορίες στην οθόνη του οδηγού

Γραφική απεικόνιση στην οθόνη του οδηγού.

Τα γραφικά στην οθόνη του οδηγού δείχνουν την κατάσταση των ζωνών ασφαλείας, του καπό κινητήρα, της πόρτας χώρου

αποσκευών και των θυρών.

Η λήψη της γραφικής απεικόνισης µπορεί να επιβεβαιωθεί πιέζοντας το κουµπί O στο δεξιό πληκτρολόγιο του τιµονιού.

Μόλις επιβεβαιώσετε τη γραφική ένδειξη, ή µετά από λίγο αν δεν την επιβεβαιώσετε, µπορεί να συµπτυχθεί σε

µικρότερη µορφή που εµφανίζεται στο επάνω άκρο της οθόνης του οδηγού.

Υπενθύµιση ζώνης ασφαλείας

Οπτική υπενθύµιση στην κονσόλα οροφής.

Ενεργοποιείται µια οπτική υπενθύµιση στην κονσόλα οροφής και µια προειδοποιητική λυχνία στην οθόνη του οδηγού.

Το είδος οπτικής υπενθύµισης (σταθερά αναµµένη ή που αναβοσβήνει) και της ηχητικής υπενθύµισης (διάφορα σήµατα) εξαρ-

τάται από την ταχύτητα, τον χρόνο οδήγησης και την απόσταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Παρέχονται υπενθυµίσεις ή πληροφορίες ως γραφικές ενδείξεις µε διαφορετικούς τρόπους ανάλογα πού βρίσκεται η ζώνη.

Για τα µπροστινά καθίσµατα:

ενεργοποιείται µια υπενθύµιση όταν ο οδηγός ή ο συνοδηγός δεν προσδέσει τη ζώνη ασφαλείας ενώ το αυτοκίνητο

βρίσκεται εν κινήσει

ενεργοποιείται µια υπενθύµιση όταν απασφαλιστεί µια ζώνη ασφαλείας ενώ το αυτοκίνητο βρίσκεται εν κινήσει

εµφανίζεται ένδειξη που σας πληροφορεί ποιες ζώνες ασφαλείας είναι προσδεδεµένες (και ποιες όχι).

Για τα πίσω καθίσµατα:

ενεργοποιείται µια υπενθύµιση όταν απασφαλιστεί µια ζώνη ασφαλείας ενώ το αυτοκίνητο βρίσκεται εν κινήσει

εµφανίζεται ένδειξη που σας πληροφορεί ποιες ζώνες ασφαλείας είναι προσδεδεµένες (και ποιες όχι).

Υπενθυµίσεις για τις πόρτες, το καπό του κινητήρα και την πόρτα του χώρου
αποσκευών

Αν το καπό του κινητήρα, η πόρτα του χώρου αποσκευών ή κάποια πλαϊνή πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά, µια γραφική απεικό-

νιση στην οθόνη του οδηγού δείχνει τι είναι ανοικτό. Σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές σηµείο το συντοµότερο δυνατόν

και κλείστε την πόρτα ή ό,τι είναι ανοικτό.

3.2. Αερόσακοι

3.2.1. Αερόσακοι

Το αυτοκίνητο διαθέτει µια σειρά από διαφορετικούς αερόσακους που συµβάλλουν στην προστασία του

οδηγού και των επιβατών.

 Σηµείωση

Οι ζώνες ασφαλείας που είναι ενσωµατωµένες στα παιδικά καθίσµατα ασφαλείας δεν συµπεριλαµβάνονται στο

σύστηµα υπενθύµισης ζώνης ασφαλείας.

 Σηµείωση

Οι ανιχνευτές αντιδρούν διαφορετικά ανάλογα µε το είδος της σύγκρουσης και αν οι ζώνες ασφαλείας είναι προσδεδε-

µένες ή όχι. Ισχύει για όλες τις θέσεις που υπάρχει ζώνη.

Μπορεί εποµένως να υπάρξει σύγκρουση κατά την οποία θα ενεργοποιηθεί µόνο ο ένας (ή κανένας) αερόσακος. Οι

ανιχνευτές υπολογίζουν τη δύναµη της σύγκρουσης που επενεργεί στο όχηµα και η αντίδραση προσαρµόζεται ανάλογα,

ώστε να µην ανοίξει κανένας αερόσακος ή να ανοίξει ένας ή περισσότεροι αερόσακοι ανάλογα µε την περίπτωση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ανοιγµένοι αερόσακοι

Αν ένας από τους αερόσακους ανοίξει, συνιστούµε τα εξής:

Ανάσυρση του αυτοκινήτου. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Μην οδηγείτε

το αυτοκίνητο εάν ανοίξουν οι αερόσακοι.

Η Volvo συνιστά να αναθέσετε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo την αντικατάσταση των εξαρτηµάτων των

συστηµάτων ασφαλείας του αυτοκινήτου.

Ζητήστε ιατρική βοήθεια, αν είναι απαραίτητο.

3.2.2. Αερόσακοι οδηγού
Επικουρικά των ζωνών ασφαλείας, το αυτοκίνητο διαθέτει αερόσακο τιµονιού και αερόσακο γονάτων [1]  στην

πλευρά του οδηγού.

Αερόσακος τιµονιού και αερόσακος γονάτων [1]  στο κάθισµα του οδηγού.

 Προειδοποίηση

Η µονάδα ελέγχου του συστήµατος αερόσακων βρίσκεται στην κεντρική κονσόλα. Εάν η κεντρική κονσόλα έχει βραχεί µε

νερό ή άλλο υγρό, αποσυνδέστε τα καλώδια της µπαταρίας εκκίνησης. Μην επιχειρήσετε να ξεκινήσετε το αυτοκίνητο,

γιατί µπορεί να ενεργοποιηθούν οι αερόσακοι. Ανάσυρση του αυτοκινήτου. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Μην οδηγείτε ποτέ το αυτοκίνητο εάν έχουν ενεργοποιηθεί οι αερόσακοι. Η οδήγηση του αυτοκινήτου δεν θα είναι

εύκολη. Επίσης µπορεί να έχουν υποστεί ζηµιά και άλλα συστήµατα ασφαλείας. Η παρατεταµένη έκθεση στον καπνό και

τη σκόνη που εκλύονται µε το φούσκωµα των αερόσακων µπορεί να προκαλέσει ερεθισµό/τραυµατισµό στα µάτια και

το δέρµα. Σε αυτή την περίπτωση, ξεπλύνετε µε κρύο νερό. Η ταχύτητα µε την οποία φουσκώνουν οι αερόσακοι και το

υλικό τους µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό και εγκαύµατα στο δέρµα λόγω τριβής.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Σε περίπτωση µετωπικής σύγκρουσης, οι αερόσακοι συµβάλλουν στην προστασία του κεφαλιού, του αυχένα, του προσώπου

και του θώρακα του οδηγού, καθώς και των γονάτων και των ποδιών του.

Όταν η σύγκρουση είναι αρκετά σφοδρή, οι αισθητήρες ενεργοποιούνται και ο αερόσακος(-οι)φουσκώνει(-ουν). Ο αερόσακος

µετριάζει την αρχική δύναµη της πρόσκρουσης για τον επιβαίνοντα. O αερόσακος ξεφουσκώνει όταν συµπιεστεί λόγω της σύ-

γκρουσης. Τότε, απελευθερώνεται καπνός στο εσωτερικό του αυτοκινήτου. Αυτό είναι απόλυτα φυσιολογικό. Ολόκληρη η δια-

δικασία, από το φούσκωµα έως το ξεφούσκωµα του αερόσακου, διαρκεί µερικά δέκατα του δευτερολέπτου.

Θέση του αερόσακου τιµονιού

Ο αερόσακος αυτός βρίσκεται στο κεντρικό τµήµα του τιµονιού. Σε αυτό το σηµείο του τιµονιού υπάρχει η ένδειξη AIRBAG.

Θέση του αερόσακου γονάτων [1]

Ο αερόσακος είναι αναδιπλωµένος στο κάτω µέρος του ταµπλό στην πλευρά του οδηγού. Στο κάλυµµα αυτής της θήκης

υπάρχει η ένδειξη AIRBAG.

[1] Το αυτοκίνητο διαθέτει αερόσακο γονάτων µόνο σε ορισµένες αγορές.

3.2.3. Αερόσακος συνοδηγού

 Προειδοποίηση

Οι ζώνες ασφαλείας και οι αερόσακοι λειτουργούν συµπληρωµατικά. Εάν η ζώνη ασφαλείας δεν χρησιµοποιείται σωστά

ή δεν χρησιµοποιείται καθόλου, ενδέχεται να µειωθεί ο βαθµός προστασίας του αερόσακου σε περίπτωση σύγκρουσης.

Για να ελαχιστοποιηθεί το ενδεχόµενο τραυµατισµού από φούσκωµα του αερόσακου, οι επιβάτες πρέπει να κάθονται σε

όρθια θέση µε τα πόδια τους στο δάπεδο και ακουµπισµένοι στην πλάτη του καθίσµατος.

 Προειδοποίηση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για επισκευή. Τυχόν πληµµελής εργασία

στο σύστηµα αερόσακων µπορεί να προκαλέσει βλάβη και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

Μην τοποθετείτε ή κολλάτε αντικείµενα στο πάνω µέρος ή µπροστά από το πλαίσιο που είναι αποθηκευµένος ο

αερόσακος γονάτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Επικουρικά των ζωνών ασφαλείας, το όχηµα διαθέτει αερόσακο για το κάθισµα του συνοδηγού.

Αερόσακος στο κάθισµα του συνοδηγού.

Σε περίπτωση µετωπικής σύγκρουσης, ο αερόσακος συµβάλλει στην προστασία του κεφαλιού, του αυχένα, του προσώπου

και του θώρακα του συνοδηγού, καθώς και των γονάτων και των ποδιών του.

Όταν η σύγκρουση είναι αρκετά σφοδρή, οι αισθητήρες ενεργοποιούνται και ο αερόσακος φουσκώνει. Ο αερόσακος µετριάζει

την αρχική δύναµη της πρόσκρουσης για τον επιβαίνοντα. O αερόσακος ξεφουσκώνει όταν συµπιεστεί λόγω της σύγκρουσης.

Τότε, απελευθερώνεται καπνός στο εσωτερικό του αυτοκινήτου. Αυτό είναι απόλυτα φυσιολογικό. Ολόκληρη η διαδικασία,

από το φούσκωµα έως το ξεφούσκωµα του αερόσακου, διαρκεί µερικά δέκατα του δευτερολέπτου.

Θέση αερόσακου συνοδηγού

Ο αερόσακος βρίσκεται διπλωµένος σε µια θήκη πάνω από το ντουλαπάκι του συνοδηγού. Στο κάλυµµα αυτής της θήκης

υπάρχει η ένδειξη AIRBAG.

 Προειδοποίηση

Οι ζώνες ασφαλείας και οι αερόσακοι λειτουργούν συµπληρωµατικά. Εάν η ζώνη ασφαλείας δεν χρησιµοποιείται σωστά

ή δεν χρησιµοποιείται καθόλου, ενδέχεται να µειωθεί ο βαθµός προστασίας του αερόσακου σε περίπτωση σύγκρουσης.

Για να ελαχιστοποιηθεί το ενδεχόµενο τραυµατισµού από φούσκωµα του αερόσακου, οι επιβάτες πρέπει να κάθονται σε

όρθια θέση µε τα πόδια τους στο δάπεδο και ακουµπισµένοι στην πλάτη του καθίσµατος.

 Προειδοποίηση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για επισκευή. Τυχόν πληµµελής εργασία

στο σύστηµα αερόσακων µπορεί να προκαλέσει βλάβη και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

Μην τοποθετείτε αντικείµενα µπροστά ή επάνω στο ταµπλό στο σηµείο που βρίσκεται ο αερόσακος συνοδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ετικέτα για τον αερόσακο συνοδηγού

Ετικέτα στο σκιάδιο του συνοδηγού.

Η προειδοποιητική ετικέτα για τον αερόσακο συνοδηγού βρίσκεται στο σηµείο που απεικονίζεται παραπάνω.

3.2.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερόσακου
συνοδηγού*
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον αερόσακο συνοδηγού αν το αυτοκίνητο διαθέτει διακόπτη, Passenger

Airbag Cut Off Switch (PACOS).

 Προειδοποίηση

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει διακόπτη για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού, ο

αερόσακος είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος.

 Προειδοποίηση

Μην επιτρέπετε ποτέ σε κανέναν να στέκεται ή να κάθεται µπροστά από το κάθισµα του συνοδηγού.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, αν ο αερόσακος είναι

ενεργοποιηµένος.

Οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες) δεν πρέπει ποτέ να κάθονται στο κάθισµα

του συνοδηγού αν ο αερόσακος συνοδηγού είναι απενεργοποιηµένος.

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

ΠΟΤΕ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα που τοποθετείται µε φορά προς τα πίσω σε κάθισµα που προστατεύεται µε

ΕΝΕΡΓΟ ΑΕΡΟΣΑΚΟ µπροστά του - µπορεί να προκληθεί ΘΑΝΑΤΟΣ ή ΣΟΒΑΡΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ στο ΠΑΙΔΙ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο διακόπτης για τον αερόσακο του συνοδηγού βρίσκεται στην άκρη του ταµπλό στην πλευρά του συνοδηγού και είναι προ-

σβάσιµος όταν είναι ανοικτή η πόρτα του συνοδηγού.

Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στην επιθυµητή θέση.

ON - ο αερόσακος είναι ενεργοποιηµένος και όλοι οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και

ενήλικες) µπορούν να καθίσουν µε ασφάλεια στο κάθισµα του συνοδηγού.

OFF - Ο αερόσακος είναι απενεργοποιηµένος και στο κάθισµα του συνοδηγού µπορεί να καθίσει µε ασφάλεια ένα παιδί σε

παιδικό κάθισµα ασφαλείας µε φορά προς τα πίσω.

Ενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

 Προειδοποίηση

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει διακόπτη για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού, ο

αερόσακος είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος.

Τραβήξτε τον διακόπτη προς τα έξω και γυρίστε τον από τη θέση OFF στη θέση ON.

1

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αερόσακος συνοδηγού ενεργοποιηµένος.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

 Σηµείωση

Αν ο αερόσακος συνοδηγού έχει ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί και ο διακόπτης ανάφλεξης του αυτοκινήτου

βρίσκεται στη θέση I ή µικρότερη, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα και ανάβει η παρακάτω ενδει-

κτική λυχνία στην κονσόλα οροφής περίπου 6 δευτερόλεπτα από την στιγµή που το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτο-

κινήτου τεθεί στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Ένα µήνυµα κειµένου και µια προειδοποιητική λυχνία στην κονσόλα οροφής υποδεικνύουν ότι ο αερόσακος συνοδηγού

είναι ενεργοποιηµένος.
>

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, όταν ο αερόσακος είναι

ενεργοποιηµένος.

Ο αερόσακος του συνοδηγού πρέπει να είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος όταν στο κάθισµα του συνοδηγού κάθονται επι-

βάτες στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες).

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Τραβήξτε τον διακόπτη προς τα έξω και γυρίστε τον από τη θέση ON στη θέση OFF.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αερόσακος συνοδηγού απενεργοποιηµένος.>

 Σηµείωση

Αν ο αερόσακος συνοδηγού έχει ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί και ο διακόπτης ανάφλεξης του αυτοκινήτου

βρίσκεται στη θέση I ή µικρότερη, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα και ανάβει η παρακάτω ενδει-

κτική λυχνία στην κονσόλα οροφής περίπου 6 δευτερόλεπτα από την στιγµή που το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτο-

κινήτου τεθεί στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Ένα µήνυµα κειµένου και µια προειδοποιητική λυχνία στην κονσόλα οροφής υποδεικνύουν ότι ο αερόσακος συνοδηγού

είναι απενεργοποιηµένος.
>

 Προειδοποίηση

Οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες) δεν πρέπει ποτέ να κάθονται στο κάθισµα

του συνοδηγού όταν ο αερόσακος είναι απενεργοποιηµένος.

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

 Σηµαντικό

Αν ο αερόσακος συνοδηγού απενεργοποιηθεί, θα απενεργοποιηθεί επίσης ο ηλεκτρικός προεντατήρας της ζώνης

ασφαλείας στην πλευρά του συνοδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.2.5. Αερόσακοι τύπου κουρτίνας
Οι αερόσακοι τύπου κουρτίνας, Inflatable Curtain (IC), προστατεύουν το κεφάλι του οδηγού και του

συνοδηγού από πρόσκρουση στο εσωτερικό του αυτοκινήτου σε περίπτωση σύγκρουσης.

Οι αερόσακοι τύπου κουρτίνας είναι τοποθετηµένοι κατά µήκος και των δύο πλευρών της επένδυσης οροφής και συµβάλλουν

στην προστασία του οδηγού και του συνοδηγού και των επιβατών του αυτοκινήτου που κάθονται στα ακριανά καθίσµατα. Στα

σχετικά πλαίσια υπάρχει η ένδειξη IC AIRBAG.

Όταν η σύγκρουση είναι αρκετά σφοδρή, ενεργοποιούνται οι αισθητήρες και φουσκώνουν οι αερόσακοι τύπου κουρτίνας.

 Προειδοποίηση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για επισκευή. Η πληµµελής εργασία στο

σύστηµα αερόσακων τύπου κουρτίνας µπορεί να προκαλέσει βλάβη και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην κρεµάτε βαριά αντικείµενα στις χειρολαβές της οροφής. Τα άγκιστρα είναι σχεδιασµένα µόνο για ελαφρά πα-

νωφόρια και σακάκια (όχι για συµπαγή αντικείµενα όπως οµπρέλες).

Μη βιδώνετε και µη στερεώνετε αντικείµενα στην επένδυση οροφής, στις κολόνες των θυρών ή στα πλευρικά πλαίσια

του αυτοκινήτου. Μπορεί έτσι να περιοριστεί η ασφάλεια που σας παρέχουν τα διάφορα συστήµατα προστασίας. Η

Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε µόνο γνήσια αξεσουάρ Volvo εγκεκριµένα για τοποθέτηση σε αυτά τα σηµεία.

 Προειδοποίηση

Αφήστε κενό 10 cm (4 in.) ανάµεσα στο φορτίο και τα παράθυρα, αν το φορτίο στο αυτοκίνητο υπερβαίνει σε ύψους το

πάνω άκρο των παραθύρων. Διαφορετικά, η προστασία που παρέχεται από τους αερόσακους τύπου κουρτίνας στην

επένδυση οροφής µπορεί να µειωθεί σηµαντικά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.2.6. Πλευρικοί αερόσακοι
Οι πλευρικοί αερόσακοι στο κάθισµα του οδηγού και του συνοδηγού ανοίγουν για να προστατεύσουν τον

θώρακα και τα ισχία των επιβαινόντων σε περίπτωση σύγκρουσης.

Οι πλευρικοί αερόσακοι είναι τοποθετηµένοι στην εξωτερική πλευρά του σκελετού της πλάτης των µπροστινών καθισµάτων

και συµβάλλουν στην προστασία του οδηγού και του συνοδηγού.

Όταν η σύγκρουση είναι αρκετά σφοδρή, οι αισθητήρες ενεργοποιούνται και ο πλευρικός αερόσακος φουσκώνει. Ο αερόσα-

κος φουσκώνει και καταλαµβάνει το χώρο ανάµεσα στον επιβάτη και το πλαίσιο της πόρτας, µετριάζοντας έτσι τις επιπτώσεις

της σύγκρουσης. O αερόσακος ξεφουσκώνει όταν συµπιεστεί λόγω της σύγκρουσης. Κανονικά, φουσκώνει µόνο ο πλευρικός

αερόσακος που βρίσκεται στην πλευρά της σύγκρουσης.

 Προειδοποίηση

Ο αερόσακος οροφής λειτουργεί ως συµπληρωµατικό σύστηµα προστασίας των ζωνών ασφαλείας. Χρησιµοποιείτε

πάντα τη ζώνη ασφαλείας.

 Προειδοποίηση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για επισκευή. Η πληµµελής εργασία στο

σύστηµα πλευρικών αερόσακων µπορεί να προκαλέσει βλάβη και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

Μην τοποθετείτε αντικείµενα ή αξεσουάρ ανάµεσα στην εξωτερική πλευρά των καθισµάτων και το πλαίσιο της πόρτας,

γιατί στο χώρο αυτό φουσκώνει ο πλευρικός αερόσακος.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε µόνο καλύµµατα καθισµάτων που είναι εγκεκριµένα από τη Volvo. Η χρήση άλλων

καλυµµάτων µπορεί να παρεµποδίσει τη λειτουργία των πλευρικών αερόσακων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πλευρικοί αερόσακοι και παιδικά καθίσµατα

Η προστασία που παρέχει το αυτοκίνητο σε παιδιά που κάθονται σε παιδικό κάθισµα ή σε βοηθητικό παιδικό κάθισµα δεν

µειώνεται από τον πλευρικό αερόσακο.

3.3. Προστασία για το παιδί

3.3.1. Σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα

3.3.1.1. Κάτω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα
Το αυτοκίνητο διαθέτει κάτω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα στο µπροστινό κάθισµα* και το πίσω

κάθισµα.

Τα κάτω σηµεία στερέωσης έχουν σχεδιαστεί για χρήση σε συνδυασµό µε συγκεκριµένα παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα

πίσω.

Ακολουθείτε πάντοτε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή όταν τοποθετείτε ένα παιδικό κάθισµα στα κάτω σηµεία

στερέωσης.

Η θέση των σηµείων στερέωσης

Θέσεις σηµείων στερέωσης στο µπροστινό κάθισµα.

 Προειδοποίηση

Οι πλευρικοί αερόσακοι λειτουργούν συµπληρωµατικά µε τις ζώνες ασφαλείας. Χρησιµοποιείτε πάντα τη ζώνη

ασφαλείας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα σηµεία στερέωσης στο µπροστινό κάθισµα* βρίσκονται στα πλάγια του χώρου ποδιών του καθίσµατος συνοδηγού.

Τα σηµεία στερέωσης στο µπροστινό κάθισµα µπορούν να χρησιµοποιηθούν µόνο αν το όχηµα διαθέτει διακόπτη ενεργοποίη-

σης/απενεργοποίησης του αερόσακου συνοδηγού*.

Θέσεις σηµείων στερέωσης στο πίσω κάθισµα.

Τα σηµεία στερέωσης στο πίσω κάθισµα βρίσκονται στο πίσω µέρος των οδηγών του µπροστινού καθίσµατος στο δάπεδο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

3.3.1.2. Σηµεία στερέωσης i-Size/ISOFIX για παιδικά
καθίσµατα
Το αυτοκίνητο διαθέτει σηµεία στερέωσης i-Size/ISOFIX για παιδικά καθίσµατα στο πίσω κάθισµα.

Το i-Size/ISOFIX [1]  είναι ένα σύστηµα στερέωσης για παιδικά καθίσµατα αυτοκινήτου που βασίζεται σε ένα διεθνές πρότυπο.

Ακολουθείτε πάντοτε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή όταν τοποθετείτε ένα παιδικό κάθισµα στα σηµεία στερέω-

σης i-Size/ISOFIX.

 Σηµείωση

Ποτέ µην αποθηκεύετε αντικείµενα χωρίς να είναι στερεωµένα γύρω από το πόδι στήριξης ενός συστήµατος

συγκράτησης παιδιών. Βεβαιωθείτε ότι τα µη στερεωµένα µέρη του συστήµατος συγκράτησης παιδιών (π.χ. ιµάντες

πρόσδεσης) συγκρατούνται όπως καθορίζεται στις οδηγίες τοποθέτησης του συστήµατος συγκράτησης παιδιών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η θέση των σηµείων στερέωσης

Οι θέσεις των σηµείων στερέωσης για τα πίσω καθίσµατα επισηµαίνονται από τα σύµβολα [1]  στα καλύµµατα που καλύπτουν τα σηµεία
στερέωσης.

Τα σηµεία στερέωσης για το i-Size/ISOFIX για τα πίσω καθίσµατα βρίσκονται πίσω από καλύµµατα στο κάτω τµήµα της πλά-

της των πίσω ακριανών καθισµάτων.

Τραβήξτε προς τα πάνω τα καλύµµατα για να αποκτήσετε πρόσβαση στα σηµεία στερέωσης. Εντοπίστε τα σηµεία στερέωσης

που βρίσκονται πίσω από τα καλύµµατα.

[1] Τα ονόµατα και τα σύµβολα αλλάζουν ανάλογα µε την αγορά.

3.3.1.3. Άνω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα
Το αυτοκίνητο διαθέτει άνω σηµεία στερέωσης για παιδικά καθίσµατα στα πίσω ακριανά καθίσµατα.

Τα άνω σηµεία στερέωσης ουσιαστικά προορίζονται για χρήση µε παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα εµπρός.

Ακολουθείτε πάντοτε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή όταν τοποθετείτε ένα παιδικό κάθισµα στα άνω σηµεία

στερέωσης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η θέση των σηµείων στερέωσης

Οι θέσεις των σηµείων στερέωσης για το πίσω κάθισµα επισηµαίνονται από σύµβολα στο πίσω µέρος της πλάτης του καθίσµατος.

Τα σηµεία στερέωσης για τα πίσω καθίσµατα βρίσκονται στην πίσω πλευρά των πίσω ακριανών καθισµάτων.

3.3.2. Ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα

3.3.2.1. Ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα*
Τα ενσωµατωµένα παιδικά καθίσµατα, που βρίσκονται στις εξωτερικές θέσεις στο πίσω κάθισµα, επιτρέπουν

στα παιδιά να κάθονται µε άνεση και ασφάλεια.

 Προειδοποίηση

Πρέπει πάντοτε να περνάτε τους πάνω ιµάντες του παιδικού καθίσµατος µέσα από το άνοιγµα στο στέλεχος του

προσκέφαλου πριν τους τεντώσετε στο σηµείο στερέωσης. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, ακολουθήστε τις συστάσεις του

κατασκευαστή του παιδικού καθίσµατος.

 Σηµείωση

Κατεβάστε τα προσκέφαλα για να διευκολυνθεί η τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος αυτού του τύπου αν το αυτοκίνητο

διαθέτει αναδιπλούµενα προσκέφαλα στα ακριανά καθίσµατα, και ανεβάστε τα προσκέφαλα µετά την τοποθέτηση.

Το προσκέφαλο πρέπει να είναι πάντοτε ανεβασµένο, όταν χρησιµοποιείται παιδικό κάθισµα ασφαλείας.

 Σηµείωση

Εάν το αυτοκίνητο διαθέτει κάλυµµα πάνω από το χώρο αποσκευών, το κάλυµµα πρέπει να αφαιρεθεί για να µπορέ-

σουν να τοποθετηθούν παιδικά καθίσµατα στα σηµεία στερέωσης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το παιδικό κάθισµα έχει σχεδιαστεί ειδικά για να παρέχει στο παιδί ασφάλεια σε συνδυασµό µε τη ζώνη ασφαλείας του αυτοκι-

νήτου. Η έδρα του καθίσµατος µπορεί να ρυθµιστεί καθ' ύψος σε δύο θέσεις, ανάλογα µε το βάρος του παιδιού.

Το παιδικό κάθισµα είναι εγκεκριµένο για παιδιά βάρους 15�36 kg (33�80 lbs) και ύψους τουλάχιστον 95 cm (37 in.).

Σωστή θέση, η ζώνη ασφαλείας πρέπει να περνά από τον ώµο.

Πριν οδηγήσετε, βεβαιωθείτε ότι:

η έδρα του καθίσµατος έχει ρυθµιστεί καθ' ύψος στη σωστή θέση για το βάρος του παιδιού

η έδρα του καθίσµατος έχει ασφαλίσει στη θέση της

η ζώνη ασφαλείας εφάπτεται στο σώµα του παιδιού, δεν είναι χαλαρή και δεν έχει συστραφεί

η ζώνη ασφαλείας δεν περνά από το λαιµό του παιδιού ή κάτω από τον ώµο

το οριζόντιο τµήµα της ζώνης ασφαλείας περνά χαµηλά από την κοιλιά, ώστε να παρέχει τη µεγαλύτερη δυνατή ασφάλεια.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Η Volvo συνιστά η επισκευή ή η αντικατάσταση του ενσωµατωµένου παιδικού καθίσµατος να πραγµατοποιείται σε

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Μην κάνετε τροποποιήσεις ή προσθήκες στο παιδικό κάθισµα. Αν το

ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα έχει δεχθεί βαρύ φορτίο, π.χ. σε περίπτωση σύγκρουσης, τότε η έδρα του καθίσµατος,

η ζώνη ασφαλείας και η πλάτη του καθίσµατος ή, πιθανόν, ολόκληρο το κάθισµα, πρέπει να αντικατασταθεί. Ακόµη και

αν το παιδικό κάθισµα δεν φαίνεται να έχει υποστεί ζηµιά, η προστατευτική του ικανότητα µπορεί να έχει µειωθεί. Αυτό

ισχύει επίσης αν η έδρα του καθίσµατος βρισκόταν στην κατεβασµένη θέση σε περίπτωση σύγκρουσης ή σε παρόµοια

κατάσταση. Η έδρα του καθίσµατος πρέπει επίσης να αντικατασταθεί αν παρουσιάζει µεγάλη φθορά.

 Προειδοποίηση

Αν δεν ακολουθήσετε τις οδηγίες για το ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα, το παιδί µπορεί να τραυµατιστεί σοβαρά σε

περίπτωση ατυχήµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.3.2.2. Ανέβασµα της έδρας του καθίσµατος στο ενσωµατω-
µένο παιδικό κάθισµα*
Το µαξιλάρι καθίσµατος πρέπει πάντοτε να είναι αναδιπλωµένο, όταν χρησιµοποιείται το ενσωµατωµένο

παιδικό κάθισµα.

Η έδρα του καθίσµατος µπορεί να αναδιπλωθεί προς τα πάνω σε δύο θέσεις. Η θέση που θα χρησιµοποιηθεί εξαρτάται από

το βάρος του παιδιού.

Κάτω θέση:

Κάτω θέση Πάνω θέση

Βάρος 22�36 kg (50�80 lbs) 15�25 kg (33�55 lbs)

Τραβήξτε τη λαβή προς τα εµπρός και προς τα πάνω για να απασφαλίσει η έδρα του καθίσµατος.

1

Πιέστε την έδρα του καθίσµατος προς τα πίσω για να ασφαλίσει.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πάνω θέση, αρχίστε από την κάτω θέση:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε το κουµπί, για να απασφαλιστεί το µαξιλάρι καθίσµατος.

1

Ανασηκώστε την έδρα του καθίσµατος από το µπροστινό άκρο του και πιέστε την προς τα πίσω, προς την πλάτη του κα-

θίσµατος, για να ασφαλίσει.

2

 Προειδοποίηση

Αν δεν ακολουθήσετε τις οδηγίες για το ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα, το παιδί µπορεί να τραυµατιστεί σοβαρά σε

περίπτωση ατυχήµατος.

 Σηµείωση

Η έδρα του καθίσµατος δεν µπορεί να ρυθµιστεί από την επάνω στην κάτω θέση. Πρέπει πρώτα να κατεβάσετε

εντελώς την έδρα του καθίσµατος από την επάνω θέση µέχρι το πίσω κάθισµα και στη συνέχεια να την αναδιπλώσετε

στην κάτω θέση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.3.2.3. Κατέβασµα της έδρας του καθίσµατος στο ενσωµα-
τωµένο παιδικό κάθισµα*
Το µαξιλάρι καθίσµατος πρέπει να είναι κάτω µέσα στο πίσω κάθισµα, όταν δεν χρησιµοποιείται το

ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Σηµείωση

Η έδρα του καθίσµατος δεν µπορεί να ρυθµιστεί από την επάνω στην κάτω θέση. Πρέπει πρώτα να κατεβάσετε

εντελώς την έδρα του καθίσµατος από την επάνω θέση µέχρι το πίσω κάθισµα και στη συνέχεια να την αναδιπλώσετε

στην κάτω θέση.

Τραβήξτε τη λαβή προς τα εµπρός για να απασφαλίσει η έδρα του καθίσµατος.

1

Πιέστε µε το χέρι σας προς τα κάτω στο κέντρο της έδρας του καθίσµατος για να ασφαλίσει.

2

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν σκόρπια αντικείµενα (π.χ. παιχνίδια) στον χώρο κάτω από την έδρα του παιδικού

καθίσµατος, πριν το κατεβάσετε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

3.3.3. Θέση παιδιού καθίσµατος

3.3.3.1. Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων µε
χρήση των ζωνών ασφαλείας του αυτοκινήτου
Στον πίνακα παρατίθενται συστάσεις ποια παιδικά καθίσµατα ταιριάζουν σε ποιες θέσεις και για ποια

σωµατική διάπλαση παιδιών.

 Σηµείωση

Για να κατεβάσετε την πλάτη του πίσω καθίσµατος, πρέπει πρώτα να κατεβάσετε την έδρα του παιδικού καθίσµατος.

 Σηµείωση

Διαβάζετε πάντοτε την ενότητα στο εγχειρίδιο κατόχου για την τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος, πριν το τοποθετήσετε

στο αυτοκίνητο.

Βάρος Μπροστινό κάθισµα (µε απενεργοποιηµένο αερόσακο,

µόνο παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα πίσω) [1]

Μπροστινό κάθισµα (µε ενεργοποιηµένο αερόσακο, µόνο

παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα εµπρός) [1]

Ακριανό πίσω

κάθισµα

Μεσαίο πίσω

κάθισµα

Οµάδα

0

max

10 kg

U [2], [3] X U [3] U [3]

Οµάδα

0+

max

13 kg

U [2], [3] X U [3] U [3]

Οµάδα

1

9-

18 kg

L [4] UF[2], [5] U, L [4] U

Οµάδα

2

15-

25 kg

L [4] UF[2] U [6], [7], B*, [8],

L [4]

U [6]

Οµάδα

3

22-

36 kg

X UF[2] U [7], [9], B*, [8] U [9]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Η προέκταση της έδρας του καθίσµατος πρέπει να βρίσκεται πάντοτε στη θέση σύµπτυξης, για να τοποθετηθούν παιδικά

καθίσµατα.

[2] Ρυθµίστε την πλάτη του καθίσµατος σε πιο όρθια θέση.

[3] Η Volvo συνιστά: Βρεφικό κάθισµα Volvo (έγκριση τύπου E1 000008).

[4] Η Volvo συνιστά: Κάθισµα Volvo µε φορά προς τα πίσω (έγκριση τύπου E5 04212).

[5] Η Volvo συνιστά παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω για παιδιά σε αυτή την κατηγορία βάρους.

[6] Η Volvo συνιστά: βοηθητικό παιδικό κάθισµα µε και χωρίς πλάτη (έγκριση τύπου E5 04216) - Βοηθητικό παιδικό κάθισµα

Volvo (έγκριση τύπου E1 04301312).

[7] Η Volvo συνιστά: Römer KidFix XP (έγκριση τύπου E1 04301304).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[8] Η Volvo συνιστά: ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα (έγκριση τύπου E5 04220).

[9] Η Volvo συνιστά: βοηθητικό παιδικό κάθισµα µε και χωρίς πλάτη (έγκριση τύπου E5 04216).

3.3.3.2. Τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος

Βάρος Μπροστινό κάθισµα (µε απενεργοποιηµένο αερόσακο,

µόνο παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα πίσω) [1]

Μπροστινό κάθισµα (µε ενεργοποιηµένο αερόσακο, µόνο

παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα εµπρός) [1]

Ακριανό πίσω

κάθισµα

Μεσαίο πίσω

κάθισµα

U: κατάλληλο για παιδικά καθίσµατα εγκεκριµένα για γενική χρήση.

UF: κατάλληλο για παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα εµπρός, εγκεκριµένα για γενική χρήση.

L: κατάλληλο για συγκεκριµένα παιδικά καθίσµατα. Αυτά τα καθίσµατα µπορεί να είναι τα καθίσµατα του συγκεκριµένου οχήµατος, ή καθίσµατα περιορισµένης ή ηµι-γενικής

χρήσης.

B: ενσωµατωµένο παιδικό κάθισµα για αυτή την οµάδα βάρους.

X: το κάθισµα δεν είναι κατάλληλο για παιδιά σε αυτή την κατηγορία βάρους.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, αν ο αερόσακος συνοδηγού

είναι ενεργοποιηµένος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Είναι σηµαντικό το παιδικό κάθισµα να τοποθετείται στη σωστή θέση στο αυτοκίνητο. Η επιλογή εξαρτάται,

µεταξύ άλλων, από τον τύπο του παιδικού καθίσµατος και αν ο αερόσακος συνοδηγού είναι

ενεργοποιηµένος.

Τα παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα πίσω και ο αερόσακος δεν είναι συµβατά µεταξύ τους.

Τοποθετείτε πάντοτε τα παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα πίσω στο πίσω κάθισµα αν ο αερόσακος του συνοδηγού είναι

ενεργοποιηµένος. Αν στη θέση του συνοδηγού κάθεται κάποιο παιδί, µπορεί να τραυµατιστεί σοβαρά εάν ο αερόσακος

ανοίξει.

Αν ο αερόσακος του συνοδηγού είναι απενεργοποιηµένος, τότε το παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω µπορεί να τοποθε-

τηθεί στο κάθισµα του συνοδηγού.

 Σηµείωση

Οι κανονισµοί που αφορούν τη θέση των παιδιών στο αυτοκίνητο διαφέρουν από χώρα σε χώρα. Ελέγξτε τι προβλέπει

η νοµοθεσία.

 Προειδοποίηση

Μην επιτρέπετε ποτέ σε κανέναν να στέκεται ή να κάθεται µπροστά από το κάθισµα του συνοδηγού.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, αν ο αερόσακος είναι

ενεργοποιηµένος.

Οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες) δεν πρέπει ποτέ να κάθονται στο κάθισµα

του συνοδηγού αν ο αερόσακος συνοδηγού είναι απενεργοποιηµένος.

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

ΠΟΤΕ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα που τοποθετείται µε φορά προς τα πίσω σε κάθισµα που προστατεύεται µε

ΕΝΕΡΓΟ ΑΕΡΟΣΑΚΟ µπροστά του - µπορεί να προκληθεί ΘΑΝΑΤΟΣ ή ΣΟΒΑΡΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ στο ΠΑΙΔΙ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Ετικέτα για τον αερόσακο συνοδηγού

Ετικέτα στο σκιάδιο του συνοδηγού.

Η προειδοποιητική ετικέτα για τον αερόσακο συνοδηγού βρίσκεται στο σηµείο που απεικονίζεται παραπάνω.

3.3.3.3. Τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος ασφαλείας

Είναι σηµαντικό να θυµάστε ορισµένα πράγµατα όταν τοποθετείτε και χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα

ασφαλείας, ανάλογα µε τη θέση στην οποία είναι τοποθετηµένο το κάθισµα.

 Προειδοποίηση

Βοηθητικά παιδικά καθίσµατα/παιδικά καθίσµατα µε µεταλλικό ή άλλο σύστηµα στήριξης που µπορεί να ακουµπά στο

κουµπί ανοίγµατος της ζώνης ασφαλείας δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται, καθώς µπορεί να προκαλέσουν ακούσιο

άνοιγµα της ζώνης ασφαλείας.

Μην στερεώνετε τους ιµάντες στερέωσης για το παιδικό κάθισµα στην οριζόντια ράβδο ρύθµισης του καθίσµατος ή στα

ελατήρια, τις δοκούς και τις ράβδους που βρίσκονται κάτω από το κάθισµα. Τα αιχµηρά άκρα µπορεί να προκαλέσουν

ζηµιά τους ιµάντες.

Φροντίζετε ώστε το επάνω τµήµα του παιδικού καθίσµατος να µην ακουµπά στο παρµπρίζ.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε εξοπλισµό ασφαλείας για παιδιά, είναι σηµαντικό να διαβάσετε τις συνοδευτικές οδηγίες

τοποθέτησης.

Αν έχετε απορίες κατά την τοποθέτηση εξοπλισµού ασφαλείας για παιδιά, επικοινωνήστε µε τον κατασκευαστή για σα-

φέστερες οδηγίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ανεξαρτήτως θέσης

Χρησιµοποιείτε µόνο παιδικά καθίσµατα που συνιστώνται από τη Volvo, που είναι εγκεκριµένα για γενική ή ηµι-γενική

χρήση, και όταν το αυτοκίνητο συµπεριλαµβάνεται στη λίστα οχηµάτων που έχει καταρτίσει ο κατασκευαστής.

Αν το παιδικό κάθισµα διαθέτει σκέλη στήριξης, πρέπει πάντοτε να στερεώνετε το(α) σκέλος(-η) στήριξης απευθείας στο

δάπεδο. Ποτέ µην στερεώνετε το σκέλος στήριξης σε υποπόδιο ή άλλο αντικείµενο.

Κατά την τοποθέτηση ρυθµιζόµενων παιδικών καθισµάτων που τοποθετούνται µε την πλάτη προς τα εµπρός, το παιδικό

κάθισµα πρέπει να ρυθµιστεί έτσι, ώστε όσο µεγαλύτερο είναι το παιδί, τόσο πιο όρθια να είναι η θέση.

Τοποθέτηση στο µπροστινό κάθισµα

Όταν χρησιµοποιείτε βοηθητικό παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα εµπρός και µη στερεωµένο βοηθητικό παιδικό κάθισµα

όπου το παιδί χρησιµοποιεί τη ζώνη ασφαλείας του αυτοκινήτου, ανεβάστε το µπροστινό κάθισµα αν είναι απαραίτητο

έτσι, ώστε η ζώνη ασφαλείας να µπορεί να τεντωθεί γύρω από τους γοφούς του παιδιού.

Όταν τοποθετείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω, βεβαιωθείτε ότι ο αερόσακος συνοδηγού είναι

απενεργοποιηµένος.

Όταν τοποθετείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα εµπρός, βεβαιωθείτε ότι ο αερόσακος συνοδηγού είναι

ενεργοποιηµένος.

Όταν τοποθετείτε παιδικό κάθισµα ασφαλείας µε φορά προς τα πίσω, ρυθµίστε το µπροστινό κάθισµα τέρµα κάτω εκτός

κι αν αναφέρεται κάτι διαφορετικό στον σχετικό πίνακα για τη θέση των παιδικών καθισµάτων ασφαλείας.

Όταν τοποθετείτε παιδικό κάθισµα ασφαλείας µε φορά προς τα πίσω, σύρετε το µπροστινό κάθισµα προς τα εµπρός έτσι,

ώστε το παιδικό κάθισµα ασφαλείας να έρθει σε επαφή ή όσο το δυνατόν πιο κοντά στο ταµπλό.

Τα παιδικά καθίσµατα ISOFIX µπορούν να τοποθετηθούν µόνο όταν το αυτοκίνητο διαθέτει το αξεσουάρ κονσόλας

ISOFIX [1] .

Αν το παιδικό κάθισµα διαθέτει κάτω ιµάντες, η Volvo συνιστά να χρησιµοποιούνται τα κάτω σηµεία στερέωσης [1] .

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τον οδηγό ISOFIX για να διευκολυνθείτε κατά την τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος

ασφαλείας σε σηµείο στερέωσης ISOFIX.

Τοποθέτηση στο πίσω κάθισµα

Στο µεσαίο κάθισµα δεν πρέπει να τοποθετηθεί παιδικό κάθισµα µε πόδια στήριξης.

 Σηµείωση

Ποτέ µην τοποθετείτε το παιδικό κάθισµα στο αυτοκίνητο χωρίς να το στερεώσετε. Πρέπει πάντοτε να είναι

στερεωµένο σύµφωνα µε τις οδηγίες για το παιδικό κάθισµα, ακόµη κι όταν δεν χρησιµοποιείται.

 Σηµείωση

Προσέχετε ιδιαίτερα όταν τοποθετείτε παιδικό κάθισµα ασφαλείας, ώστε τα αιχµηρά άκρα ή τα προεξέχοντα µέρη του

παιδικού καθίσµατος να µην γρατζουνίζουν το εσωτερικό του αυτοκινήτου.

Η τοποθέτηση για µεγάλο χρονικό διάστηµα και η χρήση παιδικών καθισµάτων µπορεί να προκαλέσει φθορά λόγω χρή-

σης στα σηµεία στερέωσης του αυτοκινήτου. Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το προστατευτικό κάλυµµα πλάτης κα-

θίσµατος για την προστασία των σηµείων στερέωσης του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Τα ακριανά καθίσµατα διαθέτουν σύστηµα στερέωσης ISOFIX και είναι εγκεκριµένα για i-Size[1] .

Τα ακριανά καθίσµατα διαθέτουν επάνω σηµεία στερέωσης. Η Volvo συνιστά να τραβάτε τους πάνω ιµάντες του παιδικού

καθίσµατος µέσα από το άνοιγµα στο προσκέφαλο πριν τους τεντώσετε στο σηµείο στερέωσης. Αν αυτό δεν είναι εφικτό,

ακολουθήστε τις συστάσεις του κατασκευαστή του παιδικού καθίσµατος.

Αν το παιδικό κάθισµα διαθέτει κάτω ιµάντες, ποτέ µη ρυθµίζετε τη θέση του καθίσµατος που βρίσκεται µπροστά από το

παιδικό κάθισµα αφότου τοποθετήσετε τους ιµάντες στα κάτω σηµεία στερέωσης. Να θυµάστε πάντοτε να αφαιρείτε τους

κάτω ιµάντες όταν το παιδικό κάθισµα δεν είναι τοποθετηµένο.

Όταν τοποθετηθεί βρεφικό κάθισµα στο πίσω κάθισµα, η Volvo συνιστά να υπάρχει απόσταση τουλάχιστον 50 mm (2 ίντσες) από το
µπροστινό άκρο του βρεφικού καθίσµατος έως το πίσω άκρο του µπροστινού καθίσµατος.

[1] Διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

3.3.3.4. Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων ISOFIX
Στον πίνακα παρατίθενται συστάσεις ποια παιδικά καθίσµατα ISOFIX ταιριάζουν σε ποιες θέσεις και για ποια

σωµατική διάπλαση παιδιών.

Το παιδικό κάθισµα πρέπει να είναι εγκεκριµένο σύµφωνα µε τη διάταξη UN Reg R44 και το µοντέλο του αυτοκινήτου πρέπει

να συγκαταλέγεται στη λίστα οχηµάτων που έχει καταρτίσει ο κατασκευαστής.

 Σηµείωση

Διαβάζετε πάντοτε την ενότητα στο εγχειρίδιο κατόχου για την τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος, πριν το τοποθετήσετε

στο αυτοκίνητο.

Βά-

ρος

Κατηγορία

µεγέθους[1]

Τύπος παιδικού

καθίσµατος

Μπροστινό κάθισµα (µε απενεργοποιη-

µένο αερόσακο, µόνο παιδικά καθίσµατα

µε φορά προς τα πίσω) [2], [3]

Μπροστινό κάθισµα (µε ενεργοποιηµένο

αερόσακο, µόνο παιδικά καθίσµατα µε

φορά προς τα εµπρός) [2], [3]

Ακριανό

πίσω

κάθισµα

Μεσαίο

πίσω

κάθισµα

Οµάδ

α 0

max

10 kg

E Βρεφικό κάθισµα

µε φορά προς τα

πίσω

IL [2], [4], X[5] X IL [4] X

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βά-

ρος

Κατηγορία

µεγέθους[1]

Τύπος παιδικού

καθίσµατος

Μπροστινό κάθισµα (µε απενεργοποιη-

µένο αερόσακο, µόνο παιδικά καθίσµατα

µε φορά προς τα πίσω) [2], [3]

Μπροστινό κάθισµα (µε ενεργοποιηµένο

αερόσακο, µόνο παιδικά καθίσµατα µε

φορά προς τα εµπρός) [2], [3]

Ακριανό

πίσω

κάθισµα

Μεσαίο

πίσω

κάθισµα

Οµάδ

α 0+

max

13 kg

E Βρεφικό κάθισµα

µε φορά προς τα

πίσω

IL [2], [4], [6], X[5] X IL [4] X

C Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

πίσω

D Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

πίσω

Οµάδ

α 1

9-

18 kg

A Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

εµπρός

X IL [2], [6], [7], X[5] IL [7], IUF[7] X

B Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

εµπρός

B1 Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

εµπρός

C Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

πίσω

IL [2], [6], X[5] X IL [8] X

D Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

πίσω

Οµάδ

α 2�3

15-

36 kg

– Παιδικό κάθισµα µε

φορά προς τα

εµπρός

X IL IL X

IL: κατάλληλο για συγκεκριµένα παιδικά καθίσµατα ISOFIX. Αυτά τα παιδικά καθίσµατα ενδέχεται να προορίζονται για συγκεκριµένο µοντέλο αυτοκινήτου, στην κατηγορία

περιορισµένης ή ηµι-γενικής χρήσης.

IUF: κατάλληλο για παιδικά καθίσµατα γενικής χρήσης ISOFIX που τοποθετούνται µε φορά προς τα εµπρός εγκεκριµένα για χρήση από αυτή την οµάδα βάρους.

X: µη κατάλληλο για παιδικά καθίσµατα ISOFIX.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, αν ο αερόσακος συνοδηγού

είναι ενεργοποιηµένος.

 Σηµείωση

Αν στο παιδικό κάθισµα i-Size/ISOFIX δεν αναγράφεται ταξινόµηση µεγέθους, το µοντέλο του αυτοκινήτου πρέπει να

υπάρχει στη λίστα των οχηµάτων στα οποία µπορεί να τοποθετηθεί το παιδικό κάθισµα.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για πληροφορίες ποια παιδικά

καθίσµατα i-Size/ISOFIX συνιστά η Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Για τα παιδικά καθίσµατα µε σύστηµα στερέωσης ISOFIX, υπάρχει µια ταξινόµηση ανά µέγεθος προκειµένου ο χρήστης να

διευκολυνθεί στην επιλογή του σωστού παιδικού καθίσµατος. Μπορείτε να δείτε την κατηγορία µεγέθους στην ετικέτα του

παιδικού καθίσµατος.

[2] Ισχύει για την τοποθέτηση παιδικών καθισµάτων ISOFIX εγκεκριµένων για ηµι-γενική χρήση (IL) αν το αυτοκίνητο διαθέτει

το αξεσουάρ κονσόλας ISOFIX (η γκάµα των αξεσουάρ διαφέρει ανάλογα µε την αγορά). Δεν υπάρχουν άνω σηµεία

στερέωσης για παιδικά καθίσµατα σε αυτή την περίπτωση.

[3] Η προέκταση της έδρας του καθίσµατος πρέπει να βρίσκεται πάντοτε στη θέση σύµπτυξης, για να τοποθετηθούν παιδικά

καθίσµατα.

[4] Η Volvo συνιστά: βρεφικό κάθισµα Volvo που στερεώνεται µε το σύστηµα ISOFIX (έγκριση τύπου E1 000008).

[5] Ισχύει αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει βάση ISOFIX.

[6] Ρυθµίστε την πλάτη του καθίσµατος έτσι, ώστε τα προσκέφαλα να µην έρχονται σε επαφή µε το παιδικό κάθισµα.

[7] Η Volvo συνιστά παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω για παιδιά σε αυτή την κατηγορία βάρους.

[8] Η Volvo συνιστά: BeSafe iZi Kid X3 ISOfix (έγκριση τύπου E5 04200).

3.3.3.5. Πίνακας θέσεων των παιδικών καθισµάτων i-Size
Στον πίνακα παρατίθενται συστάσεις ποια παιδικά καθίσµατα i-Size ταιριάζουν σε ποιες θέσεις και για ποια

σωµατική διάπλαση παιδιών.

Το παιδικό κάθισµα πρέπει να είναι εγκεκριµένο σύµφωνα µε την οδηγία UN Reg R129.

[1] Η Volvo συνιστά τα παιδιά να ταξιδεύουν σε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω µέχρι όσο το δυνατόν µεγαλύτερη

ηλικία, τουλάχιστον µέχρι 4 ετών.

3.3.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των κλειδαριών
ασφαλείας παιδιών

 Σηµείωση

Διαβάζετε πάντοτε την ενότητα στο εγχειρίδιο κατόχου για την τοποθέτηση παιδικού καθίσµατος, πριν το τοποθετήσετε

στο αυτοκίνητο.

Τύπος παιδικού

καθίσµατος

Μπροστινό κάθισµα (µε απενεργοποιηµένο αερό-

σακο, µόνο παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα

πίσω)

Μπροστινό κάθισµα (µε ενεργοποιηµένο αερόσακο,

µόνο παιδικά καθίσµατα µε φορά προς τα εµπρός)

Ακριανό πίσω

κάθισµα

Μεσαίο πίσω

κάθισµα

Παιδικά καθί-

σµατα i-Size

X X i-U [1] X

i-U: κατάλληλο για παιδικό κάθισµα i-Size "γενικής χρήσης", µε φορά προς τα εµπρός και φορά προς τα πίσω.

X: ακατάλληλο για παιδικά καθίσµατα εγκεκριµένα για γενική χρήση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
101 / 887



Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών δεν επιτρέπει στις πίσω πόρτες να ανοίξουν από µέσα. Με τις ηλεκτρικές

κλειδαριές ασφαλείας παιδιών, αποτρέπεται επίσης ο χειρισµός των ηλεκτρικών παραθύρων από το πίσω

κάθισµα.

Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι είτε χειροκίνητη είτε ηλεκτρική*.

Χειροκίνητη κλειδαριά ασφαλείας παιδιών

Χειροκίνητη κλειδαριά ασφαλείας παιδιών. Δεν πρέπει να συγχέονται µε τις µηχανικές κλειδαριές θυρών.

Η πόρτα δεν µπορεί να ανοίξει από µέσα.

Η πόρτα µπορεί να ανοίξει τόσο απ' έξω όσο και από µέσα.

Ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών*

Χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο κλειδί του κλειδιού, για να γυρίσετε το διακόπτη.1

 Σηµείωση

Με την ασφάλεια κάθε πόρτας κλειδώνει µόνο η συγκεκριµένη πόρτα - όχι και οι δύο πίσω πόρτες ταυτόχρονα.

Τα αυτοκίνητα µε ηλεκτρικές κλειδαριές ασφαλείας παιδιών δεν διαθέτουν µηχανικές κλειδαριές ασφαλείας παιδιών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών µπορεί να ενεργοποιηθεί και να απενεργοποιηθεί µε τον διακόπτη ανάφλεξης σε

οποιαδήποτε θέση µετά τη 0. Η ενεργοποίηση και η απενεργοποίηση µπορεί να πραγµατοποιηθεί έως και 2 λεπτά από τη

στιγµή που το αυτοκίνητο θα τεθεί εκτός λειτουργίας, µε την προϋπόθεση ότι δεν θα ανοίξει κάποια πόρτα.

Κουµπί ενεργοποίησης και απενεργοποίησης.

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών ενεργοποιηµένη

Όταν η λυχνία στο κουµπί είναι αναµµένη, η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη.

Αν η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη όταν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας, θα παραµείνει ενεργο-

ποιηµένη την επόµενη φορά που το αυτοκίνητο θα τεθεί σε λειτουργία.

Οι πίσω πόρτες δεν µπορούν να ανοίξουν από µέσα.

Τα πίσω ηλεκτρικά παράθυρα µπορούν να ανοίξουν και να κλείσουν µόνο από την πόρτα του οδηγού.

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών απενεργοποιηµένη

Όταν η λυχνία στο κουµπί δεν είναι αναµµένη, η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι απενεργοποιηµένη.

Οι πίσω πόρτες µπορούν να ανοίξουν από µέσα και τα ηλεκτρικά παράθυρα µπορούν να ανοίξουν και να κλείσουν από το

πίσω κάθισµα.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών ενεργοποιηµένη Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη.

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών απενεργοποιηµένη Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι απενεργοποιηµένη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.3.5. Παιδική ασφάλεια

Τα παιδιά πρέπει πάντοτε να κάθονται δεµένα, όταν µετακινούνται µε το αυτοκίνητο.

Η Volvo διαθέτει εξοπλισµό ασφαλείας παιδιών (παιδικά καθίσµατα και συστήµατα πρόσδεσης) που έχει σχεδιαστεί ειδικά για

τοποθέτηση στο συγκεκριµένο αυτοκίνητο. Χρησιµοποιώντας τον εξοπλισµό ασφαλείας παιδιών της Volvo, επιτυγχάνετε κα-

λές συνθήκες ασφαλούς µετακίνησης του παιδιού µε το αυτοκίνητο. Επιπλέον, ο εξοπλισµός ασφαλείας παιδιών εφαρµόζει

σωστά και είναι εύχρηστος.

Ο εξοπλισµός που πρέπει να χρησιµοποιηθεί επιλέγεται συνυπολογίζοντας το βάρος τη σωµατική διάπλαση του παιδιού.

Η Volvo συνιστά τα παιδιά να ταξιδεύουν σε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω µέχρι όσο το δυνατόν µεγαλύτερη ηλικία,

τουλάχιστον µέχρι 4 ετών, και στη συνέχεια σε βοηθητικό παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα εµπρός µέχρι να φτάσουν σε

ύψος 140 cm (4 ft 7 in.).

Τα παιδιά, ανεξαρτήτως ηλικίας και ύψους, πρέπει να κάθονται στο αυτοκίνητο σωστά ασφαλισµένα. Μην αφήνετε ποτέ τα

παιδιά να κάθονται στην αγκαλιά των επιβατών.

3.3.6. Παιδικά καθίσµατα
Όταν υπάρχουν παιδιά στο αυτοκίνητο, πρέπει να χρησιµοποιούνται πάντοτε κατάλληλα παιδικά καθίσµατα.

Τα παιδιά πρέπει να κάθονται άνετα και µε ασφάλεια. Βεβαιωθείτε ότι το παιδικό κάθισµα είναι καλά τοποθετηµένο και στερε-

ωµένο και χρησιµοποιείται σωστά.

Ανατρέξτε στις οδηγίες εγκατάστασης του παιδικού καθίσµατος για τη σωστή τοποθέτηση.

 Σηµείωση

Οι νοµικές διατάξεις για τον τύπο παιδικού καθίσµατος που πρέπει να χρησιµοποιείται για παιδιά διαφορετικής ηλικίας

και ύψους διαφέρουν από χώρα σε χώρα. Ελέγξτε τι προβλέπει η νοµοθεσία.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε εξοπλισµό ασφαλείας για παιδιά, είναι σηµαντικό να διαβάσετε τις συνοδευτικές οδηγίες

τοποθέτησης.

Αν έχετε απορίες κατά την τοποθέτηση εξοπλισµού ασφαλείας για παιδιά, επικοινωνήστε µε τον κατασκευαστή για σα-

φέστερες οδηγίες.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε εξοπλισµό ασφαλείας για παιδιά, είναι σηµαντικό να διαβάσετε τις συνοδευτικές οδηγίες

τοποθέτησης.

Αν έχετε απορίες κατά την τοποθέτηση εξοπλισµού ασφαλείας για παιδιά, επικοινωνήστε µε τον κατασκευαστή για σα-

φέστερες οδηγίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.3.7. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερόσακου
συνοδηγού*
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον αερόσακο συνοδηγού αν το αυτοκίνητο διαθέτει διακόπτη, Passenger

Airbag Cut Off Switch (PACOS).

Ο διακόπτης για τον αερόσακο του συνοδηγού βρίσκεται στην άκρη του ταµπλό στην πλευρά του συνοδηγού και είναι προ-

σβάσιµος όταν είναι ανοικτή η πόρτα του συνοδηγού.

Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στην επιθυµητή θέση.

ON - ο αερόσακος είναι ενεργοποιηµένος και όλοι οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και

ενήλικες) µπορούν να καθίσουν µε ασφάλεια στο κάθισµα του συνοδηγού.

 Σηµείωση

Ποτέ µην τοποθετείτε το παιδικό κάθισµα στο αυτοκίνητο χωρίς να το στερεώσετε. Πρέπει πάντοτε να είναι

στερεωµένο σύµφωνα µε τις οδηγίες για το παιδικό κάθισµα, ακόµη κι όταν δεν χρησιµοποιείται.

 Σηµείωση

Προσέχετε ιδιαίτερα όταν τοποθετείτε παιδικό κάθισµα ασφαλείας, ώστε τα αιχµηρά άκρα ή τα προεξέχοντα µέρη του

παιδικού καθίσµατος να µην γρατζουνίζουν το εσωτερικό του αυτοκινήτου.

Η τοποθέτηση για µεγάλο χρονικό διάστηµα και η χρήση παιδικών καθισµάτων µπορεί να προκαλέσει φθορά λόγω χρή-

σης στα σηµεία στερέωσης του αυτοκινήτου. Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το προστατευτικό κάλυµµα πλάτης κα-

θίσµατος για την προστασία των σηµείων στερέωσης του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Για τα παιδικά καθίσµατα ασφαλείας όπου το παιδί χρησιµοποιεί την ενσωµατωµένη ζώνη ασφαλείας του αυτοκινήτου,

διαβάστε τις συστάσεις για τις ζώνες ασφαλείας στο εγχειρίδιο κατόχου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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OFF - Ο αερόσακος είναι απενεργοποιηµένος και στο κάθισµα του συνοδηγού µπορεί να καθίσει µε ασφάλεια ένα παιδί σε

παιδικό κάθισµα ασφαλείας µε φορά προς τα πίσω.

 Προειδοποίηση

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει διακόπτη για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού, ο

αερόσακος είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

Τραβήξτε τον διακόπτη προς τα έξω και γυρίστε τον από τη θέση OFF στη θέση ON.

1

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αερόσακος συνοδηγού ενεργοποιηµένος.>

 Σηµείωση

Αν ο αερόσακος συνοδηγού έχει ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί και ο διακόπτης ανάφλεξης του αυτοκινήτου

βρίσκεται στη θέση I ή µικρότερη, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα και ανάβει η παρακάτω ενδει-

κτική λυχνία στην κονσόλα οροφής περίπου 6 δευτερόλεπτα από την στιγµή που το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτο-

κινήτου τεθεί στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Ένα µήνυµα κειµένου και µια προειδοποιητική λυχνία στην κονσόλα οροφής υποδεικνύουν ότι ο αερόσακος συνοδηγού

είναι ενεργοποιηµένος.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Απενεργοποίηση του αερόσακου συνοδηγού

 Προειδοποίηση

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στη θέση του συνοδηγού, όταν ο αερόσακος είναι

ενεργοποιηµένος.

Ο αερόσακος του συνοδηγού πρέπει να είναι πάντοτε ενεργοποιηµένος όταν στο κάθισµα του συνοδηγού κάθονται επι-

βάτες στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες).

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

Τραβήξτε τον διακόπτη προς τα έξω και γυρίστε τον από τη θέση ON στη θέση OFF.

1

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Αερόσακος συνοδηγού απενεργοποιηµένος.>

 Σηµείωση

Αν ο αερόσακος συνοδηγού έχει ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί και ο διακόπτης ανάφλεξης του αυτοκινήτου

βρίσκεται στη θέση I ή µικρότερη, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα και ανάβει η παρακάτω ενδει-

κτική λυχνία στην κονσόλα οροφής περίπου 6 δευτερόλεπτα από την στιγµή που το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτο-

κινήτου τεθεί στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

3.4. Safety mode

3.4.1. Τροχαίο ατύχηµα
Αν το αυτοκίνητό σας εµπλακεί σε τροχαίο ατύχηµα, ανάψτε τα αλάρµ και µετακινήστε το αυτοκίνητο σε πιο

ασφαλές σηµείο αν είναι εφικτό.

Μην επιχειρήσετε να επανεκκινήσετε το αυτοκίνητο αν υπάρχει οσµή καυσίµου όταν στην οθόνη του οδηγού

εµφανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Εάν ναι, βγείτε από το αυτοκίνητο αµέσως!

Καλέστε τις υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης ή την οδική βοήθεια όπως είναι απαραίτητο.

Ανάλογα µε τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου, το αυτοκίνητο µπορεί να ανιχνεύσει ένα ατύχηµα και να επικοινωνήσει αυτόµατα

µε το πλησιέστερο τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης. Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει Volvo Assistance*, υπάρχει µια ευ-

ρωπαϊκή οδηγία, Pan-European eCall, σύµφωνα µε την οποία παρέχεται πρόσβαση σε ένα σύστηµα αυτόµατης ειδοποίησης

σύγκρουσης και βοήθεια ταχείας απόκρισης σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης [1] .

Λειτουργήστε µε γνώµονα την ασφάλεια, όταν βγαίνετε από το αυτοκίνητο!

Φορέστε ανακλαστικό γιλέκο και τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο για να ειδοποιήσετε τους υπόλοιπους χρήστες

του δρόµου.

Σε περίπτωση σύγκρουσης µε άγριο ζώο

Ένα µήνυµα κειµένου και µια προειδοποιητική λυχνία στην κονσόλα οροφής υποδεικνύουν ότι ο αερόσακος συνοδηγού

είναι απενεργοποιηµένος.
>

 Προειδοποίηση

Οι επιβάτες που κάθονται στραµµένοι προς τα εµπρός (παιδιά και ενήλικες) δεν πρέπει ποτέ να κάθονται στο κάθισµα

του συνοδηγού όταν ο αερόσακος είναι απενεργοποιηµένος.

Παράλειψη τήρησης της παραπάνω οδηγίας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του ατόµου ή να προκαλέσει σοβαρό

προσωπικό τραυµατισµό.

 Σηµαντικό

Αν ο αερόσακος συνοδηγού απενεργοποιηθεί, θα απενεργοποιηθεί επίσης ο ηλεκτρικός προεντατήρας της ζώνης

ασφαλείας στην πλευρά του συνοδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προσέξτε, ένα ζώο που έχει τραυµατιστεί µπορεί να νιώσει παγιδευµένο και να προσπαθήσει να υπερασπιστεί τον εαυτό του.

Καλέστε την αστυνοµία για ανώδυνη θανάτωση του ζώου αν έχει τραυµατιστεί σοβαρά ή, αν το ζώο είναι νεκρό, µετακινήστε

το εκτός δρόµου για να µην αποτελεί κίνδυνο για τους υπόλοιπους οδηγούς.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

3.4.2. Safety mode
Η λειτουργία Safety mode είναι µια κατάσταση ασφαλείας που ενεργοποιείται όταν λόγω της σύγκρουσης

ενδέχεται να έχει υποστεί ζηµιά κάποιο σηµαντικό σύστηµα του αυτοκινήτου, όπως οι σωλήνες καυσίµου, οι

αισθητήρες οποιουδήποτε συστήµατος ασφάλειας ή το σύστηµα πέδησης.

Αν το αυτοκίνητο έχει εµπλακεί σε σύγκρουση, στην οθόνη οδηγού µπορεί να εµφανιστεί το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρί-

διο κατόχου µε ένα προειδοποιητικό σύµβολο εφόσον δεν έχει υποστεί ζηµιά η οθόνη και το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινή-

του λειτουργεί σωστά. Αυτό το µήνυµα σηµαίνει ότι κάποιες από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου έχουν υποβαθµιστεί.

Αν το αυτοκίνητο είναι σε λειτουργία ασφαλείας, είναι εφικτή η επαναφορά του συστήµατος, για να εκκινηθεί και να µετακινη-

θεί το αυτοκίνητο για µια σύντοµη διαδροµή, για παράδειγµα αν βρίσκεται σε µια επικίνδυνη κυκλοφοριακή κατάσταση.

 Προειδοποίηση

Σε καµία περίπτωση µην επιχειρήσετε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία, εάν υπάρχει η παραµικρή οσµή καυσίµου

και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Βγείτε αµέσως από το

αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Μην επιχειρήσετε ποτέ να επισκευάσετε εσείς οι ίδιοι το αυτοκίνητο ή να αποκαταστήσετε τη λειτουργία των

ηλεκτρονικών του συστηµάτων µετά από κατάσταση ασφαλείας. Κάτι τέτοιο µπορεί να οδηγήσει σε τραυµατισµό ή να

προκαλέσει βλάβη στο αυτοκίνητο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για τον

έλεγχο και την αποκατάσταση του αυτοκινήτου σε κανονική κατάσταση λειτουργίας αν εµφανιστεί το µήνυµα Safety

mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου.

 Προειδοποίηση

Εάν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κατάσταση ασφαλείας, δεν πρέπει να ρυµουλκηθεί. Πρέπει να µεταφερθεί από το

συγκεκριµένο σηµείο. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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3.4.3. Εκκίνηση και µετακίνηση του αυτοκινήτου µετά από τη
λειτουργία ασφάλειας

Αν το αυτοκίνητο είναι σε λειτουργία ασφαλείας, είναι εφικτή η επαναφορά του συστήµατος, για να εκκινηθεί

και να µετακινηθεί το αυτοκίνητο για µια σύντοµη διαδροµή, για παράδειγµα αν βρίσκεται σε µια επικίνδυνη

κυκλοφοριακή κατάσταση.

Επαναρύθµιση και εκκίνηση του αυτοκινήτου µετά από τη λειτουργία ασφάλειας

Ελέγξτε τη γενική κατάσταση ζηµιάς του αυτοκινήτου και αν υπάρχει διαρροή καυσίµου. Επίσης, δεν πρέπει να υπάρχει

η παραµικρή οσµή καυσίµου.

Αν υπάρχει µόνο µικρή ζηµιά και δεν διαπιστώθηκαν διαρροές καυσίµου, µπορείτε να δοκιµάσετε εκκίνηση.

1

 Προειδοποίηση

Σε καµία περίπτωση µην επιχειρήσετε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία, εάν υπάρχει η παραµικρή οσµή

καυσίµου και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Βγείτε αµέσως

από το αυτοκίνητο.

Θέστε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας χειροκίνητα.2

Στη συνέχεια, δοκιµάστε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία.3

Το ηλεκτρονικό σύστηµα του αυτοκινήτου πραγµατοποιεί έλεγχο των συστηµάτων και στη συνέχεια επιχειρεί να

επαναφέρει τη συνήθη κατάσταση. Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Εκκίνηση οχήµατος Έλεγχος

συστήµατος, περιµένετε σε αυτό το διάστηµα. Αυτό µπορεί να διαρκέσει έως και ένα λεπτό.

>

Στη συνέχεια επιχειρήστε να θέσετε το αυτοκίνητο ξανά σε λειτουργία όταν το µήνυµα Εκκίνηση οχήµατος Έλεγχος

συστήµατος, περιµένετε δεν εµφανίζεται πλέον στην οθόνη του οδηγού.
4

 Σηµαντικό

Αν το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου εξακολουθεί να εµφανίζεται στην οθόνη, δεν πρέπει να

οδηγήσετε ή να ρυµουλκήσετε το αυτοκίνητο, αλλά να καλέσετε οδική βοήθεια. Ακόµη και στην περίπτωση που το

αυτοκίνητο δεν φαίνεται να έχει πρόβληµα, ενδέχεται κάποια βλάβη που δεν είναι εµφανής να καταστήσει

αδύνατο τον έλεγχο του αυτοκινήτου αφού το θέσετε σε λειτουργία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Μετακίνηση του αυτοκινήτου µετά τη λειτουργία ασφάλειας

3.5. Ασφάλεια

Το όχηµα διαθέτει διάφορα συστήµατα ασφάλειας που συνεργάζονται για να προστατευτεί ο οδηγός και ο

συνοδηγός σε περίπτωση ατυχήµατος.

Το αυτοκίνητο διαθέτει µια σειρά από αισθητήρες που επενεργούν σε περίπτωση ατυχήµατος και ενεργοποιούν διαφορετικά

συστήµατα ασφάλειας, όπως διαφορετικούς τύπους αερόσακων και εντατήρων ζωνών ασφαλείας. Ανάλογα µε τη συγκεκρι-

µένη περίπτωση ατυχήµατος, όπως συγκρούσεις σε διαφορετικές γωνίες, ανατροπή ή εκτροπή εκτός δρόµου, τα συστήµατα

αντιδρούν µε διαφορετικούς τρόπους, ώστε να παράσχουν καλή προστασία.

Υπάρχουν επίσης µηχανικά συστήµατα ασφάλειας όπως το Whiplash Protection System. Το αυτοκίνητο είναι επίσης κατα-

σκευασµένο έτσι, ώστε ένα µεγάλο µέρος της δύναµης της σύγκρουσης να κατανέµεται στις δοκούς, τις κολόνες, το δάπεδο,

την οροφή και άλλα µέρη του αµαξώµατος.

Η λειτουργία ασφαλείας του αυτοκινήτου µπορεί να ενεργοποιηθεί µετά από σύγκρουση αν κάποια σηµαντική λειτουργία στο

αυτοκίνητο έχει υποστεί βλάβη.

Προειδοποιητική λυχνία στην οθόνη του οδηγού

Η προειδοποιητική λυχνία στην οθόνη του οδηγού ανάβει όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται

στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης. Η λυχνία σβήνει µετά από 6 δευτερόλεπτα περίπου, αν το σύστηµα ασφα-

λείας του αυτοκινήτου λειτουργεί κανονικά.

Αν στην οθόνη οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα The car is now in normal mode µετά από µια απόπειρα εκκίνησης, το

αυτοκίνητο µπορεί να µετακινηθεί προσεκτικά, αν βρίσκεται σε επικίνδυνη θέση.
1

Μη µετακινείτε το αυτοκίνητο µακρύτερα από όσο είναι απαραίτητο.2

 Προειδοποίηση

Εάν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κατάσταση ασφαλείας, δεν πρέπει να ρυµουλκηθεί. Πρέπει να µεταφερθεί από το

συγκεκριµένο σηµείο. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Αν η προειδοποιητική λυχνία παραµένει αναµµένη ή ανάψει ενώ οδηγείτε και στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί το

µήνυµα Μεταβείτε σε συνεργείο Σέρβις στο σύστηµα αερόσακων SRS επείγον, σηµαίνει ότι ένα µέρος ενός από τα

συστήµατα ασφαλείας δεν λειτουργεί πλήρως. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo το συντοµότερο δυνατό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Αν η συγκεκριµένη προειδοποιητική λυχνία έχει καεί, τότε αντί αυτής ανάβει η γενική προειδοποιητική λυχνία και

στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το ίδιο µήνυµα.

3.6. Pedestrian Protection System
Το Pedestrian Protection System (PPS) είναι ένα σύστηµα το οποίο, σε συγκεκριµένες µετωπικές

συγκρούσεις, συµβάλλει ώστε να µετριαστεί η πρόσκρουση του πεζού µε το αυτοκίνητο.

Σε συγκεκριµένες µετωπικές συγκρούσεις µε πεζό, οι αισθητήρες στη µετώπη του αυτοκινήτου αντιδρούν και το σύστηµα

ενεργοποιείται.

Όταν το PPS είναι ενεργοποιηµένο, συµβαίνουν τα εξής:

Το πίσω τµήµα του καπό του κινητήρα ανασηκώνεται.

Αποστέλλεται ένας αυτόµατος συναγερµός µέσω του Volvo Assistance.

Οι αισθητήρες είναι ενεργοί σε ταχύτητες περίπου 25�50 km/h (15�30 mph).

Οι αισθητήρες έχουν σχεδιαστεί έτσι, ώστε να ανιχνεύουν σύγκρουση µε αντικείµενο που έχει ιδιότητες παρόµοιες µε αυτές

του ανθρώπινου ποδιού.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην τροποποιείτε ή επισκευάζετε τα διάφορα συστήµατα ασφάλειας του αυτοκινήτου εσείς οι ίδιοι. Η πληµµελής

εργασία σε ένα από τα συστήµατα µπορεί να προκαλέσει βλάβη και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό. Η Volvo

συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµείωση

Μπορεί να υπάρχουν αντικείµενα στην οδική κυκλοφορία που ενεργοποιούν ένα σήµα στους αισθητήρες το οποίο είναι

παρόµοιο µε σύγκρουση µε πεζό. Υπάρχει πιθανότητα το σύστηµα να ενεργοποιηθεί σε περίπτωση σύγκρουσης µε ένα

τέτοιο αντικείµενο.

 Προειδοποίηση

Μην τοποθετείτε τυχόν αξεσουάρ και µην κάνετε τροποποιήσεις στο µπροστινό µέρος. Τυχόν εσφαλµένη παρέµβαση

στο µπροστινό µέρος µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα το σύστηµα να µη λειτουργεί σωστά και να οδηγήσει σε σοβαρό

τραυµατισµό και να προκληθεί ζηµιά στο αυτοκίνητο.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε αυθεντικούς βραχίονες υαλοκαθαριστήρων και µόνο αυθεντικά εξαρτήµατα

υαλοκαθαριστήρων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

3.7. Ασφάλεια κατά την κύηση
Είναι σηµαντικό η ζώνη ασφαλείας να χρησιµοποιείται σωστά στη διάρκεια της κύησης, και οι έγκυες οδηγοί

να ρυθµίζουν το κάθισµά τους.

Ζώνη ασφαλείας

Το διαγώνιο τµήµα της ζώνης ασφαλείας πρέπει να περνά πάνω από τον ώµο, να διέρχεται ανάµεσα από το στήθος και να κα-

τεβαίνει στο πλάι της κοιλιάς.

Το οριζόντιο τµήµα της ζώνης ασφαλείας πρέπει να είναι επίπεδο πάνω από τους µηρούς και να περνά όσο το δυνατόν χαµη-

λότερα από την κοιλιά. – Σε καµία περίπτωση δεν πρέπει να ανεβαίνει προς την κοιλιά. Η ζώνη ασφαλείας δεν πρέπει να είναι

χαλαρή, αλλά να εφαρµόζει όσο το δυνατόν πιο καλά στο σώµα. Επίσης, βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας δεν έχει

συστραφεί.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην τροποποιείτε ή επισκευάζετε το σύστηµα εσείς οι ίδιοι. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Η πληµµελής εργασία στο σύστηµα αερόσακων µπορεί να προκαλέσει βλάβη

και να οδηγήσει σε σοβαρό τραυµατισµό.

 Προειδοποίηση

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo σε περίπτωση οποιασδήποτε ζηµιάς

στο µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου, για να διασφαλίσετε ότι το σύστηµα είναι άθικτο.

Λυχνία Ερµηνεία

Αν το PPS έχει ενεργοποιηθεί ή αν σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα. Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση καθίσµατος

Όσο προχωρά η εγκυµοσύνη, οι έγκυες οδηγοί πρέπει να ρυθµίζουν το κάθισµα και το τιµόνι έτσι, ώστε να µπορούν να ελέγ-

χουν εύκολα το αυτοκίνητο κατά την οδήγηση (δηλαδή πρέπει να µπορούν να χειρίζονται άνετα τα πεντάλ και το τιµόνι). Αυτό

σηµαίνει ότι θα πρέπει να µετακινήσουν το κάθισµα όσο το δυνατόν πιο πίσω ώστε να δηµιουργηθεί αρκετός χώρος ανάµεσα

στο τιµόνι και την κοιλιά.

3.8. Whiplash Protection System
Το Whiplash Protection System (WHIPS) µειώνει τον κίνδυνο τραυµατισµών του αυχένα. Το σύστηµα

αποτελείται από τις πλάτες και έδρες καθισµάτων απορρόφησης ενέργειας και από ειδικά σχεδιασµένα

προσκέφαλα στα µπροστινά καθίσµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Το σύστηµα WHIPS ενεργοποιείται σε περίπτωση οπίσθιας σύγκρουσης, ανάλογα µε τη γωνία και την ταχύτητα πρόσκρουσης,

και τον τύπο του συγκρουόµενου οχήµατος.

Όταν το σύστηµα WHIPS ενεργοποιείται, οι πλάτες των µπροστινών καθισµάτων πέφτουν προς τα πίσω και οι έδρες των κα-

θισµάτων µετακινούνται προς τα κάτω, αλλάζοντας έτσι τη θέση του οδηγού και του συνοδηγού. Η κίνησή του βοηθά στην

απορρόφηση µερικών από τις δυνάµεις που µπορεί να δηµιουργηθούν και να προκαλέσουν τραυµατισµό του αυχένα.

Μην αφήνετε αντικείµενα στο δάπεδο πίσω ή κάτω από τα µπροστινά καθίσµατα ή στο πίσω κάθισµα, διότι µπορεί να εµποδιστεί η λειτουργία
του συστήµατος WHIPS.

 Προειδοποίηση

Το WHIPS λειτουργεί συµπληρωµατικά µε τις ζώνες ασφαλείας. Χρησιµοποιείτε πάντα τη ζώνη ασφαλείας.

 Προειδοποίηση

Μην τροποποιείτε και µην επισκευάζετε ποτέ εσείς οι ίδιοι το κάθισµα ή το WHIPS. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε

σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Αν τα µπροστινά καθίσµατα έχουν υποστεί ισχυρή καταπόνηση, όπως για παράδειγµα σε περίπτωση σύγκρουσης, πρέ-

πει να αντικατασταθούν. Η προστατευτική ικανότητα των καθισµάτων µπορεί να έχει χαθεί, ακόµη κι αν φαίνονται σε

καλή κατάσταση.

 Προειδοποίηση

Μην στερεώνετε σκληρά αντικείµενα στο χώρο ανάµεσα στο πίσω κάθισµα και την πλάτη του µπροστινού καθίσµατος.

Αν η πλάτη ενός πίσω καθίσµατος είναι αναδιπλωµένη, τότε τυχόν φορτίο πρέπει να είναι στερεωµένο για να µην ολι-

σθήσει προς τα πάνω στην πλάτη του µπροστινού καθίσµατος σε περίπτωση σύγκρουσης.

 Προειδοποίηση

Αν η πλάτη ενός πίσω καθίσµατος αναδιπλωθεί ή αν χρησιµοποιηθεί παιδικό κάθισµα µε φορά προς τα πίσω στο πίσω

κάθισµα, το αντίστοιχο µπροστινό κάθισµα πρέπει να µετακινηθεί προς τα εµπρός έτσι, ώστε να µην έρχεται σε επαφή

µε την αναδιπλωµένη πλάτη του καθίσµατος ή µε το παιδικό κάθισµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση καθίσµατος

Για καλή προστασία από το WHIPS ο οδηγός και ο συνοδηγός πρέπει να κάθονται στη σωστή θέση και να φροντίζουν, ώστε η

λειτουργία του συστήµατος να µην εµποδίζεται.

Ρυθµίστε το µπροστινό κάθισµα στη σωστή θέση πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Ο οδηγός και ο συνοδηγός πρέπει να κάθονται στο κέντρο του καθίσµατος, ενώ η απόσταση ανάµεσα στο κεφάλι και το προ-

σκέφαλο πρέπει να είναι όσο το δυνατόν µικρότερη.

WHIPS και παιδικά καθίσµατα

Η προστασία που παρέχει το αυτοκίνητο σε παιδιά που κάθονται σε παιδικό κάθισµα ή σε βοηθητικό παιδικό κάθισµα δεν

µειώνεται από το σύστηµα WHIPS.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4. Οθόνες και φωνητικός χειρισµός

4.1. Οθόνη οδηγού

4.1.1. Δείκτες και ενδεικτικές λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

4.1.1.1. Δείκτης µπαταρίας

Ο δείκτης µπαταρίας δείχνει πόση ηλεκτρική ισχύς έχει αποµείνει στην µπαταρία. Η εναποµένουσα ενέργεια

εµφανίζεται ως επιµέρους ποσοστό της συνολικής ενέργειας και ως αυτονοµία κατά προσέγγιση. Η

αυτονοµία επηρεάζεται από παράγοντες όπως το οδηγικό στιλ, οι ρυθµίσεις οδήγησης, η ταχύτητα, η

εξωτερική θερµοκρασία και ο καιρός.

Ο δείκτης µπαταρίας στο κάτω µέρος της οθόνης του οδηγού δείχνει το επίπεδο φόρτισης (SoC) της µπαταρίας καθώς και την

αυτονοµία µέχρι να αδειάσει η µπαταρία.

4.1.1.2. Δείκτης καυσίµου

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο δείκτης καυσίµου στην οθόνη του οδηγού δείχνει τη στάθµη καυσίµου στο ρεζερβουάρ.

Η λευκή ζώνη στον δείκτη καυσίµου δείχνει την ποσότητα του καυσίµου στο ρεζερβουάρ.

Όταν η στάθµη καυσίµου είναι χαµηλή, το σύµβολο της αντλίας καυσίµου ανάβει µε πορτοκαλί χρώµα. Η αυτονοµία επισηµαί-

νεται επίσης στον δείκτη καυσίµου.

Αυτονοµία

Ο υπολογιστής µετακίνησης υπολογίζει την απόσταση που µπορείτε να διανύσετε µε την ποσότητα καυσίµου στο

ρεζερβουάρ.

Ο υπολογισµός βασίζεται στη µέση κατανάλωση καυσίµου κατά τα τελευταία 30 km (20 µίλια) και στην υπολειπόµενη ποσό-

τητα καυσίµου στο ρεζερβουάρ.

όταν ο δείκτης δείχνει "----", δεν υπάρχει επαρκές καύσιµο για να µπορεί να υπολογιστεί η αυτονοµία. Στη συνέχεια, ανεφοδιά-

στε το αυτοκίνητο µε καύσιµο το συντοµότερο δυνατό.

Όταν οδηγείτε οικονοµικά, η απόσταση που µπορεί να διανύσει το όχηµα είναι γενικά µεγαλύτερη.

4.1.1.3. Δείκτης εξωτερικής θερµοκρασίας
Η θερµοκρασία έξω από το αυτοκίνητο εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού. Αν το αυτοκίνητο έχει

παραµείνει ακινητοποιηµένο για µεγάλο χρονικό διάστηµα, η τιµή θερµοκρασίας που δείχνει ο δείκτης µπορεί

να είναι πολύ υψηλή.

Όταν η θερµοκρασία έξω από το αυτοκίνητο κυµαίνεται µεταξύ –5 °C (23 °F) και +2 °C (36 °F), ανάβει ένα σύµ-

βολο χιονονιφάδας ως προειδοποίηση για πιθανή ολισθηρότητα.

 Σηµείωση

Μπορεί να υπάρχει µια µικρή απόκλιση στην ένδειξη, αν αλλάξετε τον τρόπο που οδηγείτε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
119 / 887



Ρυθµίσεις για τον δείκτη θερµοκρασίας

4.1.1.4. Ένδειξη αλλαγής σχέσεων

Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων στην οθόνη του οδηγού δείχνει την τρέχουσα σχέση κατά τη χειροκίνητη αλλαγή

σχέσεων και πότε είναι η κατάλληλη στιγµή να επιλεχθεί η επόµενη σχέση για βέλτιστη οικονοµία καυσίµου.

Για οικολογική οδήγηση κατά τη χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων, είναι σηµαντικό να οδηγείτε έχοντας επιλεγµένη τη σωστή σχέση

και να αλλάζετε σχέσεις έγκαιρα.

Ένδειξη αλλαγής σχέσεων στην οθόνη οδηγού.

Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων εµφανίζεται στη θέση B. Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων δείχνει την τρέχουσα σχέση στην οθόνη του

οδηγού και χρησιµοποιεί το σύµβολο + ή - ως ένδειξη πότε συνιστάται η επιλογή χαµηλότερης ή υψηλότερης σχέσης

αντίστοιχα.

4.1.2. Υπολογιστής ταξιδίου

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε System.2

Πατήστε το κουµπί Μονάδες µέτρησης.3

Αλλάξτε τις ρυθµίσεις που θέλετε.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.1.2.1. Υπολογιστής ταξιδίου
Ο υπολογιστής ταξιδίου του αυτοκινήτου καταγράφει τιµές όπως τα διανυθέντα χιλιόµετρα, η µέση

κατανάλωση και η µέση ταχύτητα.

Πληροφορίες στον υπολογιστή ταξιδίου

Οι τιµές που εµφανίζονται στον υπολογιστή ταξιδίου είναι οι εξής:

Χιλιοµετρική απόσταση

Μέση κατανάλωση

Χρόνος οδήγησης

Μέση ταχύτητα

Άνοιγµα υπολογιστή ταξιδίου

Χιλιοµετρητής

Υπάρχουν δύο µερικοί χιλιοµετρητές, ο TΜ και ο TA. [1]

Ο TΜ µπορεί να µηδενιστεί χειροκίνητα και ο TΑ µηδενίζεται αυτόµατα, αν το αυτοκίνητο δεν χρησιµοποιηθεί τουλάχιστον επί

τέσσερις ώρες.

Χιλιοµετρητής

Ο χιλιοµετρητής καταγράφει τη συνολική απόσταση που έχει διανύσει το αυτοκίνητο. Αυτή η τιµή δεν µπορεί να µηδενιστεί.

Ρυθµίσεις υπολογιστή ταξιδίου

Οι ρυθµίσεις του υπολογιστή ταξιδίου πραγµατοποιούνται από την κεντρική οθόνη.

Πατήστε το κουµπί O στο τιµόνι.1

Ο υπολογιστής ταξιδίου ανοίγει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Μερικός µη αυτόµατος και Μερικός αυτόµατος

4.1.2.2. ΜΗΔΕΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΧΙΛΙΟΜΕΤΡΗΤΗ

Μπορείτε να µηδενίσετε τον χιλιοµετρητή στην οθόνη του οδηγού ή χρησιµοποιώντας τον αριστερό

µοχλοδιακόπτη.

Μηδενίστε όλες τις πληροφορίες στον χιλιοµετρητή TM (διανυθέντα χιλιόµετρα, µέση κατανάλωση, µέση ταχύτητα και χρόνος

οδήγησης).

Μηδενισµός στην οθόνη του οδηγού

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Χειριστήρια.2

Αλλάξτε τις ρυθµίσεις που θέλετε.3

Πατήστε το κουµπί O στο τιµόνι.1

Επιλέξτε Μηδενισµ. υπολογ. ταξιδίου χρησιµοποιώντας τα κουµπιά στο τιµόνι.2

Επιβεβαιώστε µε το κουµπί O για να γίνει µηδενισµός.3

Ο χιλιοµετρητής µηδενίστηκε.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μηδενισµός από τον µοχλοδιακόπτη

4.1.3. Οθόνη οδηγού
Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται πληροφορίες για το αυτοκίνητο και την οδήγηση.

Η οθόνη του οδηγού περιλαµβάνει δείκτες, λειτουργίες υποστήριξης οδηγού και ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες, µε-

ταξύ άλλων. Το περιεχόµενο της οθόνης του οδηγού εξαρτάται από τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου, τις ρυθµίσεις και ποιες

λειτουργίες είναι ενεργές τη συγκεκριµένη στιγµή.

Η οθόνη του οδηγού ενεργοποιείται µόλις ανοίξει κάποια πόρτα. Η οθόνη του οδηγού σβήνει µετά από λίγο αν δεν χρησιµο-

ποιηθεί. Μπορείτε να την επανενεργοποιήσετε µε έναν από τους εξής τρόπους:

Γυρίστε τον διακόπτη ανάφλεξης στη θέση I.

Ανοίξτε µια από τις πόρτες.

Πατήστε παρατεταµένα το κουµπί RESET στον µοχλοδιακόπτη.1

Ο χιλιοµετρητής µηδενίστηκε.>

 Προειδοποίηση

Αν η οθόνη του οδηγού σβήσει, δεν ανάβει κατά την ενεργοποίηση/εκκίνηση ή είναι δυσανάγνωστη κατά ένα µέρος ή

εντελώς, το αυτοκίνητο δεν πρέπει να χρησιµοποιείται. Πρέπει να επισκεφθείτε ένα συνεργείο αµέσως. Η Volvo

συνιστά ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.1.4. Ρυθµίσεις οθόνης οδηγού
Αλλάξτε το πρόγραµµα απεικόνισης ή επιλέξτε τι θέλετε να εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού.

 Προειδοποίηση

Σε περίπτωση βλάβης στην οθόνη του οδηγού, µπορεί να µην εµφανίζονται πληροφορίες π.χ. για τα φρένα, τους

αερόσακους ή άλλα συστήµατα ασφαλείας. Σε αυτή την περίπτωση, ο οδηγός δεν µπορεί να ελέγξει την κατάσταση των

συστηµάτων του αυτοκινήτου ή να λαµβάνει τις τρέχουσες προειδοποιήσεις και πληροφορίες.

Θέση στην οθόνη του οδηγού:

Αριστερά Στη µέση Δεξιά

Ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες Ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες Ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες

Ταχύµετρο Θερµοκρασία Στροφόµετρο

Πληροφορίες Cruise control και ρυθµιστή ταχύτητας Μηνύµατα, σε ορισµένες περιπτώσεις µε γραφικά Πρόγραµµα οδήγησης

Χιλιοµετρητής Πληροφορίες για τις πόρτες και τις ζώνες ασφαλείας Επιλεγµένη κατεύθυνση οδήγησης

– Λειτουργίες υποστήριξης οδηγού Δείκτης µπαταρίας

– Μενού εφαρµογών (ενεργοποιείται µέσω των χειριστηρίων στο τιµόνι) Δείκτης καυσίµου

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μενού εφαρµογών

 – Πληροφορίες για τον χιλιοµετρητή και το οδόµετρο, µεταξύ άλλων.

Διαχείριση του µενού εφαρµογών

Κλείσιµο µενού/αλλαγή προγράµµατος απεικόνισης

Αριστερά/δεξιά

Επάνω/κάτω

Άνοιγµα µενού/επιβεβαίωση

Το µενού εφαρµογών κλείνει αν δεν πατηθεί κανένα κουµπί ή αν έχουν ενεργοποιηθεί συγκεκριµένες επιλογές.

Προγράµµατα απεικόνισης

Η οθόνη του οδηγού διαθέτει δύο προγράµµατα απεικόνισης που αλλάζουν από το κουµπί  στη δεξιά πλευρά του τιµονιού.

Calm - το µεσαίο τµήµα της οθόνης του οδηγού είναι κενό.

Navigation* - εµφανίζεται ένας χάρτης ολόκληρης της οθόνης του οδηγού.

Ρυθµίσεις στην κεντρική οθόνη

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ρυθµίσεις στην οθόνη του οδηγού πραγµατοποιούνται από την κεντρική οθόνη.

Αυτές οι ρυθµίσεις είναι προσωπικές και αποθηκεύονται στο ενεργό προφίλ οδηγού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.1.5. Άδεια χρήσης για την οθόνη του οδηγού
Η άδεια αποτελεί σύµβαση που παρέχει το δικαίωµα χειρισµού µιας συγκεκριµένης λειτουργίας ή το δικαί-

ωµα χρήσης του δικαιώµατος ενός τρίτου σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύµβασης. Το

παρακάτω κείµενο συνιστά τη σύµβαση της Volvo µε τον κατασκευαστή ή τον σχεδιαστή και παρατίθεται στα

Αγγλικά.

1.1 List of used Open Source Components

This table contains a list of open source software (OSS) components used within the product under the terms of the respective

licenses. The source code corresponding to the open source components is also provided along with the product wherever

mandated by the respective OSS license

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Χειριστήρια.2

Αλλάξτε τις ρυθµίσεις που θέλετε.3

Sl

No.

Name of OSS

Component

Version of OSS

Component

Name and

Version of

License

(License text

can be found in

Appendix

below)

Home Page More Information

1 BidiReferenceCpp 26 Unicode Terms

of Use

http://www.unico

de.org/Public/PR

OGRAMS/BidiRef

erenceCpp/

(C) Socionext Embedded Software Austria GmbH (SESA) Copyright (C) 1999-

2009, ASMUS, Inc

2 FASTCRC32 1.2.8 License of

Stephan

brumme/ Zlib

style License

http://stephan-bru

mme.com/

Copyright © 2011�2013 Stephan Brumme. All rights reserved, Copyright (C)

1995�2006, 2010, 2011, 2012 Mark Adler

3 Freescale IMX6

HDMI

5.0.11 BSD 3-clause

"New" or

"Revised"

License

https://www.nxp.c

om/ [https://www.

nxp.com/]

Copyright © 2009�2012, Freescale Semiconductor, Inc, Copyright © 2010-

2012, Freescale Semiconductor, Inc.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4 FreeType Hashing 2.6.3 MIT License https://sourceforg

e.net/p/canvasdra

w/cd/642/tree/tr

unk/freetype/inclu

de/freetype/intern

al/fthash.h [http

s://sourceforge.ne

t/p/canvasdraw/c

d/642/tree/trun

k/freetype/includ

e/freetype/interna

l/fthash.h]

Copyright 2000 Computing Research Labs, New Mexico State University

Copyright 2001�2015 Francesco Zappa Nardelli

5 Freetype Project

- BDF

2.6.3 MIT License https://sourceforg

e.net/projects/fre

etype/files/freetyp

e2�2.6.3/ [http

s://www.freetype.

org/]

Copyright (C) 2001�2014 by Francesco Zappa Nardelli. Copyright 2000

Computing Research Labs, New Mexico State University

6 Freetype Project

-PCF

2.6.3 MIT License https://sourceforg

e.net/projects/fre

etype/files/freetyp

e2�2.6.3/ [http

s://www.freetype.

org/]

Copyright 2000�2001, 2003 by Francesco Zappa Nardelli Copyright (C) 2000,

2001, 2002, 2003, 2006, 2010 by Francesco Zappa Nardelli Copyright (C)

2000�2004, 2006�2011, 2013, 2014 by Francesco Zappa Nardelli Copyright

2000�2010, 2012�2014 by Francesco Zappa Nardelli Copyright 2003 by

Francesco Zappa Nardelli

7 Freetype Project

- Pcfutil

2.6.3 Open Group

License

https://sourceforg

e.net/projects/fre

etype/files/freetyp

e2�2.6.3/ [http

s://www.freetype.

org/]

Copyright 1990, 1994, 1998 The Open Group

8 HarfBuzz 1.3.1 MIT License http://freedeskto

p.org/wiki/Softwa

re/HarfBuzz

Copyright © 2007 Chris Wilson Copyright © 2009,2010 Red Hat, Inc. Copyright

© 2011, 2012 Google, Inc.

9 Integrity Libnet 1.16 Internet

Software

Consortium-IBM

License ISC

License

https://github.co

m/lattera/glibc/bl

ob/master/resolv/i

net_pton.c [http

s://github.com/lat

tera/glibc/blob/m

aster/resolv/inet_

pton.c]

Copyright © 1996 by Internet Software Consortium. Consortium, Copyright ©

1995 by International Business Machines, Inc.

10 Khronos EGL

Headers

1.4 MIT License http://www.khron

os.org/registry/eg

l/

Copyright © 2007�2013 The Khronos Group Inc. Copyright 2008 VMware, Inc.

Copyright © 2013�2014 The Khronos Group Inc.

11 Khronos Group -

OpenGL ES

2.0 SGI Free

Software

License B v2.0

http://www.khron

os.org/opengles/

12 libjpeg 6b Independent

JPEG Group

License

http://www.ijg.or

g/

Copyright (C) 1991�1998, Thomas G. Lane.

13 libpng 1.4.22 libpng License http://github.co

m/coapp-package

s/libpng/

Copyright © 1998�2010 Glenn Randers-Pehrson Copyright © 2007, 2009 Glenn

Randers-Pehrson Version 0.96 Copyright © 1996, 1997 Andreas Dilger Version

0.88 Copyright © 1995, 1996 Guy Eric Schalnat, Group 42, Inc.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14 Libunibreak 1.2.8 zlib License https://github.co

m/adah1972/libu

nibreak [https://gi

thub.com/adah19

72/libunibreak]

Copyright (C) 2008�2011 Wu Yongwei Copyright (C) 2012

Tom Hacohen

tom@stosb.com

15 lz4 Compression

algorithm

1.4.0 BSD 2-clause

"Simplified"

License

http://github.co

m/Cyan4973/lz4/

Copyright (C) 2011�2014, Yann Collet

16 md5 1.6 Public Domain https://doxygen.re

actos.org/d7/d04/

sdk_2lib_23rdpar

ty_2freetype_ 2sr

c_2base_2md5_

8c_source.html [h

ttps://doxygen.rea

ctos.org/d7/d04/s

dk_2lib_23rdpart

y_2freetype_2src

_2base_2md5_8

c_source.html]

17 NetBSD 1.9 HPND like

license

IBM License

BSD�4-Clause

(University of

California-

Specific)

BSD 3-clause

"New" or

"Revised"

License

BSD One

Clause License

http://www.netbs

d.org/

Copyright © 1998 Manuel Bouyer Copyright © 1996 Matt Thomas. Copyright

1997 Marshall Kirk McKusick. All Rights Reserved, Copyright © 1985, 1988,

1989, 1991, 1993, 1995 The Regents of the University of California Copyright ©

1989, 1993 The Regents of the University of California Copyright © 1983, 1993

The Regents of the University of California Copyright 2000�2011 Green Hills

Software Copyright (c) 1996 by Internet Software Consortium. Copyright (C)

1998 WIDE Project, Portions Copyright © 1995 by International Business

Machines, Inc, Copyright (C) 1994, 1995, 1997 TooLs GmbH Copyright (C) 1994,

1995, 1997 Wolfgang Solfrank Copyright © 1995, 1999 Berkeley Software

Design, Inc Portions Copyright © 1993 by Digital Equipment Corporation

Copyright © 1992 Henry Spencer Copyright © 1997, 1998, 1999 The NetBSD

Foundation, Inc Copyright © 1996 by Internet Software Consortium.Copyright (c)

1994 James A. Jegers(c) © UNIX System Laboratories, Inc.

18 NetBSD_BSD4 1.9 BSD 4-clause

"Original" or

"Old" License

http://www.netbs

d.org/

Copyright 2000�2011, 2000�2013 Green Hills Software, Copyright © 1994,

1998 Christopher G. Demetriou, Copyright © 1982, 1986, 1990, 1993, 1994 The

Regents of the University of California. All rights reserved. © UNIX System

Laboratories, Inc.

19 The FreeType

Project

- freetype2

2.6.3 Freetype Project

License

http://sourceforg

e.net/projects/fre

etype/

Copyright 1996�2016 by David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg,

Copyright 2007�2016 by Rahul Bhalerao,Copyright 2009�2016 by Oran Agra and

Mickey Gabel, Copyright 2008�2016 by David Turner, Robert Wilhelm, Werner

Lemberg, and suzuki toshiya. Copyright 2000 Computing Research Labs, New

Mexico State University, Copyright 2001�2015 Francesco Zappa Nardelli,

Copyright 2004�2016 by Masatake YAMATO and Redhat K.K,Copyright 2007-

2016 by Derek Clegg and Michael Toftdal,Copyright 2010�2016 by Joel

Klinghed,Copyright 2007�2013 Adobe Systems Incorporated,Copyright 2007-

2014 Adobe Systems Incorporated,Copyright 2004�2016 by Albert Chin-A-

Young,Copyright 2013�2016 by Google, Inc,Copyright 2002�2016 by Roberto

Alameda,Copyright 2003 Huw D M Davies for Codeweavers,Copyright 2007

Dmitry Timoshkov for Codeweavers

20 Vivante Driver

software

viv5.0.11p7.4.i3 MIT License http://www.vivant

ecorp.com/

Copyright 2012 - 2016 Vivante Corporation, Santa Clara, California Copyright ©

2007 The Khronos Group Inc Copyright © 2014 - 2016 Vivante Corporation

Copyright 2012 Vivante Corporation, Sunnyvale, California Copyright © 2011 Intel

Corporation Copyright (C) 1999�2001 Brian Paul

21 zlib 1.2.8 zlib License http://www.zlib.ne

t/

Copyright (C) 1995�2007 Mark Adler Copyright (C) 1995�2005 Jean-loup Gailly

Copyright (C) 1995�2012 Mark Adler Copyright (C) 2003 Chris Anderson

Copyright (C) 1998 Brian Raiter

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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2. APPENDIX - LICENSE TEXT

2.1 HPND Like license

Portions Copyright (c) 1993 by Digital Equipment Corporation.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any purpose with or without fee is hereby granted, provided

that the above copyright notice and this permission notice appear in all copies, and that the name of Digital Equipment

Corporation not be used in advertising or publicity pertaining to distribution of the document or software without specific,

written prior permission.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND DIGITAL EQUIPMENT CORP. DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD

TO THIS SOFTWARE, INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO EVENT

SHALL DIGITAL EQUIPMENT CORPORATION BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN

ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE

USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

2.2 BSD 2-clause "Simplified" License

BSD Two Clause License

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met: Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the

following disclaimer. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the

following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE

ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,

EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE

GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON

ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR

OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF

SUCH DAMAGE.

2.3 IBM License

Portions Copyright (c) 1995 by International Business Machines, Inc.

International Business Machines, Inc. (hereinafter called IBM) grants permission under its copyrights to use, copy, modify, and

distribute this Software with or without fee, provided that the above copyright notice and all paragraphs of this notice appear in

all copies, and that the name of IBM not be used in connection with the marketing of any product incorporating the Software or

modifications thereof, without specific, written prior permission.
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22 RBTree.cpp 3.4.2 Public Domain https://www.eu.so

cionext.com/

(C) Socionext Embedded Software Austria GmbH (SESA)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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To the extent it has a right to do so, IBM grants an immunity from suit under its patents, if any, for the use, sale or manufacture

of products to the extent that such products are used for performing Domain Name System dynamic updates in TCP�IP

networks by means of the Software. No immunity is granted for any product per se or for any other function of any product.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", AND IBM DISCLAIMS ALL WARRANTIES, INCLUDING ALL IMPLIED

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL IBM BE

LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER

ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF IBM IS

APPRISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

2.4 BSD 3-clause "New" or "Revised" License

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in

the documentation and/or other materials provided with the distribution. Neither the name of the [ORGANIZATION] nor the

names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior

written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND

FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,

DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER

IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF

THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2.5 BSD 4-clause "Original" or "Old" License

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

�. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

�. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following

disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

�. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgement: This

product includes software developed by the organization.

�. Neither the name of the organization nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products

derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY COPYRIGHT HOLDER ''AS IS'' AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL {{COPYRIGHT HOLDER}} BE LIABLE FOR ANY DIRECT,

INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,

PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,

OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,

EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2.6 BSD�4-Clause (University of California-Specific)

BSD�4-Clause (University of California-Specific)

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

�. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

�. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following

disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

�. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgement: This

product includes software developed by the University of California, Berkeley and its contributors.

�. Neither the name of the University nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived

from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS ``AS IS'' AND ANY EXPRESS OR IMPLIED

WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS

FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT

NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR

BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT

LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS

SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2.7 Freetype Project License

The FreeType Project LICENSE

2006-Jan-27

Copyright 1996�2002, 2006 by David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg

Introduction

The FreeType Project is distributed in several archive packages; some of them may contain, in addition to the FreeType font

engine, various tools and contributions which rely on, or relate to, the FreeType Project. This license applies to all files found in

such packages, and which do not fall under their own explicit license. The license affects thus the FreeType font engine, the test

programs, documentation and makefiles, at the very least. This license was inspired by the BSD, Artistic, and IJG (Independent

JPEG Group) licenses, which all encourage inclusion and use of free software in commercial and freeware products alike. As a

consequence, its main points are that:

We don't promise that this software works. However, we will be interested in any kind of bug reports. (`as is' distribution)

You can use this software for whatever you want, in parts or full form, without having to pay us. (`royalty-free' usage)
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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You may not pretend that you wrote this software. If you use it, or only parts of it, in a program, you must acknowledge

somewhere in your documentation that you have used the FreeType code. (`credits')

We specifically permit and encourage the inclusion of this software, with or without modifications, in commercial products.

We disclaim all warranties covering The FreeType Project and assume no liability related to The FreeType Project. Finally, many

people asked us for a preferred form for a credit/disclaimer to use in compliance with this license. We thus encourage you to

use the following text: "Portions of this software are copyright © 1996�2002, 2006 The FreeType Project (www.freetype.org).

All rights reserved."

Definitions

Throughout this license, the terms `package', `FreeType Project', and `FreeType archive' refer to the set of files originally

distributed by the authors (David Turner, Robert Wilhelm, and Werner Lemberg) as the `FreeType Project', be they named as

alpha, beta or final release. `You' refers to the licensee, or person using the project, where `using' is a generic term including

compiling the project's source code as well as linking it to form a `program' or `executable'. This program is referred to as `a

program using the FreeType engine'. This license applies to all files distributed in the original FreeType Project, including all

source code, binaries and documentation, unless otherwise stated in the file in its original, unmodified form as distributed in

the original archive. If you are unsure whether or not a particular file is covered by this license, you must contact us to verify

this.

No Warranty

THE FREETYPE PROJECT IS PROVIDED `AS IS' WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

IN NO EVENT WILL ANY OF THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY DAMAGES CAUSED BY THE

USE OR THE INABILITY TO USE, OF THE FREETYPE PROJECT. Redistribution

Redistribution

This license grants a worldwide, royalty-free, perpetual and irrevocable right and license to use, execute, perform, compile,

display, copy, create derivative works of, distribute and sublicense the FreeType Project (in both source and object code forms)

and derivative works thereof for any purpose; and to authorize others to exercise some or all of the rights granted herein,

subject to the following conditions:

Redistribution of source code must retain this license file (`FTL.TXT') unaltered; any additions, deletions or changes to the

original files must be clearly indicated in accompanying documentation. The copyright notices of the unaltered, original files

must be preserved in all copies of source files. Redistribution in binary form must provide a disclaimer that states that the

software is based in part of the work of the FreeType Team, in the distribution documentation. We also encourage you to put an

URL to the FreeType web page in your documentation, though this isn't mandatory. These conditions apply to any software

derived from or based on the FreeType Project, not just the unmodified files. If you use our work, you must acknowledge us.

However, no fee need be paid to us.

Advertising

Neither the FreeType authors and contributors nor you shall use the name of the other for commercial, advertising, or

promotional purposes without specific prior written permission. We suggest, but do not require, that you use one or more of

the following phrases to refer to this software in your documentation or advertising materials: `FreeType Project', `FreeType

Engine', `FreeType library', or `FreeType Distribution'. As you have not signed this license, you are not required to accept it.

However, as the FreeType Project is copyrighted material, only this license, or another one contracted with the authors, grants

you the right to use, distribute, and modify it. Therefore, by using, distributing, or modifying the FreeType Project, you indicate

that you understand and accept all the terms of this license.

Contacts
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
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There are two mailing lists related to FreeType:

freetype@nongnu.org

Discusses general use and applications of FreeType, as well as future and wanted additions to the library and distribution. If you

are looking for support, start in this list if you haven't found anything to help you in the documentation.

devel@nongnu.org

Discusses bugs, as well as engine internals, design issues, specific licenses, porting, etc.

Our home page can be found at: http://www.freetype.org

2.8 Independent JPEG Group License

The Independent JPEG Group's JPEG software README for release 6b of 27-Mar-1998

This distribution contains the sixth public release of the Independent JPEG Group's free JPEG software. You are welcome to

redistribute this software and to use it for any purpose, subject to the conditions under LEGAL ISSUES, below. Serious users

of this software (particularly those incorporating it into larger programs) should contact IJG at jpeg-info@uunet.uu.net to be

added to our electronic mailing list. Mailing list members are notified of updates and have a chance to participate in technical

discussions, etc. This software is the work of Tom Lane, Philip Gladstone, Jim Boucher, Lee Crocker, Julian Minguillon, Luis

Ortiz, George Phillips, Davide Rossi, Guido Vollbeding, Ge' Weijers, and other members of the Independent JPEG Group. IJG is

not affiliated with the official ISO JPEG standards committee.

LEGAL ISSUES

In plain English:

We don't promise that this software works. (But if you find any bugs, please let us know!) You can use this software for

whatever you want. You don't have to pay us. You may not pretend that you wrote this software. If you use it in a program, you

must acknowledge somewhere in your documentation that you've used the IJG code.

In legalese:

The authors make NO WARRANTY or representation, either express or implied, with respect to this software, its quality,

accuracy, merchantability, or fitness for a particular purpose. This software is provided "AS IS", and you, its user, assume the

entire risk as to its quality and accuracy. This software is copyright (C) 1991�1998, Thomas G. Lane. All Rights Reserved except

as specified below.

Permission is hereby granted to use, copy, modify, and distribute this software (or portions thereof) for any purpose, without

fee, subject to these conditions:

�. If any part of the source code for this software is distributed, then this README file must be included, with this copyright

and no-warranty notice unaltered; and any additions, deletions, or changes to the original files must be clearly indicated in

accompanying documentation.

�. If only executable code is distributed, then the accompanying documentation must state that "this software is based in

part on the work of the Independent JPEG Group".

�. Permission for use of this software is granted only if the user accepts full responsibility for any undesirable consequences;

the authors accept NO LIABILITY for damages of any kind.

These conditions apply to any software derived from or based on the IJG code, not just to the unmodified library. If you use our

work, you ought to acknowledge us.
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Permission is NOT granted for the use of any IJG author's name or company name in advertising or publicity relating to this

software or products derived from it. This software may be referred to only as "the Independent JPEG Group's software".

We specifically permit and encourage the use of this software as the basis of commercial products, provided that all warranty

or liability claims are assumed by the product vendor. ansi2knr.c is included in this distribution by permission of L. Peter

Deutsch, sole proprietor of its copyright holder, Aladdin Enterprises of Menlo Park, CA. ansi2knr.c is NOT covered by the above

copyright and conditions, but instead by the usual distribution terms of the Free Software Foundation; principally, that you

must include source code if you redistribute it. (See the file ansi2knr.c for full details.)

However, since ansi2knr.c is not needed as part of any program generated from the IJG code, this does not limit you more than

the foregoing paragraphs do. The Unix configuration script "configure" was produced with GNU Autoconf. It is copyright by the

Free Software Foundation but is freely distributable. The same holds for its supporting scripts (config.guess, config.sub,

ltconfig, ltmain.sh). Another support script, install-sh, is copyright by M.I.T. but is also freely distributable.

It appears that the arithmetic coding option of the JPEG spec is covered by patents owned by IBM, AT&T, and Mitsubishi.

Hence arithmetic coding cannot legally be used without obtaining one or more licenses. For this reason, support for arithmetic

coding has been removed from the free JPEG software. (Since arithmetic coding provides only a marginal gain over the

unpatented Huffman mode, it is unlikely that very many implementations will support it.) So far as we are aware, there are no

patent restrictions on the remaining code.

The IJG distribution formerly included code to read and write GIF files. To avoid entanglement with the Unisys LZW patent, GIF

reading support has been removed altogether, and the GIF writer has been simplified to produce "uncompressed GIFs". This

technique does not use the LZW algorithm; the resulting GIF files are larger than usual, but are readable by all standard GIF

decoders. We are required to state that:

"The Graphics Interchange Format(c) is the Copyright property of CompuServe Incorporated. GIF(sm) is a Service Mark

property of CompuServe Incorporated."

2.9 Internet Software Consortium-IBM License

Copyright (c) 1996 by Internet Software Consortium.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any purpose with or without fee is hereby granted, provided

that the above copyright notice and this permission notice appear in all copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND INTERNET SOFTWARE CONSORTIUM DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH

REGARD TO THIS SOFTWARE INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO

EVENT SHALL INTERNET SOFTWARE CONSORTIUM BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR

CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS,

WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN

CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

Portions Copyright (c) 1995 by International Business Machines, Inc.

International Business Machines, Inc. (hereinafter called IBM) grants permission under its copyrights to use, copy, modify, and

distribute this Software with or without fee, provided that the above copyright notice and all paragraphs of this notice appear in

all copies, and that the name of IBM not be used in connection with the marketing of any product incorporating the Software or

modifications thereof, without specific, written prior permission.

To the extent it has a right to do so, IBM grants an immunity from suit under its patents, if any, for the use, sale or manufacture

of products to the extent that such products are used for performing Domain Name System dynamic updates in TCP�IP

networks by means of the Software. No immunity is granted for any product per se or for any other function of any product.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", AND IBM DISCLAIMS ALL WARRANTIES, INCLUDING ALL IMPLIED

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL IBM BE

LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER
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ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF IBM IS

APPRISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

2.10 Khronos License

Copyright (c) 2013 The Khronos Group Inc.

** ** Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a ** copy of this software and/or associated

documentation files (the ** "Materials"), to deal in the Materials without restriction, including ** without limitation the rights to

use, copy, modify, merge, publish, ** distribute, sublicense, and/or sell copies of the Materials, and to ** permit persons to

whom the Materials are furnished to do so, subject to ** the following conditions: ** ** The above copyright notice and this

permission notice shall be included ** in all copies or substantial portions of the Materials. **

** THE MATERIALS ARE PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, ** EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING

BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF ** MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND

NONINFRINGEMENT. ** IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY ** CLAIM,

DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, ** TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM,

OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE ** MATERIALS OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE MATERIALS.

2.11 License of Stephan Brumme/ Zlib style License

This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the author be held liable for any

damages arising from the use of this software. Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including

commercial applications, and to alter it and redistribute it freely, subject to the following restrictions: The origin of this software

must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you use this software in a product, an

acknowledgment in the product documentation would be appreciated but is not required. Altered source versions must be

plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.

2.12 MIT License

The MIT License

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation

files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify,

merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is

furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT

NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND

NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,

DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT

OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

2.13 Open Group License

Copyright 1996, 1998 The Open Group.

Permission to use, copy, modify, distribute, and sell this software and its documentation for any purpose is hereby granted

without fee, provided that the above copyright notice appear in all copies and that both that copyright notice and this

permission notice appear in supporting documentation. The above copyright notice and this permission notice shall be

included in all copies or substantial portions of the Software.
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THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT

NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND

NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE OPEN GROUP BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER

LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION

WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of The Open Group shall not be used in advertising or otherwise to promote the

sale, use or other dealings in this Software without prior written authorization from The Open Group.

2.14 Public Domain

Public domain code is not subject to any license.

2.15 BSD One Clause License

BSD One Clause License

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

* Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND

FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,

DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER

IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF

THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2.16 ISC License

ISC License (ISCL)

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

Permission to use, copy, modify, and/or distribute this software for any purpose with or without fee is hereby granted, provided

that the above copyright notice and this permission notice appear in all copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND THE AUTHOR DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS

SOFTWARE INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO EVENT SHALL THE

AUTHOR BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES

WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT,

NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE

OF THIS SOFTWARE.

2.17 SGI Free Software License B v2.0

ISC License (ISCL)
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Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation

files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify,

merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is

furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice including the dates of first publication and either this permission notice or a reference to

http://oss.sgi.com/projects/FreeB/ shall be included in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND THE AUTHOR DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS

SOFTWARE INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO EVENT SHALL THE

AUTHOR BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES

WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT,

NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE

OF THIS SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Silicon Graphics, Inc. shall not be used in advertising or otherwise to promote

the sale, use or other dealings in this Software without prior written authorization from Silicon Graphics, Inc.

2.18 Unicode Terms of Use

For the general privacy policy governing access to this site, see the Unicode Privacy Policy. For trademark usage, see the

Unicode® Consortium Name and Trademark Usage Policy.

A. Unicode Copyright.

�. Copyright © 1991�2014 Unicode, Inc. All rights reserved.

�. Certain documents and files on this website contain a legend indicating that "Modification is permitted." Any person is

hereby authorized, without fee, to modify such documents and files to create derivative works conforming to the

Unicode® Standard, subject to Terms and Conditions herein.

�. Any person is hereby authorized, without fee, to view, use, reproduce, and distribute all documents and files solely for

informational purposes in the creation of products supporting the Unicode Standard, subject to the Terms and Conditions

herein.

�. Further specifications of rights and restrictions pertaining to the use of the particular set of data files known as the

"Unicode Character Database" can be found in Exhibit 1.

�. Each version of the Unicode Standard has further specifications of rights and restrictions of use. For the book editions

(Unicode 5.0 and earlier), these are found on the back of the title page. The online code charts carry specific restrictions. All

other files, including online documentation of the core specification for Unicode 6.0 and later, are covered under these

general Terms of Use.

�. No license is granted to "mirror" the Unicode website where a fee is charged for access to the "mirror" site.

�. Modification is not permitted with respect to this document. All copies of this document must be verbatim.

B. Restricted Rights Legend.

Any technical data or software which is licensed to the United States of America, its agencies and/or instrumentalities under

this Agreement is commercial technical data or commercial computer software developed exclusively at private expense as

defined in FAR 2.101, or DFARS 252.227�7014 (June 1995), as applicable. For technical data, use, duplication, or disclosure by

the Government is subject to restrictions as set forth in DFARS 202.227�7015 Technical Data, Commercial and Items (Nov

1995) and this Agreement. For Software, in accordance with FAR 12�212 or DFARS 227�7202, as applicable, use, duplication

or disclosure by the Government is subject to the restrictions set forth in this Agreement.
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C. Warranties and Disclaimers.

�. This publication and/or website may include technical or typographical errors or other inaccuracies . Changes are

periodically added to the information herein; these changes will be incorporated in new editions of the publication and/or

website. Unicode may make improvements and/or changes in the product(s) and/or program(s) described in this

publication and/or website at any time.

�. If this file has been purchased on magnetic or optical media from Unicode, Inc. the sole and exclusive remedy for any claim

will be exchange of the defective media within ninety (90) days of original purchase.

�. EXCEPT AS PROVIDED IN SECTION C.2, THIS PUBLICATION AND�OR SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" WITHOUT

WARRANTY OF ANY KIND EITHER EXPRESS, IMPLIED, OR STATUTORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, ANY

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR NON�INFRINGEMENT. UNICODE

AND ITS LICENSORS ASSUME NO RESPONSIBILITY FOR ERRORS OR OMISSIONS IN THIS PUBLICATION AND�OR

SOFTWARE OR OTHER DOCUMENTS WHICH ARE REFERENCED BY OR LINKED TO THIS PUBLICATION OR THE

UNICODE WEBSITE.

D. Waiver of Damages.

In no event shall Unicode or its licensors be liable for any special, incidental, indirect or consequential damages of any kind, or

any damages whatsoever, whether or not Unicode was advised of the possibility of the damage, including, without limitation,

those resulting from the following: loss of use, data or profits, in connection with the use, modification or distribution of this

information or its derivatives.

E. Trademarks & Logos.

�. The Unicode Word Mark and the Unicode Logo are trademarks of Unicode, Inc. "The Unicode Consortium" and "Unicode,

Inc." are trade names of Unicode, Inc. Use of the information and materials found on this website indicates your

acknowledgement of Unicode, Inc.'s exclusive worldwide rights in the Unicode Word Mark, the Unicode Logo, and the

Unicode trade names.

�. The Unicode Consortium Name and Trademark Usage Policy ("Trademark Policy") are incorporated herein by reference and

you agree to abide by the provisions of the Trademark Policy, which may be changed from time to time in the sole

discretion of Unicode, Inc.

�. All third party trademarks referenced herein are the property of their respective owners.

F. Miscellaneous.

�. Jurisdiction and Venue. This server is operated from a location in the State of California, United States of America. Unicode

makes no representation that the materials are appropriate for use in other locations. If you access this server from other

locations, you are responsible for compliance with local laws. This Agreement, all use of this site and any claims and

damages resulting from use of this site are governed solely by the laws of the State of California without regard to any

principles which would apply the laws of a different jurisdiction. The user agrees that any disputes regarding this site shall

be resolved solely in the courts located in Santa Clara County, California. The user agrees said courts have personal

jurisdiction and agree to waive any right to transfer the dispute to any other forum.

�. Modification by Unicode. Unicode shall have the right to modify this Agreement at any time by posting it to this site. The

user may not assign any part of this Agreement without Unicode's prior written consent.

�. Taxes. The user agrees to pay any taxes arising from access to this website or use of the information herein, except for

those based on Unicode's net income.

�. Severability. If any provision of this Agreement is declared invalid or unenforceable, the remaining provisions of this

Agreement shall remain in effect.

�. Entire Agreement. This Agreement constitutes the entire agreement between the parties.
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2.19 libpng License

This copy of the libpng notices is provided for your convenience. In case of any discrepancy between this copy and the notices

in the file png.h that is included in the libpng distribution, the latter shall prevail.

COPYRIGHT NOTICE, DISCLAIMER, and LICENSE:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.

If you modify libpng you may insert additional notices immediately following this sentence. libpng versions 1.0.7, July 1, 2000,

through 1.0.13, April 15, 2002, are Copyright (c) 2000�2002 Glenn Randers-Pehrson and are distributed according to the same

disclaimer and license as libpng-1.0.6 with the following individuals added to the list of Contributing Authors:

Simon-Pierre Cadieux, Eric S. Raymond, Gilles Vollant

and with the following additions to the disclaimer:

There is no warranty against interference with your enjoyment of the library or against infringement. There is no warranty that

our efforts or the library will fulfill any of your particular purposes or needs. This library is provided with all faults, and the entire

risk of satisfactory quality, performance, accuracy, and effort is with the user.

libpng versions 0.97, January 1998, through 1.0.6, March 20, 2000, are Copyright (c) 1998, 1999 Glenn Randers-Pehrson,

and are distributed according to the same disclaimer and license as libpng-0.96, with the following individuals added to the list

of Contributing Authors:

Tom Lane, Glenn Randers-Pehrson, Willem van Schaik.

libpng versions 0.89, June 1996, through 0.96, May 1997, are Copyright (c) 1996, 1997 Andreas Dilger Distributed according

to the same disclaimer and license as libpng-0.88, with the following individuals added to the list of Contributing Authors:

John Bowler, Kevin Bracey, Sam Bushe, Magnus Holmgren, Greg Roelofs, Tom Tanner.

libpng versions 0.5, May 1995, through 0.88, January 1996, are Copyright (c) 1995, 1996 Guy Eric Schalnat, Group 42, Inc.

For the purposes of this copyright and license, "Contributing Authors" is defined as the following set of individuals:

Andreas Dilger, Dave Martindale, Guy Eric Schalnat, Paul Schmidt, Tim Wegner.

The PNG Reference Library is supplied "AS IS". The Contributing Authors and Group 42, Inc. disclaim all warranties, expressed

or implied, including, without limitation, the warranties of merchantability and of fitness for any purpose. The Contributing

Authors and Group 42, Inc. assume no liability for direct, indirect, incidental, special, exemplary, or consequential damages,

which may result from the use of the PNG Reference Library, even if advised of the possibility of such damage. Permission is

hereby granted to use, copy, modify, and distribute this source code, or portions hereof, for any purpose, without fee, subject to

the following restrictions:

�. The origin of this source code must not be misrepresented.

�. Altered versions must be plainly marked as such and must not be misrepresented as being the original source.

�. This Copyright notice may not be removed or altered from any source or altered source distribution.

The Contributing Authors and Group 42, Inc. specifically permit, without fee, and encourage the use of this source code as a

component to supporting the PNG file format in commercial products. If you use this source code in a product,

acknowledgment is not required but would be appreciated. A "png_get_copyright" function is available, for convenient use in

"about" boxes and the like:

printf("%s",png_get_copyright(NULL));

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Also, the PNG logo (in PNG format, of course) is supplied in the files "pngbar.png" and "pngbar.jpg (88x31) and "pngnow.png"

(98x31).

Libpng is OSI Certified Open Source Software. OSI Certified Open Source is a certification mark of the Open Source Initiative.

Glenn Randers-Pehrson

randeg@alum.rpi.edu

April 15, 2002

2.20 zlib License

Copyright/Copyright holders – see List of Open Source Components

This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the authors be held liable for any

damages arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including commercial applications, and to alter it and

redistribute it freely, subject to the following restrictions:

�. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you

use this software in a product, an acknowledgment in the product documentation would be appreciated but is not

required.

�. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.

�. This notice may not be removed or altered from any source distribution.

4.1.6. Μηνύµατα στην οθόνη του οδηγού
Στην οθόνη του οδηγού µπορούν να εµφανίζονται µηνύµατα που ενηµερώνουν ή βοηθούν τον οδηγό σε

περίπτωση διαφορετικών συµβάντων.

Τα µηνύµατα εµφανίζονται στη µέση της οθόνης του οδηγού. Η σύνταξη µπορεί να διαφέρει και εµφανίζεται µαζί µε γραφικά,

σύµβολα ή κουµπιά για την επιβεβαίωση του µηνύµατος ή την αποδοχή ενός αιτήµατος, για παράδειγµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Διαχείριση µηνυµάτων

Αριστερά/δεξιά

Επιβεβαίωση

Το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού όταν έχει επιβεβαιωθεί. Στην προβολή ειδοποιήσεων της κεντρι-

κής οθόνης µπορείτε να δείτε επιλεγµένα µηνύµατα.

Μηνύµατα σέρβις

Παρακάτω παρατίθενται ορισµένα µηνύµατα σέρβις και η σηµασία τους.

[1] Τµήµα µηνύµατος, εµφανίζεται µαζί µε πληροφορίες σχετικά µε το πού έχει εµφανιστεί το πρόβληµα.

4.2. Κεντρική οθόνη

4.2.1. Ρυθµίσεις

Μήνυµα Ερµηνεία

Μην οδηγείτε [1] Σταµατήστε και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Σοβαρός κίνδυνος τραυµατισµού.

Κλείστε ραντεβού για την τακτική

συντήρηση

Ώρα για το προγραµµατισµένο σέρβις - απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]. Εµφανίζεται πριν από την ηµεροµηνία επόµενου

σέρβις.

Ώρα για την τακτική συντήρηση Ώρα για το προγραµµατισµένο σέρβις - απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]. Εµφανίζεται στην ηµεροµηνία επόµενου σέρβις.

Η τακτική συντήρηση έχει παρέλθει Ώρα για το προγραµµατισµένο σέρβις - απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]. Εµφανίζεται όταν η ηµεροµηνία για σέρβις έχει

παρέλθει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.1.1. Μηδενισµός των δεδοµένων χρήστη
Η επαναφορά των δεδοµένων χρήστη και των ρυθµίσεων συστήµατος γίνεται µέσω της κεντρικής οθόνης.

Ρυθµίσεις µε δυνατότητα επαναφοράς στις προεπιλεγµένες τιµές τους:

ρυθµίσεις εφαρµογής

ρυθµίσεις δικτύου (µόνο από διαχειριστή)

επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων (µόνο από διαχειριστή) – τα προφίλ, τα δεδοµένα χρήστη, τα συνδεδεµένα κλειδιά

και οι προσωπικές ρυθµίσεις διαγράφονται.

Σε περίπτωση αλλαγής κατόχου του αυτοκινήτου, πρέπει να επαναρυθµιστούν τα δεδοµένα χρήστη και οι ρυθµίσεις συστήµα-

τος µέσω επαναφοράς στις εργοστασιακές ρυθµίσεις.

Επαναφορά ρυθµίσεων µέσω της κεντρικής οθόνης

Το προφίλ χρήστη πρέπει να διαθέτει δικαιώµατα διαχειριστή, για να µπορεί να επαναφέρει τις ρυθµίσεις δικτύου ή να επανα-

φέρει το αυτοκίνητο στις εργοστασιακές ρυθµίσεις, τα οποία αποκτώνται κάνοντας κλικ στην επιλογή Γίνετε διαχειριστής στο

Ρυθµίσεις προφίλ. Το προφίλ κατόχου έχει πάντα δικαιώµατα διαχειριστή.

Για την επαναφορά των εργοστασιακών ρυθµίσεων πρέπει επίσης όλα τα κλειδιά του αυτοκινήτου να βρίσκονται µέσα στο

αυτοκίνητο.

4.2.1.2. Αλλαγή µονάδων µέτρησης του συστήµατος
Οι ρυθµίσεις µονάδων µέτρησης πραγµατοποιούνται από την κεντρική οθόνη.

4.2.1.3. Αλλαγή της γλώσσας συστήµατος

Πατήστε το κουµπί .1

Συνεχίστε στο Επιλογή Επαναφορά, συστήµατος για επαναφορά της ρύθµισης που θέλετε.2

Πατήστε το κουµπί .1

Συνεχίστε στο Σύστηµα, Μονάδες µέτρησης.2

Επιλέξτε τις στάνταρ µονάδες µέτρησης που θέλετε, για παράδειγµα, για απόσταση, ταχύτητα και θερµοκρασία.3

Οι µονάδες µέτρησης στην οθόνη του οδηγού και την κεντρική οθόνη αλλάζουν.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ρυθµίσεις γλώσσας πραγµατοποιούνται από την κεντρική οθόνη.

Αν αλλάξετε τη γλώσσα του συστήµατος, αλλάζει επίσης η γλώσσα στον Βοηθό Google. Αν για τον Βοηθό Google απαιτείται

διαφορετική γλώσσα, τότε µπορείτε να την επιλέξετε ξεχωριστά στο µενού για τον Βοηθό Google.

4.2.1.4. Ρυθµίσεις για την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ
(Head-Up display)*
Ρυθµίστε τη θέση, τη φωτεινότητα ή την περιστροφή της προβολής ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up

display).

Ρυθµίσεις συστήµατος

Μπορείτε να ορίσετε τις ρυθµίσεις, όταν το αυτοκίνητο έχει τεθεί σε λειτουργία και στο παρµπρίζ µια εικόνα προβάλλεται.

Ρύθµιση της θέσης ή της φωτεινότητας

Οι πληροφορίες στην οθόνη προσαρµόζονται αυτόµατα στις συνθήκες φωτισµού υποβάθρου. Η φωτεινότητα επηρεάζεται

επίσης όταν ρυθµίζετε τη φωτεινότητα στις υπόλοιπες ενδείξεις του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Η αλλαγή της γλώσσας στην κεντρική οθόνη µπορεί να αποτελεί µη συµµόρφωση ορισµένων πληροφοριών µε τη

νοµοθεσία ή τους κανονισµούς της εκάστοτε χώρας. Μην επιλέξετε γλώσσα που είναι δυσνόητη, διότι µπορεί έτσι να

δυσκολευτείτε να µετακινηθείτε προς τα πίσω στο περιβάλλον λογισµικού στην οθόνη.

Πατήστε το κουµπί .1

Συνεχίστε στο Σύστηµα, Γλώσσες και εισαγωγή ρυθµίσεων.2

Επιλέξτε τη γλώσσα που θέλετε.3

Η γλώσσα στην οθόνη του οδηγού και την κεντρική οθόνη αλλάζουν.>

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Χειριστήρια.2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε να αλλάξετε στο Οθόνες.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κάντε κλικ στη ρύθµιση που θέλετε να αλλάξετε.

Περιστροφή

Μπορεί να χρειαστεί να περιστρέψετε την ένδειξη όταν αντικαθιστάτε το παρµπρίζ ή τη µονάδα προβολής.

Κάντε κλικ στη ρύθµιση που θέλετε να αλλάξετε.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού για να ρυθµίσετε τη θέση ή τη φωτεινότητα.

Μείωση της φωτεινότητας

Αύξηση της φωτεινότητας

Ανύψωση της θέσης

Κατέβασµα της θέσης

Επιβεβαίωση

1

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού για να περιστρέψετε την ένδειξη.

Περιστροφή αριστερά

Περιστροφή δεξιά

Επιβεβαίωση

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.2.1.5. Ρυθµίσεις για ξεκλείδωµα
Υπάρχει δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικές αλληλουχίες για το ξεκλείδωµα.

4.2.1.6. Ρύθµιση του ορίου ταχύτητας για το κλειδί Care Key
Το όριο ταχύτητας για το κλειδί Care Key ρυθµίζεται στην κεντρική οθόνη.

Το όριο ταχύτητας για το κλειδί Care Key µπορεί να ρυθµιστεί µόνο από ένα προφίλ µε δικαιώµατα διαχειριστή. Για πρόσβαση

στις ρυθµίσεις:

Το αυτοκίνητο πρέπει να έχει ξεκλειδωθεί χρησιµοποιώντας ένα κλειδί χωρίς όριο, για να απενεργοποιηθεί η λειτουργία. Μπο-

ρείτε να απενεργοποιήσετε το όριο ταχύτητας για το Care από τις ρυθµίσεις στην κεντρική οθόνη. Το κλειδί Care Key µπορεί

τότε να χρησιµοποιηθεί ως κανονικό κλειδί.

Ένδειξη στην οθόνη του οδηγού

Το ενεργό όριο ταχύτητας επισηµαίνεται µε ένα σύµβολο στην οθόνη του οδηγού και µε το µήνυµα Η υπέρβαση του ορίου τα-

χύτητας δεν επιτρέπεται Το Κλειδί µέριµνας είναι ενεργό. Μια κίτρινη διακεκοµµένη γραµµή στο ταχύµετρο δείχνει το τρέχον

όριο ταχύτητας.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Χειριστήρια.2

Επιλέξτε τη ρύθµιση για το ξεκλείδωµα.3

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Κλειδί περιορισµών.3

Ενεργοποιήστε το Όριο ταχύτητας και επιλέξτε την ανώτατη ταχύτητα που επιθυµείτε [1] .4

Το όριο ταχύτητας ενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται µε το Care Key.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ένα πιθανό διάστηµα είναι 50�150 km/h (30�95 mph), µε διαβαθµίσεις των 10 km/h (5 mph).

4.2.1.7. Ρυθµίσεις για την ένδειξη κλειδώµατος
Μπορείτε να επιλέξετε διάφορους τρόπους µε τους οποίους το αυτοκίνητο επιβεβαιώνει το κλείδωµα και

ξεκλείδωµα στο µενού ρυθµίσεων στην κεντρική οθόνη.

4.2.1.8. Ρυθµίσεις για τη λειτουργία Keyless entry*
Υπάρχει δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικές αλληλουχίες για τη λειτουργία εισόδου Keyless.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.2.2. Προφίλ χρήστη

Λυχνία Ερµηνεία

Ο περιορισµός ταχύτητας είναι ενεργός.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Χειριστήρια.2

Επιλέξτε ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της επιβεβαίωσης για το κλείδωµα/ξεκλείδωµα.3

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Χειριστήρια.2

Επιλέξτε τη ρύθµιση για το ξεκλείδωµα.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.2.1. Προφίλ χρήστη
Πολλές από τις ρυθµίσεις που ορίζονται µέσα στο αυτοκίνητο µπορούν να αποθηκευτούν σε ένα προσωπικό

προφίλ χρήστη.

Το προφίλ Κάτοχος είναι προεγκατεστηµένο στο αυτοκίνητο και ενεργοποιείται κατά την πρώτη χρήση ή µετά από επαναφορά

εργοστασιακών ρυθµίσεων.

Το προφίλ Κάτοχος έχει διαχειριστικά προνόµια και δεν µπορεί να διαγραφεί.

Σύρετε την προβολή ειδοποιήσεων προς τα κάτω για πρόσβαση στα προφίλ χρήστη.

Στο πεδίο κατάστασης εµφανίζεται ένα σύµβολο , µαζί µε τα αρχικά του ενεργού προφίλ. Όταν το σύστηµα έχει αποσυνδε-

θεί, δεν εµφανίζεται σύµβολο/αρχικά στο πεδίο κατάστασης.

Αυτόµατη επιλογή προφίλ

Μπορείτε να συνδέσετε το κλειδί σας µε ένα προφίλ. Το προφίλ, µαζί µε όλες τις σχετικές ρυθµίσεις, θα επιλέγονται αυτόµατα

κάθε φορά που αναγνωρίζεται το συγκεκριµένο κλειδί κατά το ξεκλείδωµα ή το άνοιγµα της πόρτας του οδηγού.

Αν δεν έχει συνδεθεί κάποιο κλειδί µε ένα συγκεκριµένο προφίλ, ενεργοποιείται το προφίλ που χρησιµοποιήθηκε τελευταίο.

Γενικές πληροφορίες για τις ρυθµίσεις

Οι αλλαγές στις ρυθµίσεις του αυτοκινήτου αποθηκεύονται µε διαφορετικούς τρόπους ανάλογα µε την κατηγορία στην οποία

υπάγονται οι ρυθµίσεις. Αυτές οι ρυθµίσεις µπορεί να είναι προσωπικές, καθολικές ή προσαρµοσµένες για έναν κύκλο

οδήγησης.

Προσωπικές ρυθµίσεις

Οι προσωπικές ρυθµίσεις αποθηκεύονται σε ένα ενεργό προφίλ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Υπάρχουν δύο είδη προσωπικών ρυθµίσεων:

Ρυθµίσεις λειτουργιών αυτοκινήτου - Ρυθµίσεις σχετικά µε την υποστήριξη του οδηγού, τον κλιµατισµό πλευράς οδηγού,

το κάθισµα του οδηγού, τους εξωτερικούς καθρέπτες και τον εσωτερικό και εξωτερικό φωτισµό. Αυτές οι ρυθµίσεις

διατηρούν τις τιµές τους όταν προστεθεί ένα προφίλ ή όταν αποσυνδεθείτε από ένα ενεργό προφίλ.

Ρυθµίσεις ήχου και (πολυ)µέσων - ρυθµίσεις σχετικά µε τα συστήµατα πλοήγησης, ήχου και (πολυ)µέσων, τις εφαρµογές

και τους συνδεδεµένους λογαριασµούς. Αυτές οι ρυθµίσεις επιστρέφουν στις προεπιλεγµένες τιµές όταν προστεθεί ένα

προφίλ ή όταν αποσυνδεθείτε από ένα ενεργό προφίλ.

Καθολικές ρυθµίσεις

Οι καθολικές ρυθµίσεις δεν αλλάζουν κατά τη µετάβαση σε διαφορετικό προφίλ. Παραµένουν οι ίδιες ανεξάρτητα ποιο προφίλ

είναι ενεργό. Παραδείγµατα γενικών ρυθµίσεων είναι ο κλιµατισµός της πλευράς συνοδηγού, η λειτουργία µνήµης καθίσµατος

συνοδηγού και ορισµένες ρυθµίσεις συστήµατος.

Προεπιλεγµένες ρυθµίσεις κύκλου οδήγησης

Ορισµένες ρυθµίσεις επιστρέφουν στις προεπιλεγµένες τιµές τους [1]  µετά από έναν κύκλο οδήγησης.

Υπάρχει δυνατότητα να προσαρµόσετε τις τιµές για αυτές τις ρυθµίσεις ενώ οδηγείτε. Μετά την οδήγηση, επιστρέφει στην

προεπιλεγµένη τιµή. Στον επόµενο κύκλο οδήγησης, η ρύθµιση θα υιοθετήσει ξανά την προεπιλεγµένη τιµή της.

[1] Οι προεπιλεγµένες ρυθµίσεις µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά

4.2.2.2. Σύνδεση κλειδιού µε το προφίλ χρήστη
Μπορείτε να συνδέσετε το κλειδί σας µε ένα προφίλ. Με αυτόν τον τρόπο, το προφίλ, µαζί µε όλες τις

σχετικές ρυθµίσεις, θα επιλέγονται αυτόµατα κάθε φορά που αναγνωρίζεται το συγκεκριµένο κλειδί κατά το

ξεκλείδωµα ή το άνοιγµα της πόρτας του οδηγού.

Αν το κλειδί δεν έχει συνδεθεί σε ένα προφίλ, το προφίλ που χρησιµοποιήθηκε τελευταίο θα ενεργοποιηθεί όταν ξεκινήσει το

αυτοκίνητο. Όταν ξεκινά το αυτοκίνητο πρώτη φορά, το προφίλ Κάτοχος επιλέγεται αυτόµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σύνδεση ενός κλειδιού µε ένα προφίλ

Είναι δυνατή η σύνδεση ενός προφίλ µόνο µε το κλειδί που χρησιµοποιείται τη συγκεκριµένη στιγµή στο αυτοκίνητο. Αν µέσα

στο αυτοκίνητο υπάρχουν πολλά κλειδιά, θα εµφανιστεί το µήνυµα Βρέθηκαν περισσότερα από ένα κλειδιά. Τοποθετήστε το

κλειδί που θέλετε να συνδεθεί στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης.

Θέση της εφεδρικής µονάδας ανάγνωσης στην επιµήκη κονσόλα.

Αποσύνδεση ενός κλειδιού από ένα προφίλ

Μπορείτε να αποσυνδέσετε ένα κλειδί από ένα προφίλ, ακόµη κι αν το κλειδί δεν βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Αν το κλειδί ήταν προηγουµένως συνδεδεµένο σε άλλο προφίλ, η σύνδεση µεταφέρεται από το προηγούµενο προφίλ

στο ενεργό προφίλ.

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Σύνδεση κλειδιού στο προφίλ για να συνδεθεί ένα επιλεγµένο κλειδί µε ένα προφίλ.3

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Αποσύνδεση κλειδιού από το προφίλ για να αποσυνδεθεί το ενεργό προφίλ από το συνδεδεµένο κλειδί.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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4.2.2.3. Διαχείριση των προφίλ χρήστη
Μπορείτε να περάσετε σε ένα άλλο προφίλ, ακόµη κι αν το κλειδί που χρησιµοποιείτε είναι συνδεδεµένο σε

διαφορετικό προφίλ.

Δηµιουργία ενός προφίλ

Θα καθοδηγηθείτε µέσω µιας διαδικασίας αλληλεπίδρασης, που θα σας βοηθήσει να ρυθµίσετε το νέο προφίλ. Εκεί έχετε την

επιλογή να κάνετε σύζευξη ενός τηλεφώνου µε το αυτοκίνητο ή να συνδέσετε διαφορετικούς λογαριασµούς, όπως το Volvo

ID, µε το προφίλ. Μπορείτε επίσης να παραλείψετε συγκεκριµένα βήµατα και να τα ολοκληρώσετε αργότερα.

Μπορείτε να δηµιουργήσετε έως έξι διαφορετικά προφίλ.

Επιλογή ενός προφίλ

Αποσύνδεση από ένα προφίλ

Σύρετε την προβολή ειδοποιήσεων προς τα κάτω για πρόσβαση στα προφίλ χρήστη.1

Πατήστε στο ενεργό προφίλ.2

Επιλέξτε Νέο προφίλ.3

Το προφίλ δηµιουργήθηκε.4

Το προφίλ έχει οριστεί ως το ενεργό προφίλ.>

Σύρετε την προβολή ειδοποιήσεων προς τα κάτω για πρόσβαση στα προφίλ χρήστη.1

Πατήστε στο ενεργό προφίλ.2

Εµφανίζονται τα προφίλ που µπορείτε να επιλέξετε.3

Επιλέξτε το προφίλ που θέλετε.4

Το προφίλ έχει επιλεγεί και το σύστηµα φορτώνει τις ρυθµίσεις για το επιλεγµένο προφίλ.>

 Σηµείωση

Για να ακυρώσετε την κίνηση του καθίσµατος όταν αλλάζετε το προφίλ, πατήστε σε οποιοδήποτε από τα κουµπιά στο

µπροστινό κάθισµα.

Σύρετε την προβολή ειδοποιήσεων προς τα κάτω για πρόσβαση στα προφίλ χρήστη.1
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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4.2.2.4. Ρυθµίσεις προφίλ

Από τις ρυθµίσεις προφίλ µπορείτε να αλλάξετε το όνοµα προφίλ, να προσθέσετε και να αφαιρέσετε

συνδεδεµένα κλειδιά, να συνδέσετε διαφορετικούς λογαριασµούς (όπως Volvo ID), να ενεργοποιήσετε την

οθόνη κλειδώµατος και να διαγράψετε το ενεργό προφίλ, µεταξύ άλλων.

Ενεργοποίηση του κλειδώµατος οθόνης

Όταν είναι ενεργοποιηµένο το κλείδωµα οθόνης, απαιτείται κωδικός πρόσβασης για να µπορέσετε να χρησιµοποιήσετε το

ενεργό προφίλ.

Διαγραφή ενός προφίλ

Οι ρυθµίσεις που έχουν αποθηκευτεί σε ένα ή περισσότερα προφίλ µπορούν να διαγραφούν µόνο αν το αυτοκίνητο είναι

σταµατηµένο.

Επιλέξτε Αποσύνδεση.2

Πραγµατοποιείται αποσύνδεση από το προφίλ και δεν είναι πλέον εφικτή η πρόσβαση στους λογαριασµούς που είναι

συνδεδεµένοι µε αυτό το προφίλ.
>

Το σύστηµα ως προεπιλογή τίθεται σε κατάσταση αποσύνδεσης και οι ρυθµίσεις που άλλαξαν δεν αποθηκεύονται στο

προφίλ.
3

 Σηµείωση

Η δηµιουργία, επιλογή και αποσύνδεση ενός προφίλ χρήστη είναι εφικτή µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Κλείδωµα οθόνης.3

Επιλέξτε τον τύπο κλειδώµατος οθόνης και στη συνέχεια ενεργοποιήστε το.4

Το κλείδωµα οθόνης θα εµφανίζεται στην κεντρική οθόνη κατά τη µετάβαση σε ένα προφίλ και, επίσης, µε κάθε

επανεκκίνηση του συστήµατος.
>

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Γίνετε διαχειριστής

Έχετε τη δυνατότητα να ορίσετε ένα προφίλ ως διαχειριστή.

Αλλαγή του ονόµατος ενός προφίλ

4.2.2.5. Σύνδεση λογαριασµού µε το προφίλ χρήστη
Υπάρχει η δυνατότητα να προσθέσετε λογαριασµούς σε ένα επιλεγµένο προφίλ χρήστη. Παραδείγµατα λο-

γαριασµών που µπορούν να προστεθούν είναι το Volvo ID και το Google.

Προσθήκη λογαριασµού

Επιλέξτε Διαγραφή αυτού του προφίλ.3

Οι πληροφορίες χρήστη και οι συνδέσεις που έχουν αντιστοιχιστεί µε το προφίλ διαγράφονται.>

Το σύστηµα ως προεπιλογή τίθεται σε κατάσταση αποσύνδεσης και οι ρυθµίσεις που άλλαξαν δεν αποθηκεύονται στο

προφίλ.
4

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Γίνετε διαχειριστής.3

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Πατήστε Επεξεργασία δίπλα στο τρέχον όνοµα του προφίλ.3

Αλλάξτε το όνοµα του προφίλ και επιβεβαιώστε την αλλαγή.4

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Λογαριασµοί.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Στη συνέχεια ακολουθήστε τις οδηγίες που εµφανίζονται στην οθόνη. Οι οδηγίες εξαρτώνται από τον τύπο του λογαριασµού

που έχει επιλεγεί.

4.2.3. Κεντρική οθόνη
Ο χειρισµός πολλών από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου πραγµατοποιείται από την κεντρική οθόνη. Εδώ

παρουσιάζεται η κεντρική οθόνη και οι σχετικές επιλογές.

Επιλέξτε προσθήκη λογαριασµού.4

Εµφανίζεται µια λίστα λογαριασµών που µπορούν να προστεθούν.>

Επιλέξτε τον λογαριασµό που θέλετε.5

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αρχική προβολή

Η αρχική προβολή είναι η πρώτη προβολή που εµφανίζεται όταν ενεργοποιείται η οθόνη.

Η αρχική προβολή περιέχει τέσσερα τετραγωνίδια που δείχνουν τις εφαρµογές που χρησιµοποιήθηκαν πιο πρόσφατα. Οι δια-

φορετικές προβολές στην κεντρική οθόνη, όπως η προβολή κλιµατισµού, η προβολή κάµερας, η προβολή εφαρµογών και η

προβολή ειδοποιήσεων είναι επίσης προσβάσιµες από την αρχική προβολή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Προβολή κάµερας

Η προβολή κάµερας δείχνει τις κάµερες υποβοήθησης στάθµευσης (PAC [1] ), που εµφανίζει µια σύνθετη προβολή 360° και ξεχωριστές
προβολές για κάθε µία από τις τέσσερις κάµερες: προβολή πίσω, µπροστινής, αριστερής ή δεξιάς κάµερας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προβολή εφαρµογών

Είναι η προβολή για τις εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download) (εφαρµογές τρίτων) ή για τις λειτουργίες που είναι ενσωµατωµένες στο
αυτοκίνητο.

[1] Park Assist Camera

4.2.4. Διαχείριση της κεντρικής οθόνης
Ο χειρισµός και η ρύθµιση πολλών από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου πραγµατοποιείται από την κεντρική

οθόνη. Η κεντρική οθόνη είναι οθόνη αφής που λειτουργεί µέσω της αφής.

Χρήση των λειτουργιών της οθόνης αφής στην κεντρική οθόνη

Η οθόνη αντιδρά διαφορετικά ανάλογα αν σύρετε, σαρώσετε ή πατήσετε µε το δάχτυλό σας στην επιφάνειά της. Μπορείτε να

πραγµατοποιείτε ενέργειες, όπως περιήγηση στις διάφορες προβολές, επισήµανση αντικειµένων και κύλιση σε µια λίστα, αγ-

 Σηµείωση

Αν είναι απαραίτητο, το σύστηµα κλιµατισµού µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να ψυχθεί το σύστηµα (πολυ)µέσων στην

κεντρική οθόνη. Σε αυτές τις περιπτώσεις, εµφανίζεται το µήνυµα Το σύστηµα κλιµατισµού ψύχει το σύστηµα

Infotainment στην οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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γίζοντας την οθόνη µε διαφορετικούς τρόπους.

Η κεντρική οθόνη είναι οπτική οθόνη αφής.

Υπάρχει η δυνατότητα χρήσης της οθόνης από δύο άτοµα ταυτόχρονα, π.χ. για τη ρύθµιση του κλιµατισµού για την πλευρά του

οδηγού και του συνοδηγού αντίστοιχα.

Επιστροφή στην αρχική προβολή από άλλη προβολή

Χρήση των χειριστηρίων στην κεντρική οθόνη

Το χειριστήριο χρησιµοποιείται για πολλές από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου. Μπορείτε να ρυθµίσετε π.χ. τη θερµοκρασία

µε έναν από τους εξής τρόπους:

σύρετε το χειριστήριο µέχρι την επιθυµητή θερµοκρασία

πατήστε + ή − για να αυξηθεί ή να µειωθεί η θερµοκρασία σταδιακά

πατήστε στη θερµοκρασία που θέλετε στο χειριστήριο.

4.2.5. Προβολές κεντρικής οθόνης
Η κεντρική οθόνη τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία όταν ανοίγει η πόρτα του οδηγού.

Αρχική προβολή

Η αρχική προβολή είναι η προβολή που εµφανίζεται όταν ενεργοποιείται η οθόνη. Αποτελείται από τέσσερις επιµέρους

προβολές.

Μπορείτε να επιλέξετε ποιες εφαρµογές θέλετε να εµφανίζονται στις επιµέρους προβολές της αρχικής προβολής. Η εφαρ-

µογή που επιλέγετε από την προβολή εφαρµογών ανοίγει στην αντίστοιχη επιµέρους προβολή της αρχικής προβολής.

 Σηµαντικό

Μη χρησιµοποιείτε αιχµηρά αντικείµενα στην οθόνη, διότι µπορεί να γδαρθεί.

 Σηµείωση

Αν φοράτε γάντια, η απόκριση της οθόνης αφής µπορεί να είναι µειωµένη ή µηδενική.

Πατήστε στιγµιαία το κουµπί αρχικής προβολής κάτω από την κεντρική οθόνη.1

Εµφανίζεται το πιο πρόσφατο πρόγραµµα λειτουργίας της οθόνης αρχικής προβολής.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Οι επιµέρους προβολές είναι δυναµικές και εµφανίζουν τις εφαρµογές που χρησιµοποιήθηκαν πιο πρόσφατα, π.χ. πλοήγηση,

(πολυ)µέσα ή τηλέφωνο. Πατήστε στην εφαρµογή που θέλετε για να αναπτυχθεί ή σύρετε το δάχτυλό σας από τα αριστερά

στο τετραγωνίδιο, για να δείτε περισσότερες εφαρµογές.

Πεδίο κατάστασης

Οι λειτουργίες που εκτελούνται στο αυτοκίνητο εµφανίζονται στο επάνω µέρος της οθόνης. Στο πεδίο κατάστασης εµφανίζε-

ται το ενεργό προφίλ χρήστη και πληροφορίες για το δίκτυο, τη σύνδεση και το ρολόι, µεταξύ άλλων.

Προβολή ειδοποιήσεων

Οι ειδοποιήσεις του αυτοκινήτου είναι συγκεντρωµένες στο πάνω µέρος της οθόνης.

Σύρετε την καρτέλα προς τα κάτω για πρόσβαση στην προβολή ειδοποιήσεων. Εδώ εµφανίζονται αναπάντητες κλήσεις ή πλη-

ροφορίες σχετικά µε το αυτοκίνητο. Αν υπάρχει νέα ειδοποίηση, το σύµβολο για την προβολή ειδοποιήσεων έχει µπλε χρώµα.

Τα προφίλ χρήστη είναι επίσης προσβάσιµα από την προβολή ειδοποιήσεων.

Για έξοδο από την προβολή ειδοποιήσεων, πατήστε έξω από τις ειδοποιήσεις ή στο κουµπί αρχικής προβολής, ή σύρετε προς

τα πάνω. Τότε εµφανίζεται η υποκείµενη προβολή και είναι ξανά διαθέσιµη για χρήση.

Προβολή κλιµατισµού

Τα κουµπιά για την προβολή εφαρµογών, οι ρυθµίσεις και πιο συνήθεις ρυθµίσεις κλιµατισµού, όπως η ρύθµιση της θερµο-

κρασίας και η θέρµανση καθισµάτων, διατίθενται στο κάτω µέρος της οθόνης.

Πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη µέση, για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού

µε περισσότερες επιλογές ρυθµίσεων.

Πατήστε το κουµπί αρχικής προβολής, για να κλείσει η προβολή κλιµατισµού.

Προβολή κάµερας

Η προβολή κάµερας εµφανίζεται αυτόµατα όταν ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινηθεί στη θέση R.

Η προβολή κάµερας δείχνει τις κάµερες υποβοήθησης στάθµευσης (PAC[1] ), που εµφανίζει µια σύνθετη προβολή 360° και

ξεχωριστές προβολές για κάθε µία από τις τέσσερις κάµερες: προβολή πίσω, µπροστινής, αριστερής ή δεξιάς κάµερας.

Η προβολή κάµερας κλείνει αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο κινείται µε µια συγκεκριµένη ταχύτητα ή µπορείτε να την κλείσετε

πατώντας στο  ή πατώντας το κουµπί αρχικής προβολής.

Προβολή εφαρµογών

Πατήστε  στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης.

Η προβολή εφαρµογών παρέχει πρόσβαση στις προεγκατεστηµένες εφαρµογές του αυτοκινήτου και τις εφαρµογές που έχετε

κατεβάσει (download). Από την προβολή εφαρµογών, υπάρχει η δυνατότητα να κατεβάσετε (download) και να εγκαταστήσετε

πρόσθετες εφαρµογές. Από εδώ είναι επίσης διαθέσιµο το εγχειρίδιο κατόχου.

Πατήστε σε µια εφαρµογή για να ανοίξει σε πλήρη οθόνη.

Προφίλ χρήστη

Σύρετε την προβολή ειδοποιήσεων προς τα κάτω για πρόσβαση στα προφίλ χρήστη.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πολλές από τις ρυθµίσεις που πραγµατοποιούνται στο αυτοκίνητο µπορούν να προσαρµοστούν στις προσωπικές προτιµή-

σεις του χρήστη και να αποθηκευτούν σε διαφορετικά προφίλ χρήστη.

Οι ρυθµίσεις που µπορούν να αποθηκευτούν σε ένα προφίλ χρήση αφορούν, µεταξύ άλλων, στις οθόνες, τους καθρέπτες, τα

µπροστινά καθίσµατα, το σύστηµα πλοήγησης, το ηχοσύστηµα πολυµέσων, τη γλώσσα και τον φωνητικό χειρισµό.

Μπορείτε να προσθέσετε προφίλ, να αποσυνδεθείτε ή να µετακινηθείτε µεταξύ διαφορετικών προφίλ στην προβολή

ειδοποιήσεων.

[1] Park Assist Camera

4.2.6. Διαχείριση επιµέρους προβολών στην κεντρική οθόνη
Η αρχική προβολή και η προβολή εφαρµογών στην κεντρική οθόνη περιλαµβάνουν επιµέρους προβολές

που µπορούν να αναπτυχθούν.

Ανάπτυξη µιας εφαρµογής στην αρχική προβολή

Ανάπτυξη µιας εφαρµογής:

Κλείσιµο µιας εφαρµογής:

Ανάπτυξη τετραγωνιδίου στην προβολή εφαρµογών

Ανάπτυξη µιας επιµέρους προβολής

Πατήστε στην εφαρµογή που θέλετε. Όταν ανοίγει µια εφαρµογή, οι υπόλοιπες εφαρµογές απενεργοποιούνται

προσωρινά.

Η ανοικτή εφαρµογή παρέχει πρόσβαση στις βασικές της λειτουργίες.

1

Πατήστε στιγµιαία το κουµπί αρχικής προβολής κάτω από την κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί .1

Η επιµέρους προβολή αναπτύσσεται και παρέχει πρόσβαση σε περαιτέρω εφαρµογές.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείσιµο ανεπτυγµένης επιµέρους προβολής:

Κουµπί αρχικής προβολής για την κεντρική οθόνη.

Έχετε πάντοτε τη δυνατότητα να επιστρέψετε στην αρχική προβολή πατώντας το κουµπί αρχικής προβολής.

4.2.7. Σύµβολα στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής
οθόνης

Επισκόπηση των συµβόλων που µπορούν να εµφανιστούν στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης.

Στη γραµµή κατάστασης εµφανίζονται οι λειτουργίες σε εξέλιξη και, σε ορισµένες περιπτώσεις, η κατάστασή τους. Δεν εµφανί-

ζονται όλα τα σύµβολα συνεχώς, λόγω του περιορισµένου χώρου στο πεδίο. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να κλείσετε την επιµέρους προβολή µε δύο τρόπους.

Πατήστε το κουµπί .

Πατήστε στιγµιαία στο κουµπί αρχικής προβολής στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης.

1

Λυχνία Ερµηνεία

Συνδεδεµένο στο δίκτυο.

Τύπος δικτύου.

Περιαγωγή ενεργοποιηµένη.

Συσκευή Bluetooth συνδεδεµένη.

Πληροφορίες από και προς το GPS.

Ρολόι.

Ασύρµατη φόρτιση τηλεφώνου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.2.8. Μετακίνηση εφαρµογών στην κεντρική οθόνη
Η προβολή εφαρµογών αποτελείται από τέσσερα τετραγωνίδια, στα οποία οι εφαρµογές µπορούν να µετα-

κινηθούν και να οργανωθούν κατά προτίµηση. Επεκτείνετε ένα τετραγωνίδιο για να αποκτήσετε πρόσβαση

σε άλλες εφαρµογές εκτός από αυτές που εµφανίζονται.

Οι νέες εφαρµογές που εγκαθίστανται τοποθετούνται στην προβολή εφαρµογών.

Σαρώστε κατά πλάτος της οθόνης, για κύλιση πάνω ή κάτω στην προβολή.

4.2.9. Μηνύµατα στην κεντρική οθόνη

Ανοίξτε την προβολή εφαρµογών.

Πατήστε το κουµπί .

1

Πατήστε σε µια εφαρµογή παρατεταµένα.2

Τότε µπορείτε να τη/το µετακινήσετε.>

Σύρετε την εφαρµογή στη θέση που θέλετε στην προβολή εφαρµογών.3

 Σηµείωση

Ένα τετραγωνίδιο δεν µπορεί να παραµείνει κενό, χωρίς εφαρµογές.

 Σηµείωση

Οι εφαρµογές δεν µπορούν να τοποθετηθούν σε σηµεία που είναι ήδη κατειληµµένα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Η παρακάτω ενδεικτική εικόνα δείχνει πώς µπορεί να εµφανίζονται τα µηνύµατα και οι ειδοποιήσεις στην

κεντρική οθόνη σε διάφορες περιπτώσεις.

Εµφανίζεται στο επάνω µέρος της κεντρικής οθόνης. Απαιτεί άµεση ενέργεια και µπορεί να έχει έως και τρία κουµπιά που

επιτρέπουν στον χρήστη να επιληφθεί του µηνύµατος. Για να απορρίψετε το µήνυµα, σαρώστε µε τα δάχτυλά σας αριστερά

ή δεξιά, τότε το µήνυµα αποθηκεύεται στην προβολή ειδοποιήσεων.

Εµφανίζεται ως παράθυρο στην κεντρική οθόνη και απαιτείται άµεση ενέργεια. Μπορεί να έχει 1�3 κουµπιά για κάθε

ενέργεια.

Εµφανίζεται επί µερικά δευτερόλεπτα στο επάνω µέρος της κεντρικής οθόνης. Δεν µπορείτε να κάνετε κάτι µε αυτήν την

ειδοποίηση και δεν αποθηκεύεται κάπου.

4.2.10. Πληκτρολόγιο στην κεντρική οθόνη
Από το πληκτρολόγιο της κεντρικής οθόνης µπορείτε να κάνετε καταχωρίσεις χρησιµοποιώντας τα πλήκτρα.

Είναι επίσης δυνατό να "ζωγραφίσετε" γράµµατα, αριθµούς ή λέξεις στην οθόνη µε το χέρι.

Το πληκτρολόγιο µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να εισαγάγετε λέξεις ή χαρακτήρες, π.χ. για τη σύνταξη µηνυµάτων κειµένου

από το αυτοκίνητο, την εισαγωγή κωδικών πρόσβασης ή την αναζήτηση άρθρων στο ψηφιακό εγχειρίδιο κατόχου.

Το πληκτρολόγιο εµφανίζεται µόνο όταν οι καταχωρήσεις στην οθόνη είναι εφικτές.

Πατήστε αυτό το κουµπί για απόκρυψη του πληκτρολογίου. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, το κουµπί δεν εµφανίζεται.

Πατήστε αυτό το κουµπί για να πληκτρολογήσετε κείµενο κανονικά.

Πατήστε αυτό το κουµπί για να ζωγραφίσετε χαρακτήρες µε το χέρι.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επιβεβαιώστε το κείµενο που έχετε εισάγει, πατώντας το κουµπί επιβεβαίωσης πάνω από το πληκτρολόγιο. Η εµφάνιση του

κουµπιού µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το περιεχόµενο.

Εισαγωγή λέξεων ή χαρακτήρων µε το χέρι

Παραλλαγές γραµµάτων ή χαρακτήρων

Μπορείτε να εισαγάγετε τις παραλλαγές γραµµάτων ή χαρακτήρων π.χ. é ή è πατώντας παρατεταµένα στο γράµµα ή τον χα-

ρακτήρα. Εµφανίζεται ένα πλαίσιο µε τις διαθέσιµες παραλλαγές - µπορείτε να επιλέξετε την επιθυµητή παραλλαγή πατώντας

την µία φορά. Αν δεν επιλέξετε καµία από τις παραλλαγές, χρησιµοποιείται το αρχικό γράµµα ή ο χαρακτήρας -.

4.2.11. Αλλαγή της γλώσσας πληκτρολογίου στην κεντρική
οθόνη

Για να είναι εφικτή η εναλλαγή ανάµεσα σε διαφορετικές γλώσσες για το πληκτρολόγιο, πρέπει πρώτα να

ορίσετε τις γλώσσες στις Ρυθµίσεις.

Προσθήκη ή διαγραφή των γλωσσών στις ρυθµίσεις

Το πληκτρολόγιο ρυθµίζεται αυτόµατα στις ίδιες γλώσσες µε τη γλώσσα συστήµατος. Μπορείτε να αλλάξετε τη γλώσσα για το

πληκτρολόγιο χειροκίνητα, χωρίς να επηρεαστεί η γλώσσα του συστήµατος.

Εισαγάγετε µια λέξη ή έναν χαρακτήρα στο πεδίο για χειρόγραφα γράµµατα.1

Εµφανίζονται προτεινόµενες λέξεις ή χαρακτήρες. Η καταλληλότερη πρόταση εµφανίζεται στην κορυφή της λίστας.>

 Σηµαντικό

Μη χρησιµοποιείτε αιχµηρά αντικείµενα στην οθόνη, διότι µπορεί να γδαρθεί.

Μπορείτε να επιλέξετε µια άλλη λέξη ή χαρακτήρα από τη λίστα πατώντας πάνω της/του. Διαφορετικά, χρειάζεται

απλώς να περιµένετε πολύ λίγο.
2

Στη συνέχεια, η λέξη ή ο χαρακτήρας εισαγάγεται.>

Πατήστε  στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης.1

Πατήστε Σύστηµα, Γλώσσες και εισαγωγή ρυθµίσεων, Πληκτρολόγιο.2

Επιλέξτε µία ή περισσότερες γλώσσες από τη λίστα.3

Τώρα µπορείτε να επιλέγετε εναλλάξ τις επιλεγµένες γλώσσες απευθείας από το πληκτρολόγιο για πληκτρολόγηση

κειµένου.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Αν δεν έχουν επιλεγεί ενεργά γλώσσες στις Ρυθµίσεις, το πληκτρολόγιο χρησιµοποιεί την ίδια γλώσσα µε τη γλώσσα συστήµα-

τος του αυτοκινήτου.

Εναλλαγή µεταξύ των διαφορετικών γλωσσών στο πληκτρολόγιο

Αν έχουν επιλεγεί διάφορες γλώσσες στις Ρυθµίσεις, το κουµπί στο πληκτρολόγιο χρησιµοποιείται για εναλλαγή

µεταξύ των διαφορετικών γλωσσών.

Για να αλλάξετε τη γλώσσα του πληκτρολογίου µε λίστα:

Για αλλαγή της γλώσσας πληκτρολογίου χωρίς να εµφανίζεται η λίστα:

4.2.12. Ηµεροµηνία και ώρα

Το ρολόι εµφανίζεται στην κεντρική οθόνη και από εκεί µπορείτε επίσης να αλλάξετε τις ρυθµίσεις

ηµεροµηνίας και ώρας.

Πατήστε παρατεταµένα το κουµπί.1

Ανοίγει µια λίστα.>

Επιλέξτε τη γλώσσα που θέλετε. Αν έχουν επιλεγεί περισσότερες από τέσσερις γλώσσες, µπορείτε να µετακινηθείτε µε

κύλιση στη λίστα από το πληκτρολόγιο.
2

Το πληκτρολόγιο προσαρµόζεται στην επιλεγµένη γλώσσα και εµφανίζονται άλλες προτεινόµενες λέξεις.>

Πατήστε στιγµιαία το κουµπί.1

Το πληκτρολόγιο προσαρµόζεται στην επόµενη γλώσσα της λίστας χωρίς να εµφανίζεται η λίστα.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Θέση του ρολογιού

Το ρολόι βρίσκεται στην επάνω δεξιά πλευρά της γραµµής κατάστασης στην κεντρική οθόνη.

Ρυθµίσεις ηµεροµηνίας και ώρας

Αυτόµατη ρύθµιση ηµεροµηνίας και ώρας

Η ηµεροµηνία και η ώρα ρυθµίζονται αυτόµατα ως προεπιλογή και η ζώνη ώρας ρυθµίζεται αυτόµατα ως προεπιλογή σύµ-

φωνα µε την τοποθεσία που βρίσκεται το αυτοκίνητο.

Για να ρυθµίσετε την ηµεροµηνία και την ώρα χειροκίνητα, απενεργοποιήστε την αυτόµατη ρύθµιση ηµεροµηνίας και ώρας. Για

να ρυθµίσετε τη ζώνη ώρας χειροκίνητα, απενεργοποιήστε την αυτόµατη ρύθµιση ζώνης ώρας. Μπορείτε επίσης να επιλέξετε

24-ωρη ή 12-ωρη µορφή ώρας.

4.2.13. Περιήγηση στο εγχειρίδιο κατόχου στην κεντρική
οθόνη

Το ψηφιακό εγχειρίδιο κατόχου είναι προσβάσιµο από την κεντρική οθόνη.

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο εγχειρίδιο κατόχου, πατήστε  και στη συνέχεια .

Υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί τρόποι να βρίσκετε πληροφορίες στο εγχειρίδιο κατόχου.

Περιεχόµενα του Εγχειριδίου κατόχου

Πατήστε στο  και στη συνέχεια Σύστηµα, και έπειτα επιλέξτε Ηµεροµηνία και ώρα.1

Επιλέξτε τις ρυθµίσεις που θέλετε.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Αρχική σελίδα

Πατήστε στο σύµβολο για να επιστρέψετε στην αρχική σελίδα στο εγχειρίδιο κατόχου.

Κατηγορίες

Τα άρθρα στο εγχειρίδιο κατόχου είναι δοµηµένα σε κύριες κατηγορίες και υποκατηγορίες. Το ίδιο άρθρο µπορεί

να εµφανίζεται σε αρκετές σχετικές κατηγορίες, για να µπορείτε να το βρείτε ευκολότερα.

Οπτική περιήγηση

Εικόνες επισκόπησης από το εξωτερικό και το εσωτερικό του αυτοκινήτου. Στα διάφορα µέρη έχουν εκχωρηθεί χαρακτηριστι-

κές λεπτοµέρειες που οδηγούν σε άρθρα για τα εκάστοτε µέρη του αυτοκινήτου.

Για να µετακινηθείτε προς τα πίσω, πατήστε το πίσω βέλος.

Quick guide

Πληροφορίες που θα σας βοηθήσουν να ξεκινήσετε µε τις λειτουργίες που χρησιµοποιούνται συνήθως µέσα στο αυτοκίνητο.

Βίντεο

Πατήστε το σύµβολο για να δείτε σύντοµα βίντεο µε οδηγίες για διάφορες λειτουργίες στο αυτοκίνητο.

Σηµειώσεις έκδοσης

Διαβάστε περισσότερα για την τρέχουσα έκδοση και τις εγκατεστηµένες ενηµερώσεις.

Λειτουργία αναζήτησης

Πατήστε στο πεδίο αναζήτησης στο επάνω µέρος του εγχειριδίου κατόχου, για να αποκτήσετε πρόσβαση στη λειτουργία ανα-

ζήτησης από την αρχική σελίδα.

Πατήστε Εξωτερικό ή Εσωτερικό.1

Οι εικόνες του εξωτερικού ή εσωτερικού του οχήµατος εµφανίζονται µε τις χαρακτηριστικές λεπτοµέρειες. Κάθε

χαρακτηριστική λεπτοµέρεια σας οδηγεί σε άρθρα που αφορούν στο αντίστοιχο τµήµα του αυτοκινήτου. Σαρώστε

οριζόντια πάνω από την οθόνη για να περιηγηθείτε στις εικόνες.

>

Πατήστε σε µια χαρακτηριστική λεπτοµέρεια.2

Εµφανίζεται ο τίτλος του άρθρου για το συγκεκριµένο τµήµα.>

Πατήστε στον τίτλο για να ανοίξει το άρθρο.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρησιµοποιήστε το  στο επάνω µέρος στο εγχειρίδιο κατόχου, για να αποκτήσετε πρόσβαση στη λειτουργία αναζήτησης

από άλλες σελίδες.

4.3. Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)

4.3.1. Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*
Η προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) µπορεί να διευκολύνει την οδήγηση, καθώς ο/η

οδηγός µπορεί να τη χρησιµοποιήσει για να προβάλλει πληροφορίες από την οθόνη του οδηγού στο

παρµπρίζ και, έτσι, να έχει την προσοχή του/της στραµµένη στον δρόµο.

Η προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) προβάλλει πληροφορίες από την οθόνη του οδηγού στο παρµπρίζ

µπροστά από τον/την οδηγό. Οι πληροφορίες είναι ορατές µόνο από τη θέση του οδηγού.

Ενδεικτικές πληροφορίες που µπορούν να εµφανίζονται:

cruise control

ταχύτητα

πλοήγηση

τηλεφωνική κλήση

πληροφορίες σηµάτων οδικής κυκλοφορίας [1]

προειδοποιήσεις

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της προβολής ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up
display)

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Χειριστήρια.2
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε ορισµένες αγορές.

4.3.2. Ρυθµίσεις για την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ
(Head-Up display)*
Ρυθµίστε τη θέση, τη φωτεινότητα ή την περιστροφή της προβολής ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up

display).

Ρυθµίσεις συστήµατος

Μπορείτε να ορίσετε τις ρυθµίσεις, όταν το αυτοκίνητο έχει τεθεί σε λειτουργία και στο παρµπρίζ µια εικόνα προβάλλεται.

Από την επιλογή Οθόνες, ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε την Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ.3

 Σηµείωση

Η ικανότητα του οδηγού να βλέπει τις πληροφορίες στην προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) είναι πε-

ριορισµένη αν

ο οδηγός φορά πολωτικά γυαλιά ηλίου

η θέση οδήγησης είναι τέτοια που ο οδηγός δεν κάθεται στο κέντρο του καθίσµατος

υπάρχουν αντικείµενα πάνω στο τζάµι του καλύµµατος της µονάδας προβολής ενδείξεων

επικρατούν µη ευνοϊκές συνθήκες φωτισµού.

 Σηµαντικό

Η µονάδα µέσω της οποίας προβάλλονται οι πληροφορίες βρίσκεται στο ταµπλό. Για να αποφευχθεί τυχόν ζηµιά στο

τζάµι του καλύµµατος της µονάδας προβολής - µην τοποθετείτε και µη ρίχνετε αντικείµενα πάνω στο τζάµι του

καλύµµατος.

 Σηµείωση

Ορισµένα οπτικά εφέ µπορεί να προκαλέσουν πονοκεφάλους και µια αίσθηση στρες όταν χρησιµοποιείται η προβολή

ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display).

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Χειριστήρια.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρύθµιση της θέσης ή της φωτεινότητας

Οι πληροφορίες στην οθόνη προσαρµόζονται αυτόµατα στις συνθήκες φωτισµού υποβάθρου. Η φωτεινότητα επηρεάζεται

επίσης όταν ρυθµίζετε τη φωτεινότητα στις υπόλοιπες ενδείξεις του αυτοκινήτου.

Κάντε κλικ στη ρύθµιση που θέλετε να αλλάξετε.

Περιστροφή

Μπορεί να χρειαστεί να περιστρέψετε την ένδειξη όταν αντικαθιστάτε το παρµπρίζ ή τη µονάδα προβολής.

Κάντε κλικ στη ρύθµιση που θέλετε να αλλάξετε.

2
Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε να αλλάξετε στο Οθόνες.3

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού για να ρυθµίσετε τη θέση ή τη φωτεινότητα.

Μείωση της φωτεινότητας

Αύξηση της φωτεινότητας

Ανύψωση της θέσης

Κατέβασµα της θέσης

Επιβεβαίωση

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.3.3. Καθαρισµός της προβολής ενδείξεων στο παρµπρίζ
(Head-up display)*
Σκουπίστε απαλά το γυαλί που καλύπτει την οθόνη µε ένα καθαρό και στεγνό πανί από µικροΐνες. Αν είναι

απαραίτητο, υγράνετε ελαφρά το πανί από µικροΐνες.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε ισχυρά απορρυπαντικά. Για τους πιο επίµονους λεκέδες, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε ένα ειδικό κα-

θαριστικό που διατίθεται από τους διανοµείς της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

4.3.4. Χρήση της αποθηκευµένης θέσης για το κάθισµα, τους
εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο παρ-
µπρίζ (Head-Up display)*
Αν οι θέσεις για το ηλεκτρικό* κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο

παρµπρίζ (Head-Up display)*  έχουν αποθηκευτεί, µπορούν να ενεργοποιηθούν χρησιµοποιώντας τα

κουµπιά µνήµης. [1]

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού για να περιστρέψετε την ένδειξη.

Περιστροφή αριστερά

Περιστροφή δεξιά

Επιβεβαίωση

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση αποθηκευµένης ρύθµισης

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε µια αποθηκευµένη ρύθµιση µε την µπροστινή πόρτα είτε ανοικτή είτε κλειστή:

Ανοικτή µπροστινή πόρτα

Κλειστή µπροστινή πόρτα

Αν αφήσετε το κουµπί µνήµης, η κίνηση του καθίσµατος, των εξωτερικών καθρεπτών και της προβολής ενδείξεων στο παρ-

µπρίζ θα σταµατήσει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε στιγµιαία ένα από τα κουµπιά µνήµης 1 ( ) ή 2 ( ). Το ηλεκτροκίνητο κάθισµα, οι εξωτερικοί καθρέπτες και η

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) µετακινούνται και στη συνέχεια σταµατούν στις θέσεις που έχουν

αποθηκευτεί στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης.

1

Κρατήστε πατηµένο ένα από τα κουµπιά µνήµης 1 ( ) ή 2 ( ) µέχρι το κάθισµα, οι εξωτερικοί καθρέπτες και η

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) να σταµατήσουν στις θέσεις που είναι αποθηκευµένες στο

επιλεγµένο κουµπί µνήµης.

1

 Προειδοποίηση

Επειδή το κάθισµα του οδηγού µπορεί να ρυθµιστεί ακόµη και µε τον διακόπτη ανάφλεξης κλειστό, τα παιδιά δεν

πρέπει να µένουν ποτέ χωρίς επίβλεψη µέσα στο όχηµα.

Μπορείτε να ΣΤΑΜΑΤΗΣΕΤΕ την κίνηση του καθίσµατος οποιαδήποτε στιγµή, πατώντας οποιοδήποτε κουµπί στο

πλαίσιο χειριστηρίων του ηλεκτροκίνητου καθίσµατος.

Μη ρυθµίζετε το κάθισµα ενώ οδηγείτε.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αντικείµενα κάτω από τα καθίσµατα όταν τα ρυθµίζετε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Η τελευταία θέση αποθηκεύεται επίσης αυτόµατα στο ενεργό προφίλ χρήστη και θα χρησιµοποιηθεί την επόµενη φορά

που θα χρησιµοποιηθεί ξανά το ίδιο προφίλ.

4.3.5. Αποθήκευση θέσης για το κάθισµα, τους εξωτερικούς
καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-
Up display)*
Μπορείτε να αποθηκεύσετε τη θέση για το ηλεκτροκίνητο* κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*  στα κουµπιά µνήµης. [1]

Μπορείτε να αποθηκεύσετε δύο διαφορετικές θέσεις για το ηλεκτροκίνητο* κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*, χρησιµοποιώντας τα κουµπιά µνήµης. Τα κουµπιά βρίσκονται στην

εσωτερική πλευρά µίας και των δύο µπροστινών θυρών*.

Κουµπί M για την αποθήκευση των ρυθµίσεων.

Κουµπί µνήµης 1.

Κουµπί µνήµης 2.

Αποθήκευση θέσης

Ρυθµίστε το κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) στη

θέση που θέλετε.
1

Πατήστε το κουµπί M και κρατήστε το πατηµένο. Η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί ανάβει.2

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί 1 ή 2 εντός τριών δευτερολέπτων.3

Όταν η θέση έχει αποθηκευτεί στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης, ακούγεται ένα ηχητικό σήµα και η ενδεικτική λυχνία στο

κουµπί M σβήνει.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν δεν πατηθεί κανένα από τα κουµπιά µνήµης εντός τριών δευτερολέπτων, η λυχνία στο κουµπί M σβήνει και η αποθήκευση

δεν πραγµατοποιείται.

Το κάθισµα, οι εξωτερικοί καθρέπτες ή η προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) πρέπει να επαναρυθµιστούν,

για να µπορέσει να αποθηκευτεί νέα ρύθµιση στη µνήµη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η τρέχουσα θέση αποθηκεύεται επίσης αυτόµατα στο ενεργό προφίλ χρήστη.

4.4. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

4.4.1. Μηνύµατα για το BLIS*
Στην οθόνη του οδηγού υπάρχει η δυνατότητα να εµφανίζεται µια σειρά από µηνύµατα σχετικά µε το

BLIS [1] . Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Blind Spot Information

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.4.2. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το ηλεκτρονικό
πρόγραµµα ευστάθειας

 Σηµείωση

Οι αποθηκευµένες θέσεις αποθηκεύονται στο ενεργό προφίλ.

Μήνυµα Ερµηνεία

Αισθητήρας τυφλών σηµείων Απαιτείται σέρβις Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2].

Σύστηµα τυφλών σηµείων απενεργ/νο Τρέιλερ

προσαρτηµένο

Το BLIS και το Cross Traffic Alert* έχουν απενεργοποιηθεί διότι συνδέθηκε τρέιλερ στο ηλεκτρικό σύστηµα

του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το

Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας (ESC [1] ). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

[1] Electronic Stability Control

4.4.3. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για Pilot Assist*
Μπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε το Pilot Assist [1] .

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σταθερά αναµµένη επί

2 δευτερόλεπτα περίπου

Διενεργείται έλεγχος του συστήµατος κατά την εκκίνηση του κινητήρα.

Η λυχνία αναβοσβήνει Το σύστηµα ενεργοποιείται.

ESC Απαιτείται σέρβις Το σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο. Σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές σηµείο.

Ελέγξτε αν το σφάλµα ήταν προσωρινό ή αν παραµένει: σβήστε τον κινητήρα και θέστε τον ξανά σε λειτουργία.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο

συνεργείο της Volvo.

Το αυτοκίνητο µπορεί να οδηγηθεί, χωρίς ωστόσο να λειτουργεί το ESC.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Η λυχνία είναι αναµµένη. Το σύµβολο του αυτοκινήτου ανάβει όταν

µπροστά από το αυτοκίνητο υπάρχει σχετικό προπορευόµενο

όχηµα.

Το αυτοκίνητο διατηρεί την αποθηκευµένη/επιλεγµένη ταχύτητα.

Pilot Assist Απαιτείται σέρβις

Η λυχνία είναι σβηστή

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο.

Η λειτουργία Pilot Assist έχει τεθεί σε κατάσταση αναµονής.

Σύµβολο τιµονιού σβηστό Αποτελεί ένδειξη ότι η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι απενεργοποιηµένη. Όταν το Pilot

Assist παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης, το σύµβολο του τιµονιού είναι αναµµένο.

Σύµβολο για χέρια στο τιµόνι Το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει αν ο/η οδηγός έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι. Τοπο-

θετήστε τα χέρια σας στο τιµόνι και κατευθύνετε ενεργά το αυτοκίνητο.

Το σύστηµα προειδοποιεί τον/την οδηγό σε διαφορετικά βήµα σε συνδυασµό µε ηχητικά

σήµατα. Τα αλάρµ ενεργοποιούνται αν το αυτοκίνητο πρέπει να επιβραδύνει µέχρι να έρθει

σε στάση.

Αισθητήρας ραντάρ µπροστά Ο αισθητήρας εµποδίζεται Βλ. Εγ-

χειρίδιο κατόχου,

Ευθυγράµµιση µπροστινού ραντάρ ηµιτελής

ή

Ευθυγράµµιση µπροστινής κάµερας ηµιτελής

Καθαρίστε την περιοχή µπροστά από τους αισθητήρες της µονάδας ραντάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

4.4.4. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη λειτουργία
Lane assistance
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη

λειτουργία Lane Assistance (LKA [1] ). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

[1] Lane Keeping Aid

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.4.5. Πρόγραµµα απεικόνισης για τη λειτουργία Lane
Assistance

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Έκπτωση λειτουργίας συστήµατος υποστήριξης

οδηγού Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2].

Αισθητήρας παρµπρίζ καλυµµένος Βλ. Εγχειρίδιο

κατόχου

Η ικανότητα της κάµερας να σαρώνει το οδόστρωµα µπροστά από το αυτοκίνητο υποβαθµίζεται.

Πιάστε το τιµόνι Lane Keeping Aid Η υποβοήθηση διεύθυνσης δεν λειτουργεί αν ο/η οδηγός δεν έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι. Ακολουθή-

στε τις οδηγίες και κατευθύνετε το αυτοκίνητο.

Η Υποβοήθηση παραµονής στη λωρίδα δεν είναι

διαθέσιµη

Η υποβοήθηση διεύθυνσης αυτή τη στιγµή δεν είναι διαθέσιµη. Επικοινωνήστε µε ένα συνεργείο, αν το ει-

κονίδιο δεν έχει σβήσει αφότου οδηγήσετε µερικές φορές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Lane assistance (LKA [1] ) επισηµαίνεται µε λυχνίες στην οθόνη του οδηγού ανάλογα µε την

κατάσταση.

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα λυχνιών και οι καταστάσεις στις οποίες εµφανίζονται:

Διαθέσιµη

Διαθέσιµη - Μία από τις πλευρικές γραµµές του συµβόλου είναι λευκή.

Η λειτουργία Lane assistance διαβάζει µία από τις διαχωριστικές γραµµές της λωρίδας.

Μη διαθέσιµη

Μη διαθέσιµη – οι διαγραµµίσεις της λωρίδας στο σύµβολο δεν εµφανίζονται.

Η λειτουργία Lane assistance δεν µπορεί να ανιχνεύσει τις διαγραµµίσεις λωρίδας κυκλοφορίας, η ταχύτητα είναι πολύ χαµηλή

ή ο δρόµος πολύ στενός.

Ένδειξη υποβοήθησης τιµονιού/προειδοποίησης

Υποβοήθηση διεύθυνσης/προειδοποίηση – οι διαγραµµίσεις της λωρίδας στο σύµβολο είναι έγχρωµες.

Η λειτουργία Lane assistance επισηµαίνει ότι το σύστηµα ενεργοποιεί µια προειδοποίηση ή/και επιχειρεί να ανακατευθύνει το

αυτοκίνητο µέσα στη λωρίδα του.

[1] Lane Keeping Aid

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.4.6. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα υπο-
βοήθησης στάθµευσης* και την κάµερα υποβοήθησης
στάθµευσης*
Οι ενδεικτικές λυχνίες και τα µηνύµατα για το Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης και την Κάµερα

υποβοήθησης στάθµευσης µπορούν να εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού ή/και στην κεντρική οθόνη.

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

Ελαττωµατική κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

Ενδεικτική απεικόνιση όταν η αριστερή κάµερα του αυτοκινήτου δεν λειτουργεί.

Αν το τµήµα της κάµερας έχει µαύρο χρώµα, σηµαίνει ότι η κάµερα δεν λειτουργεί.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Αν η λυχνία είναι σβηστή. Οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένοι, ώστε να µην ενεργοποιούνται

ηχητικές προειδοποιήσεις και επισηµάνσεις για εµπόδια/αντικείµενα.

Χρειάζεται καθαρισµ Αισθητήρες συστήµ υπο-

βοήθησης στάθµ καλυµµένοι

Ένας ή περισσότεροι από τους αισθητήρες της λειτουργίας εµποδίζονται - ελέγξτε και διορθώστε την κατά-

σταση το συντοµότερο δυνατόν.

Σύστηµα υποβοήθ στάθµευσης µη διαθέσιµο

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1].

 Προειδοποίηση

Προσέχετε ιδιαίτερα όταν κινείστε µε την όπισθεν όταν αυτό το σύµβολο είναι αναµµένο, αν υπάρχει προ-

σαρτηµένο τρέιλερ, βάση ποδηλάτων ή παρόµοιο σύστηµα ηλεκτρικά συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.

Όταν το σύµβολο δεν είναι αναµµένο, οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιη-

µένοι και σας προειδοποιούν για την ύπαρξη αντικειµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μαύρο τµήµα κάµερας µπορεί να εµφανίζεται επίσης στις παρακάτω περιπτώσεις, ωστόσο χωρίς το σύµβολο ελαττωµατικής

κάµερας:

ανοικτή πόρτα

ανοικτή πόρτα χώρου αποσκευών

αναδιπλωµένος εξωτερικός καθρέπτης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.4.7. Σύµβολα στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής
οθόνης

Επισκόπηση των συµβόλων που µπορούν να εµφανιστούν στη γραµµή κατάστασης της κεντρικής οθόνης.

Στη γραµµή κατάστασης εµφανίζονται οι λειτουργίες σε εξέλιξη και, σε ορισµένες περιπτώσεις, η κατάστασή τους. Δεν εµφανί-

ζονται όλα τα σύµβολα συνεχώς, λόγω του περιορισµένου χώρου στο πεδίο. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

4.4.8. Ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες
Οι ενδεικτικές και προειδοποιητικές λυχνίες ειδοποιούν τον οδηγό ότι µια λειτουργία έχει ενεργοποιηθεί, ότι

ένα σύστηµα βρίσκεται σε λειτουργία ή ότι έχει προκύψει κάποιο πρόβληµα ή σοβαρό σφάλµα.

Λυχνία Ερµηνεία

Συνδεδεµένο στο δίκτυο.

Τύπος δικτύου.

Περιαγωγή ενεργοποιηµένη.

Συσκευή Bluetooth συνδεδεµένη.

Πληροφορίες από και προς το GPS.

Ρολόι.

Ασύρµατη φόρτιση τηλεφώνου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κόκκινες λυχνίες

Πορτοκαλί λυχνίες

Προειδοποίηση

Η κόκκινη προειδοποιητική λυχνία ανάβει, αν ανιχνευτεί βλάβη που µπορεί να επηρεάσει την ασφάλεια ή τη διευθυντικότητα του αυτοκινήτου. Στην οθόνη του

οδηγού εµφανίζεται ταυτόχρονα ένα επεξηγηµατικό κείµενο.

Η προειδοποιητική λυχνία µπορεί επίσης να ανάψει σε συνδυασµό µε άλλες λυχνίες.

Υπενθύµιση ζώνης ασφαλείας

Ανάβει ή αναβοσβήνει όταν κάποιος από τους επιβαίνοντες δεν φορά ζώνη ασφαλείας.

Αερόσακοι

Έχει ανιχνευτεί σφάλµα σε οποιαδήποτε από τα συστήµατα ασφάλειας του αυτοκινήτου.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Βλάβη στο σύστηµα πέδησης

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα πέδησης.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Χειρόφρενο

Λυχνία συνεχώς αναµµένη: το χειρόφρενο είναι ενεργοποιηµένο.

Αναβοσβήνει: έχει σηµειωθεί βλάβη στο χειρόφρενο. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Βλάβες στο ηλεκτρικό σύστηµα

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο ηλεκτρικό σύστηµα.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα

Η θερµοκρασία του κινητήρα είναι πολύ υψηλή. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

Προειδοποιεί για κίνδυνο σύγκρουσης µε άλλα οχήµατα, πεζούς, ποδηλάτες ή µεγαλόσωµα ζώα.

Χαµηλή πίεση λαδιού

Η πίεση λαδιού του κινητήρα είναι πολύ χαµηλή. Σβήστε αµέσως τον κινητήρα και ελέγξτε τη στάθµη λαδιού στον κινητήρα. Συµπληρώστε λάδι, αν είναι

απαραίτητο.

Αν η λυχνία ανάβει ενώ η στάθµη λαδιού είναι κανονική, διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε

ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Πληροφορία

Έχει σηµειωθεί βλάβη σε ένα από τα συστήµατα του αυτοκινήτου. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Η πληροφοριακή λυχνία µπορεί επίσης να ανάψει σε συνδυασµό µε άλλες λυχνίες.

Βλάβη στο σύστηµα πέδησης

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα πέδησης. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Βλάβη στο σύστηµα ABS

Το σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο. Το κανονικό σύστηµα πέδησης του αυτοκινήτου συνεχίζει να λειτουργεί, αλλά χωρίς τη λειτουργία ABS.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπλε λυχνίες

Πράσινες λυχνίες

Σύστηµα εκποµπών καυσαερίων

Βλάβη στο σύστηµα εκποµπών καυσαερίων. Οδηγήστε µέχρι ένα συνεργείο για έλεγχο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

Πίσω φώτα οµίχλης

Το πίσω φως οµίχλης είναι αναµµένο.

Σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών

Χαµηλή πίεση ελαστικών.

Αν υπάρχει βλάβη στο σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών, η λυχνία αναβοσβήνει επί ένα λεπτό περίπου και στη συνέχεια παραµένει σταθερά αναµµένη. Η

βλάβη µπορεί να έγκειται στο γεγονός ότι το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει ή να προειδοποιήσει για χαµηλή πίεση ελαστικών.

Βλάβη στο σύστηµα των προβολέων

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα προβολέων. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Η λειτουργία Lane assistance παρεµβαίνει

Η λειτουργία Lane assistance παρεµβαίνει αριστερά/δεξιά.

Σφάλµα στη λειτουργία Lane assistance

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα Lane assistance.

Μειωµένες επιδόσεις

Προσωρινή βλάβη στο σύστηµα µετάδοσης κίνησης. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Σύστηµα ευστάθειας

Λυχνία συνεχώς αναµµένη: έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα.

Αναβοσβήνει: το σύστηµα λειτουργεί.

Το σύστηµα υποβοήθησης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης δεν είναι διαθέσιµο

Το σύστηµα υποβοήθησης όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης δεν είναι διαθέσιµο ή λειτουργεί µε µειωµένη απόδοση.

Ενεργή µεγάλη σκάλα

Η ενεργή µεγάλη σκάλα είναι ενεργοποιηµένη και αναµµένη.

Μεγάλη σκάλα

Η µεγάλη σκάλα είναι αναµµένη.

Αυτόµατη πέδηση

Η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη και το φρένο πορείας ή το χειρόφρενο επενεργεί.

Μπροστινά φώτα οµίχλης

Το µπροστινό φως οµίχλης είναι αναµµένο.

Φώτα θέσης

Τα φώτα θέσης είναι αναµµένα.

Αριστερό και δεξί φλας

Το φλας είναι αναµµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λευκές/γκρι σύµβολα

4.4.9. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα κλι-
µατισµού στάθµευσης
Στην οθόνη του οδηγού µπορούν να εµφανίζονται διάφορα σύµβολα και µηνύµατα σχετικά µε το σύστηµα

κλιµατισµού στάθµευσης.

Τα µηνύµατα για το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης µπορούν επίσης να εµφανίζονται σε µια συσκευή που διαθέτει την

εφαρµογή Volvo Cars*.

Ενεργή µεγάλη σκάλα

Η ενεργή µεγάλη σκάλα είναι ενεργοποιηµένη, αλλά δεν ανάβει.

Δεν µπορεί να εντοπιστεί το κλειδί του αυτοκινήτου.

Σφάλµα ανάγνωσης του κλειδιού κατά την εκκίνηση. Τοποθετήστε το κλειδί στο σύµβολο κλειδιού στην ποτηροθήκη και δοκιµάστε ξανά.

Driver Alert

Η λειτουργία Driver Alert είναι ενεργοποιηµένη.

Προκαταρκτικός κλιµατισµός

Κινητήρας και καλοριφέρ χώρου επιβατών/προκλιµατισµός του αυτοκινήτου.

Φόρτιση υβριδικής µπαταρίας

Φόρτιση υβριδικής µπαταρίας.

Η υβριδική µπαταρία διατηρεί τη φόρτισή της

Η υβριδική µπαταρία διατηρεί τη φόρτισή της

Lane assistance

Γκρι γραµµή: Η λειτουργία Lane assistance είναι ενεργοποιηµένη αλλά δεν έχει ανιχνευτεί η διαγράµµιση του οδοστρώµατος.

Λευκή γραµµή: Η λειτουργία Lane assistance είναι ενεργοποιηµένη και έχει ανιχνευτεί η διαγράµµιση του οδοστρώµατος.

Επιπλέον, το αυτοκίνητο πρέπει να κινείται µε ταχύτητα µεταξύ 65�200 km/h (40�125 mph) για να είναι διαθέσιµη η λειτουργία Lane assistance.

Lane assistance απενεργοποιηµένη

Η λειτουργία Lane assistance είναι απενεργοποιηµένη.

Η λειτουργία Lane assistance παρεµβαίνει

Η λειτουργία Lane assistance παρεµβαίνει αριστερά/δεξιά.

Αισθητήρας βροχής

Ο αισθητήρας βροχής είναι ενεργοποιηµένος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.4.10. Σύµβολα και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού για το
υβριδικό σύστηµα κίνησης
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε

την υβριδική λειτουργία. Μπορεί επίσης να εµφανίζονται σε συνδυασµό µε γενικές ενδεικτικές και

προειδοποιητικές λυχνίες και στη συνέχεια σβήνουν όταν τα προβλήµατα έχουν αποκατασταθεί.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση Απαι-

τείται σέρβις

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένο. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο

της λειτουργίας το συντοµότερο δυνατό.

Σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση προ-

σωρινά µη διαθέσιµο

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι προσωρινά απενεργοποιηµένο.

Σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση µη

διαθέσιµο Ισχύς µπαταρίας πολύ χαµηλ

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν η στάθµη φορτίου της υβριδικής µπα-

ταρίας είναι τόσο χαµηλή που δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθ-

µευση. Βάλτε µπροστά το αυτοκίνητο.

Έκπτωση λειτουργίας συστ κλιµατισµ κατά τη

στάθµευση Ισχύς µπαταρ πολύ χαµηλή

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν η στάθµη φορτίου της υβριδικής µπα-

ταρίας είναι τόσο χαµηλή που δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθ-

µευση. Βάλτε µπροστά το αυτοκίνητο.

Σύστ κλιµατ στάθµ µη διαθέσιµο Ηλεκτρική τρο-

φοδοσία µη συνδεδεµένη

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν το καλώδιο φόρτισης δεν είναι συνδε-

δεµένο. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης.

Το σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση δεν

είναι διαθέσιµο Η επιθυµητή θερµοκρασία έχει

επιτευχθεί

Το σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση δεν λειτουργεί διότι οι ανάγκες θερµότητας είναι µικρές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

4.4.11. Υπερθέρµανση στον κινητήρα και το σύστηµα µετάδο-
σης κίνησης
Σε συγκεκριµένες συνθήκες, π.χ. κατά την οδήγηση σε ορεινές περιοχές και σε υψηλές θερµοκρασίες,

υπάρχει αυξηµένος κίνδυνος υπερθέρµανσης του κινητήρα και του συστήµατος µετάδοσης κίνησης - ιδίως

µε µεγάλο φορτίο.

Σε περίπτωση υπερθέρµανσης, η ισχύς του κινητήρα µπορεί προσωρινά να είναι µειωµένη.

Αφαιρέστε τυχόν βοηθητικούς προβολείς από το µπροστινό µέρος της µάσκας όταν οδηγείτε σε περιβάλλον όπου

επικρατούν υψηλές θερµοκρασίες.

Αν η θερµοκρασία στο σύστηµα ψύξης του κινητήρα αυξηθεί υπερβολικά, ανάβει µια προειδοποιητική λυχνία και στην

οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα. Σταµατήστε σε

ασφαλές σηµείο και αφήστε τον κινητήρα να λειτουργήσει στο ρελαντί επί αρκετά λεπτά µέχρι να κρυώσει.

Αν εµφανιστεί το µήνυµα Σβήστε τον κινητήρα Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα ή Σβήστε τον κινητήρα Στάθµη ψυκτικού

χαµηλή, σταµατήστε το αυτοκίνητο και σβήστε τον κινητήρα.

Αν το σύστηµα µετάδοσης κίνησης υπερθερµανθεί, ενεργοποιείται µια ενσωµατωµένη λειτουργία προστασίας. Ανάβει µια

προειδοποιητική λυχνία και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Μειώστε ταχύτητα για να µειωθεί η θερµοκρ.

Κιβώτιο ταχυτήτων ζεστό ή Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο Υπεθέρµ. κιβ. ταχυτ. Περιµένετε να κρυώσει. Ακολουθήστε

τη σύσταση που εµφανίζεται, µειώστε ταχύτητα ή σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές σηµείο και αφήστε τον κινητήρα

να λειτουργήσει στο ρελαντί επί αρκετά λεπτά για να κρυώσει το κιβώτιο ταχυτήτων.

Εάν το αυτοκίνητο υπερθερµανθεί, ενδέχεται να απενεργοποιηθεί αυτόµατα το σύστηµα κλιµατισµού προσωρινά.

Μην σβήνετε αµέσως τον κινητήρα αφού σταµατήσετε έπειτα από απαιτητική οδήγηση.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Μεταβείτε σε συνεργ Βλάβη φόρτι-

σης µπαταρίας 12V, σέρβις επείγον

Βλάβη στην µπαταρία 12 V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο της µπαταρίας το συντοµότερο δυνατόν.

Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο Σο-

βαρή βλάβη φόρτισης µπαταρίας

12V

Βλάβη στην µπαταρία 12 V. Σταµατήστε το αυτοκίνητο το συντοµότερο δυνατόν και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]

για έλεγχο της µπαταρίας.

Καµµένη ασφάλεια µπαταρίας 12V,

απαιτείται σέρβις

Βλάβη στην µπαταρία 12 V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότερο δυνατόν.

Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο

Υπερθέρµανση µπαταρίας υψηλής

τάσης

Η θερµοκρασία της υβριδικής µπαταρίας φαίνεται να αυξάνεται µη φυσιολογικά. Σταµατήστε το αυτοκίνητο και σβήστε

τον κινητήρα. Περιµένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] ή ελέγξτε

απ' έξω αν όλα φαίνονται φυσιολογικά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε.

Μειωµένη απόδοση Μέγιστη ταχύ-

τητα οχήµατος περιορισµένη

Η υβριδική µπαταρία δεν είναι επαρκώς φορτισµένη για οδήγηση σε υψηλές ταχύτητες. Φορτίστε την µπαταρία το συ-

ντοµότερο δυνατό.

Υβριδικό σύστηµα Ακανόνιστη συ-

µπεριφορά σε χαµηλές ταχύτητες

Χρήση οχήµατος ΟΚ

Το υβριδικό σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο της λειτουργίας το

συντοµότερο δυνατό.

Αφαιρέστε το καλώδιο φόρτισης

πριν από την εκκίνηση

Εµφανίζεται όταν ο οδηγός επιχειρήσει να θέσει το αυτοκίνητο σε λειτουργία και το καλώδιο φόρτισης είναι συνδεδε-

µένο στο αυτοκίνητο. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης και κλείστε το καπάκι φόρτισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

4.4.12. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το κιβώτιο
ταχυτήτων

Αν σηµειωθεί βλάβη στο κιβώτιο ταχυτήτων, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία και ένα µήνυµα.

4.5. Φωνητική αναγνώριση

 Σηµείωση

Είναι φυσιολογικό ο ανεµιστήρας ψύξης του κινητήρα να παραµείνει για λίγο σε λειτουργία αφότου σβήσετε τον

κινητήρα.

Λυχνία Ερµηνεία

Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

Χαµηλή στάθµη, ψυκτικού Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

Το κιβώτιο ταχυτήτων έχει ζεσταθεί/υπερθερµανθεί/κρυώσει. Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

 Σηµαντικό

Για να αποτραπεί τυχόν ζηµιά στα εξαρτήµατα του συστήµατος µετάδοσης κίνησης, η θερµοκρασία λειτουργίας του

κιβωτίου ταχυτήτων ελέγχεται. Αν υπάρχει κίνδυνος υπερθέρµανσης, στην οθόνη του οδηγού ανάβει µια

προειδοποιητική λυχνία και εµφανίζεται ένα µήνυµα κειµένου - ακολουθήστε τη σύσταση που εµφανίζεται.

Λυχνία Ερµηνεία

Έχει σηµειωθεί σφάλµα στο κιβώτιο ταχυτήτων.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Το κιβώτιο ταχυτήτων έχει ζεσταθεί ή έχει υπερθερµανθεί.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Προσωρινή βλάβη στο σύστηµα µετάδοσης κίνησης.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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4.5.1. Φωνητικός χειρισµός µε Βοηθό Google
Ο Βοηθός Google, ο οποίος είναι ενσωµατωµένος στο αυτοκίνητο, σας δίνει τη δυνατότητα να

χρησιµοποιείτε τη φωνή σας για να χειρίζεστε µια σειρά λειτουργιών, π.χ. το σύστηµα κλιµατισµού, το Google

Maps για την πλοήγηση, το ραδιόφωνο FM* και το τηλέφωνό σας.

Τι είναι ο Βοηθός Google;

Ο Βοηθός Google είναι ένας ψηφιακός βοηθός που σας δίνει τη δυνατότητα να χρησιµοποιείτε τη φωνή σας για να χειρίζεστε

διάφορες λειτουργίες στο αυτοκίνητο και να ζητάτε βοήθεια για άλλα θέµατα όπως αναζήτηση πληροφοριών, δελτία καιρού,

διαχείριση του Ηµερολογίου σας Google, κ.λπ.

Ο Βοηθός καταλαβαίνει τη φυσική οµιλία, δηλ. δεν χρειάζεται να ξέρετε συγκεκριµένες εντολές για να ζητήσετε από το σύ-

στηµα να εκτελέσει διαφορετικές ενέργειες. Αντίθετα, υπάρχει η δυνατότητα ελεύθερης συνοµιλίας µε το σύστηµα, το οποίο

απαντά στα αιτήµατα του χρήστη ή τον ενηµερώνει ότι αυτό που είπε ο χρήστης δεν έγινε αντιληπτό.

Μικρόφωνο συστήµατος φωνητικού χειρισµού

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ποιες λειτουργίες µπορείτε να χειρίζεστε µε τον Βοηθό Google;

Μπορείτε όχι µόνο να ζητήσετε από τον Βοηθό να αναζητήσει πληροφορίες µέσω Google ή δελτία καιρού ή να διαχειριστεί το

Ηµερολόγιό σας Google[1] , αλλά και να χειρίζεστε και µια σειρά από λειτουργίες στο αυτοκίνητο χρησιµοποιώντας φωνητικές

εντολές. Για παράδειγµα:

(πολυ)µέσα

Ραδιόφωνο FM*

τηλέφωνο και µηνύµατα κειµένου [2]

πλοήγηση µε Google Maps

κλιµατισµός

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Προϋποθέτει σύνδεση στο διαδίκτυο.

[2] Η υπαγόρευση µηνυµάτων κειµένου είναι εφικτή µόνο σε τηλέφωνα Android ή iOS έκδοσης 13 ή µεταγενέστερης.

4.5.2. Χρήση της φωνητικής αναγνώρισης

 Σηµείωση

Αν η σύνδεση στο διαδίκτυο είναι κακή, ο αριθµός των διαθέσιµων λειτουργιών µπορεί να είναι περιορισµένος.

 Προειδοποίηση

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να οδηγεί το όχηµα µε ασφάλεια και να συµµορφώνεται µε όλους τους ισχύοντες

κανόνες οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο Βοηθός Google σας επιτρέπει να χρησιµοποιείτε τον φωνητικό χειρισµό για να χειριστείτε διάφορες

λειτουργίες µέσα στο αυτοκίνητο ή, για παράδειγµα, να ζητήσετε άλλες πληροφορίες όπως το δελτίο

καιρού.

Έναρξη του Βοηθού Google

Υπάρχουν τρεις διαφορετικοί τρόποι να ενεργοποιήσετε τον Βοηθό Google, ως εξής:

εκφωνώντας τη φωνητική εντολή "Ok Google" ή "Hey Google" [1]

πατώντας στιγµιαία το κουµπί στο τιµόνι για τον φωνητικό χειρισµό 

πατώντας στο µικρόφωνο στην κεντρική οθόνη .

Το σύστηµα δείχνει ότι είναι ενεργό και ότι σας ακούει µέσω ενός σύντοµου ηχητικού σήµατος [2]  και µιας επιβεβαίωσης µε

γραφική απεικόνιση στην κεντρική οθόνη.

Παράδειγµα χειρισµού µέσω φωνητικής αναγνώρισης

Μετά την έναρξη του συστήµατος, µπορείτε να εκφωνήσετε διάφορα αιτήµατα µιλώντας ελεύθερα. Ακολουθούν ορισµένα

παραδείγµατα πώς µπορείτε να χρησιµοποιείτε τον φωνητικό χειρισµό.

"Πλοήγηση έως το σπίτι" – Εµφανίζει µια περιγραφή της διαδροµής µέχρι τη διεύθυνση που έχει αποθηκευτεί στους

Maps ως διεύθυνση κατοικίας για τον λογαριασµό Google που χρησιµοποιείται για τη σύνδεση.

"Διάβασε τα µηνύµατά µου" – Εκφωνεί τα µηνύµατα κειµένου που έχουν σταλεί στο τηλέφωνο.

"Αύξηση της θερµοκρασίας" – Αυξάνει τη θερµοκρασία στον χώρο επιβατών.

"Αναπαραγωγή µουσικής" – Αναπαράγει µουσική στην επιλεγµένη εφαρµογή (πολυ)µέσων.

Όταν είστε συνδεδεµένοι µε έναν λογαριασµό Google, ο Βοηθός είναι πιο εξατοµικευµένος όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδε-

µένο στο διαδίκτυο. Για παράδειγµα, µπορείτε να καλέσετε επαφές που έχετε αποθηκεύσει στη διεύθυνση
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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contacts.google.com [https://contacts.google.com/] ή ρωτήσετε για καταχωρίσεις στο Ηµερολόγιο Google.

[1] Η εντολή "Hey Google" λειτουργεί µόνο σε συγκεκριµένες γλώσσες.

[2] Όταν πείτε µια φωνητική εντολή για την έναρξη του συστήµατος, θα ακούσετε το ηχητικό σήµα µόνο αν σταµατήσετε και

δεν συνεχίσετε µε το αίτηµά σας.

4.6. Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε αριστεροτίµονο
αυτοκίνητο

Στις επισκοπήσεις µπορείτε να δείτε πού βρίσκονται οι οθόνες και τα χειριστήρια κοντά στον οδηγό.

Τιµόνι και πίνακας οργάνων

Φώτα θέσης, φώτα πορείας ηµέρας, µεσαία σκάλα, µεγάλη σκάλα, φλας, πίσω φως οµίχλης, µηδενισµός του χιλιοµετρητή

Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*

Οθόνη οδηγού

Υαλοκαθαριστήρες και σύστηµα πλύσης, αισθητήρας βροχής*

Δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι

 Σηµείωση

Ο Βοηθός Google δεν είναι ακόµη διαθέσιµος σε όλες τις γλώσσες. Διαβάστε περισσότερα στη διεύθυνση

support.google.com [https://support.google.com/] για τη διαθεσιµότητα ή, αν είναι εφικτό, δοκιµάστε µε µια άλλη

γλώσσα.

 Σηµείωση

Οι οδηγίες παραπάνω αποτελούν γενική περιγραφή και αφορούν σε τρίτους προµηθευτές. Η διαθεσιµότητα, η

διαδικασία και οι λειτουργίες µπορεί να αλλάξουν ή να διαφέρουν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρύθµιση τιµονιού

Κόρνα

Αριστερά χειριστήρια στο τιµόνι

Άνοιγµα του καπό κινητήρα

Ξεκλείδωµα/άνοιγµα*/κλείσιµο* της πόρτας χώρου αποσκευών

Κονσόλα οροφής

Πανοραµική οροφή*

Μπροστινά φώτα ανάγνωσης και εσωτερικός φωτισµός

Ένδειξη στην κονσόλα οροφής, κουµπί *

Κάλυµµα για την κάρτα SIM

Χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας του εσωτερικού καθρέπτη [1]

Κεντρική και επιµήκης κονσόλα

Κεντρική οθόνη

Αλάρµ, ξεπάγωµα, (πολυ)µέσα

Επιλογέας ταχυτήτων

Περιστροφικός διακόπτης Start

Χειρόφρενο
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτόµατη πέδηση σε στάση

Πόρτα του οδηγού

Ρυθµίσεις µνήµης για το ηλεκτρικό µπροστινό κάθισµα*, ρυθµίσεις εξωτερικών καθρεπτών και προβολής ενδείξεων στο

παρµπρίζ (Head-Up display)*

Κεντρικό κλείδωµα

Ηλεκτρικά παράθυρα, εξωτερικοί καθρέπτες και κλειδαριές ασφαλείας παιδιών*

Ρύθµιση µπροστινού καθίσµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν υπάρχουν κουµπιά για τη χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας στα αυτοκίνητα µε αυτόµατη λειτουργία

αντιθαµβωτικής προστασίας.

4.7. Οθόνες και χειριστήρια για τον οδηγό σε δεξιοτίµονο
αυτοκίνητο

Στις επισκοπήσεις µπορείτε να δείτε πού βρίσκονται οι οθόνες και τα χειριστήρια κοντά στον οδηγό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τιµόνι και πίνακας οργάνων

Φώτα θέσης, φώτα πορείας ηµέρας, µεσαία σκάλα, µεγάλη σκάλα, φλας, πίσω φως οµίχλης, µηδενισµός του χιλιοµετρητή

Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*

Οθόνη οδηγού

Υαλοκαθαριστήρες και σύστηµα πλύσης, αισθητήρας βροχής*

Δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι

Ξεκλείδωµα/άνοιγµα*/κλείσιµο* της πόρτας χώρου αποσκευών

Άνοιγµα του καπό κινητήρα

Κόρνα

Ρύθµιση τιµονιού

Αριστερά χειριστήρια στο τιµόνι

Κονσόλα οροφής

Πανοραµική οροφή*

Μπροστινά φώτα ανάγνωσης και εσωτερικός φωτισµός

Ένδειξη στην κονσόλα οροφής, κουµπί *

Κάλυµµα για την κάρτα SIM

Χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας του εσωτερικού καθρέπτη [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κεντρική και επιµήκης κονσόλα

Κεντρική οθόνη

Αλάρµ, ξεπάγωµα, (πολυ)µέσα

Επιλογέας ταχυτήτων

Περιστροφικός διακόπτης Start

Χειρόφρενο

Αυτόµατη πέδηση σε στάση

Πόρτα του οδηγού

Ρυθµίσεις µνήµης για το ηλεκτρικό µπροστινό κάθισµα*, ρυθµίσεις εξωτερικών καθρεπτών και προβολής ενδείξεων στο

παρµπρίζ (Head-Up display)*

Κεντρικό κλείδωµα

Ηλεκτρικά παράθυρα, εξωτερικοί καθρέπτες, ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών*

Ρύθµιση µπροστινού καθίσµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν υπάρχουν κουµπιά για τη χειροκίνητη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας στα αυτοκίνητα µε αυτόµατη λειτουργία

αντιθαµβωτικής προστασίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
193 / 887



5. Φωτισµός

5.1. Εξωτερικός φωτισµός

5.1.1. Ενεργοί προβολείς προσαρµοζόµενης δέσµης*
Τα ενεργά φώτα στροφής έχουν σχεδιαστεί έτσι, ώστε να παρέχουν πρόσθετο φωτισµό σε στροφές και

διασταυρώσεις. Τα αυτοκίνητα µε προβολείς LED [1] * µπορούν να διαθέτουν ενεργούς προβολείς

προσαρµοζόµενης δέσµης, ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού του αυτοκινήτου.

Δέσµη προβολέων χωρίς ενεργούς προβολείς προσαρµοζόµενης δέσµης (αριστερά) και µε ενεργούς προβολείς προσαρµοζόµενης δέσµης
(δεξιά).

Τα ενεργά φώτα στροφής ακολουθούν τις κινήσεις του τιµονιού, ώστε να παρέχουν πρόσθετο φωτισµό σε στροφές και δια-

σταυρώσεις, παρέχοντας έτσι στον οδηγό βελτιωµένη ορατότητα.

Σε περίπτωση σφάλµατος στη λειτουργία, ανάβει η λυχνία  στην οθόνη του οδηγού ενώ ταυτόχρονα στην οθόνη του οδη-

γού εµφανίζεται ένα επεξηγηµατικό κείµενο.

Τα ενεργά φώτα στροφής ανάβουν µόνο σε χαµηλό φως ηµέρας ή στο σκοτάδι καθώς και όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος

του µοχλοδιακόπτη είναι στη θέση . Το αυτοκίνητο πρέπει επίσης να κινείται µε τα φώτα της µεσαίας σκάλας αναµµένα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] LED (Light Emitting Diode)

5.1.2. Ενεργή µεγάλη σκάλα
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η ενεργή µεγάλη σκάλα χρησιµοποιεί τον αισθητήρα της κάµερας στην επάνω γωνία του παρµπρίζ. Ο

αισθητήρας της κάµερας καταγράφει τη δέσµη των προβολέων των επερχόµενων οχηµάτων ή τα πίσω

φώτα των προπορευόµενων οχηµάτων και µεταβαίνει από τη µεγάλη στη µεσαία σκάλα.

Το σύµβολο  αντιστοιχεί στην ενεργή µεγάλη σκάλα.

Η λειτουργία µπορεί να ενεργοποιηθεί ενώ οδηγείτε σε σκοτάδι µε ταχύτητα περίπου 20 km/h (12 mph) ή µεγαλύτερη. Η λει-

τουργία µπορεί επίσης να συνυπολογίσει τα φώτα του δρόµου. Όταν ο αισθητήρας της κάµερας δεν ανιχνεύει πλέον κάποιο

επερχόµενο ή προπορευόµενο αυτοκίνητο, η µεγάλη σκάλα ανάβει ξανά µετά από ένα δευτερόλεπτο περίπου.

Ενεργοποίηση της ενεργής µεγάλης σκάλας

Η Ενεργή µεγάλη σκάλα ενεργοποιείται και απενεργοποιείται, γυρίζοντας τον αριστερό µοχλοδιακόπτη στη θέση . Ο περι-

στρεφόµενος δακτύλιος στη συνέχεια επιστρέφει στη θέση . Όταν η ενεργή µεγάλη σκάλα είναι ενεργοποιηµένη, η λυχνία

 ανάβει µε λευκό χρώµα στην οθόνη του οδηγού. Όταν η µεγάλη σκάλα είναι αναµµένη, η λυχνία ανάβει µε µπλε χρώµα.

Αν απενεργοποιήσετε την Ενεργή µεγάλη σκάλα ενώ οι προβολείς είναι αναµµένοι στη µεγάλη σκάλα, το σύστηµα φώτων µε-

ταβαίνει αµέσως στη µεσαία σκάλα.

Δεν χρειάζεται να επανενεργοποιείτε την ενεργή µεγάλη σκάλα σε κάθε εκκίνηση του αυτοκινήτου.

Λειτουργία προσαρµοζόµενης δέσµης*

Λειτουργία προσαρµοζόµενης δέσµης της ενεργής µεγάλης σκάλας [1] . Σε αυτή την περίπτωση, σε αντίθεση µε τη συµβατική

λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας, η φωτεινή δέσµη συνεχίζει να εκφωτίζει µε τη µεγάλη σκάλα και στις δύο πλευρές

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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των επερχόµενων ή των προπορευόµενων οχηµάτων - µόνο το µέρος της φωτεινής δέσµης που είναι στραµµένο απευθείας

προς το όχηµα µειώνεται ως προς την έντασή του.

Προσαρµοζόµενη λειτουργία: Μεσαία σκάλα στραµµένη απευθείας προς τα επερχόµενα οχήµατα, αλλά συνεχής µεγάλη σκάλα και στις δύο
πλευρές του οχήµατος.

Η ένταση της µεγάλης σκάλας µειώνεται µερικώς, δηλ. αν η φωτεινή δέσµη εκφωτίζει λίγο πιο δυνατά από τη µεσαία σκάλα,

το σύµβολο  στην οθόνη του οδηγού ανάβει µε µπλε χρώµα.

Στους αυτοκινητόδροµους ή σε υψηλές ταχύτητες, η λειτουργία του συστήµατος µπορεί να αλλάξει από προσαρµοζόµενη σε

αυτόµατη.

Περιορισµοί για την Ενεργή µεγάλη σκάλα

Ο αισθητήρας της κάµερας, στον οποίο βασίζεται η λειτουργία, έχει περιορισµούς.

Αν αυτή η λυχνία εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού, σε συνδυασµό µε το µήνυµα Η ενεργή µεγάλη σκάλα είναι

προσωρινά µη διαθέσιµη, τότε η εναλλαγή ανάµεσα στη µεγάλη και τη µεσαία σκάλα πρέπει να γίνει χειροκίνητα.

Το ίδιο ισχύει αν αυτή η λυχνία εµφανιστεί σε συνδυασµό µε το µήνυµα Αισθητήρας παρµπρίζ καλυµµένος Βλ. Εγ-

χειρίδιο κατόχου.

Η ενεργή µεγάλη σκάλα µπορεί να είναι προσωρινά µη διαθέσιµη π.χ. σε πυκνή οµίχλη ή έντονη βροχόπτωση. Όταν η ενεργή

µεγάλη σκάλα καταστεί ξανά διαθέσιµη ή όταν οι αισθητήρες του παρµπρίζ δεν φράσσονται πλέον, το µήνυµα σβήνει και η

ενεργή µεγάλη σκάλα ενεργοποιείται ξανά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού του αυτοκινήτου.

 Προειδοποίηση

Η Ενεργή µεγάλη σκάλα είναι επιβοηθητική λειτουργία χρήσης της βέλτιστης φωτεινής δέσµης όταν οι συνθήκες είναι

ευνοϊκές.

Ο οδηγός είναι αυτός(-ή) που φέρει πάντοτε την ευθύνη για τη χειροκίνητη µετάβαση ανάµεσα στη µεγάλη και τη µεσαία

σκάλα όταν απαιτείται από τις κυκλοφοριακές ή καιρικές συνθήκες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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5.1.3. Χρήση των φλας

Τα φλας του αυτοκινήτου ανάβουν και σβήνουν από τον αριστερό µοχλοδιακόπτη. Τα φλας αναβοσβήνουν

τρεις φορές ή συνεχόµενα, ανάλογα πόσο θα µετακινήσετε τον µοχλοδιακόπτη προς τα πάνω ή κάτω.

Φλας.

Σύντοµο αναβοσβήσιµο

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη προς τα πάνω ή κάτω στην πρώτη θέση και αφήστε τον. Τα φλας αναβοσβήνουν τρεις φορές.

Συνεχές αναβοσβήσιµο

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη προς τα πάνω ή κάτω στην τερµατική του θέση.

Ο µοχλοδιακόπτης παραµένει σε αυτή τη θέση και επανέρχεται στην αρχική του θέση χειροκίνητα, ή αυτόµατα εάν στρίψετε το

τιµόνι.

5.1.4. Φως φρένων

 Σηµείωση

Μπορείτε να σταµατήσετε την αυτόµατη διαδικασία αναβοσβησίµατος µετακινώντας αµέσως τον µοχλοδιακόπτη προς

την αντίθετη κατεύθυνση.

 Σηµείωση

Αν το σύµβολο για τα φλας στην οθόνη του οδηγού αναβοσβήνει πιο γρήγορα από ό,τι συνήθως - βλ. µήνυµα στην

οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα φώτα φρένων ανάβουν αυτόµατα όταν πατάτε το πεντάλ φρένου.

Το φως φρένων ανάβει όταν πατάτε το πεντάλ φρένων και όταν το αυτοκίνητο φρενάρει αυτόµατα από ένα από τα συστήµατα

υποστήριξης του οδηγού.

5.1.5. Πίσω φώτα οµίχλης
Το πίσω φως οµίχλης είναι πολύ δυνατότερο από τα υπόλοιπα πίσω φώτα και πρέπει να χρησιµοποιείται

µόνο όταν επικρατεί µειωµένη ορατότητα λόγω οµίχλης, χιονιού, καπνού ή σκόνης, ως έγκαιρη

προειδοποίηση για τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου ότι υπάρχει προπορευόµενο όχηµα.

Κουµπί πίσω φωτός οµίχλης.

Το πίσω φως οµίχλης βρίσκεται στο πίσω µέρος του αυτοκινήτου, στην πλευρά του οδηγού.

Το πίσω φως οµίχλης µπορεί να ανάψει µόνο όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται στη θέση II και ο περιστρεφόµενος δα-

κτύλιος στον µοχλοδιακόπτη βρίσκεται στη θέση  ή .

Πατήστε το κουµπί για να ανάψουν/σβήσουν τα φώτα. Όταν το πίσω φως οµίχλης είναι αναµµένο, στην οθόνη του οδηγού

ανάβει η ενδεικτική λυχνία .

Το πίσω φως οµίχλης σβήνει αυτόµατα, όταν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας ή όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος στον

µοχλοδιακόπτη γυρίσει στη θέση  ή .

5.1.6. Μεσαία σκάλα

Όταν οδηγείτε µε τον περιστρεφόµενο δακτύλιο του µοχλοδιακόπτη στη θέση , οι προβολείς ανάβουν

αυτόµατα στη µεσαία σκάλα σε λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι ή όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκι-

 Σηµείωση

Οι κανονισµοί σχετικά µε τη χρήση των πίσω φώτων οµίχλης διαφέρουν από χώρα σε χώρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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νήτου βρίσκεται στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Περιστρεφόµενος δακτύλιος του µοχλοδιακόπτη στη θέση AUTO.

Με τον περιστρεφόµενο δακτύλιο του µοχλοδιακόπτη στη θέση , η µεσαία σκάλα ανάβει επίσης αυτόµατα αν ανάψει το

πίσω φως οµίχλης.

Όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος του µοχλοδιακόπτη βρίσκεται στη θέση , η µεσαία σκάλα είναι πάντοτε αναµµένη όταν

το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης.

Ανίχνευση σήραγγας

Το αυτοκίνητο ανιχνεύει πότε πρόκειται να εισέλθει σε σήραγγα και µεταβαίνει από τα φώτα πορείας ηµέρας στη µεσαία

σκάλα.

Λάβετε υπόψη σας ότι ο περιστρεφόµενος δακτύλιος στον αριστερό µοχλοδιακόπτη πρέπει να βρίσκεται στη θέση  για να

λειτουργήσει η ανίχνευση σήραγγας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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5.1.7. Χρήση της µεγάλης σκάλας

Μπορείτε να χειρίζεστε τη µεγάλη σκάλα από τον αριστερό µοχλοδιακόπτη. Η µεγάλη σκάλα είναι η πιο

ισχυρή πηγή φωτισµού του αυτοκινήτου και πρέπει να τη χρησιµοποιείτε όταν οδηγείτε στο σκοτάδι για

καλύτερη ορατότητα, αρκεί να µη θαµπώνετε τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου.

Μοχλοδιακόπτης τιµονιού µε περιστρεφόµενο δακτύλιο.

Σινιάλο προβολέων

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη ελαφρά προς τα πίσω µέχρι τη θέση σινιάλου προβολέων. Η µεγάλη σκάλα ανάβει και παραµένει αναµµένη µέχρι να αφήσετε το

µοχλοδιακόπτη.

Μεγάλη σκάλα

Μπορείτε να ανάψετε τη µεγάλη σκάλα όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος στον µοχλοδιακόπτη του τιµονιού βρίσκεται στη θέση [1] ή . Ενεργοποιήστε τη µεγάλη

σκάλα µετακινώντας τον µοχλοδιακόπτη προς τα εµπρός.

Για την απενεργοποίηση, µετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη προς τα πίσω.

Όταν η µεγάλη σκάλα είναι αναµµένη, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται η λυχνία .

[1] Όταν είναι ενεργοποιηµένη η µεσαία σκάλα.

5.1.8. Χρήση του φωτισµού συνοδείας
Ορισµένα από τα εξωτερικά φώτα µπορούν να παραµείνουν αναµµένα, ώστε να λειτουργήσουν ως

φωτισµός συνοδείας µετά το κλείδωµα του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Όταν είναι αναµµένη η µεγάλη σκάλα, µπορεί απενεργοποιηθεί µετακινώντας τον µοχλοδιακόπτη προς τα πίσω είτε στη

θέση  είτε στη θέση .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία:

Ο φωτισµός συνοδείας ανάβει επί 60 δευτερόλεπτα περίπου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.1.9. Ρύθµιση της δέσµης προβολέων από τους προβολείς

Η δέσµη των προβολέων στο αυτοκίνητο δεν χρειάζεται να επαναρυθµιστεί, όταν αλλάζετε τη ρύθµιση οδή-

γησης από δεξιά στα αριστερά, και αντίστροφα.

5.1.10. Φώτα απότοµου φρεναρίσµατος
Τα φώτα απότοµου φρεναρίσµατος ενεργοποιούνται για να ειδοποιήσουν τα οχήµατα που ακολουθούν ότι

το αυτοκίνητο φρενάρει απότοµα.

Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργή, το φως φρένων αναβοσβήνει αντί να παραµένει σταθερά αναµµένο -

όπως συµβαίνει κατά το κανονικό φρενάρισµα.

Τα φώτα απότοµου φρεναρίσµατος ανάβουν σε περίπτωση δυνατού φρεναρίσµατος ή αν το σύστηµα ABS ενεργοποιηθεί σε

υψηλές ταχύτητες.

Μόλις ο οδηγός φρενάρει για να επιβραδύνει και στη συνέχεια αφήσει το πεντάλ φρένων, το φως φρένων επιστρέφει στην

κανονική λειτουργία του και σβήνει.

Ταυτόχρονα ανάβουν τα αλάρµ του αυτοκινήτου. Τα αλάρµ αναβοσβήνουν µέχρι ο/η οδηγός να αναπτύξει ξανά υψηλότερη τα-

χύτητα ή να σβήσει τα αλάρµ του αυτοκινήτου.

5.1.11. Φώτα θέσης

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο έχει τεθεί εκτός λειτουργίας.1

Μετακινήστε τον αριστερό µοχλοδιακόπτη µπροστά προς το ταµπλό και αφήστε τον.2

Βγείτε από το αυτοκίνητο και κλειδώστε την πόρτα.3

Το σύµβολο  στην οθόνη του οδηγού ανάβει ως ένδειξη ότι η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη και ότι είναι αναµµένα

τα εξωτερικά φώτα: φώτα θέσης, δέσµη των προβολέων, φωτισµός πινακίδας αριθµού κυκλοφορίας και φωτισµός στις

εξωτερικές λαβές των θυρών*.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα φώτα θέσης έτσι, ώστε οι υπόλοιποι χρήστες του δρόµου να µπορούν να

δουν το αυτοκίνητο, αν είναι σταµατηµένο ή σταθµευµένο. Το φως θέσης ανάβει από τον περιστρεφόµενο

δακτύλιο στον µοχλοδιακόπτη.

Περιστρεφόµενος δακτύλιος µοχλοδιακόπτη στη θέση για τα φώτα θέσης.

Γυρίστε τον περιστρεφόµενο δακτύλιο στη θέση  - ανάβουν τα φώτα θέσης (ταυτόχρονα ανάβει ο φωτισµός πινακίδας

αριθµού κυκλοφορίας).

Αν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης, τότε ανάβουν τα φώτα πορείας

ηµέρας αντί για τα µπροστινά φώτα θέσης. Όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος είναι σε αυτή τη θέση, τα πίσω φώτα θέσης

ανάβουν ανεξάρτητα σε ποια θέση του διακόπτη ανάφλεξης βρίσκεται το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο αλλά ο κινητήρας λειτουργεί, µπορείτε να γυρίσετε τον περιστρεφόµενο δακτύλιο στη

θέση  των φώτων θέσης από µια άλλη θέση, ώστε να ανάψουν µόνο τα φώτα θέσης αντί για άλλα φώτα.

Όταν οδηγείτε περισσότερο από 30 δευτερόλεπτα µε µέγ. ταχύτητα 10 km/h (περίπου 6 mph), ή αν η ταχύτητα υπερβεί τα

10 km/h (περίπου 6 mph), τα φώτα πορείας ηµέρας ανάβουν. Ο οδηγός πρέπει να στρίψει αντίθετα από τη .

Αν η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίξει όταν έξω είναι σκοτάδι, ανάβουν τα πίσω φώτα θέσης (αν δεν έχουν ανάψει ήδη)

για να προειδοποιήσουν τους χρήστες του δρόµου που πλησιάζουν από πίσω. Αυτό συµβαίνει ανεξάρτητα από τη θέση που

βρίσκεται ο περιστρεφόµενος δακτύλιος ή σε ποια θέση του διακόπτη ανάφλεξης βρίσκεται το ηλεκτρικό σύστηµα του

αυτοκινήτου.

Λειτουργία πίσω φωτός προσαρµοζόµενης δέσµης

Τα πίσω φώτα θέσης διαθέτουν προσαρµοζόµενη λειτουργία. Η φωτεινότητα των πίσω φώτων θέσης προσαρµόζεται ανά-

λογα µε τις συνθήκες φωτισµού στον περιβάλλοντα χώρο. Όταν υπάρχει φως, τα πίσω φώτα θέσης φωτίζουν πιο έντονα,

ώστε τα άλλα οχήµατα να µπορούν να τα διακρίνουν πιο καθαρά. Όταν σκοτεινιάσει, η φωτεινότητα των πίσω φώτων θέσης

µειώνεται για να µη θαµπώνονται οι οδηγοί των άλλων οχηµάτων.

Ο φωτισµός πινακίδας αριθµού κυκλοφορίας και τα φώτα του τρέιλερ δεν επηρεάζονται από τη λειτουργία προσαρµοζόµενης

δέσµης.

5.1.12. Φωτισµός καλωσορίσµατος
Ο φωτισµός καλωσορίσµατος ανάβει όταν ξεκλειδώνει το αυτοκίνητο.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Σε φως ηµέρας, ανάβουν τα φώτα θέσης, οι πλαφονιέρες, ο φωτισµός δαπέδου και ο φωτισµός του χώρου αποσκευών. Σε

λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι, ανάβει επίσης ο φωτισµός της πινακίδας αριθµού κυκλοφορίας και ο φωτισµός στις εξωτε-

ρικές λαβές των θυρών* µε τη φωτεινή δέσµη στραµµένη προς το έδαφος.

Ο φωτισµός παραµένει αναµµένος επί 2 λεπτά περίπου, αν δεν ανοίξει κάποια πόρτα. Αν ανοίξει κάποια πόρτα εντός του

χρόνου ενεργοποίησης, ο χρόνος που παραµένουν αναµµένες οι πλαφονιέρες και ο φωτισµός στις εξωτερικές λαβές* θα

παραταθεί.

Μπορείτε να ενεργοποιείτε και να απενεργοποιείτε τη λειτουργία από την κεντρική οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.1.13. Αλάρµ
Τα αλάρµ προειδοποιούν τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου, αναβοσβήνοντας όλα τα φλας του

αυτοκινήτου ταυτόχρονα. Η λειτουργία µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως προειδοποίηση σε περίπτωση

κυκλοφοριακών κινδύνων.

Κουµπί αλάρµ.

Πατήστε το κουµπί για να ανάψετε τα αλάρµ.

Τα αλάρµ ανάβουν αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο φρενάρει τόσο απότοµα που ανάβουν τα φώτα απότοµου φρεναρίσµατος

και η ταχύτητα είναι χαµηλή. Τα αλάρµ αρχίζουν να αναβοσβήνουν όταν τα φώτα απότοµου φρεναρίσµατος σταµατήσουν να

αναβοσβήνουν και στη συνέχεια σβήνουν αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο αρχίσει ξανά να κινείται ή αν πατηθεί το κουµπί.

Τα αλάρµ ανάβουν αυτόµατα σε περίπτωση σύγκρουσης.

 Σηµείωση

Οι κανονισµοί για τη χρήση των αλάρµ µπορεί να διαφέρει µεταξύ των χωρών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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5.1.14. Φώτα πορείας ηµέρας
Το αυτοκίνητο διαθέτει αισθητήρες που ανιχνεύουν τις συνθήκες φωτισµού του περιβάλλοντος χώρου. Τα

φώτα πορείας ηµέρας ανάβουν, όταν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος στον µοχλοδιακόπτη βρίσκεται στη

θέση ,  ή , καθώς και όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του δια-

κόπτη ανάφλεξης. Στη θέση , οι προβολείς µεταβαίνουν αυτόµατα στη µεσαία σκάλα σε λιγοστό φως

ηµέρας ή σε σκοτάδι.

Περιστρεφόµενος δακτύλιος του µοχλοδιακόπτη στη θέση AUTO.

Αν ο περιστρεφόµενος δακτύλιος του µοχλοδιακόπτη βρίσκεται στη θέση , τα φώτα πορείας ηµέρας (DRL [1] ) ανάβουν

όταν το αυτοκίνητο οδηγείται σε φως ηµέρας. Το αυτοκίνητο µεταβαίνει αυτόµατα από τα φώτα πορείας ηµέρας στη µεσαία

σκάλα σε λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι. Η µετάβαση στη µεσαία σκάλα πραγµατοποιείται επίσης αν ανάψουν τα µπρο-

στινά* ή/και τα πίσω φώτα οµίχλης.

[1] Daytime Running Lights

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.1.15. Έλεγχος των φώτων των τρέιλερ*
Κατά τη σύνδεση τρέιλερ – βεβαιωθείτε ότι τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν, πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Έλεγχος φώτων ρυµουλκούµενου*

Αυτόµατος έλεγχος

 Προειδοποίηση

Αυτό το σύστηµα συµβάλλει στην εξοικονόµηση ενέργειας - δεν µπορεί να αξιολογήσει σε όλες τις περιπτώσεις εάν το

φως ηµέρας είναι πολύ ασθενές ή επαρκώς δυνατό, π.χ. στην οµίχλη και τη βροχή.

Ο οδηγός πρέπει πάντοτε να φροντίζει να οδηγεί το αυτοκίνητο µε επιλεγµένη την κατάλληλη σκάλα προβολέων ανά-

λογα µε την κατάσταση της κυκλοφορίας και σύµφωνα µε τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
204 / 887



Μόλις συνδεθεί ηλεκτρικά ένα τρέιλερ, µπορείτε να βεβαιωθείτε ότι τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν µέσω της αυτόµατης

ενεργοποίησης φώτων. Η λειτουργία βοηθά τον οδηγό να ελέγχει αν τα φώτα του ρυµουλκούµενου λειτουργούν, πριν

ξεκινήσει.

Πίσω φως οµίχλης στο τρέιλερ

Όταν συνδέετε ένα τρέιλερ, µπορεί να υπάρξουν περιπτώσεις που το πίσω φως οµίχλης του αυτοκινήτου δεν ανάβει. Σε αυ-

τές τις περιπτώσεις, ανάβει µόνο το πίσω φως οµίχλης του τρέιλερ. Για τον λόγο αυτό, σε αυτές τις περιπτώσεις, όταν το πίσω

φως οµίχλης ενεργοποιηθεί, ελέγξτε αν το τρέιλερ διαθέτει πίσω φως οµίχλης ώστε να µπορείτε να οδηγήσετε το όχηµα µαζί

µε το τρέιλερ µε ασφάλεια.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

Αν έχει καεί ένα ή περισσότερα από τα φλας ή τα φώτα φρένων του τρέιλερ, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία

και ένα µήνυµα. Τα υπόλοιπα φώτα πρέπει να ελέγχονται από τον οδηγό χειροκίνητα πριν αρχίσει να οδηγεί.

Αν οποιοσδήποτε λαµπτήρας των φλας του ρυµουλκούµενου είναι καµµένος, η ένδειξη των φλας στην οθόνη του οδηγού θα

αναβοσβήνει πιο γρήγορα από το κανονικό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Όταν υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ στον κοτσαδόρο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Έλεγχος φώτ.

τρέιλερ Να γίνει έλεγχος;.
1

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Ο έλεγχος φώτων αρχίζει.>

Βγείτε από το αυτοκίνητο, για να ελέγξετε αν λειτουργούν τα φώτα.3

Όλα τα φώτα του τρέιλερ αρχίζουν να αναβοσβήνουν - τότε τα φώτα ανάβουν ένα κάθε φορά.>

Βεβαιωθείτε οπτικά ότι όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο λειτουργούν.4

Μετά από ένα λεπτό, όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο αναβοσβήνουν ξανά.5

Ο έλεγχος έχει ολοκληρωθεί.>

Λυχνία Μήνυµα

Βλάβη δεξιού φλας τρέιλερ

Βλάβη αριστερού φλας τρέιλερ

Βλάβη φωτός φρένων τρέιλερ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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5.2. Εσωτερικός φωτισµός

5.2.1. Εσωτερικός φωτισµός
Ο χώρος επιβατών διαθέτει διάφορους τύπους φωτισµού, π.χ. γενικός εσωτερικός φωτισµός, ρυθµιζόµενος

εσωτερικός φωτισµός και φωτισµός ανάγνωσης.

Μπροστινή πλαφονιέρα

Φωτισµός και διακόπτες στην κονσόλα οροφής.

Γενικός εσωτερικός φωτισµός

Φως ανάγνωσης

Κουµπί για τον φωτισµό χώρου επιβατών και αυτόµατος φωτισµός χώρου επιβατών

Ατµοσφαιρικός φωτισµός

Φωτισµός ανάγνωσης

Τα φώτα ανάγνωσης στην κονσόλα οροφής ανάβουν ή σβήνουν, µε ένα ήπιο και στιγµιαίο πάτηµα σε κάθε φως ανάγνωσης. Η

φωτεινότητα µπορεί να ρυθµιστεί πιέζοντας παρατεταµένα το φως.

Εσωτερικός φωτισµός

Ο φωτισµός δαπέδου και ο γενικός εσωτερικός φωτισµός ανάβουν ή σβήνουν µε ένα στιγµιαίο πάτηµα στο κουµπί για τον

φωτισµό χώρου επιβατών στην κονσόλα οροφής.

Αυτόµατη λειτουργία για το φωτισµό του χώρου επιβατών

Το αυτόµατο σύστηµα ενεργοποιείται και απενεργοποιείται κρατώντας πατηµένο το κουµπί φωτισµού του χώρου επιβατών.

Όταν η λυχνία στο κουµπί ανάβει

µε λευκό χρώµα, το αυτόµατο σύστηµα είναι ενεργοποιηµένο

µε πορτοκαλί χρώµα, το αυτόµατο σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο.

Όταν το αυτόµατο σύστηµα είναι ενεργοποιηµένο, ο φωτισµός χώρου επιβατών ανάβει όπως περιγράφεται παρακάτω.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο φωτισµός του χώρου επιβατών ανάβει όταν

ξεκλειδώνετε το αυτοκίνητο

ανοίξει µια πλαϊνή πόρτα.

Ο φωτισµός του χώρου επιβατών ανάβει όταν

κλειδώσετε το αυτοκίνητο

η λειτουργία εξοικονόµησης µπαταρίας είναι ενεργοποιηµένη.

Πίσω πλαφονιέρα

Στον πίσω χώρο του αυτοκινήτου υπάρχει φωτισµός ανάγνωσης, που χρησιµοποιείται επίσης ως γενικός φωτισµός.

Φώτα ανάγνωσης πάνω από το πίσω κάθισµα.

Στα αυτοκίνητα µε πανοραµική οροφή*, σε κάθε πλευρά της οροφής υπάρχει από ένα φωτιστικό σώµα.

Τα φώτα ανάγνωσης ανάβουν ή σβήνουν µε ένα ήπιο και στιγµιαίο πάτηµα στο φως. Η φωτεινότητα µπορεί να ρυθµιστεί πιέ-

ζοντας παρατεταµένα το φως.

Φως στο ντουλαπάκι του συνοδηγού

Ο φωτισµός στο ντουλαπάκι του συνοδηγού ανάβει και σβήνει αντίστοιχα όταν το ντουλαπάκι ανοίξει ή κλείσει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Φωτισµός στο καθρεπτάκι του σκιαδίου*

Ο φωτισµός στο καθρεπτάκι του σκιαδίου ανάβει και σβήνει, αντίστοιχα, όταν το κάλυµµα ανοίγει ή κλείνει.

Φωτισµός εδάφους*

Ο φωτισµός εδάφους ανάβει ή σβήνει, όταν ανοίξει ή κλείσει η αντίστοιχη πόρτα.

Φωτισµός µαρσπιέ

Ο φωτισµός των µαρσπιέ ανάβει ή σβήνει, όταν ανοίξει ή κλείσει κάποια πόρτα.

Φωτισµός στο χώρο αποσκευών

Ο φωτισµός στον χώρο αποσκευών ανάβει ή σβήνει, όταν ανοίξει ή κλείσει η πόρτα του χώρου αποσκευών.

Εσωτερικός φωτισµός

Μπορείτε να ρυθµίσετε µια σειρά από πηγές ατµοσφαιρικού φωτισµού στο εσωτερικό του αυτοκινήτου από την κεντρική

οθόνη.

Φωτισµός στον αποθηκευτικό χώρο στις πόρτες

Ο φωτισµός στους αποθηκευτικούς χώρους των θυρών ανάβει όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδώνεται και σβήνει όταν κλειδώνε-

ται. Μπορείτε να ρυθµίσετε µε ακρίβεια τη φωτεινότητα από την κεντρική οθόνη.

Φωτισµός στην µπροστινή ποτηροθήκη στην επιµήκη κονσόλα*

Ο φωτισµός στις µπροστινές ποτηροθήκες ανάβει όταν ξεκλειδώνετε το αυτοκίνητο και σβήνει όταν κλειδώνετε το αυτοκί-

νητο. Μπορείτε να ρυθµίσετε µε ακρίβεια τη φωτεινότητα από την κεντρική οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

5.2.2. Ρύθµιση του εσωτερικού φωτισµού
Ο φωτισµός στο εσωτερικό του αυτοκινήτου ανάβει µε διαφορετικούς τρόπους, ανάλογα µε τη θέση του

διακόπτη ανάφλεξης. Μπορείτε να ρυθµίσετε τον εσωτερικό φωτισµό από την κεντρική οθόνη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Ρύθµιση του εσωτερικού φωτισµού από την κεντρική οθόνη

5.3. Ρύθµιση των λειτουργιών των φώτων από την κεντρική
οθόνη

Μπορείτε να ρυθµίσετε και να ενεργοποιήσετε τις λειτουργίες φώτων από την κεντρική οθόνη.

5.4. Διακόπτες φώτων

Οι διαφορετικοί διακόπτες φωτισµού χρησιµοποιούνται για τον χειρισµό τόσο του εξωτερικού όσο και του

εσωτερικού φωτισµού. Ο αριστερός µοχλοδιακόπτης ενεργοποιεί και ρυθµίζει τα εξωτερικά φώτα.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Στη συνέχεια πατήστε Χειριστήρια.2

Προσαρµόστε την απαραίτητη ρύθµιση για τον εσωτερικό φωτισµό.3

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Στη συνέχεια πατήστε Χειριστήρια.2

Ρυθµίστε τη λειτουργία που θέλετε για τον εσωτερικό ή εξωτερικό φωτισµό.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε τόσο να ενεργοποιήσετε όσο και να ρυθµίσετε τον εξωτερικό και τον εσωτερικό φωτισµό από την

κεντρική οθόνη.

Εξωτερικά φώτα

Περιστρεφόµενος δακτύλιος στον αριστερό µοχλοδιακόπτη.

Όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του διακόπτη ανάφλεξης, στις διαφορετικές θέσεις του πε-

ριστρεφόµενου δακτυλίου είναι διαθέσιµες οι παρακάτω λειτουργίες:

Θέση Ερµηνεία

Φώτα πορείας ηµέρας.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το σινιάλο προβολέων.

Φώτα πορείας ηµέρας και φώτα θέσης.

Φώτα θέσης όταν το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο.[1]

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το σινιάλο προβολέων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα  όταν οδηγείτε το όχηµα.

Εξωτερικός και εσωτερικός φωτισµός

Μπορείτε να ρυθµίσετε τον εξωτερικό και τον εσωτερικό φωτισµό από την κεντρική οθόνη.

[1] Αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο αλλά ο κινητήρας λειτουργεί, µπορείτε να γυρίσετε τον περιστρεφόµενο δακτύλιο στη

θέση  από µια άλλη θέση, ώστε να ανάψουν µόνο τα φώτα θέσης αντί για άλλα φώτα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Θέση Ερµηνεία

Μεσαία σκάλα και φώτα θέσης.

Μπορείτε να ανάψετε τη µεγάλη σκάλα.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το σινιάλο προβολέων.

Μπροστινά φώτα πορείας ηµέρας και πίσω φώτα θέσης σε φως ηµέρας.

Μεσαία σκάλα και φώτα θέσης σε λιγοστό φως ηµέρας ή σε σκοτάδι, ή όταν είναι αναµµένα τα µπροστινά φώτα οµίχλης* ή/και το πίσω φως οµίχλης.

Η λειτουργία Ενεργή µεγάλη σκάλα µπορεί να ενεργοποιηθεί.

Μπορείτε να ανάψετε τη µεγάλη σκάλα όταν η µεσαία σκάλα είναι αναµµένη.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το σινιάλο προβολέων.

Ενεργή µεγάλη σκάλα ενεργοποιηµένη/απενεργοποιηµένη.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα φωτισµού του αυτοκινήτου δεν µπορεί να προσδιορίσει πότε το φως ηµέρας είναι πολύ ασθενές ή επαρ-

κώς δυνατό, π.χ. σε οµίχλη και βροχή, σε όλες τις περιπτώσεις.

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι οδηγεί µε επιλεγµένη την σκάλα φώτων που είναι κατάλληλη

για την περίπτωση και σύµφωνα µε τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Ορισµένες φορές, στο εσωτερικό των κρυστάλλων των προβολέων και των πίσω φώτων αναπτύσσεται υγρασία. Αυτό

είναι φυσιολογικό και όλα τα εξωτερικά φώτα είναι σχεδιασµένα ώστε να αντέχουν σε αυτές τις συνθήκες. Οι υδρατµοί

που σχηµατίζονται συνήθως εξατµίζονται από το φωτιστικό σώµα όταν ο λαµπτήρας παραµείνει αναµµένος για κάποιο

χρονικό διάστηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6. Παράθυρα, κρύσταλλο και καθρέπτες

6.1. Εσωτερικός καθρέπτης

6.1.1. HomeLink®*
Το HomeLink® [1] [2]  είναι ένα προγραµµατιζόµενο τηλεχειριστήριο, ενσωµατωµένο στο ηλεκτρικό σύστηµα

του αυτοκινήτου.

Μπορεί να χειριστεί από απόσταση έως και τρεις διαφορετικές συσκευές, π.χ. σύστηµα ανοίγµατος γκαραζό-

πορτας ή σύστηµα συναγερµού, αντικαθιστώντας µε αυτόν τον τρόπο τα αντίστοιχα µεµονωµένα

τηλεχειριστήρια.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - η έκδοση µπορεί να διαφέρει.

Προγραµµατιζόµενα κουµπιά

Ενδεικτική λυχνία

Το HomeLink® είναι ενσωµατωµένο στον εσωτερικό καθρέπτη και περιλαµβάνει τρία προγραµµατιζόµενα κουµπιά και µια εν-

δεικτική λυχνία στο τζάµι του καθρέπτη.

Περισσότερες πληροφορίες

 Σηµείωση

Φυλάξτε τα αρχικά τηλεχειριστήρια για µελλοντικό επαναπρογραµµατισµό (π.χ. όταν αλλάξετε αυτοκίνητο ή για χρήση

σε άλλο όχηµα).

Συνιστάται επίσης να διαγράψετε τον προγραµµατισµό των κουµπιών, όταν το αυτοκίνητο πωληθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα homelink.com ή καλέστε 00 8000 466 354 65 (ή µε χρέωση τον αριθµό +49 6838 907 277)
[3] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Το HomeLink και το σύµβολο HomeLink είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα της Gentex Corporation.

[3] Λάβετε υπόψη σας ότι ο αριθµός χωρίς χρέωση µπορεί να µην είναι διαθέσιµος, ανάλογα µε τον τηλεφωνητή(-τρια).

6.1.2. Εσωτερικός καθρέπτης

Ο οδηγός µπορεί να χρησιµοποιήσει τον εσωτερικό καθρέπτη και τους εξωτερικούς καθρέπτες για να έχει

καλύτερη ορατότητα προς τα πίσω.

Εσωτερικός καθρέπτης

Ο εσωτερικός καθρέπτης διαθέτει HomeLink*, αυτόµατη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας*.

Μπορείτε να ρυθµίσετε τον εσωτερικό καθρέπτη, γυρίζοντάς τον προς τα κάτω χειροκίνητα.

Εξωτερικοί καθρέπτες

Μπορείτε να ρυθµίσετε τους εξωτερικούς καθρέπτες µε το joystick που υπάρχει στο πλαίσιο χειριστηρίων στην πόρτα του

οδηγού.

Υπάρχει επίσης µια σειρά από αυτόµατες ρυθµίσεις που µπορούν επίσης να συνδεθούν µε τα κουµπιά της λειτουργίας µνή-

µης για το ηλεκτροκίνητο κάθισµα*.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.1.3. Ρύθµιση κλίσης των εξωτερικών καθρεπτών

Για καλύτερη ορατότητα προς τα πίσω, οι εξωτερικοί καθρέπτες πρέπει να ρυθµιστούν σύµφωνα µε τις προ-

τιµήσεις του οδηγού.

Υπάρχει επίσης µια σειρά από αυτόµατες ρυθµίσεις που µπορούν επίσης να συνδεθούν µε τα κουµπιά της

λειτουργίας µνήµης για το ηλεκτροκίνητο κάθισµα*.

 Προειδοποίηση

Και οι καθρέπτες έχουν κυρτό κρύσταλλο για βέλτιστη ορατότητα. Ενδέχεται τα αντικείµενα που βλέπετε στον καθρέπτη

να φαίνονται ότι βρίσκονται σε µεγαλύτερη απόσταση από την πραγµατική.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
213 / 887

http://www.homelink.com/


Χρήση των διακοπτών για τους εξωτερικούς καθρέπτες

Χειριστήρια για τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε τους εξωτερικούς καθρέπτες µε το joystick που υπάρχει στο πλαίσιο χειριστηρίων στην πόρτα του

οδηγού. Το αυτοκίνητο πρέπει να βρίσκεται σε λειτουργία Comfort ή ανώτερη.

Ηλεκτρική αναδίπλωση των εξωτερικών καθρεπτών*

Οι καθρέπτες µπορούν να αναδιπλωθούν για τη στάθµευση και την οδήγηση σε στενά σηµεία.

Για να επαναφέρετε τους καθρέπτες στην ανοικτή θέση, πατήστε τα κουµπιά L και R ταυτόχρονα. Οι καθρέπτες σταµατούν αυ-

τόµατα σε ανοικτή θέση µε την προηγούµενη ρύθµιση.

Αυτόµατη αναδίπλωση κατά το κλείδωµα*

Οι εξωτερικοί καθρέπτες αναδιπλώνονται/εκδιπλώνονται αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο κλειδώνεται/ξεκλειδώνεται µε το

κλειδί. Η λειτουργία µπορεί να απενεργοποιηθεί από την κεντρική οθόνη.

Πατήστε το κουµπί L για τον αριστερό εξωτερικό καθρέπτη ή το κουµπί R για το δεξί εξωτερικό καθρέπτη. Η λυχνία στο

κουµπί ανάβει.
1

Προσαρµόστε τη θέση του καθρέπτη µε το διακόπτη ρύθµισης που βρίσκεται στο κέντρο.2

Πατήστε ξανά το κουµπί L ή R. Κανονικά η λυχνία πρέπει να σβήσει.3

Πατήστε τα κουµπιά L και R ταυτόχρονα.1

Αφήστε τα µετά από 1 δευτερόλεπτο περίπου. Οι καθρέπτες σταµατούν αυτόµατα στη θέση πλήρους αναδίπλωσης.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επαναρύθµιση καθρεπτών

Αν καθρέπτες έχουν µετακινηθεί εκτός θέσης λόγω εξωτερικών παραγόντων, π.χ. αν παγώσουν στην αναδιπλωµένη θέση και

εκδιπλωθούν χειροκίνητα, πρέπει να τους επαναφέρετε ηλεκτρικά στην αρχική τους θέση για να λειτουργήσει σωστά η ηλε-

κτρική αναδίπλωση/εκδίπλωση*.

Οι καθρέπτες επανέρχονται στην ουδέτερη θέση και η ηλεκτρική αναδίπλωση και εκδίπλωση λειτουργεί και πάλι.

Ρύθµιση κλίσης κατά τη στάθµευση [1]

Ο εξωτερικός καθρέπτης µπορεί να στραφεί προς τα κάτω, ώστε ο οδηγός να µπορεί να δει το έρεισµα του δρόµου, για πα-

ράδειγµα κατά τη στάθµευση.

Λάβετε υπόψη σας ότι πρέπει να πατήσετε το κουµπί δύο φορές. Το κουµπί αναβοσβήνει όταν ο εξωτερικός καθρέπτης παίρ-

νει κλίση προς τα κάτω. Όταν επιλέγετε την όπισθεν, ο εξωτερικός καθρέπτης επιστρέφει αυτόµατα στην αρχική του θέση.

Αυτόµατη ρύθµιση κλίσης κατά τη στάθµευση [1]

Με αυτή τη ρύθµιση, οι εξωτερικοί καθρέπτες παίρνουν αυτόµατα κλίση προς τα κάτω όταν επιλέγετε όπισθεν. Η θέση αναδί-

πλωσης είναι προεπιλεγµένη και δεν µπορεί να ρυθµιστεί.

 Σηµείωση

Αν οι καθρέπτες αναδιπλωθούν χειροκίνητα, χρησιµοποιώντας τα κουµπιά L και R, και το αυτοκίνητο στη συνέχεια

κλειδωθεί, οι καθρέπτες δεν θα εκδιπλωθούν αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί, ακόµη κι αν έχει

πραγµατοποιηθεί αυτή η ρύθµιση. Σε αυτήν την περίπτωση, πρέπει να ανοίξετε χειροκίνητα τους καθρέπτες

χρησιµοποιώντας τα κουµπιά L και R.

Για να αναδιπλωθούν οι εξωτερικοί καθρέπτες, πατήστε τα κουµπιά L και R ταυτόχρονα.1

Για να επανέλθουν στην ανοικτή θέση, πατήστε τα κουµπιά L και R.2

Επαναλάβετε την παραπάνω διαδικασία όπως είναι απαραίτητο.3

Επιλέξτε την όπισθεν και πατήστε το κουµπί L ή R.1

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Χειριστήρια.2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Κλίση εξωτερικών καθρεπτών κατά την όπισθεν.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να επιλέξετε οι εξωτερικές καθρέπτες να επιστρέφουν στην αρχική τους θέση, πατώντας το κουµπί L ή R δύο

φορές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο σε συνδυασµό µε ηλεκτροκίνητο κάθισµα µε κουµπιά µνήµης*.

6.1.4. Ρύθµιση της λειτουργίας αντιθαµβωτικής προστασίας
του εσωτερικού καθρέπτη

Το εκτυφλωτικό φως από τα αυτοκίνητα που ακολουθούν ανακλάται στον εσωτερικό καθρέπτη και

θαµπώνει τον οδηγό. Χρησιµοποιείτε τη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας όταν σας ενοχλεί το φως

των αυτοκινήτων που ακολουθούν.

Αυτόµατη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας*

Αν προσπίπτει έντονο φως από πίσω, η γωνία κλίσης των καθρεπτών αλλάζει αυτόµατα όταν έχει σκοτεινιάσει ή όταν το φως

είναι λιγοστό, για παράδειγµα κατά την οδήγηση σε σήραγγες.

Από την κεντρική οθόνη µπορείτε να ρυθµίσετε αν η αυτόµατη λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας θα είναι ενεργή ή όχι

ενώ οδηγείτε.

Η λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας ρυθµίζεται αυτόµατα χρησιµοποιώντας αισθητήρες φωτός στον εσωτερικό

καθρέπτη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Χειριστήρια.2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αυτόµατη αντιθαµβωτική λειτουργία καθρεπτών.3

 Σηµείωση

Εάν οι αισθητήρες εµποδίζονται, π.χ. από παρκόµετρα, ποµποδέκτες, σκιάδια ή αντικείµενα στα καθίσµατα ή στο χώρο

αποσκευών, µε τρόπο που το φως δεν φτάνει µέχρι τους αισθητήρες, η λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας του

εσωτερικού καθρέπτη και των εξωτερικών καθρεπτών είναι περιορισµένη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.1.5. Χρήση της αποθηκευµένης θέσης για το κάθισµα, τους
εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο παρ-
µπρίζ (Head-Up display)*
Αν οι θέσεις για το ηλεκτρικό* κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο

παρµπρίζ (Head-Up display)*  έχουν αποθηκευτεί, µπορούν να ενεργοποιηθούν χρησιµοποιώντας τα

κουµπιά µνήµης. [1]

Χρήση αποθηκευµένης ρύθµισης

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε µια αποθηκευµένη ρύθµιση µε την µπροστινή πόρτα είτε ανοικτή είτε κλειστή:

Ανοικτή µπροστινή πόρτα

Κλειστή µπροστινή πόρτα

Αν αφήσετε το κουµπί µνήµης, η κίνηση του καθίσµατος, των εξωτερικών καθρεπτών και της προβολής ενδείξεων στο παρ-

µπρίζ θα σταµατήσει.

Πατήστε στιγµιαία ένα από τα κουµπιά µνήµης 1 ( ) ή 2 ( ). Το ηλεκτροκίνητο κάθισµα, οι εξωτερικοί καθρέπτες και η

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) µετακινούνται και στη συνέχεια σταµατούν στις θέσεις που έχουν

αποθηκευτεί στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης.

1

Κρατήστε πατηµένο ένα από τα κουµπιά µνήµης 1 ( ) ή 2 ( ) µέχρι το κάθισµα, οι εξωτερικοί καθρέπτες και η

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) να σταµατήσουν στις θέσεις που είναι αποθηκευµένες στο

επιλεγµένο κουµπί µνήµης.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η τελευταία θέση αποθηκεύεται επίσης αυτόµατα στο ενεργό προφίλ χρήστη και θα χρησιµοποιηθεί την επόµενη φορά

που θα χρησιµοποιηθεί ξανά το ίδιο προφίλ.

6.1.6. Αποθήκευση θέσης για το κάθισµα, τους εξωτερικούς
καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-
Up display)*
Μπορείτε να αποθηκεύσετε τη θέση για το ηλεκτροκίνητο* κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*  στα κουµπιά µνήµης. [1]

Μπορείτε να αποθηκεύσετε δύο διαφορετικές θέσεις για το ηλεκτροκίνητο* κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*, χρησιµοποιώντας τα κουµπιά µνήµης. Τα κουµπιά βρίσκονται στην

εσωτερική πλευρά µίας και των δύο µπροστινών θυρών*.

Κουµπί M για την αποθήκευση των ρυθµίσεων.

Κουµπί µνήµης 1.

Κουµπί µνήµης 2.

Αποθήκευση θέσης

 Προειδοποίηση

Επειδή το κάθισµα του οδηγού µπορεί να ρυθµιστεί ακόµη και µε τον διακόπτη ανάφλεξης κλειστό, τα παιδιά δεν

πρέπει να µένουν ποτέ χωρίς επίβλεψη µέσα στο όχηµα.

Μπορείτε να ΣΤΑΜΑΤΗΣΕΤΕ την κίνηση του καθίσµατος οποιαδήποτε στιγµή, πατώντας οποιοδήποτε κουµπί στο

πλαίσιο χειριστηρίων του ηλεκτροκίνητου καθίσµατος.

Μη ρυθµίζετε το κάθισµα ενώ οδηγείτε.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αντικείµενα κάτω από τα καθίσµατα όταν τα ρυθµίζετε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν δεν πατηθεί κανένα από τα κουµπιά µνήµης εντός τριών δευτερολέπτων, η λυχνία στο κουµπί M σβήνει και η αποθήκευση

δεν πραγµατοποιείται.

Το κάθισµα, οι εξωτερικοί καθρέπτες ή η προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) πρέπει να επαναρυθµιστούν,

για να µπορέσει να αποθηκευτεί νέα ρύθµιση στη µνήµη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η τρέχουσα θέση αποθηκεύεται επίσης αυτόµατα στο ενεργό προφίλ χρήστη.

6.1.7. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη

γρήγορη αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς

καθρέπτες.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξωτε-
ρικών καθρεπτών από την κεντρική κονσόλα

Ρυθµίστε το κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) στη

θέση που θέλετε.
1

Πατήστε το κουµπί M και κρατήστε το πατηµένο. Η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί ανάβει.2

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί 1 ή 2 εντός τριών δευτερολέπτων.3

Όταν η θέση έχει αποθηκευτεί στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης, ακούγεται ένα ηχητικό σήµα και η ενδεικτική λυχνία στο

κουµπί M σβήνει.
>

 Σηµείωση

Οι αποθηκευµένες θέσεις αποθηκεύονται στο ενεργό προφίλ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και

εξωτερικών καθρεπτών.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξωτε-
ρικών καθρεπτών από την κεντρική οθόνη

6.1.8. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των
εξωτερικών καθρεπτών

Πατήστε το κουµπί.1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στο κουµπί για το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

2

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη

γρήγορη αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς

καθρέπτες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών θέλετε να ενεργοποιεί-

ται/απενεργοποιείται όταν ο οδηγός βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου. [1]  Με την αυτόµατη

έναρξη ενεργοποιηµένη, η ηλεκτρική θέρµανση θα ενεργοποιείται όταν υπάρχει κίνδυνος παγετού ή θαµπώµατος στο τζάµι. Η

θέρµανση απενεργοποιείται αυτόµατα όταν το παρµπρίζ/παράθυρο είναι αρκετά ζεστό και ο πάγος έχει λιώσει ή όταν το τζάµι

έχει ξεθαµπώσει.

[1] Χρήση του προγράµµατος Drive

6.2. Μπροστινό και πίσω παρµπρίζ

6.2.1. Ζηµιά στο παρµπρίζ

Είναι σηµαντικό το παρµπρίζ που έχει υποστεί ζηµιά να επισκευαστεί το συντοµότερο δυνατόν. Οι

µικρότερες ζηµιές, όπως τα σηµάδια από πέτρες για παράδειγµα, µπορούν συχνά να επισκευαστούν χωρίς

αντικατάσταση ολόκληρου του παρµπρίζ. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο

συνεργείο της Volvo αν το παρµπρίζ έχει υποστεί ζηµιά.

Μικρή ζηµιά στο κρύσταλλο

Αν είναι δυνατό, επισκευάστε τη ζηµιά εντός 24 ωρών ώστε να µην επιδεινωθεί. Αν υπάρχει µικρή ζηµιά στο παρµπρίζ, ένα

αυτοκόλλητο για παρµπρίζ µε σηµάδι από πέτρα µπορεί να προστατεύσει το σηµείο από τη σκόνη και τη βροµιά µέχρι να

επισκευαστεί.

Μεγάλη ζηµιά στο κρύσταλλο

Σε περίπτωση µεγάλης ζηµιάς στο παρµπρίζ, θα χρειαστεί να αντικατασταθεί ολόκληρο το παρµπρίζ.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αυτόµατο ξεπάγωµα πίσω για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η

αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των εξωτερικών καθρεπτών.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αντικατάσταση του παρµπρίζ

Είναι σηµαντικό το καινούργιο παρµπρίζ και η τοποθέτησή του να πληρούν τις προδιαγραφές της Volvo περί ασφάλειας και

συµβατότητας µε τις λειτουργίες του αυτοκινήτου. Η Volvo συνιστά ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για την αντικα-

τάσταση του παρµπρίζ.

Αντικατάσταση παρµπρίζ σε αυτοκίνητο µε Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*

Το παρµπρίζ στα αυτοκίνητα µε Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) είναι ειδικά σχεδιασµένο ώστε να µπορεί

να δείχνει την εικόνα που προβάλλεται. Όταν αντικατασταθεί το παρµπρίζ, πρέπει να χρησιµοποιηθεί ο σωστός τύπος κρυ-

στάλλου για να λειτουργήσει η Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.2.2. Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων

Σε συνδυασµό µε το υγρό ψεκαστήρων, οι υαλοκαθαριστήρες έχουν σκοπό να βελτιώνουν την ορατότητα

καθώς και τη δέσµη των προβολέων.

Τα ακροφύσια των ψεκαστήρων θερµαίνονται* αυτόµατα όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, για να µην παγώσει το

υγρό του συστήµατος πλύσης.

Οι πληροφορίες που δηλώνουν ότι χρειάζεται να συµπληρώσετε υγρό ψεκαστήρων εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού,

όταν αποµένει περίπου 1 λίτρο (1 qt) υγρού ψεκαστήρων.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.2.3. Χρήση του υαλοκαθαριστήρα και ψεκαστήρα πίσω
παρµπρίζ

Ο υαλοκαθαριστήρας και ο ψεκαστήρας πίσω παρµπρίζ έχουν σχεδιαστεί για να καθαρίζουν το πίσω

παρµπρίζ. Αρχίζει να λειτουργεί το σύστηµα πλύσης/οι υαλοκαθαριστήρες και οι ρυθµίσεις αλλάζουν από τον

δεξί µοχλοδιακόπτη του τιµονιού.

 Προειδοποίηση

Μην οδηγήσετε το αυτοκίνητο αν το παρµπρίζ έχει υποστεί µεγάλη ζηµιά. Η ζηµιά µπορεί να επιδεινωθεί γρήγορα, να

εµποδίζει την ορατότητα του οδηγού και να µην επιτρέπει την ασφαλή οδήγηση του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση του υαλοκαθαριστήρα και ψεκαστήρα πίσω παρµπρίζ

Επιλέξτε  για τη διακοπτόµενη λειτουργία του υαλοκαθαριστήρα πίσω παρµπρίζ.

Επιλέξτε  για τη συνεχόµενη λειτουργία του υαλοκαθαριστήρα πίσω παρµπρίζ.

Αυτόµατη σάρωση του πίσω παρµπρίζ κατά την όπισθεν

Αν επιλέξετε όπισθεν ενώ βρίσκονται σε λειτουργία οι υαλοκαθαριστήρες του µπροστινού παρµπρίζ, θα ενεργοποιηθεί ο υα-

λοκαθαριστήρας του πίσω παρµπρίζ. Η λειτουργία διακόπτεται όταν, από την όπισθεν, επιλέξετε άλλη σχέση.

6.2.4. Χρήση του αισθητήρα βροχής

Μετακινήστε τον δεξί µοχλοδιακόπτη του τιµονιού προς τα εµπρός για να αρχίσει η πλύση και ο καθαρισµός του πίσω

παρµπρίζ.
1

 Σηµείωση

Όταν επικρατούν χαµηλές εξωτερικές θερµοκρασίες, η αυτόµατη λειτουργία του υαλοκαθαριστήρα πίσω παρµπρίζ κατά

την όπισθεν απενεργοποιείται για να µην υποστεί ζηµιά ο βραχίονας του υαλοκαθαριστήρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο αισθητήρας βροχής ανιχνεύει την ποσότητα νερού που πέφτει στο παρµπρίζ και ενεργοποιεί αυτόµατα

τους υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ. Μπορείτε να ρυθµίσετε την ευαισθησία του αισθητήρα βροχής από

τον περιστροφικό ρυθµιστή στον δεξί µοχλοδιακόπτη.

Δεξιός µοχλοδιακόπτης.

Κουµπί για τον αισθητήρα βροχής

Ρύθµιση ευαισθησίας/συχνότητας µε τον περιστροφικό διακόπτη

Όταν ο αισθητήρας βροχής είναι ενεργοποιηµένος, η λυχνία του αισθητήρα βροχής  εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού.

Ο αισθητήρας βροχής ενεργοποιείται ή απενεργοποιείται αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία, ανάλογα µε τη

λειτουργία του αισθητήρα βροχής που ήταν επιλεγµένη όταν έσβησε ο κινητήρας.

Ενεργοποίηση του αισθητήρα βροχής

Για να ενεργοποιηθεί ο αισθητήρας βροχής, οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ πρέπει να βρίσκεται στη θέση 0, ή στη θέση

µονής σάρωσης.

Για να ενεργοποιήσετε τον αισθητήρα βροχής, πατήστε το κουµπί  για τον αισθητήρα βροχής.

Μετακινήστε τον µοχλό προς τα κάτω, για να λειτουργήσουν οι υαλοκαθαριστήρες.

Γυρίστε τον περιστροφικό διακόπτη προς τα πάνω/κάτω για να αυξήσετε/µειώσετε την ευαισθησία. Αν γυρίσετε τον περι-

στροφικό διακόπτη προς τα πάνω, οι υαλοκαθαριστήρες εκτελούν µία επιπλέον διαδροµή.

Απενεργοποίηση του αισθητήρα βροχής

Απενεργοποιήστε τον αισθητήρα βροχής πατώντας το κουµπί  για τον αισθητήρα βροχής ή µετακινώντας τον µοχλοδιακό-

πτη προς τα πάνω σε άλλο πρόγραµµα λειτουργίας των υαλοκαθαριστήρων.

Ο αισθητήρας βροχής απενεργοποιείται αυτόµατα, όταν το αυτοκίνητο τίθεται εκτός λειτουργίας.

Ο αισθητήρας βροχής απενεργοποιείται αυτόµατα όταν τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων βρίσκονται στη θέση ρύθµισης. Ο

αισθητήρας βροχής επανενεργοποιείται, όταν η λειτουργία ρύθµισης απενεργοποιηθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.2.5. Χρήση των ψεκαστήρων παρµπρίζ και προβολέων

Οι ψεκαστήρες προβολέων και παρµπρίζ είναι σχεδιασµένοι να καθαρίζουν το παρµπρίζ και τους προβολείς.

Το σύστηµα πλύσης παρµπρίζ και προβολέων τίθεται σε λειτουργία από τον δεξί µοχλοδιακόπτη.

Έναρξη λειτουργίας ψεκαστήρων παρµπρίζ και προβολέων

Λειτουργία πλύσης, δεξιός µοχλοδιακόπτης.

Πλύση προβολέων*

Όταν ενεργοποιείτε την πλύση παρµπρίζ, καθαρίζονται επίσης οι προβολείς αυτόµατα ανά συγκεκριµένα διαστήµατα, όταν

τους ανάψετε.

 Σηµαντικό

Οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ µπορεί να τεθούν σε λειτουργία και να υποστούν ζηµιά όταν το αυτοκίνητο

βρίσκεται σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων. Απενεργοποιείτε τον αισθητήρα βροχής πριν πλύνετε το αυτοκίνητο. Η

λυχνία στην οθόνη του οδηγού σβήνει.

Τραβήξτε τον δεξί µοχλοδιακόπτη προς το τιµόνι για να ξεκινήσει η λειτουργία των ψεκαστήρων παρµπρίζ και

προβολέων.
1

Όταν αφήσετε το µοχλοδιακόπτη, οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ θα πραγµατοποιήσουν αρκετές διαδροµές ακόµη.>

 Σηµαντικό

Αποφύγετε να ενεργοποιείτε το σύστηµα πλύσης όταν έχει παγώσει ή όταν το δοχείο του υγρού πλύσης είναι άδειο,

διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος να υποστεί ζηµιά η αντλία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μειωµένη πλύση

Αν στο δοχείο αποµένει µόνο 1 λίτρο (1 qt) περίπου υγρού ψεκαστήρων και στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί το µήνυµα,

Υγρό ψεκαστήρων Συµπληρώστε υγρό ψεκαστήρων Στάθµη υγρού χαµηλή µαζί µε τη λυχνία , τότε η παροχή υγρού ψε-

καστήρων στους προβολείς διακόπτεται. Αυτό γίνεται για να δοθεί προτεραιότητα στον καθαρισµό του παρµπρίζ και στην

ορατότητα που παρέχει. Οι προβολείς πλένονται µόνο αν είναι αναµµένη η µεγάλη ή η µεσαία σκάλα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.2.6. Χρήση υαλοκαθαριστήρων παρµπρίζ

Οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ είναι σχεδιασµένοι να καθαρίζουν το παρµπρίζ. Η επιλογή των

διάφορων ρυθµίσεων για τους υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ γίνεται από τον δεξί µοχλοδιακόπτη.

Δεξιός µοχλοδιακόπτης.

Ο περιστροφικός ρυθµιστής χρησιµοποιείται για τη ρύθµιση της ευαισθησίας του αισθητήρα βροχής και τη συχνότητα

διαδροµών των υαλοκαθαριστήρων.

Μία διαδροµή υαλοκαθαριστήρων

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη προς τα κάτω και αφήστε τον για να εκτελέσουν οι υαλοκαθαριστήρες µία διαδροµή.

Υαλοκαθαριστήρες παρµπρίζ απενεργοποιηµένοι

Μετακινήστε το µοχλοδιακόπτη στη θέση 0 για να απενεργοποιήσετε τους υαλοκαθαριστήρες παρµπρίζ.

Διακοπτόµενη λειτουργία υαλοκαθαριστήρων

Μετακινήστε τον µοχλό προς τα πάνω, για να εισέλθουν οι υαλοκαθαριστήρες στη διακοπτόµενη λειτουργία. Ρυθµίστε µε

τον περιστροφικό διακόπτη τον αριθµό των διαδροµών που εκτελούν κάθε φορά οι υαλοκαθαριστήρες, όταν έχετε επι-

λέξει τη διακοπτόµενη λειτουργία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συνεχής λειτουργία

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη προς τα πάνω για να λειτουργήσουν οι υαλοκαθαριστήρες µε κανονική ταχύτητα.

Μετακινήστε τον µοχλοδιακόπτη ακόµη πιο πάνω για να λειτουργήσουν οι υαλοκαθαριστήρες γρήγορα.

6.2.7. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη

γρήγορη αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς

καθρέπτες.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξωτε-
ρικών καθρεπτών από την κεντρική κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και

εξωτερικών καθρεπτών.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

 Σηµαντικό

Πριν ενεργοποιήσετε τους υαλοκαθαριστήρες, βεβαιωθείτε ότι τα µάκτρα δεν έχουν παγώσει και αφαιρέσετε µε ξύστρα

τυχόν χιόνι ή πάγο από το µπροστινό και το πίσω παρµπρίζ.

Πατήστε το κουµπί.1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξωτε-
ρικών καθρεπτών από την κεντρική οθόνη

6.2.8. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των
εξωτερικών καθρεπτών

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη

γρήγορη αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς

καθρέπτες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών θέλετε να ενεργοποιεί-

ται/απενεργοποιείται όταν ο οδηγός βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου. [1]  Με την αυτόµατη

έναρξη ενεργοποιηµένη, η ηλεκτρική θέρµανση θα ενεργοποιείται όταν υπάρχει κίνδυνος παγετού ή θαµπώµατος στο τζάµι. Η

θέρµανση απενεργοποιείται αυτόµατα όταν το παρµπρίζ/παράθυρο είναι αρκετά ζεστό και ο πάγος έχει λιώσει ή όταν το τζάµι

έχει ξεθαµπώσει.

[1] Χρήση του προγράµµατος Drive

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στο κουµπί για το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

2

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αυτόµατο ξεπάγωµα πίσω για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η

αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των εξωτερικών καθρεπτών.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.2.9. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
του παρµπρίζ*
Το θερµαινόµενο παρµπρίζ χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου από

το παρµπρίζ.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου παρµπρίζ από την κεντρική
κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στο θερµαινόµενο παρµπρίζ.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου παρµπρίζ από την κεντρική
οθόνη

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα, για εναλλαγή ανάµεσα στα τρία επίπεδα ρύθµισης:

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ και µέγ. αποθάµβωση

Απενεργοποιηµένο

1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί φωτίζεται/

σβήνει.
>

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί για το θερµαινόµενο παρµπρίζ.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.2.10. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του παρµπρίζ*
Το θερµαινόµενο παρµπρίζ χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου από

το παρµπρίζ.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας του πίσω θερµαινόµενου παρµπρίζ θέλετε να ενεργοποιείται/απε-

νεργοποιείται όταν ο οδηγός βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο. [1]  Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η ηλεκτρική θέρ-

µανση θα ενεργοποιείται όταν υπάρχει κίνδυνος παγετού ή θαµπώµατος στο τζάµι. Η θέρµανση απενεργοποιείται αυτόµατα

όταν το παρµπρίζ/παράθυρο είναι αρκετά ζεστό και ο πάγος έχει λιώσει ή όταν το τζάµι έχει ξεθαµπώσει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Χρήση του προγράµµατος Comfort

Το θερµαινόµενο παρµπρίζ ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµείωση

Στην άκρη κάθε πλευράς του παρµπρίζ υπάρχει ένα τµήµα τριγωνικού σχήµατος που δεν είναι ηλεκτρικά θερµαινόµενο,

και εκεί το ξεπάγωµα µπορεί να διαρκέσει περισσότερο.

 Σηµείωση

Το θερµαινόµενο παρµπρίζ µπορεί να επηρεάσει την απόδοση των ποµποδεκτών και άλλου εξοπλισµού επικοινωνιών.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αυτόµατο ξεπάγωµα εµπρός για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί

η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των εξωτερικών καθρεπτών.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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6.3. Παράθυρα και πανοραµική οροφή

6.3.1. Ηλεκτρικά παράθυρα

Σε κάθε πόρτα υπάρχει ένα πλαίσιο χειριστηρίων για τα ηλεκτρικά παράθυρα. Η πόρτα του οδηγού διαθέτει

διακόπτες για τον χειρισµό όλων των παραθύρων και για την ενεργοποίηση των κλειδαριών ασφαλείας

παιδιών.

Πλαίσιο χειριστηρίων στην πόρτα του οδηγού.

Ηλεκτρικές κλειδαριές ασφαλείας παιδιών* που απενεργοποιούν τους διακόπτες στις πίσω πόρτες, για να µην µπορούν

να ανοίξουν οι πόρτες ή τα παράθυρα από µέσα.

Διακόπτες για τα πίσω παράθυρα.

Διακόπτες για τα µπροστινά παράθυρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Υπάρχει κίνδυνος τα παιδιά, άλλοι επιβάτες ή αντικείµενα να παγιδευτούν στα κινούµενα µέρη.

Ο χειρισµός των παραθύρων πρέπει να γίνεται πάντοτε µε προσοχή.

Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν µε τα χειριστήρια.

Ποτέ µην αφήνετε παιδιά µόνα τους µέσα στο αυτοκίνητο.

Θυµηθείτε να απενεργοποιείτε πάντοτε τα ηλεκτρικά παράθυρα ρυθµίζοντας το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης και στη συνέχεια να παίρνετε το κλειδί µαζί σας, όταν βγαίνετε από το

αυτοκίνητο.

Ποτέ µην περνάτε κάποιο αντικείµενο ή µέρος του σώµατός σας από τα παράθυρα, ακόµη κι αν το ηλεκτρικό

σύστηµα του αυτοκινήτου είναι πλήρως αποσυνδεδεµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
231 / 887



6.3.2. Χειρισµός των ηλεκτρικών παραθύρων

Από το πλαίσιο χειριστηρίων στην πόρτα του οδηγού, µπορείτε να ανοίξετε ή να κλείσετε όλα τα ηλεκτρικά

παράθυρα - τα πλαίσια χειριστηρίων στις υπόλοιπες πόρτες χρησιµοποιούνται µόνο για τον χειρισµό των

αντίστοιχων παραθύρων.

Τα ηλεκτρικά παράθυρα διαθέτουν λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος. Αν προκύψει βλάβη κατά τη λειτουργία προστα-

σίας µπλοκαρίσµατος, µπορείτε να δοκιµάσετε µια διαδικασία επαναρύθµισης.

Χειρισµός των ηλεκτρικών παραθύρων.

Χειρισµός χωρίς αυτόµατη λειτουργία. Μετακινήστε έναν από τους διακόπτες επάνω ή κάτω. Τα ηλεκτρικά παράθυρα

ανοίγουν ή κλείνουν όσο κρατάτε τον διακόπτη στην αντίστοιχη θέση.

Χειρισµός µε αυτόµατη λειτουργία. Μετακινήστε έναν από τους διακόπτες επάνω ή κάτω στην τερµατική του θέση και

αφήστε τον. Το παράθυρο αυτόµατα ανοίγει/κλείνει εντελώς.

Για να λειτουργήσουν τα ηλεκτρικά παράθυρα, ο διακόπτης ανάφλεξης πρέπει να βρίσκεται στη θέση I ή II. Μπορείτε να χρη-

σιµοποιήσετε τα ηλεκτρικά παράθυρα επί µερικά λεπτά αφότου θέσετε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας και από την στιγµή

που θα κλείσετε τον διακόπτη ανάφλεξης - ωστόσο µέχρι να ανοίξει κάποια πόρτα. Μπορείτε να χρησιµοποιείτε µόνο έναν

διακόπτη κάθε φορά.

Μπορείτε επίσης να τη χειριστείτε χρησιµοποιώντας το κλειδί ή τη λειτουργία ανοίγµατος Keyless* από τη λαβή της πόρτας.

 Προειδοποίηση

Υπάρχει κίνδυνος τα παιδιά, άλλοι επιβάτες ή αντικείµενα να παγιδευτούν στα κινούµενα µέρη.

Ο χειρισµός των παραθύρων πρέπει να γίνεται πάντοτε µε προσοχή.

Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν µε τα χειριστήρια.

Ποτέ µην αφήνετε παιδιά µόνα τους µέσα στο αυτοκίνητο.

Θυµηθείτε να απενεργοποιείτε πάντοτε τα ηλεκτρικά παράθυρα ρυθµίζοντας το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης και στη συνέχεια να παίρνετε το κλειδί µαζί σας, όταν βγαίνετε από το

αυτοκίνητο.

Ποτέ µην περνάτε κάποιο αντικείµενο ή µέρος του σώµατός σας από τα παράθυρα, ακόµη κι αν το ηλεκτρικό

σύστηµα του αυτοκινήτου είναι πλήρως αποσυνδεδεµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.3.3. Πανοραµική οροφή*
Η πανοραµική οροφή αποτελείται από δύο γυάλινα τµήµατα. Το µπροστινό τµήµα ανοίγει κάθετα στο πίσω

άκρο (θέση εξαερισµού) ή οριζόντια (ανοικτή θέση). Το πίσω τµήµα της οροφής είναι σταθερό τζάµι.

Η πανοραµική οροφή διαθέτει έναν εκτροπέα αέρα και ένα αλεξήλιο από διάτρητο ύφασµα που βρίσκεται

κάτω από το γυάλινο τµήµα για έξτρα προστασία από παράγοντες όπως το δυνατό φως του ήλιου.

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά ή άλλοι επιβάτες δεν διατρέχουν κίνδυνο σύνθλιψης, όταν όλα τα παράθυρα κλείνουν µε το

κλειδί ή µε τη λειτουργία keyless* από τη λαβή της πόρτας.

 Σηµείωση

Ένας τρόπος να µειωθεί ο παλµικός θόρυβος από τον αέρα που προκαλείται όταν είναι ανοικτά τα πίσω παράθυρα

είναι να ανοίξετε λίγο και τα µπροστινά παράθυρα.

 Σηµείωση

Τα παράθυρα δεν ανοίγουν σε ταχύτητες πάνω από τα 180 km/h (112 mph) περίπου, µόνο κλείνουν.

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να τηρεί τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Σε χαµηλές θερµοκρασίες, ο χειρισµός των παραθύρων µπορεί να µην είναι εφικτός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να χειρίζεστε την πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο από έναν διακόπτη που βρίσκεται στην οροφή.

Για να λειτουργήσει η πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο, το αυτοκίνητο πρέπει να βρίσκεται σε λειτουργία Comfort ή Drive.

Εκτροπέας αέρα

Η πανοραµική οροφή διαθέτει έναν εκτροπέα αέρα ο οποίος αναδιπλώνεται όταν η πανοραµική οροφή βρίσκεται στην ανοι-

κτή θέση.

 Προειδοποίηση

Υπάρχει κίνδυνος τα παιδιά, άλλοι επιβάτες ή αντικείµενα να παγιδευτούν στα κινούµενα µέρη.

Ο χειρισµός των παραθύρων πρέπει να γίνεται πάντοτε µε προσοχή.

Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν µε τα χειριστήρια.

Ποτέ µην αφήνετε παιδιά µόνα τους µέσα στο αυτοκίνητο.

Θυµηθείτε να απενεργοποιείτε πάντοτε τα ηλεκτρικά παράθυρα ρυθµίζοντας το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης και στη συνέχεια να παίρνετε το κλειδί µαζί σας, όταν βγαίνετε από το

αυτοκίνητο.

Ποτέ µην περνάτε κάποιο αντικείµενο ή µέρος του σώµατός σας από τα παράθυρα, ακόµη κι αν το ηλεκτρικό

σύστηµα του αυτοκινήτου είναι πλήρως αποσυνδεδεµένο.

 Σηµαντικό

Μην ανοίγετε την πανοραµική οροφή όταν έχει τοποθετηθεί σχάρα οροφής.

Μην τοποθετείτε βαριά αντικείµενα επάνω στην πανοραµική οροφή.

 Σηµαντικό

Αφαιρέστε τον πάγο και το χιόνι, πριν ανοίξετε την πανοραµική οροφή. Προσέξτε να µην προκληθούν γρατσουνιές

στις επιφάνειες ή ζηµιά στα στεγανοποιητικά λάστιχα.

Μη χειρίζεστε την πανοραµική οροφή, αν έχει παγώσει στην κλειστή θέση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.3.4. Χειρισµός της πανοραµικής οροφής*
Μπορείτε να χειρίζεστε την πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο από έναν διακόπτη στην κονσόλα οροφής,

ενώ και τα δύο συστήµατα διαθέτουν λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος.

Για να λειτουργήσει η πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο, το αυτοκίνητο πρέπει να βρίσκεται σε λειτουργία Comfort ή Drive.

Μπορείτε επίσης να τη χειριστείτε χρησιµοποιώντας το κλειδί ή τη λειτουργία ανοίγµατος Keyless* από τη λαβή της πόρτας.

 Προειδοποίηση

Υπάρχει κίνδυνος τα παιδιά, άλλοι επιβάτες ή αντικείµενα να παγιδευτούν στα κινούµενα µέρη.

Ο χειρισµός των παραθύρων πρέπει να γίνεται πάντοτε µε προσοχή.

Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν µε τα χειριστήρια.

Ποτέ µην αφήνετε παιδιά µόνα τους µέσα στο αυτοκίνητο.

Θυµηθείτε να απενεργοποιείτε πάντοτε τα ηλεκτρικά παράθυρα ρυθµίζοντας το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης και στη συνέχεια να παίρνετε το κλειδί µαζί σας, όταν βγαίνετε από το

αυτοκίνητο.

Ποτέ µην περνάτε κάποιο αντικείµενο ή µέρος του σώµατός σας από τα παράθυρα, ακόµη κι αν το ηλεκτρικό

σύστηµα του αυτοκινήτου είναι πλήρως αποσυνδεδεµένο.

 Σηµαντικό

Μην ανοίγετε την πανοραµική οροφή όταν έχει τοποθετηθεί σχάρα οροφής.

Μην τοποθετείτε βαριά αντικείµενα επάνω στην πανοραµική οροφή.

 Σηµαντικό

Αφαιρέστε τον πάγο και το χιόνι, πριν ανοίξετε την πανοραµική οροφή. Προσέξτε να µην προκληθούν γρατσουνιές

στις επιφάνειες ή ζηµιά στα στεγανοποιητικά λάστιχα.

Μη χειρίζεστε την πανοραµική οροφή, αν έχει παγώσει στην κλειστή θέση.

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά ή άλλοι επιβάτες δεν διατρέχουν κίνδυνο σύνθλιψης, όταν όλα τα παράθυρα κλείνουν µε το

κλειδί ή µε τη λειτουργία keyless* από τη λαβή της πόρτας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο διαθέτουν επίσης λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος. Αν προκύψει βλάβη κατά τη

λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος, µπορείτε να δοκιµάσετε µια διαδικασία επαναρύθµισης.

Άνοιγµα και κλείσιµο της πανοραµικής οροφής από/προς τη θέση εξαερισµού χρησιµο-
ποιώντας τον διακόπτη οροφής

Θέση εξαερισµού, κάθετα στο πίσω άκρο.

Για το άνοιγµα και κλείσιµο, πατήστε µε το δάκτυλό σας µία φορά οπουδήποτε στο χειριστήριο αφής.

Όταν είναι επιλεγµένη η θέση εξαερισµού, το µπροστινό γυάλινο κάλυµµα ανυψώνεται στο πίσω άκρο. Αν το αλεξήλιο είναι

εντελώς κλειστό όταν επιλέξετε τη θέση εξαερισµού, ανοίγει αυτόµατα κατά 150 mm (6 in.) περίπου.

Το αλεξήλιο ακολουθεί αυτόµατα αν η πανοραµική οροφή κλείσει από τη θέση εξαερισµού.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η πανοραµική οροφή έχει κλείσει καλά όταν την κλείσετε.

 Σηµείωση

Σε χαµηλές θερµοκρασίες, ο χειρισµός των παραθύρων µπορεί να µην είναι εφικτός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Άνοιγµα και κλείσιµο της πανοραµικής οροφής µέχρι τέρµα, µε τον διακόπτη οροφής

Σύρετε οµαλά και συνεχόµενα το δάχτυλό σας προς τα πίσω/προς τα εµπρός, επάνω από το χειριστήριο αφής, για να ανοίξει/

κλείσει εντελώς η πανοραµική οροφή. Σε περίπτωση προβληµάτων, δοκιµάστε πιο γρήγορη ή πιο αργή κίνηση.

Αυτόµατος χειρισµός

Για να κλείσει, σύρετε το δάχτυλό σας δύο φορές επάνω από το χειριστήριο.

Αυτόµατη λειτουργία - γρήγορο άνοιγµα ή κλείσιµο

Μπορείτε να ανοίξετε ή να κλείσετε την πανοραµική οροφή και το αλεξήλιο ταυτόχρονα:

Άνοιγµα του αλεξηλίου στη θέση µέγιστου ανοίγµατος – σύρετε το δάκτυλό σας µία φορά προς τα πίσω επάνω από το

χειριστήριο.
1

Άνοιγµα της πανοραµικής οροφής στη θέση άνεσης – σύρετε το δάκτυλό σας προς τα πίσω µια δεύτερη φορά επάνω

από το χειριστήριο.
2

Άνοιγµα της πανοραµικής οροφής στη θέση µέγιστου ανοίγµατος – σύρετε το δάκτυλό σας προς τα πίσω µια τρίτη φορά

επάνω από το χειριστήριο.
3

Άνοιγµα – σύρετε το δάκτυλό σας δύο φορές προς τα πίσω επάνω από το χειριστήριο. Δεν χρειάζεται να περιµένετε να

ανοίξει εντελώς το αλεξήλιο, για να σύρετε το δάχτυλό σας δεύτερη φορά.
1

Κλείσιµο – σύρετε το δάκτυλό σας δύο φορές επάνω από το χειριστήριο. Δεν χρειάζεται να περιµένετε να κλείσει

εντελώς το αλεξήλιο, για να σύρετε το δάχτυλό σας δεύτερη φορά.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.3.5. Αυτόµατο κλείσιµο του αλεξηλίου της πανοραµικής
οροφής*
Με αυτή τη λειτουργία, το αλεξήλιο κλείνει αυτόµατα 15 λεπτά µετά από το κλείδωµα του αυτοκινήτου, αν

είναι σταθµευµένο σε υψηλές θερµοκρασίες. Αυτό γίνεται για να µειωθεί η θερµοκρασία στον χώρο

επιβατών και να προστατευτεί η ταπετσαρία του αυτοκινήτου, ώστε να µην αποχρωµατιστεί από τον ήλιο.

Το αυτοκίνητο παραδίδεται µε τη λειτουργία απενεργοποιηµένη από το εργοστάσιο, και µπορείτε να την ενεργοποιείτε ή να

την απενεργοποιείτε στην κεντρική οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.3.6. Χρήση του αλεξηλίου*
Σε κάθε πίσω πόρτα υπάρχει ενσωµατωµένο από ένα αλεξήλιο.

Πατήστε , Χειριστήρια, Αυτόµατο κλείσιµο κουρτίνας οροφής και επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε.1

 Σηµείωση

Το αλεξήλιο κλείνει επίσης όταν κλείνουν όλα τα παράθυρα µε το κλειδί ή µε τη λειτουργία Keyless* από τη λαβή της

πόρτας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πίσω πόρτα – χειροκίνητο

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - η έκδοση µπορεί να διαφέρει.

Κρίκος µε σχετικό άγκιστρο

Όταν το αλεξήλιο είναι ανοικτό, µπορείτε να ανοίξετε και να κλείσετε το παράθυρο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.4. Παράθυρα, κρύσταλλο και καθρέφτες

Το αυτοκίνητο περιέχει διαφορετικά παράθυρα, υαλοπίνακες και καθρέπτες. Ορισµένα από τα παράθυρα στο

αυτοκίνητο είναι λαµιναρισµένα.

Το παρµπρίζ αποτελείται από κρύσταλλο ασφαλείας, το οποίο διατίθεται ως προαιρετικός εξοπλισµός για ορισµένες άλλες

γυάλινες επιφάνειες [1] . Το λαµιναρισµένο κρύσταλλο είναι ενισχυµένο, ώστε να παρέχει µεγαλύτερη προστασία κατά των διαρ-

ρήξεων και καλύτερη ηχοµόνωση στον χώρο επιβατών.

Η πανοραµική οροφή* αποτελείται επίσης από κρύσταλλο ασφαλείας [1] .

Το σύµβολο εµφανίζεται στα παράθυρα που διαθέτουν κρύσταλλο ασφαλείας. [2]

[1] Ισχύει για συγκεκριµένα µοντέλα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Τραβήξτε το αλεξήλιο προς τα πάνω και στερεώστε το στο άγκιστρο στο επάνω πλαίσιο της πόρτας.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[2] Δεν ισχύει για το παρµπρίζ ή την πανοραµική οροφή* τα οποία διαθέτουν πάντοτε κρύσταλλο ασφαλείας και, για το λόγο

αυτό, δεν έχουν αυτό το σύµβολο.

6.5. Λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος για τα παρά-
θυρα και τα αλεξήλια

Όλα τα ηλεκτρικά παράθυρα και τα αλεξήλια* διαθέτουν λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος, η οποία

ενεργοποιείται αν η κίνησή τους εµποδιστεί από κάποιο αντικείµενο ενώ ανοίγουν ή κλείνουν.

Σε περίπτωση µπλοκαρίσµατος, η κίνησή τους σταµατά και αντιστρέφεται αυτόµατα µέχρι τα 50 mm (περίπου 2 in) από την

µπλοκαρισµένη θέση (ή στη θέση πλήρους εξαερισµού).

Μπορείτε να παρακάµψετε τη λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος όταν το κλείσιµο ακυρωθεί, π.χ. όταν έχει σχηµατιστεί

πάγος, κρατώντας πατηµένο τον διακόπτη προς την ίδια κατεύθυνση.

Αν προκύψει βλάβη κατά τη λειτουργία προστασίας µπλοκαρίσµατος, µπορείτε να δοκιµάσετε τη διαδικασία επαναρύθµισης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

6.6. Επαναρύθµιση λειτουργίας προστασίας
µπλοκαρίσµατος
Αν σηµειωθεί κάποιο πρόβληµα στις ηλεκτρικές λειτουργίες των ηλεκτρικών παραθύρων, µπορείτε να δοκι-

µάσετε να επαναρυθµίσετε τη διαδικασία.

Αν αντιµετωπίζετε προβλήµατα µε την πανοραµική οροφή, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] .

Επαναρύθµιση του ηλεκτρικού παραθύρου

 Προειδοποίηση

Αν η µπαταρία εκκίνησης αποσυνδεθεί, η λειτουργία αυτόµατου ανοίγµατος και κλεισίµατος πρέπει να επαναρυθµιστεί

για να εκτελείται σωστά. Για να λειτουργήσει η προστασία µπλοκαρίσµατος, χρειάζεται επαναρύθµιση.

 Προειδοποίηση

Αν η µπαταρία εκκίνησης αποσυνδεθεί, η λειτουργία αυτόµατου ανοίγµατος και κλεισίµατος πρέπει να επαναρυθµιστεί

για να εκτελείται σωστά. Για να λειτουργήσει η προστασία µπλοκαρίσµατος, χρειάζεται επαναρύθµιση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν τα προβλήµατα παραµένουν, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

6.7. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης

Η λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου

από το παρµπρίζ και τα παράθυρα.

Η µέγ. αποθάµβωση απενεργοποιεί την αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού και της ανακυκλοφορίας αέρα, ενεργοποιεί τον

κλιµατισµό και αλλάζει την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5 και τη θερµοκρασία σε HI.

Όταν απενεργοποιήσετε τη µέγ. αποθάµβωση, το σύστηµα κλιµατισµού επιστρέφει στις προηγούµενες ρυθµίσεις.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης.

Στα αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο παρµπρίζ*, µε το πρώτο πάτηµα του κουµπιού ενεργοποιείται η θέρµανση και µε το επό-

µενο πάτηµα ενεργοποιείται η µέγιστη ρύθµιση ξεπαγώµατος. Με ένα τρίτο πάτηµα, απενεργοποιούνται και τα δύο.

Αρχίστε µε το παράθυρο στην κλειστή θέση.1

Στη συνέχεια, πατήστε τους διακόπτες στη χειροκίνητη θέση 3 φορές προς τα πάνω µέχρι το παράθυρο να φτάσει την

κλειστή θέση.
2

Το σύστηµα ενεργοποιείται αυτόµατα.>

 Σηµείωση

Αν αλλάξετε την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5, τα επίπεδα θορύβου αυξάνονται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Αυτοκίνητα χωρίς θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική οθόνη

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε το κουµπί.1

Η µέγιστη απόψυξη ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει. Οι θερµοκρασίες στις διάφορες

ζώνες κλιµατισµού δεν συγχρονίζονται όσο είναι ενεργοποιηµένη η µέγ. απόψυξη.
>

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα, για εναλλαγή ανάµεσα στα τρία επίπεδα ρύθµισης:

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ και µέγ. αποθάµβωση

Απενεργοποιηµένο

1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί φωτίζεται/

σβήνει.
>

 Σηµείωση

Η µέγιστη αποθάµβωση ενεργοποιείται µε ορισµένη καθυστέρηση για να αποφευχθεί η απότοµη αύξηση στην ταχύτητα

του ανεµιστήρα, αν απενεργοποιήσετε το θερµαινόµενο παρµπρίζ πατώντας δύο φορές στιγµιαία το κουµπί.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στο κουµπί µέγ. αποθάµβωσης.

2

Η µέγιστη απόψυξη ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει. Οι θερµοκρασίες στις διάφορες

ζώνες κλιµατισµού δεν συγχρονίζονται όσο είναι ενεργοποιηµένη η µέγ. απόψυξη.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7. Καθίσµατα και τιµόνι

7.1. Μπροστινό κάθισµα

7.1.1. Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για το µπροστινό
κάθισµα

7.1.1.1. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
µπροστινών καθισµάτων*
Τα καθίσµατα µπορούν να θερµανθούν για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού και των επιβατών όταν

επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

Πατήστε το κουµπί καθίσµατος οδηγού ή συνοδηγού στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης, για να εµφανιστεί το

χειριστήριο για τη θέρµανση καθίσµατος.

1

Πατήστε επανειληµµένα στο κουµπί για τα θερµαινόµενα καθίσµατα, για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η

θέρµανση και για να περάσετε διαδοχικά µεταξύ των τριών εντάσεων θέρµανσης.

2

Η στάθµη αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη στάθµη.>

 Προειδοποίηση

Τα θερµαινόµενα καθίσµατα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται από το ανθρώπους που δυσκολεύονται να αντιληφθούν

την αύξηση στη θερµοκρασία λόγω απώλειας αίσθησης ή που διαφορετικά δυσκολεύονται να χρησιµοποιήσουν τα

χειριστήρια για θερµαινόµενα καθίσµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.1.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης µπροστινών καθισµάτων*
Τα καθίσµατα µπορούν να θερµανθούν για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού και των επιβατών όταν

επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης των καθισµάτων θέλετε να ενεργοποιείται/απενεργοποιείται όταν ο

οδηγός βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου. [1]  Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η

ηλεκτρική θέρµανση θα ενεργοποιείται όταν η θερµοκρασία περιβάλλοντος είναι 10 °C (50 °F) ή χαµηλότερη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Χρήση του προγράµµατος Drive

7.1.1.3. Ρύθµιση της ταχύτητας ανεµιστήρα για το µπροστινό
κάθισµα
Μπορείτε να ρυθµίσετε την ταχύτητα του ανεµιστήρα για το µπροστινό κάθισµα σε διαφορετικά επίπεδα που

ρυθµίζονται αυτόµατα. [1]

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αυτόµατη θέρµανση καθίσµατος οδηγού και Αυτόµατη θέρµανση

καθίσµατος συνοδηγού για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του καθίσµατος οδηγού

και συνοδηγού.

3

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στην ταχύτητα ανεµιστήρα που θέλετε, OFF, 1-5 ή Max.2

Η ταχύτητα του ανεµιστήρα αλλάζει και η επιλεγµένη ταχύτητα φωτίζεται.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Στον 2-ζωνικό κλιµατισµό, για τα πίσω καθίσµατα επίσης.

7.1.1.4. Ρύθµιση θερµοκρασίας για το µπροστινό κάθισµα
Μπορείτε να ρυθµίσετε τη θερµοκρασία στους βαθµούς που θέλετε για τις ζώνες κλιµατισµού των

µπροστινών καθισµάτων [1] .

[1] Στον 2-ζωνικό κλιµατισµό, για τα πίσω καθίσµατα επίσης.

[2] Αν ο συγχρονισµός θερµοκρασίας έχει απενεργοποιηθεί, η τρέχουσα θερµοκρασία εµφανίζεται τόσο στην πλευρά του

οδηγού όσο και στην πλευρά του οδηγού.

 Σηµαντικό

Αν ο ανεµιστήρας απενεργοποιηθεί εντελώς, το σύστηµα κλιµατισµού δεν ενεργοποιείται, µε κίνδυνο να θαµπώσουν τα

παράθυρα από τη µέσα πλευρά.

 Σηµείωση

Το σύστηµα κλιµατισµού προσαρµόζει αυτόµατα τη ροή του αέρα σύµφωνα µε την επιλεγµένη ταχύτητα του ανεµιστήρα

µε βάση τις ανάγκες. Αυτό σηµαίνει ότι η ταχύτητα του ανεµιστήρα µπορεί να αλλάξει ακόµη κι αν η ρύθµιση είναι ίδια.

Όταν ο ανεµιστήρας λειτουργεί µε υψηλή ταχύτητα στο πίσω κάθισµα, µπορεί να προκληθεί αυξηµένος θόρυβος στο

µπροστινό κάθισµα.

Πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη µέση, για να εµφανιστεί το χειριστήριο. [2]
1

Πατήστε στα βέλη δίπλα από τη θερµοκρασία, για να αυξήσετε ή να µειώσετε τη θερµοκρασία. Έχετε επίσης την επιλογή

να πατήσετε απευθείας στα βέλη χωρίς πρώτα να πατήσετε στο κουµπί θερµοκρασίας, όταν η θερµοκρασία είναι

συγχρονισµένη.

2

Η θερµοκρασία αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη θερµοκρασία.>

 Σηµείωση

Η επιλογή µεγαλύτερης ή µικρότερης θερµοκρασίας από την επιθυµητή δεν επιταχύνει τη διαδικασία θέρµανσης ή

ψύξης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7.1.1.5. Συγχρονισµός θερµοκρασίας
Η θερµοκρασία στις διαφορετικές ζώνες κλιµατισµού του αυτοκινήτου µπορεί να συγχρονιστεί ως

προεπιλογή µε τη θερµοκρασία που έχει ρυθµιστεί στην πλευρά του οδηγού, ωστόσο υπάρχει η δυνατότητα

να απενεργοποιήσετε τον συγχρονισµό και να ρυθµίσετε τη θερµοκρασία ξεχωριστά για τις διάφορες ζώνες

κλιµατισµού.

Απενεργοποίηση του συγχρονισµού θερµοκρασίας

Μπορείτε επίσης να απενεργοποιήσετε τον συγχρονισµό της θερµοκρασίας αλλάζοντας τη θερµοκρασία στην πλευρά του

συνοδηγού.

Επαναφορά συγχρονισµένης θερµοκρασίας

7.1.1.6. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερισµού
µπροστινού καθίσµατος*

Πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη µέση, για να εµφανιστεί το χειριστήριο.1

Πατήστε στο κουµπί συγχρονισµού ανάµεσα στους διακόπτες θερµοκρασίας.

2

Μπορείτε τώρα να ρυθµίσετε τη θερµοκρασία ξεχωριστά για τις διάφορες ζώνες κλιµατισµού. Η θερµοκρασία που έχετε

επιλέξει εµφανίζεται τώρα ξεχωριστά στη γραµµή κλιµατισµού στην πλευρά του οδηγού και την πλευρά του συνοδηγού,

αντί στη µέση.

>

Πατήστε το κουµπί θερµοκρασίας πλευράς οδηγού ή πλευράς συνοδηγού στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης, για να

εµφανιστεί το χειριστήριο.
1

Πατήστε στο κουµπί συγχρονισµού ανάµεσα στους διακόπτες θερµοκρασίας.

2

Η θερµοκρασία για όλες τις ζώνες στο αυτοκίνητο συγχρονίζεται µε τη θερµοκρασία που έχει ρυθµιστεί για την πλευρά

του οδηγού.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υπάρχει δυνατότητα αερισµού των καθισµάτων για µεγαλύτερη άνεση, όταν επικρατούν υψηλές

θερµοκρασίες, για παράδειγµα.

Το σύστηµα αερισµού αποτελείται από ανεµιστήρες στα καθίσµατα και τις πλάτες των καθισµάτων που αναρροφούν αέρα

µέσω της ταπετσαρίας του καθίσµατος. Όσο πιο κρύος είναι ο αέρας στο χώρο επιβατών τόσο πιο δροσερά είναι τα καθί-

σµατα. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε το σύστηµα όταν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.2. Λειτουργία µνήµης για το µπροστινό κάθισµα

7.1.2.1. Χρήση της αποθηκευµένης θέσης για το κάθισµα,
τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο
παρµπρίζ (Head-Up display)*
Αν οι θέσεις για το ηλεκτρικό* κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο

παρµπρίζ (Head-Up display)*  έχουν αποθηκευτεί, µπορούν να ενεργοποιηθούν χρησιµοποιώντας τα

κουµπιά µνήµης. [1]

Πατήστε το αριστερό ή το δεξί κουµπί τιµονιού και καθίσµατος στο πεδίο κλιµατισµού της κεντρικής οθόνης για να εµφα-

νιστούν τα χειριστήρια για το κάθισµα και το τιµόνι.

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει θερµαινόµενα καθίσµατα ή θερµαινόµενο τιµόνι (πλευρά του οδηγού), το κουµπί για τα

αεριζόµενα καθίσµατα είναι άµεσα διαθέσιµο στη γραµµή κλιµατισµού.

1

Πατήστε επανειληµµένα το κουµπί για τα αεριζόµενα καθίσµατα για εναλλαγή µεταξύ των τριών επιπέδων: Υψηλό,

Μεσαίο και Χαµηλό.

2

Η στάθµη αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη στάθµη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρήση αποθηκευµένης ρύθµισης

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε µια αποθηκευµένη ρύθµιση µε την µπροστινή πόρτα είτε ανοικτή είτε κλειστή:

Ανοικτή µπροστινή πόρτα

Κλειστή µπροστινή πόρτα

Αν αφήσετε το κουµπί µνήµης, η κίνηση του καθίσµατος, των εξωτερικών καθρεπτών και της προβολής ενδείξεων στο παρ-

µπρίζ θα σταµατήσει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε στιγµιαία ένα από τα κουµπιά µνήµης 1 ( ) ή 2 ( ). Το ηλεκτροκίνητο κάθισµα, οι εξωτερικοί καθρέπτες και η

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) µετακινούνται και στη συνέχεια σταµατούν στις θέσεις που έχουν

αποθηκευτεί στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης.

1

Κρατήστε πατηµένο ένα από τα κουµπιά µνήµης 1 ( ) ή 2 ( ) µέχρι το κάθισµα, οι εξωτερικοί καθρέπτες και η

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) να σταµατήσουν στις θέσεις που είναι αποθηκευµένες στο

επιλεγµένο κουµπί µνήµης.

1

 Προειδοποίηση

Επειδή το κάθισµα του οδηγού µπορεί να ρυθµιστεί ακόµη και µε τον διακόπτη ανάφλεξης κλειστό, τα παιδιά δεν

πρέπει να µένουν ποτέ χωρίς επίβλεψη µέσα στο όχηµα.

Μπορείτε να ΣΤΑΜΑΤΗΣΕΤΕ την κίνηση του καθίσµατος οποιαδήποτε στιγµή, πατώντας οποιοδήποτε κουµπί στο

πλαίσιο χειριστηρίων του ηλεκτροκίνητου καθίσµατος.

Μη ρυθµίζετε το κάθισµα ενώ οδηγείτε.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αντικείµενα κάτω από τα καθίσµατα όταν τα ρυθµίζετε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Η τελευταία θέση αποθηκεύεται επίσης αυτόµατα στο ενεργό προφίλ χρήστη και θα χρησιµοποιηθεί την επόµενη φορά

που θα χρησιµοποιηθεί ξανά το ίδιο προφίλ.

7.1.2.2. Αποθήκευση θέσης για το κάθισµα, τους εξωτερικούς
καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-
Up display)*
Μπορείτε να αποθηκεύσετε τη θέση για το ηλεκτροκίνητο* κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*  στα κουµπιά µνήµης. [1]

Μπορείτε να αποθηκεύσετε δύο διαφορετικές θέσεις για το ηλεκτροκίνητο* κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την

προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*, χρησιµοποιώντας τα κουµπιά µνήµης. Τα κουµπιά βρίσκονται στην

εσωτερική πλευρά µίας και των δύο µπροστινών θυρών*.

Κουµπί M για την αποθήκευση των ρυθµίσεων.

Κουµπί µνήµης 1.

Κουµπί µνήµης 2.

Αποθήκευση θέσης

Ρυθµίστε το κάθισµα, τους εξωτερικούς καθρέπτες και την προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) στη

θέση που θέλετε.
1

Πατήστε το κουµπί M και κρατήστε το πατηµένο. Η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί ανάβει.2

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί 1 ή 2 εντός τριών δευτερολέπτων.3

Όταν η θέση έχει αποθηκευτεί στο επιλεγµένο κουµπί µνήµης, ακούγεται ένα ηχητικό σήµα και η ενδεικτική λυχνία στο

κουµπί M σβήνει.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν δεν πατηθεί κανένα από τα κουµπιά µνήµης εντός τριών δευτερολέπτων, η λυχνία στο κουµπί M σβήνει και η αποθήκευση

δεν πραγµατοποιείται.

Το κάθισµα, οι εξωτερικοί καθρέπτες ή η προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) πρέπει να επαναρυθµιστούν,

για να µπορέσει να αποθηκευτεί νέα ρύθµιση στη µνήµη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η τρέχουσα θέση αποθηκεύεται επίσης αυτόµατα στο ενεργό προφίλ χρήστη.

7.1.3. Μπροστινό κάθισµα
Το κάθισµα διαθέτει µια σειρά από επιλογές ρύθµισης για να απολαµβάνετε µεγαλύτερη άνεση.

7.1.4. Ηλεκτροκίνητο* µπροστινό κάθισµα
Τα µπροστινά καθίσµατα του αυτοκινήτου διαθέτουν µια γκάµα επιλογών ρύθµισης για ενίσχυση της άνεσης.

Το ηλεκτροκίνητο κάθισµα µπορεί να µετακινηθεί προς τα εµπρός/πίσω και προς τα πάνω/κάτω. Μπορείτε

να ανεβάσετε/κατεβάσετε το µπροστινό άκρο της έδρας του καθίσµατος καθώς και να το ρυθµίσετε κατά

µήκος*, καθώς και να ρυθµίσετε την κλίση της πλάτης του καθίσµατος. Ο µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής

χώρας* µπορεί να ρυθµιστεί προς τα πάνω/κάτω/εµπρός/πίσω. [1]

Η ρύθµιση του καθίσµατος είναι εφικτή µόνο όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε λειτουργία, ή σε συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα

από το ξεκλείδωµα της πόρτας όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται εκτός λειτουργίας. Η ρύθµιση είναι επίσης εφικτή σε συγκεκρι-

µένο χρονικό διάστηµα από την απενεργοποίηση του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για τον µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας τεσσάρων κατευθύνσεων*. Ο µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας

δύο κατευθύνσεων* ρυθµίζεται προς τα εµπρός/πίσω.

 Σηµείωση

Οι αποθηκευµένες θέσεις αποθηκεύονται στο ενεργό προφίλ.

 Σηµαντικό

Τα ηλεκτροκίνητα καθίσµατα διαθέτουν σύστηµα προστασίας από υπερφόρτωση, το οποίο ενεργοποιείται αν το

κάθισµα µπλοκαριστεί από κάποιο αντικείµενο. Αν συµβεί κάτι τέτοιο, αφαιρέστε το αντικείµενο και στη συνέχεια

ρυθµίστε ξανά το κάθισµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7.1.5. Ρύθµιση του ηλεκτροκίνητου* µπροστινού καθίσµατος
Ρυθµίστε το κάθισµα στη θέση που προτιµάτε, χρησιµοποιώντας τον διακόπτη στο µπροστινό τµήµα της

έδρας του καθίσµατος. Για να ρυθµίσετε τις διάφορες λειτουργίες άνεσης, γυρίστε το κουµπί πολλαπλών

λειτουργιών [1]  πάνω/κάτω.

Στην εικόνα φαίνονται διακόπτες σε αυτοκίνητο µε µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας τεσσάρων κατευθύνσεων*. Στα αυτοκίνητα µε
µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας δύο κατευθύνσεων* δεν υπάρχει περιστροφικό κουµπί πολλαπλών λειτουργιών.

Στα αυτοκίνητα µε µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας τεσσάρων κατευθύνσεων*, γυρίστε το κουµπί πολλαπλών

λειτουργιών [1]  πάνω/κάτω για να ρυθµίσετε τις διάφορες λειτουργίες άνεσης. Στα αυτοκίνητα µε µηχανισµό στήριξης

οσφυϊκής χώρας δύο κατευθύνσεων*, χρησιµοποιήστε το στρογγυλό κουµπί για να ρυθµίσετε τον µηχανισµό στήριξης

οσφυϊκής χώρας προς τα εµπρός/πίσω.

Για να ανυψώσετε/κατεβάσετε το µπροστινό άκρο της έδρας του καθίσµατος, ρυθµίστε το χειριστήριο πάνω/κάτω.

Για να ανυψώσετε/κατεβάσετε το κάθισµα, ρυθµίστε το χειριστήριο πάνω/κάτω.

Για να µετακινήσετε το κάθισµα προς τα εµπρός/πίσω, ρυθµίστε το χειριστήριο εµπρός/πίσω.

Για να αλλάξετε την κλίση της πλάτης του καθίσµατος, ρυθµίστε το χειριστήριο εµπρός/πίσω.

Μπορείτε να κάνετε µόνο µία ρύθµιση (εµπρός/πίσω/επάνω/κάτω) κάθε φορά.

Οι πλάτες των µπροστινών καθισµάτων δεν µπορούν να αναδιπλωθούν τέρµα µπροστά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν διατίθεται σε αυτοκίνητα µε µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας δύο κατευθύνσεων*.

7.1.6. Ρύθµιση του καθίσµατος συνοδηγού από το κάθισµα
του οδηγού*
Το κάθισµα συνοδηγού µπορεί να ρυθµιστεί από το κάθισµα οδηγού.

Ενεργοποιήστε τη λειτουργία από την κεντρική οθόνη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.7. Χειροκίνητο µπροστινό κάθισµα
Τα µπροστινά καθίσµατα του αυτοκινήτου διαθέτουν µια γκάµα επιλογών ρύθµισης για ενίσχυση της άνεσης.

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Χειριστήρια.2

Ενεργοποιήστε την Ρύθµιση καθίσµατος συνοδηγού.3

Από την στιγµή που θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία, ο οδηγός πρέπει να ρυθµίσει το κάθισµα του συνοδηγού εντός 10

δευτερολέπτων. Αν δεν γίνει κάποια ρύθµιση σε αυτό το διάστηµα, η λειτουργία απενεργοποιείται.
4

Ο οδηγός ρυθµίζει το κάθισµα του συνοδηγού από τα χειριστήρια στο κάθισµα του οδηγού:

Για να µετακινήσετε το κάθισµα του συνοδηγού προς τα εµπρός/πίσω, ρυθµίστε το χειριστήριο εµπρός/πίσω.

Για να αλλάξετε την κλίση της πλάτης του καθίσµατος συνοδηγού, ρυθµίστε το χειριστήριο προς τα εµπρός/πίσω.

5

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να ανεβάσετε/κατεβάσετε το µπροστινό τµήµα της έδρας του καθίσµατος*, µετακινήστε επανειληµµένα το µοχλό

πάνω/κάτω. [1]

Για να αλλάξετε το µήκος* της έδρας του καθίσµατος, τραβήξτε τον µοχλό προς τα πάνω και µετακινήστε την έδρα του

καθίσµατος εµπρός/πίσω µε το χέρι.

Για να ρυθµίσετε το κάθισµα προς τα εµπρός/πίσω, ανεβάστε τη λαβή και ρυθµίστε την απόσταση έως το τιµόνι και τα

πεντάλ. Βεβαιωθείτε ότι το κάθισµα έχει ασφαλίσει στη νέα ρύθµιση θέσης.

Για να αλλάξετε τη ρύθµιση στήριξης οσφυϊκής χώρας*, πατήστε το κουµπί προς τα πάνω/κάτω/εµπρός/πίσω. [2]

Για να ανυψώσετε/κατεβάσετε το κάθισµα, ρυθµίστε το χειριστήριο πάνω/κάτω.

Για να αλλάξετε την κλίση της πλάτης του καθίσµατος, γυρίστε το περιστροφικό κουµπί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για το κάθισµα του οδηγού.

[2] Ισχύει για τον µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας τεσσάρων κατευθύνσεων*. Ο µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας

δύο κατευθύνσεων* ρυθµίζεται προς τα εµπρός/πίσω.

7.1.8. Επισκόπηση πολλαπλών λειτουργιών* µπροστινού
καθίσµατος
Απολαύστε µεγαλύτερη άνεση όταν κάθεστε στο κάθισµα, χρησιµοποιώντας το κουµπί πολλαπλών

λειτουργιών*.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.9. Ρυθµίσεις συστήµατος µασάζ* στο µπροστινό κάθισµα

 Προειδοποίηση

Ρυθµίζετε τη θέση του καθίσµατος του οδηγού πριν ξεκινήσετε, ποτέ κατά την οδήγηση. Βεβαιωθείτε ότι το κάθισµα

έχει ασφαλίσει για να αποφευχθεί τυχόν τραυµατισµός σε περίπτωση δυνατού φρεναρίσµατος ή ατυχήµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρησιµοποιήστε την κεντρική οθόνη για να αλλάξετε τις ρυθµίσεις. Αυτές οι ρυθµίσεις ενεργοποιούνται

πρώτα από το κουµπί πολλαπλών λειτουργιών στο κάθισµα.

Χειριστήριο πολλαπλών λειτουργιών, στο πλάι της έδρας του καθίσµατος.

Προσαρµογή των ρυθµίσεων συστήµατος µασάζ στο µπροστινό κάθισµα

Το µπροστινό κάθισµα διαθέτει σύστηµα µασάζ. Το µασάζ πραγµατοποιείται µε τη µορφή µαλάξεων από θύλακες αέρα µε δια-

φορετικές ρυθµίσεις.

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία µόνο όταν ο κινητήρας του αυτοκινήτου βρίσκεται σε λειτουργία.

Επιλογές ρυθµίσεων για το σύστηµα µασάζ

Ενεργοποιήστε το κουµπί πολλαπλών λειτουργιών περιστρέφοντάς το προς τα πάνω/κάτω ή πατήστε ένα από τα

τέσσερα κουµπιά στο κουµπί πολλαπλών λειτουργιών. Η προβολή ρυθµίσεων καθίσµατος εµφανίζεται στην κεντρική

οθόνη.

1

Επιλέξτε Σύστηµα µασάζ στην προβολή ρυθµίσεων καθίσµατος.2

Για να επιλέξετε µεταξύ των διαφορετικών λειτουργιών µασάζ που εµφανίζονται στην κεντρική οθόνη, κάντε την επιλογή

σας απευθείας στην κεντρική οθόνη ή χρησιµοποιώντας το κουµπί πολλαπλών λειτουργιών.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για το σύστηµα µασάζ είναι διαθέσιµες οι παρακάτω επιλογές ρύθµισης:

On/Off: Επιλέξτε On/Off για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η λειτουργία µασάζ.

Πρόγραµµα 1�5: Υπάρχουν 5 προεπιλεγµένα προγράµµατα µασάζ. Επιλέξτε µεταξύ Κυµατ., Βηµατ., Μικτό, Οσφυϊκ. και

Ώµοι.

Ένταση: Επιλέξτε µεταξύ 1, 2 και 3.

Ταχύτητα: Επιλέξτε µεταξύ 1, 2 και 3.

Επανεκκίνηση του συστήµατος µασάζ

Η λειτουργία µασάζ απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από 20 λεπτά. Η λειτουργία επανενεργοποιείται χειροκίνητα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.10. Ρύθµιση των πλευρικών στηριγµάτων* στο µπρο-
στινό κάθισµα
Για µεγαλύτερη άνεση στα µπροστινά καθίσµατα, ρυθµίστε τα πλαϊνά τµήµα της πλάτης των καθισµάτων.

Κουµπί πολλαπλών λειτουργιών, στο πλάι της έδρας του καθίσµατος.

Μπορείτε να ρυθµίσετε τις πλευρές της πλάτης του καθίσµατος για πρόσθετη στήριξη. Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τόσο το

χειριστήριο πολλαπλών λειτουργιών στο κάθισµα όσο και την κεντρική οθόνη για να αλλάξετε τις ρυθµίσεις. Το εύρος των ρυθ-

µίσεων εµφανίζεται στην κεντρική οθόνη.

Πατήστε Επανεκκίνηση, που εµφανίζεται στην κεντρική οθόνη, για επανεκκίνηση του επιλεγµένου προγράµµατος

µασάζ.
1

Το πρόγραµµα µασάζ αρχίζει ξανά. Το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται, αν δεν κάνετε κάποια άλλη ενέργεια.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να ρυθµίσετε το πλευρικό στήριγµα:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.11. Ρύθµιση του µήκους της έδρας του µπροστινού
καθίσµατος*
Ανάλογα µε το επιλεγµένο επίπεδο εξοπλισµού, το µήκος της έδρας του καθίσµατος ρυθµίζεται είτε από το

κουµπί πολλαπλών λειτουργιών* στο πλάι της έδρας του καθίσµατος είτε χειροκίνητα από ένα χειριστήριο

στην µπροστινή πλευρά της έδρας του καθίσµατος.

Ρύθµιση του µήκους της έδρας του καθίσµατος από το κουµπί πολλαπλών λειτουργιών

Κουµπί πολλαπλών λειτουργιών, βρίσκεται στο πλάι της έδρας του καθίσµατος.

Ενεργοποιήστε το κουµπί πολλαπλών λειτουργιών, περιστρέφοντας το κουµπί  προς τα πάνω/κάτω. Οι προβολή

ρυθµίσεων καθίσµατος θα εµφανιστεί στην κεντρική οθόνη.

Πατήστε το µπροστινό τµήµα του κουµπιού τεσσάρων κατευθύνσεων, για να αυξηθεί η πλευρική στήριξη .

Πατήστε το πίσω άκρο του κουµπιού τεσσάρων κατευθύνσεων, για να µειωθεί η πλευρική στήριξη .

1

Ενεργοποιήστε το κουµπί πολλαπλών λειτουργιών, περιστρέφοντας το κουµπί  προς τα πάνω/κάτω. Οι προβολή

ρυθµίσεων καθίσµατος θα εµφανιστεί στην κεντρική οθόνη.

Πατήστε το µπροστινό τµήµα του κουµπιού τεσσάρων κατευθύνσεων , για να εκταθεί η έδρα του καθίσµατος.

Πατήστε το πίσω τµήµα του κουµπιού τεσσάρων κατευθύνσεων , για να συµπτυχθεί η έδρα του καθίσµατος.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρύθµιση του µήκους της έδρας του καθίσµατος χειροκίνητα

Χειριστήριο για τη ρύθµιση της έδρας του καθίσµατος.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.1.12. Ρύθµιση του µηχανισµού στήριξης οσφυϊκής χώρας*
στο µπροστινό κάθισµα
Ο µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας ρυθµίζεται από ένα κουµπί στο πλάι της έδρας του καθίσµατος.

Πιάστε τη λαβή  στην µπροστινή πλευρά του καθίσµατος και τραβήξτε την προς τα πάνω.1

Ρυθµίστε το µήκος της έδρας του καθίσµατος.2

Αφήστε τη λαβή και βεβαιωθείτε ότι η έδρα του καθίσµατος έχει φτάσει στη σωστή θέση.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κουµπί πολλαπλών λειτουργιών σε αυτοκίνητα µε µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας τεσσάρων κατευθύνσεων*.

Κουµπί σε αυτοκίνητα µε µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας δύο κατευθύνσεων*.

Ο µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας ρυθµίζεται χρησιµοποιώντας το κουµπί πολλαπλών λειτουργιών σε αυτοκίνητα µε

µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας τεσσάρων κατευθύνσεων* ή χρησιµοποιώντας το στρογγυλό κουµπί αν το αυτοκίνητο

διαθέτει µηχανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας δύο κατευθύνσεων*. Το κουµπί βρίσκεται στο πλάι της έδρας του καθίσµατος.

Ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού που έχει επιλεγεί, ο µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας µπορεί να ρυθµιστεί προς τα

εµπρός/πίσω και προς τα πάνω/κάτω (µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας τεσσάρων κατευθύνσεων) ή προς τα εµπρός/

πίσω (µηχανισµός στήριξης οσφυϊκής χώρας δύο κατευθύνσεων).

Ρύθµιση της στήριξης οσφυϊκής χώρας µέσα στο αυτοκίνητο χρησιµοποιώντας τον µη-
χανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας τεσσάρων κατευθύνσεων

Ενεργοποιήστε το κουµπί πολλαπλών λειτουργιών, περιστρέφοντας το κουµπί  προς τα πάνω/κάτω. Οι προβολή

ρυθµίσεων καθίσµατος θα εµφανιστεί στην κεντρική οθόνη.

Πιέστε το στρογγυλό κουµπί προς τα πάνω /κάτω , για να µετατοπιστεί η στήριξη οσφυϊκής χώρας προς τα

πάνω/κάτω.

Πιέστε το µπροστινό τµήµα  του κουµπιού, για να αυξηθεί η στήριξη της οσφυϊκής χώρας.

Πιέστε το πίσω τµήµα  του κουµπιού, για να µειωθεί η στήριξη της οσφυϊκής χώρας.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρύθµιση της στήριξης οσφυϊκής χώρας µέσα στο αυτοκίνητο χρησιµοποιώντας τον µη-
χανισµό στήριξης οσφυϊκής χώρας δύο κατευθύνσεων

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.2. Πίσω κάθισµα

7.2.1. Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για το πίσω
κάθισµα

7.2.1.1. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
πίσω καθίσµατος*

Πιέστε το µπροστινό τµήµα  του στρογγυλού κουµπιού, για να αυξηθεί η στήριξη της οσφυϊκής χώρας.1

Πιέστε το πίσω τµήµα  του στρογγυλού κουµπιού, για να µειωθεί η στήριξη της οσφυϊκής χώρας.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα καθίσµατα είναι θερµαινόµενα, για µεγαλύτερη άνεση των επιβατών όταν επικρατούν χαµηλές

θερµοκρασίες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.2.2. Πίσω κάθισµα
Το αυτοκίνητο έχει πέντε καθίσµατα. Τα πίσω καθίσµατα χωρίζονται σε δύο αναδιπλούµενα µέρη, ενός

ενιαίου ή δύο ξεχωριστών καθισµάτων αντίστοιχα.

7.2.3. Ρύθµιση των προσκέφαλων των πίσω καθισµάτων

Κουµπιά για θερµαινόµενα καθίσµατα στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας.

Πατήστε επανειληµµένα στα φυσικά κουµπιά για τα θερµαινόµενα καθίσµατα στην αριστερή και τη δεξιά πλευρά στο

πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας, για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η θέρµανση καθισµάτων και για να

περάσετε διαδοχικά µεταξύ των τριών εντάσεων θέρµανσης.

1

Η στάθµη αλλάζει και οι λυχνίες LED στο κουµπί δείχνουν την καθορισµένη στάθµη.>

 Προειδοποίηση

Τα θερµαινόµενα καθίσµατα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται από το ανθρώπους που δυσκολεύονται να αντιληφθούν

την αύξηση στη θερµοκρασία λόγω απώλειας αίσθησης ή που διαφορετικά δυσκολεύονται να χρησιµοποιήσουν τα

χειριστήρια για θερµαινόµενα καθίσµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρυθµίστε το προσκέφαλο του µεσαίου καθίσµατος σύµφωνα µε το ύψος του επιβάτη. Κατεβάστε τα προ-

σκέφαλα στα ακριανά καθίσµατα* για καλύτερη ορατότητα προς τα πίσω.

Ρύθµιση του προσκέφαλου του µεσαίου καθίσµατος

Το προσκέφαλο του µεσαίου καθίσµατος πρέπει να ρυθµιστεί σύµφωνα µε το ύψος του επιβάτη έτσι ώστε, αν είναι εφικτό, να

καλύπτει ολόκληρο το πίσω µέρος του κεφαλιού. Σύρετέ το µε το χέρι προς τα πάνω όσο χρειάζεται.

Για να κατεβάσετε το προσκέφαλο, πρέπει να πατήσετε το κουµπί (βλ. εικόνα) ενώ πιέζετε προσεκτικά το προσκέφαλο προς

τα κάτω.

Κατέβασµα των προσκέφαλων των πίσω ακριανών καθισµάτων µέσω της κεντρικής
οθόνης*

 Προειδοποίηση

Το µεσαίο προσκέφαλο πρέπει να βρίσκεται στην κατώτατη θέση του όταν στο µεσαίο κάθισµα δεν κάθεται επιβάτης.

Όταν στο µεσαίο κάθισµα κάθεται επιβάτης, το προσκέφαλο πρέπει να είναι σωστά ρυθµισµένο στο ύψος του επιβάτη

έτσι ώστε, αν είναι εφικτό, να καλύπτει ολόκληρο το πίσω µέρος του κεφαλιού του.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα ακριανά προσκέφαλα µπορούν να συµπτυχθούν από την κεντρική οθόνη. Μπορείτε να κατεβάσετε το προσκέφαλο όταν το

αυτοκίνητο βρίσκεται σε λειτουργία Passive.

Μετακινήστε χειροκίνητα το προσκέφαλο προς τα πίσω στην αρχική του θέση µέχρι να ακούσετε ένα "κλικ".

Κατέβασµα των προσκέφαλων των πίσω ακριανών καθισµάτων χρησιµοποιώντας τις
λαβές

Στα αυτοκίνητα µε ηλεκτρονικά ελεγχόµενη αναδίπλωση*, τα ακριανά προσκέφαλα µπορούν να αναδιπλωθούν χρησιµοποιώ-

ντας τις λαβές στην επάνω πλευρά του καθίσµατος, βλ. εικόνα . Λάβετε υπόψη σας ότι µε αυτήν τη µέθοδο αναδιπλώνονται

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Χειριστήρια.2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αναδίπλωση προσκέφαλου.3

 Προειδοποίηση

Μην κατεβάζετε τα ακριανά προσκέφαλα, αν σε οποιοδήποτε από τα πίσω ακριανά καθίσµατα κάθεται επιβάτης.

 Προειδοποίηση

Πρέπει να ασφαλίσετε το προσκέφαλο αφότου το ανεβάσετε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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επίσης οι πλάτες των καθισµάτων. Αν θέλετε να αναδιπλωθούν µόνο τα προσκέφαλα, π.χ. για καλύτερη ορατότητα, αυτό µπο-

ρεί να γίνει από την κεντρική οθόνη*. Στα αυτοκίνητα χωρίς ηλεκτρική αναδίπλωση, τα προσκέφαλα είναι σταθερά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.2.4. Αναδίπλωση πλάτης πίσω καθισµάτων

Η πλάτη του πίσω καθίσµατος χωρίζεται σε δύο µέρη. Τα δύο µέρη µπορούν να αναδιπλωθούν προς τα

εµπρός µεµονωµένα.

 Προειδοποίηση

Ρυθµίστε το κάθισµα και ασφαλίστε το πριν οδηγήσετε. Προσέχετε όταν ρυθµίζετε το κάθισµα. Η ανεξέλεγκτη ή

απρόσεκτη ρύθµιση µπορεί να οδηγήσει σε τραυµατισµούς λόγω παγίδευσης.

Όταν φορτώνετε µακριά αντικείµενα, πρέπει πάντοτε να τα προσδένετε καλά για να αποφευχθεί τραυµατισµός και

ζηµιά σε περίπτωση απότοµου φρεναρίσµατος.

Πρέπει πάντοτε να θέτετε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας και να τραβάτε το χειρόφρενο κατά τη φόρτωση και

εκφόρτωση του αυτοκινήτου.

Στα αυτοκίνητα µε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων, µετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων στη θέση P για να µη

µετακινηθεί ακούσια.

 Σηµαντικό

Δεν πρέπει να υπάρχουν αντικείµενα στο πίσω κάθισµα όταν πρόκειται να αναδιπλώσετε την πλάτη του καθίσµατος.

Επίσης, οι ζώνες ασφαλείας δεν πρέπει να είναι ασφαλισµένες στην πόρπη τους. Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος να

προκληθεί ζηµιά στην επένδυση του πίσω καθίσµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αναδίπλωση της πλάτης καθίσµατος

Για να διευκολυνθείτε κατά την αναδίπλωση του πίσω καθίσµατος, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι σταµατηµένο και τουλάχιστον

µία πίσω πόρτα ανοικτή.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν επιβάτες ή αντικείµενα στα πίσω καθίσµατα.

Ανάκλιση της πλάτης του καθίσµατος

 Σηµαντικό

Η έδρα του ενσωµατωµένου παιδικού καθίσµατος* πρέπει να βρίσκεται στην κάτω θέση, για να µπορέσετε να κατεβά-

σετε την πλάτη του πίσω καθίσµατος.

Το υποβραχιόνιο* για το µεσαίο κάθισµα πρέπει να είναι ανεβασµένο για να µπορέσετε να κατεβάσετε το κάθισµα.

Το διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης στο πίσω κάθισµα πρέπει να είναι κλειστό κατά την αναδίπλωση.

 Σηµείωση

Μπορεί να χρειαστεί να µετακινήσετε τα µπροστινά καθίσµατα προς τα εµπρός και να ρυθµίσετε τις πλάτες των

καθισµάτων προς τα πάνω, για να µπορέσετε να αναδιπλώσετε εντελώς τις πλάτες των πίσω καθισµάτων προς τα

εµπρός.

Κατεβάστε το προσκέφαλο του µεσαίου καθίσµατος χειροκίνητα.
1

Τραβήξτε προς τα εµπρός τις λαβές που βρίσκονται στην πλάτη του αριστερού και του δεξιού καθίσµατος του αυτοκινή-

του, για να αναδιπλωθεί η αριστερή και η δεξιά πλάτη του διαιρούµενου πίσω καθίσµατος αντίστοιχα.

2

Η πλάτη του καθίσµατος απασφαλίζει και πρέπει να την κατεβάσετε χειροκίνητα στην οριζόντια θέση.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η επαναφορά της πλάτης του καθίσµατος στην όρθια θέση πραγµατοποιείται χειροκίνητα:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.2.5. Διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης στο πίσω κάθισµα
Μπορείτε να ανοίξετε το άνοιγµα στην πλάτη του πίσω καθίσµατος για να µεταφέρετε επιµήκη, στενά

αντικείµενα, π.χ. σκι.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Μετακινήστε την πλάτη του καθίσµατος προς τα πάνω/πίσω.1

Πιέστε την πλάτη του καθίσµατος µέχρι να ασφαλίσει.2

Ανεβάστε τα προσκέφαλα χειροκίνητα.3

Αν είναι απαραίτητο, ανεβάστε το προσκέφαλο του µεσαίου καθίσµατος.4

 Προειδοποίηση

Όταν έχετε επαναφέρει την πλάτη του καθίσµατος στην όρθια θέση, ο κόκκινος δείκτης δεν πρέπει να φαίνεται.

Εάν εµφανίζεται, σηµαίνει ότι η πλάτη του καθίσµατος δεν έχει ασφαλίσει στη θέση της.

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι η πλάτη του καθίσµατος και το προσκέφαλο στο πίσω κάθισµα έχουν ασφαλίσει σωστά µετά την

επαναφορά στην όρθια θέση.

Τα προσκέφαλα στα ακριανά καθίσµατα πρέπει να είναι πάντοτε ανεβασµένα όταν κάθονται επιβάτες σε οποιοδή-

ποτε από τα πίσω καθίσµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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7.3. Τιµόνι

7.3.1. Σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης

Το σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης "σκληραίνει" το τιµόνι, όσο αυξάνεται η ταχύτητα του

αυτοκινήτου, ώστε ο οδηγός να έχει καλύτερη αίσθηση του τιµονιού. Σε αυτοκινητοδρόµους το τιµόνι γίνεται

πιο σκληρό. Όταν σταθµεύετε το αυτοκίνητο και όταν κινείστε µε χαµηλή ταχύτητα, το τιµόνι είναι "ελαφρύ"

και χρειάζεται µικρότερη προσπάθεια.

Μειωµένη ισχύς

Σε σπάνιες περιπτώσεις, το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυνσης ενδέχεται να χρειαστεί να λειτουργήσει µε µειωµένη ισχύ και

µπορεί να αισθανθείτε το τιµόνι λίγο πιο βαρύ όταν στρίβετε. Αυτό µπορεί να συµβεί όταν το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυν-

σης αναπτύξει υπερβολική θερµοκρασία και στη συνέχεια χρειαστεί να κρυώσει προσωρινά. Μπορεί επίσης να συµβεί αν δια-

κοπεί η ηλεκτρική τροφοδοσία.

Σε περίπτωση µειωµένης ισχύος, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Υποβοήθηση συστήµ. διεύθυν-

σης προσωρ. σε έκπτωση λειτουργίας και αυτό το σύµβολο.

Όταν το υδραυλικό τιµόνι λειτουργεί µε µειωµένη υποβοήθηση, οι λειτουργίες υποστήριξης του οδηγού και υποβοήθησης

διεύθυνσης δεν είναι διαθέσιµες.

Στον χώρο αποσκευών, πιάστε τη λαβή του ανοίγµατος και ανοίξτε το προς τα κάτω.1

Αναδιπλώστε προς τα εµπρός το υποβραχιόνιο στο πίσω κάθισµα.2

 Προειδοποίηση

Αν η θερµοκρασία αυξηθεί υπερβολικά, το σερβό µπορεί να αναγκαστεί να απενεργοποιηθεί εντελώς. Σε µια τέτοια

περίπτωση, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο Βλάβη υδραυλικού

τιµονιού, σε συνδυασµό µε ένα σύµβολο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αλλαγή του επιπέδου υποβοήθησης του τιµονιού

Η επιλογή για την υποβοήθηση του τιµονιού είναι προσβάσιµη µόνο αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο ή κινείται µε χαµηλή

ταχύτητα και σε ευθεία γραµµή.

7.3.2. Χειριστήρια στο τιµόνι και κόρνα
Στο τιµόνι υπάρχει η κόρνα και τα χειριστήρια π.χ. για τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού και φωνητικής

αναγνώρισης.

Χειριστήρια* στο τιµόνι.

Χειριστήρια για τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού. [1]

Διακόπτες για τον χειρισµό της φωνητικής αναγνώρισης και των µενού, των µηνυµάτων και του τηλεφώνου.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Στη συνέχεια πατήστε Οδήγηση.2

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του Σκληρή αίσθηση τιµονιού.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κόρνα

Η κόρνα βρίσκεται στο κέντρο του τιµονιού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ρυθµιστής ταχύτητας, Cruise control, Adaptive cruise control*, Προειδοποίηση απόστασης* και Pilot Assist.

7.3.3. Ρύθµιση του τιµονιού
Το τιµόνι µπορεί να ρυθµιστεί σε διάφορες θέσεις.

Μπορείτε να ρυθµίσετε τόσο το ύψος του τιµονιού όσο και την απόστασή του από τον οδηγό.

Η ρύθµιση του τιµονιού γίνεται µε διαφορετικούς τρόπους, ανάλογα αν το αυτοκίνητο διαθέτει αερόσακο γονάτων [1] .

 Προειδοποίηση

Ρυθµίστε και ασφαλίστε το τιµόνι πριν οδηγήσετε. Δεν πρέπει ποτέ να ρυθµίζετε το τιµόνι ενώ οδηγείτε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρύθµιση του τιµονιού σε αυτοκίνητο µε αερόσακο γονάτων

Μοχλός για τη ρύθµιση του τιµονιού.

Ρύθµιση του τιµονιού σε αυτοκίνητο χωρίς αερόσακο γονάτων

Μοχλός για τη ρύθµιση του τιµονιού.

Πιέστε τον µοχλό προς τα εµπρός και προς τα κάτω για να απασφαλίσει το τιµόνι.1

Ρυθµίστε το τιµόνι στη θέση που σας εξυπηρετεί.2

Τραβήξτε το µοχλό προς τα πίσω για να ασφαλίσει το τιµόνι στη θέση του. Αν ο µοχλός µετακινείται δύσκολα, πιέστε ή

ανεβάστε το τιµόνι ελαφρά µετακινώντας την ίδια στιγµή τον µοχλό προς τα πίσω.
3

Τραβήξτε τον µοχλό προς τα πίσω για να απασφαλίσει το τιµόνι.1

Ρυθµίστε το τιµόνι στη θέση που σας εξυπηρετεί.2

Πιέστε το µοχλό προς τα εµπρός για να ασφαλίσει το τιµόνι. Αν ο µοχλός µετακινείται δύσκολα, πιέστε ή ανεβάστε το

τιµόνι ελαφρά µετακινώντας την ίδια στιγµή τον µοχλό προς τα πίσω.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Το αυτοκίνητο διαθέτει αερόσακο γονάτων µόνο σε ορισµένες αγορές.

7.3.4. Κλείδωµα τιµονιού
Κλείδωµα τιµονιού [1]  καθιστά δύσκολη τη διεύθυνση του αυτοκίνητου αν, για παράδειγµα, κλαπεί. Μπορεί

να ακούσετε έναν µηχανικό θόρυβο κατά το κλείδωµα ή το ξεκλείδωµα του τιµονιού.

Ενεργοποίηση της κλειδαριάς τιµονιού

Η κλειδαριά του τιµονιού ενεργοποιείται όταν κλειδώνετε το αυτοκίνητο απ' έξω και το αυτοκίνητο έχει τεθεί εκτός λειτουρ-

γίας. Αν αφήσετε το αυτοκίνητο ξεκλείδωτο, η κλειδαριά του τιµονιού θα ενεργοποιηθεί αυτόµατα µετά από λίγο.

Απενεργοποίηση της κλειδαριάς τιµονιού

Η κλειδαριά του τιµονιού απενεργοποιείται όταν ξεκλειδώνετε το αυτοκίνητο απ' έξω. Αν το αυτοκίνητο δεν είναι κλειδωµένο,

η κλειδαριά του τιµονιού θα απενεργοποιηθεί αν το κλειδί βρίσκεται µέσα στον χώρο επιβατών και το αυτοκίνητο εκκινηθεί.

[1] Το κλείδωµα του τιµονιού δεν είναι διαθέσιµο σε όλες τις αγορές και εκδόσεις.

7.3.5. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
τιµονιού*
Το τιµόνι µπορεί να θερµανθεί για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

Πατήστε στο κουµπί καθίσµατος στην πλευρά του οδηγού, στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης, για να εµφανιστεί το

χειριστήριο για τη θέρµανση του τιµονιού.

1

Πατήστε επανειληµµένα στο κουµπί για το θερµαινόµενο τιµόνι, για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η θέρµανση και

για να περάσετε διαδοχικά µεταξύ των τριών εντάσεων θέρµανσης.

2

Η στάθµη αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη στάθµη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

7.3.6. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του τιµονιού*
Το τιµόνι µπορεί να θερµανθεί για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του τιµονιού θέλετε να ενεργοποιείται/απενεργοποιείται όταν ο

οδηγός βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου. [1]  Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η

ηλεκτρική θέρµανση θα ενεργοποιείται όταν η θερµοκρασία περιβάλλοντος είναι 10 °C (50 °F) ή χαµηλότερη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Χρήση του προγράµµατος Drive

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αυτόµατη θέρµανση τιµονιού για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί

η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του τιµονιού.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8. Σύστηµα κλιµατισµού

8.1. Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού

8.1.1. Χειριστήρια κλιµατισµού για τον χώρο επιβατών

8.1.1.1. Ενεργοποίηση του αυτόµατου συστήµατος
κλιµατισµού
Όταν το αυτόµατο σύστηµα κλιµατισµού είναι ενεργοποιηµένο, ο χειρισµός πολλών από τις λειτουργίες

κλιµατισµού πραγµατοποιείται αυτόµατα.

8.1.1.2. Ρύθµιση της ταχύτητας ανεµιστήρα για το µπροστινό
κάθισµα

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στιγµιαία ή παρατεταµένα το AUTO.

Σύντοµο πάτηµα - η ανακυκλοφορία αέρα, ο κλιµατισµός και η κατανοµή αέρα ελέγχονται αυτόµατα.

Παρατεταµένο πάτηµα - η ανακυκλοφορία του αέρα, ο κλιµατισµός και η κατανοµή του αέρα ρυθµίζονται αυτόµατα, η

θερµοκρασία και η ταχύτητα του ανεµιστήρα αλλάζουν στις στάνταρ ρυθµίσεις: 22 °C (72 °F) και ταχύτητα 3.

2

Η αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού ενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται.>

 Σηµείωση

Μπορείτε να αλλάξετε τη θερµοκρασία και την ταχύτητα του ανεµιστήρα χωρίς να απενεργοποιήσετε το αυτόµατο

σύστηµα κλιµατισµού. Το αυτόµατο σύστηµα κλιµατισµού απενεργοποιείται, όταν η κατανοµή του αέρα αλλάξει

χειροκίνητα ή όταν ενεργοποιηθεί το σύστηµα αποθάµβωσης στη µέγιστη ένταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ρυθµίσετε την ταχύτητα του ανεµιστήρα για το µπροστινό κάθισµα σε διαφορετικά επίπεδα που

ρυθµίζονται αυτόµατα. [1]

[1] Στον 2-ζωνικό κλιµατισµό, για τα πίσω καθίσµατα επίσης.

8.1.1.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµατος
κλιµατισµού
Ο κλιµατισµός ψύχει και αφυγραίνει τον εισερχόµενο αέρα όπως είναι απαραίτητο.

Όταν ενεργοποιηθεί ο κλιµατισµός, το σύστηµα κλιµατισµού ελέγχει αυτόµατα την έναρξη και τον τερµατισµό λειτουργίας ανά-

λογα µε την περίπτωση.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στην ταχύτητα ανεµιστήρα που θέλετε, OFF, 1-5 ή Max.2

Η ταχύτητα του ανεµιστήρα αλλάζει και η επιλεγµένη ταχύτητα φωτίζεται.>

 Σηµαντικό

Αν ο ανεµιστήρας απενεργοποιηθεί εντελώς, το σύστηµα κλιµατισµού δεν ενεργοποιείται, µε κίνδυνο να θαµπώσουν τα

παράθυρα από τη µέσα πλευρά.

 Σηµείωση

Το σύστηµα κλιµατισµού προσαρµόζει αυτόµατα τη ροή του αέρα σύµφωνα µε την επιλεγµένη ταχύτητα του ανεµιστήρα

µε βάση τις ανάγκες. Αυτό σηµαίνει ότι η ταχύτητα του ανεµιστήρα µπορεί να αλλάξει ακόµη κι αν η ρύθµιση είναι ίδια.

Όταν ο ανεµιστήρας λειτουργεί µε υψηλή ταχύτητα στο πίσω κάθισµα, µπορεί να προκληθεί αυξηµένος θόρυβος στο

µπροστινό κάθισµα.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στο κουµπί του συστήµατος κλιµατισµού.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.1.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ανακυκλο-
φορίας αέρα
Η λειτουργία ανακυκλοφορίας του αέρα αφήνει τον εξωτερικό πνιγηρό αέρα, τα καυσαέρια, κ.λπ. έξω από

την καµπίνα, ανακυκλώνοντας τον αέρα που υπάρχει µέσα στον χώρο επιβατών.

Το σύστηµα κλιµατισµού ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµείωση

Κλείστε όλα τα παράθυρα και την πανοραµική οροφή* για την καλύτερη δυνατή απόδοση του συστήµατος κλιµατισµού.

 Σηµείωση

Η ενεργοποίηση του συστήµατος κλιµατισµού δεν είναι εφικτή όταν ο διακόπτης του ανεµιστήρα βρίσκεται στη θέση

Απενεργοποίηση.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στο κουµπί ανακυκλοφορίας αέρα.

2

Η ανακυκλοφορία αέρα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµαντικό

Αν η ανακυκλοφορία του αέρα στο εσωτερικό του αυτοκινήτου παραταθεί για µεγάλο χρονικό διάστηµα, υπάρχει

περίπτωση να θαµπώσουν τα τζάµια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
275 / 887



8.1.1.5. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης
ώρας για την ανακυκλοφορία αέρα
Η λειτουργία ανακυκλοφορίας του αέρα αφήνει τον εξωτερικό πνιγηρό αέρα, τα καυσαέρια, κ.λπ. έξω από

την καµπίνα, ανακυκλώνοντας τον αέρα που υπάρχει µέσα στον χώρο επιβατών.

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν ο χρονοδιακόπτης ανακυκλοφορίας αέρα θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται. Όταν ο

χρονοδιακόπτης είναι ενεργοποιηµένος, η ανακυκλοφορία αέρα απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από 20 λεπτά.

8.1.1.6. Ρύθµιση θερµοκρασίας για το µπροστινό κάθισµα
Μπορείτε να ρυθµίσετε τη θερµοκρασία στους βαθµούς που θέλετε για τις ζώνες κλιµατισµού των

µπροστινών καθισµάτων [1] .

 Σηµείωση

Η ενεργοποίηση της ανακυκλοφορίας αέρα δεν είναι εφικτή όταν το σύστηµα αποθάµβωσης είναι ενεργοποιηµένο στη

µέγιστη ένταση.

 Σηµείωση

Αν ο αισθητήρας ποιότητας αέρα ανιχνεύσει ότι ο εξωτερικός αέρας είναι ρυπαρός, η εισαγωγή αέρα κλείνει και η

ανακυκλοφορία του αέρα ενεργοποιείται αυτόµατα.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Χρονοδιακόπτης ανακυκλοφορίας για να ενεργοποιηθεί/

απενεργοποιηθεί ο χρονοδιακόπτης για την ανακυκλοφορία αέρα.
3

Πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη µέση, για να εµφανιστεί το χειριστήριο. [2]
1

Πατήστε στα βέλη δίπλα από τη θερµοκρασία, για να αυξήσετε ή να µειώσετε τη θερµοκρασία. Έχετε επίσης την επιλογή

να πατήσετε απευθείας στα βέλη χωρίς πρώτα να πατήσετε στο κουµπί θερµοκρασίας, όταν η θερµοκρασία είναι

συγχρονισµένη.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Στον 2-ζωνικό κλιµατισµό, για τα πίσω καθίσµατα επίσης.

[2] Αν ο συγχρονισµός θερµοκρασίας έχει απενεργοποιηθεί, η τρέχουσα θερµοκρασία εµφανίζεται τόσο στην πλευρά του

οδηγού όσο και στην πλευρά του οδηγού.

8.1.1.7. Συγχρονισµός θερµοκρασίας
Η θερµοκρασία στις διαφορετικές ζώνες κλιµατισµού του αυτοκινήτου µπορεί να συγχρονιστεί ως

προεπιλογή µε τη θερµοκρασία που έχει ρυθµιστεί στην πλευρά του οδηγού, ωστόσο υπάρχει η δυνατότητα

να απενεργοποιήσετε τον συγχρονισµό και να ρυθµίσετε τη θερµοκρασία ξεχωριστά για τις διάφορες ζώνες

κλιµατισµού.

Απενεργοποίηση του συγχρονισµού θερµοκρασίας

Μπορείτε επίσης να απενεργοποιήσετε τον συγχρονισµό της θερµοκρασίας αλλάζοντας τη θερµοκρασία στην πλευρά του

συνοδηγού.

Επαναφορά συγχρονισµένης θερµοκρασίας

Η θερµοκρασία αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη θερµοκρασία.>

 Σηµείωση

Η επιλογή µεγαλύτερης ή µικρότερης θερµοκρασίας από την επιθυµητή δεν επιταχύνει τη διαδικασία θέρµανσης ή

ψύξης.

Πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη µέση, για να εµφανιστεί το χειριστήριο.1

Πατήστε στο κουµπί συγχρονισµού ανάµεσα στους διακόπτες θερµοκρασίας.

2

Μπορείτε τώρα να ρυθµίσετε τη θερµοκρασία ξεχωριστά για τις διάφορες ζώνες κλιµατισµού. Η θερµοκρασία που έχετε

επιλέξει εµφανίζεται τώρα ξεχωριστά στη γραµµή κλιµατισµού στην πλευρά του οδηγού και την πλευρά του συνοδηγού,

αντί στη µέση.

>

Πατήστε το κουµπί θερµοκρασίας πλευράς οδηγού ή πλευράς συνοδηγού στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης, για να1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.1.1.8. Αλλαγή της κατανοµής αέρα
Μπορείτε να αλλάξετε την κατανοµή αέρα χειροκίνητα αν χρειάζεται.

8.1.2. Χειριστήρια κλιµατισµού για το κάθισµα και το τιµόνι

8.1.2.1. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
τιµονιού*

εµφανιστεί το χειριστήριο.

Πατήστε στο κουµπί συγχρονισµού ανάµεσα στους διακόπτες θερµοκρασίας.

2

Η θερµοκρασία για όλες τις ζώνες στο αυτοκίνητο συγχρονίζεται µε τη θερµοκρασία που έχει ρυθµιστεί για την πλευρά

του οδηγού.
>

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο σύµβολο θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης

στη µέση.
1

Τα κουµπιά κατανοµής αέρα στην προβολή κλιµατισµού βρίσκονται στο κέντρο γύρω από το κουµπί AUTO, από πάνω

προς τα κάτω:

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί αποθάµβωσης παρµπρίζ

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί στο ταµπλό και την κεντρική κονσόλα

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί στο δάπεδο

Πατήστε ένα ή περισσότερα από τα κουµπιά κατανοµής αέρα για να ανοίξει/κλείσει η αντίστοιχη ροή αέρα.

2

Η κατανοµή αέρα αλλάζει και τα κουµπιά φωτίζονται/σβήνουν.

Αν αποεπιλέξετε όλα τα κουµπιά κατανοµής αέρα στη χειροκίνητη λειτουργία, το σύστηµα κλιµατισµού επιστρέφει στην

αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το τιµόνι µπορεί να θερµανθεί για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.2.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του τιµονιού*
Το τιµόνι µπορεί να θερµανθεί για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του τιµονιού θέλετε να ενεργοποιείται/απενεργοποιείται όταν ο

οδηγός βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου. [1]  Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η

ηλεκτρική θέρµανση θα ενεργοποιείται όταν η θερµοκρασία περιβάλλοντος είναι 10 °C (50 °F) ή χαµηλότερη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Χρήση του προγράµµατος Drive

Πατήστε στο κουµπί καθίσµατος στην πλευρά του οδηγού, στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης, για να εµφανιστεί το

χειριστήριο για τη θέρµανση του τιµονιού.

1

Πατήστε επανειληµµένα στο κουµπί για το θερµαινόµενο τιµόνι, για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η θέρµανση και

για να περάσετε διαδοχικά µεταξύ των τριών εντάσεων θέρµανσης.

2

Η στάθµη αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη στάθµη.>

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αυτόµατη θέρµανση τιµονιού για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί

η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του τιµονιού.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.1.2.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
πίσω καθίσµατος*
Τα καθίσµατα είναι θερµαινόµενα, για µεγαλύτερη άνεση των επιβατών όταν επικρατούν χαµηλές

θερµοκρασίες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.2.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
µπροστινών καθισµάτων*

Κουµπιά για θερµαινόµενα καθίσµατα στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας.

Πατήστε επανειληµµένα στα φυσικά κουµπιά για τα θερµαινόµενα καθίσµατα στην αριστερή και τη δεξιά πλευρά στο

πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας, για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η θέρµανση καθισµάτων και για να

περάσετε διαδοχικά µεταξύ των τριών εντάσεων θέρµανσης.

1

Η στάθµη αλλάζει και οι λυχνίες LED στο κουµπί δείχνουν την καθορισµένη στάθµη.>

 Προειδοποίηση

Τα θερµαινόµενα καθίσµατα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται από το ανθρώπους που δυσκολεύονται να αντιληφθούν

την αύξηση στη θερµοκρασία λόγω απώλειας αίσθησης ή που διαφορετικά δυσκολεύονται να χρησιµοποιήσουν τα

χειριστήρια για θερµαινόµενα καθίσµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα καθίσµατα µπορούν να θερµανθούν για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού και των επιβατών όταν

επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.2.5. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης µπροστινών καθισµάτων*
Τα καθίσµατα µπορούν να θερµανθούν για µεγαλύτερη άνεση του οδηγού και των επιβατών όταν

επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης των καθισµάτων θέλετε να ενεργοποιείται/απενεργοποιείται όταν ο

οδηγός βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου. [1]  Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η

ηλεκτρική θέρµανση θα ενεργοποιείται όταν η θερµοκρασία περιβάλλοντος είναι 10 °C (50 °F) ή χαµηλότερη.

Πατήστε το κουµπί καθίσµατος οδηγού ή συνοδηγού στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης, για να εµφανιστεί το

χειριστήριο για τη θέρµανση καθίσµατος.

1

Πατήστε επανειληµµένα στο κουµπί για τα θερµαινόµενα καθίσµατα, για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η

θέρµανση και για να περάσετε διαδοχικά µεταξύ των τριών εντάσεων θέρµανσης.

2

Η στάθµη αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη στάθµη.>

 Προειδοποίηση

Τα θερµαινόµενα καθίσµατα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται από το ανθρώπους που δυσκολεύονται να αντιληφθούν

την αύξηση στη θερµοκρασία λόγω απώλειας αίσθησης ή που διαφορετικά δυσκολεύονται να χρησιµοποιήσουν τα

χειριστήρια για θερµαινόµενα καθίσµατα.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Χρήση του προγράµµατος Drive

8.1.3. Χειριστήρια συστήµατος κλιµατισµού για παρµπρίζ και
καθρέπτες

8.1.3.1. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη

γρήγορη αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς

καθρέπτες.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξωτε-
ρικών καθρεπτών από την κεντρική κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και

εξωτερικών καθρεπτών.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αυτόµατη θέρµανση καθίσµατος οδηγού και Αυτόµατη θέρµανση

καθίσµατος συνοδηγού για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του καθίσµατος οδηγού

και συνοδηγού.

3

Πατήστε το κουµπί.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου πίσω παρµπρίζ και των εξωτε-
ρικών καθρεπτών από την κεντρική οθόνη

8.1.3.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των
εξωτερικών καθρεπτών

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι θερµαινόµενοι εξωτερικοί καθρέπτες χρησιµοποιούνται για τη

γρήγορη αποθάµβωση και την αποµάκρυνση του πάγου από το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς

καθρέπτες.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης πίσω παρµπρίζ και εξωτερικών καθρεπτών θέλετε να ενεργοποιεί-

ται/απενεργοποιείται όταν ο οδηγός βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου. [1]  Με την αυτόµατη

έναρξη ενεργοποιηµένη, η ηλεκτρική θέρµανση θα ενεργοποιείται όταν υπάρχει κίνδυνος παγετού ή θαµπώµατος στο τζάµι. Η

θέρµανση απενεργοποιείται αυτόµατα όταν το παρµπρίζ/παράθυρο είναι αρκετά ζεστό και ο πάγος έχει λιώσει ή όταν το τζάµι

έχει ξεθαµπώσει.

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στο κουµπί για το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

2

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και οι εξωτερικοί καθρέπτες ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί

φωτίζεται/σβήνει.
>

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αυτόµατο ξεπάγωµα πίσω για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί η

αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των εξωτερικών καθρεπτών.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Χρήση του προγράµµατος Drive

8.1.3.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της θέρµανσης
του παρµπρίζ*
Το θερµαινόµενο παρµπρίζ χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου από

το παρµπρίζ.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου παρµπρίζ από την κεντρική
κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στο θερµαινόµενο παρµπρίζ.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του θερµαινόµενου παρµπρίζ από την κεντρική
οθόνη

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα, για εναλλαγή ανάµεσα στα τρία επίπεδα ρύθµισης:

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ και µέγ. αποθάµβωση

Απενεργοποιηµένο

1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί φωτίζεται/

σβήνει.
>

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.3.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας θέρµανσης του παρµπρίζ*
Το θερµαινόµενο παρµπρίζ χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου από

το παρµπρίζ.

Μπορείτε να ρυθµίσετε αν η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας του πίσω θερµαινόµενου παρµπρίζ θέλετε να ενεργοποιείται/απε-

νεργοποιείται όταν ο οδηγός βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο. [1]  Με την αυτόµατη έναρξη ενεργοποιηµένη, η ηλεκτρική θέρ-

µανση θα ενεργοποιείται όταν υπάρχει κίνδυνος παγετού ή θαµπώµατος στο τζάµι. Η θέρµανση απενεργοποιείται αυτόµατα

όταν το παρµπρίζ/παράθυρο είναι αρκετά ζεστό και ο πάγος έχει λιώσει ή όταν το τζάµι έχει ξεθαµπώσει.

µέση.

Πατήστε το κουµπί για το θερµαινόµενο παρµπρίζ.

2

Το θερµαινόµενο παρµπρίζ ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµείωση

Στην άκρη κάθε πλευράς του παρµπρίζ υπάρχει ένα τµήµα τριγωνικού σχήµατος που δεν είναι ηλεκτρικά θερµαινόµενο,

και εκεί το ξεπάγωµα µπορεί να διαρκέσει περισσότερο.

 Σηµείωση

Το θερµαινόµενο παρµπρίζ µπορεί να επηρεάσει την απόδοση των ποµποδεκτών και άλλου εξοπλισµού επικοινωνιών.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Αυτόµατο ξεπάγωµα εµπρός για να ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί

η αυτόµατη έναρξη θέρµανσης του πίσω παρµπρίζ και των εξωτερικών καθρεπτών.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Χρήση του προγράµµατος Comfort

8.1.3.5. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ.
αποθάµβωσης

Η λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου

από το παρµπρίζ και τα παράθυρα.

Η µέγ. αποθάµβωση απενεργοποιεί την αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού και της ανακυκλοφορίας αέρα, ενεργοποιεί τον

κλιµατισµό και αλλάζει την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5 και τη θερµοκρασία σε HI.

Όταν απενεργοποιήσετε τη µέγ. αποθάµβωση, το σύστηµα κλιµατισµού επιστρέφει στις προηγούµενες ρυθµίσεις.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης.

Στα αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο παρµπρίζ*, µε το πρώτο πάτηµα του κουµπιού ενεργοποιείται η θέρµανση και µε το επό-

µενο πάτηµα ενεργοποιείται η µέγιστη ρύθµιση ξεπαγώµατος. Με ένα τρίτο πάτηµα, απενεργοποιούνται και τα δύο.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Αυτοκίνητα χωρίς θερµαινόµενο παρµπρίζ:

 Σηµείωση

Αν αλλάξετε την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5, τα επίπεδα θορύβου αυξάνονται.

Πατήστε το κουµπί.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική οθόνη

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.1.4. Διακόπτες κλιµατισµού
Ο χειρισµός των λειτουργιών του συστήµατος κλιµατισµού πραγµατοποιείται από τα κουµπιά στην κεντρική

κονσόλα, την κεντρική οθόνη και τους διακόπτες κλιµατισµού στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας*.

Η µέγιστη απόψυξη ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει. Οι θερµοκρασίες στις διάφορες

ζώνες κλιµατισµού δεν συγχρονίζονται όσο είναι ενεργοποιηµένη η µέγ. απόψυξη.
>

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα, για εναλλαγή ανάµεσα στα τρία επίπεδα ρύθµισης:

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ και µέγ. αποθάµβωση

Απενεργοποιηµένο

1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί φωτίζεται/

σβήνει.
>

 Σηµείωση

Η µέγιστη αποθάµβωση ενεργοποιείται µε ορισµένη καθυστέρηση για να αποφευχθεί η απότοµη αύξηση στην ταχύτητα

του ανεµιστήρα, αν απενεργοποιήσετε το θερµαινόµενο παρµπρίζ πατώντας δύο φορές στιγµιαία το κουµπί.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στο κουµπί µέγ. αποθάµβωσης.

2

Η µέγιστη απόψυξη ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει. Οι θερµοκρασίες στις διάφορες

ζώνες κλιµατισµού δεν συγχρονίζονται όσο είναι ενεργοποιηµένη η µέγ. απόψυξη.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κουµπιά στην κεντρική κονσόλα

Κουµπί για το θερµαινόµενο παρµπρίζ* και τη µέγ. αποθάµβωση.

Κουµπί για το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Κουµπιά κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη

Οι πιο συνήθεις λειτουργίες κλιµατισµού είναι πάντοτε διαθέσιµες στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης.

Χειριστήρια θερµοκρασίας για την πλευρά του οδηγού και του συνοδηγού. [1]

Διακόπτες για θερµαινόµενο* κάθισµα οδηγού και συνοδηγού, και για θερµαινόµενο τιµόνι*.

Προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρι-

κής οθόνης στη µέση ή στο σύµβολο του ανεµιστήρα.

Κύριο σύστηµα κλιµατισµού

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
288 / 887



Εκτός από τις λειτουργίες κλιµατισµού που είναι πάντοτε διαθέσιµες στην κεντρική οθόνη, µπορείτε επίσης να χειριστείτε άλ-

λες βασικές λειτουργίες κλιµατισµού από το Κύριος κλιµατ..

Διακόπτες για µέγ. αποθάµβωση.

Χειριστήρια για το θερµαινόµενο παρµπρίζ.

Διακόπτες για τον κλιµατισµό.

Διακόπτες για την ανακυκλοφορία αέρα.

Διακόπτες για το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Κουµπί για την αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού και βέλη για την κατανοµή αέρα.

Κλιµατισµός κατά την στάθµευση

Το σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση ρυθµίζεται από την επιλογή Στάθµευση.

Ρυθµίσεις

Μπορείτε να κάνετε περαιτέρω ρυθµίσεις κλιµατισµού από τις .

Φυσικά κουµπιά στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας*

Στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας υπάρχουν φυσικά κουµπιά για τη ρύθµιση της θέρµανσης καθισµάτων.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Αν ο συγχρονισµός θερµοκρασίας έχει απενεργοποιηθεί, η τρέχουσα θερµοκρασία εµφανίζεται τόσο στην πλευρά του

οδηγού όσο και στην πλευρά του οδηγού.

8.2. Κατανοµή αέρα

8.2.1. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ανακυκλοφο-
ρίας αέρα
Η λειτουργία ανακυκλοφορίας του αέρα αφήνει τον εξωτερικό πνιγηρό αέρα, τα καυσαέρια, κ.λπ. έξω από

την καµπίνα, ανακυκλώνοντας τον αέρα που υπάρχει µέσα στον χώρο επιβατών.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στο κουµπί ανακυκλοφορίας αέρα.

2

Η ανακυκλοφορία αέρα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµαντικό

Αν η ανακυκλοφορία του αέρα στο εσωτερικό του αυτοκινήτου παραταθεί για µεγάλο χρονικό διάστηµα, υπάρχει

περίπτωση να θαµπώσουν τα τζάµια.

 Σηµείωση

Η ενεργοποίηση της ανακυκλοφορίας αέρα δεν είναι εφικτή όταν το σύστηµα αποθάµβωσης είναι ενεργοποιηµένο στη

µέγιστη ένταση.

 Σηµείωση

Αν ο αισθητήρας ποιότητας αέρα ανιχνεύσει ότι ο εξωτερικός αέρας είναι ρυπαρός, η εισαγωγή αέρα κλείνει και η

ανακυκλοφορία του αέρα ενεργοποιείται αυτόµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.2.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης
ώρας για την ανακυκλοφορία αέρα
Η λειτουργία ανακυκλοφορίας του αέρα αφήνει τον εξωτερικό πνιγηρό αέρα, τα καυσαέρια, κ.λπ. έξω από

την καµπίνα, ανακυκλώνοντας τον αέρα που υπάρχει µέσα στον χώρο επιβατών.

Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν ο χρονοδιακόπτης ανακυκλοφορίας αέρα θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται. Όταν ο

χρονοδιακόπτης είναι ενεργοποιηµένος, η ανακυκλοφορία αέρα απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από 20 λεπτά.

8.2.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ.
αποθάµβωσης

Η λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης χρησιµοποιείται για τη γρήγορη αποθάµβωση και αποµάκρυνση του πάγου

από το παρµπρίζ και τα παράθυρα.

Η µέγ. αποθάµβωση απενεργοποιεί την αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού και της ανακυκλοφορίας αέρα, ενεργοποιεί τον

κλιµατισµό και αλλάζει την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5 και τη θερµοκρασία σε HI.

Όταν απενεργοποιήσετε τη µέγ. αποθάµβωση, το σύστηµα κλιµατισµού επιστρέφει στις προηγούµενες ρυθµίσεις.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική κονσόλα

Στην κεντρική κονσόλα υπάρχει ένα φυσικό κουµπί για γρήγορη πρόσβαση στη λειτουργία µέγ. αποθάµβωσης.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Επιλέξτε τη ρύθµιση που θέλετε από την επιλογή Χρονοδιακόπτης ανακυκλοφορίας για να ενεργοποιηθεί/

απενεργοποιηθεί ο χρονοδιακόπτης για την ανακυκλοφορία αέρα.
3

 Σηµείωση

Αν αλλάξετε την ταχύτητα του ανεµιστήρα σε 5, τα επίπεδα θορύβου αυξάνονται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στα αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο παρµπρίζ*, µε το πρώτο πάτηµα του κουµπιού ενεργοποιείται η θέρµανση και µε το επό-

µενο πάτηµα ενεργοποιείται η µέγιστη ρύθµιση ξεπαγώµατος. Με ένα τρίτο πάτηµα, απενεργοποιούνται και τα δύο.

Φυσικό κουµπί στην κεντρική κονσόλα.

Αυτοκίνητα χωρίς θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο παρµπρίζ:

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση µέγ. αποθάµβωσης από την κεντρική οθόνη

Πατήστε το κουµπί.1

Η µέγιστη απόψυξη ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει. Οι θερµοκρασίες στις διάφορες

ζώνες κλιµατισµού δεν συγχρονίζονται όσο είναι ενεργοποιηµένη η µέγ. απόψυξη.
>

Πατήστε το κουµπί επανειληµµένα, για εναλλαγή ανάµεσα στα τρία επίπεδα ρύθµισης:

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ

Ενεργοποιηµένο θερµαινόµενο παρµπρίζ και µέγ. αποθάµβωση

Απενεργοποιηµένο

1

Το θερµαινόµενο πίσω παρµπρίζ και η µέγ. αποθάµβωση ενεργοποιούνται/απενεργοποιούνται και το κουµπί φωτίζεται/

σβήνει.
>

 Σηµείωση

Η µέγιστη αποθάµβωση ενεργοποιείται µε ορισµένη καθυστέρηση για να αποφευχθεί η απότοµη αύξηση στην ταχύτητα

του ανεµιστήρα, αν απενεργοποιήσετε το θερµαινόµενο παρµπρίζ πατώντας δύο φορές στιγµιαία το κουµπί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.2.4. Κατανοµή αέρα
Το σύστηµα κλιµατισµού κατανέµει τον εισερχόµενο αέρα µέσω ορισµένων διαφορετικών αεραγωγών στον

χώρο επιβατών.

Αυτόµατη και χειροκίνητη κατανοµή αέρα

Με τον αυτορυθµιζόµενο κλιµατισµό σε λειτουργία, η κατανοµή αέρα πραγµατοποιείται αυτόµατα. Αν είναι απαραίτητο, µπο-

ρείτε να ρυθµίστε την κατανοµή αέρα χειροκίνητα.

Ρυθµιζόµενοι αεραγωγοί

Ορισµένοι από τους αεραγωγούς στο αυτοκίνητο είναι ρυθµιζόµενοι, που σηµαίνει ότι µπορείτε να ανοίξετε/κλείσετε τον αε-

ραγωγό για να στραφεί ο αέρας προς συγκεκριµένη κατεύθυνση.

Θέση των ρυθµιζόµενων αεραγωγών στον χώρο επιβατών.

Τέσσερις στο ταµπλό και από ένας σε κάθε κολόνα πόρτας ανάµεσα στην µπροστινή και την πίσω πόρτα.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε στο κουµπί µέγ. αποθάµβωσης.

2

Η µέγιστη απόψυξη ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει. Οι θερµοκρασίες στις διάφορες

ζώνες κλιµατισµού δεν συγχρονίζονται όσο είναι ενεργοποιηµένη η µέγ. απόψυξη.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.2.5. Αλλαγή της κατανοµής αέρα
Μπορείτε να αλλάξετε την κατανοµή αέρα χειροκίνητα αν χρειάζεται.

8.2.6. Άνοιγµα, κλείσιµο και ρύθµιση των αεραγωγών

Ορισµένοι αεραγωγοί στον χώρο επιβατών µπορούν να ανοίγουν, να κλείνουν και να ρυθµίζονται ξεχωριστά.

Αν οι ακριανοί αεραγωγοί του αυτοκινήτου είναι στραµµένοι προς τα παράθυρα, τότε το θάµπωµα µπορεί να εξαλειφθεί.

Αν οι ακριανοί αεραγωγοί είναι στραµµένοι προς τα µέσα, τότε, όταν επικρατούν υψηλές θερµοκρασίες, στον χώρο επιβατών

επικρατεί ευχάριστο κλίµα.

Άνοιγµα και κλείσιµο των αεραγωγών

Αεραγωγοί στο ταµπλό:

Αεραγωγοί στις κολόνες των θυρών:

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο σύµβολο θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης

στη µέση.
1

Τα κουµπιά κατανοµής αέρα στην προβολή κλιµατισµού βρίσκονται στο κέντρο γύρω από το κουµπί AUTO, από πάνω

προς τα κάτω:

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί αποθάµβωσης παρµπρίζ

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί στο ταµπλό και την κεντρική κονσόλα

Κατανοµή αέρα - αεραγωγοί στο δάπεδο

Πατήστε ένα ή περισσότερα από τα κουµπιά κατανοµής αέρα για να ανοίξει/κλείσει η αντίστοιχη ροή αέρα.

2

Η κατανοµή αέρα αλλάζει και τα κουµπιά φωτίζονται/σβήνουν.

Αν αποεπιλέξετε όλα τα κουµπιά κατανοµής αέρα στη χειροκίνητη λειτουργία, το σύστηµα κλιµατισµού επιστρέφει στην

αυτόµατη ρύθµιση του κλιµατισµού.

>

Γυρίστε το περιστροφικό κουµπί στο κέντρο του αεραγωγού, για να ανοίξει/κλείσει η ροή του αέρα από τον αεραγωγό.

Η ροή του αέρα είναι µέγιστη όταν το σηµάδι στον περιστροφικό ρυθµιστή βρίσκεται στην κάθετη θέση.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρύθµιση των αεραγωγών

8.3. Ποιότητα αέρα

8.3.1. Ποιότητα αέρα
Τα επιλεγµένα υλικά για τον χώρο επιβατών και το σύστηµα καθαρισµού αέρα διασφαλίζουν ότι η ποιότητα

του αέρα στον χώρο επιβατών είναι υψηλή.

Υλικά στο χώρο επιβατών

Το εσωτερικό στο χώρο επιβατών έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να είναι ευχάριστο και άνετο, ακόµη και για άτοµα που υποφέρουν

από αλλεργίες και άσθµα.

Τα ταπέτα τόσο στο χώρο επιβατών όσο και στο χώρο αποσκευών αφαιρούνται και καθαρίζονται εύκολα.

Χρησιµοποιείτε καθαριστικά υλικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo για τον καθαρισµό του

εσωτερικού.

Σύστηµα καθαρισµού αέρα

Εκτός από το φίλτρο του χώρου επιβατών, το αυτοκίνητο διαθέτει ένα σύστηµα καθαρισµού του αέρα που συµβάλλει ώστε η

ποιότητα του αέρα στον χώρο επιβατών να διατηρείται σε υψηλά επίπεδα.

8.3.2. Advanced Air Cleaner*
Το Advanced Air Cleaner είναι ένα πλήρως αυτόµατο φίλτρο αέρα που συγκεντρώνει τους ρύπους υπό

µορφή αεροµεταφερόµενων αιωρούµενων µικροσωµατιδίων και τα καυσαέρια στο φίλτρο του χώρου

επιβατών, γεγονός που βελτιώνει την ατµόσφαιρα στον χώρο επιβατών.

Γυρίστε τον περιστροφικό ρυθµιστή, για να ανοίξει/κλείσει η ροή του αέρα από τον αεραγωγό.

Όσο µακρύτερες είναι οι λευκές γραµµές που φαίνονται στον περιστροφικό ρυθµιστή, τόσο µεγαλύτερη είναι η ροή του

αέρα.

1

Μετακινήστε τον µοχλό στο κέντρο του αεραγωγού οριζόντια/κάθετα, για να κατευθύνετε τη ροή του αέρα από τον

αεραγωγό.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία ενεργοποιείται αυτόµατα κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου.

Τα αεροµεταφερόµενα αιωρούµενα µικροσωµατίδια ορισµένες φορές ονοµάζονται ΑΜ2.5 (σωµατίδια µικρότερα από 2,5 µm)

και η ποσότητα αυτών των σωµατιδίων µέσα στο αυτοκίνητο µετράται από έναν από τους αισθητήρες κλιµατισµού του αυτοκι-

νήτου. Αυτές οι τιµές µέσα στο αυτοκίνητο παρατίθενται στην εφαρµογή Air Quality που µπορείτε να κατεβάσετε (download).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.3.3. CleanZone*
Η λειτουργία CleanZone ελέγχει και επισηµαίνει αν πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις καλής ποιότητας αέρα

στον χώρο επιβατών.

Αν οι προϋποθέσεις δεν πληρούνται, το κείµενο CleanZone, το οποίο εµφανίζεται στην προβολή κλιµατισµού, είναι λευκό.

Όταν πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις, ως σχετική ένδειξη, το χρώµα του κειµένου αλλάζει σε µπλε.

Προϋποθέσεις που πρέπει να πληρούνται:

Όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι κλειστές.

Τα παράθυρα και η πανοραµική οροφή* είναι κλειστά.

Το σύστηµα ποιότητας αέρα Interior Air Quality System * είναι ενεργοποιηµένο.

Ο ανεµιστήρας εξαερισµού είναι ενεργοποιηµένος.

Η ανακυκλοφορία αέρα είναι απενεργοποιηµένη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.3.4. Clean Zone Interior Package*
Το Clean Zone Interior Package (CZIP) περιλαµβάνει µια σειρά από τροποποιήσεις που διατηρούν τον χώρο

επιβατών ακόµη πιο καθαρό από αλλεργιογόνες και ασθµατογόνες ουσίες, µεταξύ άλλων.

Συµπεριλαµβάνονται τα εξής:

Προηγµένη λειτουργία ανεµιστήρα, που σηµαίνει ότι ο ανεµιστήρας αρχίζει να λειτουργεί, όταν ξεκλειδώνετε το

αυτοκίνητο µε το κλειδί. Ο ανεµιστήρας τροφοδοτεί το χώρο επιβατών µε φρέσκο αέρα. Η λειτουργία ενεργοποιείται όταν

 Σηµείωση

Το CleanZone δεν δείχνει αν η ποιότητα του αέρα είναι καλή. Δείχνει µόνο ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για καλή

ποιότητα αέρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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χρειάζεται, και απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από κάποιο διάστηµα ή όταν ανοίξει κάποια από τις πόρτες. Το χρονικό

διάστηµα λειτουργίας του ανεµιστήρα µειώνεται σταδιακά λόγω µειωµένων αναγκών µέχρι το αυτοκίνητο να γίνει 4 ετών.

Το πλήρως αυτόµατο σύστηµα ποιότητας αέρα Interior Air Quality System (IAQS).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.3.5. Interior Air Quality System*
Το Interior Air Quality System (IAQS) είναι ένα πλήρως αυτόµατο σύστηµα καθαρισµού αέρα που διαχωρίζει

τα αέρια και τα σωµατίδια, ώστε να µειωθούν τα επίπεδα οσµών και ρύπων στον χώρο επιβατών.

Το IAQS αποτελεί µέρος του Clean Zone Interior Package (CZIP) και καθαρίζει τον αέρα στον χώρο επιβατών από ρυπογόνες

ουσίες όπως σωµατίδια, υδρογονάνθρακες, οξείδια του αζώτου και επιφανειακό όζον.

Αν ο αισθητήρας ποιότητας αέρα ανιχνεύσει ότι ο εξωτερικός αέρας είναι ρυπαρός, η εισαγωγή αέρα κλείνει και ενεργοποιεί-

ται η ανακυκλοφορία αέρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.3.6. Φίλτρο χώρου επιβατών

Ο αέρας που εισέρχεται στο χώρο επιβατών καθαρίζεται µέσω ενός φίλτρου.

Αντικατάσταση του φίλτρου χώρου επιβατών

Για να διατηρηθεί η υψηλή απόδοση του συστήµατος κλιµατισµού, το φίλτρο πρέπει να αντικαθίσταται σε τακτά χρονικά δια-

στήµατα. Ακολουθήστε τις οδηγίες του προγράµµατος σέρβις της Volvo για τα συνιστώµενα διαστήµατα αντικατάστασης. Εάν

το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται σε υπερβολικά ρυπογόνο περιβάλλον, το φίλτρο ίσως πρέπει να αντικαθίσταται συχνότερα.

 Σηµείωση

Σε ψυχρό κλίµα, η ανακυκλοφορία του αέρα είναι περιορισµένη για να αποτραπεί το θάµπωµα.

Αν θαµπώσουν τα τζάµια, θα πρέπει χρησιµοποιήσετε το σύστηµα αποθάµβωσης για το παρµπρίζ, τα πλαϊνά παράθυρα

και το πίσω παρµπρίζ.

 Σηµείωση

Υπάρχουν διάφοροι τύποι φίλτρου για το χώρο επιβατών. Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί το σωστό φίλτρο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.3.7. Καθαρισµός αέρα*
Ο καθαρισµός του αέρα του αυτοκινήτου πριν από την αναχώρηση χρησιµοποιείται, για να βελτιωθεί η

ποιότητα του αέρα στον χώρο επιβατών.

Μπορείτε να εκκινήσετε τον καθαρισµό του αέρα απευθείας από την κεντρική οθόνη, ωστόσο εκκινείται αυτόµατα όταν ολο-

κληρώνεται ο προκλιµατισµός.

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τον εξαερισµό για να διοχετευτεί φρέσκος αέρας στον χώρο επιβατών και στη συνέχεια κυκλο-

φορεί τον αέρα µέσω του φίλτρου καµπίνας του συστήµατος κλιµατισµού.

Μπορείτε να παρακολουθείτε τον αριθµό αιωρούµενων µικροσωµατιδίων (ΑΜ2.5) που υπάρχουν στον χώρο επιβατών µέσω

της εφαρµογής Volvo Cars στη διάρκεια του κύκλου καθαρισµού αέρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.3.8. Έναρξη και απενεργοποίηση του καθαρισµού αέρα*
Ο καθαρισµός αέρα βελτιώνει την ποιότητα του αέρα στον χώρο επιβατών πριν οδηγήσετε.

Η λειτουργία ενεργοποιείται απευθείας από την κεντρική οθόνη ή από την εφαρµογή Volvo Cars.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.3.9. Εφαρµογή Air Quality

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί Στάθµευση.2

Πατήστε Έναρξη καθαρισµού αέρα, για να αρχίσει ο καθαρισµός αέρα απευθείας.3

 Σηµείωση

Ο καθαρισµός του αέρα* αρχίζει αυτόµατα όταν ολοκληρώνεται ο προκλιµατισµός.

Τα παράθυρα και οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές, για να είναι εφικτός ο καθαρισµός αέρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η εφαρµογή Air Quality είναι µια υπηρεσία που οπτικοποιεί τη µετρηθείσα ποσότητα αεροµεταφερόµενων

αιωρούµενων µικροσωµατιδίων που υπάρχουν µέσα και έξω από το αυτοκίνητο σε ένα συγκεκριµένο

χρονικό διάστηµα.

Ο αισθητήρας κλίµατος µετρά την ποσότητα των σωµατιδίων ΑΜ2,5 (σωµατίδια µικρότερα από 2,5 µm) στον χώρο

επιβατών [1] . Η ποσότητα των ρύπων έξω από το αυτοκίνητο µετράται από µια ανεξάρτητη υπηρεσία και βασίζεται σε προσο-

µοιωµένα δεδοµένα.

[1] Η διαθεσιµότητα των δεδοµένων για τη γύρη διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

8.4. Σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης

8.4.1. Προκαταρκτικός κλιµατισµός

8.4.1.1. Προκαταρκτικός κλιµατισµός
Ο προκαταρκτικός κλιµατισµός είναι λειτουργία κλιµατισµού η οποία, αν είναι εφικτό, επιχειρεί να

δηµιουργήσει ευχάριστη θερµοκρασία στον χώρο επιβατών πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Ο προκλιµατισµός µπορεί να τεθεί απευθείας σε λειτουργία ή να ρυθµιστεί µέσω του χρονοδιακόπτη από την κεντρική οθόνη.

Μπορεί επίσης να τεθεί σε λειτουργία από µια συσκευή στην οποία έχει εγκατασταθεί η εφαρµογή Volvo Cars*.

Η λειτουργία αξιοποιεί αρκετά συστήµατα σε διαφορετικές περιπτώσεις:

Σε ψυχρό κλίµα, το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση θερµαίνει τον χώρο επιβατών σε ευχάριστη θερµοκρασία.

Ο κλιµατισµός, σε θερµό κλίµα, δροσίζει τον χώρο επιβατών µέχρι τη θερµοκρασία άνεσης.

Το ηλεκτρικό σύστηµα θέρµανσης του τιµονιού* και των καθισµάτων* οδηγού και συνοδηγού ενεργοποιείται αυτόµατα

όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες περιβάλλοντος.

Η θέρµανση για το µπροστινό παρµπρίζ*, το πίσω παρµπρίζ και τους εξωτερικούς καθρέπτες ενεργοποιούνται αυτόµατα

ανάλογα µε την περίπτωση.

Κατά τον προκαταρκτικό κλιµατισµό σε θερµό κλίµα, τα συµπυκνώµατα που δηµιουργούνται από το σύστηµα κλιµατισµού

µπορεί να στάζουν κάτω από το αυτοκίνητο. Αυτό είναι φυσιολογικό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.4.1.2. Έναρξη και απενεργοποίηση του προκαταρκτικού
κλιµατισµού
Ο προκαταρκτικός κλιµατισµός θερµαίνει ή δροσίζει τον χώρο επιβατών, αν είναι εφικτό, πριν οδηγήσετε. Η

λειτουργία ενεργοποιείται απευθείας από την κεντρική οθόνη ή από την εφαρµογή Volvo Cars.

 Σηµείωση

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τον προκλιµατισµό για να θερµανθεί το αυτοκίνητο ακόµη κι αν δεν είναι συνδεδεµένο σε

ηλεκτρική πρίζα. Ο πλήρης προκλιµατισµός είναι διαθέσιµος όταν η υβριδική µπαταρία είναι επαρκώς φορτισµένη. Δια-

φορετικά, η λειτουργία του προκλιµατισµού υποβαθµίζεται ανάλογα µε το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρία.

Αν το αυτοκίνητο δεν είναι συνδεδεµένο σε ηλεκτρική πρίζα, µπορείτε να δροσίσετε για λίγο τον χώρο επιβατών όταν

επικρατεί ζέστη θέτοντας απευθείας σε λειτουργία τον προκαταρκτικό κλιµατισµό.

 Σηµείωση

Στη διάρκεια του προκαταρκτικού κλιµατισµού του χώρου επιβατών, το αυτοκίνητο λειτουργεί µέχρι να επιτευχθεί η

θερµοκρασία άνεσης και όχι η θερµοκρασία που έχει ρυθµιστεί στο σύστηµα κλιµατισµού.

 Σηµείωση

Ο καθαρισµός του αέρα* αρχίζει αυτόµατα όταν ολοκληρώνεται ο προκλιµατισµός.

Τα παράθυρα και οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές, για να είναι εφικτός ο καθαρισµός αέρα.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί Στάθµευση.2

Πατήστε Έναρξη θέρµανσης/ψύξης για να αρχίσει ο προκλιµατισµός απευθείας.3

 Σηµείωση

Οι πόρτες και τα παράθυρα του αυτοκινήτου πρέπει να είναι κλειστά κατά τον προκαταρκτικό κλιµατισµό του χώρου

επιβατών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Χρήση του προγράµµατος Drive

8.4.1.3. Ρύθµιση ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό*
Μπορείτε να ρυθµίσετε τον χρονοδιακόπτη έτσι, ώστε ο προκαταρκτικός κλιµατισµός να τίθεται εκτός

λειτουργίας µια προκαθορισµένη ώρα.

Ο χρονοδιακόπτης µπορεί να διαχειριστεί έως 8 διαφορετικές ρυθµίσεις για

µια ώρα σε µία ή περισσότερες ηµέρες της εβδοµάδας, µε ή χωρίς επανάληψη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.4.1.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της ρύθµισης
ώρας για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό*
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε µια ρύθµιση ώρας στον χρονοδιακόπτη για τον

προκαταρκτικό κλιµατισµό ανάλογα µε τις ανάγκες.

 Σηµείωση

Ο καθαρισµός του αέρα* αρχίζει αυτόµατα όταν ολοκληρώνεται ο προκλιµατισµός.

Τα παράθυρα και οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές, για να είναι εφικτός ο καθαρισµός αέρα.

 Σηµείωση

Όταν το αυτοκίνητο αρχίζει να κινείται [1] , ο προκλιµατισµός τίθεται εκτός λειτουργίας.

 Σηµείωση

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τον προκλιµατισµό για να θερµανθεί το αυτοκίνητο ακόµη κι αν δεν είναι συνδεδεµένο σε

ηλεκτρική πρίζα. Ο πλήρης προκλιµατισµός είναι διαθέσιµος όταν η υβριδική µπαταρία είναι επαρκώς φορτισµένη. Δια-

φορετικά, η λειτουργία του προκλιµατισµού υποβαθµίζεται ανάλογα µε το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρία.

Αν το αυτοκίνητο δεν είναι συνδεδεµένο σε ηλεκτρική πρίζα, µπορείτε να δροσίσετε για λίγο τον χώρο επιβατών όταν

επικρατεί ζέστη θέτοντας απευθείας σε λειτουργία τον προκαταρκτικό κλιµατισµό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.4.1.5. Διαγραφή της ρύθµισης ώρας για τον προκαταρκτικό
κλιµατισµό*
Μια ρύθµιση ώρας για τον προκλιµατισµό, που δεν τη χρειάζεστε πλέον, µπορείτε να τη διαγράψετε.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.4.1.6. Προσθήκη και τροποποίηση της ρύθµισης ώρας για
τον προκαταρκτικό κλιµατισµό*
Ο χρονοδιακόπτης για τον προκαταρκτικό κλιµατισµό µπορεί να διαχειριστεί έως 8 ρυθµίσεις ώρας.

Προσθήκη ρύθµισης ώρας

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε την καρτέλα Στάθµευση.2

Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε µια ρύθµιση ώρας, πατήστε στο κουµπί στα δεξιά της ρύθµισης.3

Η ρύθµιση ώρας ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε την καρτέλα Στάθµευση.2

Πατήστε στη ρύθµιση ώρας που θέλετε να διαγράψετε.3

Πατήστε Διαγραφή χρονοδιακόπτη.4

Η ρύθµιση ώρας διαγράφηκε.>

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε την καρτέλα Στάθµευση.2
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
302 / 887



Τροποποίηση ρύθµισης ώρας

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.4.2. Προκαταρκτικός καθαρισµός

8.4.2.1. Καθαρισµός αέρα*
Ο καθαρισµός του αέρα του αυτοκινήτου πριν από την αναχώρηση χρησιµοποιείται, για να βελτιωθεί η

ποιότητα του αέρα στον χώρο επιβατών.

Μπορείτε να εκκινήσετε τον καθαρισµό του αέρα απευθείας από την κεντρική οθόνη, ωστόσο εκκινείται αυτόµατα όταν ολο-

κληρώνεται ο προκλιµατισµός.

Πατήστε το κουµπί Χρονοδιακόπτες.3

Πατήστε το κουµπί Προσθήκη νέου χρονοδιακόπτη.4

 Σηµείωση

Δεν µπορείτε να προσθέσετε ρύθµιση ώρας αν έχουν καταχωρηθεί ήδη 8 ρυθµίσεις για το χρονοδιακόπτη.

Διαγράψτε µια ρύθµιση ώρας για να µπορέσετε να προσθέσετε νέα ρύθµιση.

Ορίστε µια ώρα για µία ή περισσότερες ηµέρες της εβδοµάδας. Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε την

επανάληψη, πατήστε Εβδοµαδιαία επανάληψη.
5

Πατήστε το κουµπί Ρύθµιση χρονοδιακόπτη.6

Η ρύθµιση ώρας προστίθεται στη λίστα και ενεργοποιείται.>

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε την καρτέλα Στάθµευση.2

Πατήστε στη ρύθµιση ώρας που θέλετε να αλλάξετε.3

Εµφανίζεται ένα αναδυόµενο παράθυρο.>

Τροποποιήστε τη ρύθµιση ώρας µε τον ίδιο τρόπο που περιγράφεται στην "Προσθήκη ρύθµισης ώρας" παραπάνω.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τον εξαερισµό για να διοχετευτεί φρέσκος αέρας στον χώρο επιβατών και στη συνέχεια κυκλο-

φορεί τον αέρα µέσω του φίλτρου καµπίνας του συστήµατος κλιµατισµού.

Μπορείτε να παρακολουθείτε τον αριθµό αιωρούµενων µικροσωµατιδίων (ΑΜ2.5) που υπάρχουν στον χώρο επιβατών µέσω

της εφαρµογής Volvo Cars στη διάρκεια του κύκλου καθαρισµού αέρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.4.2.2. Έναρξη και απενεργοποίηση του καθαρισµού αέρα*
Ο καθαρισµός αέρα βελτιώνει την ποιότητα του αέρα στον χώρο επιβατών πριν οδηγήσετε.

Η λειτουργία ενεργοποιείται απευθείας από την κεντρική οθόνη ή από την εφαρµογή Volvo Cars.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.4.3. Κλιµατισµός κατά την στάθµευση
Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι ένας γενικός όρος για διάφορες λειτουργίες που βελτιώνουν το

κλίµα στον χώρο επιβατών όταν το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο, π.χ. προκαταρκτικός κλιµατισµός.

Οι λειτουργίες που υπάγονται στο σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης ρυθµίζονται από την επιλογή Στάθµευση στην προβολή

κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη. Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο σύµβολο θερµοκρασίας στο κάτω

µέρος της κεντρικής οθόνης στη µέση.

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί Στάθµευση.2

Πατήστε Έναρξη καθαρισµού αέρα, για να αρχίσει ο καθαρισµός αέρα απευθείας.3

 Σηµείωση

Ο καθαρισµός του αέρα* αρχίζει αυτόµατα όταν ολοκληρώνεται ο προκλιµατισµός.

Τα παράθυρα και οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές, για να είναι εφικτός ο καθαρισµός αέρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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8.4.4. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα κλι-
µατισµού στάθµευσης
Στην οθόνη του οδηγού µπορούν να εµφανίζονται διάφορα σύµβολα και µηνύµατα σχετικά µε το σύστηµα

κλιµατισµού στάθµευσης.

Τα µηνύµατα για το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης µπορούν επίσης να εµφανίζονται σε µια συσκευή που διαθέτει την

εφαρµογή Volvo Cars*.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

8.4.5. Λειτουργία ευχάριστης θερµοκρασίας κατά τη
στάθµευση*
Το κλίµα στον χώρο επιβατών του αυτοκινήτου µπορεί να διατηρηθεί ενώ το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο,

π.χ. αν ο κινητήρας χρειάζεται να σβήσει αλλά ο/η οδηγός ή οι επιβάτες θέλουν να παραµείνουν µέσα στο

αυτοκίνητο και να διατηρήσουν την ευχάριστη ατµόσφαιρα.

Η λειτουργία διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας µπορεί να ενεργοποιηθεί µόνο µε άµεση έναρξη από την κεντρική οθόνη.

Η λειτουργία αξιοποιεί αρκετά συστήµατα σε διαφορετικές περιπτώσεις:

Η υπολειπόµενη θέρµανση από τον κινητήρα, σε ψυχρό κλίµα, θερµαίνει τον χώρο επιβατών στη θερµοκρασία άνεσης.

Όταν έχει ζέστη, ο εξαερισµός δροσίζει τον χώρο επιβατών αναρροφώντας αέρα απ' έξω από το αυτοκίνητο.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση Απαι-

τείται σέρβις

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένο. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο

της λειτουργίας το συντοµότερο δυνατό.

Σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση προ-

σωρινά µη διαθέσιµο

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης είναι προσωρινά απενεργοποιηµένο.

Σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση µη

διαθέσιµο Ισχύς µπαταρίας πολύ χαµηλ

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν η στάθµη φορτίου της υβριδικής µπα-

ταρίας είναι τόσο χαµηλή που δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθ-

µευση. Βάλτε µπροστά το αυτοκίνητο.

Έκπτωση λειτουργίας συστ κλιµατισµ κατά τη

στάθµευση Ισχύς µπαταρ πολύ χαµηλή

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν η στάθµη φορτίου της υβριδικής µπα-

ταρίας είναι τόσο χαµηλή που δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθ-

µευση. Βάλτε µπροστά το αυτοκίνητο.

Σύστ κλιµατ στάθµ µη διαθέσιµο Ηλεκτρική τρο-

φοδοσία µη συνδεδεµένη

Το σύστηµα κλιµατισµού στάθµευσης δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί αν το καλώδιο φόρτισης δεν είναι συνδε-

δεµένο. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης.

Το σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση δεν

είναι διαθέσιµο Η επιθυµητή θερµοκρασία έχει

επιτευχθεί

Το σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση δεν λειτουργεί διότι οι ανάγκες θερµότητας είναι µικρές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.4.6. Έναρξη και απενεργοποίηση της λειτουργίας διατήρη-
σης ευχάριστης θερµοκρασίας κατά τη στάθµευση*
Η λειτουργία διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας διατηρεί το κλίµα στον χώρο επιβατών µετά από την

οδήγηση. Η λειτουργία µπορεί να αξιοποιήσει την άµεση έναρξη από την κεντρική οθόνη.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην αφήνετε παιδιά µόνα τους µέσα στο αυτοκίνητο ή άτοµα που δεν είναι σε θέση να βγουν από το αυτοκίνητο

χωρίς βοήθεια.

 Σηµείωση

Η λειτουργία διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας απενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο κλειδωθεί απ' έξω, για να

αποφευχθεί η χρήση υπολειπόµενης θερµότητας άσκοπα. Σκοπός της λειτουργίας είναι να διατηρηθεί η ευχάριστη θερ-

µοκρασία όταν ο οδηγός ή ο συνοδηγός παραµένουν µέσα στο αυτοκίνητο.

Υπάρχει ένα χρονικό όριο διατήρησης της θερµοκρασίας σε ευχάριστα επίπεδα σε ψυχρό κλίµα, που εξαρτάται από την

ποσότητα της υπολειπόµενης θερµότητας που είναι διαθέσιµη.

Ανοίξτε την προβολή κλιµατισµού στην κεντρική οθόνη, πατώντας το σύµβολο στη µέση της γραµµής κλιµατισµού.

1

Πατήστε Χρήση θερµότητας από την οδήγηση για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία ευχάριστης θερµοκρασίας.2

Η λειτουργία διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας ενεργοποιείται/απενεργοποιείται και το κουµπί φωτίζεται/σβήνει.>

 Σηµείωση

Η έναρξη της λειτουργίας διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας δεν είναι εφικτή, αν δεν αποµένει αρκετή θερµότητα

στον κινητήρα για να διατηρηθεί το κλίµα στον χώρο επιβατών ή αν η εξωτερική θερµοκρασία υπερβαίνει τους 20°C

(68°F) περίπου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.5. Σύστηµα θέρµανσης

8.5.1. Καλοριφέρ

Το σύστηµα θέρµανσης διαθέτει δύο επιµέρους λειτουργίες που συµβάλλουν στη θέρµανση του χώρου

επιβατών ή του κινητήρα σε διαφορετικές καταστάσεις.

Το σύστηµα θέρµανσης περιλαµβάνει δύο υπολειτουργίες:

Σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση - θερµαίνει τον χώρο επιβατών, αν είναι απαραίτητο, όταν είναι

ενεργοποιηµένος ο προκαταρκτικός κλιµατισµός του συστήµατος κλιµατισµού στάθµευσης.

Ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης - θερµαίνει τον χώρο επιβατών, αν είναι απαραίτητο, κατά την οδήγηση.

Το σύστηµα προθέρµανσης είναι θερµαντήρας υψηλής τάσης και είναι τοποθετηµένο στον θόλο του µπροστινού δεξιού

τροχού.

Μπαταρία και φόρτιση

Το σύστηµα προθέρµανσης λειτουργεί από την υβριδική µπαταρία του αυτοκινήτου. Αν η στάθµη φόρτισης στην υβριδική

µπαταρία είναι πολύ χαµηλή, τότε το σύστηµα προθέρµανσης απενεργοποιείται αυτόµατα και στην οθόνη του οδηγού εµφανί-

ζεται ένα µήνυµα.

8.5.2. Σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση

 Σηµείωση

Η λειτουργία διατήρησης ευχάριστης θερµοκρασίας απενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο κλειδωθεί απ' έξω, για να

αποφευχθεί η χρήση υπολειπόµενης θερµότητας άσκοπα. Σκοπός της λειτουργίας είναι να διατηρηθεί η ευχάριστη θερ-

µοκρασία όταν ο οδηγός ή ο συνοδηγός παραµένουν µέσα στο αυτοκίνητο.

Υπάρχει ένα χρονικό όριο διατήρησης της θερµοκρασίας σε ευχάριστα επίπεδα σε ψυχρό κλίµα, που εξαρτάται από την

ποσότητα της υπολειπόµενης θερµότητας που είναι διαθέσιµη.

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι η µπαταρία είναι επαρκώς φορτισµένη αν πρέπει να χρησιµοποιήσετε το καλοριφέρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση θερµαίνει τον χώρο επιβατών όσο χρειάζεται πριν από την

οδήγηση, αν ο προκαταρκτικός κλιµατισµός του αυτοκινήτου είναι ενεργοποιηµένος.

Το σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση είναι µία από τις δύο υπολειτουργίες του συστήµατος προθέρµανσης του αυ-

τοκινήτου. Το σύστηµα θέρµανσης είναι τοποθετηµένο στον θόλο του µπροστινού δεξιού τροχού.

Το σύστηµα προθέρµανσης κατά τη στάθµευση τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία αν ο προκαταρκτικός κλιµατισµός* του συστή-

µατος κλιµατισµού στάθµευσης είναι ενεργοποιηµένος και ο χώρος επιβατών χρειάζεται να προθερµανθεί.

Ο χρόνος λειτουργίας του θερµαντήρα διαφέρει ανάλογα µε παράγοντες όπως η στάθµη της µπαταρίας, η θερµοκρασία στον

χώρο επιβατών και η θερµοκρασία περιβάλλοντος. Αν η µπαταρία είναι πλήρως φορτισµένη, ο φορτιστής είναι συνδεδεµένος

και ο χρονοδιακόπτης έχει ρυθµιστεί στην κατάλληλη ώρα πριν την αναχώρηση του αυτοκινήτου, υπάρχει δυνατότητα αυτόµα-

της ενεργοποίησης του προηγµένου προκλιµατισµού σε ψυχρό κλίµα. Η µέγιστη διάρκεια λειτουργίας του προηγµένου προ-

κλιµατισµού µπορεί να είναι 120 λεπτά. Ο ανώτατος χρόνος λειτουργίας χωρίς ενισχυµένο προκλιµατισµό είναι 30 λεπτά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.5.3. Ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης
Το ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης συµβάλλει στη θέρµανση του χώρου επιβατών και του κινητήρα ενώ

οδηγείτε.

Το ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης είναι µία από τις δύο υπολειτουργίες του συστήµατος θέρµανσης του αυτοκινήτου. Το σύ-

στηµα θέρµανσης είναι τοποθετηµένο στον θόλο του µπροστινού δεξιού τροχού.

Το ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης τίθεται σε λειτουργία και ελέγχεται αυτόµατα όταν χρειάζεται θέρµανση κατά την οδήγηση

του αυτοκινήτου.

Απενεργοποιείται αυτόµατα όταν το αυτοκίνητο τίθεται εκτός λειτουργίας.

8.5.4. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
έναρξης λειτουργίας του ανεξάρτητου συστήµατος
θέρµανσης
Το ανεξάρτητο σύστηµα θέρµανσης συµβάλλει στη θέρµανση του χώρου επιβατών και του κινητήρα ενώ

οδηγείτε.

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι η υβριδική µπαταρία είναι επαρκώς φορτισµένη, αν πρέπει να χρησιµοποιήσετε το σύστηµα προθέρ-

µανσης κατά τη στάθµευση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υπάρχει η δυνατότητα να ορίσετε αν θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται η αυτόµατη έναρξη για το ανεξάρτητο σύστηµα

θέρµανσης.

8.6. Σύστηµα κλιµατισµού
Το αυτοκίνητο διαθέτει ηλεκτρονικό σύστηµα κλιµατισµού. Το σύστηµα κλιµατισµού ψύχει ή θερµαίνει και

αφυγραίνει τον αέρα στο χώρο επιβατών.

Όλες οι λειτουργίες του συστήµατος κλιµατισµού ελέγχονται από την κεντρική οθόνη και τα κουµπιά στην κεντρική κονσόλα.

Ο χειρισµός ορισµένων λειτουργιών για τα πίσω καθίσµατα είναι επίσης εφικτός από τους διακόπτες του συστήµατος κλιµατι-

σµού* στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας.

Μπορείτε να χειριστείτε τις περισσότερες από τις λειτουργίες του συστήµατος κλιµατισµού µε φωνητικό χειρισµό. Ορισµένες

λειτουργίες προϋποθέτουν σύνδεση στο διαδίκτυο για να χρησιµοποιηθούν µε φωνητικό χειρισµό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.7. Σέρβις στο σύστηµα κλιµατισµού

Για να εµφανιστεί η προβολή κλιµατισµού, πατήστε στο κουµπί θερµοκρασίας στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης στη

µέση.
1

Πατήστε το κουµπί 2

Ενεργοποιήστε/απενεργοποιήστε την αυτόµατη έναρξη λειτουργίας για το Θερµαντήρας.3

 Σηµείωση

Αν η αυτόµατη έναρξη λειτουργίας του ανεξάρτητου συστήµατος προθέρµανσης είναι απενεργοποιηµένη, µπορεί να

επηρεαστεί η άνεση στον χώρο επιβατών διότι σε αυτή την περίπτωση το σύστηµα κλιµατισµού δεν θα µπορεί να

παράσχει θερµότητα κατά την ηλεκτρική λειτουργία του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Αν είναι απαραίτητο, το σύστηµα κλιµατισµού µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να ψυχθεί το σύστηµα (πολυ)µέσων στην

κεντρική οθόνη. Σε αυτές τις περιπτώσεις, εµφανίζεται το µήνυµα Το σύστηµα κλιµατισµού ψύχει το σύστηµα

Infotainment στην οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
309 / 887



Το σέρβις και τυχόν επισκευή του συστήµατος κλιµατισµού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο.

Αντιµετώπιση προβληµάτων και επισκευή

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει φθορίζοντες παράγοντες ιχνηθέτησης. Το υπεριώδες φως χρησιµοποιείται για την ανίχνευση

διαρροής.

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το σύστηµα κλιµατισµού του αυτοκινήτου χρησιµοποιεί ψυκτικό R1234yf χωρίς φρέον. Πληροφορίες για το ψυκτικό αναγρά-

φονται σε µια πινακίδα που βρίσκεται στην εσωτερική πλευρά του καπό του κινητήρα.

8.8. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του αερισµού µπρο-
στινού καθίσµατος*
Υπάρχει δυνατότητα αερισµού των καθισµάτων για µεγαλύτερη άνεση, όταν επικρατούν υψηλές

θερµοκρασίες, για παράδειγµα.

Το σύστηµα αερισµού αποτελείται από ανεµιστήρες στα καθίσµατα και τις πλάτες των καθισµάτων που αναρροφούν αέρα

µέσω της ταπετσαρίας του καθίσµατος. Όσο πιο κρύος είναι ο αέρας στο χώρο επιβατών τόσο πιο δροσερά είναι τα καθί-

σµατα. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε το σύστηµα όταν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει πεπιεσµένο ψυκτικό R1234yf. Σύµφωνα µε το SAE J2845 (Εκπαίδευση τεχνικών για

ασφαλές σέρβις και περιορισµό ψυκτικών µέσων που χρησιµοποιούνται σε συστήµατα κλιµατισµού αυτοκινούµενων

οχηµάτων), το σέρβις και η επισκευή του συστήµατος ψυκτικού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους

και πιστοποιηµένους τεχνικούς για να διασφαλιστεί η ασφάλεια του συστήµατος.

Πατήστε το αριστερό ή το δεξί κουµπί τιµονιού και καθίσµατος στο πεδίο κλιµατισµού της κεντρικής οθόνης για να εµφα-

νιστούν τα χειριστήρια για το κάθισµα και το τιµόνι.

Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει θερµαινόµενα καθίσµατα ή θερµαινόµενο τιµόνι (πλευρά του οδηγού), το κουµπί για τα

αεριζόµενα καθίσµατα είναι άµεσα διαθέσιµο στη γραµµή κλιµατισµού.

1

Πατήστε επανειληµµένα το κουµπί για τα αεριζόµενα καθίσµατα για εναλλαγή µεταξύ των τριών επιπέδων: Υψηλό,

Μεσαίο και Χαµηλό.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.9. Σύστηµα κλιµατισµού - αισθητήρες
Το σύστηµα κλιµατισµού διαθέτει ορισµένους αισθητήρες που βοηθούν στη ρύθµιση του κλιµατισµού στο

αυτοκίνητο. Μην καλύπτετε και µη φράσσετε τους αισθητήρες µε ρούχα ή άλλα αντικείµενα.

Θέσεις αισθητήρων

Αισθητήρας ηλιακής ακτινοβολίας - στην επάνω πλευρά του ταµπλό.

Αισθητήρας υγρασίας - στο κέλυφος του εσωτερικού καθρέπτη.

Αισθητήρας εξωτερικής θερµοκρασίας - στον εξωτερικό καθρέπτη δεξιάς πλευράς.

Αισθητήρας αιωρούµενων µικροσωµατιδίων* – στην κάτω πλευρά του ντουλαπιού συνοδηγού.

Αισθητήρας θερµοκρασίας για τον χώρο επιβατών - από τα κουµπιά στην κεντρική κονσόλα.

Με το Interior Air Quality System *, υπάρχει επίσης ένας αισθητήρας ποιότητας αέρα που είναι τοποθετηµένος στην εισαγωγή

αέρα του συστήµατος κλιµατισµού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

8.10. Ζώνες κλιµατισµού
Ο αριθµός των ζωνών κλιµατισµού στις οποίες χωρίζεται το αυτοκίνητο καθορίζει τις επιλογές ρύθµισης των

διαφορετικών θερµοκρασιών για τα διαφορετικά σηµεία του χώρου επιβατών.

Η στάθµη αλλάζει και το κουµπί δείχνει την καθορισµένη στάθµη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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2-ζωνικός κλιµατισµός

Ζώνες κλιµατισµού µε 2-ζωνικό κλιµατισµό.

Με τον 2-ζωνικό κλιµατισµό, η θερµοκρασία στον χώρο επιβατών µπορεί να ρυθµιστεί ξεχωριστά για την αριστερή και τη δεξιά

πλευρά.

8.11. Αισθητή θερµοκρασία
Το σύστηµα κλιµατισµού ρυθµίζει το κλίµα στον χώρο επιβατών µε βάση την αισθητή θερµοκρασία, όχι την

πραγµατική θερµοκρασία.

Η σχέση της θερµοκρασίας που θα επιλέξετε στον χώρο επιβατών µε την πραγµατική θερµοκρασία που θα επιτευχθεί εξαρτά-

ται από τις φυσικές συνθήκες που επηρεάζονται από τη θερµοκρασία περιβάλλοντος, την ταχύτητα του αέρα, την υγρασία, την

ηλιακή ακτινοβολία, κ.λπ. µέσα και έξω από το αυτοκίνητο τη συγκεκριµένη στιγµή.

Το σύστηµα διαθέτει έναν αισθητήρα ηλιακής ακτινοβολίας, ο οποίος ανιχνεύει την πλευρά από την οποία ο ήλιος προσπίπτει

στο χώρο επιβατών. Αυτό σηµαίνει ότι η θερµοκρασία µπορεί να διαφέρει µεταξύ των δεξιών και των αριστερών αεραγωγών,

ανεξάρτητα αν οι διακόπτες έχουν ρυθµιστεί στην ίδια θερµοκρασία και στις δύο πλευρές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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9. Κλειδί, κλειδαριές και συναγερµός

9.1. Κλειδί

9.1.1. Προφίλ χρήστη

9.1.1.1. Προφίλ χρήστη
Πολλές από τις ρυθµίσεις που ορίζονται µέσα στο αυτοκίνητο µπορούν να αποθηκευτούν σε ένα προσωπικό

προφίλ χρήστη.

Το προφίλ Κάτοχος είναι προεγκατεστηµένο στο αυτοκίνητο και ενεργοποιείται κατά την πρώτη χρήση ή µετά από επαναφορά

εργοστασιακών ρυθµίσεων.

Το προφίλ Κάτοχος έχει διαχειριστικά προνόµια και δεν µπορεί να διαγραφεί.

Σύρετε την προβολή ειδοποιήσεων προς τα κάτω για πρόσβαση στα προφίλ χρήστη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Στο πεδίο κατάστασης εµφανίζεται ένα σύµβολο , µαζί µε τα αρχικά του ενεργού προφίλ. Όταν το σύστηµα έχει αποσυνδε-

θεί, δεν εµφανίζεται σύµβολο/αρχικά στο πεδίο κατάστασης.

Αυτόµατη επιλογή προφίλ

Μπορείτε να συνδέσετε το κλειδί σας µε ένα προφίλ. Το προφίλ, µαζί µε όλες τις σχετικές ρυθµίσεις, θα επιλέγονται αυτόµατα

κάθε φορά που αναγνωρίζεται το συγκεκριµένο κλειδί κατά το ξεκλείδωµα ή το άνοιγµα της πόρτας του οδηγού.

Αν δεν έχει συνδεθεί κάποιο κλειδί µε ένα συγκεκριµένο προφίλ, ενεργοποιείται το προφίλ που χρησιµοποιήθηκε τελευταίο.

Γενικές πληροφορίες για τις ρυθµίσεις

Οι αλλαγές στις ρυθµίσεις του αυτοκινήτου αποθηκεύονται µε διαφορετικούς τρόπους ανάλογα µε την κατηγορία στην οποία

υπάγονται οι ρυθµίσεις. Αυτές οι ρυθµίσεις µπορεί να είναι προσωπικές, καθολικές ή προσαρµοσµένες για έναν κύκλο

οδήγησης.

Προσωπικές ρυθµίσεις

Οι προσωπικές ρυθµίσεις αποθηκεύονται σε ένα ενεργό προφίλ.

Υπάρχουν δύο είδη προσωπικών ρυθµίσεων:

Ρυθµίσεις λειτουργιών αυτοκινήτου - Ρυθµίσεις σχετικά µε την υποστήριξη του οδηγού, τον κλιµατισµό πλευράς οδηγού,

το κάθισµα του οδηγού, τους εξωτερικούς καθρέπτες και τον εσωτερικό και εξωτερικό φωτισµό. Αυτές οι ρυθµίσεις

διατηρούν τις τιµές τους όταν προστεθεί ένα προφίλ ή όταν αποσυνδεθείτε από ένα ενεργό προφίλ.

Ρυθµίσεις ήχου και (πολυ)µέσων - ρυθµίσεις σχετικά µε τα συστήµατα πλοήγησης, ήχου και (πολυ)µέσων, τις εφαρµογές

και τους συνδεδεµένους λογαριασµούς. Αυτές οι ρυθµίσεις επιστρέφουν στις προεπιλεγµένες τιµές όταν προστεθεί ένα

προφίλ ή όταν αποσυνδεθείτε από ένα ενεργό προφίλ.

Καθολικές ρυθµίσεις

Οι καθολικές ρυθµίσεις δεν αλλάζουν κατά τη µετάβαση σε διαφορετικό προφίλ. Παραµένουν οι ίδιες ανεξάρτητα ποιο προφίλ

είναι ενεργό. Παραδείγµατα γενικών ρυθµίσεων είναι ο κλιµατισµός της πλευράς συνοδηγού, η λειτουργία µνήµης καθίσµατος

συνοδηγού και ορισµένες ρυθµίσεις συστήµατος.

Προεπιλεγµένες ρυθµίσεις κύκλου οδήγησης

Ορισµένες ρυθµίσεις επιστρέφουν στις προεπιλεγµένες τιµές τους [1]  µετά από έναν κύκλο οδήγησης.

Υπάρχει δυνατότητα να προσαρµόσετε τις τιµές για αυτές τις ρυθµίσεις ενώ οδηγείτε. Μετά την οδήγηση, επιστρέφει στην

προεπιλεγµένη τιµή. Στον επόµενο κύκλο οδήγησης, η ρύθµιση θα υιοθετήσει ξανά την προεπιλεγµένη τιµή της.

[1] Οι προεπιλεγµένες ρυθµίσεις µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά

9.1.1.2. Σύνδεση κλειδιού µε το προφίλ χρήστη
Μπορείτε να συνδέσετε το κλειδί σας µε ένα προφίλ. Με αυτόν τον τρόπο, το προφίλ, µαζί µε όλες τις

σχετικές ρυθµίσεις, θα επιλέγονται αυτόµατα κάθε φορά που αναγνωρίζεται το συγκεκριµένο κλειδί κατά το

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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ξεκλείδωµα ή το άνοιγµα της πόρτας του οδηγού.

Αν το κλειδί δεν έχει συνδεθεί σε ένα προφίλ, το προφίλ που χρησιµοποιήθηκε τελευταίο θα ενεργοποιηθεί όταν ξεκινήσει το

αυτοκίνητο. Όταν ξεκινά το αυτοκίνητο πρώτη φορά, το προφίλ Κάτοχος επιλέγεται αυτόµατα.

Σύνδεση ενός κλειδιού µε ένα προφίλ

Είναι δυνατή η σύνδεση ενός προφίλ µόνο µε το κλειδί που χρησιµοποιείται τη συγκεκριµένη στιγµή στο αυτοκίνητο. Αν µέσα

στο αυτοκίνητο υπάρχουν πολλά κλειδιά, θα εµφανιστεί το µήνυµα Βρέθηκαν περισσότερα από ένα κλειδιά. Τοποθετήστε το

κλειδί που θέλετε να συνδεθεί στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης.

Θέση της εφεδρικής µονάδας ανάγνωσης στην επιµήκη κονσόλα.

Αποσύνδεση ενός κλειδιού από ένα προφίλ

 Σηµείωση

Αν το κλειδί ήταν προηγουµένως συνδεδεµένο σε άλλο προφίλ, η σύνδεση µεταφέρεται από το προηγούµενο προφίλ

στο ενεργό προφίλ.

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Σύνδεση κλειδιού στο προφίλ για να συνδεθεί ένα επιλεγµένο κλειδί µε ένα προφίλ.3

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Αποσύνδεση κλειδιού από το προφίλ για να αποσυνδεθεί το ενεργό προφίλ από το συνδεδεµένο κλειδί.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Μπορείτε να αποσυνδέσετε ένα κλειδί από ένα προφίλ, ακόµη κι αν το κλειδί δεν βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο.

9.1.1.3. Διαχείριση των προφίλ χρήστη
Μπορείτε να περάσετε σε ένα άλλο προφίλ, ακόµη κι αν το κλειδί που χρησιµοποιείτε είναι συνδεδεµένο σε

διαφορετικό προφίλ.

Δηµιουργία ενός προφίλ

Θα καθοδηγηθείτε µέσω µιας διαδικασίας αλληλεπίδρασης, που θα σας βοηθήσει να ρυθµίσετε το νέο προφίλ. Εκεί έχετε την

επιλογή να κάνετε σύζευξη ενός τηλεφώνου µε το αυτοκίνητο ή να συνδέσετε διαφορετικούς λογαριασµούς, όπως το Volvo

ID, µε το προφίλ. Μπορείτε επίσης να παραλείψετε συγκεκριµένα βήµατα και να τα ολοκληρώσετε αργότερα.

Μπορείτε να δηµιουργήσετε έως έξι διαφορετικά προφίλ.

Επιλογή ενός προφίλ

Σύρετε την προβολή ειδοποιήσεων προς τα κάτω για πρόσβαση στα προφίλ χρήστη.1

Πατήστε στο ενεργό προφίλ.2

Επιλέξτε Νέο προφίλ.3

Το προφίλ δηµιουργήθηκε.4

Το προφίλ έχει οριστεί ως το ενεργό προφίλ.>

Σύρετε την προβολή ειδοποιήσεων προς τα κάτω για πρόσβαση στα προφίλ χρήστη.1

Πατήστε στο ενεργό προφίλ.2

Εµφανίζονται τα προφίλ που µπορείτε να επιλέξετε.3

Επιλέξτε το προφίλ που θέλετε.4

Το προφίλ έχει επιλεγεί και το σύστηµα φορτώνει τις ρυθµίσεις για το επιλεγµένο προφίλ.>

 Σηµείωση

Για να ακυρώσετε την κίνηση του καθίσµατος όταν αλλάζετε το προφίλ, πατήστε σε οποιοδήποτε από τα κουµπιά στο

µπροστινό κάθισµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Αποσύνδεση από ένα προφίλ

9.1.1.4. Ρυθµίσεις προφίλ

Από τις ρυθµίσεις προφίλ µπορείτε να αλλάξετε το όνοµα προφίλ, να προσθέσετε και να αφαιρέσετε

συνδεδεµένα κλειδιά, να συνδέσετε διαφορετικούς λογαριασµούς (όπως Volvo ID), να ενεργοποιήσετε την

οθόνη κλειδώµατος και να διαγράψετε το ενεργό προφίλ, µεταξύ άλλων.

Ενεργοποίηση του κλειδώµατος οθόνης

Όταν είναι ενεργοποιηµένο το κλείδωµα οθόνης, απαιτείται κωδικός πρόσβασης για να µπορέσετε να χρησιµοποιήσετε το

ενεργό προφίλ.

Διαγραφή ενός προφίλ

Οι ρυθµίσεις που έχουν αποθηκευτεί σε ένα ή περισσότερα προφίλ µπορούν να διαγραφούν µόνο αν το αυτοκίνητο είναι

σταµατηµένο.

Σύρετε την προβολή ειδοποιήσεων προς τα κάτω για πρόσβαση στα προφίλ χρήστη.1

Επιλέξτε Αποσύνδεση.2

Πραγµατοποιείται αποσύνδεση από το προφίλ και δεν είναι πλέον εφικτή η πρόσβαση στους λογαριασµούς που είναι

συνδεδεµένοι µε αυτό το προφίλ.
>

Το σύστηµα ως προεπιλογή τίθεται σε κατάσταση αποσύνδεσης και οι ρυθµίσεις που άλλαξαν δεν αποθηκεύονται στο

προφίλ.
3

 Σηµείωση

Η δηµιουργία, επιλογή και αποσύνδεση ενός προφίλ χρήστη είναι εφικτή µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Κλείδωµα οθόνης.3

Επιλέξτε τον τύπο κλειδώµατος οθόνης και στη συνέχεια ενεργοποιήστε το.4

Το κλείδωµα οθόνης θα εµφανίζεται στην κεντρική οθόνη κατά τη µετάβαση σε ένα προφίλ και, επίσης, µε κάθε

επανεκκίνηση του συστήµατος.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
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Γίνετε διαχειριστής

Έχετε τη δυνατότητα να ορίσετε ένα προφίλ ως διαχειριστή.

Αλλαγή του ονόµατος ενός προφίλ

9.1.1.5. Σύνδεση λογαριασµού µε το προφίλ χρήστη
Υπάρχει η δυνατότητα να προσθέσετε λογαριασµούς σε ένα επιλεγµένο προφίλ χρήστη. Παραδείγµατα λο-

γαριασµών που µπορούν να προστεθούν είναι το Volvo ID και το Google.

Προσθήκη λογαριασµού

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Διαγραφή αυτού του προφίλ.3

Οι πληροφορίες χρήστη και οι συνδέσεις που έχουν αντιστοιχιστεί µε το προφίλ διαγράφονται.>

Το σύστηµα ως προεπιλογή τίθεται σε κατάσταση αποσύνδεσης και οι ρυθµίσεις που άλλαξαν δεν αποθηκεύονται στο

προφίλ.
4

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Γίνετε διαχειριστής.3

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Πατήστε Επεξεργασία δίπλα στο τρέχον όνοµα του προφίλ.3

Αλλάξτε το όνοµα του προφίλ και επιβεβαιώστε την αλλαγή.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Στη συνέχεια ακολουθήστε τις οδηγίες που εµφανίζονται στην οθόνη. Οι οδηγίες εξαρτώνται από τον τύπο του λογαριασµού

που έχει επιλεγεί.

9.1.2. Ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (Immobiliser)
Το ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (immobiliser) είναι µια αντικλεπτική συσκευή που εµποδίζει την

οδήγηση του αυτοκινήτου αν δεν ανιχνευτεί το σωστό κλειδί αυτοκινήτου.

Το αυτοκίνητο µπορεί να τεθεί σε λειτουργία µόνο µε το σωστό κλειδί.

9.1.3. Κλειδιά

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Λογαριασµοί.3

Επιλέξτε προσθήκη λογαριασµού.4

Εµφανίζεται µια λίστα λογαριασµών που µπορούν να προστεθούν.>

Επιλέξτε τον λογαριασµό που θέλετε.5

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
319 / 887



Τα κλειδιά του αυτοκινήτου διατίθενται σε διάφορες εκδόσεις. Το αυτοκίνητο ανιχνεύει πότε ένα κλειδί

βρίσκεται στον µπροστινό χώρο επιβατών, και τότε µπορεί να εκκινηθεί.

Οι διαθέσιµοι τύποι κλειδιών είναι το τυπικό κλειδί, το Key Tag* και το Care Key. [1]

Το τυπικό κλειδί και το Care Key διαθέτουν κουµπιά. Υπάρχει η δυνατότητα να παραγγείλετε περισσότερα κλειδιά, πέραν αυ-

τών που συµπεριλαµβάνονται στον βασικό εξοπλισµό. Για τα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος

Keyless*, διατίθεται ένα µικρότερο, ελαφρύτερο κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag) ως προαιρετικός εξοπλισµός.

Για την εκκίνηση του αυτοκινήτου, το κλειδί πρέπει να βρίσκεται στον µπροστινό χώρο επιβατών.

Στα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless (Passive Entry)*, το κλειδί µπορεί να βρίσκεται οπου-

δήποτε µέσα στο αυτοκίνητο, για να τεθεί το αυτοκίνητο σε λειτουργία.

Αυτά τα κλειδιά µπορούν να συνδεθούν µε διαφορετικά προφίλ χρήστη για την αποθήκευση προσωπικών προτιµήσεων στο

αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Το στάνταρ κλειδί και τα κουµπιά του

Το κλειδί διαθέτει τέσσερα κουµπιά – ένα στην αριστερή πλευρά και τρία στη δεξιά πλευρά.

 Κλείδωµα

Με ένα πάτηµα του κουµπιού, κλειδώνεται το αυτοκίνητο και οπλίζεται ο συναγερµός*.

Με ένα παρατεταµένο πάτηµα, κλείνουν όλα τα παράθυρα και η πανοραµική οροφή*.

 Ξεκλείδωµα

Με ένα πάτηµα του κουµπιού, ξεκλειδώνεται το αυτοκίνητο και αφοπλίζεται ο συναγερµός*. Με ένα παρατεταµένο πάτηµα,

ανοίγουν όλα τα παράθυρα ταυτόχρονα. Με αυτό τον τρόπο µπορείτε, για παράδειγµα, να αερίσετε γρήγορα το αυτοκίνητο αν

έχει αναπτύξει πολύ υψηλή θερµοκρασία πριν µπείτε στον χώρο επιβατών.

 Πόρτα χώρου αποσκευών

Με ένα πάτηµα του κουµπιού, αφοπλίζεται ο συναγερµός* και ξεκλειδώνεται η πόρτα του χώρου αποσκευών. Σε αυτοκίνητα

µε ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*, η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει ή κλείνει µε ένα παρατεταµένο πάτηµα.

Όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει ή κλείνει, ακούγεται ένα ηχητικό προειδοποιητικό σήµα.

 Λειτουργία πανικού

Η λειτουργία πανικού χρησιµοποιείται για να τραβήξει την προσοχή σε κατάσταση ανάγκης. Πατήστε και κρατήστε πατηµένο

το κουµπί επί 3 δευτερόλεπτα τουλάχιστον ή πατήστε το δύο φορές εντός 3 δευτερολέπτων, για να ανάψουν τα φλας και να

ηχήσει η κόρνα του αυτοκινήτου. Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία µε το ίδιο κουµπί ξεκλειδώµατος, αφότου πα-

ραµείνει ενεργή επί 5 δευτερόλεπτα τουλάχιστον. Διαφορετικά, απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από 2 λεπτά και 45

δευτερόλεπτα.

 Προειδοποίηση

Το κλειδί περιέχει µια µπαταρία-κουµπί. Φυλάσσετε τις καινούργιες και τις µεταχειρισµένες µπαταρίες µακριά από παι-

διά. Σε περίπτωση κατάποσης µπαταρίας, µπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυµατισµός.

Αν διαπιστωθεί ζηµιά, π.χ. αν το καπάκι της µπαταρίας δεν κλείνει σωστά, το προϊόν δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί. Φυ-

λάσσετε τα ελαττωµατικά προϊόντα µακριά από παιδιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag)*

Το τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά µπορεί να παραγγελθεί ως προαιρετικός εξοπλισµός στα αυτοκίνητα που διαθέτουν λει-

τουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless. Η εκκίνηση και το κλείδωµα και ξεκλείδωµα του αυτοκινήτου λειτουργούν

όπως και στο στάνταρ κλειδί. Το κλειδί είναι αδιάβροχο σε βάθος 10 µέτρων (30 ft) περίπου έως και 60 λεπτά. Δεν περιλαµ-

βάνει εκτεινόµενο κλειδί και η µπαταρία του δεν µπορεί να αντικατασταθεί.

Κλειδί Care Key

Μπορείτε να ορίσετε ένα όριο ταχύτητας που θα είναι ενεργό όταν χρησιµοποιείται το κλειδί Care Key. Ο περιορισµός έχει ως

σκοπό να ενθαρρύνει την ασφαλή οδήγηση του αυτοκινήτου, π.χ. όταν ο κάτοχος το δανείζει σε τρίτους.

Αν το ενεργό κλειδί αφαιρεθεί από το αυτοκίνητο

Αν το κλειδί αφαιρεθεί από το αυτοκίνητο όταν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία, στην οθόνη του οδηγού εµ-

φανίζεται το µήνυµα προειδοποίησης, Το κλειδί του αυτοκινήτου δεν ανιχνεύτηκε. Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου για πε-

ρισσότερες πληροφορίες., και ακούγεται µια ηχητική υπενθύµιση όταν κλείσει η τελευταία πόρτα.

Το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται όταν το κλειδί επιστρέψει στο αυτοκίνητο, και στη συνέχεια πατηθεί το κουµπί O στο δεξί

πλαίσιο χειριστηρίων ή όταν κλείσουν όλες οι πόρτες.

Παρεµβολές

Οι λειτουργίες του κλειδιού για το σύστηµα εκκίνησης Keyless και του συστήµατος κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*

µπορούν να διακοπούν από ηλεκτροµαγνητικά πεδία και θωράκιση.

Αν εξακολουθούν να υπάρχουν παρεµβολές, χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο κλειδί για να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο. Στη

συνέχεια, τοποθετήστε το κλειδί στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης στην ποτηροθήκη, για να αφοπλιστεί οι συναγερµός και

µπορέσει να τεθεί σε λειτουργία το αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Αν παραµείνει κάποιος µέσα στο αυτοκίνητο, βεβαιωθείτε ότι τα ηλεκτρικά παράθυρα και η πανοραµική οροφή* δεν

τροφοδοτούνται µε ρεύµα, παίρνοντας µαζί σας το κλειδί όταν βγαίνετε από το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Αν το κλειδί κλειδωθεί µέσα στο αυτοκίνητο, απενεργοποιείται προσωρινά και δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί µέχρι το

αυτοκίνητο να ξεκλειδωθεί µε άλλο αποδεκτό κλειδί.

 Σηµείωση

Συνιστάται να µην αποθηκεύετε τα κλειδιά του αυτοκινήτου κοντά σε µεταλλικά αντικείµενα ή ηλεκτρονικές συσκευές

(π.χ. κινητά τηλέφωνα, tablet, φορητούς υπολογιστές ή φορτιστές). Κατά προτίµηση σε απόσταση όχι µικρότερη από

10�15 cm (4�6 in.).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

9.1.4. Παραγγελία πρόσθετων κλειδιών

Αν κάποιο κλειδί χαθεί ή αν χρειάζεστε περισσότερα κλειδιά από αυτά που περιλαµβάνονται ως στάνταρ,

µπορεί να γίνει παραγγελία νέων κλειδιών. Αν το αυτοκίνητο διαθέτει λειτουργία κλειδώµατος και

ξεκλειδώµατος χωρίς κλειδί*, µπορείτε επίσης να παραγγείλετε ένα κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag).

Για κάθε αυτοκίνητο µπορούν να προγραµµατιστούν και να χρησιµοποιηθούν συνολικά δώδεκα τηλεχειριστήρια-κλειδιά. Αν

παραγγείλετε πρόσθετα κλειδιά, προστίθενται και άλλα προφίλ οδηγών – ένα για κάθε νέο κλειδί. Αυτό ισχύει επίσης για το

κλειδί χωρίς κουµπιά.

Αν χάσετε κάποιο κλειδί

Αν χάσετε κάποιο κλειδί, µπορείτε να παραγγείλετε ένα καινούργιο µέσω ενός εξουσιοδοτηµένου διανοµέα Volvo ή ενός

εξουσιοδοτηµένου συνεργείου της Volvo. Ως µέτρο πρόληψης εγκληµατικών ενεργειών, ο κωδικός του κλειδιού που χάθηκε

πρέπει να διαγραφεί από το σύστηµα. Κατά την επίσκεψη σε συνεργείο απαιτείται πρόσβαση σε όλα τα υπόλοιπα κλειδιά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.5. Αντικατάσταση της µπαταρίας στο κλειδί
Η µπαταρία στο κλειδί, όταν αποφορτιστεί, µπορεί να αντικατασταθεί. Η διάρκεια ζωής της µπαταρίας

εξαρτάται από τη συχνότητα χρήσης του κλειδιού. Η µπαταρία του Key Tag* δεν αντικαθίσταται.

 Σηµείωση

Όταν το κλειδί αναγνωστεί από την εφεδρική µονάδα ανάγνωσης, βεβαιωθείτε ότι στην ποτηροθήκη δεν υπάρχουν

άλλα κλειδιά αυτοκινήτου, µεταλλικά αντικείµενα και ηλεκτρονικές συσκευές (π.χ. κινητά τηλέφωνα, tablet, φορητοί

υπολογιστές ή φορτιστές). Αυτά τα αντικείµενα µπορεί να δηµιουργήσουν παρεµβολές στις λειτουργίες.

 Σηµείωση

Όλες οι µπαταρίες έχουν περιορισµένη διάρκεια ζωής και πρέπει στο τέλος να αντικαθίστανται (δεν ισχύει για το Key

Tag). Η διάρκεια ζωής της µπαταρίας διαφέρει ανάλογα πόσο συχνά χρησιµοποιείται το όχηµα/κλειδί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η µπαταρία του κλειδιού χρειάζεται αντικατάσταση όταν ανάψει η πληροφοριακή λυχνία και εµφανιστεί το µήνυµα Η µπαταρία

του κλειδιού του αυτοκινήτου έχει εξασθενήσει. Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου για την αντικατάσταση. στην οθόνη του οδηγού.

Άλλη µια ένδειξη είναι η χαµηλή στάθµη της µπαταρίας και η µειωµένη εµβέλεια του κλειδιού.

Η µπαταρία στο τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά (Key Tag)* δεν αντικαθίσταται. Όταν η µπαταρία αποφορτιστεί, µπορείτε να

παραγγείλετε καινούργιο τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά από ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Άνοιγµα του κλειδιού και αντικατάσταση της µπαταρίας του

Κρατήστε το κλειδί έτσι, ώστε το µπροστινό του άκρο µε το λογότυπο της Volvo να είναι στραµµένο προς τα πάνω και ο κρίκος

στραµµένος προς το µέρος σας.

Υπάρχει µια ασφάλεια στην αριστερή πλευρά του κρίκου. Αν βρίσκεται στη λάθος πλευρά, σηµαίνει ότι έχει µπει το µπροστινό

µέρος στη θέση του πίσω µέρους όταν είχατε αντικαταστήσει την µπαταρία κάποια άλλη φορά.

 Σηµαντικό

Προσκοµίστε το αποφορτισµένο κλειδί Key Tag σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo, όπου µπορεί να

διαγραφεί από το σύστηµα του αυτοκινήτου. Μπορείτε να εξακολουθήσετε να χρησιµοποιείτε το κλειδί για εκκίνηση του

αυτοκινήτου µέσω εφεδρικής εκκίνησης όταν η µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

 Σηµαντικό

Μην αγγίζετε τις επιφάνειες επαφής µιας καινούργιας µπαταρίας µε τα δάκτυλά σας. Αυτό επηρεάζει τη λειτουργία της

µπαταρίας.

Σύρετε την ασφάλεια δίπλα στον κρίκο προς το πλάι, και σύρετε το µπροστινό κέλυφος αντίθετα από τον κρίκο.

1

Το κέλυφος αποσπάται και µπορείτε να το αφαιρέσετε τραβώντας το προς τα πάνω.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Υπάρχει µια επιπλέον ασφάλεια κάτω από το κέλυφος για την αφαίρεση του πίσω µέρους.

Σύρετε την ασφάλεια που βρίσκεται πίσω από το µπροστινό κέλυφος προς το πλάι, και σύρετε το πίσω κέλυφος

αντίθετα από τον κρίκο.

2

Το κέλυφος αποσπάται και µπορείτε να το αφαιρέσετε τραβώντας το προς τα πάνω.

Το καπάκι της µπαταρίας βρίσκεται κάτω από το κέλυφος.
>

Γυρίστε το καπάκι της µπαταρίας αριστερά στη θέση OPEN. Χρησιµοποιήστε ένα κατσαβίδι ή ένα νόµισµα, για

παράδειγµα.

Αφαιρέστε το καπάκι της µπαταρίας τραβώντας το προς τα πάνω. Αν δυσκολεύεστε να το αποσπάσετε, µπορείτε να το

ανασηκώσετε χρησιµοποιώντας ένα στενό εργαλείο.

3

4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Η θετική (+) πλευράς της µπαταρίας είναι στραµµένη προς τα πάνω. Λασκάρετε την µπαταρία πιέζοντας την άκρη της

και έπειτα τραβήξτε την προς τα έξω.

Τοποθετήστε καινούργια µπαταρία µε την πλευρά (+) προς τα πάνω. Μην πιάνετε τις επαφές της µπαταρίας του κλει-

διού µε τα δάχτυλά σας.

Τοποθετήστε την άκρη της µπαταρίας κάτω από τις δύο ακριανές πλαστικές ασφάλειες.

Στη συνέχεια πιέστε την µπαταρία έτσι, ώστε να συγκρατηθεί στη θέση της µε την επάνω πλαστική ασφάλεια.

5

 Σηµείωση

Χρησιµοποιείτε µπαταρίες µε την ένδειξη CR2032, 3 V.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά οι µπαταρίες αντικατάστασης για το κλειδί να πληρούν το UN Manual of Test and Criteria, Part III,

sub-section 38.3. Οι συνοδευτικές µπαταρίες ή οι µπαταρίες αντικατάστασης από εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo πληρούν το ίδιο πρότυπο.

Επανατοποθετήστε το καπάκι της µπαταρίας και γυρίστε το αριστερά στη θέση CLOSE.

6

7

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.6. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε τα κουµπιά του κλειδιού

Επανατοποθετήστε το πίσω κέλυφος, ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία από την αφαίρεση. Δεν υπάρχει

λογότυπο στο πίσω κέλυφος. Πιέστε το κέλυφος προς τα µέσα µέχρι να ακούσετε ένα κλικ και στη συνέχεια σύρετε το

για τα τελευταία χιλιοστά στην αρχική του θέση.

Θα ακουστεί ένα ακόµη κλικ ως ένδειξη ότι το κέλυφος έχει τοποθετηθεί σωστά και έχει ασφαλίσει.

Δεν πρέπει να υπάρχουν διάκενα.
>

Γυρίστε το κλειδί και επανατοποθετήστε το µπροστινό κέλυφος µε τον ίδιο τρόπο που τοποθετήσατε το πίσω κέλυφος.

8

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι η µπαταρία έχει τοποθετηθεί σωστά µε τη σωστή πολικότητα. Αν το κλειδί δεν πρόκειται να χρησιµοποι-

ηθεί για µεγάλο χρονικό διάστηµα, αφαιρέστε την µπαταρία για να µην προκληθεί διαρροή από την µπαταρία και ζηµιά.

Οι µπαταρίες µε ζηµιά ή διαρροές µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό λόγω διαβρωτικού υγρού κατά την επαφή µε

το δέρµα. Για τον λόγο αυτό, χρησιµοποιείτε προστατευτικά γάντια όταν πιάνετε µπαταρίες που έχουν υποστεί ζηµιά.

Φυλάσσετε τις µπαταρίες µακριά από παιδιά.

Μην αφήνετε τις µπαταρίες οπουδήποτε, διότι υπάρχει κίνδυνος κατάποσης από παιδιά ή κατοικίδια.

Οι µπαταρίες δεν πρέπει να αποσυναρµολογούνται, να βραχυκυκλώνονται ή να έρχονται σε επαφή µε ακάλυπτη

φλόγα.

Μην επιχειρήσετε να φορτίσετε µη επαναφορτιζόµενες µπαταρίες. Μπορεί να εκραγούν.

Ελέγχετε τα προϊόντα που λειτουργούν µέσω µπαταρίας για σηµάδια ζηµιάς τακτικά.

Το κλειδί δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί αν υπάρχει οποιαδήποτε ένδειξη ότι το κλειδί ή η µπαταρία του έχει υποστεί ζη-

µιά ή παρουσιάζει διαρροή. Φυλάσσετε τα ελαττωµατικά προϊόντα µακριά από παιδιά.

 Σηµαντικό

Οι χρησιµοποιηµένες µπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται µε τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα κουµπιά του κλειδιού για να κλειδώσετε ή να ξεκλειδώσετε ολόκληρο το

αυτοκίνητο.

Κλείδωµα µε τα κουµπιά του κλειδιού

Η πόρτα του οδηγού πρέπει να είναι κλειστή για να ενεργοποιηθεί η διαδικασία κλειδώµατος [1] . Αν είναι ανοικτή οποιαδήποτε

από τις υπόλοιπες πόρτες ή η πόρτα του χώρου αποσκευών, οι πόρτες δεν κλειδώνουν και ο αντίστοιχος συναγερµός οπλί-

ζει* µέχρι να κλείσουν. Οι αισθητήρες κίνησης* του συναγερµού ενεργοποιούνται όταν όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου

αποσκευών κλείσουν και κλειδωθούν.

Κλείδωµα όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι ανοικτή

Ξεκλείδωµα µε τα κουµπιά του κλειδιού

Πατήστε το κουµπί  για να κλειδώσετε το αυτοκίνητο.1

 Σηµείωση

Αν το κλειδί κλειδωθεί µέσα στο αυτοκίνητο, απενεργοποιείται προσωρινά και δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί µέχρι το

αυτοκίνητο να ξεκλειδωθεί µε άλλο αποδεκτό κλειδί.

 Σηµείωση

Αν το αυτοκίνητο κλειδωθεί ενώ είναι ανοικτή η πόρτα καπό του χώρου αποσκευών, προσέξτε να µην αφήσετε το

κλειδί µέσα στον χώρο αποσκευών όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείσει [1] .

Πατήστε το κουµπί  για να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Αυτόµατη επαναφορά κλειδώµατος

Αν δεν ανοίξετε καµία από τις πόρτες ή την πόρτα χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών από το ξεκλείδωµα, κλειδώνονται αυτό-

µατα. Αυτή η λειτουργία αποτρέπει την πιθανότητα να αφήσετε κατά λάθος το αυτοκίνητο ξεκλείδωτο.

Αν το κλειδί δεν λειτουργεί

Αν τα κουµπιά στο κλειδί σταµατήσουν να λειτουργούν, ενδέχεται να έχει αποφορτιστεί η µπαταρία – σε αυτήν την περίπτωση,

αντικαταστήστε την µπαταρία ή χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο κλειδί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αν το αυτοκίνητο διαθέτει κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless*, τότε όλες οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές.

9.1.7. Κλειδί Care Key – κλειδί µε όριο ταχύτητας
Το κλειδί Care Key επιτρέπει στον κάτοχο του αυτοκινήτου να περιορίσει τη µέγιστη ταχύτητα του

αυτοκινήτου. Ο σκοπός του ορίου ταχύτητας είναι να ενθαρρύνει την ασφαλή οδήγηση του αυτοκινήτου, για

παράδειγµα όταν ο κάτοχος το δανείζει σε τρίτους.

Οι λειτουργίες των κουµπιών για το κλειδί Care Key είναι οι ίδιες µε αυτές στο στάνταρ κλειδί. Το αυτοκίνητο και το κλειδί λει-

τουργούν ως συνήθως, αν δεν έχει οριστεί όριο ταχύτητας. Όπως και µε τα άλλα κλειδιά, το Care Key µπορεί να συνδεθεί µε

ένα προφίλ χρήστη ώστε να αποθηκευτούν οι προσωπικές ρυθµίσεις στο αυτοκίνητο.

Το όριο ταχύτητας καθορίζεται στις ρυθµίσεις για το προφίλ χρήστη διαχειριστή. Το όριο ταχύτητας ενεργοποιείται όταν το αυ-

τοκίνητο ξεκλειδώνεται χρησιµοποιώντας το κλειδί Care Key ή όταν ανοίγει η πόρτα του οδηγού και το αυτοκίνητο ανιχνεύσει

ότι στην πλευρά του οδηγού υπάρχει ένα κλειδί Care Key.

Η επιλογή καθορισµού ορίου ταχύτητας όταν χρησιµοποιείται ένα συγκεκριµένο κλειδί αποσκοπεί στην αυξηµένη ασφάλεια,

αν το αυτοκίνητο δοθεί, π.χ., σε έναν νεαρό ή άπειρο οδηγό, σε παρκαδόρο ή σε συνεργείο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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9.1.8. Ρύθµιση του ορίου ταχύτητας για το κλειδί Care Key
Το όριο ταχύτητας για το κλειδί Care Key ρυθµίζεται στην κεντρική οθόνη.

Το όριο ταχύτητας για το κλειδί Care Key µπορεί να ρυθµιστεί µόνο από ένα προφίλ µε δικαιώµατα διαχειριστή. Για πρόσβαση

στις ρυθµίσεις:

Το αυτοκίνητο πρέπει να έχει ξεκλειδωθεί χρησιµοποιώντας ένα κλειδί χωρίς όριο, για να απενεργοποιηθεί η λειτουργία. Μπο-

ρείτε να απενεργοποιήσετε το όριο ταχύτητας για το Care από τις ρυθµίσεις στην κεντρική οθόνη. Το κλειδί Care Key µπορεί

τότε να χρησιµοποιηθεί ως κανονικό κλειδί.

Ένδειξη στην οθόνη του οδηγού

Το ενεργό όριο ταχύτητας επισηµαίνεται µε ένα σύµβολο στην οθόνη του οδηγού και µε το µήνυµα Η υπέρβαση του ορίου τα-

χύτητας δεν επιτρέπεται Το Κλειδί µέριµνας είναι ενεργό. Μια κίτρινη διακεκοµµένη γραµµή στο ταχύµετρο δείχνει το τρέχον

όριο ταχύτητας.

[1] Ένα πιθανό διάστηµα είναι 50�150 km/h (30�95 mph), µε διαβαθµίσεις των 10 km/h (5 mph).

9.1.9. Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε ένα
κουµπί του κλειδιού

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Κλειδί περιορισµών.3

Ενεργοποιήστε το Όριο ταχύτητας και επιλέξτε την ανώτατη ταχύτητα που επιθυµείτε [1] .4

Το όριο ταχύτητας ενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο χρησιµοποιείται µε το Care Key.>

Λυχνία Ερµηνεία

Ο περιορισµός ταχύτητας είναι ενεργός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υπάρχει ένα κουµπί στο κλειδί αποκλειστικά για το ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών.

Ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.10. Αποσπώµενο κλειδί

Πατήστε το κουµπί  στο κλειδί.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται αλλά παραµένει κλειστή.

Οι πλαϊνές πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο συναγερµός οπλίζει*. Η λυχνία κλειδώµατος και συναγερµού στο τα-

µπλό σβήνει, ως ένδειξη ότι το αυτοκίνητο δεν είναι κλειδωµένο.

Μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα χώρου αποσκευών πιάνοντας το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από την κάτω ακµή

του.

Αν δεν ανοίξετε την πόρτα του χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών, ξανακλειδώνεται και ο συναγερµός οπλίζει ξανά.

>

Κρατήστε το κουµπί  του κλειδιού πατηµένο επί µερικά δευτερόλεπτα.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται και ανοίγει, ενώ οι υπόλοιπες πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο

συναγερµός για τις πόρτες παραµένει οπλισµένος*.
>

 Σηµείωση

Αν το σύστηµα για την ηλεκτροκίνητη πόρτα του χώρου αποσκευών* λειτουργεί συνεχώς για µεγάλο χρονικό διάστηµα,

απενεργοποιείται για να µην υπερφορτωθεί. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί ξανά, µετά από µερικά λεπτά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το βασικό κλειδί περιέχει ένα µεταλλικό αποσπώµενο κλειδί µε πολλές διαφορετικές λειτουργίες.

Ο µοναδικός κωδικός του αποσπώµενου κλειδιού παρέχεται από εξουσιοδοτηµένα συνεργεία της Volvo, στα οποία συνιστάται

να απευθύνεστε όταν παραγγέλνετε καινούργια αποσπώµενα κλειδιά.

Εφαρµογές του αποσπώµενου κλειδιού

Όταν χρησιµοποιείτε το αποσπώµενο κλειδί, µπορείτε να κάνετε τα εξής:

µπορείτε να ανοίξετε την µπροστινή αριστερή πόρτα χειρωνακτικά, αν το κεντρικό κλείδωµα δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί

πατώντας ένα κουµπί

όλες οι πόρτες κλειδώνουν σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης

η µηχανική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών στις πίσω πόρτες µπορεί να ενεργοποιηθεί και να απενεργοποιηθεί.

Αν το αποσπώµενο κλειδί έχει χρησιµοποιηθεί, για να ξεκλειδωθεί το αυτοκίνητο, ο συναγερµός µπορεί να αφοπλιστεί και να

τεθεί το αυτοκίνητο σε λειτουργία τοποθετώντας το κλειδί στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης στην ποτηροθήκη στην κονσόλα

δαπέδου.

Το Key Tag δεν διαθέτει αποσπώµενο κλειδί.

Πως να βγάλετε το αποσπώµενο κλειδί

Κρατήστε το κλειδί έτσι, ώστε το µπροστινό του άκρο µε το λογότυπο της Volvo να είναι στραµµένο προς τα πάνω και ο κρίκος

στραµµένος προς το µέρος σας.

Υπάρχει µια ασφάλεια στην αριστερή πλευρά του κρίκου. Αν βρίσκεται στη λάθος πλευρά, σηµαίνει ότι έχει µπει το µπροστινό

µέρος στη θέση του πίσω µέρους όταν το είχατε συναρµολογήσει άλλη φορά.

Σύρετε την ασφάλεια δίπλα στον κρίκο προς το πλάι, και σύρετε το µπροστινό κέλυφος αντίθετα από τον κρίκο.

1

Το κέλυφος αποσπάται και µπορείτε να το αφαιρέσετε τραβώντας το προς τα πάνω.>

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.1.11. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί
Το αποσπώµενο κλειδί µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να ξεκλειδώσετε µία από τις πόρτες του αυτοκινήτου

απ' έξω – όπως σε περίπτωση εκφόρτισης της µπαταρίας στο κλειδί.

Ξεκλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί

Αφαιρέστε το αποσπώµενο κλειδί.

Επανατοποθετήστε το µπροστινό κέλυφος, ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία από την αφαίρεση. Πιέστε το

κέλυφος προς τα µέσα µέχρι να ακούσετε ένα κλικ και στη συνέχεια σύρετε το για τα τελευταία χιλιοστά στην αρχική του

θέση.

3

Θα ακουστεί ένα ακόµη κλικ ως ένδειξη ότι το κέλυφος έχει τοποθετηθεί σωστά και έχει ασφαλίσει.

Δεν πρέπει να υπάρχουν διάκενα.
>

 Σηµείωση

Όταν η πόρτα ξεκλειδωθεί µε το κλειδί και ανοίξει, ενεργοποιείται ο συναγερµός. Ο συναγερµός πρέπει να

απενεργοποιηθεί χειρωνακτικά – ίσως είναι καλύτερο να διαβάσετε αυτήν την ενότητα πριν να ανοίξετε το αυτοκίνητο.

Τραβήξτε προς τα έξω τη λαβή της µπροστινής αριστερής πόρτας του αυτοκινήτου µέχρι την τερµατική της θέση.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί

Η µπροστινή αριστερή πόρτα µπορεί να κλειδωθεί µε το αποσπώµενο κλειδί.

Οι υπόλοιπες πόρτες έχουν έναν µηχανισµό επαναρύθµισης κλειδαριάς στην άκρη τους τον οποίο πρέπει να πιέσετε προς τα

µέσα χρησιµοποιώντας το αποσπώµενο κλειδί. Τότε κλειδώνονται µηχανικά ώστε να µην µπορούν να ανοίξουν απ' έξω,

ωστόσο µπορούν να ανοίξουν από µέσα.

Χειροκίνητο κλείδωµα της πόρτας. Αυτή η λειτουργία δεν πρέπει να συγχέεται µε την κλειδαριά ασφαλείας παιδιών.

Η πόρτα µπορεί να ανοίξει τόσο απ' έξω όσο και από µέσα.

Η πόρτα δεν µπορεί να ανοίξει απ' έξω. Για να επιστρέψει στη θέση A, η εσωτερική λαβή της πόρτας πρέπει να ανοίξει.

Εισάγετε το κλειδί.
2

Γυρίστε το 45 µοίρες δεξιά έτσι, ώστε το κλειδί να είναι στραµµένο προς τα πίσω.
3

Γυρίστε το κλειδί αντίθετα 45 µοίρες στην αρχική του θέση και αφαιρέστε το.
4

Η πόρτα µπορεί να ανοιχθεί µε τη λαβή.>

Αφαιρέστε το αποσπώµενο κλειδί από το κλειδί µε τα κουµπιά.1

Τοποθετήστε το αποσπώµενο κλειδί στην οπή για την επαναρύθµιση της κλειδαριάς.2

Πιέστε το κλειδί προς τα µέσα µέχρι το τέρµα – περίπου 12 mm (0,5 ίντσα).3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.12. Η εµβέλεια του κλειδιού
Για να λειτουργήσει το κλειδί σωστά, πρέπει να βρίσκεται σε µια συγκεκριµένη απόσταση από το αυτοκίνητο.

Τα φυσικά εµπόδια ανάµεσα στο κλειδί και το αυτοκίνητο µπορεί να επηρεάζουν αρνητικά την εµβέλεια του κλειδιού ή να

µπλοκάρουν πλήρως το σήµα.

Χρήση των κουµπιών του κλειδιού

Οι λειτουργίες του κλειδιού που ελέγχονται µε το πάτηµα ενός κουµπιού έχουν εµβέλεια περίπου 20 µέτρων (65 ποδιών) από

το αυτοκίνητο.

Εάν το αυτοκίνητο δεν επιβεβαιώσει το πάτηµα του κουµπιού µε σχετική ένδειξη - πλησιάστε πιο κοντά και προσπαθήστε

ξανά.

Για χρήση keyless*

Για χρήση χωρίς κλειδί, ένα κλειδί πρέπει να βρίσκεται εντός µιας απόστασης περίπου 1 ως 1,5 µέτρου (3 ως 5 ποδιών) από

τις πόρτες ή την πόρτα χώρου αποσκευών του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Με την ασφάλεια κάθε πόρτας, κλειδώνει µόνο η συγκεκριµένη πόρτα - όχι όλες οι πόρτες ταυτόχρονα.

Όταν µια από τις πίσω πόρτες έχει κλειδωθεί χειροκίνητα και είναι ενεργοποιηµένη η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών,

δεν µπορεί να ανοίξει ούτε από µέσα ούτε απ' έξω. Η πόρτα µπορεί να ξεκλειδωθεί από τα κουµπιά στο κλειδί, από

το κουµπί κεντρικού κλειδώµατος, από το σύστηµα κλειδώµατος keyless* ή χρησιµοποιώντας την εφαρµογή Volvo

Cars.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.13. Έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-
κλειδιού

Μπορείτε να δείτε την έγκριση τύπου για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού του αυτοκινήτου στους πα-

ρακάτω πίνακες.

Σύστηµα κλειδώµατος εκκίνησης Keyless (Passive Start) και κλείδωµα/ξεκλείδωµα
Keyless (Passive Entry*)

Σήµανση CEM για το σύστηµα τηλεχειριστηρίου-κλειδιού. Για συµπληρωµατικούς αριθµούς έγκρισης τύπου, βλ. παρακάτω πίνακες.

 Σηµείωση

Οι λειτουργίες του κλειδιού µπορεί να επηρεαστούν από ραδιοκύµατα στον περιβάλλοντα χώρο, από τα κτίρια, από τη

µορφολογία του εδάφους, κ.λπ. Μπορείτε να κλειδώσετε/ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο ανά πάσα στιγµή µε το

αποσπώµενο κλειδί.

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Αργεντινή Βλ. εικόνα κάτω από τον πίνακα.

Βραζιλία MT�3245�2015

Ευρώπη Η Delphi Deutschland GmbH, 42367 Wuppertal, δηλώνει διά του παρόντος ότι το VO3-

134TRX πληροί τις απαραίτητες απαιτήσεις περί ιδιοκτησίας και τις υπόλοιπες οικείες διατάξεις

που παρατίθενται στην οδηγία 2014�53/EU (RED).

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

ER37847�15

DA0062437�11

Ινδονησία Nomor: 38301�SDPPI�2015

Ιορδανία TRC�LPD�2014�250

Μαλαισία RAAT�37A�1215�S(15�5198)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
336 / 887



Αργεντινή

H-25867

τηλεχειριστήριο-κλειδί

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Μεξικό IFETEL: RLVDEVO15�0396

Ναµίµπια TA�2016�02

Ρωσία

Σερβία P 1614120100

Νότια Αφρική TA�2014�1868

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ευρώπη Η Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG δηλώνει διά του παρόντος ότι αυτός ο ραδιοεξοπλι-

σµός HUF8423MS συµµορφώνεται µε την οδηγία 2014�53/EU.

Μήκος κύµατος: 433,92 MHz

Μέγιστη ακτινοβολούµενη ισχύς ραδιοµετάδοσης: 10 mW

Κατασκευαστής: Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG, Steeger Str. 17, 42551 Velbert,

Γερµανία

Αργεντινή Βλ. εικόνα κάτω από τον πίνακα.

Βραζιλία Anatel: 06768�19�06643

Modelo: HUF8423MS

Este equipomento opera em caráter secundário isto é não tem direito a proteção contra

interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência

a sistemas operando em caráter primário.

Φιλιππίνες ESD�1919938C

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Γκάνα NCA Approved: ZRO�M8�7E3�138

Ινδονησία[1] Sertifikat Nomor: 86806�SDPPI�2022

PLG ID: 8093

CU (Customs

Union)

Καζακστάν,

Ρωσία

Μαρόκο AGREE PAR L'ANRT MAROC

Numéro d'agrément: MR 20402 ANRT 2019

Date d'agrément: 10�07�2019

Μολδαβία

Νιγηρία Connection and use of this communication equipment is permitted by the Nigerian

Communications Commission

Οµάν

Παραγουάη HUF8423MS

Σερβία

Σιγκαπούρη Complies with IMDA Standards

DA103787

Νότια

Αφρική

TA�2019�772

Ταϊβάν �������������������

��������������

.1

��������������������������������

������������������������

.2

��������������������������������

������������������������

����������������������

��������������������������������

����

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αργεντινή

H-23694

Τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ουκρανία Cправжнім Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co KG заявляє, що тип радіообладнання

відповідає Технічному[HUF8423MS] регламенту радіообладнання; повний текст

-декларації про відповідність доступний на веб :сайті за такою адресою

Робоча частота: 433,92 ГГц

Βιετνάµ

Λευκορωσία

Ζάµπια

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ευρώπη Η Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG δηλώνει διά του παρόντος ότι αυτός ο ραδιοεξοπλι-

σµός HUF8432MS συµµορφώνεται µε την οδηγία 2014�53/EU.

Μήκος κύµατος: 433,92 MHz

Μέγιστη ακτινοβολούµενη ισχύς ραδιοµετάδοσης: 10 mW

Κατασκευαστής: Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG, Steeger Str. 17, 42551 Velbert,

Γερµανία

Αργεντινή Βλ. εικόνα κάτω από τον πίνακα.

Βραζιλία Anatel: 04362�16�06643

Modelo: HUF8432MS

Este equipo opera em caráter secundário isto é não tem direito a proteção contra

interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência

a sistemas operando em caráter primário.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Γκάνα NCA Approved: ZRO�M8�7E3�139

Φιλιππίνες ESD�1919939C

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

CU (Customs

Union)

Καζακστάν,

Ρωσία

Ινδονησία[1] Sertifikat Nomor: 86808�SDPPI�2022

PLG ID: 8093

Μαρόκο AGREE PAR L'ANRT MAROC

Numéro d'agrément: MR 20403 ANRT 2019

Date d'agrément: 10�07�2019

Μολδαβία

Νιγηρία Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian

Communications Commission

Οµάν

Παραγουάη HUF8432MS

Σερβία

Σιγκαπούρη Complies with IMDA Standards

DA103787

Νότια

Αφρική

TA�2019�773

Ταϊβάν �������������������

��������������

.1

��������������������������������

������������������������

.2

��������������������������������

������������������������

����������������������

��������������������������������

����

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αργεντινή

H-23695

Κεντρική ηλεκτρονική µονάδα

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει µόνο για την Ινδονησία.

9.1.14. Θέσεις της κεραίας για τα συστήµατα εκκίνησης και
κλειδώµατος

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

Ουκρανία Cправжнім Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co KG заявляє, що тип радіообладнання

відповідає Технічному[HUF8432MS] регламенту радіообладнання; повний текст

-декларації про відповідність доступний на веб :сайті за такою адресою

Робоча частота: 433,92 ГГц

Βιετνάµ

Λευκορωσία

Ζάµπια

Χώρα/Περιοχή Έγκριση τύπου

Ινδονησία Sertifikat Nomor: 85998�SDPPI�2022

PLG ID: 13809

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στο πίσω µέρος υπάρχει ενσωµατωµένη µια κεραία για το σύστηµα εκκίνησης Keyless και για το σύστηµα

κλειδώµατος Keyless* .

Θέσεις κεραίας:

Κάτω από την ποτηροθήκη στο µπροστινό τµήµα της επιµήκους κονσόλας

Στο επάνω µπροστινό τµήµα της πίσω αριστερής πόρτας[1]

Στο επάνω µπροστινό τµήµα της πίσω δεξιάς πόρτας[1]

Στον χώρο αποσκευών[1]

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο στα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*.

9.1.15. Θέσεις διακόπτη ανάφλεξης

Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να ρυθµιστεί σε διαφορετικά επίπεδα/θέσεις και µε αυτό τον

τρόπο καθίστανται διαθέσιµες διαφορετικές λειτουργίες.

Για να διευκολυνθεί η χρήση ενός περιορισµένου αριθµού λειτουργιών µε τον κινητήρα σβηστό, µπορείτε να ρυθµίσετε το ηλε-

κτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου σε τρία διαφορετικά επίπεδα – 0, I και II. Αυτά τα επίπεδα περιγράφονται σε όλο το εγχειρί-

διο κατόχου µε την ονοµασία "θέση διακόπτη ανάφλεξης".

Στον παρακάτω πίνακα παρατίθενται οι διαθέσιµες λειτουργίες σε κάθε θέση του διακόπτη ανάφλεξης/επίπεδο:

 Προειδοποίηση

Τα άτοµα µε εµφυτευµένο βηµατοδότη πρέπει να παραµένουν σε απόσταση τουλάχιστον 22 cm (9 in.) από τις κεραίες

για να αποφύγουν παρεµβολές ανάµεσα στον βηµατοδότη και το σύστηµα κλειδιού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ενεργοποιείται επίσης όταν ανοίγει η πόρτα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.1.16. Επιλογή θέσης διακόπτη ανάφλεξης

Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να ρυθµιστεί σε διαφορετικά επίπεδα/θέσεις και µε αυτό τον

τρόπο καθίστανται διαθέσιµες διαφορετικές λειτουργίες.

Επιλογή θέσης του διακόπτη ανάφλεξης

Περιστροφικός διακόπτης Start στην επιµήκη κονσόλα.

Θέση διακόπτη ανάφλεξης 0 – Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο και φυλάξτε το κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο.

Επί-

πεδο

Λειτουργίες

0 Εµφανίζεται η ένδειξη του χιλιοµετρητή, το ρολόι και ο δείκτης θερµοκρασίας[1].

Τα ηλεκτροκίνητα* καθίσµατα είναι ρυθµιζόµενα.

Η κεντρική οθόνη ενεργοποιείται και µπορεί να χρησιµοποιηθεί[1].

Το σύστηµα infotainment µπορεί να χρησιµοποιηθεί[1].

Σε αυτό το πρόγραµµα, οι λειτουργίες ελέγχονται χρονικά και απενεργοποιούνται αυτόµατα µετά από ένα χρονικό διάστηµα.

I Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε την πανοραµική οροφή, τα ηλεκτρικά παράθυρα, τον ρευµατοδότη 12V στον χώρο επιβατών, το Bluetooth, το σύστηµα πλοήγη-

σης, το τηλέφωνο, τον ανεµιστήρα εξαερισµού και τους υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ.

Τα ηλεκτροκίνητα καθίσµατα είναι ρυθµιζόµενα.

Οι ρευµατοδότες 12 V * στον χώρο αποσκευών µπορούν να χρησιµοποιηθούν.

Η κατανάλωση ρεύµατος επιβαρύνει την µπαταρία όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται σε αυτή τη θέση.

II Ανάβουν οι προβολείς.

Οι προειδοποιητικές/ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν επί 5 δευτερόλεπτα.

Ενεργοποιούνται αρκετά άλλα συστήµατα. Ωστόσο, η θέρµανση της έδρας των καθισµάτων και το πίσω παρµπρίζ µπορούν να ενεργοποιηθούν µόνο αφότου

το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία.

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται σε αυτή τη θέση, καταναλώνεται µεγάλη ποσότητα ρεύµατος από την µπαταρία και για τον λόγο αυτό πρέπει να

την αποφεύγετε!

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση διακόπτη ανάφλεξης I – Γυρίστε το κουµπί Start δεξιά και αφήστε το. Ο διακόπτης επιστρέφει αυτόµατα στην αρχική

του θέση.

Θέση διακόπτη ανάφλεξης II – Γυρίστε το κουµπί Start δεξιά και κρατήστε το σε αυτή τη θέση επί

5 δευτερόλεπτα περίπου. Στη συνέχεια αφήστε τον διακόπτη, ο οποίος επιστρέφει αυτόµατα στην αρχική του θέση.

Επαναφορά στη θέση διακόπτη ανάφλεξης 0 – Για επαναφορά του διακόπτη ανάφλεξης στη θέση 0 από τη θέση I και II

– Γυρίστε τον διακόπτη ανάφλεξης δεξιά και αφήστε τον. Ο διακόπτης επιστρέφει αυτόµατα στην αρχική του θέση.

9.2. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα

9.2.1. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα Keyless

9.2.1.1. Χειρισµός της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση
του ποδιού*

 Σηµείωση

Για να φτάσετε στο επίπεδο I ή II χωρίς να θέσετε τον κινητήρα σε λειτουργία – µην πατήσετε το πεντάλ φρένων, όταν

πρόκειται να γυρίσετε τον διακόπτη ανάφλεξης σε αυτές τις θέσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η πόρτα του χώρου αποσκευών µπορεί να ανοίξει και να κλείσει µε µια κίνηση του ποδιού* κάτω από τον

πίσω προφυλακτήρα. Αυτή η λειτουργία κάνει τα πράγµατα ευκολότερα, όταν κρατάτε πολλά πράγµατα.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*, µπορείτε να ξεκλειδώσετε την πόρτα του χώ-

ρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού.

Η λειτουργία µε άνοιγµα και κλείσιµο της πόρτας χώρου αποσκευών είναι επίσης διαθέσιµη, όταν το αυτοκίνητο διαθέτει ηλε-

κτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο αισθητήρας βρίσκεται ελαφρώς αριστερά από τον προφυλακτήρα.

Ένα από τα κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας πίσω από το αυτοκίνητο, περίπου 1 µέτρο (3 πόδια),

για να µπορεί να ανοίξει και να κλείσει η πόρτα του χώρου αποσκευών. Αυτό ισχύει επίσης όταν το αυτοκίνητο είναι ξεκλεί-

δωτο για να αποφευχθεί το ακούσιο άνοιγµα π.χ. σε πλυντήριο αυτοκινήτων.

Άνοιγµα και κλείσιµο µε κίνηση του ποδιού

 Σηµείωση

Η λειτουργία της πόρτας χώρου αποσκευών µε την κίνηση του ποδιού διατίθεται σε δύο εκδόσεις:

Άνοιγµα και κλείσιµο µε την κίνηση του ποδιού

Μόνο ξεκλείδωµα µε την κίνηση του ποδιού (ανεβάστε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα για να την

ανοίξετε)

Λάβετε υπόψη σας ότι η λειτουργία για το άνοιγµα και το κλείσιµο µε την κίνηση του ποδιού προϋποθέτει ηλεκτροκί-

νητη πόρτα χώρου αποσκευών*.

Κουνήστε το πόδι σας µία φορά προς τα εµπρός, σαν να κλωτσάτε, στην περιοχή του αισθητήρα κάτω από τον πίσω

προφυλακτήρα. Στη συνέχεια κάντε ένα βήµα πίσω. Δεν πρέπει να ακουµπήσετε τον προφυλακτήρα.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν κουνήσετε το πόδι σας αρκετές φορές εµπρός-πίσω χωρίς να υπάρχει κάποιο κλειδί σε κοντινή απόσταση, η πόρτα του

χώρου αποσκευών δεν θα ανοίξει αν δεν περάσει συγκεκριµένη ώρα.

Μην αφήνετε το πόδι σας κάτω από το αυτοκίνητο όταν κάνετε την κίνηση σαν να κλωτσάτε, διότι έτσι µπορεί η ενεργοποίηση

να αποτύχει.

Ακύρωση ανοίγµατος ή κλεισίµατος µε κίνηση του ποδιού

Το κλειδί δεν χρειάζεται να βρίσκεται κοντά στο αυτοκίνητο, για να ακυρωθεί το άνοιγµα ή το κλείσιµο της πόρτας χώρου

αποσκευών.

Αν η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατήσει κοντά στην κλειστή θέση, µε την επόµενη ενεργοποίηση η πόρτα του χώρου

αποσκευών θα ανοίξει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.1.2. Θέσεις της κεραίας για τα συστήµατα εκκίνησης και
κλειδώµατος

Ακούγεται ένα σύντοµο ηχητικό σήµα όταν ενεργοποιηθεί το άνοιγµα ή κλείσιµο - η πόρτα του χώρου αποσκευών

ανοίγει/κλείνει.
>

Κουνήστε το πόδι σας µία φορά εµπρός-πίσω, σαν να κλωτσάτε, κατά το άνοιγµα/κλείσιµο.1

Το άνοιγµα ή το κλείσιµο της πόρτας χώρου αποσκευών σταµατά.>

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή γύρω από τον αισθητήρα κίνησης ποδιού είναι καθαρή. Αν έχει συσσωρευτεί βροµιά, πάγος

ή χιόνι, η λειτουργία του µπορεί να διακοπεί.

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι το σύστηµα µπορεί να ενεργοποιηθεί µέσα σε πλυντήριο αυτοκινήτων αν το κλειδί βρίσκεται

εντός εµβέλειας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στο πίσω µέρος υπάρχει ενσωµατωµένη µια κεραία για το σύστηµα εκκίνησης Keyless και για το σύστηµα

κλειδώµατος Keyless* .

Θέσεις κεραίας:

Κάτω από την ποτηροθήκη στο µπροστινό τµήµα της επιµήκους κονσόλας

Στο επάνω µπροστινό τµήµα της πίσω αριστερής πόρτας[1]

Στο επάνω µπροστινό τµήµα της πίσω δεξιάς πόρτας[1]

Στον χώρο αποσκευών[1]

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο στα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*.

9.2.1.3. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα χωρίς κλειδί µε επιφά-
νειες αφής*
Με τη λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος χωρίς κλειδί, δεν χρειάζεται να χρησιµοποιείτε τα κουµπιά

του κλειδιού – χρειάζεται απλώς να είναι το κλειδί κοντά στο αυτοκίνητο. Το αυτοκίνητο κλειδώνεται ή

ξεκλειδώνεται από την ευαίσθητη στην αφή επιφάνεια στη λαβή της πόρτας.

Επιφάνειες αφής

Λαβή πόρτας

 Προειδοποίηση

Τα άτοµα µε εµφυτευµένο βηµατοδότη πρέπει να παραµένουν σε απόσταση τουλάχιστον 22 cm (9 in.) από τις κεραίες

για να αποφύγουν παρεµβολές ανάµεσα στον βηµατοδότη και το σύστηµα κλειδιού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην εξωτερική πλευρά των λαβών των θυρών υπάρχει µια εγκοπή για το κλείδωµα, ενώ στην εσωτερική τους πλευρά υπάρ-

χει µια επιφάνεια ευαίσθητη στην αφή για το ξεκλείδωµα.

Ευαίσθητη στην αφή εσοχή για το κλείδωµα

Ευαίσθητη στην αφή επιφάνεια για το ξεκλείδωµα

Λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών

Η λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών διαθέτει ένα λαστιχένιο πλαίσιο αφής από κάτω που χρησιµοποιείται µόνο για το

ξεκλείδωµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.1.4. Λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος
Keyless*
Με τη λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless, αρκεί να πιέσετε στις ευαίσθητες στην αφή

επιφάνειες στη λαβή της πόρτας, για να κλειδωθεί ή να ξεκλειδωθεί το αυτοκίνητο. Πρέπει να υπάρχει ένα

κλειδί κοντά στο αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Είναι σηµαντικό κάθε φορά να ενεργοποιείτε µόνο µία επιφάνεια ευαίσθητη στην αφή. Αν πιάσετε τη λαβή ενώ αγγίζετε

την επιφάνεια κλειδώµατος, υπάρχει κίνδυνος να δοθεί διπλή εντολή. Αυτό σηµαίνει ότι η ενέργεια που ζητήσατε

(κλείδωµα/ξεκλείδωµα) δεν θα εκτελεστεί ή θα εκτελεστεί µε καθυστέρηση.

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι το σύστηµα µπορεί να ενεργοποιηθεί κατά το πλύσιµο του αυτοκινήτου, αν το κλειδί βρίσκεται

εντός εµβέλειας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ευαίσθητη στην αφή εσοχή για το κλείδωµα

Ευαίσθητη στην αφή επιφάνεια για το ξεκλείδωµα

Κλείδωµα Keyless

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε το κλείδωµα Keyless αγγίζοντας τη λαβή του αυτοκινήτου όταν αυτό είναι εντελώς κλειστό.

Όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι ανοικτή, µπορείτε επίσης να την κλειδώσετε χρησιµοποιώντας τις λαβές στις πλαϊ-

νές πόρτες. Σε µια τέτοια περίπτωση, η πόρτα του χώρου αποσκευών κλειδώνεται αφότου κλείσει.

Κλείσιµο των παραθύρων µε κλείδωµα Keyless

Για να κλείσουν ταυτόχρονα όλα τα παράθυρα και η πανοραµική οροφή* - πιέστε µε το δάχτυλο στην ευαίσθητη στην αφή

εσοχή στο εξωτερικό µέρος της λαβής της πόρτας, µέχρι να κλείσουν.

 Σηµείωση

Ένα από τα κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας, για να λειτουργήσει το κλείδωµα και το

ξεκλείδωµα.

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι το σύστηµα µπορεί να ενεργοποιηθεί κατά το πλύσιµο του αυτοκινήτου, αν το κλειδί βρίσκεται

εντός εµβέλειας.

Αγγίξτε την επιφάνεια που επισηµαίνεται στην εξωτερική πλευρά της λαβής µιας πόρτας, αφού πρώτα κλείσει η πόρτα.

Μπορείτε επίσης να κλειδώσετε το αυτοκίνητο µε τη λειτουργία Keyless, πατώντας το κουµπί  στο κάτω άκρο της

πόρτας χώρου αποσκευών και στη συνέχεια κλείνοντάς την.

1

Η ενδεικτική λυχνία συναγερµού στο ταµπλό αρχίζει να αναβοσβήνει, ως επιβεβαίωση ότι το αυτοκίνητο είναι

κλειδωµένο.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείδωµα όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι ανοικτή

Αν το αυτοκίνητο κλειδωθεί ενώ είναι ακόµη ανοικτή η πόρτα του χώρου αποσκευών, βεβαιωθείτε ότι δεν έχετε αφήσει το

κλειδί µέσα στον χώρο αποσκευών όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείσει.

Ξεκλείδωµα Keyless

Αυτόµατη επαναφορά κλειδώµατος

Αν το αυτοκίνητο δεν ανοίξει εντός 2 λεπτών µετά το ξεκλείδωµα, ξανακλειδώνεται αυτόµατα. Με αυτή τη λειτουργία µειώνε-

ται ο κίνδυνος να αφήσετε κατά λάθος το αυτοκίνητο ξεκλείδωτο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.1.5. Ρυθµίσεις για τη λειτουργία Keyless entry*
Υπάρχει δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικές αλληλουχίες για τη λειτουργία εισόδου Keyless.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Σηµείωση

Αν ανιχνευτεί κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο, η πόρτα του χώρου αποσκευών δεν θα κλειδωθεί όταν κλείσει.

Πιάστε τη λαβή µιας πόρτας ή πιέστε προσεκτικά το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας χώρου απο-

σκευών, για να ξεκλειδωθεί το αυτοκίνητο.
1

Η ενδεικτική λυχνία συναγερµού στο ταµπλό σταµατά να αναβοσβήνει, ως ένδειξη ότι το αυτοκίνητο είναι ξεκλείδωτο.>

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Χειριστήρια.2

Επιλέξτε τη ρύθµιση για το ξεκλείδωµα.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.2.1.6. Κλείσιµο και κλείδωµα της πόρτας χώρου απο-
σκευών µε το κουµπί*
Με τα κουµπιά στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών είναι εφικτό το κλείσιµο και το κλείδωµα

του αυτοκινήτου αυτόµατα.

Θέση του κουµπιού/κουµπιών στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.

Κλείσιµο [1]

Κλείδωµα[2]

 Σηµαντικό

Όταν χειρίζεστε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα, να την ανοίγετε ή να την κλείνετε αργά. Μην ασκείτε

δύναµη για να την ανοίξετε/κλείσετε αν υπάρχει αντίσταση. Η πόρτα χώρου αποσκευών µπορεί να υποστεί ζηµιά και να

σταµατήσει να λειτουργεί σωστά.

Πατήστε το κουµπί  στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείνει αυτόµατα και παραµένει ξεκλείδωτη.>

 Σηµείωση

Το κουµπί είναι ενεργό επί 24 ώρες από την στιγµή που θα ανοίξει η πόρτα του χώρου αποσκευών. Μετά,

πρέπει να την κλείσετε χειροκίνητα.

Αν το πορτάκι του ρεζερβουάρ παραµείνει ανοικτό περισσότερο από 30 λεπτά, θα κλείσει όταν αρχίσετε να

κινείστε µε µικρή ταχύτητα.

Πατήστε το κουµπί  στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείσιµο και κλείδωµα[4]

Ακύρωση κλεισίµατος

Πατήστε το κουµπί στο ταµπλό.

Πατήστε το κουµπί στο κλειδί.

Πατήστε το κουµπί κλεισίµατος στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών [1] .

Πιέστε το λαστιχένιο πλαίσιο αφής στη λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών.

Χρήση της κίνησης του ποδιού*.

Η κίνηση της πόρτας χώρου αποσκευών διακόπτεται και σταµατά. Με ένα ακόµη πάτηµα στο λαστιχένιο πλαίσιο αφής στη

λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών, η πόρτα χώρου αποσκευών θα ανοίξει. Αν χρησιµοποιήσετε κάποια από τις άλλες επιλο-

γές, θα συνεχίσει αντί αυτού να κλείνει. Μπορείτε επίσης να ανοίξετε/κλείσετε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα.

Αν η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατήσει κοντά στην κλειστή θέση, µε την επόµενη ενεργοποίηση θα ανοίξει.

Προστασία µπλοκαρίσµατος

Αν κάτι εµποδίζει το άνοιγµα ή το κλείσιµο της πόρτας χώρου αποσκευών, ενεργοποιείται η λειτουργία προστασίας

παγίδευσης.

Κατά το άνοιγµα - η κίνηση διακόπτεται, η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατά και ακούγεται ένα παρατεταµένο ηχητικό

σήµα.

Κατά το κλείσιµο - η κίνηση διακόπτεται, η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατά, ακούγεται ένα παρατεταµένο ηχητικό

σήµα και η πόρτα του χώρου αποσκευών επιστρέφει στη µέγ. θέση που έχει προγραµµατιστεί εκ των προτέρων.

Αν το αυτοκίνητο κινείται όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία προστασίας παγίδευσης, η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατά

στο σηµείο που βρίσκεται και ο οδηγός ενηµερώνεται µε ένα µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Κλείστε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα.2

Οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών κλειδώνονται [3] .>

Πατήστε το κουµπί  στην κάτω πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείνει αυτόµατα και το αυτοκίνητο κλειδώνεται [3] .>

 Σηµείωση

Ένα από τα κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας, για να λειτουργήσει το κλείδωµα και

το ξεκλείδωµα.

Όταν χρησιµοποιείτε τη λειτουργία κλειδώµατος ή κλεισίµατος Keyless*, ηχούν τρία σήµατα αν το κλειδί δεν

βρίσκεται αρκετά κοντά στην πόρτα του χώρου αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προφορτισµένα ελατήρια

Προφορτισµένα ελατήρια για την ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για αυτοκίνητα µε ηλεκτροκίνητο καπό χώρου αποσκευών.

[2] Ισχύει για αυτοκίνητα µε το προαιρετικό σύστηµα κλειδώµατος/ξεκλειδώµατος Keyless.

[3] Όλες οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές για να κλειδωθεί το αυτοκίνητο.

[4] Ισχύει για αυτοκίνητα µε κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless και ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών.

9.2.1.7. Ξεκλείδωµα Keyless της πόρτας χώρου αποσκευών*
Με τη λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless, αρκεί να πιέσετε ελαφρά στο λαστιχένιο πλαίσιο

αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών για να ξεκλειδωθεί.

 Προειδοποίηση

Προσέξτε τα χτυπήµατα κατά το άνοιγµα και κλείσιµο.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κανείς κοντά στην πόρτα του χώρου αποσκευών, πριν την ανοίξετε ή την κλείσετε, διότι τυ-

χόν τραυµατισµός µπορεί να έχει σοβαρές συνέπειες.

Ο χειρισµός της πόρτας χώρου αποσκευών πρέπει να γίνεται πάντοτε µε προσοχή.

 Προειδοποίηση

Μην ανοίγετε τα προφορτισµένα ελατήρια της ηλεκτροκίνητης πόρτας χώρου αποσκευών. Έχουν προφορτιστεί µε

υψηλή πίεση και µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό αν ανοιχτούν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η πόρτα του χώρου αποσκευών παραµένει κλειστή µέσω µιας ηλεκτρικής κλειδαριάς.

Για να ανοίξει:

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα ξεκλειδώµατος της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού* κάτω από τον πίσω προ-

φυλακτήρα, βλ. ξεχωριστή ενότητα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.2. Κλειδιά

 Σηµείωση

Ένα από τα κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας πίσω από το αυτοκίνητο, για να λειτουργήσει

το ξεκλείδωµα.

Πιέστε ήπια το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας του χώρου αποσκευών.1

Η κλειδαριά απασφαλίζει.>

Τραβήξτε την εξωτερική λαβή προς τα πάνω, για να ανοίξει η πόρτα του χώρου αποσκευών.2

 Σηµαντικό

Πιάνετε το λαστιχένιο πλαίσιο µε προσοχή, για να µην προκληθεί ζηµιά στην ηλεκτρική επαφή. Απαιτείται

ελάχιστη δύναµη για την ενεργοποίηση.

Μην ασκείτε δύναµη προς τα πάνω στο λαστιχένιο πλαίσιο κατά το άνοιγµα - χρησιµοποιήστε τη λαβή.

 Προειδοποίηση

Μην οδηγείτε µε την πόρτα του χώρου αποσκευών ανοιχτή! Τα δηλητηριώδη καυσαέρια της εξάτµισης µπορούν να

εισχωρήσουν στο αυτοκίνητο µέσα από το χώρο αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα κλειδιά του αυτοκινήτου διατίθενται σε διάφορες εκδόσεις. Το αυτοκίνητο ανιχνεύει πότε ένα κλειδί

βρίσκεται στον µπροστινό χώρο επιβατών, και τότε µπορεί να εκκινηθεί.

Οι διαθέσιµοι τύποι κλειδιών είναι το τυπικό κλειδί, το Key Tag* και το Care Key. [1]

Το τυπικό κλειδί και το Care Key διαθέτουν κουµπιά. Υπάρχει η δυνατότητα να παραγγείλετε περισσότερα κλειδιά, πέραν αυ-

τών που συµπεριλαµβάνονται στον βασικό εξοπλισµό. Για τα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος

Keyless*, διατίθεται ένα µικρότερο, ελαφρύτερο κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag) ως προαιρετικός εξοπλισµός.

Για την εκκίνηση του αυτοκινήτου, το κλειδί πρέπει να βρίσκεται στον µπροστινό χώρο επιβατών.

Στα αυτοκίνητα µε λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless (Passive Entry)*, το κλειδί µπορεί να βρίσκεται οπου-

δήποτε µέσα στο αυτοκίνητο, για να τεθεί το αυτοκίνητο σε λειτουργία.

Αυτά τα κλειδιά µπορούν να συνδεθούν µε διαφορετικά προφίλ χρήστη για την αποθήκευση προσωπικών προτιµήσεων στο

αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το στάνταρ κλειδί και τα κουµπιά του

Το κλειδί διαθέτει τέσσερα κουµπιά – ένα στην αριστερή πλευρά και τρία στη δεξιά πλευρά.

 Κλείδωµα

Με ένα πάτηµα του κουµπιού, κλειδώνεται το αυτοκίνητο και οπλίζεται ο συναγερµός*.

Με ένα παρατεταµένο πάτηµα, κλείνουν όλα τα παράθυρα και η πανοραµική οροφή*.

 Ξεκλείδωµα

Με ένα πάτηµα του κουµπιού, ξεκλειδώνεται το αυτοκίνητο και αφοπλίζεται ο συναγερµός*. Με ένα παρατεταµένο πάτηµα,

ανοίγουν όλα τα παράθυρα ταυτόχρονα. Με αυτό τον τρόπο µπορείτε, για παράδειγµα, να αερίσετε γρήγορα το αυτοκίνητο αν

έχει αναπτύξει πολύ υψηλή θερµοκρασία πριν µπείτε στον χώρο επιβατών.

 Πόρτα χώρου αποσκευών

Με ένα πάτηµα του κουµπιού, αφοπλίζεται ο συναγερµός* και ξεκλειδώνεται η πόρτα του χώρου αποσκευών. Σε αυτοκίνητα

µε ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*, η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει ή κλείνει µε ένα παρατεταµένο πάτηµα.

Όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει ή κλείνει, ακούγεται ένα ηχητικό προειδοποιητικό σήµα.

 Λειτουργία πανικού

Η λειτουργία πανικού χρησιµοποιείται για να τραβήξει την προσοχή σε κατάσταση ανάγκης. Πατήστε και κρατήστε πατηµένο

το κουµπί επί 3 δευτερόλεπτα τουλάχιστον ή πατήστε το δύο φορές εντός 3 δευτερολέπτων, για να ανάψουν τα φλας και να

ηχήσει η κόρνα του αυτοκινήτου. Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία µε το ίδιο κουµπί ξεκλειδώµατος, αφότου πα-

ραµείνει ενεργή επί 5 δευτερόλεπτα τουλάχιστον. Διαφορετικά, απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από 2 λεπτά και 45

δευτερόλεπτα.

 Προειδοποίηση

Το κλειδί περιέχει µια µπαταρία-κουµπί. Φυλάσσετε τις καινούργιες και τις µεταχειρισµένες µπαταρίες µακριά από παι-

διά. Σε περίπτωση κατάποσης µπαταρίας, µπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυµατισµός.

Αν διαπιστωθεί ζηµιά, π.χ. αν το καπάκι της µπαταρίας δεν κλείνει σωστά, το προϊόν δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί. Φυ-

λάσσετε τα ελαττωµατικά προϊόντα µακριά από παιδιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλειδί χωρίς κουµπιά (Key Tag)*

Το τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά µπορεί να παραγγελθεί ως προαιρετικός εξοπλισµός στα αυτοκίνητα που διαθέτουν λει-

τουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless. Η εκκίνηση και το κλείδωµα και ξεκλείδωµα του αυτοκινήτου λειτουργούν

όπως και στο στάνταρ κλειδί. Το κλειδί είναι αδιάβροχο σε βάθος 10 µέτρων (30 ft) περίπου έως και 60 λεπτά. Δεν περιλαµ-

βάνει εκτεινόµενο κλειδί και η µπαταρία του δεν µπορεί να αντικατασταθεί.

Κλειδί Care Key

Μπορείτε να ορίσετε ένα όριο ταχύτητας που θα είναι ενεργό όταν χρησιµοποιείται το κλειδί Care Key. Ο περιορισµός έχει ως

σκοπό να ενθαρρύνει την ασφαλή οδήγηση του αυτοκινήτου, π.χ. όταν ο κάτοχος το δανείζει σε τρίτους.

Αν το ενεργό κλειδί αφαιρεθεί από το αυτοκίνητο

Αν το κλειδί αφαιρεθεί από το αυτοκίνητο όταν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία, στην οθόνη του οδηγού εµ-

φανίζεται το µήνυµα προειδοποίησης, Το κλειδί του αυτοκινήτου δεν ανιχνεύτηκε. Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου για πε-

ρισσότερες πληροφορίες., και ακούγεται µια ηχητική υπενθύµιση όταν κλείσει η τελευταία πόρτα.

Το µήνυµα σταµατά να εµφανίζεται όταν το κλειδί επιστρέψει στο αυτοκίνητο, και στη συνέχεια πατηθεί το κουµπί O στο δεξί

πλαίσιο χειριστηρίων ή όταν κλείσουν όλες οι πόρτες.

Παρεµβολές

Οι λειτουργίες του κλειδιού για το σύστηµα εκκίνησης Keyless και του συστήµατος κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*

µπορούν να διακοπούν από ηλεκτροµαγνητικά πεδία και θωράκιση.

Αν εξακολουθούν να υπάρχουν παρεµβολές, χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο κλειδί για να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο. Στη

συνέχεια, τοποθετήστε το κλειδί στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης στην ποτηροθήκη, για να αφοπλιστεί οι συναγερµός και

µπορέσει να τεθεί σε λειτουργία το αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Αν παραµείνει κάποιος µέσα στο αυτοκίνητο, βεβαιωθείτε ότι τα ηλεκτρικά παράθυρα και η πανοραµική οροφή* δεν

τροφοδοτούνται µε ρεύµα, παίρνοντας µαζί σας το κλειδί όταν βγαίνετε από το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Αν το κλειδί κλειδωθεί µέσα στο αυτοκίνητο, απενεργοποιείται προσωρινά και δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί µέχρι το

αυτοκίνητο να ξεκλειδωθεί µε άλλο αποδεκτό κλειδί.

 Σηµείωση

Συνιστάται να µην αποθηκεύετε τα κλειδιά του αυτοκινήτου κοντά σε µεταλλικά αντικείµενα ή ηλεκτρονικές συσκευές

(π.χ. κινητά τηλέφωνα, tablet, φορητούς υπολογιστές ή φορτιστές). Κατά προτίµηση σε απόσταση όχι µικρότερη από

10�15 cm (4�6 in.).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

9.2.3. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε τα κουµπιά του κλειδιού
Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τα κουµπιά του κλειδιού για να κλειδώσετε ή να ξεκλειδώσετε ολόκληρο το

αυτοκίνητο.

Κλείδωµα µε τα κουµπιά του κλειδιού

Η πόρτα του οδηγού πρέπει να είναι κλειστή για να ενεργοποιηθεί η διαδικασία κλειδώµατος [1] . Αν είναι ανοικτή οποιαδήποτε

από τις υπόλοιπες πόρτες ή η πόρτα του χώρου αποσκευών, οι πόρτες δεν κλειδώνουν και ο αντίστοιχος συναγερµός οπλί-

ζει* µέχρι να κλείσουν. Οι αισθητήρες κίνησης* του συναγερµού ενεργοποιούνται όταν όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου

αποσκευών κλείσουν και κλειδωθούν.

 Σηµείωση

Όταν το κλειδί αναγνωστεί από την εφεδρική µονάδα ανάγνωσης, βεβαιωθείτε ότι στην ποτηροθήκη δεν υπάρχουν

άλλα κλειδιά αυτοκινήτου, µεταλλικά αντικείµενα και ηλεκτρονικές συσκευές (π.χ. κινητά τηλέφωνα, tablet, φορητοί

υπολογιστές ή φορτιστές). Αυτά τα αντικείµενα µπορεί να δηµιουργήσουν παρεµβολές στις λειτουργίες.

Πατήστε το κουµπί  για να κλειδώσετε το αυτοκίνητο.1

 Σηµείωση

Αν το κλειδί κλειδωθεί µέσα στο αυτοκίνητο, απενεργοποιείται προσωρινά και δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί µέχρι το

αυτοκίνητο να ξεκλειδωθεί µε άλλο αποδεκτό κλειδί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείδωµα όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών είναι ανοικτή

Ξεκλείδωµα µε τα κουµπιά του κλειδιού

Αυτόµατη επαναφορά κλειδώµατος

Αν δεν ανοίξετε καµία από τις πόρτες ή την πόρτα χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών από το ξεκλείδωµα, κλειδώνονται αυτό-

µατα. Αυτή η λειτουργία αποτρέπει την πιθανότητα να αφήσετε κατά λάθος το αυτοκίνητο ξεκλείδωτο.

Αν το κλειδί δεν λειτουργεί

Αν τα κουµπιά στο κλειδί σταµατήσουν να λειτουργούν, ενδέχεται να έχει αποφορτιστεί η µπαταρία – σε αυτήν την περίπτωση,

αντικαταστήστε την µπαταρία ή χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο κλειδί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αν το αυτοκίνητο διαθέτει κλείδωµα/ξεκλείδωµα Keyless*, τότε όλες οι πόρτες πρέπει να είναι κλειστές.

9.2.4. Ρυθµίσεις για ξεκλείδωµα
Υπάρχει δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικές αλληλουχίες για το ξεκλείδωµα.

 Σηµείωση

Αν το αυτοκίνητο κλειδωθεί ενώ είναι ανοικτή η πόρτα καπό του χώρου αποσκευών, προσέξτε να µην αφήσετε το

κλειδί µέσα στον χώρο αποσκευών όταν η πόρτα του χώρου αποσκευών κλείσει [1] .

Πατήστε το κουµπί  για να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο.1

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Χειριστήρια.2

Επιλέξτε τη ρύθµιση για το ξεκλείδωµα.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.2.5. Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε ένα
κουµπί του κλειδιού
Υπάρχει ένα κουµπί στο κλειδί αποκλειστικά για το ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών.

Ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε το κουµπί  στο κλειδί.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται αλλά παραµένει κλειστή.

Οι πλαϊνές πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο συναγερµός οπλίζει*. Η λυχνία κλειδώµατος και συναγερµού στο τα-

µπλό σβήνει, ως ένδειξη ότι το αυτοκίνητο δεν είναι κλειδωµένο.

Μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα χώρου αποσκευών πιάνοντας το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από την κάτω ακµή

του.

Αν δεν ανοίξετε την πόρτα του χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών, ξανακλειδώνεται και ο συναγερµός οπλίζει ξανά.

>

Κρατήστε το κουµπί  του κλειδιού πατηµένο επί µερικά δευτερόλεπτα.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται και ανοίγει, ενώ οι υπόλοιπες πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο

συναγερµός για τις πόρτες παραµένει οπλισµένος*.
>

 Σηµείωση

Αν το σύστηµα για την ηλεκτροκίνητη πόρτα του χώρου αποσκευών* λειτουργεί συνεχώς για µεγάλο χρονικό διάστηµα,

απενεργοποιείται για να µην υπερφορτωθεί. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί ξανά, µετά από µερικά λεπτά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.2.6. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί
Το αποσπώµενο κλειδί µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να ξεκλειδώσετε µία από τις πόρτες του αυτοκινήτου

απ' έξω – όπως σε περίπτωση εκφόρτισης της µπαταρίας στο κλειδί.

Ξεκλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί

Κλείδωµα µε το αποσπώµενο κλειδί

Η µπροστινή αριστερή πόρτα µπορεί να κλειδωθεί µε το αποσπώµενο κλειδί.

 Σηµείωση

Όταν η πόρτα ξεκλειδωθεί µε το κλειδί και ανοίξει, ενεργοποιείται ο συναγερµός. Ο συναγερµός πρέπει να

απενεργοποιηθεί χειρωνακτικά – ίσως είναι καλύτερο να διαβάσετε αυτήν την ενότητα πριν να ανοίξετε το αυτοκίνητο.

Τραβήξτε προς τα έξω τη λαβή της µπροστινής αριστερής πόρτας του αυτοκινήτου µέχρι την τερµατική της θέση.

1

Εισάγετε το κλειδί.
2

Γυρίστε το 45 µοίρες δεξιά έτσι, ώστε το κλειδί να είναι στραµµένο προς τα πίσω.
3

Γυρίστε το κλειδί αντίθετα 45 µοίρες στην αρχική του θέση και αφαιρέστε το.
4

Η πόρτα µπορεί να ανοιχθεί µε τη λαβή.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι υπόλοιπες πόρτες έχουν έναν µηχανισµό επαναρύθµισης κλειδαριάς στην άκρη τους τον οποίο πρέπει να πιέσετε προς τα

µέσα χρησιµοποιώντας το αποσπώµενο κλειδί. Τότε κλειδώνονται µηχανικά ώστε να µην µπορούν να ανοίξουν απ' έξω,

ωστόσο µπορούν να ανοίξουν από µέσα.

Χειροκίνητο κλείδωµα της πόρτας. Αυτή η λειτουργία δεν πρέπει να συγχέεται µε την κλειδαριά ασφαλείας παιδιών.

Η πόρτα µπορεί να ανοίξει τόσο απ' έξω όσο και από µέσα.

Η πόρτα δεν µπορεί να ανοίξει απ' έξω. Για να επιστρέψει στη θέση A, η εσωτερική λαβή της πόρτας πρέπει να ανοίξει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.7. Αυτόµατο κλείδωµα όταν οδηγείτε
Όταν το αυτοκίνητο αρχίσει να κινείται, οι πόρτες και η πόρτα χώρου αποσκευών κλειδώνονται αυτόµατα για

λόγους ασφαλείας.

Αφαιρέστε το αποσπώµενο κλειδί από το κλειδί µε τα κουµπιά.1

Τοποθετήστε το αποσπώµενο κλειδί στην οπή για την επαναρύθµιση της κλειδαριάς.2

Πιέστε το κλειδί προς τα µέσα µέχρι το τέρµα – περίπου 12 mm (0,5 ίντσα).3

 Σηµείωση

Με την ασφάλεια κάθε πόρτας, κλειδώνει µόνο η συγκεκριµένη πόρτα - όχι όλες οι πόρτες ταυτόχρονα.

Όταν µια από τις πίσω πόρτες έχει κλειδωθεί χειροκίνητα και είναι ενεργοποιηµένη η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών,

δεν µπορεί να ανοίξει ούτε από µέσα ούτε απ' έξω. Η πόρτα µπορεί να ξεκλειδωθεί από τα κουµπιά στο κλειδί, από

το κουµπί κεντρικού κλειδώµατος, από το σύστηµα κλειδώµατος keyless* ή χρησιµοποιώντας την εφαρµογή Volvo

Cars.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι πόρτες µπορούν ωστόσο να ανοίξουν από µέσα κατά το αυτόµατο κλείδωµα ενώ οδηγείτε. Ξεκλειδώνονται είτε όλες οι

πόρτες ή µόνο η πόρτα που ανοίγει, ανάλογα µε τις ρυθµίσεις κλειδώµατος.

Το αυτόµατο κλείδωµα κατά την οδήγηση µπορεί να απενεργοποιηθεί ή να ενεργοποιηθεί στην κεντρική οθόνη:

9.2.8. Ρύθµιση του µέγιστου ανοίγµατος της ηλεκτροκίνητης
πόρτας χώρου αποσκευών*
Ρυθµίστε πόσο θέλετε να ανοίγει η πόρτα του χώρου αποσκευών αν το αυτοκίνητο είναι, για παράδειγµα,

σταθµευµένο σε γκαράζ µε περιορισµένο ύψος.

Για να ρυθµίσετε το µέγ. άνοιγµα

 Σηµείωση

Θα πρέπει να χρησιµοποιήσετε την κλειδαριά ασφαλείας παιδιών για να µην ανοίξει κάποια πίσω πόρτα από µέσα.

Πατήστε το κουµπί .1

Πατήστε το κουµπί Χειριστήρια.2

Επιλέξτε τη ρύθµιση για το αυτόµατο κλείδωµα κατά την οδήγηση.3

 Σηµείωση

Σε περίπτωση σύγκρουσης, το αυτοκίνητο ξεκλειδώνει όλες τις πόρτες για λόγους ασφαλείας. Αυτό συµβαίνει µόνο αν

έχει ενεργοποιηθεί κάποιο από τα συστήµατα ασφαλείας.

Ανοίξτε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα - και σταµατήστε την στην επιθυµητή θέση ανοίγµατος.1

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στο κάτω µέρος της πόρτας χώρου αποσκευών για 3 δευτερόλεπτα

περίπου.
2

Ακούγονται δύο ηχητικά σήµατα ως ένδειξη ότι η καθορισµένη θέση έχει αποθηκευτεί.>

 Σηµείωση

Η πόρτα του χώρου αποσκευών µπορεί να ρυθµιστεί έτσι, ώστε να ανοίγει µόνο από τη µέση και πάνω.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επαναρύθµιση µέγ. ανοίγµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.9. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα µέσα από το αυτοκίνητο
Υπάρχουν περισσότερα κουµπιά κλειδώµατος στο εσωτερικό του αυτοκινήτου. Μπορείτε επίσης να

χρησιµοποιήσετε τις λαβές των θυρών για να ξεκλειδώσετε τις πόρτες από µέσα.

Κεντρικό κλείδωµα

Τα κουµπιά κεντρικού κλειδώµατος στην µπροστινή πόρτα κλειδώνουν ή ξεκλειδώνουν ολόκληρο το αυτοκίνητο.

Ξεκλείδωµα από την ασφάλεια στην µπροστινή πόρτα

Ξεκλείδωµα από τις λαβές των µπροστινών θυρών

Ανοίξτε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα στην εντελώς ανοικτή θέση.1

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στο κάτω µέρος της πόρτας χώρου αποσκευών για 3 δευτερόλεπτα

περίπου.
2

Ακούγονται δύο σήµατα ως ένδειξη ότι η καθορισµένη θέση έχει διαγραφεί.>

Πατήστε το κουµπί  για να ξεκλειδώσουν όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κλείδωµα από την ασφάλεια στην µπροστινή πόρτα

Κλείδωµα από την ασφάλεια στην πίσω πόρτα*

Κουµπί κλειδώµατος µε ενδεικτική λυχνία στην πίσω πόρτα.

Τα κουµπιά κλειδώµατος στις πίσω πόρτες κλειδώνουν την αντίστοιχη πίσω πόρτα.

Ξεκλείδωµα µιας πίσω πόρτας από τη λαβή της

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Προϋπόθεση αποτελεί να µην είναι ενεργοποιηµένη η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών.

Τραβήξτε και αφήστε µία από τις εσωτερικές χειρολαβές στις µπροστινές πόρτες.1

Το αυτοκίνητο ξεκλειδώνεται. Ξεκλειδώνεται µόνο η επιλεγµένη πόρτα ή όλες οι πόρτες, ανάλογα µε τις ρυθµίσεις.>

Πατήστε το κουµπί  - και οι δύο µπροστινές πόρτες πρέπει να είναι κλειστές.1

Όλες οι πόρτες και η πόρτα του χώρου αποσκευών κλειδώνουν.>

Τραβήξτε τη λαβή ανοίγµατος.1

Η πίσω πόρτα ξεκλειδώνει και ανοίγει [1] .>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.2.10. Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µέσα από
το αυτοκίνητο
Μπορείτε να ξεκλειδώσετε την πόρτα του χώρου αποσκευών µέσα από το αυτοκίνητο, χρησιµοποιώντας το

κουµπί δίπλα από το τιµόνι στο ταµπλό.

Με προαιρετική ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.11. Κλείδωµα και ξεκλείδωµα
Μπορείτε να κλειδώσετε και να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο µε διάφορους τρόπους.

Οι επιλογές είναι:

µε τα κουµπιά του κλειδιού

χρησιµοποιώντας το αποσπώµενο κλειδί (αν η µπαταρία στο κλειδί έχει εκφορτιστεί)

keyless* (το αυτοκίνητο ανιχνεύει ότι υπάρχει κλειδί εντός εµβέλειας)

µέσα από το αυτοκίνητο µε τις λαβές των θυρών και τις ασφάλειες στις πόρτες

µε την εφαρµογή Volvo Cars

Πατήστε το κουµπί  στο ταµπλό.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται και µπορεί να ανοίξει απ' έξω.>

Κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στο ταµπλό επί µερικά δευτερόλεπτα.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει.

Το ίδιο κουµπί µπορεί στη συνέχεια να χρησιµοποιηθεί για το κλείσιµο της πόρτας χώρου αποσκευών.
>

 Σηµείωση

Αν το σύστηµα για την ηλεκτροκίνητη πόρτα του χώρου αποσκευών* λειτουργεί συνεχώς για µεγάλο χρονικό διάστηµα,

απενεργοποιείται για να µην υπερφορτωθεί. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί ξανά, µετά από µερικά λεπτά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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αυτόµατο κλείδωµα όταν οδηγείται το αυτοκίνητο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.12. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των κλειδαριών
ασφαλείας παιδιών

Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών δεν επιτρέπει στις πίσω πόρτες να ανοίξουν από µέσα. Με τις ηλεκτρικές

κλειδαριές ασφαλείας παιδιών, αποτρέπεται επίσης ο χειρισµός των ηλεκτρικών παραθύρων από το πίσω

κάθισµα.

Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι είτε χειροκίνητη είτε ηλεκτρική*.

Χειροκίνητη κλειδαριά ασφαλείας παιδιών

Χειροκίνητη κλειδαριά ασφαλείας παιδιών. Δεν πρέπει να συγχέονται µε τις µηχανικές κλειδαριές θυρών.

Η πόρτα δεν µπορεί να ανοίξει από µέσα.

Η πόρτα µπορεί να ανοίξει τόσο απ' έξω όσο και από µέσα.

 Σηµείωση

Σε περίπτωση σύγκρουσης, το αυτοκίνητο ξεκλειδώνει όλες τις πόρτες για λόγους ασφαλείας. Αυτό συµβαίνει µόνο αν

έχει ενεργοποιηθεί κάποιο από τα συστήµατα ασφαλείας.

Χρησιµοποιήστε το αποσπώµενο κλειδί του κλειδιού, για να γυρίσετε το διακόπτη.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών*

Η ηλεκτρική κλειδαριά ασφαλείας παιδιών µπορεί να ενεργοποιηθεί και να απενεργοποιηθεί µε τον διακόπτη ανάφλεξης σε

οποιαδήποτε θέση µετά τη 0. Η ενεργοποίηση και η απενεργοποίηση µπορεί να πραγµατοποιηθεί έως και 2 λεπτά από τη

στιγµή που το αυτοκίνητο θα τεθεί εκτός λειτουργίας, µε την προϋπόθεση ότι δεν θα ανοίξει κάποια πόρτα.

Κουµπί ενεργοποίησης και απενεργοποίησης.

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών ενεργοποιηµένη

Όταν η λυχνία στο κουµπί είναι αναµµένη, η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη.

Αν η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη όταν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας, θα παραµείνει ενεργο-

ποιηµένη την επόµενη φορά που το αυτοκίνητο θα τεθεί σε λειτουργία.

Οι πίσω πόρτες δεν µπορούν να ανοίξουν από µέσα.

Τα πίσω ηλεκτρικά παράθυρα µπορούν να ανοίξουν και να κλείσουν µόνο από την πόρτα του οδηγού.

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών απενεργοποιηµένη

Όταν η λυχνία στο κουµπί δεν είναι αναµµένη, η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι απενεργοποιηµένη.

Οι πίσω πόρτες µπορούν να ανοίξουν από µέσα και τα ηλεκτρικά παράθυρα µπορούν να ανοίξουν και να κλείσουν από το

πίσω κάθισµα.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

 Σηµείωση

Με την ασφάλεια κάθε πόρτας κλειδώνει µόνο η συγκεκριµένη πόρτα - όχι και οι δύο πίσω πόρτες ταυτόχρονα.

Τα αυτοκίνητα µε ηλεκτρικές κλειδαριές ασφαλείας παιδιών δεν διαθέτουν µηχανικές κλειδαριές ασφαλείας παιδιών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.2.13. Επιβεβαίωση κλειδώµατος
Το κλείδωµα ή το ξεκλείδωµα του αυτοκινήτου µπορεί να επισηµαίνεται µε διάφορους τρόπους. Μπορείτε

να ρυθµίσετε τον τρόπο µε τον οποίο το αυτοκίνητο επιβεβαιώνει το κλείδωµα ή το ξεκλείδωµα από τις

ρυθµίσεις για την ένδειξη κλειδώµατος και τους εξωτερικούς καθρέπτες.

Εξωτερική ένδειξη

Κλείδωµα

Τα αλάρµ του αυτοκινήτου αναβοσβήνουν ως ένδειξη του κλειδώµατος και της αναδίπλωσης των εξωτερικών

καθρεπτών [1] .

Ξεκλείδωµα

Τα αλάρµ του αυτοκινήτου αναβοσβήνουν δύο φορές ως ένδειξη του ξεκλειδώµατος και της εκδίπλωσης των εξωτερικών

καθρεπτών [1] .

Όλες οι πόρτες, η πόρτα του χώρου αποσκευών και το καπό του κινητήρα πρέπει να είναι κλειστά για να υπάρξει ένδειξη ότι

το αυτοκίνητο έχει κλειδωθεί. Αν το κλείδωµα πραγµατοποιηθεί όταν είναι κλειστή µόνο η πόρτα του οδηγού [2] , το αυτοκίνητο

θα κλειδωθεί αλλά η ένδειξη κλειδώµατος µε τα αλάρµ θα ενεργοποιηθεί µόνο αφότου κλείσουν όλες οι πόρτες, η πόρτα του

χώρου αποσκευών και το καπό του κινητήρα.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών ενεργοποιηµένη Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι ενεργοποιηµένη.

Πίσω κλειδαριά ασφαλείας παιδιών απενεργοποιηµένη Η κλειδαριά ασφαλείας παιδιών είναι απενεργοποιηµένη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λυχνία κλειδώµατος και συναγερµού στο ταµπλό

Η ενδεικτική λυχνία για τις κλειδαριές και τον συναγερµό βρίσκεται στο κέντρο του ταµπλό, κοντά στο παρµπρίζ.

Η λυχνία κλειδώµατος και συναγερµού δείχνει την κατάσταση του συστήµατος κλειδώµατος:

Το παρατεταµένο αναβοσβήσιµο είναι ένδειξη κλειδώµατος.

Όταν αναβοσβήνει στιγµιαία, σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο είναι κλειδωµένο.

Όταν αναβοσβήνει γρήγορα µετά την αφόπλιση του συναγερµού*, σηµαίνει ότι έχει ενεργοποιηθεί ο συναγερµός.

Ένδειξη στα κουµπιά κλειδώµατος θυρών

Στο εσωτερικό του αυτοκινήτου υπάρχουν κουµπιά κλειδώµατος που φέρουν το σύµβολο ενός λουκέτου και µια ενδεικτική

λυχνία κλειδώµατος.

Όλες οι πόρτες είναι κλειδωµένες, όταν είναι αναµµένες οι ενδεικτικές λυχνίες για τις µπροστινές πόρτες. Οι ενδεικτικές λυ-

χνίες σβήνουν αν ανοίξει οποιαδήποτε πόρτα του αυτοκινήτου.

Οι ενδεικτικές λυχνίες των πίσω θυρών* σβήνουν αν ξεκλειδωθεί κάποια από τις πίσω πόρτες.

Άλλη ένδειξη

Ανάλογα µε τις ρυθµίσεις του αυτοκινήτου, οι λειτουργίες όπως ο φωτισµός προσέγγισης και ο φωτισµός συνοδείας, καθώς

και η αυτόµατη αναδίπλωση και εκδίπλωση των εξωτερικών καθρεπτών, µπορούν να χρησιµοποιηθούν ως ένδειξη κλειδώ-

µατος ή ξεκλειδώµατος.

[1] Μόνο για αυτοκίνητα µε ηλεκτρικά αναδιπλούµενους εξωτερικούς καθρέπτες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Δεν είναι εφικτό µε κλείδωµα χωρίς κλειδί * .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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9.2.14. Ρυθµίσεις για την ένδειξη κλειδώµατος
Μπορείτε να επιλέξετε διάφορους τρόπους µε τους οποίους το αυτοκίνητο επιβεβαιώνει το κλείδωµα και

ξεκλείδωµα στο µενού ρυθµίσεων στην κεντρική οθόνη.

9.3. Συναγερµός

9.3.1. Συναγερµός*
Ο συναγερµός ενεργοποιεί ηχητικές και οπτικές προειδοποιήσεις, αν κάποιος µπει στο αυτοκίνητο χωρίς

έγκυρο κλειδί, επιχειρήσει να κλέψει ένα ελαστικό ή να ρυµουλκήσει το αυτοκίνητο ή παραβιάσει την µπατα-

ρία ή τη σειρήνα του συναγερµού.

Ενδεικτική λυχνία συναγερµού

Η ενδεικτική λυχνία για τις κλειδαριές και τον συναγερµό βρίσκεται στο κέντρο του ταµπλό, κοντά στο παρµπρίζ.

Μια κόκκινη ενδεικτική λυχνία δείχνει την κατάσταση του συστήµατος συναγερµού:

Σβηστή – ο συναγερµός δεν έχει οπλίσει.

Αναβοσβήνει µία φορά ανά δύο δευτερόλεπτα – ο συναγερµός έχει οπλίσει.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Χειριστήρια.2

Επιλέξτε ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της επιβεβαίωσης για το κλείδωµα/ξεκλείδωµα.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν ο συναγερµός αφοπλιστεί, αναβοσβήνει γρήγορα έως και 30 δευτερόλεπτα ή µέχρι να επιλέξετε τη θέση ανάφλεξης

I - ο συναγερµός έχει ενεργοποιηθεί.

Όταν ο συναγερµός έχει οπλιστεί, ενεργοποιείται αν:

ανοίξει κάποια πόρτα, το καπό του κινητήρα ή η πόρτα του χώρου αποσκευών [1]

ανιχνευθεί κίνηση στο χώρο των επιβατών (εάν το αυτοκίνητο διαθέτει αισθητήρα κίνησης*)

το αυτοκίνητο ανυψωθεί ή ρυµουλκηθεί (εάν το αυτοκίνητο διαθέτει αισθητήρα κλίσης*)

η µπαταρία αποσυνδεθεί

η σειρήνα αποσυνδεθεί.

Σήµατα συναγερµού

Όταν ο συναγερµός ενεργοποιηθεί, συµβαίνουν τα εξής:

Ηχεί η σειρήνα επί 30 δευτερόλεπτα ή µέχρι να απενεργοποιηθεί ο συναγερµός.

Τα αλάρµ αναβοσβήνουν επί 5 λεπτά ή µέχρι να απενεργοποιηθεί ο συναγερµός.

Αν η αιτία ενεργοποίησης του συναγερµού δεν αντιµετωπιστεί, ο κύκλος του συναγερµού επαναλαµβάνεται έως και 10

φορές [1] .

Αισθητήρες κίνησης και κλίσης*

Ο αισθητήρας ανίχνευσης κίνησης του συναγερµού αντιδρά σε ενδεχόµενη κίνηση στο εσωτερικό του αυτοκινήτου [2] , ενώ ο

αισθητήρας κλίσης αντιδρά αν αλλάξει η κλίση του αυτοκινήτου. Μπορείτε να επιλέξετε µειωµένη ευαισθησία συναγερµού

ώστε ο συναγερµός να µην ενεργοποιηθεί λόγω κίνησης αν το αυτοκίνητο µεταφέρεται, όπως µε πορθµείο.

Για να αποφευχθεί η ακούσια ενεργοποίηση του συναγερµού:

Κλείστε όλα τα παράθυρα όταν πρόκειται να αποµακρυνθείτε από το αυτοκίνητο.

Κλείστε την πανοραµική οροφή.

Αν το σύστηµα κλιµατισµού χρησιµοποιείται – ρυθµίστε τη ροή του αέρα έτσι, ώστε να µην είναι στραµµένη προς τα πάνω

στον χώρο επιβατών.

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να µειώσετε την ευαισθησία του συναγερµού στην κεντρική οθόνη.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Βλάβη συστήµατος συναγερµού Απαιτείται

σέρβις

Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της

Volvo.

 Σηµείωση

Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε εσείς οι ίδιοι τα εξαρτήµατα στο σύστηµα συναγερµού. Όλες

αυτές οι ενέργειες µπορεί να επηρεάσουν τους όρους και τις προϋποθέσεις της ασφάλισης και την απόδοση του

συναγερµού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Η ροή του αέρα από το σύστηµα κλιµατισµού µπορεί να γίνει αντιληπτή ως κίνηση.

9.3.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των
συναγερµών*
Ο συναγερµός ενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο κλειδωθεί και απενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο

ξεκλειδωθεί. Μπορείτε επίσης να απενεργοποιήσετε τον συναγερµό χωρίς κλειδί.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση των συναγερµών

Ο συναγερµός ενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο κλειδωθεί και απενεργοποιείται όταν το αυτοκίνητο ξεκλειδωθεί.

Απενεργοποίηση του συναγερµού χωρίς λειτουργικό κλειδί

Το αυτοκίνητο µπορεί να ξεκλειδωθεί και να αφοπλιστεί ακόµη κι αν το κλειδί δεν λειτουργεί, π.χ. αν η µπαταρία του κλειδιού

έχει εκφορτιστεί.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να κλειδωθεί, αν δεν ενεργοποιήσετε τον συναγερµό. Αν το όχηµα βρίσκεται σε πορθµείο

για παράδειγµα, χρησιµοποιείται αντί αυτού η µειωµένη ευαισθησία του συναγερµού.

Ανοίξτε την πόρτα του οδηγού µε το αποσπώµενο κλειδί.1

Ο συναγερµός ενεργοποιείται.>

Τοποθετήστε το κλειδί στο σύµβολο κλειδιού στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης, στην ποτηροθήκη της κεντρικής

κονσόλας.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Απενεργοποίηση ενεργοποιηµένου συναγερµού

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον συναγερµό που ενεργοποιήθηκε πατώντας το κουµπί ξεκλειδώµατος στο κλειδί ή θέτο-

ντας το αυτοκίνητο σε λειτουργία, µε την προϋπόθεση ότι υπάρχει εγκεκριµένο κλειδί επάνω στο σύµβολο κλειδιού στην εφε-

δρική µονάδα ανάγνωσης στην ποτηροθήκη της επιµήκους κονσόλας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

9.3.3. Μειωµένη ευαισθησία συναγερµού*
Με τη µειωµένη ευαισθησία συναγερµού απενεργοποιούνται κάποιοι από τους αισθητήρες του συναγερµού

έτσι, ώστε να µην ενεργοποιηθεί ψευδής συναγερµός, π.χ. κατά τη µετακίνηση του αυτοκινήτου µε

πορθµείο.

Οι αισθητήρες κίνησης και κλίσης του συναγερµού απενεργοποιούνται όταν είναι ενεργοποιηµένη η µειωµένη ευαισθησία του

συναγερµού. Ο συναγερµός τότε δεν αποκρίνεται σε περίπτωση κίνησης µέσα στο αυτοκίνητο ή αν αλλάξει η κλίση του

αυτοκινήτου.

Μπορείτε να ενεργοποιείτε τη λειτουργία µέσω της κεντρικής οθόνης κατά το ξεκλείδωµα του αυτοκινήτου.

Η µειωµένη ευαισθησία του συναγερµού απενεργοποιείται µετά από κάθε χρήση, οπότε στη συνέχεια πρέπει να

επανενεργοποιηθεί.

Ενεργοποίηση της µειωµένης ευαισθησίας συναγερµού στην κεντρική οθόνη του
αυτοκινήτου

Στη συνέχεια γυρίστε τον διακόπτη ανάφλεξης δεξιά και αφήστε τον.3

Ο συναγερµός απενεργοποιείται.>

 Σηµείωση

Όταν το κλειδί αναγνωστεί από την εφεδρική µονάδα ανάγνωσης, βεβαιωθείτε ότι στον χώρο αυτό δεν υπάρχουν άλλα

κλειδιά αυτοκινήτου, µεταλλικά αντικείµενα και ηλεκτρονικές συσκευές (π.χ. κινητά τηλέφωνα, tablet, φορητοί

υπολογιστές ή φορτιστές). Αυτά τα αντικείµενα µπορεί να δηµιουργήσουν παρεµβολές στις λειτουργίες.

Πατήστε το κουµπί ξεκλειδώµατος στο κλειδί ή επιλέξτε τη θέση ανάφλεξης I γυρίζοντας τον διακόπτη Start δεξιά και

αφήστε τον.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Επιλέξτε .1

Επιλέξτε Χειριστήρια.2

Ενεργοποιήστε την Πρόγραµµα µειωµένης ευαισθησίας συναγερµού.3

Η λειτουργία είναι ενεργή µέχρι το αυτοκίνητο να οδηγηθεί, οπότε στη συνέχεια πρέπει να επανενεργοποιηθεί.

Μπορείτε επίσης να απενεργοποιήσετε τη µειωµένη ευαισθησία συναγερµού στο µενού ρυθµίσεων.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10. Driver support

10.1. Λειτουργίες του Cruise control

10.1.1. Cruise control

10.1.1.1. Cruise control
Το Cruise control (CC [1] ) βοηθά τον οδηγό να διατηρεί µια σταθερή ταχύτητα, ώστε να απολαµβάνει πιο χα-

λαρή οδήγηση σε αυτοκινητοδρόµους και σε µακρείς, ευθείς δρόµους µε σταθερή ροή οχηµάτων.

Χρήση της πέδησης από τον κινητήρα αντί για το ποδόφρενο

Με το Cruise Control, η ταχύτητα ρυθµίζεται πατώντας πιο αραιά το ποδόφρενο. Σε κατηφορικό έδαφος, ο/η οδηγός µπορεί

ορισµένες φορές να θέλει να κινηθεί γρηγορότερα και να ανακόψει την επιτάχυνση, αντί αυτού, µε πέδηση από τον κινητήρα.

Σε αυτή την περίπτωση, ο οδηγός µπορεί να απενεργοποιήσει προσωρινά τη χρήση του ποδόφρενου από το Cruise Control.

Για να κάνετε κάτι τέτοιο, προχωρήστε ως εξής:

Πατήστε το πεντάλ γκαζιού περίπου µέχρι τη µέση και αφήστε το.1

Το Cruise Control απενεργοποιεί αυτόµατα την αυτόµατη πέδηση από το πόδι και χρησιµοποιεί µόνο την πέδηση από

τον κινητήρα.
>

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Cruise Control

10.1.1.2. Κατάσταση αναµονής για το Cruise control
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το Cruise control (CC [1] ) και να το θέσετε σε κατάσταση αναµονής. Αυτό

µπορεί να γίνει αυτόµατα ή από τον οδηγό.

Κατάσταση αναµονής σηµαίνει ότι η λειτουργία είναι επιλεγµένη στην οθόνη του οδηγού αλλά δεν είναι ενεργοποιηµένη. Το

σύµβολο στην οθόνη του οδηγού σβήνει και το Cruise control δεν ρυθµίζει πλέον την ταχύτητα του αυτοκινήτου.

Κατάσταση αναµονής για την παρέµβαση του οδηγού

Το Cruise control απενεργοποιείται και τίθεται σε κατάσταση αναµονής σε οποιαδήποτε από τις εξής περιπτώσεις:

Πατήσετε το ποδόφρενο.

Ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινηθεί στη θέση N.

Ο οδηγός οδηγεί µε ταχύτητα µεγαλύτερη από την αποθηκευµένη επί περισσότερο από 1 λεπτό.

Ο οδηγός πρέπει σε αυτή την περίπτωση να ρυθµίσει την ταχύτητα.

Τυχόν προσωρινή επιτάχυνση µε το πεντάλ γκαζιού, π.χ. κατά το προσπέρασµα, δεν επηρεάζει τη ρύθµιση του - το αυτοκίνητο

επιστρέφει στην τελευταία αποθηκευµένη ταχύτητα όταν αφήσετε το πεντάλ γκαζιού.

Αυτόµατη κατάσταση αναµονής

Η ενεργοποίηση αυτόµατης κατάστασης αναµονής µπορεί να συµβεί λόγω ενός από τα εξής:

Οι τροχοί χάνουν την πρόσφυσή τους.

Οι στροφές του κινητήρα είναι πολύ χαµηλές/υψηλές.

Η θερµοκρασία φρένων είναι πολύ υψηλή.

Η ταχύτητα µειώνεται κάτω από τα 30 km/h (20 mph).

Ο οδηγός πρέπει σε αυτή την περίπτωση να ρυθµίσει την ταχύτητα.

[1] Cruise Control

10.1.1.3. Ρύθµιση της αποθηκευµένης ταχύτητας για τις λει-
τουργίες του Cruise control

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ορίσετε µια αποθηκευµένη ταχύτητα για τον ρυθµιστή ταχύτητας, το Cruise control και το Pilot

Assist* .

Αποθηκευµένη ταχύτητα

: αυξάνει την αποθηκευµένη ταχύτητα

: µειώνει την αποθηκευµένη ταχύτητα

Όταν χρησιµοποιείται το πεντάλ γκαζιού

Αν ο οδηγός επιταχύνει το αυτοκίνητο πατώντας το πεντάλ γκαζιού πριν πατήσει το κουµπί  (1) στο τιµόνι, ως ταχύτητα του

αυτοκινήτου θα οριστεί η αποθηκευµένη ταχύτητα όταν πατηθεί το κουµπί, αρκεί το πόδι του οδηγού να βρίσκεται πάνω στο

πεντάλ γκαζιού την στιγµή που πατά το κουµπί.

Τυχόν προσωρινή επιτάχυνση µε το πεντάλ γκαζιού, π.χ. κατά το προσπέρασµα, δεν επηρεάζει τη ρύθµιση του - το αυτοκίνητο

επιστρέφει στην τελευταία αποθηκευµένη ταχύτητα όταν αφήσετε το πεντάλ γκαζιού.

Πιθανή ταχύτητα

Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού µπορούν να ακολουθήσουν ένα άλλο όχηµα που κινείται µε ταχύτητα από 0 km/h έως την

ανώτατη ταχύτητα του αυτοκινήτου.

Το Pilot Assist µπορεί να παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης σχεδόν από µηδενική ταχύτητα (στάση) έως τα

140 km/h (87 mph).

Για να αλλάξετε την προκαθορισµένη ταχύτητα, πατήστε στιγµιαία ή παρατεταµένα τα κουµπιά  (1) ή  (2) στο

τιµόνι.

Στιγµιαία πατήµατα: Με κάθε πάτηµα, η ταχύτητα αλλάζει σε διαβαθµίσεις των +/- 5 km/h (+/- 5 mph).

Παρατεταµένο πάτηµα: Αφήστε το κουµπί, όταν ο δείκτης ταχύτητας (3) φτάσει στην ταχύτητα που θέλετε.

1

Η ταχύτητα που ρυθµίστηκε µε το τελευταίο πάτηµα του κουµπιού αποθηκεύεται στη µνήµη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λάβετε υπόψη σας ότι η χαµηλότερη ταχύτητα που µπορεί να επιλεγεί είναι 30 km/h (20 mph) – παρότι µπορεί να ακολουθή-

σει ένα άλλο όχηµα µέχρι να σταµατήσει εντελώς (0 km/h), η επιλογή/αποθήκευση ταχύτητας χαµηλότερης από

30 km/h (20 mph) δεν είναι εφικτή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.2. Pilot Assist

10.1.2.1. Αυτόµατη πέδηση µε λειτουργίες Cruise control
Το σύστηµα υποστήριξης οδηγού Pilot Assist*  διαθέτει µια ειδική λειτουργία πέδησης όταν η κυκλοφορία

διεξάγεται αργά και όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο. Σε ορισµένες περιπτώσεις, το χειρόφρενο

επενεργεί για να παραµείνει το αυτοκίνητο σταµατηµένο.

Λειτουργία πέδησης όταν η κυκλοφορία διεξάγεται αργά και όταν το αυτοκίνητο είναι
σταµατηµένο

Για µικρότερες στάσεις σε συνδυασµό µε τη λειτουργία ερπυσµού σε αργή κυκλοφορία ή στους φωτεινούς σηµατοδότες, η

οδήγηση συνεχίζεται αυτόµατα αν οι στάσεις είναι µικρότερες από 3 δευτερόλεπτα - αν µεσολαβήσει µεγαλύτερο χρονικό διά-

στηµα µέχρι το προπορευόµενο όχηµα να αρχίσει να κινείται ξανά, τότε το σύστηµα υποστήριξης οδηγού τίθεται σε κατάσταση

αναµονής µε αυτόµατη πέδηση.

Η λειτουργία επανενεργοποιείται µε έναν από τους παρακάτω τρόπους:

Πατήστε το κουµπί  στο τιµόνι.

Πατήστε το πεντάλ γκαζιού.

1

Η λειτουργία αρχίζει να ακολουθεί ξανά το προπορευόµενο όχηµα αν αυτό αρχίσει να κινείται προς τα εµπρός εντός

6 δευτερολέπτων περίπου.
>

 Προειδοποίηση

Το αυτοκίνητο µπορεί να επιταχύνει αισθητά, όταν πατήσετε το κουµπί  στο τιµόνι για να ανακτηθεί η ταχύτητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τερµατισµός αυτόµατης πέδησης

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η αυτόµατη πέδηση διακόπτεται όταν το αυτοκίνητο έρθει σε στάση και η λειτουργία τίθεται σε κα-

τάσταση αναµονής. Αυτό σηµαίνει ότι τα φρένα δεν επενεργούν και το αυτοκίνητο µπορεί να αρχίσει να κινείται - ο οδηγός

πρέπει συνεπώς να παρέµβει και να πατήσει φρένο για να παραµείνει σταµατηµένο το αυτοκίνητο.

Αυτό µπορεί να συµβεί σε οποιαδήποτε από τις παρακάτω περιπτώσεις:

Ο/η οδηγός ακουµπά το πόδι του/της στο πεντάλ φρένων.

Ενεργοποιηθεί το χειρόφρενο.

Ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινήθηκε στη θέση P, N ή R.

Ο οδηγός θέτει το Pilot Assist σε κατάσταση αναµονής.

Αυτόµατη ενεργοποίηση του χειρόφρενου

Το χειρόφρενο επενεργεί, αν η λειτουργία συγκρατεί το αυτοκίνητο ακίνητο µε το ποδόφρενο και:

Ο οδηγός ανοίξει την πόρτα ή απασφαλίσει τη ζώνη ασφαλείας του/της.

Η λειτουργία έχει συγκρατήσει το αυτοκίνητο σταµατηµένο περισσότερο από 10 λεπτά περίπου.

Υπερθερµανθούν τα φρένα.

Ο/η οδηγός σβήσει τον κινητήρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.2.2. Ρύθµιση της αποθηκευµένης ταχύτητας για τις λει-
τουργίες του Cruise control

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού προειδοποιούν τον οδηγό µόνο για αντικείµενα που έχει ανιχνεύσει η µονάδα του

ραντάρ – για τον λόγο αυτό, µπορεί να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση ή να ενεργοποιηθεί µε µια σχετική

καθυστέρηση.

Ποτέ µην περιµένετε για την προειδοποίηση ή την παρέµβαση. Πατήστε φρένο όταν η κατάσταση το απαιτεί.

 Σηµείωση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού µπορεί να συγκρατήσουν το αυτοκίνητο ακίνητο έως και 10 λεπτά – µετά, ενεργο-

ποιείται το χειρόφρενο και η λειτουργία απενεργοποιείται.

Για να µπορέσουν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού να ενεργοποιηθούν ξανά, το χειρόφρενο πρέπει να είναι

απενεργοποιηµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ορίσετε µια αποθηκευµένη ταχύτητα για τον ρυθµιστή ταχύτητας, το Cruise control και το Pilot

Assist* .

Αποθηκευµένη ταχύτητα

: αυξάνει την αποθηκευµένη ταχύτητα

: µειώνει την αποθηκευµένη ταχύτητα

Όταν χρησιµοποιείται το πεντάλ γκαζιού

Αν ο οδηγός επιταχύνει το αυτοκίνητο πατώντας το πεντάλ γκαζιού πριν πατήσει το κουµπί  (1) στο τιµόνι, ως ταχύτητα του

αυτοκινήτου θα οριστεί η αποθηκευµένη ταχύτητα όταν πατηθεί το κουµπί, αρκεί το πόδι του οδηγού να βρίσκεται πάνω στο

πεντάλ γκαζιού την στιγµή που πατά το κουµπί.

Τυχόν προσωρινή επιτάχυνση µε το πεντάλ γκαζιού, π.χ. κατά το προσπέρασµα, δεν επηρεάζει τη ρύθµιση του - το αυτοκίνητο

επιστρέφει στην τελευταία αποθηκευµένη ταχύτητα όταν αφήσετε το πεντάλ γκαζιού.

Πιθανή ταχύτητα

Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού µπορούν να ακολουθήσουν ένα άλλο όχηµα που κινείται µε ταχύτητα από 0 km/h έως την

ανώτατη ταχύτητα του αυτοκινήτου.

Το Pilot Assist µπορεί να παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης σχεδόν από µηδενική ταχύτητα (στάση) έως τα

140 km/h (87 mph).

Για να αλλάξετε την προκαθορισµένη ταχύτητα, πατήστε στιγµιαία ή παρατεταµένα τα κουµπιά  (1) ή  (2) στο

τιµόνι.

Στιγµιαία πατήµατα: Με κάθε πάτηµα, η ταχύτητα αλλάζει σε διαβαθµίσεις των +/- 5 km/h (+/- 5 mph).

Παρατεταµένο πάτηµα: Αφήστε το κουµπί, όταν ο δείκτης ταχύτητας (3) φτάσει στην ταχύτητα που θέλετε.

1

Η ταχύτητα που ρυθµίστηκε µε το τελευταίο πάτηµα του κουµπιού αποθηκεύεται στη µνήµη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λάβετε υπόψη σας ότι η χαµηλότερη ταχύτητα που µπορεί να επιλεγεί είναι 30 km/h (20 mph) – παρότι µπορεί να ακολουθή-

σει ένα άλλο όχηµα µέχρι να σταµατήσει εντελώς (0 km/h), η επιλογή/αποθήκευση ταχύτητας χαµηλότερης από

30 km/h (20 mph) δεν είναι εφικτή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.2.3. Αλλαγή στόχου µε τις λειτουργίες του Cruise control
Σε συνδυασµό µε το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων, το σύστηµα υποστήριξης οδηγού Pilot Assist*  διαθέτει

λειτουργία αλλαγής στόχου σε συγκεκριµένες ταχύτητες.

Αλλαγή στόχου

Εάν το στοχοθετηµένο προπορευόµενο όχηµα ξαφνικά στρίψει (σε κάποια έξοδο), µπορεί πιο µπροστά να υπάρχουν σταµατηµένα οχήµατα.

Όταν το Pilot Assist ακολουθεί ένα άλλο όχηµα µε ταχύτητα κάτω από 30 km/h (20 mph) και αλλάξει στόχο, από κινούµενο σε

σταµατηµένο όχηµα, το Pilot Assist θα επιβραδύνει λόγω του σταµατηµένου οχήµατος.

Αυτόµατη κατάσταση αναµονής µε αλλαγή "στόχου"

Το Pilot Assist απενεργοποιείται και τίθεται σε κατάσταση αναµονής:

όταν η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h (3 mph) και το Pilot Assist δεν µπορεί να αποφασίσει αν το αντικείµενο

στόχος είναι σταµατηµένο όχηµα ή κάποιο άλλο αντικείµενο, π.χ. αναβαθµός.

όταν ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h (3 mph) και το προπορευόµενο όχηµα στρίψει σε κάποια έξοδο, µε

αποτέλεσµα το Pilot Assist να µην έχει πλέον µπροστά του κάποιο όχηµα να ακολουθήσει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Όταν το Pilot Assist ακολουθεί ένα άλλο όχηµα µε ταχύτητα πάνω από 30 km/h (20 mph) περίπου και αλλάξει στόχο,

από κινούµενο σε σταµατηµένο αυτοκίνητο, το Pilot Assist θα αγνοήσει το σταµατηµένο όχηµα και αντί αυτού θα επιτα-

χύνει µέχρι την αποθηκευµένη ταχύτητα.

Ο οδηγός πρέπει τότε να παρέµβει και να φρενάρει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.1.2.4. Pilot Assist*
Το Pilot Assist [1]  µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να διατηρεί σταθερή ταχύτητα, σε συνδυασµό µε µια

προεπιλεγµένη χρονική απόσταση από το προπορευόµενο όχηµα. Το Pilot Assist µπορεί επίσης να βοηθήσει

τον/την οδηγό να διατηρεί το αυτοκίνητο εντός των διαγραµµίσεων των λωρίδων κυκλοφορίας.

Η µονάδα κάµερας και η µονάδα ραντάρ µετρούν την απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα και ανιχνεύουν τις διαγραµµίσεις λωρίδων
κυκλοφορίας.

Μονάδα κάµερας

Μονάδα ραντάρ

Ανάγνωση πλευρικών διαγραµµίσεων

Ανάγνωση απόστασης

Γνωρίστε το Pilot Assist
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Pilot Assist σας βοηθά να χειρίζεστε το αυτοκίνητό σας και µπορεί να χρειαστεί να διανύσετε µερικά χιλιόµετρα µε το Pilot

Assist µέχρι να εξοικειωθείτε πλήρως µε τη λειτουργία του. Είναι σηµαντικό να γνωρίζετε όλες τις εφαρµογές και τους περιο-

ρισµούς της λειτουργίας, για να χρησιµοποιείτε όλα τα πλεονεκτήµατα που προσφέρει µε ασφάλεια.

Η λειτουργία Pilot Assist προορίζεται πρωτίστως για χρήση σε αυτοκινητόδροµους και κεντρικές οδικές αρτηρίες, όπου µπο-

ρεί να συµβάλλει ώστε η οδήγηση να είναι πιο άνετη και η οδηγική εµπειρία πιο χαλαρή.

Ο οδηγός επιλέγει την επιθυµητή ταχύτητα και τη χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα. Το Pilot Assist σαρώνει

την απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα και τις πλευρικές διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφορίας στο οδόστρωµα χρη-

σιµοποιώντας τη µονάδα κάµερας. Το προκαθορισµένο χρονικό διάστηµα προσέγγισης διατηρείται µε αυτόµατη ρύθµιση της

ταχύτητας ενώ η υποβοήθηση τιµονιού βοηθά στην τοποθέτηση του αυτοκινήτου µέσα στη λωρίδα.

Το Pilot Assist ρυθµίζει την ταχύτητα µέσω επιτάχυνσης και πέδησης. Όταν τα φρένα χρησιµοποιούνται για τη ρύθµιση της τα-

χύτητας, είναι φυσιολογικό να ακούγεται ένας αµυδρός θόρυβος.

Το Pilot Assist προσπαθεί να:

ρυθµίζει την ταχύτητα οµαλά. Στις περιπτώσεις που απαιτείται απότοµη πέδηση, πρέπει να φρενάρει ο ίδιος ο οδηγός.

Αυτό ισχύει όταν υπάρχουν µεγάλες διαφορές στην ταχύτητα ή αν το προπορευόµενο αυτοκίνητο φρενάρει ξαφνικά.

Λόγω των περιορισµών της µονάδας κάµερας και ραντάρ, η πέδηση µπορεί να επενεργήσει απότοµα ή καθόλου.

διατηρεί την πορεία πίσω από το προπορευόµενο όχηµα στην ίδια λωρίδα και στη σωστή απόσταση που έχει επιλέξει ο

οδηγός. Αν η µονάδα του ραντάρ δεν µπορεί να ανιχνεύσει προπορευόµενο όχηµα, τότε το αυτοκίνητο θα διατηρήσει τη

µέγιστη ταχύτητα που έχει επιλεγεί από τον/την οδηγό. Αυτό συµβαίνει επίσης όταν η ταχύτητα του προπορευόµενου

οχήµατος αυξάνεται και υπερβαίνει την επιλεγµένη µέγιστη ταχύτητα.

Θέση του αυτοκινήτου στη λωρίδα κυκλοφορίας*

Όταν το Pilot Assist συµβάλλει στη διεύθυνση αυτοκινήτου, επιχειρεί να τοποθετήσει το αυτοκίνητό σας στη µέση, ανάµεσα

στις ορατές διαγραµµίσεις των λωρίδων κυκλοφορίας. Για οµαλότερη οδήγηση, συνιστάται να αφήσετε το αυτοκίνητο να βρει

µια καλή θέση. Ως οδηγός, µπορείτε ανά πάσα στιγµή να ρυθµίσετε τη θέση του αυτοκινήτου εσείς οι ίδιοι, παρεµβαίνοντας

περισσότερο στο τιµόνι. Είναι σηµαντικό ο οδηγός να ελέγχει και να βεβαιώνεται ότι το αυτοκίνητο βρίσκεται σε ασφαλές ση-

µείο µέσα στη λωρίδα που κινείται.

Αν το Pilot Assist δεν ρυθµίζει σωστά τη θέση του αυτοκινήτου στη λωρίδα, συνιστάται να απενεργοποιήσετε το Pilot Assist ή

να µεταβείτε στο Adaptive Cruise Control. Αυτό γίνεται πατώντας το δεξί βέλος στο τιµόνι.

Υποβοήθηση διεύθυνσης*

Η τρέχουσα κατάσταση της υποβοήθησης διεύθυνσης επισηµαίνεται από το χρώµα του συµβόλου του τιµονιού:

• Το αναµµένο εικονίδιο τιµονιού αποτελεί ένδειξη ότι η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι ενεργή

• Το σβηστό εικονίδιο τιµονιού (βλ. εικόνα) αποτελεί ένδειξη ότι η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι ανενεργή.

Η υποβοήθηση τιµονιού Pilot Assist συνυπολογίζει την ταχύτητα του προπορευόµενου αυτοκινήτου και τις διαγραµµίσεις των

λωρίδων κυκλοφορίας. Ο/Η οδηγός µπορεί οποιαδήποτε στιγµή να προσαρµόσει τις παρεµβάσεις στο τιµόνι από το Pilot

Assist και να κατευθύνει το αυτοκίνητο προς άλλη κατεύθυνση, π.χ. για να αλλάξει λωρίδα ή να αποφύγει ένα εµπόδιο στο

δρόµο. Ο/Η οδηγός τότε αισθάνεται αντίσταση στο τιµόνι όσο η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι ενεργή.

Προσωρινή απενεργοποίηση της υποβοήθησης διεύθυνσης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν χρησιµοποιούνται τα φλας, η υποβοήθηση διεύθυνσης Pilot Assist απενεργοποιείται προσωρινά. Όταν τα φλας είναι

σβηστά, η υποβοήθηση διεύθυνσης επανενεργοποιείται αυτόµατα αν οι πλευρικές διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφορίας

εξακολουθούν να είναι ανιχνεύσιµες.

Αν το Pilot Assist δεν µπορεί να ερµηνεύσει σωστά τη λωρίδα, π.χ. αν η µονάδα της κάµερας δεν βλέπει τις πλευρικές δια-

γραµµίσεις της λωρίδας, το Pilot Assist απενεργοποιεί την υποβοήθηση διεύθυνσης προσωρινά. Το Adaptive Cruise Control

εξακολουθεί να παραµένει ενεργό. Η υποβοήθηση διεύθυνσης ανακτάται όταν το σύστηµα µπορεί να ερµηνεύσει ξανά τη λω-

ρίδα. Σε αυτές τις περιπτώσεις, µια ελαφρά δόνηση στο τιµόνι µπορεί να ειδοποιήσει τον οδηγό για το γεγονός ότι η υποβοή-

θηση διεύθυνσης έχει απενεργοποιηθεί προσωρινά.

Κυκλικές στροφές και όταν ο δρόµος χωρίζεται

Το Pilot Assist αλληλεπιδρά µε τον/την οδηγό, ο οποίος συνεπώς δεν θα πρέπει να περιµένει υποβοήθηση διεύθυνσης από

το Pilot Assist αλλά θα πρέπει να είναι πάντοτε έτοιµος(-η) να παρέµβει πιο ενεργά στο τιµόνι, ιδίως στις στροφές.

Όταν το αυτοκίνητο πλησιάζει σε µια έξοδο ή αν η λωρίδα χωρίζεται, ο οδηγός πρέπει να κατευθυνθεί προς τη λωρίδα που

θέλει, ώστε το Pilot Assist να µπορεί να ανιχνεύσει την επιθυµητή κατεύθυνση.

Τα χέρια στο τιµόνι [2]

Για να λειτουργήσει το Pilot Assist, τα χέρια του οδηγού πρέπει να βρίσκονται στο τιµόνι. Είναι επίσης σηµαντικό

ο/η οδηγός να είναι πάντοτε ενεργός(-η) και σε εγρήγορση κατά την οδήγηση καθώς το Pilot Assist δεν µπορεί να

διαβάσει όλες τις καταστάσεις και η λειτουργία µπορεί να ενεργοποιείται και να απενεργοποιείται εναλλάξ χωρίς

προηγούµενη προειδοποίηση.

�. Αν το Pilot Assist ανιχνεύσει ότι ο/η οδηγός δεν έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι, το σύστηµα ενεργοποιεί µια

προειδοποίηση µε µια λυχνία και ένα µήνυµα κειµένου στην οθόνη του οδηγού, που τον/την ειδοποιεί να κατευθύνει

ενεργά το αυτοκίνητο.

�. Αν το σύστηµα εξακολουθήσει να µην ανιχνεύει τα χέρια του/της οδηγού πάνω στο τιµόνι µετά από µερικά δευτερόλεπτα

το µήνυµα προτροπής για ενεργή διεύθυνση του αυτοκινήτου συνοδεύεται από ένα ηχητικό σήµα.

�. Αν το Pilot Assist δεν µπορεί να ανιχνεύσει τα χέρια του οδηγού πάνω στο τιµόνι όταν παρέλθουν µερικά ακόµη

δευτερόλεπτα, το ηχητικό σήµα γίνεται πιο έντονο και η λειτουργία διεύθυνσης απενεργοποιείται. Το Pilot Assist πρέπει

τότε να επανεκιννηθεί από το κουµπί  στο τιµόνι.

�. Όταν το Pilot Assist είναι απενεργοποιηµένο, ενεργοποιούνται πρόσθετες ηχητικές και οπτικές προειδοποιήσεις και το

σύστηµα φρενάρει το αυτοκίνητο. Αυτή η πέδηση γίνεται αντιληπτή µε τη µορφή κραδασµών για να τραβήξει την

προσοχή του/της οδηγού. [3] [2]

�. Το σύστηµα συνεχίζει να φρενάρει το αυτοκίνητο µέχρι να έρθει σε στάση στη λωρίδα του και τα αλάρµ ανάβουν [4] . [2]

 Προειδοποίηση

Η υποβοήθηση διεύθυνσης του Pilot Assist απενεργοποιείται αυτόµατα και ενεργοποιείται ξανά χωρίς πρότερη

προειδοποίηση.

 Προειδοποίηση

Μη χρονοτριβείτε, ανεξαρτήτως επιπέδου προειδοποίησης και υποβοήθησης από τα συστήµατα, αλλά αντιδράστε

αµέσως αν ενεργοποιηθεί οποιοδήποτε προειδοποιητικό σήµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δρόµοι µε µεγάλη κλίση ή/και µεγάλο φορτίο

Πρέπει να θυµάστε ότι το Pilot Assist προορίζεται ουσιαστικά για χρήση κατά την οδήγηση σε επίπεδο οδόστρωµα. Η λειτουρ-

γία µπορεί να δυσκολευτεί να διατηρήσει τη σωστή απόσταση από το προπορευόµενο όχηµα όταν οδηγείτε σε απότοµες κα-

τηφορικές κλίσεις – σε αυτήν την περίπτωση, πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί και έτοιµοι να φρενάρετε.

Μη χρησιµοποιείτε το Pilot Assist αν το αυτοκίνητο φέρει βαρύ φορτίο ή είναι συνδεδεµένο µε τρέιλερ.

Το Pilot Assist δεν θα παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης αν υπάρχει συνδεδεµένο οτιδήποτε στον σύνδεσµο του κοτσαδόρου.

Διαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις πριν από τη χρήση

 Σηµείωση

Το Pilot Assist δεν θα παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης αν υπάρχει κάτι συνδεδεµένο στον σύνδεσµο του κοτσαδόρου,

όπως τρέιλερ ή βάση ποδηλάτων.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

 Σηµαντικό

Η συντήρηση των εξαρτηµάτων του συστήµατος υποστήριξης οδηγού πρέπει να γίνεται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται

να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Προειδοποίηση

Σε ορισµένες περιπτώσεις, το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυνσης µπορεί να δυσκολεύεται να βοηθήσει τον οδηγό µε

τον σωστό τρόπο ή µπορεί να απενεργοποιηθεί αυτόµατα - σε αυτήν την περίπτωση, η χρήση του συστήµατος

υποβοήθησης διεύθυνσης δεν συνιστάται. Παραδείγµατα τέτοιων περιπτώσεων µπορεί να είναι:

οι διαγραµµίσεις των λωρίδων κυκλοφορίας είναι ασαφείς, έχουν φθαρεί, δεν υπάρχουν ή διασταυρώνονται µεταξύ

τους, ή υπάρχουν πολλές διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας.

ο διαχωρισµός των λωρίδων αλλάζει, π.χ. όταν οι λωρίδες διαιρούνται ή συγχωνεύονται, και σε εξόδους

αυτοκινητοδρόµου.

σε οδικά έργα και απότοµες αλλαγές στο οδόστρωµα, π.χ. όταν οι διαγραµµίσεις δεν οριοθετούν πλέον τη σωστή

διαδροµή.

υπάρχουν παρυφές ή άλλες γραµµές εκτός από τις διαγραµµίσεις των λωρίδων κυκλοφορίας πάνω ή κοντά στον

δρόµο, π.χ. κράσπεδα, αρµοί ή επισκευές στην επιφάνεια του οδοστρώµατος, ακµές στηθαίου, παρυφές

οδοστρώµατος ή έντονες σκιές.

η λωρίδα κυκλοφορίας είναι στενή ή ελικοειδής.

στη λωρίδα κυκλοφορίας υπάρχουν αναβαθµοί ή λακκούβες.

οι καιρικές συνθήκες είναι κακές, π.χ. βροχή, χιόνι ή οµίχλη ή λασπόχιονο ή περιορισµένη ορατότητα µε συνθήκες

χαµηλού φωτισµού, φωτισµός στο φόντο, βρεγµένο οδόστρωµα κ.λπ.

Ο οδηγός πρέπει επίσης να λάβει υπόψη του ότι το Pilot Assist έχει τους εξής περιορισµούς:

Τα ψηλά κράσπεδα πεζοδροµίου, τα στηθαία οδοστρώµατος, τα προσωρινά εµπόδια (κώνοι οδικής κυκλοφορίας,

στηθαία ασφαλείας, κ.λπ.) δεν ανιχνεύονται. Σε άλλη περίπτωση, µπορεί να ανιχνευτούν λανθασµένα ως

διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας, µε κίνδυνο στη συνέχεια το αυτοκίνητο να έρθει σε επαφή µε αυτά τα

εµπόδια. Ο/η οδηγός πρέπει να φροντίσει ώστε το αυτοκίνητο να βρίσκεται σε αρκετή απόσταση από τέτοια

εµπόδια.

Οι µονάδες κάµερας και ραντάρ δεν έχουν τη δυνατότητα να ανιχνεύσουν όλα τα επερχόµενα αντικείµενα και

εµπόδια σε συνθήκες κυκλοφορίας, π.χ. λακκούβες, ακίνητα εµπόδια ή αντικείµενα που εµποδίζουν εντελώς ή κατά

ένα µέρος τη διαδροµή.

Το Pilot Assist δεν "βλέπει" τους πεζούς, τα ζώα, κ.λπ.

Ο συνιστώµενος αριθµός εισερχόµενων πληροφοριών στο σύστηµα διεύθυνσης περιορίζεται από την πίεση που

ασκείται στο τιµόνι, που σηµαίνει ότι το Pilot Assist δεν µπορεί πάντοτε να βοηθήσει τον οδηγό να διευθύνει το

αυτοκίνητο και να το διατηρεί µέσα στη λωρίδα.

Στα αυτοκίνητα µε δεδοµένα χαρτών, η λειτουργία έχει τη δυνατότητα να χρησιµοποιεί πληροφορίες από τα

δεδοµένα του χάρτη, που σηµαίνει ότι η αποτελεσµατικότητά της µπορεί να κυµαίνεται.

Το Pilot Assist απενεργοποιείται αν το υδραυλικό τιµόνι µεταβλητής υποβοήθησης λειτουργεί µε µειωµένη

υποβοήθηση – π.χ. στη διάρκεια ψύξης λόγω υπερθέρµανσης.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυνσης πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο αν οι διαγραµµίσεις εκατέρωθεν της λωρίδας

κυκλοφορίας είναι ευδιάκριτες. Σε κάθε άλλη περίπτωση, η χρήση του συστήµατος ενέχει αυξηµένο κίνδυνο το

αυτοκίνητο να έρθει σε επαφή µε τα γύρω εµπόδια που δεν µπορούν να ανιχνευτούν από το σύστηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

[2] Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε ορισµένες αγορές.

[3] Η λειτουργία µπορεί να ποικίλλει µεταξύ των χωρών.

[4] Οι κανονισµοί για τη χρήση των αλάρµ µπορεί να διαφέρει από χώρα σε χώρα.

10.1.2.5. Πρόγραµµα απεικόνισης για το Pilot Assist*
Οι παρακάτω ενδεικτικές εικόνες δείχνουν πώς µπορεί να εµφανίζεται το Pilot Assist*  και το Adaptive

Cruise Control [1]  στην οθόνη του οδηγού.

Ενδεικτικό σύµβολο

 Προειδοποίηση

Αυτό το δεν αποτελεί σύστηµα αποφυγής σύγκρουσης. Ο οδηγός είναι πάντοτε υπεύθυνος και πρέπει να παρέµβει,

αν το σύστηµα δεν ανιχνεύσει προπορευόµενο όχηµα.

Η λειτουργία δεν φρενάρει συνεχώς, αν µπροστά από το αυτοκίνητο υπάρχουν άνθρωποι ή ζώα ή µικρά οχήµατα,

όπως ποδήλατα και µοτοσικλέτες. Ούτε στην περίπτωση τρέιλερ χαµηλού ύψους ή επερχόµενα, βραδυκίνητα ή

ακίνητα οχήµατα και αντικείµενα.

Μη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία σε περιπτώσεις όπως κίνηση στην πόλη, σε διασταυρώσεις, ολισθηρές

επιφάνειες, µε µεγάλες ποσότητες νερού ή λασπόχιονου στον δρόµο, σε έντονη βροχόπτωση/χιονόπτωση, κακή

ορατότητα, ελικοειδείς ή ολισθηρούς δρόµους.

Η λειτουργία Adaptive Cruise Control είναι ενεργή.

Το Pilot Assist είναι επιλεγµένο αλλά όχι διαθέσιµο. Τα κριτήρια για τη λειτουργία δεν πληρούνται.

Η λειτουργία Pilot Assist είναι ενεργή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ταχύτητα

Ένδειξη ταχύτητας.

Αποθηκευµένη ταχύτητα

Τρέχουσα ταχύτητα του αυτοκινήτου σας

Χρονική απόσταση

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτές οι λειτουργίες διατίθενται είτε στον βασικό είτε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

10.1.2.6. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για Pilot Assist*
Μπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε το Pilot Assist [1] .

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Όταν το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού δείχνει ένα αυτοκίνητο, η χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα ρυθµίζεται.

Όταν δεν απεικονίζεται αυτοκίνητο, οι λειτουργίες εφαρµόζουν την αποθηκευµένη ταχύτητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

10.1.2.7. Κατάσταση αναµονής για το Pilot Assist*
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το Pilot Assist και το Adaptive Cruise Control [1]  και να τα θέσετε σε

κατάσταση αναµονής. Αυτό µπορεί να γίνει αυτόµατα ή από τον οδηγό.

Κατάσταση αναµονής σηµαίνει ότι η λειτουργία είναι επιλεγµένη στην οθόνη του οδηγού αλλά δεν είναι ενεργοποιηµένη. Οι

λειτουργίες δεν ρυθµίζουν την ταχύτητα και την απόσταση από το προπορευόµενο όχηµα και δεν παρέχουν υποβοήθηση

διεύθυνσης.

Κατάσταση αναµονής για την παρέµβαση του οδηγού

Το Pilot Assist απενεργοποιείται και τίθεται σε κατάσταση αναµονής σε οποιαδήποτε από τις εξής περιπτώσεις:

Πατήσετε το ποδόφρενο.

Ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινηθεί στη θέση N.

Χρησιµοποιήσετε τα φλας περισσότερο από 1 λεπτό.

Ο οδηγός οδηγεί µε ταχύτητα µεγαλύτερη από την αποθηκευµένη επί περισσότερο από 1 λεπτό.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Η λυχνία είναι αναµµένη. Το σύµβολο του αυτοκινήτου ανάβει όταν

µπροστά από το αυτοκίνητο υπάρχει σχετικό προπορευόµενο

όχηµα.

Το αυτοκίνητο διατηρεί την αποθηκευµένη/επιλεγµένη ταχύτητα.

Pilot Assist Απαιτείται σέρβις

Η λυχνία είναι σβηστή

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο.

Η λειτουργία Pilot Assist έχει τεθεί σε κατάσταση αναµονής.

Σύµβολο τιµονιού σβηστό Αποτελεί ένδειξη ότι η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι απενεργοποιηµένη. Όταν το Pilot

Assist παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης, το σύµβολο του τιµονιού είναι αναµµένο.

Σύµβολο για χέρια στο τιµόνι Το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει αν ο/η οδηγός έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι. Τοπο-

θετήστε τα χέρια σας στο τιµόνι και κατευθύνετε ενεργά το αυτοκίνητο.

Το σύστηµα προειδοποιεί τον/την οδηγό σε διαφορετικά βήµα σε συνδυασµό µε ηχητικά

σήµατα. Τα αλάρµ ενεργοποιούνται αν το αυτοκίνητο πρέπει να επιβραδύνει µέχρι να έρθει

σε στάση.

Αισθητήρας ραντάρ µπροστά Ο αισθητήρας εµποδίζεται Βλ. Εγ-

χειρίδιο κατόχου,

Ευθυγράµµιση µπροστινού ραντάρ ηµιτελής

ή

Ευθυγράµµιση µπροστινής κάµερας ηµιτελής

Καθαρίστε την περιοχή µπροστά από τους αισθητήρες της µονάδας ραντάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τυχόν προσωρινή επιτάχυνση µε το πεντάλ γκαζιού, π.χ. κατά το προσπέρασµα, δεν επηρεάζει τη ρύθµιση του - το αυτοκίνητο

επιστρέφει στην τελευταία αποθηκευµένη ταχύτητα όταν αφήσετε το πεντάλ γκαζιού.

Αυτόµατη κατάσταση αναµονής

Η αυτόµατη κατάσταση αναµονής µπορεί να ενεργοποιηθεί αν συµβεί οτιδήποτε από τα εξής.

Σταµατήσει να λειτουργεί ένα από τα συστήµατα από τα οποία εξαρτάται το Pilot Assist, π.χ. πρόγραµµα ευστάθειας /

σύστηµα κατά της πλαγιολίσθησης [2] .

Ο οδηγός ανοίξει την πόρτα.

Ο οδηγός απασφάλισει τη ζώνη ασφαλείας.

Οι στροφές του κινητήρα είναι πολύ χαµηλές/υψηλές.

Ένας ή περισσότεροι τροχοί χάσουν την πρόσφυσή τους.

Τα φρένα αναπτύξουν υψηλή θερµοκρασία.

Ενεργοποιηθεί το χειρόφρενο.

Η µονάδα κάµερας και η µονάδα ραντάρ έχουν καλυφθεί για παράδειγµα µε χιόνι ή λόγω έντονης βροχόπτωσης (ο φακός

της κάµερας/τα κύµατα του ραντάρ εµποδίζονται).

Η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h (3 mph) και το Pilot Assist δεν µπορεί να αποφασίσει αν το προπορευόµενο

όχηµα είναι σταµατηµένο όχηµα ή εµπόδιο, π.χ. αναβαθµός.

Η ταχύτητα είναι µικρότερη από 5 km/h (3 mph) και το προπορευόµενο όχηµα στρίψει σε κάποια έξοδο, µε αποτέλεσµα

το Pilot Assist να µην έχει πλέον µπροστά του κάποιο όχηµα να ακολουθήσει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

[2] Electronic Stability Control

 Προειδοποίηση

Με το Adaptive Cruise Control σε κατάσταση αναµονής, ο οδηγός πρέπει να παρέµβει και να χρησιµοποιήσει το

τιµόνι, ρυθµίζοντας τόσο την ταχύτητα όσο και την απόσταση από το προπορευόµενο όχηµα.

Όταν το Adaptive Cruise Control χωρίς υποβοήθηση διεύθυνσης βρίσκεται σε κατάσταση αναµονής και το

αυτοκίνητο πλησιάσει πολύ κοντά σε ένα προπορευόµενο όχηµα, ο/η οδηγός ενδέχεται να προειδοποιηθεί αντί

αυτού από τη λειτουργία Προειδοποίησης απόστασης* ότι βρίσκεται σε πολύ µικρή απόσταση.

 Προειδοποίηση

Στην αυτόµατη κατάσταση αναµονής, ο οδηγός προειδοποιείται µε ένα ηχητικό σήµα και ένα µήνυµα στον οθόνη του

οδηγού.

Ο οδηγός πρέπει τότε να ρυθµίσει την ταχύτητα του αυτοκινήτου, να πατήσει φρένο ανάλογα µε την περίπτωση, να

κατευθύνει το αυτοκίνητο και να διατηρεί απόσταση ασφαλείας από τα υπόλοιπα οχήµατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.1.2.8. Ρύθµιση χρονικής απόστασης έως το προπορευό-
µενο όχηµα
Έχετε τη δυνατότητα να ρυθµίσετε το Pilot Assist*  έτσι, ώστε να διατηρεί τη χρονική απόσταση έως το

προπορευόµενο όχηµα σταθερή.

Μπορείτε να επιλέξετε διαφορετικά χρονικά διαστήµατα προσέγγισης µέχρι το προπορευόµενο όχηµα, τα οποία θα εµφανίζο-

νται στην οθόνη του οδηγού ως 1�5 οριζόντιες γραµµές - όσο περισσότερες είναι οι γραµµές, τόσο µεγαλύτερο το χρονικό διά-

στηµα προσέγγισης. Η µία γραµµή αντιστοιχεί σε 1 δευτερόλεπτο περίπου από το προπορευόµενο όχηµα, ενώ οι 5 γραµµές

αντιστοιχούν σε 3 δευτερόλεπτα περίπου.

Το Pilot Assist επιτρέπει στο χρονικό διάστηµα προσέγγισης να κυµαίνεται σηµαντικά σε ορισµένες περιπτώσεις έτσι, ώστε το

αυτοκίνητο να µπορεί να ακολουθήσει το προπορευόµενο όχηµα οµαλά και άνετα. Σε χαµηλές ταχύτητες, όταν οι αποστάσεις

είναι µικρές, το Pilot Assist αυξάνει ελαφρά το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Ρυθµίστε το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Μείωση χρονικού διαστήµατος προσέγγισης

Αύξηση χρονικού διαστήµατος προσέγγισης

Προειδοποίηση απόστασης

Πατήστε το κουµπί (1) ή (2) στο τιµόνι για να αυξήσετε ή να µειώσετε το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

1

Η ένδειξη απόστασης (3) δείχνει το τρέχον χρονικό διάστηµα προσέγγισης.>

 Σηµείωση

Όταν το τιµόνι στην οθόνη του οδηγού εµφανίσει ένα αυτοκίνητο και ένα τιµόνι, το Pilot Assist ακολουθεί ένα προπο-

ρευόµενο όχηµα µε προκαθορισµένο χρονικό µεσοδιάστηµα.

Όταν εµφανίζεται µόνο ένα τιµόνι, δεν υπάρχει προπορευόµενο όχηµα σε εύλογη απόσταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.2.9. Διαφορά µεταξύ Pilot Assist* και Lane assistance
Το Pilot Assist είναι µια λειτουργία άνεσης που µπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητό σας να παραµένει

µέσα στη λωρίδα του και να διατηρεί µια απόσταση ασφαλείας από τα προπορευόµενα οχήµατα. Το Lane

assistance [1]  είναι µια λειτουργία η οποία, µε παρόµοιο τρόπο, µπορεί να σας βοηθήσει σε ορισµένες

περιπτώσεις να µειώσετε τον κίνδυνο ακούσιας εκτροπής του αυτοκινήτου σας από τη λωρίδα του.

Pilot Assist

Το Pilot Assist µπορεί να σας βοηθήσει να κατευθύνετε το αυτοκίνητό σας ανάµεσα στις διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφο-

ρίας, καθώς και να διατηρείτε µια προκαθορισµένη ταχύτητα ή χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα. Η λειτουργία

µπορεί επίσης να σας βοηθήσει να διατηρήσετε µια πλεονεκτική θέση στη λωρίδα, χρησιµοποιώντας τις διαγραµµίσεις της

λωρίδας κυκλοφορίας.

Τι κάνει το Pilot Assist;

Μπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητό σας να παραµείνει στη λωρίδα του µε ήπιες παρεµβάσεις στο τιµόνι.

Μπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητο να διατηρεί µια προκαθορισµένη ταχύτητα ή απόσταση έως το προπορευόµενο

όχηµα, µέσω επιτάχυνσης και πέδησης.

Πώς γνωρίζω πότε λειτουργεί το Pilot Assist;

 Σηµείωση

Όσο µεγαλύτερη είναι η ταχύτητα, τόσο µεγαλύτερη είναι η υπολογισµένη απόσταση σε µέτρα για το εκάστοτε

χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Χρησιµοποιείτε µόνο χρονικά διαστήµατα προσέγγισης που επιτρέπονται από τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Αν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού δεν αποκρίνονται µε αύξηση ταχύτητας όταν ενεργοποιηθούν, αυτό µπορεί

να οφείλεται στο γεγονός ότι το χρονικό περιθώριο µέχρι το προπορευόµενο όχηµα είναι µικρότερο από το

περιθώριο που έχει καθοριστεί.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το χρονικό περιθώριο που είναι κατάλληλο για τις τρέχουσες κυκλοφοριακές συνθήκες.

Ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει ότι τα µικρά χρονικά περιθώρια περιορίζουν τον διαθέσιµο χρόνο που έχει να

αντιδράσει σε περίπτωση απρόσµενης κυκλοφοριακής κατάστασης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα σύµβολα στην οθόνη του οδηγού του αυτοκινήτου δείχνουν πότε το Pilot Assist επενεργεί.

Lane assistance

Το Lane assistance µπορεί να παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης ή/και να σας προειδοποιεί όταν το αυτοκίνητο τείνει να εκτρα-

πεί από τη λωρίδα του ακούσια. Αυτή η λειτουργία είναι ενεργή σε ταχύτητες µεταξύ 65�180 km/h (40�112 mph) σε οδοστρώ-

µατα µε ευδιάκριτες διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας.

Τι κάνει η λειτουργία Lane assistance;

Η λειτουργία Lane assistance µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό µε υποβοήθηση διεύθυνσης, κατευθύνοντας το

αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή/και παρέχοντας προειδοποιήσεις µε τη µορφή παλµικών δονήσεων στο τιµόνι.

Πώς γνωρίζω πότε επενεργεί η λειτουργία Lane assistance;

Η λειτουργία Adaptive Cruise Control είναι ενεργή.

Το Pilot Assist είναι επιλεγµένο αλλά όχι διαθέσιµο. Τα κριτήρια για τη λειτουργία δεν πληρούνται.

Η λειτουργία Pilot Assist είναι ενεργή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα σύµβολα στην οθόνη του οδηγού του αυτοκινήτου δείχνουν την κατάσταση της λειτουργίας.

Το LKA είναι διαθέσιµο, αλλά ούτε η δεξιά ούτε η αριστερή γραµµή µπορεί να διαβαστεί ή δεν πληρούνται οι προ-

ϋποθέσεις για το LKA.

Η λειτουργία LKA είναι διαθέσιµη και µπορεί να διαβαστεί και η δεξιά και η αριστερή διαχωριστική γραµµή.

Μπορεί να διαβαστεί µόνο η αριστερή διαχωριστική γραµµή.

Μπορεί να διαβαστεί µόνο η δεξιά διαχωριστική γραµµή.

Η λειτουργία LKA παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης, κατευθύνοντας το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή/και

παρέχοντας προειδοποιήσεις µε παλµικές δονήσεις στο τιµόνι.

Η λειτουργία LKA παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης, κατευθύνοντας το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή/και

παρέχοντας προειδοποιήσεις µε παλµικές δονήσεις στο τιµόνι.

Η λειτουργία LKA είναι απενεργοποιηµένη.

Η λειτουργία LKA δεν είναι διαθέσιµη, διότι έχει ανιχνευτεί κάποιο πρόβληµα.

 Προειδοποίηση

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο. Πριν ο οδηγός

χρησιµοποιήσει αυτή τη λειτουργία, συνιστάται να διαβάσει όλες τις ενότητες για τη λειτουργία στο εγχειρίδιο κατόχου.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Lane Keeping Aid(LKA)

10.1.2.10. Προειδοποίηση από τις λειτουργίες του Cruise
control όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης
Το σύστηµα υποστήριξης του οδηγού Pilot Assist*  µπορεί να προειδοποιήσει τον οδηγό, αν η απόσταση

έως το προπορευόµενο όχηµα ξαφνικά µειωθεί υπερβολικά.

Ηχητική ένδειξη και λυχνία για την προειδοποίηση σύγκρουσης

Ηχητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Προειδοποιητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Μέτρηση απόστασης µε τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα ραντάρ

Η λειτουργία Pilot Assist χρησιµοποιεί το 40% περίπου της δυνατότητας του ποδόφρενου. Αν το αυτοκίνητο χρειαστεί να

φρενάρει πιο δυνατά από ό,τι επιτρέπει το σύστηµα υποστήριξης οδηγού και ο οδηγός δεν φρενάρει, τότε ενεργοποιείται η

προειδοποιητική λυχνία και µια ηχητική προειδοποίηση για να ειδοποιηθεί ο οδηγός ότι πρέπει να παρέµβει αµέσως.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λυχνία για την προειδοποίηση σύγκρουσης στο παρµπρίζ

Στα αυτοκίνητα µε προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*, η προειδοποίηση εµφανίζεται στο παρµπρίζ µε ένα

σύµβολο που αναβοσβήνει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.3. Υποβοήθηση προσπέρασης

10.1.3.1. Υποβοήθηση προσπέρασης*
Η Υποβοήθηση προσπέρασης µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό όταν προσπερνά άλλα οχήµατα. Η λειτουργία

µπορεί να χρησιµοποιηθεί µε το Pilot Assist* .

Όταν το Pilot Assist ακολουθεί ένα άλλο όχηµα και δείξετε την πρόθεσή σας να προσπεράσετε ανάβοντας φλας [1] , τα συστή-

µατα µπορούν να συµβάλλουν επιταχύνοντας το αυτοκίνητο προς το προπορευόµενο όχηµα πριν το αυτοκίνητό σας φτάσει

στη λωρίδα προσπέρασης.

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού προειδοποιούν τον οδηγό µόνο για οχήµατα που έχει ανιχνεύσει η µονάδα του

ραντάρ – για τον λόγο αυτό, µπορεί να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση ή να ενεργοποιηθεί µε µια σχετική

καθυστέρηση. Ποτέ µην περιµένετε για την προειδοποίηση. Πατήστε φρένο όταν η κατάσταση το απαιτεί.

 Σηµείωση

Το οπτικό σήµα προειδοποίησης στο παρµπρίζ µπορεί να µην είναι εύκολα αντιληπτό όταν ο ήλιος είναι ακριβώς

απέναντί σας (κόντρα), όταν υπάρχουν έντονες αντανακλάσεις, όταν φοράτε γυαλιά ηλίου ή αν δεν κοιτάζετε ευθεία

µπροστά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία στη συνέχεια καθυστερεί να µειώσει την ταχύτητα, για να αποφευχθεί η πρόωρη πέδηση όταν το αυτοκίνητο του

οδηγού πλησιάζει κάποιο πιο αργό όχηµα.

Η λειτουργία παραµένει ενεργή µέχρι το αυτοκίνητο του οδηγού να προσπεράσει το άλλο όχηµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μόνο για το αριστερό φλας σε αριστεροτίµονο µοντέλο ή το δεξί φλας σε δεξιοτίµονο µοντέλο.

10.1.3.2. Χρήση της Υποβοήθησης προσπέρασης*
Η υποβοήθηση προσπέρασης µπορεί να χρησιµοποιηθεί µε το Pilot Assist*  και το Adaptive Cruise Control.

Υπάρχει µια σειρά από κριτήρια που πρέπει να πληρούνται, για να χρησιµοποιηθεί η υποβοήθηση

προσπέρασης.

Για να ενεργοποιηθεί η υποβοήθηση προσπέρασης, πρέπει να ισχύουν τα εξής:

πρέπει να υπάρχει προπορευόµενο όχηµα (το “όχηµα-στόχος”)

η τρέχουσα ταχύτητα του αυτοκινήτου σας είναι τουλάχιστον 70 km/h (43 mph)

η επιλεγµένη ταχύτητα πρέπει να είναι αρκετά υψηλή, για να γίνει η προσπέραση µε ασφάλεια.

Για να αρχίσει η Υποβοήθηση προσπέρασης:

 Προειδοποίηση

Λάβετε υπόψη σας ότι αυτή η λειτουργία µπορεί να ενεργοποιηθεί σε περισσότερες περιπτώσεις από ότι κατά την

προσπέραση, π.χ. όταν ανάψετε φλας ως ένδειξη ότι θα αλλάξετε λωρίδα ή ότι θα βγείτε στην επόµενη έξοδο – το

αυτοκίνητο τότε θα επιταχύνει ελαφρά.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Ανάψτε φλας.

Χρησιµοποιήστε το αριστερό φλας σε αριστεροτίµονο αυτοκίνητο το δεξί σε δεξιοτίµονο.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.4. Το Cruise control λειτουργεί
Υπάρχουν διάφορα συστήµατα υποστήριξης οδηγού που µπορούν να σας βοηθήσουν όταν οδηγείτε.

προκειµένου να διατηρήσετε την κατάλληλη ταχύτητα ανάλογα µε την περίπτωση. Ακολουθεί µια σύνοψη

ώστε να µπορείτε να τα διακρίνετε πιο εύκολα µεταξύ τους.

Συνιστάται να διαβάσετε όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν στην εκάστοτε λειτουργία, ώστε να ενηµερω-

θείτε σχετικά µε παράγοντες όπως οι περιορισµοί της και τι πρέπει να γνωρίζετε πριν χρησιµοποιήσετε το σύστηµα.

Η υποβοήθηση προσπέρασης αρχίζει την επιτάχυνση του αυτοκινήτου και µειώνει τη χρονική απόσταση από το

προπορευόµενο όχηµα για ένα περιορισµένο χρονικό διάστηµα, για να διευκολυνθεί η προσπέραση. Αν δεν γίνει

προσπέραση, η χρονική απόσταση επιστρέφει στην προκαθορισµένη τιµή.

>

 Προειδοποίηση

Όταν χρησιµοποιεί το Σύστηµα υποβοήθησης προσπέρασης, ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει ότι υπάρχει περίπτωση ανε-

πιθύµητης επιτάχυνσης αν ο συνθήκες αλλάξουν ξαφνικά.

Για αυτό τον λόγο, ορισµένες περιπτώσεις πρέπει να αποφεύγονται, για παράδειγµα αν:

το αυτοκίνητο πλησιάζει σε µια έξοδο που βρίσκεται στην ίδια κατεύθυνση προς την οποία θα γινόταν κανονικά η

προσπέραση

το προπορευόµενο όχηµα επιβραδύνει πριν το αυτοκίνητο που οδηγείτε εισέλθει στη λωρίδα προσπέρασης

η ροή της κυκλοφορίας στη λωρίδα προσπέρασης επιβραδυνθεί

ένα δεξιοτίµονο αυτοκίνητο οδηγείται σε χώρα στην οποία τα υπόλοιπα αυτοκίνητα κινούνται στην αριστερή πλευρά

(ή αντίστροφα).

Αυτές οι καταστάσεις αποφεύγονται, θέτοντας προσωρινά το Pilot Assist σε κατάσταση αναµονής.

Ρυθµιστής ταχύτητας[1] Αυτόµατος ρυθµιστής τα-

χύτητας* [2]

Cruise control[3] Adaptive Cruise Control
[4]

Pilot Assist* [4]

Λυχνία

στην

οθόνη

του

οδηγού

+

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Speed Limiter

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Automatic Speed Limiter

[3] Cruise Control

[4] Αυτή η λειτουργία διατίθεται είτε στον βασικό είστε στον προαιρετικό εξοπλισµό, ανάλογα µε την αγορά.

10.1.5. Κουµπιά στο τιµόνι για τις λειτουργίες του Cruise
control
Στην κεντρική οθόνη, µπορείτε να χειριστείτε την επιλεγµένη λειτουργία του cruise control από το αριστερό

κουµπί στο τιµόνι. Αυτό ισχύει για τον ρυθµιστή ταχύτητας (SL [1] )* , τον αυτόµατο ρυθµιστή ταχύτητας

(ASL [2] ), το Cruise control (CC [3] ), το Pilot Assist* , το Intelligent Speed Assist και το Adaptive Cruise

Control* .

Κουµπιά λειτουργιών του Cruise control

: από την κατάσταση αναµονής – Ενεργοποιεί την επιλεγµένη λειτουργία και αποθηκεύει την

τρέχουσα ταχύτητα.

: από το ενεργό πρόγραµµα – Θέτει τη λειτουργία σε

κατάσταση αναµονής.

: από την κατάσταση αναµονής – Ενεργοποιεί την επιλεγµένη λειτουργία και ανακτά την

αποθηκευµένη ταχύτητα.

: από το ενεργό πρόγραµµα – Αυξάνει την αποθηκευµένη

ταχύτητα.

: µειώνει την αποθηκευµένη ταχύτητα.

: µειώνει τη χρονική απόσταση µέχρι τα προπορευόµενα οχήµατα.

: αυξάνει τη χρονική απόσταση µέχρι τα προπορευόµενα οχήµατα.

Ρυθµιστής ταχύτητας[1] Αυτόµατος ρυθµιστής τα-

χύτητας* [2]

Cruise control[3] Adaptive Cruise Control
[4]

Pilot Assist* [4]

Σύντοµη

περι-

γραφή

Ο/η οδηγός ρυθµίζει την

ταχύτητα µε το πεντάλ

γκαζιού, ωστόσο δεν µπο-

ρεί να υπερβεί ακούσια το

προεπιλεγµένο/προκαθο-

ρισµένο ανώτατο όριο τα-

χύτητας λόγω του ρυθµι-

στή ταχύτητας.

Ο αυτόµατος ρυθµιστής

ταχύτητας χρησιµοποιεί

πληροφορίες ταχύτητας

από τη λειτουργία πληρο-

φοριών οδικής σήµανσης*,

για να προσαρµόσει αυτό-

µατα τη µέγιστη ταχύτητα

του αυτοκινήτου.

Το Cruise control βοηθά

τον/την οδηγό να διατηρεί

την ταχύτητα σταθερή, ώστε

η οδήγηση να είναι πιο χα-

λαρή, για παράδειγµα, σε αυ-

τοκινητόδροµους και µα-

κρείς, ευθείς δρόµους µε

οµαλή ροή οχηµάτων.

Το Adaptive Cruise

Control µπορεί να βοηθή-

σει τον/την οδηγό να δια-

τηρεί σταθερή ταχύτητα,

σε συνδυασµό µε µια προ-

επιλεγµένη χρονική από-

σταση µέχρι το προπο-

ρευόµενο όχηµα.

Η λειτουργία Pilot Assist µπορεί να βοη-

θήσει τον οδηγό να οδηγεί το αυτοκίνητο

ανάµεσα στις πλευρικές διαγραµµίσεις

της λωρίδας κυκλοφορίας χρησιµοποιώ-

ντας την υποβοήθηση διεύθυνσης καθώς

και να διατηρεί µια σταθερή ταχύτητα, σε

συνδυασµό µε ένα προεπιλεγµένο χρο-

νικό διάστηµα προσέγγισης έως το προ-

πορευόµενο όχηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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: ενεργοποιεί και απενεργοποιεί το Intelligent Speed Assist [4].

: εναλλαγή µεταξύ Pilot Assist* και Adaptive Cruise Control*.

[1] Speed Limiter

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[2] Automatic Speed Limiter

[3] Cruise Control

[4] Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε ορισµένες αγορές, αλλά όχι για αυτοκίνητα µε πετρελαιοκινητήρα.

10.1.6. Επιλογή και ενεργοποίηση των λειτουργιών του
Cruise control
Για µια ειδική προτίµηση στη λειτουργία του Cruise control, µπορείτε να την επιλέξετε στην κεντρική οθόνη

πριν την ενεργοποιήσετε από το κουµπί στο τιµόνι. Αυτό ισχύει για τον ρυθµιστή ταχύτητας, το Cruise

control (CC [1] ), το Pilot Assist*  και το Adaptive Cruise Control* .

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Για να επενεργεί πάντοτε η λειτουργία Pilot Assist κατά την ενεργοποίηση των λειτουργιών του Cruise control για κάθε νέο

κύκλο οδήγησης:

Κριτήρια

Για να εκκινηθεί οποιαδήποτε από τις λειτουργίες, πρέπει να πληρούνται συγκεκριµένα κριτήρια.

Ρυθµιστής ταχύτητας και αυτόµατος ρυθµιστής ταχύτητας

Ο ρυθµιστής ταχύτητας δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί µέχρι ο κινητήρας να τεθεί σε λειτουργία.

Η µικρότερη µέγιστη ταχύτητα που µπορεί να αποθηκευτεί είναι 30 km/h (20 mph).

Cruise control

Για να τεθεί σε λειτουργία το Cruise control από την κατάσταση αναµονής, η τρέχουσα ταχύτητα του αυτοκινήτου πρέπει να

είναι 30 km/h (20 mph) ή µεγαλύτερη.

Adaptive Cruise Control

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε στην Οδήγηση και ενεργοποιήστε τη λειτουργία που θέλετε.2

Όταν η λειτουργία που θέλετε είναι επιλεγµένη – πατήστε το κουµπί  στο τιµόνι για να ενεργοποιηθεί.3

Το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού ανάβει – η λειτουργία εκκινείται και η τρέχουσα ταχύτητα αποθηκεύεται ως η

ανώτατη ταχύτητα.
>

Αν η λειτουργία έχει τεθεί σε κατάσταση αναµονής – πατήστε το κουµπί  στο τιµόνι για να την επανενεργοποιήσετε.4

Ανάβουν οι ενδείξεις του Cruise control στην οθόνη του οδηγού – το αυτοκίνητο τότε συνεχίζει να κινείται µε την

ταχύτητα που είχε αποθηκευτεί την τελευταία φορά.
>

Χρησιµοποιήστε το κουµπί  στο τιµόνι για εναλλαγή µεταξύ Pilot Assist* και Adaptive Cruise Control*.5

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Οδήγηση.2

Ενεργοποιήστε την Pilot Assist ως προεπιλογή.3

 Προειδοποίηση

Το αυτοκίνητο µπορεί να επιταχύνει αισθητά, όταν πατήσετε το κουµπί  στο τιµόνι για να ανακτηθεί η ταχύτητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η ζώνη ασφαλείας του οδηγού πρέπει να είναι προσδεδεµένη και η πόρτα του οδηγού κλειστή.

Πρέπει να υπάρχει ένα όχηµα (το "όχηµα στόχος") σε λογική απόσταση µπροστά από το αυτοκίνητο ή η τρέχουσα ταχύτητα

να είναι τουλάχιστον 15 km/h (9 mph).

Pilot Assist

Η ζώνη ασφαλείας του οδηγού πρέπει να είναι προσδεδεµένη και η πόρτα του οδηγού κλειστή.

Οι διαγραµµίσεις των λωρίδων κυκλοφορίας πρέπει να είναι ευκρινείς και να ανιχνεύονται από το αυτοκίνητο.

Πρέπει να υπάρχει ένα όχηµα (το "όχηµα στόχος") σε λογική απόσταση µπροστά από το αυτοκίνητο ή η τρέχουσα ταχύτητα

να είναι τουλάχιστον 15 km/h (9 mph).

Η ταχύτητα δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 140 km/h (87 mph).

Ο/Η οδηγός πρέπει να έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι.

[1] Cruise Control

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.7. Απενεργοποίηση των λειτουργιών του Cruise control
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τις λειτουργίες του Cruise control χρησιµοποιώντας ένα κουµπί στο τιµόνι.

Η λειτουργία τότε τίθεται σε κατάσταση αναµονής. Αυτό ισχύει για τον ρυθµιστή ταχύτητας (SL [1] ), τον αυτό-

µατο ρυθµιστή ταχύτητας (ASL [2] ), το Cruise control (CC [3] ) και το Pilot Assist* .

Όταν επιλέξετε µια διαφορετική λειτουργία στην κεντρική οθόνη, το σύµβολο της οθόνης οδηγού και ο δείκτης που επισηµαί-

νει µια λειτουργία που είχε επιλεγεί προηγουµένως σταµατούν να εµφανίζονται – η καθορισµένη/αποθηκευµένη µέγ. ταχύ-

τητα τότε διαγράφεται.

[1] Speed Limiter

[2] Automatic Speed Limiter

[3] Cruise Control

Πατήστε το κουµπί  στο τιµόνι.1

Το σύµβολο και οι ενδεικτικές λυχνίες στην οθόνη του οδηγού σβήνουν – η επιλεγµένη λειτουργία Cruise control τίθεται

σε κατάσταση αναµονής.
>

 Προειδοποίηση

Με τις λειτουργίες του Cruise control σε κατάσταση αναµονής, ο/η οδηγός πρέπει να παρέµβει και να ρυθµίσει τόσο την

ταχύτητα όσο και την απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.1.8. Intelligent Speed Assist (ISA)
Η λειτουργία Intelligent Speed Assist βοηθά τον/την οδηγό να κινείται κάτω από το όριο ταχύτητας µέσω

διαφόρων προειδοποιήσεων και χάρη στη δυνατότητα περιορισµού πρόωσης του οχήµατος.

Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη για αυτοκίνητα µε πετρελαιοκινητήρα.

Γνωρίστε το Intelligent Speed Assist

Όταν το αυτοκίνητο υπερβαίνει το όριο ταχύτητας, το Intelligent Speed Assist προειδοποιεί τον οδηγό µε µια ηχητική προειδο-

ποίηση και το εικονίδιο που εµφανίζει το όριο ταχύτητας αναβοσβήνει. Η ηχητική προειδοποίηση ξεκινά µερικά δευτερόλεπτα

αφού αρχίσει να αναβοσβήνει το εικονίδιο και ρυθµίζεται ανάλογα µε την οδηγική συµπεριφορά του οδηγού. Μπορείτε να

ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την ηχητική προειδοποίηση µε το αριστερό κουµπί  στο τιµόνι.

Προσαρµοσµένη απόκριση πεντάλ

Στην κεντρική οθόνη, µπορείτε να αντικαταστήσετε την ηχητική προειδοποίηση µε την προσαρµοσµένη απόκριση πεντάλ, η

οποία βοηθά τον οδηγό να τηρεί το όριο ταχύτητας περιορίζοντας την πρόωση του αυτοκινήτου. Πατώντας το πεντάλ γκαζιού

πιο σταθερά, η λειτουργία απενεργοποιείται προσωρινά. Μπορείτε ακόµα να χρησιµοποιήσετε το αριστερό κουµπί του τιµο-

νιού  για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία, είτε έχετε επιλέξει την απόκριση πεντάλ είτε την ηχη-

τική προειδοποίηση.

Πατήστε το κουµπί 1

Επιλέξτε Υποστήριξη οδηγού>Intelligent speed assist2

Ενεργοποίηση του Προσαρµοσµένη απόκριση πεντάλ3

 Σηµείωση

Όταν το Pilot Assist ή το Adaptive Cruise Control χρησιµοποιείται, η ηχητική προειδοποίηση δεν µπορεί να

αντικατασταθεί από την προσαρµοζόµενη απόκριση του πεντάλ.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητό σας έχει σχεδιαστεί για να πληροί τις απαιτήσεις του κανονισµού της ΕΕ για την έξυπνη υποβοήθηση

ταχύτητας. Στόχος του κανονισµού είναι να καταστήσει την οδήγηση ασφαλέστερη, µε λειτουργίες που ενθαρρύνουν

τους οδηγούς να κινούνται κάτω από το νόµιµο όριο ταχύτητας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.2. Απόσταση προειδοποίησης

10.2.1. Προειδοποίηση απόστασης*
Η λειτουργία Προειδοποίησης απόστασης [1]  µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να παρατηρήσει ότι η χρονική

απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα µπορεί να είναι πολύ µικρή. Για αυτό, το αυτοκίνητο πρέπει να

διαθέτει Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)* , για να µπορεί να εµφανίσει την

Προειδοποίηση απόστασης.

Στα αυτοκίνητα µε Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display), στο παρµπρίζ προβάλλεται ένα σύµβολο όταν η χρο-

νική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα µειωθεί κάτω από ένα συγκεκριµένο όριο.

Η λειτουργία Προειδοποίησης απόστασης είναι ενεργή σε ταχύτητες πάνω από 30 km/h (20 mph) και επενεργεί µόνο ως

προς τα προπορευόµενα οχήµατα που κινούνται προς την ίδια κατεύθυνση. Δεν παρέχονται πληροφορίες για την απόσταση

για τα επερχόµενα, βραδυκίνητα ή ακίνητα οχήµατα.

 Σηµείωση

Το οπτικό σήµα προειδοποίησης στο παρµπρίζ µπορεί να µην είναι εύκολα αντιληπτό όταν ο ήλιος είναι ακριβώς

απέναντί σας (κόντρα), όταν υπάρχουν έντονες αντανακλάσεις, όταν φοράτε γυαλιά ηλίου ή αν δεν κοιτάζετε ευθεία

µπροστά.

 Σηµείωση

Η προειδοποίηση απόστασης είναι απενεργοποιηµένη όσο το Pilot Assist* είναι ενεργό.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία Προειδοποίησης απόστασης επενεργεί µόνο αν η χρονική απόσταση έως ένα προπορευόµενο όχηµα είναι

µικρότερη από ένα συγκεκριµένο όριο – η ταχύτητα του αυτοκινήτου σας δεν επηρεάζεται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Distance Alert

10.2.2. Περιορισµοί της προειδοποίησης απόστασης

Η λειτουργία προειδοποίησης απόστασης [1]  µπορεί να είναι περιορισµένη σε ορισµένες περιπτώσεις. Η

λειτουργία είναι διαθέσιµη µόνο στα αυτοκίνητα µε δυνατότητα προβολής πληροφοριών στο παρµπρίζ µέσω

της επονοµαζόµενης προβολής ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)* .

[1] Distance Alert

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Προειδοποίηση

Το µέγεθος του αυτοκινήτου µπορεί να επηρεάσει την ανιχνευσιµότητά του, που µπορεί να σηµαίνει ότι η

προειδοποίηση είτε ανάβει µετά από µικρότερο χρονικό διάστηµα είτε προσωρινά δεν εµφανίζεται.

Σε πολύ υψηλές ταχύτητες, η προειδοποίηση µπορεί επίσης να ανάψει σε µικρότερο χρονικό διάστηµα λόγω

περιορισµών στην εµβέλεια της µονάδας του ραντάρ.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα ραντάρ ή/και κάµερας του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.2.3. Ρύθµιση χρονικής απόστασης έως το προπορευό-
µενο όχηµα
Έχετε τη δυνατότητα να ρυθµίσετε το Pilot Assist*  έτσι, ώστε να διατηρεί τη χρονική απόσταση έως το

προπορευόµενο όχηµα σταθερή.

Μπορείτε να επιλέξετε διαφορετικά χρονικά διαστήµατα προσέγγισης µέχρι το προπορευόµενο όχηµα, τα οποία θα εµφανίζο-

νται στην οθόνη του οδηγού ως 1�5 οριζόντιες γραµµές - όσο περισσότερες είναι οι γραµµές, τόσο µεγαλύτερο το χρονικό διά-

στηµα προσέγγισης. Η µία γραµµή αντιστοιχεί σε 1 δευτερόλεπτο περίπου από το προπορευόµενο όχηµα, ενώ οι 5 γραµµές

αντιστοιχούν σε 3 δευτερόλεπτα περίπου.

Το Pilot Assist επιτρέπει στο χρονικό διάστηµα προσέγγισης να κυµαίνεται σηµαντικά σε ορισµένες περιπτώσεις έτσι, ώστε το

αυτοκίνητο να µπορεί να ακολουθήσει το προπορευόµενο όχηµα οµαλά και άνετα. Σε χαµηλές ταχύτητες, όταν οι αποστάσεις

είναι µικρές, το Pilot Assist αυξάνει ελαφρά το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Ρυθµίστε το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Μείωση χρονικού διαστήµατος προσέγγισης

Αύξηση χρονικού διαστήµατος προσέγγισης

Προειδοποίηση απόστασης

Πατήστε το κουµπί (1) ή (2) στο τιµόνι για να αυξήσετε ή να µειώσετε το χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

1

Η ένδειξη απόστασης (3) δείχνει το τρέχον χρονικό διάστηµα προσέγγισης.>

 Σηµείωση

Όταν το τιµόνι στην οθόνη του οδηγού εµφανίσει ένα αυτοκίνητο και ένα τιµόνι, το Pilot Assist ακολουθεί ένα προπο-

ρευόµενο όχηµα µε προκαθορισµένο χρονικό µεσοδιάστηµα.

Όταν εµφανίζεται µόνο ένα τιµόνι, δεν υπάρχει προπορευόµενο όχηµα σε εύλογη απόσταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.2.4. Προειδοποίηση από τις λειτουργίες του Cruise
control όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης
Το σύστηµα υποστήριξης του οδηγού Pilot Assist*  µπορεί να προειδοποιήσει τον οδηγό, αν η απόσταση

έως το προπορευόµενο όχηµα ξαφνικά µειωθεί υπερβολικά.

Ηχητική ένδειξη και λυχνία για την προειδοποίηση σύγκρουσης

Ηχητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Προειδοποιητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Μέτρηση απόστασης µε τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα ραντάρ

Η λειτουργία Pilot Assist χρησιµοποιεί το 40% περίπου της δυνατότητας του ποδόφρενου. Αν το αυτοκίνητο χρειαστεί να

φρενάρει πιο δυνατά από ό,τι επιτρέπει το σύστηµα υποστήριξης οδηγού και ο οδηγός δεν φρενάρει, τότε ενεργοποιείται η

 Σηµείωση

Όσο µεγαλύτερη είναι η ταχύτητα, τόσο µεγαλύτερη είναι η υπολογισµένη απόσταση σε µέτρα για το εκάστοτε

χρονικό διάστηµα προσέγγισης.

Χρησιµοποιείτε µόνο χρονικά διαστήµατα προσέγγισης που επιτρέπονται από τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Αν τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού δεν αποκρίνονται µε αύξηση ταχύτητας όταν ενεργοποιηθούν, αυτό µπορεί

να οφείλεται στο γεγονός ότι το χρονικό περιθώριο µέχρι το προπορευόµενο όχηµα είναι µικρότερο από το

περιθώριο που έχει καθοριστεί.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το χρονικό περιθώριο που είναι κατάλληλο για τις τρέχουσες κυκλοφοριακές συνθήκες.

Ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει ότι τα µικρά χρονικά περιθώρια περιορίζουν τον διαθέσιµο χρόνο που έχει να

αντιδράσει σε περίπτωση απρόσµενης κυκλοφοριακής κατάστασης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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προειδοποιητική λυχνία και µια ηχητική προειδοποίηση για να ειδοποιηθεί ο οδηγός ότι πρέπει να παρέµβει αµέσως.

Λυχνία για την προειδοποίηση σύγκρουσης στο παρµπρίζ

Στα αυτοκίνητα µε προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*, η προειδοποίηση εµφανίζεται στο παρµπρίζ µε ένα

σύµβολο που αναβοσβήνει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.3. Blind Spot Information

10.3.1. BLIS*

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού προειδοποιούν τον οδηγό µόνο για οχήµατα που έχει ανιχνεύσει η µονάδα του

ραντάρ – για τον λόγο αυτό, µπορεί να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση ή να ενεργοποιηθεί µε µια σχετική

καθυστέρηση. Ποτέ µην περιµένετε για την προειδοποίηση. Πατήστε φρένο όταν η κατάσταση το απαιτεί.

 Σηµείωση

Το οπτικό σήµα προειδοποίησης στο παρµπρίζ µπορεί να µην είναι εύκολα αντιληπτό όταν ο ήλιος είναι ακριβώς

απέναντί σας (κόντρα), όταν υπάρχουν έντονες αντανακλάσεις, όταν φοράτε γυαλιά ηλίου ή αν δεν κοιτάζετε ευθεία

µπροστά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο ρόλος της λειτουργίας BLIS [1]  είναι να βοηθά τον οδηγό να ανιχνεύει οχήµατα διαγωνίως πίσω και στο

πλάι του αυτοκινήτου έτσι, ώστε να µπορεί να σας βοηθά σε πυκνή κυκλοφορία σε δρόµους µε αρκετές λω-

ρίδες προς κάθε ρεύµα.

Θέση της λυχνίας BLIS

Το BLIS αποτελεί βοήθηµα του οδηγού και προορίζεται να τον προειδοποιεί για τα εξής:

οχήµατα στα τυφλά σηµεία του αυτοκινήτου

οχήµατα στην αριστερή και δεξιά λωρίδα που βρίσκεται πιο κοντά στο αυτοκίνητο, τα οποία πλησιάζουν γρήγορα.

Αρχή λειτουργίας του BLIS

Ζώνη τυφλών σηµείων

Ζώνη για τα οχήµατα που πλησιάζουν γρήγορα

Το σύστηµα έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να αντιδρά όταν:

άλλα οχήµατα προσπερνούν το αυτοκίνητό σας

κάποιο όχηµα πλησιάζει µε ταχύτητα το αυτοκίνητό σας.

Όταν το BLIS ανιχνεύσει όχηµα στη Ζώνη 1 ή όχηµα που πλησιάζει γρήγορα στη Ζώνη 2, ανάβει η ενδεικτική λυχνία στον αρι-

στερό ή δεξί εξωτερικό καθρέπτη και παραµένει σταθερά αναµµένη. Αν ο οδηγός ανάψει το φλας στην ίδια πλευρά µε την

προειδοποίηση, η ενδεικτική λυχνία, από σταθερά αναµµένη, αρχίζει να αναβοσβήνει µε πιο έντονο φως.

Το BLIS είναι ενεργό το όχηµα που οδηγείτε κινείται µε ταχύτητα πάνω από 12 km/h (7 mph).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το BLIS αντιδρά σε διερχόµενα οχήµατα που κινούνται µε ταχύτητα έως και 100 km/h (62 mph) µεγαλύτερη από την ταχύτητα

µε την οποία κινείστε.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Blind Spot Information

10.3.2. Μηνύµατα για το BLIS*
Στην οθόνη του οδηγού υπάρχει η δυνατότητα να εµφανίζεται µια σειρά από µηνύµατα σχετικά µε το

BLIS [1] . Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Blind Spot Information

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµείωση

Η λυχνία ανάβει στην πλευρά του αυτοκινήτου στην οποία το σύστηµα έχει ανιχνεύσει άλλο όχηµα. Εάν το αυτοκίνητο το

προσπεράσουν οχήµατα και από τις δύο πλευρές, τότε ανάβουν και οι δύο λυχνίες.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Μήνυµα Ερµηνεία

Αισθητήρας τυφλών σηµείων Απαιτείται σέρβις Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2].

Σύστηµα τυφλών σηµείων απενεργ/νο Τρέιλερ

προσαρτηµένο

Το BLIS και το Cross Traffic Alert* έχουν απενεργοποιηθεί διότι συνδέθηκε τρέιλερ στο ηλεκτρικό σύστηµα

του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.3.3. Περιορισµοί της λειτουργίας BLIS*
Η λειτουργία BLIS [1]  µπορεί να έχει περιορισµούς σε ορισµένες περιπτώσεις.

Διατηρείτε καθαρή την επιφάνεια που επισηµαίνεται – τόσο στην αριστερή όσο και τη δεξιά πλευρά του αυτοκινήτου

Παραδείγµατα περιορισµών:

Η βροµιά, ο πάγος και το χιόνι στους αισθητήρες επηρεάζουν τις λειτουργίες και µπορεί να απενεργοποιήσουν τις

προειδοποιήσεις.

Η λειτουργία BLIS απενεργοποιείται αυτόµατα αν συνδεθεί ρυµουλκούµενο, τρέιλερ ποδηλάτων ή παρόµοιο αντικείµενο

στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου.

Για να αποδίδει καλά η λειτουργία BLIS, δεν πρέπει να υπάρχει τοποθετηµένη βάση ποδηλάτων, µπαγκαζιέρα ή παρόµοιο

αντικείµενο στον κοτσαδόρο του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Blind Spot Information

 Προειδοποίηση

Το BLIS δεν λειτουργεί σε κλειστές στροφές.

Το BLIS δεν λειτουργεί όταν το αυτοκίνητο κινείται µε την όπισθεν.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
413 / 887



10.4. Cross Traffic Alert

10.4.1. Προειδοποίηση και αυτόµατη πέδηση κατά την
όπισθεν*
Υπάρχουν συστήµατα µέσα στο αυτοκίνητο που µπορούν να βοηθήσουν τον/την οδηγό να εντοπίσει εµπόδια

όταν κινείται µε την όπισθεν, ακόµη και να φρενάρει αυτόµατα αν ο/η οδηγός δεν προλάβει να αντιδράσει

έγκαιρα.

Οι λειτουργίες Rear Auto Brake (RAB) και Cross Traffic Alert (CTA)* είναι ενεργές µόνο αν το αυτοκίνητο κυλίσει προς τα πίσω

ή αν επιλεγεί η όπισθεν.

Αν ανιχνευτούν εµπόδια:

�. Ανάβει ένα προειδοποιητικό σύµβολο και η γραφική ένδειξη του συστήµατος υποβοήθησης στάθµευσης ως ένδειξη της

θέσης του εµποδίου.

�. Αν ο/η οδηγός δεν λάβει υπόψη του/της την προειδοποίηση και η σύγκρουση είναι αναπόφευκτη, το αυτοκίνητο µπορεί

να φρενάρει αυτόµατα και εµφανίζεται ένα επεξηγηµατικό κείµενο για τον λόγο της πέδησης.

Αν ο/η οδηγός πατήσει δυνατά το πεντάλ γκαζιού, το αυτοκίνητο κινείται επίσης µε την όπισθεν µετά από την αυτόµατη

πέδηση.

Αντικείµενα ακριβώς πίσω από το όχηµα

Σκοπός της λειτουργίας Rear Auto Brake είναι να βοηθήσει τον/την οδηγό να εντοπίσει σταµατηµένα αντικείµενα που µπορεί

να βρίσκονται ακριβώς πίσω από το αυτοκίνητο όταν κινείται µε την όπισθεν.

 Προειδοποίηση

Οι λειτουργίες είναι επιβοηθητικές λειτουργίες υποστήριξης του οδηγού που προορίζονται να κάνουν την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορούν να διαχειριστούν όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές,

καιρικές και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτές τις λειτουργίες για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες όπως οι περιορισµοί και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει τις

λειτουργίες.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Οι λειτουργίες χρησιµοποιούν τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτή η λειτουργία έχει σχεδιαστεί πρωτίστως για να ανιχνεύσει σταµατηµένα αντικείµενα που υπερβαίνουν σε ύψος τον πίσω

προφυλακτήρα – και όχι κινούµενα οχήµατα, για παράδειγµα.

Η παρέµβαση πέδησης µε Rear Auto Brake είναι ενεργή σε ταχύτητες κάτω από 10 km/h (6 mph).

Πρέπει να απενεργοποιήσετε την αυτόµατη πέδηση πριν εισέλθετε σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων, και επίσης ίσως

χρειαστεί να την απενεργοποιήσετε για να αποφύγετε την ανεπιθύµητη παρέµβαση του συστήµατος, π.χ. κατά την όπισθεν σε

ψηλό γρασίδι.

Εµπόδια στο πλάι του αυτοκινήτου

Η λειτουργία Cross Traffic Alert έχει σχεδιαστεί για να βοηθήσει τον/την οδηγό να εντοπίζει διερχόµενα οχήµατα πίσω από το

αυτοκίνητο όταν κινείται µε την όπισθεν.

Αυτή η λειτουργία έχει σχεδιαστεί κατά κύριο λόγο για να ανιχνεύει µεγαλύτερα οχήµατα εν κινήσει. Σε ευνοϊκές συνθήκες,

µπορεί επίσης να ανιχνεύσει µικρότερα αντικείµενα, όπως δικυκλιστές και πεζούς.

Η παρέµβαση πέδησης µε Cross Traffic Alert είναι ενεργή σε ταχύτητες κάτω από 15 km/h (9 mph).

Πρέπει να απενεργοποιήσετε την αυτόµατη πέδηση πριν εισέλθετε σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων, και επίσης ίσως

χρειαστεί να την απενεργοποιήσετε για να αποφύγετε την ανεπιθύµητη παρέµβαση του συστήµατος, π.χ. κατά την όπισθεν σε

ψηλό γρασίδι.

Παραδείγµατα ανίχνευσης και περιορισµοί

Ενδεικτικές περιπτώσεις όπου η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να εντοπίσει εµπόδια όταν κινείται µε την όπισθεν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι αισθητήρες της λειτουργίας δεν µπορούν να ανιχνεύσουν κινούµενα οχήµατα διαµέσου µέσω άλλων σταθµευµένων οχηµά-

των ή ογκωδών αντικειµένων. Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα αδυναµίας ανίχνευσης επερχόµενων οχηµάτων παρά

µόνο όταν πλησιάσουν πολύ κοντά.

Το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο πολύ µέσα σε µια θέση στάθµευσης.

Σε γωνιακή θέση στάθµευσης, οι αισθητήρες µπορεί να εµποδίζονται εντελώς από τη µία πλευρά.

"Τυφλό" τµήµα

Τµήµα στο οποίο η λειτουργία µπορεί να ανιχνεύσει

Ωστόσο, όταν το αυτοκίνητό σας κινείται αργά µε την όπισθεν, η γωνία αλλάζει ως προς το όχηµα/αντικείµενο που µπλοκάρει

την ορατότητα του συστήµατος, µε αποτέλεσµα ο "τυφλός" τοµέας να µειώνεται δραστικά.

Κίνηση µε την όπισθεν όταν στον κοτσαδόρο υπάρχει συνδεδεµένος εξοπλισµός

Οι λειτουργίες RAB και CTA απενεργοποιούνται αυτόµατα όταν στον σύνδεσµο του κοτσαδόρου υπάρχει συνδεδεµένο τρέι-

λερ, σχάρα ποδηλάτων ή κάτι παρόµοιο. Αν ο συνδεδεµένος εξοπλισµός δεν έχει ηλεκτρική σύνδεση, οι λειτουργίες RAB και

CTA πρέπει να απενεργοποιηθούν χειροκίνητα πατώντας ένα κουµπί στην κεντρική οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.4.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση προειδοποίησης
και αυτόµατης πέδησης κατά την όπισθεν*
Ο/η οδηγός έχει την επιλογή να απενεργοποιήσει την αυτόµατη πέδηση µε Rear Auto Brake (RAB) και Cross

Traffic Alert (CTA)* . Το προειδοποιητικό σήµα µπορεί να απενεργοποιηθεί ξεχωριστά.

Προειδοποιητικό σήµα

Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε το προειδοποιητικό σήµα µε αυτό το κουµπί στην προβολή κάµερας συστή-

µατος στάθµευσης.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Αυτόµατη πέδηση

Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε την αυτόµατη πέδηση µε αυτό το κουµπί στην προβολή κάµερας συστήµατος

στάθµευσης.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Οι λειτουργίες ενεργοποιούνται αυτόµατα κάθε φορά που ο κινητήρας τίθεται σε λειτουργία.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.5. Rear Collision Warning

10.5.1. Rear Collision Warning*
Η λειτουργία Rear Collision Warning [1]  (RCW) µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να αποφύγει την πρόσκρουση

από όχηµα που πλησιάζει από πίσω.

Οι οδηγοί των οχηµάτων που κινούνται πίσω σας µπορούν να προειδοποιηθούν για επικείµενη σύγκρουση, καθώς η λειτουρ-

γία αναβοσβήνει έντονα τα φλας.

Όταν η ταχύτητα του οχήµατος είναι µικρότερη από 30 km/h (20 mph), αν η λειτουργία ανιχνεύσει ότι το αυτοκίνητο διατρέχει

κίνδυνο οπίσθιας σύγκρουσης, οι εντατήρες ζωνών ασφαλείας µπορεί να τεντώσουν τις µπροστινές ζώνες ασφαλείας. Σε πε-

ρίπτωση σύγκρουσης ενεργοποιείται επίσης το σύστηµα Whiplash Protection System.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αµέσως πριν από µια οπίσθια σύγκρουση, αυτή η λειτουργία µπορεί επίσης να ενεργοποιήσει το ποδόφρενο για να µειωθεί η

επιτάχυνση του αυτοκινήτου προς τα εµπρός κατά τη σύγκρουση. Ωστόσο, το ποδόφρενο ενεργοποιείται µόνο αν το αυτοκί-

νητο είναι σταµατηµένο. Το ποδόφρενο απενεργοποιείται αµέσως αν πατηθεί το πεντάλ γκαζιού.

Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται αυτόµατα κάθε φορά που ο κινητήρας τίθεται σε λειτουργία.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

10.5.2. Περιορισµοί της λειτουργίας Rear Collision Warning*
Σε ορισµένες περιπτώσεις, η λειτουργία Rear Collision Warning (RCW) [1]  µπορεί να δυσκολευτεί να

βοηθήσει τον οδηγό αν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης.

Αυτό, για παράδειγµα, µπορεί να συµβεί αν:

το όχηµα που πλησιάζει από πίσω ανιχνευτεί πολύ αργά

το όχηµα που πλησιάζει από πίσω αλλάξει λωρίδα την τελευταία στιγµή

υπάρχει τρέιλερ, βάση ποδηλάτων ή παρόµοιο αντικείµενο συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου - η

λειτουργία τότε απενεργοποιείται αυτόµατα.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Σε ορισµένες αγορές, το RCW δεν ενεργοποιεί κάποια προειδοποίηση µε τα φλας λόγω των τοπικών κανονισµών

οδικής κυκλοφορίας - σε τέτοιες περιπτώσεις, αυτό το σκέλος της λειτουργίας απενεργοποιείται.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] προειδοποίηση οπίσθιας σύγκρουσης.

10.6. Connected Safety

10.6.1. Connected Safety
Η λειτουργία Connected Safety [1]  επικοινωνεί πληροφορίες µεταξύ του αυτοκινήτου σας και άλλων

οχηµάτων µέσω µιας υπηρεσίας cloud [2] . Σκοπός της λειτουργίας αυτής είναι να ειδοποιεί τον οδηγό για

δυνητικές επικίνδυνες κυκλοφοριακές καταστάσεις πιο κάτω στον δρόµο που κινείται.

Η λειτουργία µπορεί να ειδοποιήσει τον οδηγό αν κάποιο άλλο όχηµα πιο κάτω στον ίδιο δρόµο έχει ανάψει τα αλάρµ ή αν έχει

ανιχνεύσει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα. Πληροφορίες για ολισθηρές συνθήκες παρέχονται επίσης αν το αυτοκίνητό σας ανι-

χνεύσει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα.

Η λειτουργία Connected Safety µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό µε τα εξής:

Προειδοποίηση για αλάρµ

Προειδοποίηση για ολισθηρότητα στο οδόστρωµα

Η επικοινωνία ανάµεσα στα οχήµατα είναι εφικτή µόνο για οχήµατα µε λειτουργία Connected Safety. Πρέπει επίσης να δώσετε

ρητά τη συγκατάθεσή σας για τη λειτουργία Connected Safety στις Ρυθµίσεις απορρήτου Volvo.

Προειδοποίηση για αλάρµ

Αν τα αλάρµ του αυτοκινήτου σας είναι αναµµένα, αυτές οι πληροφορίες µπορούν να αποσταλούν σε άλλα οχήµατα που πλη-

σιάζουν στο σηµείο που βρίσκεστε.

Όταν το όχηµά σας πλησιάζει ένα όχηµα που έχει αναµµένα αλάρµ, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται αυτό το

σύµβολο.

Στα οχήµατα µε Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display), οι προειδοποιητικές λυχνίες για το Connected Safety εµ-

φανίζονται επίσης εκεί.

Προειδοποίηση για ολισθηρότητα στο οδόστρωµα

Αν το όχηµά σας ανιχνεύσει µειωµένη πρόσφυση ανάµεσα στα ελαστικά και την επιφάνεια του οδοστρώµατος,

στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται αυτό το σύµβολο. Τότε µπορούν να ενηµερωθούν σχετικά τα οχήµατα που

πλησιάζουν στο σηµείο που βρίσκεται το όχηµά σας.

Αν το όχηµά σας λάβει πληροφορίες για συνθήκες ολισθηρότητας από άλλο όχηµα, στην οθόνη του οδηγού εµφα-

νίζεται αυτό το σύµβολο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στα οχήµατα µε Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display), οι προειδοποιητικές λυχνίες για το Connected Safety εµ-

φανίζονται επίσης εκεί.

[1] Δεν διατίθεται σε όλες τις αγορές.

[2] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε την υπηρεσία cloud, γεγονός που µπορεί να

ενέχει κόστος.

10.6.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του Connected
Safety
Για να µπορεί η λειτουργία Connected Safety να κοινοποιεί πληροφορίες για τις οδικές συνθήκες σε άλλα

οχήµατα, πρέπει να έχει εγκριθεί στις Ρυθµίσεις απορρήτου Volvo.

Ρυθµίσεις προστασίας προσωπικών δεδοµένων

Μη συνδεδεµένο προφίλ:

Συνδεδεµένο προφίλ:

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Απόρρητο2

Στη συνέχεια πατήστε στο Απόρρητο και εγκρίνετε το Connected Safety.3

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε το κουµπί Προφίλ.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν δεν υπάρχει σύνδεση στο διαδίκτυο, το αυτοκίνητό σας θα εξακολουθεί να σας ενηµερώνει, ως οδηγό, ότι έχει ανιχνεύσει

ολισθηρότητα στο οδόστρωµα. Για να λειτουργεί πλήρως το Connected Safety, το αυτοκίνητό σας πρέπει να είναι συνδεδε-

µένο στο διαδίκτυο.

10.6.3. Περιορισµοί του Connected Safety
Οι πληροφορίες σχετικά µε οχήµατα που έχουν αναµµένα αλάρµ ή που έχουν ανιχνεύσει ολισθηρότητα στο

οδόστρωµα δεν µεταδίδονται πάντοτε µεταξύ όλων των οχηµάτων που βρίσκονται στην ίδια περιοχή.

Αυτό για παράδειγµα µπορεί να συµβεί επειδή:

Κακή σύνδεση ή απουσία σύνδεσης µε το διαδίκτυο.

Τα οχήµατα σε ολισθηρό οδόστρωµα πραγµατοποιούν ελιγµούς που είναι πολύ ήπιοι για να ανιχνευτεί η ανεπαρκής

πρόσφυση ανάµεσα στα ελαστικά και την επιφάνεια του οδοστρώµατος, π.χ. κίνηση του τιµονιού, επιτάχυνση ή πέδηση.

Στα οχήµατα µε χαµηλή πρόσφυση ή µε αναµµένα αλάρµ, οι λειτουργίες δεν είναι ενεργοποιηµένες.

Τα οχήµατα µε χαµηλή πρόσφυση ή µε αναµµένα αλάρµ δεν διαθέτουν τις λειτουργίες.

Ενδέχεται να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση, αν το σύστηµα δορυφορικής πλοήγησης/παγκόσµιου καθορισµού θέσης

δεν υπάρχει ή είναι ελαττωµατικό.

Έχει ανιχνευτεί χαµηλή πρόσφυση ή ενεργοποιήθηκαν τα αλάρµ σε δρόµο, ο οποίος δεν συµπεριλαµβάνεται στη βάση

δεδοµένων της Volvo Cars.

Το Connected Safety δεν είναι διαθέσιµο σε όλες τις αγορές και δεν καλύπτει όλες τις περιοχές - η αντιπροσωπεία της

Volvo έχει πληροφορίες για τις τρέχουσες περιοχές.

10.7. Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

10.7.1. Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

Στη συνέχεια πατήστε στο Απόρρητο και εγκρίνετε το Connected Safety.3

 Προειδοποίηση

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η λειτουργία µπορεί να ενεργοποιήσει λανθασµένες προειδοποιήσεις για ολισθηρές

οδηγικές συνθήκες.

Η λειτουργία δεν µπορεί πάντοτε να ανιχνεύσει άλλα οχήµατα µε ενεργοποιηµένα τα αλάρµ ή να ανιχνεύσει όλα τα

τµήµατα του οδοστρώµατος µε ολισθηρότητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης [1] [2]  µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να αποφύγει ή

να µετριάσει µια σύγκρουση µε µια προειδοποίηση, µε αυτόµατη πέδηση και υποβοήθηση διεύθυνσης.

Ηχητική ένδειξη και λυχνία για την προειδοποίηση σύγκρουσης

Ηχητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Προειδοποιητικό σήµα σε περίπτωση κινδύνου σύγκρουσης

Μέτρηση απόστασης µε τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα ραντάρ

Η λειτουργία συνήθως δεν γίνεται αντιληπτή από τον οδηγό ή τους επιβάτες - παρεµβαίνει µόνο σε περίπτωση που το αυτοκί-

νητο κινδυνεύει να εµπλακεί σε σύγκρουση.

Η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να αποφύγει µια σύγκρουση κατά την οδήγηση σε κυκλοφοριακή συµφόρηση,

π.χ. οι αλλαγές στην κυκλοφορία των προπορευόµενων οχηµάτων σε συνδυασµό µε τη µειωµένη προσοχή µπορεί να οδηγή-

σουν σε ατύχηµα. Η λειτουργία τότε εφαρµόζει µια στιγµιαία, απότοµη πέδηση και το αυτοκίνητο ακινητοποιείται σε φυσιολο-

γικές συνθήκες ακριβώς πίσω από το προπορευόµενο όχηµα.

Η λειτουργία δεν µπορεί να απενεργοποιηθεί, είναι πάντοτε ενεργοποιηµένη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επιµέρους λειτουργίες

Η υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µπορεί να πραγµατοποιήσει τις παρακάτω ενέργειες αν χρειαστεί:

Προειδοποίηση σύγκρουσης

Υποβοηθούµενη πέδηση

Αυτόµατη πέδηση

Υποβοήθηση διεύθυνσης

Βήµα 1 – Προειδοποίηση σύγκρουσης

Αν προκύψει κίνδυνος σύγκρουσης µε πεζό, δικυκλιστή, µεγαλόσωµο ζώο ή όχηµα, το σύστηµα εφιστά την προσοχή του/της

οδηγού µε ένα προειδοποιητικό σύµβολο καθώς και µε ηχητικές και παλµικές προειδοποιήσεις στα φρένα. Η παλµική προει-

δοποίηση στο πεντάλ φρένων δεν ενεργοποιείται αν ο οδηγός φρενάρει ή επιταχύνει απότοµα. Η συχνότητα των κραδασµών

στο πεντάλ φρένων διαφέρει ανάλογα µε την ταχύτητα του αυτοκινήτου.

Βήµα 2 – Υποβοηθούµενη πέδηση

Η υποβοηθούµενη πέδηση ενισχύει την πέδηση από τον οδηγό, αν το σύστηµα θεωρήσει ότι η πέδηση δεν επαρκεί για να

αποφευχθεί τυχόν σύγκρουση.

Βήµα 3 – Αυτόµατη πέδηση

Αν ο/η οδηγός δεν έχει αρχίσει ακόµη τον ελιγµό αποφυγής και ο κίνδυνος σύγκρουσης είναι επικείµενος, τότε ενεργοποιείται

η λειτουργία αυτόµατης πέδησης - αυτό συµβαίνει ανεξάρτητα αν ο/η οδηγός πατήσει φρένο ή όχι. Τότε επιτυγχάνεται φρενά-

ρισµα µε πλήρη δύναµη πέδησης προκειµένου να µειωθεί η ταχύτητα σύγκρουσης ή µε περιορισµένη δύναµη πέδησης εάν

επαρκεί για να αποφευχθεί η σύγκρουση.

Ο προεντατήρας ζώνης ασφαλείας µπορεί να ενεργοποιηθεί σε συνδυασµό µε την ενεργοποίηση της λειτουργίας αυτόµατης

πέδησης.

Η λειτουργία έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να ενεργοποιείται όσο το δυνατόν πιο αργά, ώστε να αποτρέπονται οι περιττές παρεµ-

βάσεις. Η αυτόµατη πέδηση επενεργεί µόνο µετά από την προειδοποίηση σύγκρουσης ή ταυτόχρονα.

Όταν η υποβοήθηση πέδησης έχει αποτρέψει µια σύγκρουση µε σταµατηµένο αντικείµενο, το αυτοκίνητο παραµένει σταµατη-

µένο, σε αναµονή θετικής αντίδρασης από τον/την οδηγό. Αν το αυτοκίνητο φρενάρει λόγω προπορευόµενου οχήµατος που

κινείται µε χαµηλότερη ταχύτητα τότε η ταχύτητά του προσαρµόζεται στην ταχύτητα του προπορευόµενου οχήµατος.

Ο οδηγός µπορεί ανά πάσα στιγµή να διακόψει την παρέµβαση πέδησης, πατώντας το πεντάλ γκαζιού µέχρι τέρµα.

Όταν η λειτουργία ενεργοποιηθεί και εφαρµόσει πέδηση, ανάβουν τα φώτα φρένων. Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα

µήνυµα κειµένου ως ενηµέρωση ότι η λειτουργία είναι ενεργή ή ότι έχει ενεργοποιηθεί.

Υποβοήθηση διεύθυνσης

Η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να µειώσει τον κίνδυνο το αυτοκίνητο να εκτραπεί ακούσια από τη λωρίδα του ή

να συγκρουστεί µε άλλο όχηµα ή αντικείµενο, κατευθύνοντας ενεργά το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή διορθώνοντας την

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία δεν πρέπει να χρησιµοποιείται από τον οδηγό για να αλλάξει το οδηγικό του/της στιλ – ο/η οδηγός δεν

πρέπει να βασίζεται µόνο σε αυτήν τη λειτουργία, ιδίως για την πέδηση του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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πορεία του. Η υποβοήθηση διεύθυνσης δεν εφαρµόζεται διαδοχικά, αλλά µπορεί να επενεργήσει ανεξάρτητα από τη χρονική

συγκυρία των υπόλοιπων παραµέτρων.

Μετά την αυτόµατη ενεργοποίηση, το γεγονός επισηµαίνεται µέσω ενός µηνύµατος κειµένου.

[1] Collision Avoidance

[2] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη σε όλες τις αγορές.

10.7.2. Ανίχνευση εµποδίων µε υποβοήθηση όταν υπάρχει
κίνδυνος σύγκρουσης
Η υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης [1]  µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να εντοπίσει

διαφορετικούς τύπους εµποδίων.

Η λειτουργία µπορεί να ανιχνεύσει πεζούς, δικυκλιστές ή οχήµατα που είναι σταµατηµένα ή που κινούνται προς την ίδια κατεύ-

θυνση µπροστά από το όχηµα που οδηγείτε. Η λειτουργία µπορεί επίσης να ανιχνεύσει πεζούς, δικυκλιστές ή µεγαλόσωµα

ζώα που διασχίζουν τον δρόµο µπροστά από το αυτοκίνητο.

Οχήµατα

 Σηµείωση

Είναι πάντοτε ο οδηγός που αποφασίζει πόσο πρέπει να στρίψει το αυτοκίνητο – το αυτοκίνητο δεν µπορεί να αναλάβει

τον έλεγχο.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Προειδοποίηση

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης µπορεί να ενεργοποιηθούν µε καθυστέρηση ή καθόλου. Ο οδηγός

είναι πάντοτε υπεύθυνος για την οδήγηση του αυτοκινήτου µε το σωστό τρόπο και για την τήρηση απόστασης

ασφαλείας, η οποία πρέπει να είναι προσαρµοσµένη στη σωστή ταχύτητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να µπορέσει η λειτουργία να ανιχνεύσει ένα όχηµα στο σκοτάδι, τα µπροστινά και τα πίσω φώτα του οχήµατος πρέπει να

λειτουργούν και να φωτίζουν καθαρά.

Δικυκλιστές

Παραδείγµατα φιγούρας που η λειτουργία ερµηνεύει ως δικυκλιστή — µε σαφές περίγραµµα σώµατος και ποδηλάτου.

Για να αποδίδει καλά το σύστηµα, η µονάδα κάµερας και ραντάρ που ανιχνεύει δικυκλιστές πρέπει να λαµβάνει όσο το δυνατόν

πιο σαφείς πληροφορίες για την ανθρώπινη φιγούρα και το περίγραµµα του ποδηλάτου - οι πληροφορίες αυτές αφορούν

στην αναγνώριση του ποδηλάτου, του κεφαλιού, των χεριών, των ώµων, των ποδιών, του επάνω και κάτω µέρους του σώµα-

τος, καθώς και τον συνήθη τρόπο κίνησης ενός ανθρώπου.

Εάν ένα µεγάλο µέρος του σώµατος του δικυκλιστή ή του ποδηλάτου δεν είναι ορατό στην κάµερα της λειτουργίας, τότε το

σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει το δικυκλιστή.

Για να µπορέσει η λειτουργία να ανιχνεύσει έναν δικυκλιστή, πρέπει να είναι ενήλικας(-η) και να βρίσκεται πάνω σε ποδήλατο

"κανονικού µεγέθους".

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία αποτελεί επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού, αλλά δεν µπορεί να ανιχνεύσει όλους τους

δικυκλιστές σε όλες τις περιπτώσεις και, για παράδειγµα, δεν µπορεί να δει:

δικυκλιστές που δεν διακρίνονται καλά.

δικυκλιστές σε φόντο που δεν δηµιουργεί επαρκή οπτική αντίθεση.

δικυκλιστές µε ασαφές περίγραµµα σώµατος λόγω ρουχισµού

ποδήλατα φορτωµένα µε µεγάλα αντικείµενα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πεζοί

Χαρακτηριστικά παραδείγµατα φιγούρων που η λειτουργία θεωρεί ως πεζούς µε σαφές περίγραµµα σώµατος.

Για να αποδίδει καλά το σύστηµα, η µονάδα κάµερας και ραντάρ που ανιχνεύει πεζούς πρέπει να λαµβάνει όσο το δυνατόν πιο

σαφείς πληροφορίες για την ανθρώπινη φιγούρα - οι πληροφορίες αυτές αφορούν στην αναγνώριση του κεφαλιού, των χε-

ριών, των ώµων, των ποδιών, του επάνω και κάτω µέρους του σώµατος, καθώς και τον συνήθη τρόπο κίνησης ενός

ανθρώπου.

Για να µπορεί να ανιχνευτεί ένας πεζός, πρέπει να υπάρχει αντίθεση µε το φόντο, γεγονός που επηρεάζεται από τα ρούχα και

τον καιρό. Όταν η αντίθεση δεν είναι έντονη, ο πεζός µπορεί να ανιχνευτεί αργά είτε καθόλου, που µπορεί να σηµαίνει ότι οι

προειδοποιήσεις και η πέδηση εφαρµόζονται αργά ή καθόλου.

Η λειτουργία µπορεί επίσης να ανιχνεύσει πεζούς στο σκοτάδι, αν τους φωτίσουν οι προβολείς του αυτοκινήτου.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία αποτελεί επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού, αλλά δεν µπορεί να ανιχνεύσει όλους τους

πεζούς σε όλες τις περιπτώσεις και, για παράδειγµα, δεν µπορεί να δει:

πεζούς που δεν διακρίνονται καλά, άτοµα των οποίων η φιγούρα δεν διαγράφεται πλήρως λόγω ρουχισµού ή

πεζούς µε ύψος κάτω από 80 cm (32 tum).

πεζούς σε φόντο που δεν δηµιουργεί επαρκή οπτική αντίθεση.

πεζούς που µεταφέρουν µεγάλα αντικείµενα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μεγάλα ζώα

Παραδείγµατα φιγούρας που η λειτουργία ερµηνεύει ως µεγαλόσωµο ζώο - ακίνητο ή βραδυκίνητο και µε σαφές περίγραµµα σώµατος.

Για να αποδίδει σωστά, η λειτουργία του συστήµατος που ανιχνεύει ένα µεγαλόσωµο ζώο (π.χ. ελάφι ή άλογο) πρέπει να λαµ-

βάνει όσο το δυνατόν πιο σαφείς πληροφορίες για τη φιγούρα, ώστε να µπορεί να αναγνωρίσει το ζώο απευθείας από το

πλάι σε συνδυασµό µε τον τρόπο βάδισης που θεωρείται χαρακτηριστικός για το ζώο.

Εάν µέρη του σώµατος του ζώου δεν είναι ορατά στην κάµερα, τότε το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει το ζώο.

Η λειτουργία µπορεί επίσης να ανιχνεύσει µεγαλόσωµα ζώα στο σκοτάδι, αν τα φωτίσουν οι προβολείς του αυτοκινήτου.

[1] Collision Avoidance

10.7.3. Προαιρετική µείωση ταχύτητας µε υποβοήθηση όταν
υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης
Η υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης [1]  µπορεί να συµβάλλει ώστε να αποτραπεί µια

σύγκρουση ή να µειωθεί η ταχύτητα σύγκρουσης.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία αποτελεί επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού, αλλά δεν µπορεί να ανιχνεύσει όλα τα

µεγαλόσωµα ζώα σε όλες τις περιπτώσεις και, για παράδειγµα, δεν µπορεί να δει:

ευµεγέθη ζώα που δεν διακρίνονται καλά.

µεγαλύτερα ζώα που αντικρίζουν ή που είναι στραµµένα αντίθετα από το αυτοκίνητο.

ευµεγέθη ζώα που τρέχουν ή κινούνται γρήγορα.

ευµεγέθη ζώα σε φόντο που δεν δηµιουργεί επαρκή οπτική αντίθεση.

µικρά ζώα όπως σκύλους και γάτες, για παράδειγµα.

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης µπορεί να ενεργοποιηθούν µε καθυστέρηση ή καθόλου. Ο οδηγός εί-

ναι πάντοτε υπεύθυνος για την οδήγηση του αυτοκινήτου µε το σωστό τρόπο και για την τήρηση απόστασης ασφαλείας,

η οποία πρέπει να είναι προσαρµοσµένη στη σωστή ταχύτητα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν η διαφορά ταχύτητας ανάµεσα στο αυτοκίνητο που οδηγείτε και το εµπόδιο είναι µεγαλύτερη από τις ταχύτητες που παρα-

τίθενται παρακάτω, η λειτουργία αυτόµατης πέδησης δεν µπορεί να αποτρέψει µια ενδεχόµενη σύγκρουση, ωστόσο µπορεί

να µετριάσει τις συνέπειές της.

Οχήµατα

Στην περίπτωση προπορευόµενου οχήµατος, η υποβοήθηση πέδησης µπορεί να µειώσει την ταχύτητα έως και

60 km/h (37 mph).

δικυκλιστές

Στην περίπτωση δικυκλιστή, η υποβοήθηση πέδησης µπορεί να µειώσει την ταχύτητα έως και 50 km/h (30 mph).

Πεζοί

Στην περίπτωση πεζού, η υποβοήθηση πέδησης µπορεί να µειώσει την ταχύτητα έως και 45 km/h (28 mph).

Μεγάλα ζώα

Αν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε µεγαλόσωµο ζώο, η υποβοήθηση πέδησης µπορεί να µειώσει την ταχύτητα του αυτοκι-

νήτου έως και 15 km/h (9 mph).

Η λειτουργία πέδησης για ευµεγέθη ζώα προορίζεται κατά κύριο λόγο να µειώσει τη σφοδρότητα της κρούσης σε υψηλότερες

ταχύτητες και είναι πιο αποτελεσµατική σε ταχύτητες πάνω από 70 km/h (43 mph) και λιγότερο αποτελεσµατική σε χαµηλές

ταχύτητες.

[1] Collision Avoidance

10.7.4. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για την υποβοή-
θηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε

την υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης [1] . Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Αυτόµατη παρέµβαση Αποφυγή σύγκρουσης Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιηθεί, εµφανίζεται ένα µήνυµα στον οδηγό, το οποίο τον ενηµερώ-

νει ότι το σύστηµα έχει ενεργοποιηθεί.

Το σύστηµα Αποφυγής σύγκρουσης δεν είναι διαθέσιµο Το σύστηµα βρίσκεται προσωρινά εκτός λειτουργίας ή λειτουργεί µε µειωµένη απόδοση.

Έκπτωση λειτουργίας συστήµατος αποφυγής σύγκρου-

σης Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Επικοινωνία µε ένα συνεργείο.

Αισθητήρας παρµπρίζ καλυµµένος Βλ. Εγχειρίδιο

κατόχου

Η ικανότητα της κάµερας να σαρώνει το οδόστρωµα µπροστά από το αυτοκίνητο υποβαθµίζεται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

[1] Collision Avoidance

10.7.5. Περιορισµοί της υποβοήθησης όταν υπάρχει κίνδυνος
σύγκρουσης

Η υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης [1]  έχει ορισµένους περιορισµούς που ο/η οδηγός

οφείλει να γνωρίζει.

Περιορισµοί της υποβοήθησης πέδησης

Πρόσθετος εξοπλισµός

Αντικείµενα αναρτηµένα σε χαµηλό ύψος, π.χ. σηµαιάκι για φορτίο που προεξέχει, ή αξεσουάρ όπως βοηθητικά φώτα και

προστατευτικές µπάρες που τοποθετούνται ψηλότερα από το καπό του κινητήρα περιορίζουν τη λειτουργία, διότι µπορεί να

εµποδίζουν τη µονάδα κάµερας ή τη µονάδα του ραντάρ.

Πλαγιολίσθηση

Όταν το οδόστρωµα είναι ολισθηρό, η απόσταση πέδησης µεγαλώνει, γεγονός που µπορεί να µειώσει την ικανότητα της λει-

τουργίας να αποτρέψει ενδεχόµενη σύγκρουση. Σε αυτές τις περιπτώσεις, το σύστηµα αντιµπλοκαρίσµατος τροχών και το

πρόγραµµα ευστάθειας ESC[2]  είναι σχεδιασµένα να επενεργούν µε την καλύτερη δυνατή δύναµη πέδησης διατηρώντας την

ευστάθεια.

Χαµηλή ταχύτητα

Η λειτουργία δεν ενεργοποιείται σε πολύ χαµηλές ταχύτητες - κάτω από 4 km/h (3 mph) – αυτός είναι και ο λόγος που το σύ-

στηµα δεν παρεµβαίνει σε περιπτώσεις που το αυτοκίνητό σας πλησιάζει µε πολύ µικρή ταχύτητα ένα προπορευόµενο όχηµα,

π.χ. κατά τη στάθµευση.

Ενεργός οδηγός

Οι εντολές του οδηγού έχουν πάντοτε υψηλότερη προτεραιότητα. Η λειτουργία δεν παρεµβαίνει σε περιπτώσεις που ο/η

οδηγός οδηγεί και επιταχύνει αποφασιστικά, ακόµη κι αν η σύγκρουση είναι αναπόφευκτη. Όταν ο οδηγός οδηγεί µε σύνεση

και επίγνωση της κατάστασης, η προειδοποίηση σύγκρουσης µπορεί να καθυστερήσει για να ελαχιστοποιηθούν οι άσκοπες

προειδοποιήσεις.

Περιορισµοί της υποβοήθησης διεύθυνσης

Ορισµένες φορές, η λειτουργία µπορεί να είναι περιορισµένη και να µην παρέµβει στις παρακάτω περιπτώσεις για

παράδειγµα:

για µικρά οχήµατα, όπως µοτοσικλέτες

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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αν το µεγαλύτερο µέρος του αυτοκινήτου έχει περάσει στη διπλανή λωρίδα

σε δρόµους/λωρίδες µε ασαφείς ή ανύπαρκτες διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας

εκτός του εύρους ταχύτητας 60�140 km/h (37�87 mph)

υποβοήθηση διεύθυνσης για ελιγµούς αποφυγής: εκτός του εύρους ταχύτητας 50�100 km/h (30�62 mph)

το σερβό του τιµονιού για το σύστηµα µεταβαλλόµενης υποβοήθησης του τιµονιού λειτουργεί µε µειωµένη ισχύ – π.χ.

κατά την ψύξη λόγω υπερθέρµανσης.

Άλλες απαιτητικές καταστάσεις µπορεί να είναι:

οδικά έργα

χειµερινές οδικές συνθήκες

στενοί δρόµοι

κακό οδόστρωµα

πολύ δυναµικό στιλ οδήγησης

κακές καιρικές συνθήκες µε περιορισµένη ορατότητα

Σε αυτές τις απαιτητικές συνθήκες, η λειτουργία µπορεί να δυσκολεύεται να βοηθήσει τον/την οδηγό σωστά.

Σηµαντικές προειδοποιήσεις

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού προειδοποιούν τον οδηγό µόνο για αντικείµενα που έχει ανιχνεύσει η µονάδα του

ραντάρ – για τον λόγο αυτό, µπορεί να µην ενεργοποιηθεί προειδοποίηση ή να ενεργοποιηθεί µε µια σχετική

καθυστέρηση.

Ποτέ µην περιµένετε για την προειδοποίηση ή την παρέµβαση. Πατήστε φρένο όταν η κατάσταση το απαιτεί.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία αυτόµατης πέδησης µπορεί να αποτρέψει µια σύγκρουση ή να µειώσει την ταχύτητα σύγκρουσης,

αλλά, για να διασφαλιστεί η πλήρης αποτελεσµατικότητα της πέδησης, ο οδηγός πρέπει πάντοτε να πατά το πεντάλ

φρένων – ακόµη κι όταν το αυτοκίνητο φρενάρει αυτόµατα.

Η προειδοποίηση και η υποβοήθηση διεύθυνσης ενεργοποιούνται µόνο αν υπάρχει υψηλός κίνδυνος σύγκρουσης

– για τον λόγο αυτό, δεν πρέπει ποτέ να περιµένετε την προειδοποίηση σύγκρουσης ή την παρέµβαση της

λειτουργίας.

Η λειτουργία δεν ενεργοποιεί αυτόµατες παρεµβάσεις πέδησης σε περίπτωση απότοµης επιτάχυνσης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Collision Avoidance

[2] Electronic Stability Control

10.7.6. Αποφυγή σύγκρουσης – υποβοήθηση διεύθυνσης για
ελιγµούς αποφυγής

 Προειδοποίηση

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης µπορεί να ενεργοποιηθούν αργά ή καθόλου αν, λόγω της

κυκλοφοριακής κατάστασης ή λόγω εξωτερικών παραγόντων, η µονάδα κάµερας και η µονάδα ραντάρ δεν

µπορούν να ανιχνεύσουν σωστά πεζούς, δικυκλιστές, ευµεγέθη ζώα ή οχήµατα.

Για να ανιχνεύονται τα οχήµατα τη νύχτα, οι προβολείς τους και τα πίσω φωτιστικά τους σώµατα τους πρέπει να είναι

αναµµένα και να φωτίζουν σωστά.

Οι προειδοποιήσεις για ακίνητα και βραδυκίνητα οχήµατα και µεγαλόσωµα ζώα µπορεί να απενεργοποιηθούν στο

σκοτάδι ή αν η ορατότητα είναι κακή.

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης για τους πεζούς και τους δικυκλιστές απενεργοποιούνται όταν η

ταχύτητα του αυτοκινήτου υπερβαίνει τα 80 km/h (50 mph).

Οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης του συστήµατος είναι αποτελεσµατικές όταν η σχετική ταχύτητα

του αυτοκινήτου δεν υπερβαίνει τα 50 km/h (30 mph).

Για τα ακίνητα ή βραδυκίνητα οχήµατα, οι προειδοποιήσεις και οι παρεµβάσεις πέδησης είναι αποτελεσµατικές όταν

η ταχύτητα του αυτοκινήτου δεν υπερβαίνει τα 70 km/h (43 mph).

Η µείωση ταχύτητας για µεγαλόσωµα ζώα είναι µικρότερη από 15 km/h (9 mph) και µπορεί να επιτευχθεί όταν το

αυτοκίνητο κινείται µε ταχύτητα πάνω από 70 km/h (43 mph). Η προειδοποίηση και η παρέµβαση πέδησης για

µεγάλα ζώα είναι λιγότερο αποτελεσµατική σε χαµηλότερες ταχύτητες.

Μην τοποθετείτε, κολλάτε ή στερεώνετε αντικείµενα στην εξωτερική ή την εσωτερική πλευρά του παρµπρίζ

µπροστά ή γύρω από τη µονάδα κάµερας – κάτι τέτοιο µπορεί να προκαλέσει παρεµβολές στις λειτουργίες που

εξαρτώνται από την κάµερα.

Αν υπάρχουν αντικείµενα, χιόνι, πάγος ή βροµιά στις µονάδες κάµερας και ραντάρ, η λειτουργία τους µπορεί να

υποβαθµιστεί, να απενεργοποιηθεί πλήρως ή να µην αποκρίνεται σωστά.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

 Σηµαντικό

Η συντήρηση των εξαρτηµάτων του συστήµατος υποστήριξης οδηγού πρέπει να γίνεται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται

να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η υποβοήθηση διεύθυνσης µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να αποφύγει ένα εµπόδιο, όταν η σύγκρουση

δεν µπορεί να αποφευχθεί µόνο µε πέδηση. Η υποβοήθηση διεύθυνσης είναι πάντοτε ενεργοποιηµένη και

δεν µπορεί να απενεργοποιηθεί.

Το αυτοκίνητό σας αλλάζει πορεία

Βραδυκίνητο/ακίνητο εµπόδιο.

Η λειτουργία επενεργεί ενισχύοντας τους χειρισµούς του τιµονιού από τον οδηγό, µόνο αφότου ο/η οδηγός έχει αρχίσει τον

ελιγµό αποφυγής - και στη συνέχεια, µόνο αν ο/η οδηγός δεν παρεµβαίνει αρκετά στο τιµόνι για να αποφευχθεί η σύγκρουση.

Παράλληλα µε τους ενισχυµένους χειρισµούς του τιµονιού, το σύστηµα πέδησης χρησιµοποιείται επίσης για να ενισχύσει πε-

ραιτέρω τους χειρισµούς του τιµονιού. Η λειτουργία βοηθά επίσης το αυτοκίνητο να ανακτήσει ξανά ευθεία πορεία, όταν αφή-

σει πίσω του το εµπόδιο.

Η λειτουργία µπορεί να ανιχνεύσει:

Οχήµατα

δικυκλιστές

Πεζοί

µεγάλα ζώα.

10.7.7. Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε
διερχόµενα οχήµατα

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης [1]  µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό όταν τρίβει και

όταν διασταυρωθεί µε επερχόµενο όχηµα σε διασταύρωση.

Τµήµα στο οποίο η λειτουργία µπορεί να ανιχνεύσει επερχόµενα διερχόµενα οχήµατα.

Για να µπορέσει η λειτουργία να ανιχνεύσει ένα επερχόµενο όχηµα σε πορεία σύγκρουσης, το επερχόµενο όχηµα πρέπει να

πρώτα να εισέλθει στο τµήµα στο οποίο η λειτουργία µπορεί να αναλύσει την κατάσταση.

Επιπλέον:

η ταχύτητα του αυτοκινήτου σας πρέπει να είναι τουλάχιστον 4 km/h (3 mph).

το αυτοκίνητό σας πρέπει να στρίψει αριστερά στις χώρες που τα αυτοκίνητα κινούνται δεξιά (ή δεξιά στις χώρες που τα

αυτοκίνητα κινούνται αριστερά).

το επερχόµενο όχηµα πρέπει να έχει τους προβολείς αναµµένους.

Η λειτουργία µπορεί να δυσκολευτεί να βοηθήσει τον/την οδηγό αν, για παράδειγµα:

υπάρχει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα και παρέµβει το πρόγραµµα ελέγχου ευστάθειας [2] .

το επερχόµενο ανιχνευτεί όχηµα πολύ αργά.

το επερχόµενο όχηµα δεν διακρίνεται καλά για κάποιον λόγο.

οι προβολείς του επερχόµενου οχήµατος είναι σβηστοί.

το επερχόµενο όχηµα κινείται απρόβλεπτα, για παράδειγµα, αλλάζει απότοµα λωρίδες την τελευταία στιγµή.

[1] Collision Avoidance

 Προειδοποίηση

Οι προειδοποιήσεις και η υποβοήθηση διεύθυνσης λόγω επικείµενης σύγκρουσης µε επερχόµενο όχηµα

ενεργοποιούνται πάντοτε πολύ αργά.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[2] Electronic Stability Control (ESC)

10.7.8. Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε
επερχόµενα οχήµατα
Η υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης [1]  µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό µε υποβοήθηση

στο τιµόνι, για να αποφύγει σύγκρουση µε επερχόµενα οχήµατα. Η λειτουργία µπορεί επίσης να µειώσει την

ταχύτητα του αυτοκινήτου, ώστε να µειωθεί η σφοδρότητα της πρόσκρουσης σε περίπτωση που άλλο

όχηµα εισέλθει στην λωρίδα του αυτοκινήτου.

Συνάντηση στη λωρίδα που κινείστε

Αν ένα επερχόµενο όχηµα εισέλθει στη λωρίδα που κινείστε και η σύγκρουση είναι αναπόφευκτη, η λειτουργία µπορεί να

µειώσει την ταχύτητα του αυτοκινήτου ώστε να µειωθεί η δύναµη της πρόσκρουσης.

Το αυτοκίνητό σας

Επερχόµενα οχήµατα

Για να επενεργήσει αυτή η λειτουργία, πρέπει να πληρούνται τα παρακάτω κριτήρια:

το αυτοκίνητό σας πρέπει να κινείται µε ταχύτητα πάνω από 4 km/h (3 mph)

το τµήµα του δρόµου πρέπει να είναι µια ευθεία

η λωρίδα κυκλοφορίας στην οποία κινείστε πρέπει να έχει ευκρινείς διαγραµµίσεις

το αυτοκίνητό σας πρέπει να είναι ευθυγραµµισµένο µε τη λωρίδα κυκλοφορίας

το επερχόµενο όχηµα πρέπει να βρίσκεται µέσα στις διαγραµµίσεις της λωρίδας που κινείστε

το επερχόµενο όχηµα πρέπει να έχει τους προβολείς αναµµένους

αυτή η λειτουργία µπορεί να διαχειριστεί µόνο "µετωπικές" συγκρούσεις

αυτή η λειτουργία µπορεί να ανιχνεύσει µόνο τετράτροχα οχήµατα.

Κατά την εκτροπή στην αντίθετη λωρίδα

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει έναν αφηρηµένο οδηγό, ο οποίος δεν έχει προσέξει ότι το αυτοκίνητο τείνει να περάσει

στην αντίθετη λωρίδα.

Η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει κατευθύνοντας το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του.

Επερχόµενα οχήµατα

Το αυτοκίνητό σας

Η λειτουργία είναι ενεργή µεταξύ 60�140 χλµ/ω (37�87 µαω) σε δρόµους µε ευδιάκριτες διαγραµµίσεις/λωρίδες.

Αν το αυτοκίνητο πρόκειται να διασχίσει τη λωρίδα του ενώ εκείνη τη στιγµή πλησιάζει ένα επερχόµενο όχηµα, η λειτουργία

µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό να κατευθύνει το αυτοκίνητο ξανά µέσα στη λωρίδα του.

Ωστόσο, η λειτουργία δεν παρεµβαίνει µε υποβοήθηση διεύθυνσης αν είναι αναµµένο το φλας. Αν η λειτουργία ανιχνεύσει ότι

ο/η οδηγός οδηγεί ενεργά το αυτοκίνητο, η ενεργοποίηση της λειτουργίας θα καθυστερήσει.

Όταν η λειτουργία παρεµβαίνει, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία και ένα µήνυµα, και επίσης µπορεί να ακουστεί

και ένα ηχητικό σήµα.

[1] Collision Avoidance

10.7.9. Αποφυγή σύγκρουσης που συµβάλλει στην αποφυγή
πρόσκρουσης µε όχηµα που βρίσκεται στο τυφλό σηµείο του

 Προειδοποίηση

Οι προειδοποιήσεις και η υποβοήθηση διεύθυνσης λόγω επικείµενης σύγκρουσης µε επερχόµενο όχηµα

ενεργοποιούνται πάντοτε πολύ αργά.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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ρ ρ ης µ χηµ βρ φ ηµ
οδηγού*
Η λειτουργία Αποφυγής σύγκρουσης [1]  µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό αν έχει αποσπαστεί η προσοχή

του, ο οποίος δεν έχει αντιληφθεί ότι το αυτοκίνητο πρόκειται να διασχίσει τη λωρίδα του την ώρα που

πλησιάζει ένα επερχόµενο όχηµα, είτε από πίσω του είτε σε τυφλό σηµείο.

Η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει κατευθύνοντας το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του.

Άλλο όχηµα σε τυφλό σηµείο

Το αυτοκίνητό σας

Η λειτουργία µπορεί να βοηθήσει ακόµη και αν ο οδηγός αλλάζει εσκεµµένα λωρίδες χρησιµοποιώντας φλας, χωρίς να προσέ-

χει ότι πλησιάζει ένα άλλο όχηµα.

Η λειτουργία είναι ενεργή µεταξύ 60�140 χλµ/ω (37�87 µαω) σε δρόµους µε ευδιάκριτες διαγραµµίσεις/λωρίδες.

Οι λυχνίες στους εξωτερικούς καθρέπτες αναβοσβήνουν ταυτόχρονα µε το στρίψιµο του τιµονιού. Μπορείτε επίσης να ακούτε

ένα ηχητικό σήµα.

Όταν η λειτουργία παρεµβαίνει, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Collision Avoidance

 Προειδοποίηση

Οι προειδοποιήσεις και η υποβοήθηση διεύθυνσης λόγω επικείµενης σύγκρουσης ενεργοποιούνται πάντοτε πολύ

αργά.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.7.10. Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος εκτροπής από
τον δρόµο
Η υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης [1]  µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό και να µειώσει τον

κίνδυνο ακούσιας εκτροπής του αυτοκινήτου εκτός δρόµου, κατευθύνοντας ενεργά το αυτοκίνητο ξανά µέσα

στον δρόµο.

Η λειτουργία µπορεί να παρέµβει µε δύο τρόπους:

Μόνο υποβοήθηση διεύθυνσης

Υποβοήθηση διεύθυνσης µε παρέµβαση πέδησης

Παρέµβαση µε υποβοήθηση διεύθυνσης

Παρέµβαση µε υποβοήθηση διεύθυνσης και πέδηση

Η παρέµβαση πέδησης βοηθά σε περιπτώσεις όπου µόνο η υποβοήθηση διεύθυνσης δεν επαρκεί. Η δύναµη πέδησης προ-

σαρµόζεται αυτόµατα ανάλογα µε την εκτροπή εκτός δρόµου τη συγκεκριµένη στιγµή.

Η λειτουργία είναι ενεργή µεταξύ 65�140 χλµ/ω (40�87 µαω) σε δρόµους µε ευδιάκριτες διαγραµµίσεις/λωρίδες.

Η µονάδα κάµερας του αυτοκινήτου σαρώνει τα όρια του οδοστρώµατος και τις βαµµένες πλευρικές διαγραµµίσεις. Αν το αυ-

τοκίνητο πρόκειται να εκτραπεί εκτός ερείσµατος του δρόµου, µπορεί να κατευθυνθεί ξανά µέσα στον δρόµο και, αν η οδηγική

παρέµβαση δεν είναι αρκετή για να αποφευχθεί η εκτροπή εκτός δρόµου, ενεργοποιούνται και τα φρένα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ωστόσο, η λειτουργία δεν παρεµβαίνει µε υποβοήθηση διεύθυνσης ή µε πέδηση, αν είναι αναµµένα τα φλας. Αν η λειτουργία

ανιχνεύσει ότι ο/η οδηγός οδηγεί ενεργά το αυτοκίνητο, η ενεργοποίηση της λειτουργίας θα καθυστερήσει.

Όταν η λειτουργία παρεµβαίνει, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα.

[1] Collision Avoidance

10.8. Driver Alert Control

10.8.1. Driver Alert
Σκοπός της λειτουργίας Driver Alert είναι να βοηθήσει τον/την οδηγό να αντιληφθεί ότι ο τρόπος που οδηγεί

γίνεται ολοένα και πιο ασταθής, π.χ. αν η προσοχή του/της αποσπαστεί ή αν κοντεύει να αποκοιµηθεί.

Ο στόχος της λειτουργίας είναι η ανίχνευση της σταδιακά φθίνουσας ικανότητας οδήγησης και προορίζεται ως επί το πλείστον

για χρήση σε αυτοκινητοδρόµους. Η λειτουργία δεν προορίζεται για χρήση σε κυκλοφορία εντός πόλης.

Η λειτουργία ενεργοποιείται όταν η ταχύτητα του αυτοκινήτου υπερβαίνει τα 65 km/h (40 mph) και παραµένει ενεργή όσο η

ταχύτητα κυµαίνεται πάνω από τα 60 km/h (37 mph).

 Προειδοποίηση

Οι προειδοποιήσεις και η υποβοήθηση διεύθυνσης λόγω επικείµενης σύγκρουσης µε επερχόµενο όχηµα

ενεργοποιούνται πάντοτε πολύ αργά.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Driver Alert διαβάζει τη θέση του αυτοκινήτου στη λωρίδα κυκλοφορίας.

Η κάµερα ανιχνεύει τις διαγραµµίσεις ορίων στη λωρίδα κυκλοφορίας και συγκρίνει αν ο δρόµος είναι ευθυγραµµισµένος σε

σχέση µε τις κινήσεις του τιµονιού του οδηγού.

Το αυτοκίνητο οδηγείται ακανόνιστα στη λωρίδα κυκλοφορίας.

Αν η οδηγική του συµπεριφορά γίνει αισθητά ασταθής, ο/η οδηγός ειδοποιείται µε αυτό το σύµβολο στην οθόνη

του οδηγού σε συνδυασµό µε ένα ηχητικό σήµα και το µήνυµα κειµένου Ώρα να κάνετε διάλειµµα; Προειδοποί-

ηση οδηγού.

Η προειδοποίηση επαναλαµβάνεται µετά από λίγο, αν η οδηγική συµπεριφορά δεν βελτιωθεί.

 Προειδοποίηση

Το Driver Alert δεν πρέπει να χρησιµοποιείται για να παραταθεί η διάρκεια της οδήγησης. Ο οδηγός πρέπει, αντί αυτού,

να προγραµµατίσει στάσεις σε τακτά χρονικά διαστήµατα και να είναι σίγουρος ότι είναι καλά ξεκούραστος.

 Προειδοποίηση

Τυχόν προειδοποίηση από το Driver Alert πρέπει να ληφθεί πολύ σοβαρά υπόψη, καθώς ο/η οδηγός µε υπνηλία συχνά

δεν αντιλαµβάνεται πλήρως την κατάστασή του/της.

Αν ηχήσει η προειδοποίηση ή αν αισθανθείτε κόπωση:

Σταµατήστε το αυτοκίνητο µε ασφαλή τρόπο το συντοµότερο δυνατό και ξεκουραστείτε.

Μελέτες έχουν δείξει ότι η οδήγηση ενώ είναι κάποιος κουρασµένος είναι εξίσου επικίνδυνη µε την οδήγηση υπό την

επήρεια αλκοόλ ή άλλων διεγερτικών ουσιών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.8.2. Περιορισµοί του Driver Alert
Η λειτουργία Driver Alert µπορεί να έχει περιορισµούς σε ορισµένες περιπτώσεις.

Σε ορισµένες περιπτώσεις, το σύστηµα ενδέχεται να ενεργοποιήσει µια προειδοποίηση χωρίς να φθίνει η ικανότητα οδήγησης

του οδηγού, για παράδειγµα:

σε ισχυρούς πλευρικούς ανέµους

σε τραχιές επιφάνειες οδοστρώµατος.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.9. Lane assistance

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Προειδοποίηση

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η οδηγική συµπεριφορά δεν επηρεάζεται παρά την κόπωση του οδηγού – π.χ. όταν

χρησιµοποιείται η λειτουργία Pilot Assist* – µε αποτέλεσµα το Driver Alert να µην ενεργοποιεί προειδοποίηση για τον

οδηγό.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.9.1. Lane assistance
Ο σκοπός της λειτουργίας Lane Keeping Aid (LKA [1] ) είναι να βοηθά τον οδηγό να µειώσει τον κίνδυνο το

αυτοκίνητο να εκτραπεί ακούσια από τη λωρίδα του σε αυτοκινητόδροµους και παρόµοιους µεγάλους

δρόµους.

Η λειτουργία Lane Keeping Aid κατευθύνει το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή/και προειδοποιεί τον οδηγό µε δονήσεις στο

τιµόνι.

Η λειτουργία Lane Keeping Aid είναι ενεργή µεταξύ 65�200 km/h (40�125 mph) σε δρόµους µε ευδιάκριτες πλευρικές

διαγραµµίσεις.

Σε στενούς δρόµους, η λειτουργία µπορεί να µην είναι διαθέσιµη, σε αυτή την περίπτωση τίθεται σε κατάσταση αναµονής. Η

λειτουργία καθίσταται διαθέσιµη ξανά όταν ο δρόµος είναι αρκετά φαρδύς.

Μια κάµερα διαβάζει τις πλευρικές διαγραµµίσεις στο δρόµο/λωρίδα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Lane assistance κατευθύνει το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του.

Η λειτουργία Lane assistance προειδοποιεί µε κραδασµούς στο τιµόνι.

Η λειτουργία Lane assistance ενεργεί ως εξής:

Όταν το αυτοκίνητο πλησιάζει στην πλευρική διαγράµµιση, η λειτουργία κατευθύνει ενεργά το αυτοκίνητο ξανά στη

λωρίδα του στρίβοντας ελαφρά το τιµόνι.

Αν το αυτοκίνητο τείνει να διασχίσει την πλευρική διαγράµµιση µιας λωρίδας, ο οδηγός προειδοποιείται µε δονήσεις στο

τιµόνι.

 Σηµείωση

Όταν κάποιο φλας είναι αναµµένο, δεν υπάρχουν διορθώσεις στο τιµόνι ή προειδοποιήσεις από τη λειτουργία Lane

Assistance.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Lane assistance δεν παρεµβαίνει

Η λειτουργία Lane assistance δεν επενεργεί σε απότοµες κλειστές στροφές.

Σε ορισµένες περιπτώσεις, η λειτουργία Lane assistance επιτρέπει στο αυτοκίνητο να διασχίσει τις πλευρικές διαγραµµίσεις

χωρίς να παρέµβει µε υποβοήθηση διεύθυνσης ή µε προειδοποίηση – π.χ. όταν χρησιµοποιούνται τα φλας ή αν το αυτοκίνητο

παίρνει κλειστά τις στροφές.

Τα χέρια στο τιµόνι

Για να λειτουργήσει η υποβοήθηση διεύθυνσης µε Lane Assistance, ο/η οδηγός πρέπει να έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι,

κάτι που το σύστηµα θα εξακολουθήσει να ελέγχει.

Αν ο/η οδηγός δεν έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι, ακούγεται ένα προειδοποιητικό σήµα και ένα µήνυµα προτρέπει τον/την

οδηγό να κατευθύνει ενεργά το αυτοκίνητο:

Πιάστε το τιµόνι Lane Keeping Aid

Αν ο/η οδηγός δεν ανταποκριθεί στο αίτηµα να αρχίσει να οδηγεί, ακούγεται ένας προειδοποιητικός ήχος µέχρι ο/η οδηγός να

αρχίσει να κατευθύνει ξανά το αυτοκίνητο.

[1] Lane Keeping Aid

10.9.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της λειτουργίας
Lane assistance
Η λειτουργία Lane assistance (LKA [1] ) ενεργοποιείται αυτόµατα κάθε φορά που το αυτοκίνητο οδηγείται – ο/

η οδηγός έχει την επιλογή ενεργοποίησης ή απενεργοποίησης αυτής της λειτουργίας. Ωστόσο, η παρέµβαση

στο τιµόνι θα είναι πάντοτε ενεργή όταν η γραµµή της λωρίδας είναι συνεχής.

Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη λειτουργία από τις ρυθµίσεις.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Lane Keeping Aid

10.9.3. Διαφορά µεταξύ Pilot Assist* και Lane assistance
Το Pilot Assist είναι µια λειτουργία άνεσης που µπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητό σας να παραµένει

µέσα στη λωρίδα του και να διατηρεί µια απόσταση ασφαλείας από τα προπορευόµενα οχήµατα. Το Lane

assistance [1]  είναι µια λειτουργία η οποία, µε παρόµοιο τρόπο, µπορεί να σας βοηθήσει σε ορισµένες

περιπτώσεις να µειώσετε τον κίνδυνο ακούσιας εκτροπής του αυτοκινήτου σας από τη λωρίδα του.

Pilot Assist

Το Pilot Assist µπορεί να σας βοηθήσει να κατευθύνετε το αυτοκίνητό σας ανάµεσα στις διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφο-

ρίας, καθώς και να διατηρείτε µια προκαθορισµένη ταχύτητα ή χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο όχηµα. Η λειτουργία

µπορεί επίσης να σας βοηθήσει να διατηρήσετε µια πλεονεκτική θέση στη λωρίδα, χρησιµοποιώντας τις διαγραµµίσεις της

λωρίδας κυκλοφορίας.

Τι κάνει το Pilot Assist;

Μπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητό σας να παραµείνει στη λωρίδα του µε ήπιες παρεµβάσεις στο τιµόνι.

Μπορεί να συµβάλλει, ώστε το αυτοκίνητο να διατηρεί µια προκαθορισµένη ταχύτητα ή απόσταση έως το προπορευόµενο

όχηµα, µέσω επιτάχυνσης και πέδησης.

Πώς γνωρίζω πότε λειτουργεί το Pilot Assist;

Τα σύµβολα στην οθόνη του οδηγού του αυτοκινήτου δείχνουν πότε το Pilot Assist επενεργεί.

Lane assistance

Το Lane assistance µπορεί να παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης ή/και να σας προειδοποιεί όταν το αυτοκίνητο τείνει να εκτρα-

πεί από τη λωρίδα του ακούσια. Αυτή η λειτουργία είναι ενεργή σε ταχύτητες µεταξύ 65�180 km/h (40�112 mph) σε οδοστρώ-

µατα µε ευδιάκριτες διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας.

Τι κάνει η λειτουργία Lane assistance;

Η λειτουργία Lane assistance µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό µε υποβοήθηση διεύθυνσης, κατευθύνοντας το

αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή/και παρέχοντας προειδοποιήσεις µε τη µορφή παλµικών δονήσεων στο τιµόνι.

1
Πατήστε στην Οδήγηση και ενεργοποιήστε τη λειτουργία που θέλετε.2

Η λειτουργία Adaptive Cruise Control είναι ενεργή.

Το Pilot Assist είναι επιλεγµένο αλλά όχι διαθέσιµο. Τα κριτήρια για τη λειτουργία δεν πληρούνται.

Η λειτουργία Pilot Assist είναι ενεργή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πώς γνωρίζω πότε επενεργεί η λειτουργία Lane assistance;

Τα σύµβολα στην οθόνη του οδηγού του αυτοκινήτου δείχνουν την κατάσταση της λειτουργίας.

Το LKA είναι διαθέσιµο, αλλά ούτε η δεξιά ούτε η αριστερή γραµµή µπορεί να διαβαστεί ή δεν πληρούνται οι προ-

ϋποθέσεις για το LKA.

Η λειτουργία LKA είναι διαθέσιµη και µπορεί να διαβαστεί και η δεξιά και η αριστερή διαχωριστική γραµµή.

Μπορεί να διαβαστεί µόνο η αριστερή διαχωριστική γραµµή.

Μπορεί να διαβαστεί µόνο η δεξιά διαχωριστική γραµµή.

Η λειτουργία LKA παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης, κατευθύνοντας το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή/και

παρέχοντας προειδοποιήσεις µε παλµικές δονήσεις στο τιµόνι.

Η λειτουργία LKA παρέχει υποβοήθηση διεύθυνσης, κατευθύνοντας το αυτοκίνητο ξανά στη λωρίδα του ή/και

παρέχοντας προειδοποιήσεις µε παλµικές δονήσεις στο τιµόνι.

Η λειτουργία LKA είναι απενεργοποιηµένη.

Η λειτουργία LKA δεν είναι διαθέσιµη, διότι έχει ανιχνευτεί κάποιο πρόβληµα.

 Προειδοποίηση

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο. Πριν ο οδηγός

χρησιµοποιήσει αυτή τη λειτουργία, συνιστάται να διαβάσει όλες τις ενότητες για τη λειτουργία στο εγχειρίδιο κατόχου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Lane Keeping Aid(LKA)

10.9.4. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη λειτουργία
Lane assistance
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη

λειτουργία Lane Assistance (LKA [1] ). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

[1] Lane Keeping Aid

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Έκπτωση λειτουργίας συστήµατος υποστήριξης

οδηγού Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2].

Αισθητήρας παρµπρίζ καλυµµένος Βλ. Εγχειρίδιο

κατόχου

Η ικανότητα της κάµερας να σαρώνει το οδόστρωµα µπροστά από το αυτοκίνητο υποβαθµίζεται.

Πιάστε το τιµόνι Lane Keeping Aid Η υποβοήθηση διεύθυνσης δεν λειτουργεί αν ο/η οδηγός δεν έχει τα χέρια του/της στο τιµόνι. Ακολουθή-

στε τις οδηγίες και κατευθύνετε το αυτοκίνητο.

Η Υποβοήθηση παραµονής στη λωρίδα δεν είναι

διαθέσιµη

Η υποβοήθηση διεύθυνσης αυτή τη στιγµή δεν είναι διαθέσιµη. Επικοινωνήστε µε ένα συνεργείο, αν το ει-

κονίδιο δεν έχει σβήσει αφότου οδηγήσετε µερικές φορές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.9.5. Πρόγραµµα απεικόνισης για τη λειτουργία Lane
Assistance
Η λειτουργία Lane assistance (LKA [1] ) επισηµαίνεται µε λυχνίες στην οθόνη του οδηγού ανάλογα µε την

κατάσταση.

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα λυχνιών και οι καταστάσεις στις οποίες εµφανίζονται:

Διαθέσιµη

Διαθέσιµη - Μία από τις πλευρικές γραµµές του συµβόλου είναι λευκή.

Η λειτουργία Lane assistance διαβάζει µία από τις διαχωριστικές γραµµές της λωρίδας.

Μη διαθέσιµη

Μη διαθέσιµη – οι διαγραµµίσεις της λωρίδας στο σύµβολο δεν εµφανίζονται.

Η λειτουργία Lane assistance δεν µπορεί να ανιχνεύσει τις διαγραµµίσεις λωρίδας κυκλοφορίας, η ταχύτητα είναι πολύ χαµηλή

ή ο δρόµος πολύ στενός.

Ένδειξη υποβοήθησης τιµονιού/προειδοποίησης

Υποβοήθηση διεύθυνσης/προειδοποίηση – οι διαγραµµίσεις της λωρίδας στο σύµβολο είναι έγχρωµες.

Η λειτουργία Lane assistance επισηµαίνει ότι το σύστηµα ενεργοποιεί µια προειδοποίηση ή/και επιχειρεί να ανακατευθύνει το

αυτοκίνητο µέσα στη λωρίδα του.

[1] Lane Keeping Aid

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.9.6. Περιορισµοί για τη λειτουργία Lane assistance
Σε συγκεκριµένες απαιτητικές συνθήκες, η λειτουργία Lane Assistance (LKA [1] ) µπορεί να δυσκολευτεί να

βοηθήσει τον οδηγό σωστά. Σε τέτοιες περιπτώσεις, συνιστάται να απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία.

Παραδείγµατα τέτοιων περιπτώσεων είναι:

οδικά έργα

χειµερινές οδικές συνθήκες

κακό οδόστρωµα

πολύ δυναµικό στιλ οδήγησης

κακές καιρικές συνθήκες µε περιορισµένη ορατότητα

δρόµοι µε ασαφείς ή ανύπαρκτες διαγραµµίσεις πλευρικές διαγραµµίσεις.

σαφείς ακµές ή γραµµές εκτός από τις πλευρικές διαγραµµίσεις της λωρίδας κυκλοφορίας

το σερβό του τιµονιού για το σύστηµα µεταβαλλόµενης υποβοήθησης του τιµονιού λειτουργεί µε µειωµένη ισχύ – π.χ.

κατά την ψύξη λόγω υπερθέρµανσης.

Η λειτουργία δεν µπορεί να ανιχνεύσει στηθαία, µπάρες ή παρόµοια αντικείµενα στο έρεισµα του δρόµου.

[1] Lane Keeping Aid

10.10. Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας

10.10.1. Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας
Το Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας (ESC [1] ) βοηθά τον οδηγό να αποφύγει την πλαγιολίσθηση και

βελτιώνει την πρόσφυση του αυτοκινήτου.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται αυτό το σύµβολο, όταν το σύστηµα είναι ενεργοποιηµένο.

Η πέδηση από το σύστηµα µπορεί να ακουστεί ως ένας παλµικός ήχος και το αυτοκίνητο µπορεί να επιταχύνει πιο

αργά από ό,τι αναµένεται, όταν πατάτε γκάζι.

Το σύστηµα περιλαµβάνει τις παρακάτω επιµέρους λειτουργίες:

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λειτουργία σταθερότητας [2]

Σύστηµα ελέγχου σπιναρίσµατος και σύστηµα ελέγχου πρόσφυσης

Σύστηµα ελέγχου βραδύτητας κινητήρα

Trailer Stability Assist

Λειτουργία σταθερότητας[2]

Η λειτουργία αυτή ελέγχει τη δύναµη κίνησης και πέδησης των τροχών µεµονωµένα, προκειµένου να διατηρήσει την ευστά-

θεια του αυτοκινήτου.

Σύστηµα ελέγχου σπιναρίσµατος και σύστηµα ελέγχου πρόσφυσης

Το σύστηµα ελέγχου σπιναρίσµατος είναι ενεργό σε όλες τις ταχύτητες, και δεν επιτρέπει στους τροχούς να πατινάρουν στην

επιφάνεια του οδοστρώµατος κατά την επιτάχυνση.

Το σύστηµα ελέγχου πρόσφυσης είναι ενεργό σε χαµηλές ταχύτητες και µπορεί να φρενάρει έναν τροχό που ολισθαίνει για να

αυξήσει την πρόσφυση του τροχού στην απέναντι πλευρά.

Σύστηµα ελέγχου βραδύτητας κινητήρα

Το σύστηµα Engine Drag Control (EDC[3] ) µπορεί να αποτρέψει το ακούσιο κλείδωµα των τροχών, π.χ. κατά την πέδηση από

τον κινητήρα σε ολισθηρό οδόστρωµα. Το ακούσιο κλείδωµα των τροχών κατά την οδήγηση µπορεί, µεταξύ άλλων, να επηρε-

άσει την ικανότητα του οδηγού να διευθύνει το αυτοκίνητο.

Trailer Stability Assist* [4]

Το Trailer Stability Assist (TSA [5] ) σταθεροποιεί το αυτοκίνητο µε προσαρτηµένο τρέιλερ στις περιπτώσεις που αρχίζει να

διπλώνει.

[1] Electronic Stability Control

[2] Γνωστό επίσης και ως Σύστηµα ενεργού ελέγχου εκτροπής.

[3] Engine Drag Control

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[4] Το σύστηµα Trailer Stability Assist συµπεριλαµβάνεται, όταν στο αυτοκίνητο εγκατασταθεί ο εργοστασιακός κοτσαδόρος της

Volvo.

[5] Trailer Stability Assist

10.10.2. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το ηλεκτρο-
νικό πρόγραµµα ευστάθειας
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το

Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας (ESC [1] ). Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

[1] Electronic Stability Control

10.11. Πληροφορίες σηµάτων οδικής κυκλοφορίας

10.11.1. Πληροφορίες οδικής σήµανσης*
Η λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να παρατηρεί τα σήµατα

ορίου ταχύτητας και συγκεκριµένα απαγορευτικά σήµατα [1] .

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Σταθερά αναµµένη επί

2 δευτερόλεπτα περίπου

Διενεργείται έλεγχος του συστήµατος κατά την εκκίνηση του κινητήρα.

Η λυχνία αναβοσβήνει Το σύστηµα ενεργοποιείται.

ESC Απαιτείται σέρβις Το σύστηµα είναι απενεργοποιηµένο. Σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές σηµείο.

Ελέγξτε αν το σφάλµα ήταν προσωρινό ή αν παραµένει: σβήστε τον κινητήρα και θέστε τον ξανά σε λειτουργία.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο

συνεργείο της Volvo.

Το αυτοκίνητο µπορεί να οδηγηθεί, χωρίς ωστόσο να λειτουργεί το ESC.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε ορισµένες αγορές.

Παραδείγµατα ευανάγνωστων σηµάτων [2] .

Το RSI µπορεί να παρέχει πληροφορίες π.χ. για την τρέχουσα ταχύτητα, για την αρχή/τέλος ενός αυτοκινητόδροµου ή δρόµου,

πότε απαγορεύεται η προσπέραση ή για µονόδροµους.

Αν το αυτοκίνητο υπερβεί το όριο ταχύτητας, θα εµφανιστεί σχετική ένδειξη στην οθόνη του οδηγού και στην προβολή ενδεί-

ξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*.

Όταν αλλάζει το όριο ταχύτητας, υπάρχει η δυνατότητα ηχητικής προειδοποίησης, η οποία ενεργοποιείται στην κεντρική

οθόνη. [3]

Οι Πληροφορίες οδικής σήµανσης περιλαµβάνουν επίσης επιµέρους λειτουργίες που µπορούν να προειδοποιήσουν τον/την

οδηγό αν υπερβεί το όριο ταχύτητας ή αν υπάρχει κάµερα ελέγχου ταχύτητας.

Πατήστε το κουµπί 1

Επιλέξτε Υποστήριξη οδηγού>Safety assistance2

Ενεργοποίηση του Ήχος για το νέο όριο ταχύτητας3

 Σηµείωση

Σε ορισµένες αγορές, η λειτουργία πληροφοριών οδικής σήµανσης διατίθεται µόνο σε συνδυασµό µε χαρτογραφικό

υλικό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Απαιτείται σύνδεση στο διαδίκτυο για να λειτουργήσουν οι Πληροφορίες οδικής σήµανσης.

[2] Τα οδικά σήµατα εξαρτώνται από την εκάστοτε αγορά - οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες δείχνουν απλώς µερικά

παραδείγµατα.

[3] Η λειτουργία είναι διαθέσιµη µόνο για αυτοκίνητα µε Intelligent Speed Assist.

10.11.2. Περιορισµοί για τις Πληροφορίες οδικής σήµανσης*
Η λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης µπορεί να έχει περιορισµούς σε ορισµένες περιπτώσεις.

Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε ορισµένες αγορές.

Αίτια περιορισµού της λειτουργίας είναι ενδεικτικά τα εξής:

Ξεθωριασµένα σήµατα

Σήµατα τοποθετηµένα πάνω σε στροφή

Σήµατα που έχουν περιστραφεί ή υποστεί ζηµιά

Σήµατα τοποθετηµένα σε σηµεία ψηλότερα από το επίπεδο του δρόµου

Σήµατα που κρύβονται πλήρως/µερικώς ή που δεν έχουν τοποθετηθεί σωστά

σήµατα εντελώς ή µερικώς καλυµµένα από πάγο, χιόνι ή/και βροµιά

Οι ψηφιακοί οδικοί χάρτες είναι παρωχηµένοι, ανακριβείς ή δεν περιέχουν πληροφορίες ταχύτητας [1]

δεν υπάρχει σύνδεση στο διαδίκτυο.

έγκριση για το Google Maps [2] .

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Σε ορισµένες αγορές, η λειτουργία πληροφοριών οδικής σήµανσης διατίθεται µόνο σε συνδυασµό µε χαρτογραφικό

υλικό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Δεν υπάρχει χαρτογραφικό υλικό µε πληροφορίες για τα όρια ταχύτητας για όλες τις περιοχές.

[2] Διαβάστε περισσότερα στο Maps Privacy center.

10.11.3. Προειδοποίηση για όριο ταχύτητας και κάµερες ελέγ-
χου ταχύτητας από τις Πληροφορίες οδικής σήµανσης*
Οι Πληροφορίες οδικής σήµανσης περιλαµβάνουν επίσης επιµέρους λειτουργίες που µπορούν να προειδο-

ποιήσουν τον/την οδηγό, αν υπερβεί το όριο ταχύτητας ή αν υπάρχουν κάµερες ελέγχου ταχύτητας [1] .

Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε ορισµένες αγορές.

Προειδοποίηση για υπέρβαση ορίου ταχύτητας

Ως προειδοποίηση ταχύτητας αναβοσβήνει το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού όταν το αυτοκίνητο υπερβεί το

όριο ταχύτητας. Εκτός από την οπτική προειδοποίηση, µετά την έναρξη της οπτικής προειδοποίησης ακούγεται

και µια ηχητική προειδοποίηση. Αυτή η προειδοποίηση µπορεί επίσης να αντικατασταθεί από την απόκριση του

πεντάλ [2] .

Προειδοποίηση για κάµερα ελέγχου ταχύτητας

Τα αυτοκίνητα µε λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης και δεδοµένα χάρτη [1]  µπορούν να ενηµερώνουν

τον/την οδηγό για επερχόµενες κάµερες ταχύτητας στην οθόνη του οδηγού, υπό την προϋπόθεση ότι ο χάρτης

πλοήγησης για την τρέχουσα περιοχή περιέχει πληροφορίες για κάµερες ταχύτητας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι πληροφορίες για κάµερες ελέγχου ταχύτητας στον χάρτη πλοήγησης δεν είναι διαθέσιµες για όλες τις αγορές/περιοχές.

[2] Η λειτουργία δεν είναι διαθέσιµη για αυτοκίνητα µε πετρελαιοκινητήρα.

10.11.4. Πρόγραµµα απεικόνισης για τις Πληροφορίες οδικής
σήµανσης*
Η λειτουργία Πληροφοριών οδικής σήµανσης εµφανίζει τα οδικά σήµατα µε διαφορετικούς τρόπους, ανά-

λογα µε το σήµα και την κατάσταση. Οι παρακάτω εικόνες είναι ενδεικτικές.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα κάµερας και ραντάρ του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε ορισµένες αγορές.

Παράδειγµα [1]  πληροφοριών ορίου ταχύτητας που ανιχνεύθηκε.

Όταν η λειτουργία ανιχνεύσει ένα οδικό σήµα υποχρεωτικού ορίου ταχύτητας, το σήµα εµφανίζεται ως σύµβολο στην οθόνη

του οδηγού.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει χαρτογραφικό υλικό*, εµφανίζονται επίσης πληροφορίες για την ταχύτητα από τον χάρτη, που ση-

µαίνει ότι στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζονται ή να αλλάζουν οι πληροφορίες για το όριο ταχύτητας χωρίς να έχετε

περάσει από σήµα ορίου ταχύτητας.

Εκτός από το σύµβολο ορίου ταχύτητας, µπορεί να εµφανιστεί επίσης ένα πρόσθετο σήµα, όπως "απαγορεύεται

η προσπέραση".

Κατά την είσοδο σε σηµείο που υπάρχουν απαγορευτικά σήµατα, ή όταν το απαγορευτικό επιβεβαιωθεί µε ένα

σήµα και δεδοµένα χάρτη, ο/η οδηγός προειδοποιείται από ένα σύµβολο που αναβοσβήνει στην οθόνη του οδη-

γού και µια ηχητική προειδοποίηση. [2]

Όριο ταχύτητας ή τέλος αυτοκινητοδρόµου

Όταν η λειτουργία ανιχνεύσει "έµµεσο σήµα ορίου ταχύτητας" που δηλώνει το τέλος του τρέχοντος ορίου ταχύτητας – π.χ. στο

τέλος ενός αυτοκινητόδροµου – στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα σύµβολο µε το αντίστοιχο οδικό σήµα.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει χαρτογραφικό υλικό*, τα άµεσα σήµατα ορίου ταχύτητας εµφανίζονται κανονικά – τα έµµεσα σή-

µατα ορίου ταχύτητας εµφανίζονται µόνο αν στα δεδοµένα του χάρτη δεν συµπεριλαµβάνονται πληροφορίες για το όριο ταχύ-

τητας για το συγκεκριµένο τµήµα του δρόµου.

Παράδειγµα έµµεσου σήµατος ορίου ταχύτητας:

Τέλος όλων των εµποδίων.

Τέλος αυτοκινητοδρόµου.

Το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού σβήνει λίγο µετά και ανάβει ξανά την επόµενη φορά που περάσετε από ένα σήµα ορίου

ταχύτητας.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αλλαγµένο όριο ταχύτητας

Όταν περνάτε ένα σήµα ορίου ταχύτητας όταν αλλάζει ένα όριο ταχύτητας στην οθόνη οδηγού εµφανίζεται ένα σύµβολο µε το

αντίστοιχο σήµα κυκλοφορίας.

Παράδειγµα σήµατος ορίου ταχύτητας.

Το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού σβήνει λίγο µετά και ανάβει ξανά την επόµενη φορά που περάσετε από ένα σήµα ορίου

ταχύτητας.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει χαρτογραφικό υλικό*, τα σήµατα ορίου ταχύτητας εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού όταν στα

δεδοµένα του χάρτη συµπεριλαµβάνονται πληροφορίες για το όριο ταχύτητας για το συγκεκριµένο τµήµα του δρόµου, ακόµη

κι αν δεν περάσετε από κάποιο άµεσο σήµα ορίου ταχύτητας. Αν τα δεδοµένα χάρτη δεν περιέχουν πληροφορίες, το σήµα

σβήνει µετά από λίγο.

Πρόσθετα σήµατα

Παραδείγµατα πρόσθετων σηµάτων.

Ορισµένες φορές, για τον ίδιο δρόµο υπάρχουν σήµατα µε διαφορετικά όρια ταχύτητας - τότε ένα πρόσθετο σήµα δείχνει σε

ποιες περιπτώσεις ισχύουν τα διαφορετικά όρια ταχύτητας. Το τµήµα του δρόµου µπορεί να είναι ιδιαίτερα επικίνδυνο για ατυ-

χήµατα όταν βρέχει ή/και όταν επικρατεί οµίχλη, για παράδειγµα.

Ένα πρόσθετο σήµα σχετικά µε τη βροχή εµφανίζεται µόνο αν οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ βρίσκονται σε λειτουργία.

Ορισµένες ταχύτητες ισχύουν µόνο µετά από π.χ. µια συγκεκριµένη απόσταση σε µια συγκεκριµένη ώρα της ηµέ-

ρας. Η προσοχή του οδηγού εφιστάται στην περίσταση µέσω ενός συµβόλου πρόσθετου σήµατος κάτω από το

σύµβολο που δείχνει την ταχύτητα.

Σήµα για "Σχολείο" και "Παιδότοπο"

Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανιστεί ένα σήµα για Σχολείο ή Παιδιά που παίζουν, αν είναι διαθέσιµα τα

δεδοµένα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Τα οδικά σήµατα εξαρτώνται από την εκάστοτε αγορά - οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες είναι απλώς ενδεικτικές.

[2] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

10.12. Λειτουργίες στάθµευσης

10.12.1. Park Assist

10.12.1.1. Υποβοήθηση στάθµευσης*
Το Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό όταν πραγµατοποιεί ελιγµούς σε

στενά σηµεία, επισηµαίνοντας την απόσταση µέχρι τα εµπόδια µε ηχητικά σήµατα σε συνδυασµό µε γραφικά

στην κεντρική οθόνη.

Ενδεικτική προβολή οθόνης που δείχνει ζώνες εµποδίων και τους τοµείς των αισθητήρων.

Στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται συνοπτικά η σχέση ανάµεσα στο αυτοκίνητο και τα εµπόδια που έχουν ανιχνευτεί.

Ο τοµέας που επισηµαίνεται δείχνει τη θέση του εµποδίου. Όσο πιο κοντά βρίσκεται το σύµβολο του αυτοκινήτου στο πλαίσιο

ενός τοµέα που επισηµαίνεται µπροστά/πίσω, τόσο µικρότερη είναι η απόσταση ανάµεσα στο αυτοκίνητο και το εµπόδιο που

έχει ανιχνευτεί.

Οι πλαϊνοί τοµείς αλλάζουν χρώµα καθώς ή απόσταση ανάµεσα στο αυτοκίνητο και το αντικείµενο µειώνεται.

Όσο µικρότερη είναι η απόσταση µέχρι το εµπόδιο, τόσο πιο γρήγορα ηχεί το σήµα. Οι υπόλοιποι ήχοι του ηχοσυστήµατος σι-

γούν αυτόµατα.

Το ηχητικό σήµα για τα εµπόδια µπροστά και στα πλάγια του αυτοκινήτου είναι ενεργό όταν το αυτοκίνητο κινείται, αλλά στα-

µατά όταν παραµείνει σταµατηµένο επί 2 δευτερόλεπτα περίπου. Το ηχητικό σήµα για τα εµπόδια πίσω από το αυτοκίνητο εί-

ναι επίσης ενεργό όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
456 / 887



Σε απόσταση περίπου 30 cm(1 ft) από ένα εµπόδιο που βρίσκεται πίσω ή µπροστά από το αυτοκίνητο, το ηχητικό σήµα είναι

σταθερό και το πεδίο του ενεργού αισθητήρα που βρίσκεται πιο κοντά στο σύµβολο του αυτοκινήτου είναι γεµάτο.

Σε απόσταση περίπου 25 cm(0.8 ft) από ένα εµπόδιο στα πλάγια, το σήµα ηχεί ως έντονος παλµικός τόνος και το πεδίο του

ενεργού αισθητήρα αλλάζει χρώµα από ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ σε ΚΟΚΚΙΝΟ.

Μπορείτε να ρυθµίσετε την ένταση ήχου για το Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης στις ρυθµίσεις της υποβοήθησης στάθ-

µευσης. Για να ρυθµίσετε την ένταση ήχου:

Ενεργοποιήστε τη λειτουργία υποβοήθησης στάθµευσης, οδηγώντας κοντά σε ένα αντικείµενο ή πατώντας το εικονίδιο

κάµερας  στη κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης.
1

Πατήστε στις ρυθµίσεις  στην επάνω δεξιά γωνία της προβολής κάµερας [1] .2

Ρυθµίστε την ένταση ήχου όπως επιθυµείτε.3

 Σηµείωση

Με εξαίρεση τον τοµέα που βρίσκεται πιο κοντά στο σύµβολο του αυτοκινήτου, οι ηχητικές προειδοποιήσεις

ενεργοποιούνται µόνο για αντικείµενα που βρίσκονται ακριβώς στην πορεία του αυτοκινήτου.

 Προειδοποίηση

Οι αισθητήρες στάθµευσης λειτουργούν επικουρικά µε την προσοχή του/της οδηγού στον περιβάλλοντα χώρο γύρω

από το αυτοκίνητο. Η ικανότητά τους να ανιχνεύουν εµπόδια σε συγκεκριµένες γωνίες µπορούν να επηρεαστούν

από τις συνθήκες που επικρατούν κατά τη χρήση.

Προσέξτε ιδιαίτερα µήπως βρίσκονται άνθρωποι ή ζώα κοντά στο αυτοκίνητο.

Πρέπει να θυµάστε ότι το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να προεκβάλλει προς τη ροή των επερχόµενων

οχηµάτων την ώρα που κάνετε ελιγµό στάθµευσης.

Τα αντικείµενα/εµπόδια ενδέχεται να βρίσκονται πιο κοντά στο αυτοκίνητο από ό,τι φαίνεται στην οθόνη.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αν το σύµβολο ρυθµίσεων δεν εµφανίζεται, πιέστε ήπια στην κεντρική οθόνη για να ενεργοποιηθούν τα εικονίδια.

10.12.1.2. Park Assist Pilot µπροστά, πίσω και στα πλάγια*
Το Park Assist Pilot συµπεριφέρεται διαφορετικά, ανάλογα ποιο τµήµα του αυτοκινήτου πλησιάζει σε

εµπόδιο.

Προς τα εµπρός

Η προειδοποίηση ηχεί ως σταθερό ηχητικό σήµα όταν η απόσταση µέχρι κάποιο εµπόδιο είναι µικρότερη από 30 cm (1 ft) περίπου.

Οι µπροστινοί αισθητήρες του συστήµατος υποβοήθησης στάθµευσης ενεργοποιούνται αυτόµατα µε την εκκίνηση του κινη-

τήρα. Είναι ενεργοί σε ταχύτητες κάτω από 10 km/h (6 mph).

Η εµβέλεια µέτρησης είναι περίπου 80 cm (2,5 ft) µπροστά από το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης απενεργοποιείται όταν χρησιµοποιήσετε το χειρόφρενο ή όταν επιλέξετε τη

θέση P αν το αυτοκίνητο διαθέτει αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων.

 Σηµαντικό

Όταν έχουν τοποθετηθεί πρόσθετες λάµπες: Πρέπει να θυµάστε ότι δεν πρέπει να εµποδίζουν τους αισθητήρες – οι

πρόσθετες λάµπες µπορεί να ανιχνευτούν ως εµπόδια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προς τα πίσω

Το προειδοποιητικό σήµα ηχεί µε σταθερό ηχητικό τόνο όταν η απόσταση µέχρι κάποιο εµπόδιο είναι µικρότερη από 30 cm (1 ft) περίπου.

Οι οπίσθιοι αισθητήρες ενεργοποιούνται αν το αυτοκίνητο κυλίσει προς τα πίσω χωρίς να έχει επιλεγεί µια σχέση ή όταν ο µο-

χλός ταχυτήτων µετακινηθεί στην όπισθεν.

Η εµβέλεια µέτρησης είναι περίπου 1,5 µέτρο (5 ft) πίσω από το αυτοκίνητο.

Όταν κινείστε µε την όπισθεν µε τρέιλερ συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου, το σύστηµα υποβοήθησης

στάθµευσης προς τα πίσω απενεργοποιείται αυτόµατα.

Στο πλάι

Το προειδοποιητικό σήµα ηχεί µε έναν έντονο παλµικό τόνο όταν η απόσταση µέχρι κάποιο εµπόδιο είναι µικρότερη από
25 cm (0.8 ft) περίπου.

Οι πλευρικοί αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης ενεργοποιούνται αυτόµατα µε την εκκίνηση του κινητήρα. Είναι ενεργοί

σε ταχύτητες κάτω από 10 km/h (6 mph).

 Σηµείωση

Όταν κινείστε µε την όπισθεν π.χ. µε τρέιλερ ή βάση ποδηλάτων στον κοτσαδόρο - χωρίς αυθεντικό καλώδιο τρέιλερ

Volvo - πρέπει να απενεργοποιήσετε χειροκίνητα το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης ώστε οι αισθητήρες να µην

αντιδράσουν στο τρέιλερ ή τη βάση ποδηλάτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η εµβέλεια µέτρησης είναι περίπου 25 cm (0.8 ft) από τα πλάγια.

Ωστόσο, η εµβέλεια ανίχνευσης των πλαϊνών αισθητήρων αυξάνεται σηµαντικά όταν αυξάνεται η γωνία των µπροστινών τρο-

χών, που σηµαίνει ότι, όταν στρίβετε το τιµόνι, µπορούν να ανιχνευτούν εµπόδια που βρίσκονται διαγωνίως πίσω ή µπροστά

από το όχηµα σε απόσταση 90 cm (3 ft) περίπου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.12.1.3. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του συστήµα-
τος υποβοήθησης στάθµευσης*
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία υποβοήθησης στάθµευσης.

Οι µπροστινοί και οι πλευρικοί αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης ενεργοποιούνται αυτόµατα µε την εκκίνηση του κινη-

τήρα. Οι πίσω αισθητήρες ενεργοποιούνται αν το αυτοκίνητο κυλίσει προς τα πίσω ή όταν επιλεγεί η όπισθεν.

Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη λειτουργία µε αυτό το κουµπί στην προβολή κάµερας συστήµατος

στάθµευσης.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Στα αυτοκίνητα µε κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης*, το Park Assist Pilot µπορεί επίσης να ενεργοποιηθεί ή να απενεργο-

ποιηθεί από τη σχετική προβολή κάµερας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.12.1.4. Περιορισµοί του συστήµατος υποβοήθησης
στάθµευσης*
Το Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης δεν µπορεί να ανιχνεύει τα πάντα σε όλες τις περιπτώσεις και, για

τον λόγο αυτό, η λειτουργία του µπορεί να είναι περιορισµένη σε ορισµένες περιπτώσεις.

Ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει τα παρακάτω παραδείγµατα περιορισµών του συστήµατος υποβοήθησης στάθµευσης:

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Η ικανότητα των καµερών υποβοήθησης στάθµευσης να αναπαράγουν µε ακρίβεια τον περιβάλλοντα χώρο σε όλες

τις ζώνες γύρω από το αυτοκίνητο µπορεί να επηρεαστεί από τις συνθήκες που επικρατούν κατά τη χρήση.

Προσέξτε ιδιαίτερα µήπως βρίσκονται άνθρωποι ή ζώα κοντά στο αυτοκίνητο.

Πρέπει να θυµάστε ότι το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να προεκβάλλει προς τη ροή των επερχόµενων

οχηµάτων την ώρα που κάνετε ελιγµό στάθµευσης.

Τα αντικείµενα/εµπόδια ενδέχεται να βρίσκονται πιο κοντά στο αυτοκίνητο από ό,τι φαίνεται στην οθόνη.

 Προειδοποίηση

Προσέχετε ιδιαίτερα όταν κινείστε µε την όπισθεν όταν αυτό το σύµβολο είναι αναµµένο, αν υπάρχει προ-

σαρτηµένο τρέιλερ, βάση ποδηλάτων ή παρόµοιο σύστηµα ηλεκτρικά συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.

Όταν το σύµβολο δεν είναι αναµµένο, οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιη-

µένοι και σας προειδοποιούν για την ύπαρξη αντικειµένων.

 Σηµαντικό

Τα αντικείµενα, π.χ. αλυσίδες, λεπτοί γυαλιστεροί στύλοι ή χαµηλά κιγκλιδώµατα, µπορεί να βρίσκονται στη "σκιά του σή-

µατος" όπου προσωρινά δεν ανιχνεύονται από τους αισθητήρες - ο παλµικός ηχητικός τόνος µπορεί τότε να σταµατήσει

αντί να αλλάξει στον αναµενόµενο συνεχή τόνο.

Οι αισθητήρες δεν µπορούν να ανιχνεύσουν ψηλά αντικείµενα, όπως αποβάθρες φόρτωσης που προεκβάλλουν.

Σε τέτοιες περιπτώσεις, πρέπει να προσέχετε ιδιαίτερα και να αλλάξετε θέση στο αυτοκίνητο πολύ αργά ή ακόµη και

να σταµατήσετε τον ελιγµό στάθµευσης - µπορεί να υπάρχει µεγάλος κίνδυνος να προκληθεί ζηµιά σε οχήµατα ή σε

άλλα αντικείµενα καθώς οι πληροφορίες από τους αισθητήρες δεν είναι πάντοτε αξιόπιστες σε τέτοιες συνθήκες.

 Σηµαντικό

Σε ορισµένες περιπτώσεις, το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης µπορεί να ενεργοποιηθεί εσφαλµένα από εξωτερι-

κές πηγές ήχου που εκπέµπουν στις ίδιες συχνότητες υπερήχων µε αυτές που λειτουργεί το σύστηµα.

Τέτοιες πηγές µπορεί να είναι οι κόρνες, ο θόρυβος βρεγµένων ελαστικών στο οδόστρωµα, τα αερόφρενα, ο θόρυβος

από τις εξατµίσεις µοτοσικλετών, κ.λπ.

 Σηµείωση

Επειδή ο κοτσαδόρος είναι συνδεδεµένος µε το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου, στη µέτρηση της απόστασης µέχρι

ένα αντικείµενο πίσω από το αυτοκίνητο συνυπολογίζεται το τµήµα που κοτσαδόρου που προεκβάλλει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.12.1.5. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα
υποβοήθησης στάθµευσης* και την κάµερα υποβοήθησης
στάθµευσης*
Οι ενδεικτικές λυχνίες και τα µηνύµατα για το Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης και την Κάµερα

υποβοήθησης στάθµευσης µπορούν να εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού ή/και στην κεντρική οθόνη.

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

Ελαττωµατική κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

Ενδεικτική απεικόνιση όταν η αριστερή κάµερα του αυτοκινήτου δεν λειτουργεί.

Αν το τµήµα της κάµερας έχει µαύρο χρώµα, σηµαίνει ότι η κάµερα δεν λειτουργεί.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Αν η λυχνία είναι σβηστή. Οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένοι, ώστε να µην ενεργοποιούνται

ηχητικές προειδοποιήσεις και επισηµάνσεις για εµπόδια/αντικείµενα.

Χρειάζεται καθαρισµ Αισθητήρες συστήµ υπο-

βοήθησης στάθµ καλυµµένοι

Ένας ή περισσότεροι από τους αισθητήρες της λειτουργίας εµποδίζονται - ελέγξτε και διορθώστε την κατά-

σταση το συντοµότερο δυνατόν.

Σύστηµα υποβοήθ στάθµευσης µη διαθέσιµο

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1].

 Προειδοποίηση

Προσέχετε ιδιαίτερα όταν κινείστε µε την όπισθεν όταν αυτό το σύµβολο είναι αναµµένο, αν υπάρχει προ-

σαρτηµένο τρέιλερ, βάση ποδηλάτων ή παρόµοιο σύστηµα ηλεκτρικά συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.

Όταν το σύµβολο δεν είναι αναµµένο, οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιη-

µένοι και σας προειδοποιούν για την ύπαρξη αντικειµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μαύρο τµήµα κάµερας µπορεί να εµφανίζεται επίσης στις παρακάτω περιπτώσεις, ωστόσο χωρίς το σύµβολο ελαττωµατικής

κάµερας:

ανοικτή πόρτα

ανοικτή πόρτα χώρου αποσκευών

αναδιπλωµένος εξωτερικός καθρέπτης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

10.12.2. Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

10.12.2.1. Κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης*

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης µπορεί να βοηθήσει τον/οδηγό όταν πραγµατοποιεί ελιγµούς σε στενά

σηµεία, απεικονίζοντας τυχόν εµπόδια µέσω της κάµερας και µε γραφική απεικόνιση στην κεντρική οθόνη.

Παράδειγµα προβολής κάµερας.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ρυθµίσεις

Ενεργοποιεί όλες τις κάµερες για να εµφανιστεί η προβολή 360°

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τους αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί την αυτόµατη πέδηση κατά την όπισθεν*

Η κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης παρέχει επικουρική λειτουργία, η οποία ενεργοποιείται αυτόµατα όταν επιλέγετε την

όπισθεν ή χειροκίνητα στην κεντρική οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.12.2.2. Ενεργοποίηση της κάµερας υποβοήθησης
στάθµευσης*
Η κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης ενεργοποιείται αυτόµατα όταν επιλεγεί η όπισθεν ή χειροκίνητα µε ένα

από τα κουµπιά λειτουργιών της κεντρικής οθόνης.

Προβολή κάµερας κατά την όπισθεν

Όταν επιλεγεί η όπισθεν, στην οθόνη εµφανίζεται η προβολή 360° ή οποιαδήποτε από τις προβολές πλαϊνής θέασης αν είχαν

επιλεγεί την τελευταία φορά ως προβολή κάµερας, διαφορετικά εµφανίζεται η πίσω προβολή.

 Προειδοποίηση

Η ικανότητα των καµερών υποβοήθησης στάθµευσης να αναπαράγουν µε ακρίβεια τον περιβάλλοντα χώρο σε όλες

τις ζώνες γύρω από το αυτοκίνητο µπορεί να επηρεαστεί από τις συνθήκες που επικρατούν κατά τη χρήση.

Προσέξτε ιδιαίτερα µήπως βρίσκονται άνθρωποι ή ζώα κοντά στο αυτοκίνητο.

Πρέπει να θυµάστε ότι το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να προεκβάλλει προς τη ροή των επερχόµενων

οχηµάτων την ώρα που κάνετε ελιγµό στάθµευσης.

Τα αντικείµενα/εµπόδια ενδέχεται να βρίσκονται πιο κοντά στο αυτοκίνητο από ό,τι φαίνεται στην οθόνη.

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Την πρώτη φορά που επιλέγεται η όπισθεν όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται στη θέση II και η ταχύτητα είναι κάτω από

15 km/h (9 mph), η οθόνη εµφανίζει την προβολή πίσω από το αυτοκίνητο.

Προβολή κάµερας για χειροκίνητη ενεργοποίηση της κάµερας

Ενεργοποιήστε την κάµερα του συστήµατος στάθµευσης µε αυτό το κουµπί στην κεντρική οθόνη. Στην οθόνη

τότε εµφανίζεται αρχικά η προβολή κάµερας που χρησιµοποιήθηκε την τελευταία φορά. Ωστόσο, µετά από κάθε

εκκίνηση του κινητήρα, αντί της τελευταίας πλαϊνής προβολής εµφανίζεται η προβολή 360°.

Φωτισµένο κουµπί – η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη.

Σβηστό κουµπί – η λειτουργία είναι απενεργοποιηµένη.

Αυτόµατη απενεργοποίηση της κάµερας

Η µπροστινή προβολή σβήνει στα 25 km/h (16 mph) για να µην αποσπάται η προσοχή του οδηγού - επανενεργοποιείται αυτό-

µατα αν η ταχύτητα µειωθεί στα 22 km/h (14 mph) εντός 1 λεπτού, µε την προϋπόθεση ότι η ταχύτητα δεν υπερβαίνει τα

50 km/h (31 mph).

Οι υπόλοιπες προβολές της κάµερας σταµατούν να εµφανίζονται στα 15 km/h (9 mph) και δεν επανενεργοποιούνται.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.12.2.3. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το σύστηµα
υποβοήθησης στάθµευσης* και την κάµερα υποβοήθησης
στάθµευσης*
Οι ενδεικτικές λυχνίες και τα µηνύµατα για το Σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης και την Κάµερα

υποβοήθησης στάθµευσης µπορούν να εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού ή/και στην κεντρική οθόνη.

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

Μπορείτε να διαγράψετε το µήνυµα κειµένου πατώντας στιγµιαία το κουµπί  που βρίσκεται στο κέντρο στα δεξιά χειριστή-

ρια του τιµονιού.

Αν το µήνυµα παραµένει, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Αν η λυχνία είναι σβηστή. Οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιηµένοι, ώστε να µην ενεργοποιούνται

ηχητικές προειδοποιήσεις και επισηµάνσεις για εµπόδια/αντικείµενα.

Χρειάζεται καθαρισµ Αισθητήρες συστήµ υπο-

βοήθησης στάθµ καλυµµένοι

Ένας ή περισσότεροι από τους αισθητήρες της λειτουργίας εµποδίζονται - ελέγξτε και διορθώστε την κατά-

σταση το συντοµότερο δυνατόν.

Σύστηµα υποβοήθ στάθµευσης µη διαθέσιµο

Απαιτείται σέρβις

Το σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1].

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ελαττωµατική κάµερα υποβοήθησης στάθµευσης

Ενδεικτική απεικόνιση όταν η αριστερή κάµερα του αυτοκινήτου δεν λειτουργεί.

Αν το τµήµα της κάµερας έχει µαύρο χρώµα, σηµαίνει ότι η κάµερα δεν λειτουργεί.

Μαύρο τµήµα κάµερας µπορεί να εµφανίζεται επίσης στις παρακάτω περιπτώσεις, ωστόσο χωρίς το σύµβολο ελαττωµατικής

κάµερας:

ανοικτή πόρτα

ανοικτή πόρτα χώρου αποσκευών

αναδιπλωµένος εξωτερικός καθρέπτης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

10.12.2.4. Γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης για την κά-
µερα υποβοήθησης στάθµευσης*

 Προειδοποίηση

Προσέχετε ιδιαίτερα όταν κινείστε µε την όπισθεν όταν αυτό το σύµβολο είναι αναµµένο, αν υπάρχει προ-

σαρτηµένο τρέιλερ, βάση ποδηλάτων ή παρόµοιο σύστηµα ηλεκτρικά συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.

Όταν το σύµβολο δεν είναι αναµµένο, οι πίσω αισθητήρες υποβοήθησης στάθµευσης είναι απενεργοποιη-

µένοι και σας προειδοποιούν για την ύπαρξη αντικειµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι κάµερες Υποβοήθησης στάθµευσης δείχνουν τη θέση του αυτοκινήτου σε σχέση µε τον περιβάλλοντα

χώρο, εµφανίζοντας γραµµές στην οθόνη.

Παράδειγµα γραµµών υποβοήθησης στάθµευσης
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης δείχνουν τη σκοπούµενη διαδροµή, που θα διαγράψει το αυτοκίνητο µε βάση τις εξω-

τερικές του διαστάσεις µε την τρέχουσα γωνία του τιµονιού - αυτό µπορεί να διευκολύνει την παράλληλη στάθµευση, την κί-

νηση µε την όπισθεν σε στενά σηµεία και τη σύνδεση ρυµουλκούµενου.

Οι γραµµές στην οθόνη προβάλλονται σαν να βρίσκονται στο έδαφος πίσω από το αυτοκίνητο και αποκρίνονται άµεσα στις κι-

νήσεις του τιµονιού, γεγονός που δείχνει στον οδηγό την κατεύθυνση, που θα ακολουθήσει το αυτοκίνητο - ακόµη κι όταν το

αυτοκίνητο στρίβει.

Αυτές οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης περιλαµβάνουν επίσης τα µέρη του αυτοκινήτου που προεξέχουν περισσότερο,

π.χ. κοτσαδόρο, εξωτερικούς καθρέπτες και γωνίες.

Γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης σε προβολή 360°*

Προβολή 360° µε γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης

 Σηµείωση

Όταν κινείστε µε την όπισθεν µε τρέιλερ το όποιο δεν είναι συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου, οι

γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης στην οθόνη δείχνουν την πορεία που θα ακολουθήσει το αυτοκίνητο - όχι το

τρέιλερ.

Όταν υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ στο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου, στην οθόνη δεν εµφανίζονται γραµµές

υποβοήθησης στάθµευσης.

 Σηµαντικό

Πρέπει να θυµάστε ότι, µε επιλεγµένη την προβολή της πίσω κάµερας, στην οθόνη εµφανίζεται µόνο η περιοχή

πίσω από το αυτοκίνητο. Προσέχετε τα πλάγια και τον χώρο µπροστά από το αυτοκίνητο όταν πραγµατοποιείτε

ελιγµούς µε την όπισθεν.

Το ίδιο ισχύει και αντίστροφα - προσέξτε τι συµβαίνει στο πίσω µέρος του αυτοκινήτου όταν έχετε επιλέξει την

προβολή µπροστινής κάµερας.

Λάβετε υπόψη σας ότι οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης δείχνουν τη συντοµότερη διαδροµή. Για τον λόγο

αυτό, δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις πλευρές του αυτοκινήτου ώστε να µην πέσουν/περάσουν πάνω από κάποιο

αντικείµενο όταν στρίβετε το τιµόνι ενώ κινείστε προς τα εµπρός ή ώστε το µπροστινό µέρος του αυτοκινήτου να

µην πέσει/περάσει πάνω από κάποιο αντικείµενο όταν στρίβετε το τιµόνι ενώ κινείστε µε την όπισθεν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην προβολή 360°, εµφανίζονται γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης πίσω, µπροστά και στο πλάι του αυτοκινήτου (ανάλογα

µε την κατεύθυνση κίνησης):

Όταν οδηγείτε προς τα εµπρός: Μπροστινές γραµµές

Όταν κινείστε µε την όπισθεν: Πλευρικές γραµµές και γραµµές όπισθεν

Με επιλεγµένη την µπροστινή ή πίσω κάµερα, οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης εµφανίζονται ανεξάρτητα από την κα-

τεύθυνση κίνησης του αυτοκινήτου.

Έχοντας επιλέξει µια πλευρική κάµερα, οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης εµφανίζονται κατά την όπισθεν.

Κατευθυντήρια γραµµή κοτσαδόρου

Υπάρχει δυνατότητα να εµφανίζεται µια γραµµή υποβοήθησης στάθµευσης µε την πιθανή τροχιά του κοτσαδόρου η οποία σας

βοηθά όταν συνδέετε τρέιλερ. Η λειτουργία ενεργοποιείται στις ρυθµίσεις για την κάµερα του συστήµατος στάθµευσης.

Οι γραµµές υποβοήθησης στάθµευσης για τον κοτσαδόρο δεν µπορούν να εµφανίζονται ταυτόχρονα µε τις γραµµές για ολό-

κληρο το αυτοκίνητο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.12.2.5. Θέσεις και περιοχές επόπτευσης των καµερών
υποβοήθησης στάθµευσης*
Οι κάµερες υποβοήθησης στάθµευσης µπορούν να απεικονίζουν την πίσω, την µπροστινή, την αριστερή ή

τη δεξιά πλευρά ξεχωριστά. Μπορείτε επίσης να βλέπετε µια σύνθετη εικόνα 360° που δείχνει όλες τις

πλευρές.

Προβολή 360°*

Παράδειγµα εµφάνισης όλων των συµβόλων κάµερας στην προβολή 360°.

Η προβολή 360° ενεργοποιεί όλες τις κάµερες του συστήµατος στάθµευσης, οπότε και οι τέσσερις πλευρές του αυτοκινήτου

εµφανίζονται ταυτόχρονα στην κεντρική οθόνη, γεγονός που βοηθά τον οδηγό να παρατηρεί τι υπάρχει γύρω από το αυτοκί-

νητο όταν πραγµατοποιεί ελιγµούς µε χαµηλή ταχύτητα. Από την προβολή 360°, µπορείτε να ενεργοποιήσετε κάθε προβολή

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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κάµερας ξεχωριστά. Πατήστε στην οθόνη για να εµφανιστούν τα σύµβολα κάµερας και επιλέξτε την προβολή που θέλετε. Τα

σύµβολα της κάµερας σταµατούν να εµφανίζονται µετά από λίγο αν δεν αγγίξετε την οθόνη.

Μπορείτε να ενεργοποιείτε τις κάµερες αυτόµατα ή χειροκίνητα.

Προς τα πίσω

Η κάµερα πίσω θέασης είναι τοποθετηµένη πάνω από την πινακίδα αριθµού κυκλοφορίας.

Η κάµερα πίσω θέασης προβάλλει µια ευρεία εικόνα πίσω από το αυτοκίνητο. Σε ορισµένα µοντέλα, είναι ορατό ένα µέρος

του προφυλακτήρα καθώς και ο κοτσαδόρος σε ορισµένες περιπτώσεις.

Τα αντικείµενα που εµφανίζονται στην κεντρική οθόνη µπορεί να φαίνονται ελαφρώς κεκλιµένα - αυτό είναι φυσιολογικό.

Προς τα εµπρός

Η µπροστινή κάµερα του συστήµατος στάθµευσης βρίσκεται στη µάσκα του ψυγείου.

Η µπροστινή κάµερα µπορεί να φανεί χρήσιµη σε έξοδο δρόµου µε περιορισµένη ορατότητα προς τα πλάγια, π.χ. κατά την

έξοδο από γκαράζ. Είναι ενεργή σε ταχύτητες έως 25 km/h (16 mph) - µετά από αυτό, η µπροστινή κάµερα απενεργοποιείται.

Αν η ταχύτητα του αυτοκινήτου δεν ανέλθει στα 50 km/h (30 mph) και µειωθεί κάτω από τα 22 km/h (14 mph) εντός

1 λεπτού από την απενεργοποίηση της κάµερας µπροστινής θέασης, η κάµερα επανενεργοποιείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πλάγια

Οι πλευρικές κάµερες είναι τοποθετηµένες σε κάθε εξωτερικό καθρέπτη.

Οι πλαϊνές κάµερες δείχνουν τι υπάρχει σε κάθε πλευρά του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.12.2.6. Πεδία αισθητήρων για το σύστηµα υποβοήθησης
στάθµευσης*
Αν το αυτοκίνητο διαθέτει σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης, τότε στην προβολή 360° της κάµερας

υποβοήθησης στάθµευσης η απόσταση εµφανίζεται µε έγχρωµα πεδία για κάθε αισθητήρα που καταγράφει

εµπόδιο.

Πεδία αισθητήρα οπισθοπορείας και εµπροσθοπορείας

Για τους αισθητήρες κόκκινου πεδίου, το ηχητικό σήµα αλλάζει από παλµικό σε σταθερό.

Τα πεδία για τον αισθητήρα εµπροσθοπορείας και οπισθοπορείας αλλάζουν χρώµα καθώς η απόσταση µέχρι το εµπόδιο µειώνεται – από κίτρινο

σε πορτοκαλί και έπειτα σε κόκκινο.

Χρώµα πεδίου κατά την οπισθοπορεία Απόσταση σε µέτρα (πόδια)

Κίτρινο 0,6�1,5 (2,0�4,9)

Πορτοκαλί 0,3�0,6 (1,0�2,0)

Κόκκινο 0�0,3 (0�1,0)

Χρώµα πεδίου κατά την εµπροσθοπορεία Απόσταση σε µέτρα (πόδια)

Κίτρινο 0,6�0,8 (2,0�2,6)

Πορτοκαλί 0,3�0,6 (1,0�2,0)

Κόκκινο 0�0,3 (0�1,0)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πεδίο αισθητήρα προς τα πλάγια

Τα προειδοποιητικά σήµατα εξαρτώνται από την πορεία που θα ακολουθήσει το αυτοκίνητο. Για τον λόγο αυτό, όταν ο οδηγός

στρίβει το τιµόνι, ενδέχεται να εµφανιστεί προειδοποίηση για εµπόδια διαγωνίως µπροστά ή διαγωνίως πίσω από το αυτοκί-

νητο, όχι µόνο για ευθεία µπροστά ή ευθεία πίσω.

Τοµείς αισθητήρων στάθµευσης όπου µπορούν να ανιχνευτούν εµπόδια.

Πεδίο µπροστινού αισθητήρα αριστερής πλευράς

Τοµέας εµποδίου στην πορεία του αυτοκινήτου προς τα εµπρός – ανάλογα µε τη γωνία του τιµονιού

Τοµέας µε κόκκινο χρώµα και έντονο παλµικό ηχητικό τόνο

Πεδίο πίσω αισθητήρα δεξιάς πλευράς

Τοµέας εµποδίου στην πορεία του αυτοκινήτου προς τα πίσω – ανάλογα µε τη γωνία του τιµονιού.

Όταν το πεδίο ανίχνευσης έχει κόκκινο χρώµα, ο παλµικός τόνος του ηχητικού σήµατος αυξάνεται σε ένταση και συχνότητα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.13. Μονάδα κάµερας και ραντάρ

 Προειδοποίηση

Τα πεδία του αισθητήρα στο σύµβολο 360° δείχνουν µόνο την κατεύθυνση προς κάποιο εµπόδιο. Δεν δεί-

χνουν την απόσταση έως το εµπόδιο.

Τα πλευρικά πεδία αλλάζουν χρώµα καθώς η απόσταση µέχρι το εµπόδιο µειώνεται – από πορτοκαλί σε κόκκινο.

Χρώµα των πλαϊνών πεδίων Απόσταση σε µέτρα (πόδια)

Κίτρινο 0,25�0,9 (0,8�3,0)

Κόκκινο 0�0,25 (0�0,8)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.13.1. Συνιστώµενη συντήρηση για τη µονάδα κάµερας, τον
αισθητήρα και τη µονάδα ραντάρ
Για να λειτουργούν οι σωστά οι κάµερες, οι αισθητήρες στάθµευσης και οι µονάδες ραντάρ, πρέπει να τα

διατηρείται καθαρά, χωρίς βροµιά, πάγο και χιόνι, και να τα καθαρίζετε τακτικά µε νερό και σαµπουάν

αυτοκινήτου.

Μην κολλάτε τυχόν αντικείµενα, ταινία ή ετικέτες στα σηµεία που περιγράφονται παρακάτω.

Καθαρίζετε τακτικά το φακό των καµερών µε χλιαρό νερό και σαµπουάν αυτοκινήτου - προσέχετε να µη γρατσουνίσετε τον

φακό.

Συνιστάται να µην τοποθετείτε πρόσθετα φώτα ή παρεµφερή στοιχεία στη µάσκα του ψυγείου, διότι κάτι τέτοιο µπορεί να

επηρεάσει τη µονάδα του µπροστινού ραντάρ.

Χρησιµοποιείτε µόνο γνήσια εµβλήµατα της Volvo στη µάσκα µπροστά από την µπροστινή µονάδα ραντάρ, ώστε να µην

επηρεάζεται η λειτουργία της µπροστινής µονάδας ραντάρ.

Θέση µονάδων ραντάρ

Θέσης της µπροστινής µονάδας ραντάρ

Θέση των πίσω µονάδων ραντάρ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Θέση των αισθητήρων στάθµευσης

Θέση των αισθητήρων στάθµευσης περιµετρικά του αυτοκινήτου

Θέση της κάµερας

Θέσης της µπροστινής µονάδας κάµερας

10.13.2. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για τη µονάδα κά-
µερας και τη µονάδα ραντάρ

 Σηµείωση

Εάν οι αισθητήρες καλυφθούν µε βροµιά, πάγο ή χιόνι, µπορεί να ενεργοποιηθούν εσφαλµένα, η λειτουργία τους να

υποβαθµιστεί ή να µη λειτουργήσουν καθόλου.

 Σηµαντικό

Η συντήρηση των εξαρτηµάτων του συστήµατος υποστήριξης οδηγού πρέπει να γίνεται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται

να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Ακολουθούν παραδείγµατα ορισµένων από τα µηνύµατα και τις ενδεικτικές λυχνίες σχετικά µε τη µονάδα

κάµερας και τη µονάδα ραντάρ που µπορεί να εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού.

Η µονάδα ανίχνευσης εµποδίζεται

Αν στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί αυτό το σύµβολο και ένα µήνυµα, σηµαίνει ότι η µονάδα κάµερας και ρα-

ντάρ δεν µπορεί να ανιχνεύσει άλλα οχήµατα, δικυκλιστές, πεζούς και µεγαλόσωµα ζώα µπροστά από το αυτοκί-

νητο και ότι οι λειτουργίες της κάµερας και του ραντάρ του αυτοκινήτου µπορεί να έχουν διακοπεί.

Στον παρακάτω πίνακα παρατίθενται παραδείγµατα πιθανών αιτιών για την εµφάνιση του µηνύµατος, µαζί µε τις κατάλληλες

ενέργειες.

10.13.3. Περιορισµοί για τις µονάδες κάµερας και ραντάρ
Η κάµερα και το ραντάρ έχουν ορισµένους περιορισµούς – που µε τη σειρά τους περιορίζουν τις λειτουργίες

που χρησιµοποιούνται από τις µονάδες. Ο οδηγός πρέπει να γνωρίζει τους παρακάτω ενδεικτικούς

περιορισµούς.

Συνήθεις περιορισµοί της κάµερας και του ραντάρ

Η κάµερα και το ραντάρ είναι βοηθήµατα ευφυούς οδήγησης, τα οποία ωστόσο δεν αρκούν για να επιτευχθεί ευφυής οδή-

γηση. Πρέπει να τηρείται η απαραίτητη διαχείριση ασφάλειας, για να αποφευχθούν οι κίνδυνοι για την οδική ασφάλεια ή τα

ατυχήµατα που προκαλούνται από τη λανθασµένη χρήση της κάµερας και του ραντάρ από τον οδηγό.

Μονάδα που εµποδίζεται

Μην τοποθετείτε, κολλάτε ή τοποθετείτε τίποτα µπροστά ή γύρω από τη µονάδα κάµερας και τη µονάδα του ραντάρ – µπορεί

έτσι να επηρεαστούν οι λειτουργίες που βασίζονται στην κάµερα και το ραντάρ. Μπορεί έτσι κάποιες λειτουργίες να υποβαθµι-

στούν, να απενεργοποιηθούν εντελώς ή να µην ανταποκρίνονται σωστά.

Οι κάµερες αυτοκινήτου που είναι εγκεκριµένες από τη Volvo µπορούν να τοποθετηθούν εκτός οπτικού πεδίου της µπροστι-

νής κάµερας σε απόσταση τουλάχιστον 20 mm από το προστατευτικό της µονάδας WEM[1] . Οι κάµερες αυτοκινήτου µπο-

ρούν να τοποθετηθούν µόνο σε αυτοκίνητα µε σύστηµα ραντάρ εγκατεστηµένο στην µπροστινή µάσκα. Πρέπει να σηµειωθεί

ότι η κάµερα αυτοκινήτου πρέπει να πληροί τα πρότυπα ISO 11452 περί ηλεκτροµαγνητικής συµβατότητας (ΗΜΣ), ώστε να

διασφαλίζεται η σωστή λειτουργία της και να αποφεύγονται πιθανές παρεµβολές στα ηλεκτρονικά συστήµατα του αυτοκινή-

του. Η µη τήρηση αυτών των απαιτήσεων µπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία στην κάµερα του αυτοκινήτου και ζηµιά στο

αυτοκίνητο.

Αιτία Ενέργεια

Η επιφάνεια µπροστά από τη µονάδα του ραντάρ είναι βρόµικη ή έχει καλυφθεί µε πάγο

ή χιόνι.

Καθαρίστε την επιφάνεια µπροστά από τη µονάδα του ραντάρ από βροµιά, πάγο

και χιόνι.

Η επιφάνεια του παρµπρίζ µπροστά από τη µονάδα κάµερας είναι βρόµικη ή έχει καλυ-

φθεί µε πάγο ή χιόνι.

Καθαρίστε την επιφάνεια του παρµπρίζ µπροστά από τη µονάδα κάµερας από τυ-

χόν βροµιά, πάγο και χιόνι.

Η πυκνή οµίχλη και η έντονη βροχόπτωση ή χιονόπτωση µπορεί να εµποδίζει τα σήµατα

του ραντάρ ή την ορατότητα της κάµερας.

Καµία ενέργεια. Ορισµένες φορές η µονάδα δεν λειτουργεί σε περίπτωση έντονης

βροχόπτωσης ή χιονόπτωσης.

Το νερό ή το χιόνι από το οδόστρωµα εκτινάσσεται και εµποδίζει τα σήµατα του ραντάρ ή

την ορατότητα της κάµερας.

Καµία ενέργεια. Ορισµένες φορές, η µονάδα δεν λειτουργεί όταν το οδόστρωµα εί-

ναι πολύ βρεγµένο ή καλυµµένο µε χιόνι.

Έντονο κόντρα φως Καµία ενέργεια. Η µονάδα της κάµερας επαναρυθµίζεται αυτόµατα όταν οι συνθή-

κες φωτισµού είναι πιο ευνοϊκές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Ζηµιά στο παρµπρίζ

Οι ακόλουθοι κανόνες ισχύουν επίσης όταν έχει τοποθετηθεί κάµερα στο παρµπρίζ:

Αν µπροστά από τη µονάδα υπάρχει χαραγή, ρωγµή ή χτύπηµα από πέτρα που καλύπτει επιφάνεια

περίπου 0,5 Χ 3,0 mm (0.02 Χ 0.12 in.) ή µεγαλύτερη, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2]  για αντικατάσταση του παρµπρίζ.

Η Volvo συνιστά οι ρωγµές, οι χαραγές ή τα σηµάδια από πέτρες στην περιοχή µπροστά από τη µονάδα να µην

επιδιορθώνονται – αντί αυτού, πρέπει να αντικαθίσταται ολόκληρο το παρµπρίζ.

Πριν αντικαταστήσετε το παρµπρίζ, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2]  για να βεβαιωθείτε ότι έχετε παραγγείλει και θα

τοποθετήσετε το σωστό παρµπρίζ.

Όταν αντικαταστήσετε το παρµπρίζ, πρέπει να χρησιµοποιήσετε υαλοκαθαριστήρες παρµπρίζ ίδιου τύπου ή

εγκεκριµένους από τη Volvo.

Όταν αντικαταστήσετε το παρµπρίζ, η µονάδα κάµερας πρέπει να ρυθµιστεί ξανά σε ένα συνεργείο [2] , για να διασφαλιστεί

ότι θα λειτουργούν όλα τα συστήµατα στο αυτοκίνητο που βασίζονται στην κάµερα.

Πρόσθετοι περιορισµοί του ραντάρ

Ταχύτητα οχήµατος

Η ικανότητα της µονάδας ραντάρ να ανιχνεύει προπορευόµενα οχήµατα µειώνεται σε µεγάλο βαθµό, αν η ταχύτητα του προ-

πορευόµενου οχήµατος είναι πολύ διαφορετική από την ταχύτητα µε την οποία κινείστε.

Περιορισµένο πεδίο ανίχνευσης

 Σηµείωση

Αν δεν αποκατασταθεί, µπορεί να οδηγήσει σε µειωµένη απόδοση των συστηµάτων υποστήριξης οδηγού που

χρησιµοποιούν τη µονάδα κάµερας ή/και τη µονάδα του ραντάρ. Μπορεί έτσι κάποιες λειτουργίες να υποβαθµιστούν,

να απενεργοποιηθούν εντελώς ή να µην ανταποκρίνονται σωστά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Η µονάδα του ραντάρ έχει περιορισµένο πεδίο ανίχνευσης. Σε ορισµένες περιπτώσεις, κάποιο όχηµα δεν ανιχνεύεται ή η ανί-

χνευση πραγµατοποιείται αργότερα από ό,τι αναµένεται.

Πεδίο ανίχνευσης της µονάδας ραντάρ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ορισµένες φορές η µονάδα του ραντάρ καθυστερεί να ανιχνεύσει οχήµατα που βρίσκονται σε πολύ κοντινή απόσταση - π.χ.

ένα κινούµενο όχηµα που βρίσκεται ανάµεσα στο αυτοκίνητό σας και το προπορευόµενο όχηµα.

Τα µικρά οχήµατα, π.χ. οι µοτοσικλέτες ή τα οχήµατα που δεν κινούνται στη µέση της λωρίδας κυκλοφορίας, µπορεί να µην

ανιχνευτούν.

Στις στροφές, η µονάδα του ραντάρ ενδέχεται να ανιχνεύσει διαφορετικό όχηµα από το αναµενόµενο ή να χάσει από το

πεδίο της ένα όχηµα που έχει ήδη ανιχνεύσει.

Περιορισµένη λειτουργία

Σε περίπτωση έντονης βροχόπτωσης ή αν υπάρχει λασπόχιονο ή πάγος επάνω στο έµβληµα, οι λειτουργίες της µονάδας του

ραντάρ µπορεί να είναι περιορισµένες, να απενεργοποιηθούν εντελώς ή η απόκρισή τους να είναι λανθασµένη.

Πρόσθετοι περιορισµοί της κάµερας

Κακή ορατότητα

Οι κάµερες έχουν τους ίδιους περιορισµούς µε το ανθρώπινο µάτι, δηλ. δεν µπορούν να "δουν" καλά για παράδειγµα σε

έντονη χιονόπτωση ή βροχόπτωση, πυκνή οµίχλη ή δυνατό αέρα µε σκόνη και χιονοθύελλες. Σε αυτές τις συνθήκες, οι λει-

τουργίες των συστηµάτων που εξαρτώνται από την κάµερα µπορεί να επηρεαστούν σηµαντικά ή να απενεργοποιηθούν

προσωρινά.

Το δυνατό κόντρα φως, οι αντανακλάσεις, το χιόνι, ο πάγος ή η βροµιά στην επιφάνεια του οδοστρώµατος ή οι ασαφείς δια-

γραµµίσεις των λωρίδων κυκλοφορίας µπορούν επίσης να υποβαθµίσουν σηµαντικά τη λειτουργία της κάµερας όταν χρησιµο-

ποιείται για να σαρώσει το οδόστρωµα και για να ανιχνεύσει πεζούς, δικυκλιστές, ευµεγέθη ζώα, και άλλα οχήµατα.

Οι βάσεις ποδηλάτων ή άλλα αξεσουάρ που τοποθετούνται στο πίσω µέρος του αυτοκινήτου µπορεί να εµποδίζουν την ορα-

τότητα της κάµερας.

Πρόσθετοι περιορισµοί της κάµερας υποβοήθησης στάθµευσης*

Τυφλά σηµεία

Υπάρχουν "τυφλά" σηµεία ανάµεσα στα πεδία ορατότητας της κάµερας.

Στην προβολή 360° της κάµερας υποβοήθησης στάθµευσης*, τα εµπόδια/αντικείµενα µπορεί να “εξαφανίζονται” στα κενά

που υπάρχουν ανάµεσα στις κάµερες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συνθήκες φωτισµού

Η εικόνα της κάµερας ρυθµίζεται αυτόµατα σύµφωνα µε τις τρέχουσες συνθήκες φωτισµού. Εξαιτίας αυτής της διαδικασίας, η

φωτεινότητα και η ποιότητα της εικόνας ενδέχεται να διαφέρουν ελαφρά. Σε συνθήκες ανεπαρκούς φωτισµού, η ποιότητα της

εικόνας µπορεί να µην είναι πολύ καλή.

[1] Ηλεκτρική µονάδα παραθύρου.

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.13.4. Μονάδα κάµερας
Η µονάδα της κάµερας χρησιµοποιείται από διάφορα συστήµατα υποστήριξης οδηγού και ο ρόλος της είναι

για παράδειγµα να ανιχνεύει διαγραµµίσεις λωρίδων κυκλοφορίας ή σήµατα οδικής κυκλοφορίας.

Θέση της µονάδας κάµερας

Η µονάδα της κάµερας χρησιµοποιείται από τις παρακάτω λειτουργίες:

Pilot Assist*

Lane Keeping Aid*

Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

Driver Alert*

Πληροφορίες οδικής σήµανσης*

Ενεργή µεγάλη σκάλα *

Υποβοήθηση στάθµευσης*

 Προειδοποίηση

Λάβετε υπόψη σας ότι υπάρχει η πιθανότητα, ακόµη κι αν εµποδίζεται µόνο ένα σχετικά µικρό τµήµα της εικόνας, ο

χώρος που δεν απεικονίζεται να είναι µεγάλος. Για τον λόγο αυτό, ένα εµπόδιο µπορεί να µην ανιχνευτεί παρά µόνο

όταν το αυτοκίνητο πλησιάσει πολύ κοντά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ειδοποίηση "Έτοιµο για οδήγηση"

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

10.13.5. Μονάδες ραντάρ
Οι µονάδες ραντάρ χρησιµοποιούνται από διάφορα συστήµατα υποστήριξης οδηγού και παρακολουθούν

διάφορες περιοχές γύρω από το αυτοκίνητο.

Θέσης της µπροστινής µονάδας ραντάρ

Θέση των πίσω µονάδων ραντάρ

Η τροποποίηση των µονάδων ραντάρ, µπορεί να καταστήσει τη χρήση τους παράνοµη.

 Σηµαντικό

Μην επιχειρήσετε πρόσβαση στην κάµερα χρησιµοποιώντας αιχµηρά ή άλλα αντικείµενα µέσω των αεραγωγών, διότι

µπορεί έτσι να προκληθεί ζηµιά στον εξοπλισµό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
481 / 887



Μην τοποθετείτε πρόσθετα φώτα ή παρεµφερή στοιχεία µπροστά από τη µάσκα του ψυγείου, διότι κάτι τέτοιο µπορεί να επη-

ρεάσει τη λειτουργία της µονάδας ραντάρ.

Χρησιµοποιείτε µόνο γνήσια εµβλήµατα της Volvo στη µάσκα µπροστά από την µπροστινή µονάδα ραντάρ, ώστε να µην επη-

ρεάζεται η λειτουργία της µπροστινής µονάδας ραντάρ.

10.13.6. Έγκριση τύπου για τα ραντάρ
Εδώ µπορείτε να βρείτε την έγκριση τύπου για τις µονάδες ραντάρ του αυτοκινήτου για το Pilot Assist*  και

το BLIS* [1] .

Αγορά PA BLIS Λυχνία Έγκριση τύπου

Μπο-

τσουάνα

✓ BOCRA�TA2019�4981

✓ BOCRA�TA�2017�3372

Βραζιλία

✓ Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar

interferência em sistemas devidamente autorizados.

06354�19�12386

✓ Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar

interferência em sistemas devidamente autorizados.

03563�17�05364

Ευρώπη ✓ Hereby, Veoneer US, Inc. declares that the radio equipment type 77V12FLR is in compliance with

Directive 2014�53�EU.

Operational frequency band: 76�77 GHz

Maximum Output Power: <55dBm EIRP

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.veoneer.com/en/regulatory

Manufacturer: Veoneer US, Inc. 26360 American Drive Southfield, MI 48034 USA Phone: +1�248-

223�0600

✓ Hereby, Hella KgaA Hueck & Co. Declares that the radio equipment type RS4 is in compliance with

Directive 2014�53�EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

www.hella.com/vcc.

Technical information: Frequency range: 24.05 ... 24.25 GHz Transmission power: 20 dBm (maximum)

EIRP

Manufacturer and Address: Manufacturer: Hella KGaA Hueck & Co. Address: Rixbecker Straße 75,

59552 Lippstadt, Germany

Ηνωµένα

Αραβικά

Εµιράτα

(UAE)

✓ REGISTERED No: ER72325�19

DEALER No: 0020858�10

✓ Registered No: ER53878�17

Dealer No: DA44932�15

Γκάνα
✓ NCA Approved: ZRO�1H�7E3�145

✓ NCA Approved: 1R3�1M�7E1�0B7

Ινδονησία ✓

Dilarang melakukan perubahan
spesif ikasi yang dapat
menimbulkan gangguan f isik
dan/atau elektromagnetik
terhadap lingkungan sekitarnya

Certificate number: 81226�SDPPI�2022

13809

✓

Certificate number: 79866�SDPPI�2022

13809

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αγορά PA BLIS Λυχνία Έγκριση τύπου

Ισραήλ ✓ Βλ. εικόνα 1 κάτω από τον πίνακα.

✓ Βλ. εικόνα 2 κάτω από τον πίνακα.

Ιαπωνία ✓ This device is granted pursuant to the Japanese Radio Law under the grant ID n° : R 215�JRA003 This

device should not be modified (otherwise the granted designation number will become invalid).

������������������������������ �������� ���

�: R 215�JRA003 ������������������������������ ����

�

✓ This device is granted pursuant to the Japanese Radio Law under the grant ID n° : R 204�750001 This

device should not be modified (otherwise the granted designation number will become invalid).

������������������������������ �������� ���

�: R 204�750001 ������������������������������ ����

�

Κίνα ✓ ������������� RS4� ���������������H� �����24.05-

24.25GHz ����: 20mW ���������� ���������������� ���

����

������������������������������������������

������� ����������������������������������

�������������������������� ����������������

��������������������������� �������������

Μαλαισία ✓ HIDF15000171

Model: 77V12FLR

Brand: Veoneer US, Inc.

✓ CID F 15000578

Μαρόκο ✓ AGREE PAR L'ANRT MAROC

Numéro d´agrément: MR_20098_ANRT_2019

Date d´agrément: 2019_06_14

Μεξικό ✓ IFT: RLVVE7719�1064

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o

dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier

interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

✓ Radar de corto alcance

RS4

Hella KGaA Hueck & Co

IFETEL: RLVHERS17�0286

La operación de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o

dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier

interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

Μολδαβία ✓ ✓

Νιγηρία ✓ ✓ Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications

Commission.

Οµάν ✓ Registered No: R�7713�19

Dealer No: D172338

✓ Registered No: R�3957�17

Dealer No: D080134

Παραγουάη ✓ NR: 2019�07�I�0397

Σερβία ✓ И011 19

✓ И011 17

Σιγκαπούρη ✓ DA 106706

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ισραήλ

Αγορά PA BLIS Λυχνία Έγκριση τύπου

✓ DA 103238

Ηνωµένο

Βασίλειο

✓ Hereby, Veoneer US, Inc. declares that the radio equipment type 77V12FLR is in compliance with radio

regulation 2017.

Operational frequency band: 76 – 77 GHz/ Maximum output power: < 55 dBm e.i.r.p

www.veoneer.com/en/regulatory [https://www.veoneer.com/en/regulatory]

✓ Hereby, Hella GmbH & Co. KGaA declares that the radio equipment type RS4 is in compliance with Radio

Equipment Regulations of the United Kingdom.

The full text of the United Kingdom declaration of conformity is available at the following internet address:

www.hella.com/vcc [https://www.hella.com/vcc]

Technical information:

Frequency band: 24.05 ... 24.25 GHz

Transmission power: 20 dBm (max.) EIRP

Manufacturer and Address:

Hella GmbH & Co. KGaA

Rixbecker Straße 75, 59552 Lippstadt, Germany

Νότια

Αφρική

✓ TA�2019�1378APPROVED

✓ TA�2016�3407APPROVED

Νότια

Κορέα

✓ R�C�1VN�77V12FLR

✓ R�CMM�HLA�RS4

� ��� ���(A�) ��� ������ � �� �� �� �� � �� ����� � ��,

���� ���� �� �� �� ��� � ���

Ταϊβάν ✓ CCAI19LP 2310T1

�� ���������������,����,������������� �������

���������������� �������������������������;

�������� �,����� ,���������������������,������

��������������������� ���������������������

����

✓

CCAB17LP 0470T5

�� ���������������,����,������������� �������

���������������� �������������������������;

�������� �,����� ,���������������������,������

��������������������� ���������������������

����

Ταϊλάνδη ✓ ✓ 1) ����������������������������� �����������������

��������������� ������� ����. 2) �����������������������

���������������������������������������� �������

��������������������������������������������������

�����������������������������������������������

�� ����

Ουκρανία ✓ UA RF: 1VEON2FLR

справжнім VEONEER US, INC. заявляє, що тип радіообладнання 77V12FLR відповідає Технічному

регламенту радіообладнання; повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за

такою адресою: https://www.veoneer.com/en/regulatory

✓ Цим HELLA GmbH & Co. KGaA заявляє, що радіотехнічне обладнання типу RS4 відповідає

Технічному регламенту радіотехнічного обладнання та Директиві 2014�53/ЄС. Повний текст

декларації про відповідність доступний за адресою: www.hella.com/vcc

Частотний діапазон: 24,05 – 24,25 ГГц

Потужність передачі: 20 дБм (макс.) EIRP

Βιετνάµ ✓ 77V12FLR

✓ C0173191017AF04A2

Ζάµπια
✓

ZMB�ZICTA�TA�2019�6�61

✓ ZMB�ZICTA�TA�2017�6�7

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εικόνα 1 - Pilot Assist

Εικόνα 2 - BLIS

Έγκριση τύπου για ραδιοφωνικό εξοπλισµό

Για λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε την έγκριση τύπου, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα volvocars.com/intl/support

[https://www.volvocars.com/intl/support] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Blind Spot Information

Αγορά Λυχνία Έγκριση τύπου

Ευ-

ρώπη

Η Volvo Cars δηλώνει διά του παρόντος ότι όλα τα ραδιοφωνικά συστήµατα πληρούν τις βασικές απαιτήσεις και τις υπόλοιπες σχετικές διατάξεις της

Οδηγίας 2014�53/ΕΕ.

Ιαπω-

νία

R 204�750001

Αυτή η συσκευή παρέχεται σύµφωνα µε τον ιαπωνικό νόµο περί ραδιοφώνου και τον ιαπωνικό νόµο περί επιχειρήσεων. Αυτή η συσκευή δεν πρέπει

να τροποποιηθεί (διαφορετικά ο αριθµός τύπου που εκχωρήθηκε θα καταστεί άκυρος).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.14. Σύστηµα υποστήριξης οδηγού
Το αυτοκίνητο διαθέτει διάφορα συστήµατα υποστήριξης οδηγού που µπορούν να βοηθήσουν τον οδηγό σε

διαφορετικές περιπτώσεις, είτε ενεργητικά είτε παθητικά.

Για παράδειγµα, τα συστήµατα µπορούν να βοηθήσουν τον οδηγό να:

χρησιµοποιήσει την υποβοήθηση διεύθυνσης, για να µειωθεί ο κίνδυνος να εκτραπεί από τη λωρίδα του ή να συγκρουστεί

µε άλλο όχηµα

διατηρήσει µια προκαθορισµένη ταχύτητα

διατηρήσει ένα συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα προσέγγισης έως το προπορευόµενο αυτοκίνητο

αποτρέψει µια σύγκρουση, προειδοποιώντας τον οδηγό και φρενάροντας το αυτοκίνητο

σταθµεύσει.

Ορισµένα από τα συστήµατα τοποθετούνται στο αυτοκίνητο ως στάνταρ, ενώ άλλα συµπεριλαµβάνονται στον προαιρετικό

εξοπλισµό – ανάλογα µε την αγορά.

Ορισµένα συστήµατα λειτουργούν καλύτερα όταν χρησιµοποιείται το Google Maps.

10.15. Προειδοποιήσεις από διάφορα συστήµατα υποστήρι-
ξης οδηγού
Αν παρατηρήσετε ότι το αυτοκίνητο αντιδρά απρόβλεπτα, αυτό µπορεί να σηµαίνει ότι ενεργοποιείται µια

από τις λειτουργίες ασφάλειας του αυτοκινήτου.

Τι συµβαίνει στο αυτοκίνητό σας;

Υπάρχουν διάφορες λειτουργίες στο αυτοκίνητό σας που µπορούν να συµβάλλουν ενεργά ώστε να επιτυγχάνεται µεγαλύτερη

ασφάλεια ενώ οδηγείτε, τόσο για εσάς όσο και για τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου. Έχετε την επιλογή να δείτε µια λίστα

µε ορισµένες από τις λειτουργίες και πώς µπορούν να επενεργήσουν – ο στόχος είναι να µην ξαφνιαστείτε αν ενεργοποιηθεί

κάποια από αυτές τις λειτουργίες. Αν κάποια λειτουργία χρειαστεί να ενεργοποιηθεί, µπορείτε επίσης να ενηµερωθείτε σχε-

τικά µε ένα µήνυµα κειµένου στην οθόνη του οδηγού.

 Προειδοποίηση

Τα συστήµατα υποστήριξης οδηγού είναι επικουρικά - δεν µπορούν να διαχειριστούν όλες τις περιπτώσεις σε όλες τις

συνθήκες.

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται σωστά και ότι τηρούνται οι ισχύοντες

κανόνες και κανονισµοί οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προειδοποίηση µε το σχετικό σύµβολο, ηχητικά και οπτικά σήµατα ή δονήσεις

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού στο αυτοκίνητό σας µπορούν να σας ειδοποιήσουν µε διαφορετικούς τρόπους. Για παρά-

δειγµα, µε δονήσεις στο τιµόνι, παλµικές προειδοποιήσεις στα φρένα, µε οπτικά ή ηχητικά σήµατα ή µε σύµβολα στην οθόνη

του οδηγού.

Οι ειδοποιήσεις µπορούν επίσης να εµφανίζονται στην προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*.

Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

Η υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης [1]  µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να αποφύγει ή να µετριάσει µια σύ-

γκρουση µε µια προειδοποίηση, µε αυτόµατη πέδηση και υποβοήθηση διεύθυνσης.

Η εµπειρία σας από τη λειτουργία µπορεί συνεπώς να είναι διαφορετική, ανάλογα ποια επιµέρους λειτουργία είναι

ενεργοποιηµένη.

Η υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µπορεί να πραγµατοποιήσει τις παρακάτω ενέργειες αν χρειαστεί:

Προειδοποίηση σύγκρουσης

Υποβοηθούµενη πέδηση

Αυτόµατη πέδηση

Υποβοήθηση διεύθυνσης

Lane Keeping Aid (LKA [2] )

Η λειτουργία Lane assistance µπορεί να συµβάλλει, ώστε να µειωθεί ο κίνδυνος το αυτοκίνητο να εκτραπεί ακούσια από τη

λωρίδα του.

Υποβοήθηση τιµονιού: Αν η λειτουργία ανιχνεύσει ότι το αυτοκίνητο πλησιάζει τη διαγράµµιση µιας λωρίδας, θα

αισθανθείτε το τιµόνι να στρίβει ελαφρά. Πρέπει να έχετε και τα δύο σας χέρια στο τιµόνι, για να επενεργήσει η λειτουργία.

Προειδοποίηση: Αν η λειτουργία ανιχνεύσει ότι το αυτοκίνητο πλησιάζει τη διαγράµµιση µιας λωρίδας, το σύστηµα σας

ειδοποιεί µε τη µορφή δονήσεων στο τιµόνι.

Και οι δύο: Το σύστηµα σας ειδοποιεί µε δονήσεις στο τιµόνι, το οποίο επιπλέον στρίβει ελαφρά.

Rear Collision Warning (RCW)*

 Σηµείωση

Διαβάστε τις ξεχωριστές ενότητες για κάθε σύστηµα, ώστε να κατανοήσετε πλήρως τις λειτουργίες και να ενηµερωθείτε

για σηµαντικές προειδοποιήσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Rear Collision Warning είναι ένα σύστηµα που µπορεί να σας βοηθήσει να αποφύγετε τη σύγκρουση µε όχηµα που σας

πλησιάζει από πίσω. Αν το σύστηµα ανιχνεύσει ότι υπάρχει κίνδυνος οπίσθιας σύγκρουσης, µπορεί να ενεργοποιήσει µια

προειδοποίηση και, ανάλογα µε τις συνθήκες, να επενεργήσει ως εξής.

Τα φλας αναβοσβήνουν εντατικά.

Σε χαµηλή ταχύτητα, η λειτουργία µπορεί να τεντώσει τις ζώνες ασφαλείας ενεργοποιώντας τους εντατήρες ζωνών

ασφαλείας και επίσης να ενεργοποιήσει το Whiplash Protection System.

Αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο, µπορεί να ενεργοποιηθεί το ποδόφρενο.

Blind Spot Information (BLIS)

Η λειτουργία BLIS έχει σχεδιαστεί για να σας προειδοποιεί ότι σας πλησιάζουν οχήµατα µε ταχύτητα καθώς και ότι υπάρχουν

οχήµατα διαγωνίως πίσω και στο πλάι του αυτοκινήτου σας, ώστε να σας βοηθά σε πυκνή κυκλοφορία σε δρόµους µε αρκετές

λωρίδες σε κάθε ρεύµα.

Ειδοποιήσεις µε την ενδεικτική λυχνία στον εξωτερικό καθρέπτη, η οποία αναβοσβήνει µε σταθερή φωτεινότητα.

Driver Alert

Σκοπός της λειτουργίας είναι να τραβήξει την προσοχή του/της οδηγού αν ο τρόπος που οδηγεί γίνεται ολοένα και πιο αστα-

θής, π.χ. αν η προσοχή του/της αποσπαστεί ή αν κοντεύει να αποκοιµηθεί.

Ηχητικό σήµα σε συνδυασµό µε ένα σύµβολο στην οθόνη του οδηγού και ένα µήνυµα.

Προειδοποίηση απόστασης* [3]

Η λειτουργία Προειδοποίησης απόστασης µπορεί να σας προειδοποιήσει, αν η χρονική απόσταση έως το προπορευόµενο

όχηµα µειωθεί υπερβολικά.

Προειδοποιητική λυχνία στην προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ. Για να περιλαµβάνει το αυτοκίνητο αυτή τη λειτουργία,

πρέπει να διαθέτει σύστηµα προβολής ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head Up Display)*.

Προειδοποίηση και αυτόµατη πέδηση κατά την όπισθεν

Υπάρχουν δύο λειτουργίες που µπορούν να βοηθήσουν τον οδηγό να αποτρέψει µια σύγκρουση όταν κινείται µε την όπισθεν.

Η λειτουργία Cross Traffic Alert (CTA)*, έχει σχεδιαστεί να σας προειδοποιεί για διερχόµενη κυκλοφορία όταν το

αυτοκίνητο κινείται µε την όπισθεν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σκοπός της λειτουργίας Rear Auto Brake (RAB) είναι να βοηθήσει τον/την οδηγό να εντοπίσει σταµατηµένα αντικείµενα

που µπορεί να βρίσκονται ακριβώς πίσω από το αυτοκίνητο όταν κινείται µε την όπισθεν.

Αν ανιχνευτούν εµπόδια:

�. Ανάβει ένα προειδοποιητικό σύµβολο και η γραφική ένδειξη για το σύστηµα υποβοήθησης στάθµευσης ως ένδειξη της

θέσης του εµποδίου.

�. Αν ο/η οδηγός δεν λάβει υπόψη του την προειδοποίηση και η σύγκρουση είναι αναπόφευκτη, το αυτοκίνητο φρενάρει

αυτόµατα και εµφανίζεται ένα επεξηγηµατικό κείµενο για τον λόγο της πέδησης.

Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας (ESC)

Το Ηλεκτρονικό πρόγραµµα ευστάθειας (ESC[4] ) βοηθά τον οδηγό να αποφύγει την πλαγιολίσθηση και βελτιώνει την πρό-

σφυση του αυτοκινήτου. Όταν το σύστηµα παρεµβαίνει, το σύµβολο στην οθόνη του οδηγού αναβοσβήνει. Αν σηµειωθεί

βλάβη και το σύστηµα δεν είναι διαθέσιµο, το σύµβολο είναι σταθερά αναµµένο µαζί µε ένα µήνυµα κειµένου.

Intelligent Speed Assist (ISA)

Η λειτουργία Intelligent Speed Assist βοηθά τον/την οδηγό να κινείται κάτω από το όριο ταχύτητας µε διαφορετικές προειδο-

ποιήσεις και µε την επιλογή περιορισµού της πρόωσης του οχήµατος.

Όταν η ταχύτητα του αυτοκινήτου υπερβαίνει το όριο ταχύτητας που εµφανίζεται στις πληροφορίες οδικής σήµανσης, η λει-

τουργία Intelligent Speed Assist προειδοποιεί τον/την οδηγό µε

το εικονίδιο µε το όριο ταχύτητας, το οποίο αρχίζει να αναβοσβήνει

έναν προειδοποιητικό ήχο.

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον προειδοποιητικό ήχο µε το αριστερό κουµπί του τιµονιού  ή να τον αντικαταστήσετε

µε την προσαρµοζόµενη απόκριση του πεντάλ.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Collision Avoidance

[2] Lane Keeping Aid

 Προειδοποίηση

Οι λειτουργίες που περιγράφονται είναι επικουρικές - δεν µπορούν να διαχειριστούν όλες τις περιπτώσεις σε όλες τις

συνθήκες.

Ο οδηγός φέρει πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται σωστά και ότι τηρούνται οι ισχύοντες

κανόνες και κανονισµοί οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[3] Distance Alert

[4] Electronic Stability Control

10.16. Σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης

Το σύστηµα διεύθυνσης µεταβλητής υποβοήθησης "σκληραίνει" το τιµόνι, όσο αυξάνεται η ταχύτητα του

αυτοκινήτου, ώστε ο οδηγός να έχει καλύτερη αίσθηση του τιµονιού. Σε αυτοκινητοδρόµους το τιµόνι γίνεται

πιο σκληρό. Όταν σταθµεύετε το αυτοκίνητο και όταν κινείστε µε χαµηλή ταχύτητα, το τιµόνι είναι "ελαφρύ"

και χρειάζεται µικρότερη προσπάθεια.

Μειωµένη ισχύς

Σε σπάνιες περιπτώσεις, το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυνσης ενδέχεται να χρειαστεί να λειτουργήσει µε µειωµένη ισχύ και

µπορεί να αισθανθείτε το τιµόνι λίγο πιο βαρύ όταν στρίβετε. Αυτό µπορεί να συµβεί όταν το σύστηµα υποβοήθησης διεύθυν-

σης αναπτύξει υπερβολική θερµοκρασία και στη συνέχεια χρειαστεί να κρυώσει προσωρινά. Μπορεί επίσης να συµβεί αν δια-

κοπεί η ηλεκτρική τροφοδοσία.

Σε περίπτωση µειωµένης ισχύος, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Υποβοήθηση συστήµ. διεύθυν-

σης προσωρ. σε έκπτωση λειτουργίας και αυτό το σύµβολο.

Όταν το υδραυλικό τιµόνι λειτουργεί µε µειωµένη υποβοήθηση, οι λειτουργίες υποστήριξης του οδηγού και υποβοήθησης

διεύθυνσης δεν είναι διαθέσιµες.

Αλλαγή του επιπέδου υποβοήθησης του τιµονιού

Η επιλογή για την υποβοήθηση του τιµονιού είναι προσβάσιµη µόνο αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο ή κινείται µε χαµηλή

ταχύτητα και σε ευθεία γραµµή.

 Προειδοποίηση

Αν η θερµοκρασία αυξηθεί υπερβολικά, το σερβό µπορεί να αναγκαστεί να απενεργοποιηθεί εντελώς. Σε µια τέτοια

περίπτωση, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο Βλάβη υδραυλικού

τιµονιού, σε συνδυασµό µε ένα σύµβολο.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Στη συνέχεια πατήστε Οδήγηση.2

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του Σκληρή αίσθηση τιµονιού.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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10.17. Ειδοποίηση "Έτοιµο για οδήγηση"
Το σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να βοηθήσει τον/την οδηγό να παρατηρήσει ότι το προπορευόµενο

όχηµα εξακολουθεί να κινείται.

Για να µην παραµένει σταµατηµένο για πολλή ώρα και δηµιουργεί πρόβληµα στην κυκλοφορία, η λειτουργία Ένδειξη "Ready

to Drive" ενεργοποιεί ένα ηχητικό σήµα και εµφανίζει ένα σύµβολο και ένα µήνυµα στην οθόνη του οδηγού. Η ειδοποίηση

µπορεί να µην εµφανιστεί, αν το σύστηµα ανιχνεύσει πεζούς ή δικυκλιστές στην περιοχή κοντά στο αυτοκίνητο.

Για να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί η λειτουργία:

10.18. Αυτόµατη πέδηση µετά από σύγκρουση
Σε περίπτωση σύγκρουσης που επαρκεί για να ενεργοποιηθούν οι πυροτεχνικοί εντατήρες ζωνών

ασφαλείας ή οι αερόσακοι, ή αν ανιχνευθεί σύγκρουση µε κάποιο µεγάλο ζώο, τα φρένα του αυτοκινήτου

 Προειδοποίηση

Ωστόσο, η λειτουργία δεν µπορεί να ανιχνεύσει πεζούς και δικυκλιστές σε όλες τις περιπτώσεις. Ο οδηγός φέρει

πάντοτε την ευθύνη να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε Οδήγηση και αλλάξτε τη ρύθµιση που θέλετε.2

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

 Σηµείωση

Αυτή η λειτουργία χρησιµοποιεί τη µονάδα ραντάρ ή/και κάµερας του αυτοκινήτου, η οποία έχει ορισµένους γενικούς

περιορισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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επενεργούν αυτόµατα. Σκοπός αυτής της λειτουργίας είναι η πρόληψη ή µείωση της επίδρασης τυχόν

επακόλουθης σύγκρουσης.

Μετά από σοβαρή σύγκρουση, υπάρχει κίνδυνος ο οδηγός να µην µπορεί να ελέγξει ή να κατευθύνει το αυτοκίνητο. Για να

αποφευχθεί ή να µετριαστεί οποιαδήποτε περαιτέρω σύγκρουση, µε άλλο αυτοκίνητο ή αντικείµενο στην πορεία του οχήµα-

τος, το σύστηµα αυτόµατης πέδησης ενεργοποιείται αυτόµατα και φρενάρει το αυτοκίνητο µε ασφαλή τρόπο.

Τα φώτα φρένων και τα αλάρµ ενεργοποιούνται κατά την πέδηση. Όταν το αυτοκίνητο σταµατήσει, τα αλάρµ συνεχίζουν να

αναβοσβήνουν και το χειρόφρενο ενεργοποιείται.

Αν η πέδηση δεν ενδείκνυται, π.χ. αν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε οχήµατα που ακολουθούν, ο οδηγός µπορεί να παρα-

κάµψει το σύστηµα πατώντας το πεντάλ γκαζιού.

Η λειτουργία υποθέτει ότι το σύστηµα πέδησης είναι άθικτο µετά τη σύγκρουση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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11. Ηλεκτροκίνηση και φόρτιση

11.1. Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

11.1.1. Κατάσταση φόρτισης στην οθόνη του οδηγού
Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται η κατάσταση φόρτισης τόσο µε εικόνα όσο και κείµενο. Οι πληροφορίες

εµφανίζονται όσο η οθόνη του οδηγού βρίσκεται σε λειτουργία.

11.1.2. Κατάσταση φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης του
αυτοκινήτου

Χρώµα Κατάσταση Ερµηνεία

Πράσινο παλλό-

µενο φως

Το πλαίσιο της οθόνης οδηγού φωτίζεται µε

πράσινο παλλόµενο φως.

Η φόρτιση συνεχίζεται και εµφανίζεται κατά προσέγγιση η ώρα που υπολογίζεται ότι η υβριδική µπα-

ταρία θα έχει φορτιστεί πλήρως.

Πράσινη Το πλαίσιο της οθόνης οδηγού φωτίζεται µε

πράσινο σταθερό φως.

Η µπαταρία είναι πλήρως φορτισµένη.

Κόκκινη Το πλαίσιο της οθόνης οδηγού φωτίζεται µε

σταθερό κόκκινο φως.

Έχει σηµειωθεί κάποια βλάβη. Ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης

του αυτοκινήτου και την πηγή ηλεκτρικής τροφοδοσίας.

Στη συνέχεια επανεκκινήστε τη φόρτιση ακολουθώντας τα παρακάτω βήµατα:

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Περιµένετε λίγο.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Μπλε Το πλαίσιο της οθόνης οδηγού φωτίζεται µε

µπλε σταθερό φως.

Η προγραµµατισµένη φόρτιση είναι ενεργοποιηµένη.

Κίτρινη Το πλαίσιο της οθόνης οδηγού φωτίζεται µε

κίτρινο σταθερό φως.

Αναµονή έναρξης της φόρτισης ή παύση φόρτισης.

 Σηµείωση

Αν η οθόνη του οδηγού δεν χρησιµοποιηθεί για λίγη ώρα, η φωτεινότητά της µειώνεται. Μπορείτε να την

επανενεργοποιήσετε µε έναν από τους εξής τρόπους:

ανοίξτε µια από τις πόρτες

επιλέξτε τη θέση ανάφλεξης I γυρίζοντας τον διακόπτη START δεξιόστροφα και αφήστε τον.

Διαβάστε περισσότερα στην ενότητα για την οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λυχνία LED στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου δείχνει την τρέχουσα κατάσταση της φόρτισης που

βρίσκεται σε εξέλιξη. Στον παρακάτω πίνακα επεξηγούνται οι διαφορετικές αποχρώσεις της λυχνίας LED.

[1] Π.χ. όταν η φόρτιση έχει διακοπεί και η λαβή του καλωδίου φόρτισης έχει απασφαλίσει.

[2] Όσο πιο αργά αναβοσβήνουν, τόσο πλησιάζει η πλήρης φόρτιση.

[3] Σβήνει µετά από λίγο.

11.1.3. Γενικές πληροφορίες για το καλώδιο φόρτισης*
Χρησιµοποιείτε καλώδιο mode 3 για τη φόρτισης σε σταθµό φόρτισης. Ορισµένοι σταθµοί φόρτισης

διαθέτουν σταθερό καλώδιο φόρτισης που µπορείτε να χρησιµοποιήσετε αντί αυτού.

Φόρτιση µε σταθερό καλώδιο φόρτισης Mode 3 [1]

Σε ορισµένες τοποθεσίες, όταν το καλώδιο φόρτισης εγκαθίσταται στον σταθµό φόρτισης, συνδέεται στο κύριο ηλεκτρικό δί-

κτυο. Για τον λόγο αυτό, χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης του σταθµού και ακολουθήστε τις οδηγίες στον σταθµό

φόρτισης.

Φωτισµός λυχνιών LED Ερµηνεία

Λευκή Φωτισµός καλωσορίσµατος

Κίτρινη Λειτουργία αναµονής[1] - αναµονή για να αρχίσει η φόρτιση.

Αναβοσβήνει µε πράσινο

χρώµα

Φόρτιση σε εξέλιξη [2].

Πράσινη Η φόρτιση ολοκληρώθηκε[3].

Κόκκινη Έχει σηµειωθεί κάποια βλάβη. Ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και την πηγή ηλεκτρι-

κής τροφοδοσίας.

Στη συνέχεια επανεκκινήστε τη φόρτιση ακολουθώντας τα παρακάτω βήµατα:

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Περιµένετε λίγο.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Μπλε Η προγραµµατισµένη φόρτιση είναι ενεργοποιηµένη.

 Σηµείωση

Οι πληροφορίες σε αυτή την ενότητα αφορούν µόνο στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode 3 ή σε σταθµό φόρτισης

µε σταθερό καλώδιο φόρτισης.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το καλώδιο φόρτισης που παρέχεται µε το όχηµά σας ή ανταλλακτικό καλώδιο που έχετε αγοράσει

από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ευρωπαϊκό πρότυπο - EN 61851�1.

11.1.4. Διακόπτης γείωσης στο καλώδιο φόρτισης*
Η µονάδα ελέγχου [1]  του καλωδίου φόρτισης διαθέτει έναν ενσωµατωµένο διακόπτη γείωσης, ο οποίος

προστατεύει το αυτοκίνητο και τον χρήστη από ηλεκτροπληξία που µπορεί να προκληθεί από βλάβες του

Προδιαγραφές, καλώδιο φόρτισης

Θερµοκρασία περιβάλλοντος -32 °C έως 50 °C(-25 °F έως 122 °F)

 Προειδοποίηση

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη όταν είναι κοντά σε συνδεδεµένο καλώδιο φόρτισης.

Το καλώδιο φόρτισης διαρρέεται από υψηλή τάση. Η επαφή µε υψηλή τάση µπορεί να προκαλέσει θάνατο ή

σοβαρό τραυµατισµό.

Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης, αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζηµιά. Εάν το καλώδιο φόρτισης έχει

υποστεί ζηµιά ή δεν λειτουργεί, πρέπει να επισκευαστεί µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τοποθετείτε πάντοτε το καλώδιο φόρτισης έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος κάποιος να το πατήσει ή να

σκοντάψει σε αυτό ή να υποστεί άλλου είδους ζηµιά, ή να προκληθεί τραυµατισµός.

Μη συνδέετε αντάπτορα, έναν ή περισσότερους, ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και το αυτοκίνητο.

Ανατρέξτε επίσης στις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση του καλωδίου φόρτισης και των εξαρτηµάτων του.

 Σηµαντικό

Πρέπει πάντοτε να σταµατάτε τη φόρτιση πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του

αυτοκινήτου και έπειτα από τον σταθµό φόρτισης.

 Σηµαντικό

Καθαρίστε το καλώδιο φόρτισης µε ένα καθαρό πανί, το οποίο έχετε διαβρέξει µε νερό ή ήπιο καθαριστικό. Μη

χρησιµοποιείτε χηµικά ή διαλυτικά.

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης και τα σχετικά µέρη δεν πρέπει να εµβαπτίζονται σε νερό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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συστήµατος.

Λυχνία LED µονάδας ελέγχου [2] .

Λυχνία LED

 Προειδοποίηση

Η φόρτιση του αυτοκινήτου πρέπει να πραγµατοποιείται σε εγκεκριµένες, γειωµένες επίτοιχες πρίζες. Αν η τάση του

ηλεκτρικού κυκλώµατος ή της πρίζας δεν είναι γνωστή, απευθυνθείτε σε έναν επαγγελµατία ηλεκτρολόγο για να ελέγξει

την τάση του ηλεκτρικού κυκλώµατος. Αν χρησιµοποιηθεί επίπεδο φόρτισης που υπερβαίνει την τάση του ηλεκτρικού

κυκλώµατος ή της πρίζας, µπορεί να προκληθεί φωτιά ή ζηµιά στο ηλεκτρικό κύκλωµα.

 Προειδοποίηση

Ο διακόπτης γείωσης του καλωδίου φόρτισης συµβάλλει στην προστασία του συστήµατος φόρτισης του

αυτοκινήτου, αλλά δεν µπορεί να εγγυηθεί ότι δεν παρατηρηθεί υπερφόρτωση.

 Σηµαντικό

Ο διακόπτης γείωσης δεν προστατεύει την επίτοιχη πρίζα/ηλεκτρική εγκατάσταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν ο ενσωµατωµένος διακόπτης γείωσης της µονάδας ελέγχου ενεργοποιηθεί, τότε η λυχνία LED ανάβει σταθερά µε κόκκινο

χρώµα - ελέγξτε την επίτοιχη πρίζα. Ζητήστε από έναν επαγγελµατία ηλεκτρολόγο να ελέγξει την πρίζα ή δοκιµάστε να χρησι-

µοποιήσετε άλλη πρίζα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αφορά στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode 2.

[2] LED (Light Emitting Diode)

11.1.5. Κατάσταση φόρτισης στη µονάδα ελέγχου του καλω-
δίου φόρτισης*

 Σηµαντικό

Ελέγξτε το αµπεράζ της πρίζας.

Όταν έχετε συνδέσει άλλον ηλεκτρονικό εξοπλισµό στο ίδιο κύκλωµα ασφάλειας, πρέπει να τον αποσυνδέσετε αν

υπερβαίνει το συνολικό φορτίο.

Μη συνδέσετε το καλώδιο φόρτισης, αν η πρίζα έχει υποστεί ζηµιά, έχει φθαρεί ή είναι ελαττωµατική.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λυχνία LED στη µονάδα ελέγχου του καλωδίου φόρτισης δείχνει την κατάσταση της φόρτισης που

βρίσκεται σε εξέλιξη, καθώς και την κατάσταση µετά την ολοκλήρωση της φόρτισης [1] .

Λυχνία LED µονάδας ελέγχου [2] .

Λυχνία LED

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι ο χειρισµός του καλωδίου φόρτισης γίνεται σύµφωνα µε τις συστάσεις και τις οδηγίες, διαβάζοντας τις

συνοδευτικές οδηγίες.

LED Κατάσταση Ερµηνεία Συνιστώµενη ενέργεια

Σβηστή Η φόρτιση δεν

είναι εφικτή.

Δεν υπάρχει ηλεκτρική τροφο-

δοσία προς το καλώδιο

φόρτισης.

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την επίτοιχη πρίζα.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην επίτοιχη πρίζα ή χρησιµοποιήστε άλλη επίτοιχη

πρίζα.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Λευκό φως Η φόρτιση εί-

ναι εφικτή.

Το καλώδιο φόρτισης είναι

έτοιµο να συνδεθεί στο

αυτοκίνητο.

Αν η λυχνία LED ανάβει µε λευκό χρώµα αλλά η φόρτιση δεν είναι εφικτή:

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν η ενδεικτική λυχνία δεν αρχίσει να αναβοσβήνει µε λευκό χρώµα εντός 10 δευτερολέπτων πε-

ρίπου – πρώτα αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης και ύστερα

από την επίτοιχη πρίζα.

�. Συνδέστε ξανά το καλώδιο φόρτισης στην επίτοιχη πρίζα και στη συνέχεια στην υποδοχή φόρ-

τισης στο αυτοκίνητο.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Αναβοσβήνει µε

λευκό χρώµα

Φόρτιση σε

εξέλιξη.

Το ηλεκτρονικό σύστηµα του

αυτοκινήτου έχει αρχίσει τη

φόρτιση

Φόρτιση σε εξέλιξη.

Περιµένετε µέχρι το αυτοκίνητο να φορτιστεί εντελώς.

Ανάβει µε κόκ-

κινο χρώµα

Η φόρτιση δεν

είναι εφικτή.

Προσωρινή βλάβη. �. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Περιµένετε λίγο.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αφορά στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode 2.

[2] LED (Light Emitting Diode)

11.1.6. Επιτήρηση θερµοκρασίας καλωδίου φόρτισης*
Προκειµένου η υβριδική µπαταρία του αυτοκινήτου να φορτίζεται µε ασφάλεια κάθε φορά [1] , η µονάδα ελέγ-

χου για το καλώδιο φόρτισης και το βύσµα διαθέτει ενσωµατωµένες συσκευές παρακολούθησης για τη

θερµοκρασία.

Η παρακολούθηση θερµοκρασίας πραγµατοποιείται στη µονάδα ελέγχου και το φις.

Παρακολούθηση στη µονάδα ελέγχου

Η φόρτιση απενεργοποιείται αν η θερµοκρασία της µονάδας ελέγχου είναι πολύ υψηλή. Αυτό συµβαίνει για να προστατευτεί

το ηλεκτρονικό σύστηµα. Αυτό µπορεί να συµβεί όταν για παράδειγµα επικρατούν υψηλές εξωτερικές θερµοκρασίες ή όταν η

µονάδα ελέγχου εκτίθεται άµεσα σε δυνατό ηλιακό φως.

Παρακολούθηση στο φις

Η ένταση του ρεύµατος φόρτισης µειώνεται αν η θερµοκρασία στο φις είναι πολύ υψηλή. Αν η θερµοκρασία υπερβεί ένα κρί-

σιµο επίπεδο, η φόρτιση διακόπτεται εντελώς.

LED Κατάσταση Ερµηνεία Συνιστώµενη ενέργεια

Αναβοσβήνει µε

κόκκινο χρώµα

Η φόρτιση δεν

είναι εφικτή.

Σοβαρή βλάβη. �. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης και ύστερα από την επίτοιχη

πρίζα.

�. Περιµένετε λίγο.

�. Συνδέστε ξανά το καλώδιο φόρτισης στην επίτοιχη πρίζα και στη συνέχεια στην υποδοχή φόρ-

τισης στο αυτοκίνητο.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

 Προειδοποίηση

Η παρακολούθηση θερµοκρασίας του καλωδίου φόρτισης συµβάλλει στην προστασία του συστήµατος φόρτισης του

αυτοκινήτου, αλλά δεν µπορεί να εγγυηθεί ότι δεν θα παρατηρηθεί ποτέ υπερθέρµανση.

 Σηµαντικό

Εάν το σύστηµα παρακολούθησης θερµοκρασίας µειώσει αυτόµατα την ένταση του ρεύµατος φόρτισης επανειληµµένα

και η φόρτιση διακοπεί, η αιτία της υπερθέρµανσης πρέπει να διερευνηθεί και να αποκατασταθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αφορά στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode 2.

11.1.7. Φόρτιση υβριδικού αυτοκινήτου σε επίτοιχη πρίζα

Το αυτοκίνητο µπορεί να φορτιστεί σε επίτοιχη πρίζα αν δεν υπάρχουν άλλες επιλογές φόρτισης.

 Σηµαντικό

Αποφύγετε την άµεση έκθεση της µονάδας ελέγχου και της φίσας της στο φως του ήλιου. Διαφορετικά, η προστασία

υπερθέρµανσης της φίσας µπορεί να υποβαθµίσει ή να διακόψει η φόρτιση του αυτοκινήτου.

 Σηµαντικό

Αν η φόρτιση διακόπτεται ακούσια, πρέπει να ελεγχθεί τόσο το καλώδιο φόρτισης όσο και το σύστηµα φόρτισης του

αυτοκινήτου από έναν καταρτισµένο τεχνικό της Volvo. Η επίτοιχη πρίζα πρέπει επίσης να ελεγχθεί από επαγγελµατία

ηλεκτρολόγο.

 Σηµείωση

Οι πληροφορίες σε αυτή την ενότητα αφορούν στη φόρτιση σε επίτοιχη πρίζα µε καλώδιο φόρτισης mode 2.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Καλώδιο φόρτισης (mode 2) [1]

Κατά τη φόρτιση σε επίτοιχη πρίζα, χρησιµοποιείτε καλώδιο φόρτισης µε µονάδα ελέγχου που µπορεί να περιορίσει το αµπε-

ράζ (mode 2).

Έναρξη φόρτισης

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης σε πρίζα 230 V [2] . Ανοίξτε το καπάκι φόρτισης. Λάβετε υπόψη σας ότι το αυτοκίνητο πρέπει

να έχει τεθεί εκτός λειτουργίας, πριν από τη φόρτιση. Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής φόρτισης και στη συνέ-

χεια πιέστε τη λαβή µέχρι µέσα στην υποδοχή για το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά τη χρήση καλωδίου φόρτισης σύµφωνα µε το IEC 62196 και IEC 61851 που υποστηρίζει την

παρακολούθηση θερµοκρασίας.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το καλώδιο φόρτισης που παρέχεται µε το όχηµά σας ή ανταλλακτικό καλώδιο που έχετε αγοράσει

από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης και τα σχετικά µέρη δεν πρέπει να εµβαπτίζονται σε νερό.

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης διαθέτει έναν ενσωµατωµένο αυτόµατο διακόπτη. Η φόρτιση πρέπει να πραγµατοποιείται

µόνο σε γειωµένες και εγκεκριµένες πρίζες.

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη όταν είναι κοντά σε συνδεδεµένο καλώδιο φόρτισης.

Το καλώδιο φόρτισης διαρρέεται από υψηλή τάση. Η επαφή µε υψηλή τάση µπορεί να προκαλέσει θάνατο ή

σοβαρό τραυµατισµό.

Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης, αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζηµιά. Εάν το καλώδιο φόρτισης έχει

υποστεί ζηµιά ή δεν λειτουργεί, πρέπει να επισκευαστεί µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τοποθετείτε πάντοτε το καλώδιο φόρτισης έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος κάποιος να το πατήσει ή να

σκοντάψει σε αυτό ή να υποστεί άλλου είδους ζηµιά, ή να προκληθεί τραυµατισµός.

Αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα στον τοίχο, πριν τον καθαρίσετε.

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης σε µπαλαντέζα ή σε πολύπριζο.

Μη χρησιµοποιείτε έναν ή περισσότερους αντάπτορες ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Μη συνδέετε αντάπτορα, έναν ή περισσότερους, ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και το αυτοκίνητο.

Μη χρησιµοποιείτε εξωτερικό χρονοδιακόπτη ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Ανατρέξτε επίσης στις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση του καλωδίου φόρτισης και των εξαρτηµάτων του.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το φις-λαβή του καλωδίου φόρτισης κουµπώνει/ασφαλίζει και η φόρτιση αρχίζει εντός 5 δευτερολέπτων.

Ολοκλήρωση φόρτισης

Για να ολοκληρωθεί η φόρτιση, ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο, αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης

του αυτοκινήτου και στη συνέχεια από την πρίζα 230 V [2] .

 Σηµείωση

Διαβάστε περισσότερα πώς αρχίζει η φόρτιση στην ενότητα Φόρτιση υβριδικών αυτοκινήτων.

 Σηµαντικό

Αν η ασφάλεια της επίτοιχης πρίζας έχει πολύ χαµηλό αµπεράζ, µπορεί να καεί όσο το αυτοκίνητο φορτίζει.

Απευθυνθείτε σε έναν ειδικευµένο ηλεκτρολόγο για να εξετάσετε επιπλέον µέτρα.

 Προειδοποίηση

Η υβριδική µπαταρία πρέπει να φορτίζεται µόνο µε τη µέγιστη επιτρεπόµενη ένταση ρεύµατος ή χαµηλότερη,

σύµφωνα µε τις ισχύουσες συστάσεις κάθε χώρας για τη φόρτιση από επίτοιχες πρίζες/φις.

Η φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από εγκεκριµένες και γειωµένες επίτοιχες

πρίζες.

Αποφύγετε τις πρίζες µε εµφανή φθορά, ελαττώµατα ή ζηµιά διότι µπορεί να προκληθεί ζηµιά από φωτιά ή/και

τραυµατισµός αν χρησιµοποιηθούν.

 Σηµαντικό

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης όταν υπάρχει κίνδυνος ηλεκτρικής καταιγίδας ή αστραπών.

 Σηµείωση

Διαβάστε περισσότερα πώς τερµατίζεται η φόρτιση στην ενότητα Τερµατισµός φόρτισης υβριδικών αυτοκινήτων.

 Σηµαντικό

Για να αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι

ξεκλείδωτο. Αυτό πρέπει να γίνει ακόµη κι αν οι πόρτες στο αυτοκίνητο έχουν ήδη ξεκλειδωθεί.

Αν το αυτοκίνητο δεν ξεκλειδωθεί, µπορεί να προκληθεί ζηµιά στο καλώδιο φόρτισης ή στο σύστηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ασφάλεια

Φόρτιση υβριδικού αυτοκινήτου σε επίτοιχη πρίζα συνεπάγεται υψηλό φορτίο στην ασφάλεια.

Συνήθως, σε ένα κύκλωµα ασφάλειας συµπεριλαµβάνονται αρκετές συσκευές κατανάλωσης ρεύµατος 230 V, που σηµαίνει

ότι στην ίδια ασφάλεια αντιστοιχούν πρόσθετες συσκευές κατανάλωσης ρεύµατος (π.χ. φωτισµός, ηλεκτρική σκούπα, ηλε-

κτρικό δράπανο, κ.λπ.).

[1] Ανάλογα µε τη χώρα, το συνοδευτικό καλώδιο φόρτισης µπορεί να είναι προαιρετικό.

[2] Η τάση στην πρίζα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

11.1.8. Φόρτιση υβριδικού αυτοκινήτου
Φορτίστε το αυτοκίνητο σε σταθµό φόρτισης στο σπίτι ή σε δηµόσιο σταθµό φόρτισης [1] .

Έναρξη φόρτισης

 Σηµαντικό

Ποτέ µην αποσυνδέετε το καλώδιο φόρτισης από την επίτοιχη πρίζα ενώ η φόρτιση βρίσκεται σε εξέλιξη – σε αυτή

την περίπτωση υπάρχει κίνδυνος η επίτοιχη πρίζα να υποστεί ζηµιά.

Λάβετε υπόψη σας ότι πρέπει να αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου

πριν το αποσυνδέσετε από την επίτοιχη πρίζα, εν µέρει για να αποφευχθεί η ζηµιά στο σύστηµα και εν µέρει για να

µη σταµατήσει η φόρτιση ακούσια.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η επίτοιχη πρίζα µπορεί να φέρει το συγκεκριµένο αµπεράζ για το καλώδιο φόρτισης.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η παροχή ισχύος της πρίζας 230 V επαρκεί για τη φόρτιση ηλεκτρικών οχηµάτων – αν δεν είστε βέ-

βαιοι, η πρίζα πρέπει να ελεγχθεί από επαγγελµατία ηλεκτρολόγο.

Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την ειδική υποδοχή του σταθµού φόρτισης ή αφαιρέστε το.1

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης στον σταθµό φόρτισης. Αν ο σταθµός φόρτισης διαθέτει σταθερό καλώδιο φόρτισης,

µεταβείτε απευθείας στο βήµα 3.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι υδρατµοί που δηµιουργούνται από το σύστηµα κλιµατισµού µπορεί να στάζουν κάτω από το αυτοκίνητο κατά τη φόρτιση.

Αυτό είναι φυσιολογικό και παρατηρείται λόγω της ψύξης της υβριδικής µπαταρίας.

 Σηµαντικό

Συνιστάται να µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης όταν υπάρχει κίνδυνος ηλεκτρικής καταιγίδας ή αστραπών.

Πιέστε το πίσω τµήµα του καλύµµατος για να ανοίξει το πορτάκι φόρτισης [2] .

3

Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής φόρτισης και πιέστε τη λαβή µέχρι φόρτισης µέσα στην υποδοχή για το

αυτοκίνητο.

4

 Σηµαντικό

Για να αποφευχθεί τυχόν ζηµιά στη βαφή, π.χ. σε δυνατό αέρα, τοποθετήστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής

φόρτισης έτσι, ώστε να µην ακουµπά στο αυτοκίνητο.

Το φις-λαβή του καλωδίου φόρτισης κουµπώνει/ασφαλίζει και η φόρτιση αρχίζει εντός 5 δευτερολέπτων.5

Όταν η φόρτιση αρχίσει, η λυχνία LED στην υποδοχή φόρτισης αναβοσβήνει µε πράσινο χρώµα.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ο υπόλοιπος χρόνος φόρτισης ή αν η φόρτιση δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πινακίδα στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι της υποδοχής φόρτισης

Μπορείτε να βρείτε τους κωδικούς που πληρούν το πρότυπο EN 17186 στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι φόρτισης.

[1] Αφορά στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode-3 ή σε σταθµό φόρτισης µε σταθερό καλώδιο φόρτισης.

[2] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο.

11.1.9. Τερµατισµός φόρτισης υβριδικού αυτοκινήτου
Για να τερµατιστεί η φόρτιση [1] , ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο, αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την

υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και στη συνέχεια από τον σταθµό φόρτισης.

 Προειδοποίηση

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη όταν είναι κοντά σε συνδεδεµένο καλώδιο φόρτισης.

Το καλώδιο φόρτισης διαρρέεται από υψηλή τάση. Η επαφή µε υψηλή τάση µπορεί να προκαλέσει θάνατο ή

σοβαρό τραυµατισµό.

Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης, αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζηµιά. Εάν το καλώδιο φόρτισης έχει

υποστεί ζηµιά ή δεν λειτουργεί, πρέπει να επισκευαστεί µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τοποθετείτε πάντοτε το καλώδιο φόρτισης έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος κάποιος να το πατήσει ή να

σκοντάψει σε αυτό ή να υποστεί άλλου είδους ζηµιά, ή να προκληθεί τραυµατισµός.

Μη συνδέετε αντάπτορα, έναν ή περισσότερους, ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και το αυτοκίνητο.

Ανατρέξτε επίσης στις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση του καλωδίου φόρτισης και των εξαρτηµάτων του.

 Σηµαντικό

Μην πλένετε το αυτοκίνητο όταν το καλώδιο φόρτισης είναι συνδεδεµένο ή όταν είναι ανοικτό το πορτάκι φόρτιση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το καλώδιο φόρτισης ασφαλίζει αυτόµατα

Αν το καλώδιο φόρτισης δεν αποσυνδεθεί από την υποδοχή φόρτισης, ασφαλίζει ξανά αυτόµατα λίγη ώρα αφότου

απασφαλίσει.

[1] Αφορά στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode-3 ή σε σταθµό φόρτισης µε σταθερό καλώδιο φόρτισης.

[2] Το ξεκλείδωµα είναι απαραίτητο για να τερµατιστεί η φόρτιση, ανεξάρτητα αν το αυτοκίνητο είναι κλειδωµένο ή

ξεκλείδωτο.

11.1.10. Χρόνος φόρτισης

Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο [2] . Η φόρτιση τερµατίζεται και η λαβή του καλωδίου φόρτισης που έχει ασφαλίσει απασφαλί-

ζεται/ξεκλειδώνει.
1

 Σηµαντικό

Πρέπει πάντοτε να σταµατάτε τη φόρτιση πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης

του αυτοκινήτου και έπειτα από τον σταθµό φόρτισης.

Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και κλείστε το κάλυµµα.

2

Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από τον σταθµό φόρτισης, ή συνδέστε το σταθερό καλώδιο φόρτισης στην ειδική

υποδοχή του σταθµού φόρτισης.
3

 Σηµαντικό

Ξεκλειδώνετε πάντοτε το αυτοκίνητο έτσι, ώστε η φόρτιση να σταµατήσει πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης.

Λάβετε υπόψη σας ότι πρέπει να αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου

πριν το αποσυνδέσετε από τον σταθµό φόρτισης, εν µέρει για να αποφευχθεί η ζηµιά στο σύστηµα και εν µέρει για να

µη σταµατήσει η φόρτιση ακούσια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ακόλουθοι χρόνοι φόρτισης είναι κατά προσέγγιση και ισχύουν όταν η φόρτιση δεν επηρεάζεται από το

σύστηµα κλιµατισµού ή από οποιαδήποτε άλλη συσκευή κατανάλωσης ρεύµατος. Αν η φόρτιση φαίνεται να

διαρκεί πολύ περισσότερο, η αιτία πρέπει να διερευνηθεί.

Διάρκεια φόρτισης (µονοφασική φόρτιση)

Διάρκεια φόρτισης (διφασική φόρτιση)

[1] Το µέγιστο ρεύµα φόρτισης µπορεί να ποικίλει ανάλογα µε την αγορά.

Χρόνοι φόρτισης για 200�240V

Ένταση ρεύµατος (A) [1] Ισχύς φόρτισης (kW) [2] Διάρκεια φόρτισης (ώρες)

6 1,3 13

10 2,2 8

13 2,9 6

16 3,6 5

Χρόνοι φόρτισης για 100�120V

Ένταση ρεύµατος (A) [1] Ισχύς φόρτισης (kW) Διάρκεια φόρτισης (ώρες)

6 0,7 24

10 1,1 14

16 1,8 10

Χρόνοι φόρτισης για 200�240V

Ένταση ρεύµατος (A) [1] Ισχύς φόρτισης (kW) [3] Διάρκεια φόρτισης (ώρες)

6 2,4 7

10 4 4

16 6,4 3

 Σηµείωση

Η ισχύς φόρτισης και η διάρκεια φόρτισης µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το επίπεδο της τάσης και αν υπάρχει

και άλλο ηλεκτρικό φορτίο συνδεδεµένο στο ίδιο κύκλωµα.

Το αυτοκίνητο µπορεί να επιτύχει µέγιστη ισχύ 3,6 kW µε φόρτιση µε µονοφασικό ρεύµα.

Το αυτοκίνητο µπορεί να επιτύχει µέγιστη ισχύ 6,4 kW µε φόρτιση µε διφασικό ρεύµα.

 Σηµείωση

Αν ο καιρός είναι πολύ κρύος ή πολύ ζεστός, ένα µέρος του ρεύµατος φόρτισης χρησιµοποιείται για τη θέρµανση/ψύξη

της υβριδικής µπαταρίας, µε αποτέλεσµα η διάρκεια της φόρτισης να παρατείνεται. Αν το σύστηµα προθέρµανσης κατά

τη στάθµευση είναι ενεργό, τότε χρησιµοποιείται και ένα µέρος του ρεύµατος φόρτισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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[2] Η µέγιστη ισχύς φόρτισης που µπορεί να επιτύχει το αυτοκίνητο είναι 3,6 kW.

[3] Η µέγιστη ισχύς φόρτισης που µπορεί να επιτύχει το αυτοκίνητο είναι 6,4 kW.

11.2. Συστήµατα µετάδοσης κίνησης
Το αυτοκίνητο συνδυάζει έναν κινητήρα εσωτερικής καύσης που δίνει κίνηση στους µπροστινούς τροχούς µε

ένα ηλεκτροµοτέρ που δίνει κίνηση στους πίσω τροχούς.

Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

Ανάλογα µε το πρόγραµµα οδήγησης που έχει επιλεγεί από τον οδηγό και τη διαθέσιµη ηλεκτρική ενέργεια, τα δύο συστήµατα

µετάδοσης κίνησης µπορούν να χρησιµοποιηθούν είτε µεµονωµένα είτε παράλληλα.

Τόσο ο κινητήρας εσωτερικής καύσης όσο και το ηλεκτροµοτέρ µπορούν να µεταδώσουν κινητήρια δύναµη απευθείας στους

τροχούς. Ένα προηγµένο σύστηµα ελέγχου συνδυάζει τις ιδιότητες και των δύο συστηµάτων µετάδοσης κίνησης για να επιτευ-

χθεί η βέλτιστη οικονοµία κατά την οδήγηση.

Υβριδική µπαταρία - Η λειτουργία της υβριδικής µπαταρίας είναι να αποθηκεύει ενέργεια. Λαµβάνει ενέργεια κατά τη

φόρτιση από το ηλεκτρικό δίκτυο, κατά την πέδηση µε ανάκτηση ισχύος ή από το δυναµό υψηλής τάσης. Παρέχει ενέργεια

για την ηλεκτροκίνηση καθώς και για την προσωρινή λειτουργία του ηλεκτρικού συστήµατος κλιµατισµού κατά τον

προκαταρκτικό κλιµατισµό του χώρου επιβατών.

Κινητήρας εσωτερικής καύσης - Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το επίπεδο ενέργειας στην

µπαταρία δεν επαρκεί για την ισχύ του κινητήρα που ζητά ο οδηγός.

Δυναµό υψηλής τάσης [1]  - Φορτίζει την υβριδική µπαταρία. Μίζα για τον κινητήρα εσωτερικής καύσης. Μπορεί να

υποστηρίξει τον κινητήρα εσωτερικής καύσης µε πρόσθετη ηλεκτρική ενέργεια.

Ηλεκτροµοτέρ - Παρέχει ισχύ στο αυτοκίνητο κατά την ηλεκτροκίνηση. Αν είναι απαραίτητο, παρέχει πρόσθετη ροπή και

ισχύ κατά την επιτάχυνση. Παρέχει ηλεκτροκίνηση στους τέσσερις τροχούς. Ανακυκλώνει την ενέργεια πέδησης σε

ηλεκτρική ενέργεια.

[1] CISG (Crank Integrated Starter Generator) - Συνδυασµός δυναµό υψηλής τάσης και µίζας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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11.3. Χρήση της µπαταρίας

Για να ρυθµίσετε το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας ενώ οδηγείτε, χρησιµοποιήστε τα Hold και Charge.

Οι λειτουργίες Hold και Charge είναι διαθέσιµες σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης. Οι λειτουργίες ακυρώνονται, αν ενεργο-

ποιηθεί το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Hold

Όταν η λειτουργία Hold είναι ενεργοποιηµένη, το φορτίο στην υβριδική µπαταρία διατηρείται και µπορεί αντί αυ-

τού να χρησιµοποιηθεί αργότερα, π.χ. όταν οδηγείτε στην κίνηση της πόλης.

Το αυτοκίνητο λειτουργεί όπως και για την κανονική υβριδική λειτουργία µε αποφορτισµένη µπαταρία όπου, εκτός από την

αξιοποίηση της ενέργειας που ανακτάται από την πέδηση, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο εκκινεί τον κινητήρα εσωτερικής

καύσης πιο συχνά για να διατηρηθεί το φορτίο στην µπαταρία.

Charge

Όταν η λειτουργία Charge είναι ενεργοποιηµένη, η υβριδική µπαταρία φορτίζεται χρησιµοποιώντας τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης ώστε να αυξηθεί η ηλεκτρική της αυτονοµία αργότερα.

Ενεργοποίηση Hold ή Charge

Αυτές οι λειτουργίες ενεργοποιούνται από την κεντρική οθόνη.

Στο πρόγραµµα οδήγησης Hybrid, όταν η χρήση της µπαταρίας έχει οριστεί ως Αυτόµατα, µπορεί να χρησιµοποιη-

θεί η έξυπνη κατανοµή ενέργειας µέσω της εφαρµογής Google Maps ώστε το αυτοκίνητο να οδηγείται όσο το δυ-

νατόν πιο οικονοµικά καθ' όλη τη διαδροµή που διανύει.

11.4. Προγράµµατα οδήγησης

 Σηµείωση

Το επίπεδο ισχύος µπαταρίας µπορεί να επηρεαστεί όταν χρησιµοποιείτε το Hold αν, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο

φέρει υψηλό φορτίο, υπάρχει εξοπλισµός συνδεδεµένος στον κοτσαδόρο ή κινείται ανηφορικά σε µεγάλη ανηφόρα.

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Οδήγηση.2

Ενεργοποιήστε τη λειτουργία που θέλετε δίπλα στην επιλογή Χρήση µπαταρίας.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Προσαρµόστε το πρόγραµµα οδήγησης σύµφωνα µε τις συνθήκες στις οποίες οδηγείτε το αυτοκίνητο.

Επιλέξιµα προγράµµατα οδήγησης

Μπορείτε να επιλέξετε µεταξύ τεσσάρων προγραµµάτων οδήγησης: Hybrid, Pure, Power [1]  και Constant AWD*.

Τα διαφορετικά προγράµµατα οδήγησης προσαρµόζονται έτσι, ώστε να παρέχουν όσο το δυνατόν καλύτερα οδηγικά χαρακτη-

ριστικά ως προς τα εξής:

σύστηµα διεύθυνσης

κινητήρας/κιβώτιο ταχυτήτων/τετρακίνηση

φρένα

απορρόφηση κραδασµών

οθόνη οδηγού

ρυθµίσεις κλιµατισµού.

Ένδειξη στην οθόνη του οδηγού

Στην οθόνη του οδηγού επισηµαίνεται το επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης.

Hybrid

Όταν το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία, βρίσκεται στο πρόγραµµα Hybrid. Το ηλεκτροµοτέρ και ο κινητήρας εσωτερικής καύ-

σης χρησιµοποιούνται, µεµονωµένα ή παράλληλα, και η χρήση τους προσαρµόζεται µε γνώµονα τις επιδόσεις, την κατανά-

λωση καυσίµου και την άνεση. Η δυνατότητα λειτουργίας αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ εξαρτάται από το απόθεµα ισχύος

της υβριδικής µπαταρίας και, για παράδειγµα, από τις ανάγκες θέρµανσης ή ψύξης στον χώρο επιβατών. Ο κινητήρας εσωτε-

ρικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν η απόδοση ισχύος του αυτοκινήτου είναι µεγαλύτερη από τη χωρητικότητα της υβρι-

δικής µπαταρίας. Στη λειτουργία Hybrid, η χωρητικότητα ρυθµίζεται µε βάση το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας,

την ταχύτητα του αυτοκινήτου κ.λπ.

 Προειδοποίηση

Μην αφήνετε το αυτοκίνητο σε χώρο χωρίς εξαερισµό µε το πρόγραµµα οδήγησης ενεργοποιηµένο και τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης σβηστό - ο κινητήρας τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία σε χαµηλό επίπεδο ισχύος στην υβριδική

µπαταρία και τα καυσαέρια τότε µπορούν να προκαλέσουν σοβαρές βλάβες σε ανθρώπους και ζώα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα Hybrid για την καθηµερινή οδήγηση.

Τι πρέπει να θυµάστε όταν οδηγείτε µε το πρόγραµµα Hybrid

το σύστηµα τετρακίνησης ενεργοποιείται αυτόµατα όταν χρειάζεται

ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία συχνότερα όταν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της υβριδικής

µπαταρίας είναι χαµηλό. Φορτίστε το αυτοκίνητο ή ενεργοποιήστε το Charge από την επιλογή Χρήση µπαταρίας στην

κεντρική οθόνη, για να λειτουργήσει το αυτοκίνητο αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ.

το αυτοκίνητο µπορεί να κινηθεί αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ όταν το επίπεδο φόρτισης (SoC) είναι υψηλό. Ο

κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το επίπεδο ενέργειας στην µπαταρία δεν επαρκεί για την ισχύ

του κινητήρα που ζητά ο/η οδηγός πατώντας το πεντάλ γκαζιού.

η ενέργεια που δηµιουργείται επιστρέφει στην υβριδική µπαταρία όταν πατάτε ήπια το πεντάλ φρένων.

Pure

Η χρήση του ηλεκτροµοτέρ του αυτοκινήτου έχει προτεραιότητα στο πρόγραµµα Pure. Το πρόγραµµα οδήγησης είναι διαθέ-

σιµο όταν το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας είναι επαρκώς υψηλό. Αν το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας είναι

πολύ χαµηλό, τα χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου ρυθµίζονται έτσι, ώστε να επιτυγχάνεται όσο το δυνατόν χαµηλότερη κατανά-

λωση ενέργειας.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα Pure για την καθηµερινή οδήγηση.

Τι πρέπει να θυµάστε όταν οδηγείτε µε το πρόγραµµα Pure

η απόδοση ορισµένων ρυθµίσεων των κλιµατισµού προσαρµόζεται

σε ολισθηρό οδόστρωµα, ενδέχεται να επιτραπεί ελαφρώς περισσότερο σπινάρισµα των τροχών πριν ενεργοποιηθεί η

τετρακίνηση

Η λειτουργία Pure είναι διαθέσιµη όταν η υβριδική µπαταρία έχει αρκετά υψηλό επίπεδο φόρτισης (SoC) και απόδοση ισχύος,

που µπορεί να επηρεαστεί από τη θερµοκρασία. Κατά την εκκίνηση του κινητήρα εσωτερικής καύσης, το πρόγραµµα οδήγη-

σης αλλάζει αυτόµατα σε Hybrid µέχρι ο οδηγός να µπορέσει να επιλέξει ξανά το πρόγραµµα Pure.

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία:

κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου, και πρέπει να λειτουργήσει επί µερικά λεπτά για να είναι βέλτιστος ο έλεγχος

εκποµπών καυσαερίων.

αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλό

αν ο οδηγός πατήσει το πεντάλ γκαζιού µέχρι το τέρµα.

Το πρόγραµµα Pure δεν είναι διαθέσιµο:

αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλό

αν η ταχύτητα υπερβεί τα 140 km/h (87 mph) (δεν ισχύει όταν οδηγείτε σε κατηφορικές διαδροµές, κ.λπ.)

σε περίπτωση περιορισµών του συστήµατος/εξαρτηµάτων π.χ. χαµηλή εξωτερική θερµοκρασία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Power[2]

Το πρόγραµµα οδήγησης Power προσαρµόζει τη συνδυαστική απόδοση ισχύος από το ηλεκτροµοτέρ και τον κινητήρα εσωτε-

ρικής καύσης, ώστε να επιτευχθούν όσο το δυνατόν µεγαλύτερες επιδόσεις και απόκριση κατά την επιτάχυνση. Οι αλλαγές

σχέσεων γίνονται πιο γρήγορα και είναι πιο σαφείς, και το κιβώτιο ταχυτήτων δίνει προτεραιότητα στις σχέσεις µε µεγαλύτερη

πρόσφυση. Η απόκριση του τιµονιού είναι πιο άµεση και η ανάρτηση πιο σκληρή.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα Power όταν θέλετε πιο σπορ χαρακτηριστικά και αµεσότερη απόκριση κατά

την επιτάχυνση.

Τι πρέπει να θυµάστε όταν οδηγείτε µε το πρόγραµµα Power

η κατανάλωση καυσίµου µπορεί να αυξηθεί.

Constant AWD*

Το πρόγραµµα οδήγησης Constant AWD βελτιώνει την πρόσφυση του αυτοκινήτου µε ενισχυµένη τετρακίνηση. Η προσαρµο-

σµένη κατανοµή της ροπής ανάµεσα στον µπροστινό και τον πίσω άξονα παρέχει βέλτιστη πρόσφυση, ευστάθεια και κράτηµα

στο δρόµο.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το Constant AWD σε ολισθηρό οδόστρωµα, όταν οδηγείτε µε βαρύ τρέιλερ ή κατά τη

ρυµούλκηση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Το πρόγραµµα Power είναι επίσης διαθέσιµο στην έκδοση Polestar *

[2] Το πρόγραµµα οδήγησης ισχύει µόνο για αυτοκίνητα µε µέγιστη απόδοση ισχύος πάνω από 300 kW.

11.5. Γενικές πληροφορίες για την ηλεκτροκίνηση
Το αυτοκίνητο διαθέτει µια επαναφορτιζόµενη υβριδική µπαταρία ιόντων λιθίου. Το ηλεκτροµοτέρ κινεί το

αυτοκίνητο κυρίως στις χαµηλές ταχύτητες, ενώ ο βενζινοκινητήρας σε υψηλότερες ταχύτητες και κατά την

 Σηµείωση

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης µπορεί να τεθεί προσωρινά σε λειτουργία σε συγκεκριµένες οδηγικές συνθήκες, όταν

χρησιµοποιείται το πρόγραµµα οδήγησης Pure. Αυτό συµβαίνει για να έχουν οι τροχοί την επιθυµητή ροπή σε οδηγικές

συνθήκες που απαιτούν µεγαλύτερο φορτίο, π.χ. κατά την οδήγηση µε τρέιλερ ή σε έδαφος µε ανηφορική κλίση.

 Σηµείωση

Επειδή στο αυτοκίνητο δεν ακούγεται θόρυβος από τον κινητήρα όταν παίρνει κίνηση µόνο από το ηλεκτροµοτέρ,

υπάρχει ένα τεχνητός εξωτερικός θόρυβος υποβάθρου σε χαµηλή ταχύτητα και κατά την όπισθεν. Ο σκοπός αυτού του

προειδοποιητικού θορύβου είναι οι χρήστες του δρόµου έξω από το αυτοκίνητο, όπως τα παιδιά, οι πεζοί, οι

δικυκλιστές και τα ζώα, να µπορούν πιο εύκολα να αντιληφθούν το αυτοκίνητο και να αποφύγουν τον κίνδυνο

πρόσκρουσης µε το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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πιο δυναµική οδήγηση.

Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

Η υβριδική µπαταρία φορτίζεται µε καλώδιο φόρτισης, ωστόσο µπορεί να φορτιστεί µε ήπια πέδηση και πέδηση από τον κινη-

τήρα όταν ο επιλογέας βρίσκεται στη θέση B. Η υβριδική µπαταρία µπορεί επίσης να φορτιστεί από τον κινητήρα εσωτερικής

καύσης του αυτοκινήτου. Η µπαταρία εκκίνησης του αυτοκινήτου φορτίζεται όταν φορτίζεται και η υβριδική µπαταρία.

Ο χρόνος που χρειάζεται η υβριδική µπαταρία µέχρι να φορτιστεί εξαρτάται από το αµπεράζ που χρησιµοποιείται.

Κατά την οδήγηση

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται πληροφορίες για τη φόρτιση, το επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης, η αυτονοµία της

µπαταρίας και το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας (σε % µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο σε πρίζα για

φόρτιση).

Έχετε τη δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικά προγράµµατα οδήγησης στο αυτοκίνητο ενώ οδηγείτε, π.χ. ηλεκτρική λειτουρ-

γία µόνο ή, όταν απαιτείται ισχύς, συνδυαστική λειτουργία ηλεκτροµοτέρ - βενζινοκινητήρα. Το αυτοκίνητο υπολογίζει έναν

συνδυασµό οδικής συµπεριφοράς, οδηγικής εµπειρίας, περιβαλλοντικού αντίκτυπου και οικονοµίας καυσίµου ανάλογα µε το

πρόγραµµα οδήγησης, που έχετε επιλέξει.

Επίδραση της θερµοκρασίας

Η υβριδική µπαταρία µε τα σχετικά συστήµατα ηλεκτροκίνησης, καθώς και ο βενζινοκινητήρας και τα σχετικά συστήµατα µετά-

δοσης κίνησης, λειτουργούν καλύτερα στη σωστή θερµοκρασία λειτουργίας.

Αν η θερµοκρασία της υβριδικής µπαταρίας είναι χαµηλότερη από -10 °C (14 °F) ή πάνω από 40 °C (104 °F), αυτό µπορεί να

σηµαίνει ότι ορισµένες από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου έχουν αλλάξει ή είναι µη διαθέσιµες, διότι η χωρητικότητα της

υβριδικής µπαταρίας µειώνεται έξω από αυτό το εύρος θερµοκρασίας.

Η ηλεκτροκίνηση δεν είναι εφικτή αν η θερµοκρασία της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλή ή πολύ υψηλή.

Σηµαντική πληροφορία που πρέπει να γνωρίζετε

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εξωτερικός θόρυβος κινητήρα

Ρεύµα υψηλής τάσης

Μην αγγίζετε τίποτε που δεν περιγράφεται µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο κατόχου.

11.6. Χειροκίνητη απασφάλιση του καλωδίου φόρτισης σε
περίπτωση που το κλειδί δεν αποκρίνεται

 Σηµείωση

Η ισχύς της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται ελαφρά µε την πάροδο του χρόνου και τη χρήση, που σηµαίνει ότι µπορεί

έτσι να αυξηθεί η χρήση του βενζινοκινητήρα και, συνεπώς, η κατανάλωση καυσίµου.

 Προειδοποίηση

Η φόρτιση του αυτοκινήτου µπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία εµφυτευµένου βηµατοδότη ή άλλου ιατρικού

εξοπλισµού. Τα άτοµα µε εµφυτευµένο βηµατοδότη συνιστάται να συµβουλεύονται γιατρό πριν ξεκινήσουν τη φόρτιση.

 Προειδοποίηση

Η αντικατάσταση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµείωση

Επειδή στο αυτοκίνητο δεν ακούγεται θόρυβος από τον κινητήρα όταν παίρνει κίνηση µόνο από το ηλεκτροµοτέρ,

υπάρχει ένα τεχνητός εξωτερικός θόρυβος υποβάθρου σε χαµηλή ταχύτητα και κατά την όπισθεν. Ο σκοπός αυτού του

προειδοποιητικού θορύβου είναι οι χρήστες του δρόµου έξω από το αυτοκίνητο, όπως τα παιδιά, οι πεζοί, οι

δικυκλιστές και τα ζώα, να µπορούν πιο εύκολα να αντιληφθούν το αυτοκίνητο και να αποφύγουν τον κίνδυνο

πρόσκρουσης µε το αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Αρκετά από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο λειτουργούν µε ρεύµα υψηλής τάσης το οποίο µπορεί να είναι επικίνδυνο σε

περίπτωση λανθασµένης παρέµβασης. Ο χειρισµός αυτών των εξαρτηµάτων και όλων των καλωδίων πορτοκαλί

χρώµατος πρέπει να γίνεται µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
514 / 887



Αν υπάρχει πρόβληµα µε κάποιο κλειδί, µπορείτε να τερµατίσετε τη φόρτιση µε το αποσπώµενο κλειδί.

11.7. Σύµβολα και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού για το
υβριδικό σύστηµα κίνησης
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε

την υβριδική λειτουργία. Μπορεί επίσης να εµφανίζονται σε συνδυασµό µε γενικές ενδεικτικές και

προειδοποιητικές λυχνίες και στη συνέχεια σβήνουν όταν τα προβλήµατα έχουν αποκατασταθεί.

Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο µε το αποσπώµενο κλειδί. Διαβάστε προσεκτικά το άρθρο σχετικά µε τον τρόπο κλειδώµατος

και ξεκλειδώµατος του αυτοκινήτου µε το αποσπώµενο κλειδί και ακολουθήστε τις οδηγίες για τον τρόπο

ξεκλειδώµατος του αυτοκινήτου.

1

Όταν η πόρτα ανοίξει αφότου το αυτοκινήτου ξεκλειδωθεί µε το αποσπώµενο κλειδί, ενεργοποιείται ο συναγερµός.

Διαβάστε προσεκτικά το άρθρο πώς οπλίζεται και αφοπλίζεται ο συναγερµός και ακολουθήστε τις οδηγίες πώς να

αφοπλίσετε τον συναγερµό.

2

Πατήστε το κουµπί κεντρικού κλειδώµατος, όπως φαίνεται στην εικόνα.

3

Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης. Αν αντιµετωπίσετε πρόβληµα, επαναλάβετε τα βήµατα 2 έως 3.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

11.8. Απενεργοποίηση προγραµµατισµένης φόρτισης

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε την προγραµµατισµένη φόρτιση, συνδέοντας και αποσυνδέοντας το

καλώδιο φόρτισης.

Κατά τη φόρτιση µε εναλλασσόµενο ρεύµα, υπάρχει η δυνατότητα να προγραµµατίσετε τη φόρτιση και να ορίσετε την ώρα

έναρξης και τερµατισµού της φόρτισης. Ο προγραµµατισµός επαναλαµβάνεται αυτόµατα την ίδια ώρα κάθε µέρα. Μπορείτε

να διαβάσετε πώς γίνεται αυτό σε ξεχωριστή ενότητα.

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το πρόγραµµα φόρτισης ως εξής:

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Μεταβείτε σε συνεργ Βλάβη φόρτι-

σης µπαταρίας 12V, σέρβις επείγον

Βλάβη στην µπαταρία 12 V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο της µπαταρίας το συντοµότερο δυνατόν.

Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο Σο-

βαρή βλάβη φόρτισης µπαταρίας

12V

Βλάβη στην µπαταρία 12 V. Σταµατήστε το αυτοκίνητο το συντοµότερο δυνατόν και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]

για έλεγχο της µπαταρίας.

Καµµένη ασφάλεια µπαταρίας 12V,

απαιτείται σέρβις

Βλάβη στην µπαταρία 12 V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότερο δυνατόν.

Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο

Υπερθέρµανση µπαταρίας υψηλής

τάσης

Η θερµοκρασία της υβριδικής µπαταρίας φαίνεται να αυξάνεται µη φυσιολογικά. Σταµατήστε το αυτοκίνητο και σβήστε

τον κινητήρα. Περιµένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] ή ελέγξτε

απ' έξω αν όλα φαίνονται φυσιολογικά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε.

Μειωµένη απόδοση Μέγιστη ταχύ-

τητα οχήµατος περιορισµένη

Η υβριδική µπαταρία δεν είναι επαρκώς φορτισµένη για οδήγηση σε υψηλές ταχύτητες. Φορτίστε την µπαταρία το συ-

ντοµότερο δυνατό.

Υβριδικό σύστηµα Ακανόνιστη συ-

µπεριφορά σε χαµηλές ταχύτητες

Χρήση οχήµατος ΟΚ

Το υβριδικό σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο της λειτουργίας το

συντοµότερο δυνατό.

Αφαιρέστε το καλώδιο φόρτισης

πριν από την εκκίνηση

Εµφανίζεται όταν ο οδηγός επιχειρήσει να θέσει το αυτοκίνητο σε λειτουργία και το καλώδιο φόρτισης είναι συνδεδε-

µένο στο αυτοκίνητο. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης και κλείστε το καπάκι φόρτισης.

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης στο αυτοκίνητο – η λυχνία LED δίπλα στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου θα

ανάψει µε µπλε χρώµα, όταν το αυτοκίνητο έχει ρυθµιστεί να φορτίζει σύµφωνα µε το καθορισµένο χρονοδιάγραµµα.
1

Αποσυνδέστε το καλώδιο από την πρίζα και συνδέστε το ξανά αµέσως (εντός 3 δευτερολέπτων).2

Η λυχνία LED δίπλα στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου αναβοσβήνει/ανάβει µε πράσινο χρώµα και το αυτοκίνητο

φορτίζει. Η προγραµµατισµένη φόρτιση έχει πλέον απενεργοποιηθεί. Για να την ενεργοποιήσετε ξανά, ακολουθήστε τις

οδηγίες.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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11.9. Συστάσεις για την υβριδική µπαταρία

Ορισµένες συνθήκες µπορεί να οδηγήσουν σε βλάβη στην υβριδική µπαταρία και να µειώσουν τη διάρκεια

της λειτουργικής της ζωής. Οι συστάσεις έχουν σχεδιαστεί για µεγάλη διάρκεια λειτουργικής ζωής της

υβριδικής µπαταρίας και καλές επιδόσεις κατά την οδήγηση.

Στάθµευση για µεγάλο χρονικό διάστηµα

Το συνιστώµενο επίπεδο φόρτισης (SoC) για τη στάθµευση για µεγάλο χρονικό διάστηµα (πάνω από 3 µήνες) είναι 25�50%.

Ελέγχετε το επίπεδο φόρτισης (SoC) στην οθόνη του οδηγού τακτικά.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SOC) είναι υψηλότερο – οδηγήστε το αυτοκίνητο µέχρι να φτάσει στο συνιστώµενο επίπεδο.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SOC) είναι χαµηλότερο – φορτίστε το αυτοκίνητο µέχρι το συνιστώµενο επίπεδο.

Χαµηλό επίπεδο φόρτισης (SoC)

Στάθµευση σε θερµό κλίµα

 Σηµαντικό

Η υβριδική µπαταρία µπορεί να υποστεί ζηµιά αν δεν φορτιστεί µετά από πλήρη αποφόρτιση.

 Σηµαντικό

Φροντίστε το αυτοκίνητο να µην εκτίθεται σε ακραίες θερµοκρασίες. Αν υπάρχει κίνδυνος η θερµοκρασία να κυµανθεί

στους 55 °C (131 °F), η στάθµευση για περισσότερες από 24 ώρες πρέπει να αποφεύγεται εντελώς για να µην

προκληθεί σοβαρή ζηµιά στην µπαταρία.

 Σηµείωση

Αποθηκεύστε το αυτοκίνητο σε δροσερό µέρος και αποφύγετε τις ακραίες θερµοκρασίες κατά την αποθήκευση για

µεγάλο χρονικό διάστηµα, για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος ζηµιάς στην µπαταρία. Επιλέξτε µια θέση αποθήκευσης σε

εσωτερικό χώρο ή στη σκιά, ανάλογα πού είναι η χαµηλότερη θερµοκρασία, ιδιαίτερα σε θερµό κλίµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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11.10. Αυτονοµία
Η αυτονοµία και η ηλεκτροκίνηση του αυτοκινήτου εξαρτώνται από διάφορους παράγοντες. Η δυνατότητα

για µεγάλη αυτονοµία διαφέρει ανάλογα µε την περίσταση και τις συνθήκες στις οποίες οδηγείται το

αυτοκίνητο.

Η πιστοποιηµένη τιµή αυτονοµίας του αυτοκινήτου δεν πρέπει να θεωρείται ως η αναµενόµενη αυτονοµία. Η πιστοποιηµένη

τιµή πρέπει να χρησιµοποιείται πρωτίστως για τη σύγκριση διαφορετικών αυτοκινήτων και προκύπτει στη διάρκεια ειδικών

κύκλων δοκιµών.

Αυτονοµία στην οθόνη του οδηγού

Η εκτιµώµενη αυτονοµία εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού.

Όταν το αυτοκίνητο παραδίδεται από το εργοστάσιο, η αυτονοµία βασίζεται στην πιστοποιηµένη τιµή. Όταν το αυτοκίνητο δια-

νύσει ορισµένα χιλιόµετρα, η αυτονοµία βασίζεται στο ιστορικό του τρόπου οδήγησης.

Παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία

Εκτός από το ιστορικό των δεδοµένων µετακίνησης, υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτο-

νοµία. Η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία επιτυγχάνεται υπό εξαιρετικά ευνοϊκές συνθήκες όταν όλοι οι παράγοντες επιδρούν

θετικά.

Ενδεικτικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία:

ταχύτητα

ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

µορφολογία του εδάφους

προκαταρκτικός κλιµατισµός

ελαστικά και πίεση ελαστικών

κυκλοφοριακές συνθήκες

θερµοκρασία και καιρικές συνθήκες

οδικές συνθήκες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτονοµία βάσει ταχύτητας και εξωτερικής θερµοκρασίας

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών απενεργοποιηµένο.

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

35 °C (95 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

-10 °C (14 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

Το διάγραµµα δείχνει κατά προσέγγιση τη σχέση µεταξύ σταθερής ταχύτητας και αυτονοµίας.

Σύµφωνα µε το γράφηµα, όσο χαµηλότερη είναι η ταχύτητα τόσο µεγαλύτερη η αυτονοµία. Η αυτονοµία επηρεάζεται επίσης

από την εξωτερική θερµοκρασία, που σηµαίνει ότι, όταν επικρατούν πολύ χαµηλές ή πολύ υψηλές θερµοκρασίες περιβάλλο-

ντος, η αυτονοµία είναι µικρότερη.

Οι γραµµές 1 και 2 δείχνουν κατά προσέγγιση τη διαφορά στην αυτονοµία που επηρεάζεται από τις λειτουργίες του κλιµατι-

σµού. Η απενεργοποίηση του συστήµατος κλιµατισµού είναι επωφελής για την αυτονοµία.

11.11. Οικονοµική οδήγηση
Για να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία, ο οδηγός πρέπει να προγραµµατίσει την οδήγησή του και

να προσαρµόσει το οδηγικό του στιλ και την ταχύτητά του στις συνθήκες που επικρατούν.

Πριν από την οδήγηση

Χρησιµοποιήστε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό στο αυτοκίνητο πριν οδηγήσετε, αν είναι εφικτό, χρησιµοποιώντας το

καλώδιο φόρτισης που είναι συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό δίκτυο.

Αν η χρήση του προκαταρκτικού κλιµατισµού δεν είναι εφικτή όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, χρησιµοποιήστε

πρώτα από όλα τη θέρµανση καθίσµατος και τη θέρµανση τιµονιού. Αποφύγετε την προθέρµανση ολόκληρου του

εσωτερικού του αυτοκινήτου, καθώς καταναλώνει ενέργεια από την υβριδική µπαταρία.

Ο τύπος των ελαστικών και η πίεση των ελαστικών µπορεί να επηρεάσει την κατανάλωση ενέργειας - συµβουλευτείτε

έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για τα κατάλληλα ελαστικά.

Βγάλτε από το αυτοκίνητο αντικείµενα που δεν χρειάζεστε - όσο µεγαλύτερο είναι το φορτίο του αυτοκινήτου, τόσο

µεγαλύτερη είναι και η κατανάλωση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κατά την οδήγηση

Ενεργοποιήσετε το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Hold σε υψηλότερες ταχύτητες κατά τις µετακινήσεις που υπερβαίνουν την ηλεκτρική

αυτονοµία. Αν έχετε επιλέξει έναν προορισµό στο σύστηµα πλοήγησης, αυτό συµβαίνει αυτόµατα.

Αν είναι εφικτό, µη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία Charge για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας.

Οδηγείτε µε σταθερή ταχύτητα και διατηρείτε αρκετή απόσταση από τα άλλα οχήµατα και αντικείµενα, για να µη χρειαστεί

να φρενάρετε.

Η υβριδική µπαταρία επαναφορτίζεται κατά την ήπια πέδηση µε το πεντάλ φρένων.

Υψηλή ταχύτητα συνεπάγεται αυξηµένη κατανάλωση ενέργειας, καθώς η αεροδυναµική αντίσταση αυξάνεται µε την

ταχύτητα.

Αν είναι εφικτό, ελαχιστοποιήστε την ηλεκτρική θέρµανση µειώνοντας τη θερµοκρασία στον χώρο επιβατών όσο το

δυνατόν πιο κοντά στην εξωτερική θερµοκρασία, και µειώστε την ηλεκτρική θέρµανση των παραθύρων, των καθρεπτών

και άλλου εξοπλισµού.

Αποφύγετε την οδήγηση µε ανοιχτά παράθυρα.

Μη συγκρατείτε το αυτοκίνητο σταµατηµένο σε ανηφορικό έδαφος µε το πεντάλ γκαζιού. Αντί αυτού, ενεργοποιήστε τη

λειτουργία για πέδηση σε στάση.

Αν είναι εφικτό, απενεργοποιήστε το σύστηµα κλιµατισµού όταν οδηγείτε σε µικρές αποστάσεις µετά από προκαταρκτικό

κλιµατισµό.

Μετά την οδήγηση

Αν είναι εφικτό, σταθµεύστε σε κλιµατιζόµενο γκαράζ µε σταθµό φόρτισης.

11.12. Ανακύκλωση των µπαταριών

Οι χρησιµοποιηµένες µπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται µε τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τρόπο απόρριψης αυτού του είδους απορριµµάτων, συµβουλευτείτε ένα συνεργείο - συνιστά-

ται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Ο χειρισµός της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατο-

ποιείται µόνο από το προσωπικό εξουσιοδοτηµένου συνεργείου.

11.13. Υβριδική µπαταρία

Η υβριδική µπαταρία τροφοδοτεί το ηλεκτροµοτέρ του αυτοκινήτου και φορτίζεται µέσω της υποδοχής

φόρτισης του αυτοκινήτου.

Εκτός από την ηλεκτροκίνηση, η υβριδική µπαταρία χρησιµοποιείται για την εκκίνηση του κινητήρα εσωτερικής καύσης. Για τον

λόγο αυτό, το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η µπαταρία για κάποιον λόγο αποφορτιστεί εντελώς. Για να

φορτιστεί η υβριδική µπαταρία, η µικρότερη µπαταρία 12 V του αυτοκινήτου πρέπει να είναι επαρκώς φορτισµένη για να µπο-

ρεί να τροφοδοτήσει το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου και να αρχίσει η φόρτιση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ωφέλιµη διάρκεια ζωής και χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας

Η χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται µε τα χρόνια και τη χρήση, γεγονός που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα

αυξηµένη χρήση του κινητήρα εσωτερικής καύσης και, ως συνέπεια, µικρότερη οικονοµία καυσίµου και µικρότερη αυτονοµία

κατά την ηλεκτρική λειτουργία.

Ψυκτικό

Το σύστηµα ψύξης της υβριδικής µπαταρίας διαθέτει ξεχωριστό δοχείο διαστολής.

Προδιαγραφές υβριδικής µπαταρίας

Τύπος: Ιόντων λιθίου

Συνολική ποσότητα ενέργειας: 18,8 kWh

 Προειδοποίηση

Η υβριδική µπαταρία πρέπει να αντικαθίσταται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµαντικό

Η πλήρωση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε

ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12. Εκκίνηση και οδήγηση

12.1. Εκκίνηση και σβήσιµο του αυτοκινήτου

12.1.1. Ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (Immobiliser)
Το ηλεκτρονικό σύστηµα ακινητοποίησης (immobiliser) είναι µια αντικλεπτική συσκευή που εµποδίζει την

οδήγηση του αυτοκινήτου αν δεν ανιχνευτεί το σωστό κλειδί αυτοκινήτου.

Το αυτοκίνητο µπορεί να τεθεί σε λειτουργία µόνο µε το σωστό κλειδί.

12.1.2. Εκκίνηση του αυτοκινήτου
Το αυτοκίνητο εκκινείται από τον διακόπτη ανάφλεξης στην επιµήκη κονσόλα, όταν το κλειδί βρίσκεται µέσα

στο αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Πριν ξεκινήσετε:

Προσδέστε τη ζώνη ασφαλείας.

Ρυθµίστε το κάθισµα, το τιµόνι και τους καθρέπτες.

Βεβαιωθείτε ότι µπορείτε να πατήσετε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Περιστροφικός διακόπτης Start στην επιµήκη κονσόλα.

Βεβαιωθείτε ότι το κλειδί βρίσκεται µέσα στο αυτοκίνητο [1] .

Κατά την εκκίνηση του κινητήρα, η µίζα λειτουργεί µέχρι να τεθεί σε λειτουργία ο κινητήρας ή µέχρι να ενεργοποιηθεί η προ-

στασία υπερθέρµανσης [3] .

 Σηµαντικό

Η εκκίνηση του αυτοκινήτου δεν είναι εφικτή αν το καλώδιο φόρτισης παραµένει συνδεδεµένο. Βεβαιωθείτε ότι το

καλώδιο φόρτισης είναι αποσυνδεδεµένο και το πορτάκι φόρτισης είναι κλειστό, για να θέσετε το αυτοκίνητο σε

λειτουργία.

Πρόσδεση της ζώνης ασφαλείας.1

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα. [2]
2

Στη συνέχεια γυρίστε τον διακόπτη ανάφλεξης δεξιά και αφήστε τον.3

Το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία και ο διακόπτης ανάφλεξης επιστρέφει αυτόµατα στην αρχική του θέση.>

Μετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων στη θέση D ή R.4

Αν η λειτουργία One Pedal Drive είναι ενεργοποιηµένη, το αυτοκίνητο θα κινηθεί προς την επιλεγµένη κατεύθυνση κίνη-

σης όταν ο/η οδηγός αφήσει το πεντάλ φρένων, µε την προϋπόθεση ότι το αυτοκίνητο δεν είναι στραµµένο στην

ανωφέρεια.

Αν η One Pedal Drive είναι απενεργοποιηµένη, το αυτοκίνητο θα παραµείνει ακινητοποιηµένο µέχρι ο/η οδηγός να πα-

τήσει το πεντάλ γκαζιού.

>

 Σηµαντικό

Αν ο κινητήρας δεν τεθεί σε λειτουργία µετά από 3 προσπάθειες - περιµένετε 3 λεπτά πριν κάνετε νέα προσπάθεια. Η

ικανότητα εκκίνησης του αυτοκινήτου αυξάνεται εάν επιτραπεί στην µπαταρία να ανακτήσει την ισχύ της.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου σε κανονικές συνθήκες, το ηλεκτροµοτέρ κίνησης του αυτοκινήτου έχει προτεραιότητα - ο

βενζινοκινητήρας παραµένει σβηστός. Αυτό σηµαίνει ότι, όταν γυρίσετε τον διακόπτη start δεξιά, το ηλεκτροµοτέρ "τίθεται σε

λειτουργία" και µπορείτε πλέον να οδηγήσετε το αυτοκίνητο. Η εκκίνηση του αυτοκινήτου επισηµαίνεται από τις ενδεικτικές

λυχνίες στην οθόνη του οδηγού που σβήνουν και από το σχετικό προεπιλεγµένο θέµα που ανάβει.

Ωστόσο υπάρχουν περιπτώσεις που αντί αυτού τίθεται ο βενζινοκινητήρας σε λειτουργία π.χ. σε περίπτωση που η θερµοκρα-

σία είναι πολύ χαµηλή ή που η υβριδική µπαταρία χρειάζεται φόρτιση.

Μηνύµατα σφάλµατος

Αν εµφανιστεί το µήνυµα Δεν ανιχνεύθηκε κλειδί αυτοκινήτου, τοποθετήστε το κλειδί δίπλα εφεδρική µονάδα ανάγνωσης.

Στη συνέχεια, δοκιµάστε να θέσετε ξανά το αυτοκίνητο σε λειτουργία.

Θέση της εφεδρικής µονάδας ανάγνωσης στην επιµήκη κονσόλα.

Αν εµφανιστεί το µήνυµα Εκκίνηση οχήµατος Έλεγχος συστήµατος, περιµένετε, περιµένετε να σβήσει το µήνυµα και στη συ-

νέχεια επιχειρήστε να θέσετε το αυτοκίνητο ξανά σε λειτουργία.

 Σηµείωση

Όταν το κλειδί βρίσκεται δίπλα στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν άλλα κλειδιά,

µεταλλικά αντικείµενα ή ηλεκτρονικές συσκευές δίπλα στην εφεδρική µονάδα ανάγνωσης (π.χ. κινητά τηλέφωνα,

τάµπλετ, υπολογιστές ή φορτιστές). Αν υπάρχουν πολλά κλειδιά το ένα κοντά στο άλλο δίπλα στην εφεδρική µονάδα

ανάγνωσης, µπορεί να προκαλέσουν παρεµβολές µεταξύ τους.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η υβριδική µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην αφαιρείτε το κλειδί από το αυτοκίνητο, ενώ οδηγείτε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Στα αυτοκίνητα µε παθητική εκκίνηση, το κλειδί πρέπει να βρίσκεται στον µπροστινό χώρο επιβατών.

[2] Αν το αυτοκίνητο µετακινηθεί, ο κινητήρας µπορεί να τεθεί σε λειτουργία, αν γυρίσετε τον διακόπτη ανάφλεξης δεξιά.

[3] Δεν ισχύει για αυτοκίνητα KERS, όπου η γεννήτρια χρησιµοποιείται για την εκκίνηση.

12.1.3. Χρήση της διαδικασίας εκκίνησης µε βοηθητικά καλώ-
δια µε άλλη µπαταρία

Εάν η µπαταρία του αυτοκινήτου (12 V) έχει εκφορτιστεί, µπορείτε να θέσετε σε λειτουργία το ηλεκτρικό σύ-

στηµα του αυτοκινήτου χρησιµοποιώντας ρεύµα από άλλη µπαταρία.

Αν η µπαταρία µε τάση 12 V (µπαταρία εκκίνησης) έχει εκφορτιστεί, το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να τεθεί σε

λειτουργία µε εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια και άλλο αυτοκίνητο. Αν η υβριδική µπαταρία έχει εκφορτιστεί επίσης, θα χρεια-

στεί να φορτιστεί µε καλώδιο φόρτισης µετά την εκκίνηση του ηλεκτρικού συστήµατος προκειµένου να µπορεί να εκκινήσει

τον κινητήρα.

Σηµεία φόρτισης για βοηθητική εκκίνηση του αυτοκινήτου σας. Η εικόνα στον χώρο του κινητήρα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο
αυτοκινήτου και το επίπεδο εξοπλισµού.

 Προειδοποίηση

Παίρνετε πάντοτε µαζί σας το κλειδί, όταν αποµακρύνεστε από το αυτοκίνητο και φροντίζετε, ώστε το ηλεκτρικό

σύστηµα του αυτοκινήτου να βρίσκεται στη θέση ανάφλεξης 0 του διακόπτη – ιδίως αν υπάρχουν παιδιά µέσα στο

αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Ο αριθµός στροφών του ρελαντί µετά από ψυχρή εκκίνηση είναι υψηλότερος από τον κανονικό σε ορισµένους τύπους

κινητήρων. Αυτό συµβαίνει προκειµένου το σύστηµα εκποµπών καυσαερίων να µπορέσει να φθάσει στην κανονική

θερµοκρασία λειτουργίας το συντοµότερο δυνατόν, γεγονός που µειώνει τις εκποµπές καυσαερίων και έτσι

προστατεύεται το περιβάλλον.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν υπερφορτωθεί κάποια ασφάλεια, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Καµµένη ασφάλεια µπαταρίας 12V, απαι-

τείται σέρβις. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου µε βοηθητικά καλώδια, πρέπει να ακολουθούνται τα παρακάτω βήµατα για να µην προ-

κληθούν βραχυκυκλώµατα ή άλλη ζηµιά:

 Σηµαντικό

Τα σηµεία φόρτισης του αυτοκινήτου προορίζονται µόνο για την εκκίνηση του συγκεκριµένου αυτοκινήτου µε βοηθητικά

καλώδια. Μην τα χρησιµοποιείτε για την εκκίνηση άλλων αυτοκινήτων – η ασφάλεια για το κύκλωµα φόρτισης ενδέχεται

να υπερφορτωθεί και να σταµατήσει να λειτουργεί.

Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης.1

Ελέγξτε αν η βοηθητική µπαταρία έχει τάση 12 V.2

Αν η µπαταρία βρίσκεται σε άλλο αυτοκίνητο - σβήστε τον κινητήρα του και βεβαιωθείτε ότι τα αυτοκίνητα δεν έχουν

επαφή µεταξύ τους.
3

Συνδέστε ένα από τα κροκοδειλάκια του κόκκινου βοηθητικού καλωδίου στον θετικό πόλο (1) της βοηθητικής µπαταρίας.4

 Σηµαντικό

Συνδέστε το βοηθητικό καλώδιο εκκίνησης προσεκτικά για να µην προκληθεί βραχυκύκλωµα και επαφή µε άλλα

εξαρτήµατα στον χώρο του κινητήρα.

Ανοίξτε το κάλυµµα για το θετικό σηµείο φόρτισης (2).5

Συνδέστε το άλλο κροκοδειλάκι του κόκκινου βοηθητικού καλωδίου στο θετικό σηµείο φόρτισης (2) του αυτοκινήτου.6

Συνδέστε ένα από τα κροκοδειλάκια του µαύρου βοηθητικού καλωδίου στον αρνητικό πόλο (3) της βοηθητικής

µπαταρίας.
7

Συνδέστε το άλλο κροκοδειλάκι του µαύρου βοηθητικού καλωδίου στο αρνητικό σηµείο φόρτισης (4) του αυτοκινήτου.8

Βεβαιωθείτε ότι τα κροκοδειλάκια των βοηθητικών καλωδίων είναι καλά στερεωµένα. Αν τα κροκοδειλάκια δεν έρχονται

σωστά σε επαφή, µπορεί να προκληθούν σπινθήρες ή να λασκάρουν κατά την προσπάθεια εκκίνησης.
9

Εκκινήστε τον κινητήρα του αυτοκινήτου που παρέχει ρεύµα και αφήστε τον να λειτουργήσει µερικά λεπτά σε αριθµό

στροφών υψηλότερο από το ρελαντί περίπου 1500 σ.α.λ..
10

Θέστε σε λειτουργία τον κινητήρα του αυτοκινήτου σας. Αν η προσπάθεια εκκίνησης αποτύχει, επεκτείνετε τον χρόνο

φόρτισης στα 10 λεπτά, και στη συνέχεια κάντε νέα προσπάθεια εκκίνησης.
11

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.1.4. Απενεργοποίηση του αυτοκινήτου

 Σηµείωση

Κατά την εκκίνηση του κινητήρα σε κανονικές συνθήκες, το ηλεκτροµοτέρ κίνησης του αυτοκινήτου έχει

προτεραιότητα - ο βενζινοκινητήρας παραµένει σβηστός. Αυτό σηµαίνει ότι, όταν γυρίσετε τον διακόπτη Start

δεξιά, το ηλεκτροµοτέρ "τίθεται σε λειτουργία" και µπορείτε πλέον να οδηγήσετε το αυτοκίνητο. Η εκκίνηση του

µοτέρ επισηµαίνεται από τις ενδεικτικές λυχνίες στην οθόνη του οδηγού που σβήνουν και από το σχετικό

προεπιλεγµένο θέµα που ανάβει.

 Σηµαντικό

Μην αγγίζετε τις συνδέσεις ανάµεσα στο καλώδιο και το αυτοκίνητο κατά την προσπάθεια εκκίνησης. Υπάρχει

κίνδυνος να προκληθούν σπινθήρες.

Αφαιρέστε τα βοηθητικά καλώδια ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία, πρώτα το µαύρο και µετά το κόκκινο.

Βεβαιωθείτε ότι τα κροκοδειλάκια του µαύρου βοηθητικού καλωδίου δεν έρχονται σε επαφή µε το θετικό σηµείο φόρτι-

σης του αυτοκινήτου, τον θετικό πόλο της βοηθητικής µπαταρίας ή το κροκοδειλάκι που είναι συνδεδεµένο στο κόκκινο

βοηθητικό καλώδιο.

12

 Προειδοποίηση

Η µπαταρία µπορεί να απελευθερώσει ένα αέριο µίγµα οξυγόνου-υδρογόνου, το οποίο είναι εξαιρετικά εύφλεκτο.

Εάν ένα καλώδιο βοηθητικής εκκίνησης δεν συνδεθεί σωστά, µπορεί να σχηµατιστεί σπινθήρας και αυτό µπορεί να

είναι αρκετό για να εκραγεί η µπαταρία.

Μη συνδέετε τα βοηθητικά καλώδια σε οποιοδήποτε εξάρτηµα του συστήµατος καυσίµου ή σε κινούµενα µέρη.

Προσέχετε τα µέρη του κινητήρα που έχουν αναπτύξει υψηλή θερµοκρασία.

Η µπαταρία περιέχει θειικό οξύ, το οποίο µπορεί να προκαλέσει σοβαρά εγκαύµατα.

Εάν το θειικό οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια, το δέρµα ή τα ρούχα σας, ξεπλύνετε µε άφθονη ποσότητα νερού. Εάν

το οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια σας, απευθυνθείτε αµέσως σε γιατρό.

Ποτέ µην καπνίζετε κοντά στην µπαταρία.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η υβριδική µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτοκίνητο τίθεται εκτός λειτουργίας χρησιµοποιώντας τον διακόπτη ανάφλεξης στην επιµήκη κονσόλα.

Περιστροφικός διακόπτης Start στην επιµήκη κονσόλα.

Για να θέσετε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας:

Αν ο επιλογέας ταχυτήτων δεν βρίσκεται στη θέση P ή αν το αυτοκίνητο κυλήσει:

12.1.5. Θέσεις διακόπτη ανάφλεξης

Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να ρυθµιστεί σε διαφορετικά επίπεδα/θέσεις και µε αυτό τον

τρόπο καθίστανται διαθέσιµες διαφορετικές λειτουργίες.

Για να διευκολυνθεί η χρήση ενός περιορισµένου αριθµού λειτουργιών µε τον κινητήρα σβηστό, µπορείτε να ρυθµίσετε το ηλε-

κτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου σε τρία διαφορετικά επίπεδα – 0, I και II. Αυτά τα επίπεδα περιγράφονται σε όλο το εγχειρί-

διο κατόχου µε την ονοµασία "θέση διακόπτη ανάφλεξης".

Στον παρακάτω πίνακα παρατίθενται οι διαθέσιµες λειτουργίες σε κάθε θέση του διακόπτη ανάφλεξης/επίπεδο:

Στη συνέχεια γυρίστε τον διακόπτη ανάφλεξης δεξιά και αφήστε τον.1

Το αυτοκίνητο τίθεται εκτός λειτουργίας και ο διακόπτης ανάφλεξης επιστρέφει αυτόµατα στην αρχική του θέση.>

Γυρίστε τον διακόπτη ανάφλεξης δεξιά και κρατήστε τον µέχρι το αυτοκίνητο να τεθεί εκτός λειτουργίας.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ενεργοποιείται επίσης όταν ανοίγει η πόρτα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.1.6. Επιλογή θέσης διακόπτη ανάφλεξης

Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να ρυθµιστεί σε διαφορετικά επίπεδα/θέσεις και µε αυτό τον

τρόπο καθίστανται διαθέσιµες διαφορετικές λειτουργίες.

Επιλογή θέσης του διακόπτη ανάφλεξης

Περιστροφικός διακόπτης Start στην επιµήκη κονσόλα.

Θέση διακόπτη ανάφλεξης 0 – Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο και φυλάξτε το κλειδί µέσα στο αυτοκίνητο.

Επί-

πεδο

Λειτουργίες

0 Εµφανίζεται η ένδειξη του χιλιοµετρητή, το ρολόι και ο δείκτης θερµοκρασίας[1].

Τα ηλεκτροκίνητα* καθίσµατα είναι ρυθµιζόµενα.

Η κεντρική οθόνη ενεργοποιείται και µπορεί να χρησιµοποιηθεί[1].

Το σύστηµα infotainment µπορεί να χρησιµοποιηθεί[1].

Σε αυτό το πρόγραµµα, οι λειτουργίες ελέγχονται χρονικά και απενεργοποιούνται αυτόµατα µετά από ένα χρονικό διάστηµα.

I Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε την πανοραµική οροφή, τα ηλεκτρικά παράθυρα, τον ρευµατοδότη 12V στον χώρο επιβατών, το Bluetooth, το σύστηµα πλοήγη-

σης, το τηλέφωνο, τον ανεµιστήρα εξαερισµού και τους υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ.

Τα ηλεκτροκίνητα καθίσµατα είναι ρυθµιζόµενα.

Οι ρευµατοδότες 12 V * στον χώρο αποσκευών µπορούν να χρησιµοποιηθούν.

Η κατανάλωση ρεύµατος επιβαρύνει την µπαταρία όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται σε αυτή τη θέση.

II Ανάβουν οι προβολείς.

Οι προειδοποιητικές/ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν επί 5 δευτερόλεπτα.

Ενεργοποιούνται αρκετά άλλα συστήµατα. Ωστόσο, η θέρµανση της έδρας των καθισµάτων και το πίσω παρµπρίζ µπορούν να ενεργοποιηθούν µόνο αφότου

το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία.

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης βρίσκεται σε αυτή τη θέση, καταναλώνεται µεγάλη ποσότητα ρεύµατος από την µπαταρία και για τον λόγο αυτό πρέπει να

την αποφεύγετε!

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση διακόπτη ανάφλεξης I – Γυρίστε το κουµπί Start δεξιά και αφήστε το. Ο διακόπτης επιστρέφει αυτόµατα στην αρχική

του θέση.

Θέση διακόπτη ανάφλεξης II – Γυρίστε το κουµπί Start δεξιά και κρατήστε το σε αυτή τη θέση επί

5 δευτερόλεπτα περίπου. Στη συνέχεια αφήστε τον διακόπτη, ο οποίος επιστρέφει αυτόµατα στην αρχική του θέση.

Επαναφορά στη θέση διακόπτη ανάφλεξης 0 – Για επαναφορά του διακόπτη ανάφλεξης στη θέση 0 από τη θέση I και II

– Γυρίστε τον διακόπτη ανάφλεξης δεξιά και αφήστε τον. Ο διακόπτης επιστρέφει αυτόµατα στην αρχική του θέση.

12.2. Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης

12.2.1. Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης*
Το Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης χρησιµοποιείται για να αποτρέψει την οδήγηση του αυτοκινήτου από άτοµα

που βρίσκονται υπό την επήρεια οινοπνεύµατος. Προτού να µπορεί να εκκινηθεί το αυτοκίνητο, πρέπει να

πραγµατοποιηθεί ένα αλκοτέστ, για να διασφαλιστεί ότι ο οδηγός δεν είναι υπό την επήρεια αλκοόλ.

Το σύστηµα του αυτοκινήτου προσαρµόζεται, όταν είναι συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης. Με αυτόν

τον τρόπο ο οδηγός µπορεί να λαµβάνει εύκολα µηνύµατα από το αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης απευθείας στην οθόνη του

οδηγού. Η βαθµονόµηση του Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης διεξάγεται σύµφωνα µε την οριακή τιµή νόµιµης οδήγησης που

ισχύει σε κάθε αγορά.

Για πληροφορίες σχετικά µε ένα συγκεκριµένο αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης, ανατρέξτε στον κατασκευαστή του αντίστοιχου

αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης.

Χρήση αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης

Το αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης ενεργοποιείται αυτόµατα και είναι έτοιµο για χρήση όταν το αυτοκίνητο είναι ξεκλείδωτο.

Για να επιτευχθεί σωστή λειτουργία και όσο το δυνατόν πιο ακριβής µέτρηση:

Μην τρώτε και µην πίνετε περίπου 5 λεπτά πριν το τεστ αναπνοής.

Αποφύγετε το υπερβολικό πλύσιµο του παρµπρίζ - η αλκοόλη στο υγρό των ψεκαστήρων µπορεί να οδηγήσει σε

λανθασµένο αποτέλεσµα µέτρησης.

 Σηµείωση

Για να φτάσετε στο επίπεδο I ή II χωρίς να θέσετε τον κινητήρα σε λειτουργία – µην πατήσετε το πεντάλ φρένων, όταν

πρόκειται να γυρίσετε τον διακόπτη ανάφλεξης σε αυτές τις θέσεις.

 Προειδοποίηση

Το αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης λειτουργεί επικουρικά και δεν απαλλάσσει τον οδηγό από την ευθύνη του. Είναι

πάντοτε ευθύνη του οδηγού να είναι νηφάλιος και να οδηγεί το αυτοκίνητο προσεκτικά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Παράκαµψη του αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης

Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης ή αν το Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης δεν λειτουργεί, µπορείτε να παρακάµψετε το Αλκοτέστ

για να µπορέσετε να οδηγήσετε το αυτοκίνητο.

Για να απενεργοποιήσετε το αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης, δείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή του αλκοτέστ µε φραγή

εκκίνησης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.3. Κιβώτιο ταχυτήτων

12.3.1. Λειτουργία Kick-down
Το kick-down µπορεί να χρησιµοποιηθεί όταν απαιτείται µέγιστη επιτάχυνση π.χ. κατά την προσπέραση.

Αν πατήσετε το πεντάλ του γκαζιού µέχρι το τέρµα της διαδροµής του (πέρα από τη θέση που θεωρείται ως πλήρης επιτά-

χυνση) επιλέγεται αυτόµατα µικρότερη σχέση. Αυτό ονοµάζεται kick-down.

Αν αφήσετε το πεντάλ του γκαζιού από τη θέση "kick-down", τότε επιλέγεται αυτόµατα µεγαλύτερη σχέση.

Λειτουργία ασφαλείας

Για να αποφευχθεί η υπέρβαση του ορίου στροφών του κινητήρα, το πρόγραµµα ελέγχου του κιβωτίου ταχυτήτων διαθέτει

αναστολέα επιλογής χαµηλότερης σχέσης.

Το κιβώτιο ταχυτήτων δεν επιτρέπει την επιλογή µικρότερης σχέσης/kick-down, διότι κάτι τέτοιο θα αύξανε τις στροφές του κι-

νητήρα σε βαθµό που θα µπορούσε να προκληθεί ζηµιά στον κινητήρα. Εάν ο οδηγός επιχειρήσει να επιλέξει µικρότερη σχέση

µε αυτό τον τρόπο όταν ο κινητήρας λειτουργίας λειτουργεί σε υψηλές στροφές, δεν θα γίνει τίποτα – η αρχική σχέση παραµέ-

νει επιλεγµένη.

Κατά το kick-down, το αυτοκίνητο µπορεί να κατεβάζει µία ή δύο ταχύτητες κάθε φορά, ανάλογα µε τις στροφές του κινητήρα.

Το αυτοκίνητο ανεβάζει ταχύτητα, όταν οι στροφές του κινητήρα αυξηθούν στο ανώτατο όριο, για να µην υποστεί ζηµιά ο

κινητήρας.

12.3.2. Λειτουργία Launch*

 Σηµείωση

Όταν ολοκληρώσετε την οδήγηση, η επανεκκίνηση του αυτοκινήτου είναι εφικτή εντός 30 λεπτών χωρίς να χρειαστεί

νέος έλεγχος αναπνοής.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία Launch µπορεί να χρησιµοποιηθεί όταν απαιτείται µέγιστη επιτάχυνση από στάση. Η λειτουργία

είναι διαθέσιµη στα παρακάτω προγράµµατα οδήγησης: Hybrid, Constant AWD και Power.

Ενεργοποίηση του Launch

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο και οι τροχοί βρίσκονται στην ευθεία θέση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.3.3. Κιβώτιο ταχυτήτων

Το κιβώτιο ταχυτήτων αποτελεί µέρος του συστήµατος µετάδοσης κίνησης (µετάδοση ισχύος) του

αυτοκινήτου ανάµεσα στον κινητήρα και τους κινητήριους τροχούς. Η λειτουργία που επιτελεί το κιβώτιο

ταχυτήτων είναι να αλλάζει τη σχέση µετάδοσης ανάλογα µε την ταχύτητα και τις ανάγκες ισχύος.

Το αυτοκίνητο διαθέτει αυτόµατο κιβώτιο οκτώ ταχυτήτων και ένα ηλεκτροµοτέρ για την κίνηση στους πίσω τροχούς. Ο αριθ-

µός των αλλαγών σχέσεων σηµαίνει ότι η ροπή του κινητήρα και το εύρος ισχύος µπορούν να χρησιµοποιηθούν

αποτελεσµατικά.

Δύο από τις σχέσεις είναι ταχύτητες overdrive, οι οποίες εξοικονοµούν καύσιµο όταν οδηγείτε µε σταθερές στροφές κινητήρα.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται η επιλεγµένη θέση του επιλογέα ταχυτήτων.

Μετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων στη θέση D.1

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.2

Στη συνέχεια πατήστε το πεντάλ γκαζιού µέχρι τέρµα.3

Αφήστε το πεντάλ φρένων εντός 2 λεπτών.4

 Σηµείωση

Αν το Launch δεν λειτουργεί, περιµένετε µερικά λεπτά και αφήστε το σύστηµα µετάδοσης κίνησης να κρυώσει µέχρι να

φτάσει σε θερµοκρασία λειτουργίας πριν προσπαθήσετε ξανά.

 Σηµαντικό

Το σύστηµα µετάδοσης κίνησης υπόκειται σε φθορά όταν χρησιµοποιείται το Launch και για τον λόγο αυτό η λειτουργία

είναι διαθέσιµη µόνο για περιορισµένο αριθµό χρήσεων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.3.4. Θέσεις κιβωτίου ταχυτήτων

Η επιλογή των σχέσεων πραγµατοποιείται αυτόµατα έτσι, ώστε να µπορείτε να οδηγείτε µε όσο το δυνατόν

µεγαλύτερη οικονοµία. Το κιβώτιο ταχυτήτων διαθέτει επίσης λειτουργία χειροκίνητης αλλαγής σχέσεων.

Επισκόπηση του επιλογέα ταχυτήτων και της ένδειξης σχέσεων στην οθόνη του οδηγού.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται η επιλεγµένη θέση του επιλογέα ταχυτήτων:

P, R, N, D ή B.

12.3.5. Αλλαγή σχέσης µε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

Για να αλλάξετε σχέση, πιέστε τον επιλογέα ταχυτήτων προς τα εµπρός ή προς τα πίσω ή προς το πλάι για

χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων.

Αλλαγή σχέσης

Επισκόπηση του επιλογέα ταχυτήτων και των θέσεων.

Θέσεις κιβωτίου ταχυτήτων

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στάθµευση – P

Επισκόπηση του επιλογέα ταχυτήτων και της θέσης P.

Η στάθµευση ενεργοποιείται από το κουµπί P που βρίσκεται δίπλα στον επιλογέα ταχυτήτων.

Το κιβώτιο ταχυτήτων κλειδώνει µηχανικά όταν επιλεγεί η σχέση P.

Επιλέξτε τη θέση P για στάθµευση. Το αυτοκίνητο µπορεί να ξεκινήσει µε τον επιλογέα στη θέση P. Το αυτοκίνητο πρέπει να

είναι σταµατηµένο όταν επιλέγετε τη θέση P.

Για τη στάθµευση - πρώτα ενεργοποιήστε το χειρόφρενο και στη συνέχεια επιλέξτε τη θέση P.

Λειτουργίες βοήθειας

Το σύστηµα θα επιλέξει τη θέση P αυτόµατα:

αν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας, µε επιλεγµένη τη σχέση D ή R, όταν είναι ακίνητο.

αν το αυτοκίνητο κινείται µε χαµηλή ταχύτητα, όταν ο οδηγός απασφαλίσει τη ζώνη ασφαλείας και ανοίξει την πόρτα

οδηγού χωρίς να είναι πατηµένο κάποιο πεντάλ.

Για να σταθµεύσετε το αυτοκίνητο χωρίς να έχετε προσδέσει τη ζώνη ασφαλείας και µε την πόρτα ανοικτή - µετακινήστε τον

επιλογέα, από τη θέση P, στη θέση R ή D ξανά.

Αν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας µε επιλεγµένη τη νεκρά N, το κιβώτιο δεν µεταβαίνει αυτόµατα στη θέση P. Με αυ-

τόν τον τρόπο, το αυτοκίνητο µπορεί να πλυθεί σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων.

Όπισθεν – R

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε πάντοτε το χειρόφρενο όταν σταθµεύετε σε κεκλιµένη επιφάνεια. Δεν αρκεί να επιλέξετε σχέση ή τη

θέση P αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων για να συγκρατηθεί το αυτοκίνητο ακίνητο σε όλες τις περιπτώσεις.

 Σηµείωση

Για να µπορέσετε να κλειδώσετε το αυτοκίνητο και να οπλίσετε τον συναγερµό, ο επιλογέας ταχυτήτων πρέπει να βρί-

σκεται στη θέση P.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
534 / 887



Επιλέξτε τη θέση R για να κινηθείτε µε την όπισθεν. Το αυτοκίνητο πρέπει να είναι σταµατηµένο όταν επιλέγετε τη θέση R.

Νεκρά – N

Το αυτοκίνητο κυλά ελεύθερα µε τη νεκρά στη θέση N. Ενεργοποιείτε το χειρόφρενο, αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο και

ο επιλογέας ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση N.

Για να επιλέξετε, από τη θέση N, µια άλλη σχέση, το πεντάλ φρένων πρέπει να είναι πατηµένο και ο κινητήρας να βρίσκεται σε

λειτουργία.

Θέση οδήγησης - D

Η θέση D είναι η σχέση κανονικής οδήγησης. Η αλλαγή σε µεγαλύτερη ή µικρότερη σχέση στο κιβώτιο ταχυτήτων πραγµατο-

ποιείται αυτόµατα, ανάλογα µε την επιτάχυνση και την ταχύτητα κίνησης.

Το αυτοκίνητο πρέπει να είναι σταµατηµένο όταν αλλάζετε σχέση από R σε D.

Θέση πέδησης – B[1]

Επισκόπηση των θέσεων πέδησης στην οθόνη του οδηγού.

Στη θέση B, µπορείτε να επιλέγετε σχέσεις χειροκίνητα. Το αυτοκίνητο χρησιµοποιεί την πέδηση από το ηλεκτροµοτέρ όταν

αφήνετε το πεντάλ γκαζιού και ταυτόχρονα επαναφορτίζεται η υβριδική µπαταρία.

Για να επιλέξετε τη θέση B, µετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων από τη θέση D προς τα πίσω.

Πιέστε τον επιλογέα ταχυτήτων προς τα δεξιά στη θέση "+" (συν), για να επιλεγεί η αµέσως υψηλότερη ταχύτητα και

αφήστε τον.

Πιέστε τον επιλογέα ταχυτήτων προς τα αριστερά στη θέση "–" (πλην), για να επιλεγεί η αµέσως χαµηλότερη ταχύτητα και

αφήστε τον.

Πιέστε τον επιλογέα ταχυτήτων προς τα πίσω, για να επιστρέψετε στη θέση D.

 Σηµείωση

Μπορείτε να επιλέξετε µεταξύ D�R σε πολύ χαµηλή ταχύτητα χωρίς να πατάτε το πεντάλ φρένων, για να διευκολυνθείτε

κατά τη στάθµευση για παράδειγµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το κιβώτιο ταχυτήτων επιλέγει αυτόµατα µικρότερη σχέση αν η ταχύτητα µειωθεί σε χαµηλότερο επίπεδο από αυτό που είναι

κατάλληλο για την επιλεγµένη σχέση, ώστε να αποφευχθούν τα τινάγµατα και το στολάρισµα του κινητήρα.

[1] Στο πρόγραµµα οδήγησης Pure, η θέση πέδησης B δεν είναι διαθέσιµη.

12.3.6. Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα για το κιβώτιο
ταχυτήτων

Αν σηµειωθεί βλάβη στο κιβώτιο ταχυτήτων, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία και ένα µήνυµα.

12.3.7. Τετρακίνηση*
Τετρακίνηση, (AWD [1] ), σηµαίνει ότι και οι τέσσερις τροχοί του αυτοκινήτου περιστρέφονται ταυτόχρονα,

γεγονός που βελτιώνει την πρόσφυση.

Το ηλεκτροµοτέρ που δίνει κίνηση στους πίσω τροχούς επιτρέπει την ηλεκτροκίνηση µε τετρακίνηση. Οι ιδιότητες της τετρακί-

νησης διαφέρουν ανάλογα µε το επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] All-wheel drive

12.3.8. Αναστολέας µοχλού επιλογής ταχυτήτων

 Σηµαντικό

Για να αποτραπεί τυχόν ζηµιά στα εξαρτήµατα του συστήµατος µετάδοσης κίνησης, η θερµοκρασία λειτουργίας του

κιβωτίου ταχυτήτων ελέγχεται. Αν υπάρχει κίνδυνος υπερθέρµανσης, στην οθόνη του οδηγού ανάβει µια

προειδοποιητική λυχνία και εµφανίζεται ένα µήνυµα κειµένου - ακολουθήστε τη σύσταση που εµφανίζεται.

Λυχνία Ερµηνεία

Έχει σηµειωθεί σφάλµα στο κιβώτιο ταχυτήτων.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Το κιβώτιο ταχυτήτων έχει ζεσταθεί ή έχει υπερθερµανθεί.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Προσωρινή βλάβη στο σύστηµα µετάδοσης κίνησης.

Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο αναστολέας αλλαγής ταχυτήτων αποτρέπει την ακούσια αλλαγή σχέσεων στο αυτόµατο κιβώτιο

ταχυτήτων.

Αυτόµατος αναστολέας αλλαγής σχέσεων

Ο αυτόµατος αναστολέας αλλαγής ταχυτήτων διαθέτει συστήµατα ασφάλειας.

Από τη θέση στάθµευσης – P ή τη νεκρά – N

Για να µετακινήσετε τον επιλογέα ταχυτήτων από τη θέση P ή N  σε άλλη θέση, ο κινητήρας πρέπει να λειτουργεί, το πεντάλ

φρένων πρέπει να είναι πατηµένο, το αυτοκίνητο στάσιµο και ο διακόπτης ανάφλεξης να βρίσκεται στη θέση II.

Εάν ο επιλογέας ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση N και το αυτοκίνητο παραµείνει σταµατηµένο επί 3 δευτερόλεπτα τουλάχιστον

(ανεξάρτητα εάν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία ή όχι), ο επιλογέας ταχυτήτων ασφαλίζει.

Μήνυµα στην οθόνη του οδηγού

Αν έχει ενεργοποιηθεί ο αναστολέας του επιλογέα ταχυτήτων, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα, π.χ. Πατήστε

πεντάλ φρένων για να ενεργοποιηθεί ο µοχλός ταχυτήτων.

Ο αναστολέας του επιλογέα ταχυτήτων δεν ενεργοποιείται µηχανικά. [1]

[1] Ισχύει για αυτοκίνητα µε µικρό επιλογέα ταχυτήτων

12.3.9. Ένδειξη αλλαγής σχέσεων

Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων στην οθόνη του οδηγού δείχνει την τρέχουσα σχέση κατά τη χειροκίνητη αλλαγή

σχέσεων και πότε είναι η κατάλληλη στιγµή να επιλεχθεί η επόµενη σχέση για βέλτιστη οικονοµία καυσίµου.

Για οικολογική οδήγηση κατά τη χειροκίνητη αλλαγή σχέσεων, είναι σηµαντικό να οδηγείτε έχοντας επιλεγµένη τη σωστή σχέση

και να αλλάζετε σχέσεις έγκαιρα.

Ένδειξη αλλαγής σχέσεων στην οθόνη οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων εµφανίζεται στη θέση B. Η ένδειξη αλλαγής σχέσεων δείχνει την τρέχουσα σχέση στην οθόνη του

οδηγού και χρησιµοποιεί το σύµβολο + ή - ως ένδειξη πότε συνιστάται η επιλογή χαµηλότερης ή υψηλότερης σχέσης

αντίστοιχα.

12.4. Φρένα

12.4.1. Ποδόφρενο

12.4.1.1. Ενίσχυση της δύναµης πέδησης

Το σύστηµα υποβοήθησης πέδησης (BAS [1] ) συµβάλλει ώστε να αυξηθεί η δύναµη πέδησης κατά το

φρενάρισµα, που σηµαίνει ότι έτσι µπορεί να µειωθεί η απόσταση ακινητοποίησης.

Το σύστηµα ανιχνεύει τον τρόπο µε τον οποίο ο οδηγός φρενάρει και αυξάνει τη δύναµη πέδησης ανάλογα. Η δύναµη πέδη-

σης µπορεί να ενισχυθεί µέχρι το σηµείο που ενεργοποιείται το σύστηµα ABS.

[1] Brake Assist System

12.4.1.2. Πέδηση σε δρόµους µε αντιπαγωτική προστασία

Όταν φρενάρετε σε δρόµο που έχει διαστρωθεί µε αλάτι, µπορεί να σχηµατιστεί µια στρώση αλατιού στα

δισκόφρενα και τις επενδύσεις των φρένων (θερµουί).

Αυτό µπορεί να µεγαλώσει την απόσταση ακινητοποίησης. Για τον λόγο αυτό, θα πρέπει να διατηρείτε µεγαλύτερη απόσταση

ασφαλείας από τα προπορευόµενα οχήµατα. Επιπλέον, φροντίστε να κάνετε τα εξής:

Φρενάρετε τακτικά για να αφαιρεθεί τυχόν στρώση αλατιού. Βεβαιωθείτε ότι δεν θέτετε σε κίνδυνο τους υπόλοιπους

χρήστες του δρόµου όταν φρενάρετε.

12.4.1.3. Πέδηση σε βρεγµένο δρόµο
Όταν οδηγείτε για πολύ ώρα σε έντονη βροχόπτωση χωρίς να φρενάρετε, η πέδηση µπορεί να

καθυστερήσει ελαφρώς όταν χρησιµοποιήσετε τα φρένα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτό µπορεί επίσης να συµβεί µετά από πλύσιµο του αυτοκινήτου σε πλυντήριο αυτοκινήτων. Τότε είναι απαραίτητο να πατή-

σετε το πεντάλ φρένων µε µεγαλύτερη δύναµη. Για το λόγο αυτό, θα πρέπει να διατηρείτε µεγαλύτερη απόσταση από τα προ-

πορευόµενα οχήµατα.

Φρενάρετε το αυτοκίνητο δυνατά µετά από οδήγηση σε βρεγµένο δρόµο και µετά από πλύσιµο του αυτοκινήτου. Με αυτό τον

τρόπο ζεσταίνονται οι δίσκοι των φρένων, µε αποτέλεσµα να στεγνώνουν γρηγορότερα και να προστατεύονται από την οξεί-

δωση. Πρέπει να λαµβάνετε υπόψη σας την τρέχουσα κυκλοφοριακή κατάσταση όταν φρενάρετε.

12.4.1.4. Φρένο

Το ποδόφρενο αποτελεί µέρος του συστήµατος πέδησης.

Το αυτοκίνητο διαθέτει δύο κυκλώµατα φρένων. Σε περίπτωση βλάβης στο κύκλωµα φρένων, το πεντάλ φρένων µπορεί να

συµπλέκεται πιο χαµηλά. Θα πρέπει να πατήσετε το πεντάλ φρένου πιο δυνατά, για να επιτευχθεί η κανονική δύναµη

πέδησης.

Αν πατήσετε το ποδόφρενο όταν ο αυτοκίνητο δεν είναι ενεργοποιηµένο, θα χρειαστεί να πατήσετε πιο δυνατά το πεντάλ για

να φρενάρει το αυτοκίνητο.

Κατά την οδήγηση σε ορεινές περιοχές ή µε µεγάλο φορτίο, πρέπει να αποφεύγετε την υπερβολική χρήση των φρένων, χρη-

σιµοποιώντας την πέδηση από τον κινητήρα στη λειτουργία αλλαγής σχέσεων B.

Σύστηµα αντιµπλοκαρίσµατος τροχών

Το αυτοκίνητο διαθέτει σύστηµα αντιµπλοκαρίσµατος τροχών, (ABS [1] ), που δεν επιτρέπει στους τροχούς να µπλοκάρουν

κατά την πέδηση και συµβάλλει ώστε να µη χάσετε τον έλεγχο του οχήµατος.

Μόλις το αυτοκίνητο ενεργοποιηθεί, πραγµατοποιείται µια σύντοµη δοκιµή του συστήµατος ABS. Ενδέχεται να πραγµατοποι-

ηθεί µια ακόµη αυτόµατη δοκιµή του συστήµατος σε χαµηλή ταχύτητα.

Η ελαφρά πέδηση φορτίζει την υβριδική µπαταρία

Κατά την πέδηση, πραγµατοποιείται ανάκτηση ενέργειας στην µπαταρία. Τότε η κινητική ενέργεια του αυτοκινήτου µετατρέπε-

ται σε ηλεκτρική ενέργεια, η οποία χρησιµοποιείται για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας. Η φόρτιση της µπαταρίας µέσω

της πέδησης µε ανάκτηση ισχύος επισηµαίνεται στην οθόνη του οδηγού.

Σε περίπτωση δυνατού φρεναρίσµατος, η πέδηση συνεπικουρείται από το υδραυλικό σύστηµα φρένων.

Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά τακτική έντονη πέδηση µε το φρένο τριβής για την αποφυγή προβληµάτων µε τα δισκόφρενα, τα οποία

προκαλούνται λόγω µη χρήσης, όπως σκουριά ή συγκέντρωση ρύπων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Anti-lock Braking System

12.4.1.5. Συντήρηση συστήµατος φρένων

Ελέγχετε τα εξαρτήµατα του συστήµατος φρένων τακτικά για φθορά.

Για να διατηρήσετε το αυτοκίνητο όσο το δυνατόν πιο ασφαλές και αξιόπιστο, τηρείτε τα µεσοδιαστήµατα σέρβις της Volvo

που παρατίθενται στο Εγχειρίδιο Σέρβις και Εγγύησης. Μετά την αντικατάσταση σε τακάκια και δίσκους φρένων η πέδηση

προσαρµόζεται αφότου "στρωθούν" για µερικές εκατοντάδες χιλιόµετρα (µίλια). Για να αντισταθµίσετε τη µειωµένη απόδοση

των φρένων, πατήστε το πεντάλ φρένων πιο δυνατά. Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε αποκλειστικά θερµουί εγκεκριµένα

από τη Volvo.

12.4.2. Χειρόφρενο

Λυχνία Ερµηνεία

Έχει σηµειωθεί βλάβη στο σύστηµα πέδησης. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε

σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Ανέκυψε σφάλµα στον αισθητήρα πεντάλ.

Σταθερά αναµµένη επί 2 δευτερόλεπτα όταν το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία: Αυτόµατος έλεγχος λειτουργίας.

Σταθερά αναµµένη περισσότερο από 2 δευτερόλεπτα: Βλάβη στο σύστηµα ABS. Το κανονικό σύστηµα πέδησης του αυτοκινήτου συνεχίζει να λειτουργεί, αλλά χω-

ρίς τη λειτουργία ABS.

Αν εµφανιστεί το µήνυµα:Τα χαρακτηριστικά του πεντάλ φρένων άλλαξαν Απαιτείται σέρβις

Πρέπει να πατήσετε το πεντάλ φρένων περισσότερο από ό,τι συνήθως και πιο δυνατά για να φρενάρει το αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Αν ανάψουν οι προειδοποιητικές λυχνίες βλάβης φρένων και η λυχνία βλάβης ABS ταυτόχρονα, σηµαίνει ότι υπάρχει

βλάβη στο σύστηµα φρένων.

Αν η στάθµη στο δοχείο υγρού φρένων είναι κανονική, οδηγήστε προσεκτικά µέχρι το πλησιέστερο συνεργείο για

έλεγχο του συστήµατος πέδησης - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Εάν η στάθµη στο δοχείο υγρού φρένων βρίσκεται κάτω από την ένδειξη MIN, µη συνεχίσετε να οδηγείτε εάν

πρώτα δεν συµπληρώσετε υγρό φρένων. Η αιτία της απώλειας υγρού φρένων πρέπει να διερευνηθεί.

 Σηµαντικό

Η φθορά στα µέρη του συστήµατος φρένων πρέπει να ελέγχεται τακτικά.

Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο για πληροφορίες σχετικά µε τη διαδικασία ή αναθέστε σε ένα συνεργείο τον έλεγχο -

συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.4.2.1. Χειρόφρενο

Το χειρόφρενο δεν επιτρέπει την κύλιση του αυτοκινήτου όταν είναι σταµατηµένο, ασφαλίζοντας/

ακινητοποιώντας µε µηχανικό τρόπο τους πίσω τροχούς.

Ο διακόπτης για το χειρόφρενο βρίσκεται στην επιµήκη κονσόλα ανάµεσα στα καθίσµατα.

Όταν το ηλεκτρικό χειρόφρενο ενεργοποιείται, µπορεί να ακουστεί ένας αµυδρός θόρυβος από το ηλεκτρικό µοτέρ. Αυτός ο

θόρυβος µπορεί επίσης να ακουστεί όταν διενεργείται ο αυτόµατος έλεγχος λειτουργίας του χειρόφρενου.

Αν το χειρόφρενο ενεργοποιηθεί όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο, επενεργεί µόνο στους πίσω τροχούς. Αν ενεργοποιη-

θεί όταν το αυτοκίνητο κινείται, χρησιµοποιείται ως κανονικό φρένο, δηλ. η πέδηση επενεργεί και στους τέσσερις τροχούς.

Λίγο πριν το αυτοκίνητο σταµατήσει, η λειτουργία πέδησης επενεργεί πλέον στους πίσω τροχούς.

12.4.2.2. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του
χειρόφρενου

Χρησιµοποιείτε το χειρόφρενο για να µην κυλίσει το αυτοκίνητο όταν είναι σταµατηµένο.

Ενεργοποίηση του χειρόφρενου

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λυχνία στην οθόνη του οδηγού

Αυτόµατη ενεργοποίηση

Το χειρόφρενο ενεργοποιείται αυτόµατα

όταν ο επιλογέας ταχυτήτων µετακινηθεί στη θέση P σε έδαφος µε µεγάλη κλίση.

αν ενεργοποιηθεί η αυτόµατη πέδηση σε στάση (Auto hold) και

το αυτοκίνητο παραµείνει σταµατηµένο για µεγάλο χρονικό διάστηµα (5�10 λεπτά)

τεθεί εκτός λειτουργίας το αυτοκίνητο

ο οδηγός βγει από το αυτοκίνητο.

Πέδηση έκτακτης ανάγκης

Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, µπορείτε να ενεργοποιήσετε το χειρόφρενο όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κίνηση, αν τρα-

βήξετε και κρατήσετε τον διακόπτη προς τα πάνω. Το αυτοκίνητο τότε φρενάρει απότοµα µε το ποδόφρενο. Η πέδηση διακό-

πτεται όταν αφήσετε τον διακόπτη ή αν πατήσετε το πεντάλ γκαζιού.

Τραβήξτε το χειριστήριο προς τα πάνω.1

Η λυχνία στην οθόνη του οδηγού ανάβει, όταν το χειρόφρενο είναι ενεργοποιηµένο.>

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.2

Λυχνία Ερµηνεία

Η λυχνία ανάβει, όταν το χειρόφρενο είναι ενεργοποιηµένο.

Αν η λυχνία αναβοσβήνει, σηµαίνει ότι έχει σηµειωθεί βλάβη. Διαβάστε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

 Σηµείωση

Όταν είναι ενεργή ή πέδηση έκτακτης ανάγκης σε υψηλές ταχύτητες, ηχεί ένα σήµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Απενεργοποίηση του χειρόφρενου

Απενεργοποίηση χειροκίνητα

Για να απενεργοποιηθεί το χειρόφρενο, ο κινητήρας πρέπει να βρίσκεται σε λειτουργία.

Απενεργοποίηση αυτόµατα

12.4.2.3. Στάθµευση σε επικλινές έδαφος

Πατήστε το πεντάλ φρένου δυνατά.1

Πατήστε τον διακόπτη.2

Το χειρόφρενο απενεργοποιείται και η λυχνία στην οθόνη του οδηγού σβήνει.>

Βάλτε µπροστά το αυτοκίνητο.1

Πατήστε το πεντάλ φρένου δυνατά. Επιλέξτε τη σχέση N, D ή R και πατήστε το πεντάλ γκαζιού.2

Το χειρόφρενο απενεργοποιείται και η λυχνία στην οθόνη του οδηγού σβήνει.>

 Σηµείωση

Για αυτόµατη απενεργοποίηση, πρέπει είτε ο οδηγός να έχει προσδέσει τη ζώνη ασφαλείας του είτε η πόρτα του

οδηγού να είναι κλειστή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πρέπει πάντοτε να βεβαιώνεστε ότι το χειρόφρενο έχει ενεργοποιηθεί όταν σταθµεύετε σε επικλινή

επιφάνεια.

Εάν σταθµεύσετε το αυτοκίνητο στραµµένο προς την ανωφέρεια του δρόµου:

Στρέψτε τους τροχούς αντίθετα από το κράσπεδο.

Εάν σταθµεύσετε το αυτοκίνητο στραµµένο προς την κατωφέρεια του δρόµου:

Στρέψτε τους τροχούς προς το κράσπεδο.

Βαρύ φορτίο σε ανηφορική διαδροµή

Ένα βαρύ φορτίο, όπως το ρυµουλκούµενο, µπορεί να προκαλέσει την κύλιση του αυτοκινήτου προς τα πίσω, εάν το χειρό-

φρενο απενεργοποιηθεί αυτόµατα, όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε επιφάνεια µε µεγάλη κλίση. Για να αποφύγετε κάτι τέτοιο,

τραβήξτε το χειριστήριο προς τα πάνω ενώ ξεκινάτε. Αφήστε τη λαβή όταν ο κινητήρας επιτύχει πρόσφυση.

12.4.2.4. Σε περίπτωση βλάβης στο χειρόφρενο

Απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo, αν δεν είναι εφικτή η απενεργοποίηση ή

ενεργοποίηση του χειρόφρενου µετά από αρκετές προσπάθειες.

Όταν οδηγείτε µε το χειρόφρενο ενεργοποιηµένο, ακούγεται µια ηχητική προειδοποίηση.

Αν πρέπει να σταθµεύσετε το αυτοκίνητο πριν η πιθανή βλάβη αποκατασταθεί, πρέπει να στρίψετε τους τροχούς όπως όταν

σταθµεύετε σε επικλινή επιφάνεια και ο επιλογέας ταχυτήτων πρέπει να βρίσκεται στη θέση P.

Χαµηλή τάση µπαταρίας

Αν η τάση της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλή, το χειρόφρενο δεν µπορεί ούτε να απενεργοποιηθεί ούτε να ενεργοποιηθεί. Συν-

δέστε βοηθητική µπαταρία άλλου οχήµατος, εάν η τάση της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλή.

Αντικατάσταση των θερµουί

Λόγω του σχεδιασµού του ηλεκτρικού χειρόφρενου, οι πίσω επενδύσεις τριβής (θερµουί) πρέπει να αντικαθίστανται σε συ-

νεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε πάντοτε το χειρόφρενο όταν σταθµεύετε σε κεκλιµένη επιφάνεια. Δεν αρκεί να επιλέξετε σχέση ή τη

θέση P αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων για να συγκρατηθεί το αυτοκίνητο ακίνητο σε όλες τις περιπτώσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.4.3. Υγρό φρένων – προδιαγραφές

Υγρό φρένων είναι το µέσο σε ένα υδραυλικό σύστηµα πέδησης που χρησιµοποιείται για τη µετάδοση της

πίεσης π.χ. από το πεντάλ φρένων µέσω της κεντρικής αντλίας φρένων, η οποία µε τη σειρά της επενεργεί

στις δαγκάνες των φρένων.

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Volvo Original ή αντίστοιχο υγρό που πληροί τον συνδυασµό Dot 4, 5.1 και ISO 4925 class 6.

12.4.4. Λειτουργίες πέδησης

Τα φρένα του αυτοκινήτου χρησιµοποιούνται για να µειωθεί η ταχύτητα ή για να αποτραπεί η κύλιση του

αυτοκινήτου.

Εκτός από το ποδόφρενο και το χειρόφρενο, το αυτοκίνητο διαθέτει αρκετές λειτουργίες αυτόµατης υποβοήθησης πέδησης.

Αυτές οι λειτουργίες βοηθούν τον οδηγό, καθώς δεν χρειάζεται να έχει το πόδι του/της στο πεντάλ φρένων όταν το αυτοκί-

νητο βρίσκεται σε φανάρι ή κατά την εκκίνηση σε ανωφέρεια.

Ανάλογα µε τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου, είναι διαθέσιµες οι παρακάτω λειτουργίες αυτόµατης πέδησης:

Αυτόµατη πέδηση σε στάση (Auto hold)

Υποβοήθηση εκκίνησης σε ανηφόρα (Hill Start Assist)

Αυτόµατη πέδηση µετά από σύγκρουση

Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος

Προειδοποίηση και αυτόµατη πέδηση κατά την όπισθεν

Υποβοήθηση όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης

Λυχνία Ερµηνεία

Αν η λυχνία αναβοσβήνει, σηµαίνει ότι έχει σηµειωθεί βλάβη. Δείτε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Βλάβη στο σύστηµα πέδησης. Δείτε το µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

Πληροφοριακό µήνυµα στην οθόνη του οδηγού.

 Σηµείωση

Συνιστάται η αλλαγή ή η πλήρωση του υγρού φρένων να πραγµατοποιείται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.4.5. Αυτόµατη πέδηση σε στάση
Αυτόµατη πέδηση σε στάση (Auto hold) σηµαίνει ότι ο οδηγός µπορεί να αφήσει το πεντάλ φρένων ενώ η

πέδηση εξακολουθεί να επενεργεί όταν το αυτοκίνητο σταµατήσει σε φανάρι ή σε διασταύρωση.

Όταν το αυτοκίνητο έρθει σε στάση, τα φρένα επενεργούν αυτόµατα. Η λειτουργία µπορεί να χρησιµοποιήσει είτε το ποδό-

φρενο είτε το χειρόφρενο για να συγκρατήσει το αυτοκίνητο σταµατηµένο και λειτουργεί σε όλες τις κλίσεις εδάφους. Κατά

την εκκίνηση από στάση, τα φρένα αποσυµπλέκονται αυτόµατα αν ο οδηγός φορά τη ζώνη ασφαλείας ή/και η πόρτα του οδη-

γού είναι κλειστή.

Το χειρόφρενο ενεργοποιείται αυτόµατα

αν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας

όταν ο/η οδηγός απασφαλίσει τη ζώνη ασφαλείας ή/και ανοίξει την πόρτα του οδηγού.

αν η λειτουργία Auto hold (πέδηση σε στάση) ενεργοποιηθεί και το αυτοκίνητο έχει παραµείνει σταµατηµένο για λίγο

(περίπου 5�10 λεπτά).

Η λειτουργία Auto hold µπορεί επίσης να µεταβεί στη λειτουργία χειρόφρενου σε άλλες περιπτώσεις.

Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

12.4.6. Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της αυτόµατης
πέδησης σε στάση

 Σηµείωση

Όταν φρενάρετε για να σταµατήσετε σε έδαφος µε ανηφορική ή κατηφορική κλίση, πρέπει να πατήσετε το πεντάλ

φρένων λίγο πιο δυνατά πριν το αφήσετε, για να διασφαλίσετε ότι το αυτοκίνητο δεν θα κυλήσει.

Λυχνία Ερµηνεία

Η λυχνία ανάβει όταν η λειτουργία χρησιµοποιεί το ποδόφρενο για να διατηρήσει το αυτοκίνητο σταµατηµένο. Λάβετε υπόψη σας ότι το ποδόφρενο µπορεί να εί-

ναι ενεργοποιηµένο ακόµη κι αν το σύµβολο δεν είναι αναµµένο.

Η λυχνία ανάβει όταν η λειτουργία χρησιµοποιεί το χειρόφρενο για να διατηρήσει το αυτοκίνητο σταµατηµένο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λειτουργία αυτόµατης πέδησης σε στάση ενεργοποιείται από το κουµπί στην επιµήκη κονσόλα.

Διαθέσιµη κατά την απενεργοποίηση

Αν η λειτουργία είναι ενεργή και συγκρατεί το αυτοκίνητο µε το ποδόφρενο (λυχνία A αναµµένη στην οθόνη του

οδηγού), τότε πρέπει να πατήσετε το πεντάλ φρένων ταυτόχρονα µε το κουµπί για να την απενεργοποιήσετε.

Η λειτουργία παραµένει απενεργοποιηµένη µέχρι να ενεργοποιηθεί ξανά.

Όταν η λειτουργία απενεργοποιηθεί, η υποβοήθηση πέδησης παραµένει ενεργή για να µην κυλίσει το αυτοκίνητο προς τα

πίσω όταν ξεκινάτε σε έδαφος µε ανηφορική κλίση.

12.4.7. Αυτόµατη πέδηση µετά από σύγκρουση
Σε περίπτωση σύγκρουσης που επαρκεί για να ενεργοποιηθούν οι πυροτεχνικοί εντατήρες ζωνών

ασφαλείας ή οι αερόσακοι, ή αν ανιχνευθεί σύγκρουση µε κάποιο µεγάλο ζώο, τα φρένα του αυτοκινήτου

επενεργούν αυτόµατα. Σκοπός αυτής της λειτουργίας είναι η πρόληψη ή µείωση της επίδρασης τυχόν

επακόλουθης σύγκρουσης.

Μετά από σοβαρή σύγκρουση, υπάρχει κίνδυνος ο οδηγός να µην µπορεί να ελέγξει ή να κατευθύνει το αυτοκίνητο. Για να

αποφευχθεί ή να µετριαστεί οποιαδήποτε περαιτέρω σύγκρουση, µε άλλο αυτοκίνητο ή αντικείµενο στην πορεία του οχήµα-

τος, το σύστηµα αυτόµατης πέδησης ενεργοποιείται αυτόµατα και φρενάρει το αυτοκίνητο µε ασφαλή τρόπο.

Τα φώτα φρένων και τα αλάρµ ενεργοποιούνται κατά την πέδηση. Όταν το αυτοκίνητο σταµατήσει, τα αλάρµ συνεχίζουν να

αναβοσβήνουν και το χειρόφρενο ενεργοποιείται.

Πατήστε το κουµπί στην επιµήκη κονσόλα για να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί η λειτουργία.1

Η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί ανάβει, όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιηµένη. Η λειτουργία παραµένει

ενεργοποιηµένη, ακόµη κι όταν το αυτοκίνητο τεθεί σε λειτουργία την επόµενη φορά.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν η πέδηση δεν ενδείκνυται, π.χ. αν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης µε οχήµατα που ακολουθούν, ο οδηγός µπορεί να παρα-

κάµψει το σύστηµα πατώντας το πεντάλ γκαζιού.

Η λειτουργία υποθέτει ότι το σύστηµα πέδησης είναι άθικτο µετά τη σύγκρουση.

12.4.8. Υποβοήθηση πέδησης σε στάση
Η υποβοήθηση πέδησης µπορεί να ενεργοποιηθεί αυτόµατα, για να συγκρατήσει το αυτοκίνητο ακίνητο σε

ορισµένες περιπτώσεις.

Η υποβοήθηση πέδησης είναι διαθέσιµη ακόµη κι όταν η αυτόµατη πέδηση σε στάση (Auto Hold) είναι απενεργοποιηµένη.

Η υποβοήθηση πέδησης ενεργοποιείται:

Σε στάση, αν επιλεγεί η σχέση D ή R και υπάρχει κίνδυνος το αυτοκίνητο να αρχίσει να κινείται προς την αντίθετη

κατεύθυνση από την επιλεγµένη κατεύθυνση κίνησης

Σε στάση, αν η λειτουργία ερπυσµού απενεργοποιηθεί

Η υποβοήθηση πέδησης απενεργοποιείται:

Όταν επιλεγεί η σχέση D ή R και ο/η οδηγός πατήσει το πεντάλ γκαζιού

Όταν ο/η οδηγός επιλέγει τη σχέση N

Το χειρόφρενο ενεργοποιείται αυτόµατα

αν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας.

όταν ο/η οδηγός απασφαλίσει τη ζώνη ασφαλείας ή/και ανοίξει την πόρτα του οδηγού.

αν η λειτουργία Auto hold (πέδηση σε στάση) ενεργοποιηθεί και το αυτοκίνητο έχει παραµείνει σταµατηµένο για λίγο

(περίπου 5�10 λεπτά).

12.4.9. Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος*
Το αυτοκίνητο ανακτά την κινητική ενέργεια κατά την πέδηση, ώστε να µειωθεί η κατανάλωση του καυσίµου

και οι εκποµπές καυσαερίων.

Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης µαζί µε τη θέση D ή B του επιλογέα ταχυτήτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ανάκτηση ισχύος µε το πεντάλ φρένων

Ανάκτηση ισχύος µε το πεντάλ γκαζιού

Όταν επιλεγεί η ταχύτητα B, η ανάκτηση ενέργειας αυξάνεται µόλις ο/η οδηγός αφήσει το πεντάλ γκαζιού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.5. Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

12.5.1. Συστήµατα µετάδοσης κίνησης
Το αυτοκίνητο συνδυάζει έναν κινητήρα εσωτερικής καύσης που δίνει κίνηση στους µπροστινούς τροχούς µε

ένα ηλεκτροµοτέρ που δίνει κίνηση στους πίσω τροχούς.

Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

Ανάλογα µε το πρόγραµµα οδήγησης που έχει επιλεγεί από τον οδηγό και τη διαθέσιµη ηλεκτρική ενέργεια, τα δύο συστήµατα

µετάδοσης κίνησης µπορούν να χρησιµοποιηθούν είτε µεµονωµένα είτε παράλληλα.

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.1

Το αυτοκίνητο φρενάρει και παράγει εκ νέου ρεύµα.>

Αφήστε το πεντάλ γκαζιού.1

Το αυτοκίνητο φρενάρει και παράγει εκ νέου ρεύµα.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τόσο ο κινητήρας εσωτερικής καύσης όσο και το ηλεκτροµοτέρ µπορούν να µεταδώσουν κινητήρια δύναµη απευθείας στους

τροχούς. Ένα προηγµένο σύστηµα ελέγχου συνδυάζει τις ιδιότητες και των δύο συστηµάτων µετάδοσης κίνησης για να επιτευ-

χθεί η βέλτιστη οικονοµία κατά την οδήγηση.

Υβριδική µπαταρία - Η λειτουργία της υβριδικής µπαταρίας είναι να αποθηκεύει ενέργεια. Λαµβάνει ενέργεια κατά τη

φόρτιση από το ηλεκτρικό δίκτυο, κατά την πέδηση µε ανάκτηση ισχύος ή από το δυναµό υψηλής τάσης. Παρέχει ενέργεια

για την ηλεκτροκίνηση καθώς και για την προσωρινή λειτουργία του ηλεκτρικού συστήµατος κλιµατισµού κατά τον

προκαταρκτικό κλιµατισµό του χώρου επιβατών.

Κινητήρας εσωτερικής καύσης - Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το επίπεδο ενέργειας στην

µπαταρία δεν επαρκεί για την ισχύ του κινητήρα που ζητά ο οδηγός.

Δυναµό υψηλής τάσης [1]  - Φορτίζει την υβριδική µπαταρία. Μίζα για τον κινητήρα εσωτερικής καύσης. Μπορεί να

υποστηρίξει τον κινητήρα εσωτερικής καύσης µε πρόσθετη ηλεκτρική ενέργεια.

Ηλεκτροµοτέρ - Παρέχει ισχύ στο αυτοκίνητο κατά την ηλεκτροκίνηση. Αν είναι απαραίτητο, παρέχει πρόσθετη ροπή και

ισχύ κατά την επιτάχυνση. Παρέχει ηλεκτροκίνηση στους τέσσερις τροχούς. Ανακυκλώνει την ενέργεια πέδησης σε

ηλεκτρική ενέργεια.

[1] CISG (Crank Integrated Starter Generator) - Συνδυασµός δυναµό υψηλής τάσης και µίζας.

12.6. Προγράµµατα οδήγησης

12.6.1. Πέδηση µε ανάκτηση ισχύος*
Το αυτοκίνητο ανακτά την κινητική ενέργεια κατά την πέδηση, ώστε να µειωθεί η κατανάλωση του καυσίµου

και οι εκποµπές καυσαερίων.

Η λειτουργία είναι διαθέσιµη σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης µαζί µε τη θέση D ή B του επιλογέα ταχυτήτων.

Ανάκτηση ισχύος µε το πεντάλ φρένων

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ανάκτηση ισχύος µε το πεντάλ γκαζιού

Όταν επιλεγεί η ταχύτητα B, η ανάκτηση ενέργειας αυξάνεται µόλις ο/η οδηγός αφήσει το πεντάλ γκαζιού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.6.2. Χρήση της µπαταρίας

Για να ρυθµίσετε το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας ενώ οδηγείτε, χρησιµοποιήστε τα Hold και Charge.

Οι λειτουργίες Hold και Charge είναι διαθέσιµες σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης. Οι λειτουργίες ακυρώνονται, αν ενεργο-

ποιηθεί το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Hold

Όταν η λειτουργία Hold είναι ενεργοποιηµένη, το φορτίο στην υβριδική µπαταρία διατηρείται και µπορεί αντί αυ-

τού να χρησιµοποιηθεί αργότερα, π.χ. όταν οδηγείτε στην κίνηση της πόλης.

Το αυτοκίνητο λειτουργεί όπως και για την κανονική υβριδική λειτουργία µε αποφορτισµένη µπαταρία όπου, εκτός από την

αξιοποίηση της ενέργειας που ανακτάται από την πέδηση, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο εκκινεί τον κινητήρα εσωτερικής

καύσης πιο συχνά για να διατηρηθεί το φορτίο στην µπαταρία.

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.1

Το αυτοκίνητο φρενάρει και παράγει εκ νέου ρεύµα.>

Αφήστε το πεντάλ γκαζιού.1

Το αυτοκίνητο φρενάρει και παράγει εκ νέου ρεύµα.>

 Σηµείωση

Το επίπεδο ισχύος µπαταρίας µπορεί να επηρεαστεί όταν χρησιµοποιείτε το Hold αν, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο

φέρει υψηλό φορτίο, υπάρχει εξοπλισµός συνδεδεµένος στον κοτσαδόρο ή κινείται ανηφορικά σε µεγάλη ανηφόρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Charge

Όταν η λειτουργία Charge είναι ενεργοποιηµένη, η υβριδική µπαταρία φορτίζεται χρησιµοποιώντας τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης ώστε να αυξηθεί η ηλεκτρική της αυτονοµία αργότερα.

Ενεργοποίηση Hold ή Charge

Αυτές οι λειτουργίες ενεργοποιούνται από την κεντρική οθόνη.

Στο πρόγραµµα οδήγησης Hybrid, όταν η χρήση της µπαταρίας έχει οριστεί ως Αυτόµατα, µπορεί να χρησιµοποιη-

θεί η έξυπνη κατανοµή ενέργειας µέσω της εφαρµογής Google Maps ώστε το αυτοκίνητο να οδηγείται όσο το δυ-

νατόν πιο οικονοµικά καθ' όλη τη διαδροµή που διανύει.

12.6.3. Λειτουργία ερπυσµού
Η λειτουργία ερπυσµού µπορεί να διευκολύνει την κίνησή σας σε χαµηλή ταχύτητα, π.χ. σε κυκλοφοριακή

συµφόρηση ή σε χώρους στάθµευσης αυτοκινήτων.

Όταν η λειτουργία είναι ενεργή, το αυτοκίνητο κινείται αργά προς την επιλεγµένη κατεύθυνση χωρίς ο οδηγός να πατά το πε-

ντάλ γκαζιού.

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της λειτουργίας ερπυσµού

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Οδήγηση.2

Ενεργοποιήστε τη λειτουργία που θέλετε δίπλα στην επιλογή Χρήση µπαταρίας.3

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε Οδήγηση.2

Ενεργοποιήστε την Ερπυσµός.3

Η λειτουργία ερπυσµού είναι τώρα ενεργοποιηµένη.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.6.4. Προγράµµατα οδήγησης
Προσαρµόστε το πρόγραµµα οδήγησης σύµφωνα µε τις συνθήκες στις οποίες οδηγείτε το αυτοκίνητο.

Επιλέξιµα προγράµµατα οδήγησης

Μπορείτε να επιλέξετε µεταξύ τεσσάρων προγραµµάτων οδήγησης: Hybrid, Pure, Power [1]  και Constant AWD*.

Τα διαφορετικά προγράµµατα οδήγησης προσαρµόζονται έτσι, ώστε να παρέχουν όσο το δυνατόν καλύτερα οδηγικά χαρακτη-

ριστικά ως προς τα εξής:

σύστηµα διεύθυνσης

κινητήρας/κιβώτιο ταχυτήτων/τετρακίνηση

φρένα

απορρόφηση κραδασµών

οθόνη οδηγού

ρυθµίσεις κλιµατισµού.

Ένδειξη στην οθόνη του οδηγού

 Σηµείωση

Αν η λειτουργία ερπυσµού ενεργοποιηθεί όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε στάση, για να επενεργήσει η λειτουργία

πρέπει να πατήσετε το πεντάλ γκαζιού µία φορά.

 Προειδοποίηση

Μην αφήνετε το αυτοκίνητο σε χώρο χωρίς εξαερισµό µε το πρόγραµµα οδήγησης ενεργοποιηµένο και τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης σβηστό - ο κινητήρας τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία σε χαµηλό επίπεδο ισχύος στην υβριδική

µπαταρία και τα καυσαέρια τότε µπορούν να προκαλέσουν σοβαρές βλάβες σε ανθρώπους και ζώα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην οθόνη του οδηγού επισηµαίνεται το επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης.

Hybrid

Όταν το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία, βρίσκεται στο πρόγραµµα Hybrid. Το ηλεκτροµοτέρ και ο κινητήρας εσωτερικής καύ-

σης χρησιµοποιούνται, µεµονωµένα ή παράλληλα, και η χρήση τους προσαρµόζεται µε γνώµονα τις επιδόσεις, την κατανά-

λωση καυσίµου και την άνεση. Η δυνατότητα λειτουργίας αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ εξαρτάται από το απόθεµα ισχύος

της υβριδικής µπαταρίας και, για παράδειγµα, από τις ανάγκες θέρµανσης ή ψύξης στον χώρο επιβατών. Ο κινητήρας εσωτε-

ρικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν η απόδοση ισχύος του αυτοκινήτου είναι µεγαλύτερη από τη χωρητικότητα της υβρι-

δικής µπαταρίας. Στη λειτουργία Hybrid, η χωρητικότητα ρυθµίζεται µε βάση το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας,

την ταχύτητα του αυτοκινήτου κ.λπ.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα Hybrid για την καθηµερινή οδήγηση.

Τι πρέπει να θυµάστε όταν οδηγείτε µε το πρόγραµµα Hybrid

το σύστηµα τετρακίνησης ενεργοποιείται αυτόµατα όταν χρειάζεται

ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία συχνότερα όταν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της υβριδικής

µπαταρίας είναι χαµηλό. Φορτίστε το αυτοκίνητο ή ενεργοποιήστε το Charge από την επιλογή Χρήση µπαταρίας στην

κεντρική οθόνη, για να λειτουργήσει το αυτοκίνητο αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ.

το αυτοκίνητο µπορεί να κινηθεί αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ όταν το επίπεδο φόρτισης (SoC) είναι υψηλό. Ο

κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το επίπεδο ενέργειας στην µπαταρία δεν επαρκεί για την ισχύ

του κινητήρα που ζητά ο/η οδηγός πατώντας το πεντάλ γκαζιού.

η ενέργεια που δηµιουργείται επιστρέφει στην υβριδική µπαταρία όταν πατάτε ήπια το πεντάλ φρένων.

Pure

Η χρήση του ηλεκτροµοτέρ του αυτοκινήτου έχει προτεραιότητα στο πρόγραµµα Pure. Το πρόγραµµα οδήγησης είναι διαθέ-

σιµο όταν το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας είναι επαρκώς υψηλό. Αν το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας είναι

πολύ χαµηλό, τα χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου ρυθµίζονται έτσι, ώστε να επιτυγχάνεται όσο το δυνατόν χαµηλότερη κατανά-

λωση ενέργειας.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα Pure για την καθηµερινή οδήγηση.

Τι πρέπει να θυµάστε όταν οδηγείτε µε το πρόγραµµα Pure

η απόδοση ορισµένων ρυθµίσεων των κλιµατισµού προσαρµόζεται

σε ολισθηρό οδόστρωµα, ενδέχεται να επιτραπεί ελαφρώς περισσότερο σπινάρισµα των τροχών πριν ενεργοποιηθεί η

τετρακίνηση

Η λειτουργία Pure είναι διαθέσιµη όταν η υβριδική µπαταρία έχει αρκετά υψηλό επίπεδο φόρτισης (SoC) και απόδοση ισχύος,

που µπορεί να επηρεαστεί από τη θερµοκρασία. Κατά την εκκίνηση του κινητήρα εσωτερικής καύσης, το πρόγραµµα οδήγη-

σης αλλάζει αυτόµατα σε Hybrid µέχρι ο οδηγός να µπορέσει να επιλέξει ξανά το πρόγραµµα Pure.

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία:

κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου, και πρέπει να λειτουργήσει επί µερικά λεπτά για να είναι βέλτιστος ο έλεγχος

εκποµπών καυσαερίων.

αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλό

αν ο οδηγός πατήσει το πεντάλ γκαζιού µέχρι το τέρµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το πρόγραµµα Pure δεν είναι διαθέσιµο:

αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλό

αν η ταχύτητα υπερβεί τα 140 km/h (87 mph) (δεν ισχύει όταν οδηγείτε σε κατηφορικές διαδροµές, κ.λπ.)

σε περίπτωση περιορισµών του συστήµατος/εξαρτηµάτων π.χ. χαµηλή εξωτερική θερµοκρασία.

Power[2]

Το πρόγραµµα οδήγησης Power προσαρµόζει τη συνδυαστική απόδοση ισχύος από το ηλεκτροµοτέρ και τον κινητήρα εσωτε-

ρικής καύσης, ώστε να επιτευχθούν όσο το δυνατόν µεγαλύτερες επιδόσεις και απόκριση κατά την επιτάχυνση. Οι αλλαγές

σχέσεων γίνονται πιο γρήγορα και είναι πιο σαφείς, και το κιβώτιο ταχυτήτων δίνει προτεραιότητα στις σχέσεις µε µεγαλύτερη

πρόσφυση. Η απόκριση του τιµονιού είναι πιο άµεση και η ανάρτηση πιο σκληρή.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα Power όταν θέλετε πιο σπορ χαρακτηριστικά και αµεσότερη απόκριση κατά

την επιτάχυνση.

Τι πρέπει να θυµάστε όταν οδηγείτε µε το πρόγραµµα Power

η κατανάλωση καυσίµου µπορεί να αυξηθεί.

Constant AWD*

Το πρόγραµµα οδήγησης Constant AWD βελτιώνει την πρόσφυση του αυτοκινήτου µε ενισχυµένη τετρακίνηση. Η προσαρµο-

σµένη κατανοµή της ροπής ανάµεσα στον µπροστινό και τον πίσω άξονα παρέχει βέλτιστη πρόσφυση, ευστάθεια και κράτηµα

στο δρόµο.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το Constant AWD σε ολισθηρό οδόστρωµα, όταν οδηγείτε µε βαρύ τρέιλερ ή κατά τη

ρυµούλκηση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Το πρόγραµµα Power είναι επίσης διαθέσιµο στην έκδοση Polestar *

[2] Το πρόγραµµα οδήγησης ισχύει µόνο για αυτοκίνητα µε µέγιστη απόδοση ισχύος πάνω από 300 kW.

 Σηµείωση

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης µπορεί να τεθεί προσωρινά σε λειτουργία σε συγκεκριµένες οδηγικές συνθήκες, όταν

χρησιµοποιείται το πρόγραµµα οδήγησης Pure. Αυτό συµβαίνει για να έχουν οι τροχοί την επιθυµητή ροπή σε οδηγικές

συνθήκες που απαιτούν µεγαλύτερο φορτίο, π.χ. κατά την οδήγηση µε τρέιλερ ή σε έδαφος µε ανηφορική κλίση.

 Σηµείωση

Επειδή στο αυτοκίνητο δεν ακούγεται θόρυβος από τον κινητήρα όταν παίρνει κίνηση µόνο από το ηλεκτροµοτέρ,

υπάρχει ένα τεχνητός εξωτερικός θόρυβος υποβάθρου σε χαµηλή ταχύτητα και κατά την όπισθεν. Ο σκοπός αυτού του

προειδοποιητικού θορύβου είναι οι χρήστες του δρόµου έξω από το αυτοκίνητο, όπως τα παιδιά, οι πεζοί, οι

δικυκλιστές και τα ζώα, να µπορούν πιο εύκολα να αντιληφθούν το αυτοκίνητο και να αποφύγουν τον κίνδυνο

πρόσκρουσης µε το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.6.5. Αλλαγή προγράµµατος οδήγησης
Επιλέξτε το πρόγραµµα οδήγησης που είναι προσαρµοσµένο στις τρέχουσες οδηγικές συνθήκες.

Πρέπει να θυµάστε ότι δεν είναι διαθέσιµα όλα τα προγράµµατα οδήγησης σε όλες τις περιπτώσεις.

Αλλάξτε το πρόγραµµα οδήγησης από την κεντρική οθόνη.

12.6.6. Έξυπνη κατανοµή ενέργειας µέσω πλοήγησης

Φροντίστε η ηλεκτρική ενέργεια να κατανεµηθεί µε όσο το δυνατόν µεγαλύτερη οικονοµία σε όλη τη διανυ-

θείσα απόσταση µέσω Google Maps.

Στη θέση οδήγησης Hybrid, το αυτοκίνητο παίρνει κίνηση τόσο από ηλεκτροµοτέρ όσο και από τον κινητήρα εσω-

τερικής καύσης. Αν επιλεγεί ένας προορισµός στο Google Maps, το αυτοκίνητο υπολογίζει πόσο θα κατανεµηθεί

η ηλεκτρική ενέργεια µε όσο το δυνατόν µεγαλύτερη οικονοµία σε όλη τη διανυθείσα απόσταση. Για παράδειγµα,

συνυπολογίζονται τα όρια ταχύτητας, η κυκλοφοριακή κίνηση και οι υψοµετρικές διαφορές

Χρήση της έξυπνης κατανοµής ενέργειας

Επιλέξτε έναν προορισµό στο Google Maps και βεβαιωθείτε ότι πληρούνται τα παρακάτω κριτήρια:

Είναι επιλεγµένο το πρόγραµµα οδήγησης Hybrid.

Η Χρήση µπαταρίας έχει ρυθµιστεί στο Αυτόµατα στις ρυθµίσεις για την Οδήγηση στην κεντρική οθόνη.

12.6.7. Λειτουργία Launch*
Η λειτουργία Launch µπορεί να χρησιµοποιηθεί όταν απαιτείται µέγιστη επιτάχυνση από στάση. Η λειτουργία

είναι διαθέσιµη στα παρακάτω προγράµµατα οδήγησης: Hybrid, Constant AWD και Power.

Ενεργοποίηση του Launch

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Οδήγηση.2

Επιλέξτε το πρόγραµµα οδήγησης που θέλετε.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο και οι τροχοί βρίσκονται στην ευθεία θέση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.6.8. Αυτονοµία
Η αυτονοµία και η ηλεκτροκίνηση του αυτοκινήτου εξαρτώνται από διάφορους παράγοντες. Η δυνατότητα

για µεγάλη αυτονοµία διαφέρει ανάλογα µε την περίσταση και τις συνθήκες στις οποίες οδηγείται το

αυτοκίνητο.

Η πιστοποιηµένη τιµή αυτονοµίας του αυτοκινήτου δεν πρέπει να θεωρείται ως η αναµενόµενη αυτονοµία. Η πιστοποιηµένη

τιµή πρέπει να χρησιµοποιείται πρωτίστως για τη σύγκριση διαφορετικών αυτοκινήτων και προκύπτει στη διάρκεια ειδικών

κύκλων δοκιµών.

Μετακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων στη θέση D.1

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.2

Στη συνέχεια πατήστε το πεντάλ γκαζιού µέχρι τέρµα.3

Αφήστε το πεντάλ φρένων εντός 2 λεπτών.4

 Σηµείωση

Αν το Launch δεν λειτουργεί, περιµένετε µερικά λεπτά και αφήστε το σύστηµα µετάδοσης κίνησης να κρυώσει µέχρι να

φτάσει σε θερµοκρασία λειτουργίας πριν προσπαθήσετε ξανά.

 Σηµαντικό

Το σύστηµα µετάδοσης κίνησης υπόκειται σε φθορά όταν χρησιµοποιείται το Launch και για τον λόγο αυτό η λειτουργία

είναι διαθέσιµη µόνο για περιορισµένο αριθµό χρήσεων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτονοµία στην οθόνη του οδηγού

Η εκτιµώµενη αυτονοµία εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού.

Όταν το αυτοκίνητο παραδίδεται από το εργοστάσιο, η αυτονοµία βασίζεται στην πιστοποιηµένη τιµή. Όταν το αυτοκίνητο δια-

νύσει ορισµένα χιλιόµετρα, η αυτονοµία βασίζεται στο ιστορικό του τρόπου οδήγησης.

Παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία

Εκτός από το ιστορικό των δεδοµένων µετακίνησης, υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτο-

νοµία. Η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία επιτυγχάνεται υπό εξαιρετικά ευνοϊκές συνθήκες όταν όλοι οι παράγοντες επιδρούν

θετικά.

Ενδεικτικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία:

ταχύτητα

ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

µορφολογία του εδάφους

προκαταρκτικός κλιµατισµός

ελαστικά και πίεση ελαστικών

κυκλοφοριακές συνθήκες

θερµοκρασία και καιρικές συνθήκες

οδικές συνθήκες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτονοµία βάσει ταχύτητας και εξωτερικής θερµοκρασίας

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών απενεργοποιηµένο.

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

35 °C (95 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

-10 °C (14 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

Το διάγραµµα δείχνει κατά προσέγγιση τη σχέση µεταξύ σταθερής ταχύτητας και αυτονοµίας.

Σύµφωνα µε το γράφηµα, όσο χαµηλότερη είναι η ταχύτητα τόσο µεγαλύτερη η αυτονοµία. Η αυτονοµία επηρεάζεται επίσης

από την εξωτερική θερµοκρασία, που σηµαίνει ότι, όταν επικρατούν πολύ χαµηλές ή πολύ υψηλές θερµοκρασίες περιβάλλο-

ντος, η αυτονοµία είναι µικρότερη.

Οι γραµµές 1 και 2 δείχνουν κατά προσέγγιση τη διαφορά στην αυτονοµία που επηρεάζεται από τις λειτουργίες του κλιµατι-

σµού. Η απενεργοποίηση του συστήµατος κλιµατισµού είναι επωφελής για την αυτονοµία.

12.6.9. Τετρακίνηση*
Τετρακίνηση, (AWD [1] ), σηµαίνει ότι και οι τέσσερις τροχοί του αυτοκινήτου περιστρέφονται ταυτόχρονα,

γεγονός που βελτιώνει την πρόσφυση.

Το ηλεκτροµοτέρ που δίνει κίνηση στους πίσω τροχούς επιτρέπει την ηλεκτροκίνηση µε τετρακίνηση. Οι ιδιότητες της τετρακί-

νησης διαφέρουν ανάλογα µε το επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] All-wheel drive

12.7. Συστάσεις κατά την οδήγηση

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.7.1. Ρυµούλκηση
Κατά τη ρυµούλκηση, το αυτοκίνητο ρυµουλκείται από άλλο όχηµα µε συρµατόσχοινο ρυµούλκησης.

Κατά τη ρυµούλκηση άλλου αυτοκινήτου

Για τη ρυµούλκηση ενός αυτοκινήτου χρειάζεται µεγάλη ισχύς - χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα οδήγησης Constant AWD. Η

υβριδική µπαταρία τότε φορτίζεται και τα οδηγικά και οδικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου βελτιώνονται.

Ενηµερωθείτε για το ανώτατο νόµιµο όριο ταχύτητας ρυµούλκησης πριν αρχίσετε τη ρυµούλκηση.

Εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια

Η εκκίνηση του µοτέρ µε ρυµούλκηση δεν επιτρέπεται, διότι κάτι τέτοιο προκαλεί ζηµιά στο ηλεκτροµοτέρ. Εάν η µπαταρία

έχει αποφορτιστεί και δεν είναι εφικτή η εκκίνηση του κινητήρα, χρησιµοποιήστε την µπαταρία άλλου οχήµατος για βοηθητική

εκκίνηση.

12.7.2. Υποβοήθηση πέδησης σε στάση
Η υποβοήθηση πέδησης µπορεί να ενεργοποιηθεί αυτόµατα, για να συγκρατήσει το αυτοκίνητο ακίνητο σε

ορισµένες περιπτώσεις.

Η υποβοήθηση πέδησης είναι διαθέσιµη ακόµη κι όταν η αυτόµατη πέδηση σε στάση (Auto Hold) είναι απενεργοποιηµένη.

Η υποβοήθηση πέδησης ενεργοποιείται:

Σε στάση, αν επιλεγεί η σχέση D ή R και υπάρχει κίνδυνος το αυτοκίνητο να αρχίσει να κινείται προς την αντίθετη

κατεύθυνση από την επιλεγµένη κατεύθυνση κίνησης

Σε στάση, αν η λειτουργία ερπυσµού απενεργοποιηθεί

Η υποβοήθηση πέδησης απενεργοποιείται:

Όταν επιλεγεί η σχέση D ή R και ο/η οδηγός πατήσει το πεντάλ γκαζιού

Όταν ο/η οδηγός επιλέγει τη σχέση N

 Σηµαντικό

Η ρυµούλκηση του αυτοκινήτου δεν επιτρέπεται, επειδή µπορεί να υποστεί ζηµιά ο ηλεκτροκινητήρας. Αντί αυτού, το

αυτοκίνητο πρέπει να µεταφέρεται µε όλους τους τροχούς πάνω στην πλατφόρµα του γερανού. Κανένα ζεύγος τροχών

δεν πρέπει να έχει σε επαφή µε το οδόστρωµα.

 Σηµαντικό

Το ηλεκτροµοτέρ κίνησης και ο καταλυτικός µετατροπέας µπορεί να υποστούν ζηµιά κατά την προσπάθεια εκκίνησης

του αυτοκινήτου µε ρυµούλκηση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το χειρόφρενο ενεργοποιείται αυτόµατα

αν το αυτοκίνητο τεθεί εκτός λειτουργίας.

όταν ο/η οδηγός απασφαλίσει τη ζώνη ασφαλείας ή/και ανοίξει την πόρτα του οδηγού.

αν η λειτουργία Auto hold (πέδηση σε στάση) ενεργοποιηθεί και το αυτοκίνητο έχει παραµείνει σταµατηµένο για λίγο

(περίπου 5�10 λεπτά).

12.7.3. Πέδηση σε δρόµους µε αντιπαγωτική προστασία

Όταν φρενάρετε σε δρόµο που έχει διαστρωθεί µε αλάτι, µπορεί να σχηµατιστεί µια στρώση αλατιού στα

δισκόφρενα και τις επενδύσεις των φρένων (θερµουί).

Αυτό µπορεί να µεγαλώσει την απόσταση ακινητοποίησης. Για τον λόγο αυτό, θα πρέπει να διατηρείτε µεγαλύτερη απόσταση

ασφαλείας από τα προπορευόµενα οχήµατα. Επιπλέον, φροντίστε να κάνετε τα εξής:

Φρενάρετε τακτικά για να αφαιρεθεί τυχόν στρώση αλατιού. Βεβαιωθείτε ότι δεν θέτετε σε κίνδυνο τους υπόλοιπους

χρήστες του δρόµου όταν φρενάρετε.

12.7.4. Πέδηση σε βρεγµένο δρόµο
Όταν οδηγείτε για πολύ ώρα σε έντονη βροχόπτωση χωρίς να φρενάρετε, η πέδηση µπορεί να

καθυστερήσει ελαφρώς όταν χρησιµοποιήσετε τα φρένα.

Αυτό µπορεί επίσης να συµβεί µετά από πλύσιµο του αυτοκινήτου σε πλυντήριο αυτοκινήτων. Τότε είναι απαραίτητο να πατή-

σετε το πεντάλ φρένων µε µεγαλύτερη δύναµη. Για το λόγο αυτό, θα πρέπει να διατηρείτε µεγαλύτερη απόσταση από τα προ-

πορευόµενα οχήµατα.

Φρενάρετε το αυτοκίνητο δυνατά µετά από οδήγηση σε βρεγµένο δρόµο και µετά από πλύσιµο του αυτοκινήτου. Με αυτό τον

τρόπο ζεσταίνονται οι δίσκοι των φρένων, µε αποτέλεσµα να στεγνώνουν γρηγορότερα και να προστατεύονται από την οξεί-

δωση. Πρέπει να λαµβάνετε υπόψη σας την τρέχουσα κυκλοφοριακή κατάσταση όταν φρενάρετε.

12.7.5. Στάθµευση σε επικλινές έδαφος

Πρέπει πάντοτε να βεβαιώνεστε ότι το χειρόφρενο έχει ενεργοποιηθεί όταν σταθµεύετε σε επικλινή

επιφάνεια.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε πάντοτε το χειρόφρενο όταν σταθµεύετε σε κεκλιµένη επιφάνεια. Δεν αρκεί να επιλέξετε σχέση ή τη

θέση P αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων για να συγκρατηθεί το αυτοκίνητο ακίνητο σε όλες τις περιπτώσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εάν σταθµεύσετε το αυτοκίνητο στραµµένο προς την ανωφέρεια του δρόµου:

Στρέψτε τους τροχούς αντίθετα από το κράσπεδο.

Εάν σταθµεύσετε το αυτοκίνητο στραµµένο προς την κατωφέρεια του δρόµου:

Στρέψτε τους τροχούς προς το κράσπεδο.

Βαρύ φορτίο σε ανηφορική διαδροµή

Ένα βαρύ φορτίο, όπως το ρυµουλκούµενο, µπορεί να προκαλέσει την κύλιση του αυτοκινήτου προς τα πίσω, εάν το χειρό-

φρενο απενεργοποιηθεί αυτόµατα, όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε επιφάνεια µε µεγάλη κλίση. Για να αποφύγετε κάτι τέτοιο,

τραβήξτε το χειριστήριο προς τα πάνω ενώ ξεκινάτε. Αφήστε τη λαβή όταν ο κινητήρας επιτύχει πρόσφυση.

12.7.6. Φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης
Τα βενζινοκίνητα αυτοκίνητα διαθέτουν φίλτρα σωµατιδίων [1]  για πιο αποτελεσµατικό έλεγχο εκποµπών

καυσαερίων.

Τα σωµατίδια στα καυσαέρια συλλέγονται στο φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης κατά την πορεία του αυτοκινήτου. Σε κανονικές

οδηγικές συνθήκες, εκτελείται παθητική ανανέωση του φίλτρου, κατά την οποία τα σωµατίδια οξειδώνονται και καίγονται. Το

φίλτρο µε αυτόν τον τρόπο αδειάζει.

Αν το αυτοκίνητο οδηγείται µε χαµηλή ταχύτητα ή µε επαναλαµβανόµενες κρύες εκκινήσεις όταν η εξωτερική θερµοκρασία εί-

ναι χαµηλή, µπορεί να χρειαστεί ενεργή ανανέωση του φίλτρου. Η 'ανανέωση' του φίλτρου σωµατιδίων πραγµατοποιείται αυ-

τόµατα και συνήθως διαρκεί 10�20 λεπτά. Η κατανάλωση του καυσίµου ενδέχεται να αυξηθεί προσωρινά, όσο διαρκεί η "ανα-

νέωση" του φίλτρου.

Όταν διανύετε κοντινές αποστάσεις µε χαµηλή ταχύτητα µε βενζινοκίνητο αυτοκίνητο

Η ικανότητα του συστήµατος εκποµπών καυσαερίων βενζίνης επηρεάζεται από τον τρόπο που οδηγείτε το αυτοκίνητο. Η

οδήγηση σε διάφορες αποστάσεις και σε διάφορες ταχύτητες είναι σηµαντική, για να επιτευχθούν επιδόσεις, που είναι όσο το

δυνατό πιο αποδοτικές ενεργειακά.

Η οδήγηση σε µικρές αποστάσεις µε χαµηλή ταχύτητα (ή σε χαµηλές θερµοκρασίες) συχνά, κατά τις οποίες ο κινητήρας δεν

ανέρχεται στην κανονική θερµοκρασία λειτουργίας του, µπορεί να οδηγήσει σε προβλήµατα τα οποία τελικά µπορούν να προ-

καλέσουν βλάβη και να ενεργοποιήσουν ένα µήνυµα προειδοποίησης. Αν το όχηµα οδηγείται κυρίως σε κίνηση στην πόλη, εί-

ναι σηµαντικό να οδηγείτε τακτικά σε υψηλότερες ταχύτητες για να µπορέσει να πραγµατοποιηθεί η "ανανέωση" του συστήµα-

τος εκποµπών καυσαερίων.

Το αυτοκίνητο πρέπει να οδηγηθεί σε αυτοκινητοδρόµους µε ταχύτητα πάνω από 70 km/h (44 mph) ανάµεσα σε κάθε

ανεφοδιασµό.

[1] Ισχύει για συγκεκριµένες εκδόσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.7.7. Πρατήριο βενζίνης
Χρησιµοποιήστε το σύστηµα πλοήγησης* του αυτοκινήτου για να ακολουθήσετε τη διαδροµή έως το

πλησιέστερο πρατήριο βενζίνης.

Όταν κάνετε στάση για ανεφοδιασµό καυσίµου, συνιστάται να κάνετε επίσης µια γενική επιθεώρηση του αυτοκινήτου, όπως

έλεγχο της πίεσης ελαστικών, των λαµπτήρων, των µάκτρων των υαλοκαθαριστήρων, συµπλήρωση υγρό ψεκαστήρων, κ.λπ.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.7.8. Έξυπνη κατανοµή ενέργειας µέσω πλοήγησης

Φροντίστε η ηλεκτρική ενέργεια να κατανεµηθεί µε όσο το δυνατόν µεγαλύτερη οικονοµία σε όλη τη διανυ-

θείσα απόσταση µέσω Google Maps.

Στη θέση οδήγησης Hybrid, το αυτοκίνητο παίρνει κίνηση τόσο από ηλεκτροµοτέρ όσο και από τον κινητήρα εσω-

τερικής καύσης. Αν επιλεγεί ένας προορισµός στο Google Maps, το αυτοκίνητο υπολογίζει πόσο θα κατανεµηθεί

η ηλεκτρική ενέργεια µε όσο το δυνατόν µεγαλύτερη οικονοµία σε όλη τη διανυθείσα απόσταση. Για παράδειγµα,

συνυπολογίζονται τα όρια ταχύτητας, η κυκλοφοριακή κίνηση και οι υψοµετρικές διαφορές

Χρήση της έξυπνης κατανοµής ενέργειας

Επιλέξτε έναν προορισµό στο Google Maps και βεβαιωθείτε ότι πληρούνται τα παρακάτω κριτήρια:

Είναι επιλεγµένο το πρόγραµµα οδήγησης Hybrid.

Η Χρήση µπαταρίας έχει ρυθµιστεί στο Αυτόµατα στις ρυθµίσεις για την Οδήγηση στην κεντρική οθόνη.

12.7.9. Αυτονοµία
Η αυτονοµία και η ηλεκτροκίνηση του αυτοκινήτου εξαρτώνται από διάφορους παράγοντες. Η δυνατότητα

για µεγάλη αυτονοµία διαφέρει ανάλογα µε την περίσταση και τις συνθήκες στις οποίες οδηγείται το

αυτοκίνητο.

Η πιστοποιηµένη τιµή αυτονοµίας του αυτοκινήτου δεν πρέπει να θεωρείται ως η αναµενόµενη αυτονοµία. Η πιστοποιηµένη

τιµή πρέπει να χρησιµοποιείται πρωτίστως για τη σύγκριση διαφορετικών αυτοκινήτων και προκύπτει στη διάρκεια ειδικών

κύκλων δοκιµών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτονοµία στην οθόνη του οδηγού

Η εκτιµώµενη αυτονοµία εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού.

Όταν το αυτοκίνητο παραδίδεται από το εργοστάσιο, η αυτονοµία βασίζεται στην πιστοποιηµένη τιµή. Όταν το αυτοκίνητο δια-

νύσει ορισµένα χιλιόµετρα, η αυτονοµία βασίζεται στο ιστορικό του τρόπου οδήγησης.

Παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία

Εκτός από το ιστορικό των δεδοµένων µετακίνησης, υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτο-

νοµία. Η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία επιτυγχάνεται υπό εξαιρετικά ευνοϊκές συνθήκες όταν όλοι οι παράγοντες επιδρούν

θετικά.

Ενδεικτικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία:

ταχύτητα

ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

µορφολογία του εδάφους

προκαταρκτικός κλιµατισµός

ελαστικά και πίεση ελαστικών

κυκλοφοριακές συνθήκες

θερµοκρασία και καιρικές συνθήκες

οδικές συνθήκες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτονοµία βάσει ταχύτητας και εξωτερικής θερµοκρασίας

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών απενεργοποιηµένο.

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

35 °C (95 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

-10 °C (14 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

Το διάγραµµα δείχνει κατά προσέγγιση τη σχέση µεταξύ σταθερής ταχύτητας και αυτονοµίας.

Σύµφωνα µε το γράφηµα, όσο χαµηλότερη είναι η ταχύτητα τόσο µεγαλύτερη η αυτονοµία. Η αυτονοµία επηρεάζεται επίσης

από την εξωτερική θερµοκρασία, που σηµαίνει ότι, όταν επικρατούν πολύ χαµηλές ή πολύ υψηλές θερµοκρασίες περιβάλλο-

ντος, η αυτονοµία είναι µικρότερη.

Οι γραµµές 1 και 2 δείχνουν κατά προσέγγιση τη διαφορά στην αυτονοµία που επηρεάζεται από τις λειτουργίες του κλιµατι-

σµού. Η απενεργοποίηση του συστήµατος κλιµατισµού είναι επωφελής για την αυτονοµία.

12.7.10. Οικονοµική οδήγηση
Για να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία, ο οδηγός πρέπει να προγραµµατίσει την οδήγησή του και

να προσαρµόσει το οδηγικό του στιλ και την ταχύτητά του στις συνθήκες που επικρατούν.

Πριν από την οδήγηση

Χρησιµοποιήστε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό στο αυτοκίνητο πριν οδηγήσετε, αν είναι εφικτό, χρησιµοποιώντας το

καλώδιο φόρτισης που είναι συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό δίκτυο.

Αν η χρήση του προκαταρκτικού κλιµατισµού δεν είναι εφικτή όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, χρησιµοποιήστε

πρώτα από όλα τη θέρµανση καθίσµατος και τη θέρµανση τιµονιού. Αποφύγετε την προθέρµανση ολόκληρου του

εσωτερικού του αυτοκινήτου, καθώς καταναλώνει ενέργεια από την υβριδική µπαταρία.

Ο τύπος των ελαστικών και η πίεση των ελαστικών µπορεί να επηρεάσει την κατανάλωση ενέργειας - συµβουλευτείτε

έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για τα κατάλληλα ελαστικά.

Βγάλτε από το αυτοκίνητο αντικείµενα που δεν χρειάζεστε - όσο µεγαλύτερο είναι το φορτίο του αυτοκινήτου, τόσο

µεγαλύτερη είναι και η κατανάλωση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κατά την οδήγηση

Ενεργοποιήσετε το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Hold σε υψηλότερες ταχύτητες κατά τις µετακινήσεις που υπερβαίνουν την ηλεκτρική

αυτονοµία. Αν έχετε επιλέξει έναν προορισµό στο σύστηµα πλοήγησης, αυτό συµβαίνει αυτόµατα.

Αν είναι εφικτό, µη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία Charge για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας.

Οδηγείτε µε σταθερή ταχύτητα και διατηρείτε αρκετή απόσταση από τα άλλα οχήµατα και αντικείµενα, για να µη χρειαστεί

να φρενάρετε.

Η υβριδική µπαταρία επαναφορτίζεται κατά την ήπια πέδηση µε το πεντάλ φρένων.

Υψηλή ταχύτητα συνεπάγεται αυξηµένη κατανάλωση ενέργειας, καθώς η αεροδυναµική αντίσταση αυξάνεται µε την

ταχύτητα.

Αν είναι εφικτό, ελαχιστοποιήστε την ηλεκτρική θέρµανση µειώνοντας τη θερµοκρασία στον χώρο επιβατών όσο το

δυνατόν πιο κοντά στην εξωτερική θερµοκρασία, και µειώστε την ηλεκτρική θέρµανση των παραθύρων, των καθρεπτών

και άλλου εξοπλισµού.

Αποφύγετε την οδήγηση µε ανοιχτά παράθυρα.

Μη συγκρατείτε το αυτοκίνητο σταµατηµένο σε ανηφορικό έδαφος µε το πεντάλ γκαζιού. Αντί αυτού, ενεργοποιήστε τη

λειτουργία για πέδηση σε στάση.

Αν είναι εφικτό, απενεργοποιήστε το σύστηµα κλιµατισµού όταν οδηγείτε σε µικρές αποστάσεις µετά από προκαταρκτικό

κλιµατισµό.

Μετά την οδήγηση

Αν είναι εφικτό, σταθµεύστε σε κλιµατιζόµενο γκαράζ µε σταθµό φόρτισης.

12.7.11. Προετοιµασίες για µεγάλο ταξίδι
Πριν κάνετε κάποιο µεγάλο ταξίδι οδικώς, είναι σηµαντικό να ελέγξετε τις λειτουργίες και τον εξοπλισµό του

αυτοκινήτου πολύ προσεκτικά.

Βεβαιωθείτε ότι

ο κινητήρας λειτουργεί κανονικά και ότι η κατανάλωση καυσίµου είναι φυσιολογική

δεν υπάρχει διαρροή καυσίµου, λαδιού ή άλλου υγρού

η πέδηση στο φρενάρισµα λειτουργεί όπως προβλέπεται

το βάθος πέλµατος των ελαστικών είναι επαρκές και η πίεσή τους σωστή. Τοποθετήστε χειµερινά ελαστικά όταν οδηγείτε

σε περιοχές που υπάρχει κίνδυνος χιονιού ή παγετού στο οδόστρωµα

η φόρτιση της µπαταρίας εκκίνησης πραγµατοποιείται σωστά

τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων βρίσκονται σε καλή κατάσταση

υπάρχει προειδοποιητικό τρίγωνο και φωσφορίζον γιλέκο στο αυτοκίνητο - απαιτούνται από την νοµοθεσία σε ορισµένες

χώρες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.7.12. Υπερφόρτωση της µπαταρίας εκκίνησης
Η υψηλή κατανάλωση ισχύος χωρίς το αυτοκίνητο να µπορεί να φορτίσει την µπαταρία εκκίνησης οδηγεί σε

χαµηλή στάθµη ισχύος µπαταρίας και υποβάθµιση ή απενεργοποίηση ορισµένων ηλεκτρικών λειτουργιών.

Αν το επίπεδο ισχύος της µπαταρίας µειωθεί κάτω από ένα συγκεκριµένο όριο, η εκκίνηση του αυτοκινήτου

δεν είναι πλέον εφικτή παρά µόνο µε εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια ή µε φόρτιση της µπαταρίας εκκίνησης

µε εξωτερικό φορτιστή.

Υπάρχουν αρκετοί τρόποι µείωσης της κατανάλωσης ισχύος. Μην αφήνετε τον διακόπτη ανάφλεξης στη θέση II όταν ο κινητή-

ρας είναι σβηστός. Αντί αυτού, χρησιµοποιήστε τη θέση I του διακόπτη ανάφλεξης - που καταναλώνει λιγότερη ισχύ. Μη χρη-

σιµοποιείτε λειτουργίες που χρησιµοποιούν πολλή ισχύ όταν το αυτοκίνητο δεν κινείται. Παραδείγµατα αυτών των λειτουρ-

γιών είναι:

ανεµιστήρας εξαερισµού

προβολείς

υαλοκαθαριστήρας παρµπρίζ

ηχοσύστηµα

αξεσουάρ που ενεργοποιούνται στο αυτοκίνητο.

Αν η στάθµη ισχύος µπαταρίας είναι χαµηλή, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα. Η λειτουργία εξοικονόµησης

ενέργειας τότε απενεργοποιεί ορισµένες λειτουργίες ή υποβαθµίζει κάποιες από αυτές, όπως ο ανεµιστήρας εξαερισµού και

το ηχοσύστηµα.

Αν η στάθµη ισχύος µπαταρίας εξακολουθεί να είναι χαµηλή µετά τη λήψη µέτρων, το αυτοκίνητο πρέπει να ελεγχθεί σε συ-

νεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

12.7.13. Πέρασµα από σηµεία µε νερά
Πέρασµα από σηµεία σε νερά σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο διασχίζει νερά π.χ. σε πληµµυρισµένο δρόµο. Κατά

την οδήγηση σε νερά απαιτείται µεγάλη προσοχή.

Κατά τη διέλευση µέσα από νερά

Σε αυτήν την περίπτωση, φορτίστε την µπαταρία εκκίνησης θέτοντας το αυτοκίνητο σε λειτουργία και αφήνοντάς το να

λειτουργήσει επί 15 λεπτά τουλάχιστον. Η φόρτιση της µπαταρίας εκκίνησης είναι πιο αποτελεσµατική κατά την οδήγηση

από ό,τι στο ρελαντί.

1

 Σηµείωση

Η υψηλή απαίτηση ισχύος µπορεί να µειώσει το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας, γεγονός που προσωρινά περιορίζει

τη λειτουργία Start/Stop. Σε αυτή την περίπτωση, ο κινητήρας µπορεί να εκκινηθεί αυτόµατα εν στάσει για να φορτιστεί

η µπαταρία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν περνάτε από σηµεία µε νερά, για να µην υποστεί ζηµιά το αυτοκίνητο, τηρείτε τα παρακάτω:

Η στάθµη του νερού δεν πρέπει να είναι ψηλότερη από το δάπεδο του αυτοκινήτου. Αν είναι εφικτό, ελέγξτε το βάθος του

νερού στο βαθύτερο σηµείο πριν το διασχίσετε.

Οδηγείτε µε ταχύτητα όχι µεγαλύτερη από κανονική βάδιση.

Μην σταµατάτε το αυτοκίνητο µέσα στο νερό. Οδηγείτε προσεκτικά προς τα εµπρός ή βγείτε από το νερό µε την όπισθεν.

Κατά τη διέλευση µέσα από ρέοντα ύδατα, απαιτείται µεγάλη προσοχή.

Πρέπει να θυµάστε ότι, λόγω των κυµατισµών που προκαλούνται από τα επερχόµενα οχήµατα, η στάθµη του νερού

µπορεί να ξεπεράσει το δάπεδο του αυτοκινήτου.

Αποφύγετε την οδήγηση σε θαλασσινό νερό (κίνδυνος διάβρωσης).

Μετά τη διέλευση µέσα από νερά

Όταν πλέον διασχίσετε το σηµείο µε νερά, πατήστε ελαφρά το πεντάλ φρένου και βεβαιωθείτε ότι το σύστηµα πέδησης λει-

τουργεί κανονικά. Το νερό και η λάσπη για παράδειγµα µπορεί να υγράνουν τις επενδύσεις τριβής (θερµουί) µε αποτέλεσµα η

λειτουργία πέδησης να επενεργεί µε καθυστέρηση.

Αν είναι απαραίτητο, καθαρίστε την επαφή για τον κοτσαδόρο του τρέιλερ µετά από οδήγηση σε νερό και λάσπη.

12.7.14. Οδήγηση το χειµώνα

Για την οδήγηση το χειµώνα, είναι σηµαντικό να πραγµατοποιείτε ορισµένους ελέγχους για να διασφαλίσετε

ότι το αυτοκίνητο µπορεί να οδηγηθεί µε ασφάλεια.

 Σηµαντικό

Μέρη του αυτοκινήτου (π.χ. κινητήρας, κιβώτιο ταχυτήτων, σύστηµα µετάδοσης κίνησης ή ηλεκτρικά συστήµατα) µπορεί

να υποστούν ζηµιά όταν οδηγείτε σε νερά, η στάθµη των οποίων υπερβαίνει το δάπεδο του αυτοκινήτου. Η ζηµιά εξαρ-

τήµατος που προκαλείται αν το αυτοκίνητο εµβαπτιστεί ή περάσει από σηµείο µε υψηλή στάθµη νερού ή από έλλειψη

λαδιού δεν καλύπτεται από την εγγύηση.

Σε περίπτωση που ο κινητήρας σβήσει όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται µέσα σε νερά, µην επιχειρήσετε να τον θέσετε

ξανά σε λειτουργία. Αντί αυτού, ρυµουλκήστε το αυτοκίνητο έξω από τα νερά και µεταφέρετέ το µε χαµηλό ρυµουλκού-

µενο σε συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
568 / 887



Ελέγξτε ιδίως τα παρακάτω πριν από την έναρξη της χειµερινής περιόδου:

Το ψυκτικό υγρό του κινητήρα πρέπει να περιέχει 50 % γλυκόλη. Το µείγµα αυτό προστατεύει τον κινητήρα, για να µην

παγώσει, σε θερµοκρασίες έως και -35°C (-31°F) περίπου. Για να αποφύγετε κινδύνους για την υγεία, δεν πρέπει να

αναµιγνύετε διαφορετικούς τύπους γλυκόλης.

Το ρεζερβουάρ πρέπει να διατηρείται γεµάτο για να αποφευχθεί η δηµιουργία συµπυκνωµάτων.

Το ιξώδες λαδιού του κινητήρα είναι σηµαντικό. Τα λάδια χαµηλότερου ιξώδους (λεπτόρρευστα λάδια) διευκολύνουν την

εκκίνηση όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες και επίσης µειώνουν την κατανάλωση καυσίµου όταν ο κινητήρας είναι

κρύος.

Πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση της µπαταρίας εκκίνησης και την κατάσταση φόρτισης. Όταν επικρατούν χαµηλές

θερµοκρασίες, οι απαιτήσεις από την µπαταρία εκκίνησης αυξάνονται και η ισχύς της µειώνεται από το κρύο.

Πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση και το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας. Όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, οι

απαιτήσεις από την µπαταρία αυξάνονται και η ισχύς της µειώνεται από το κρύο.

Χρησιµοποιείτε υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό, ώστε να µη σχηµατιστεί πάγος στο δοχείο υγρού ψεκαστήρων.

Βλέπε ξεχωριστή ενότητα για συστάσεις λαδιού κινητήρα.

Ολισθηρό οδόστρωµα

Για το καλύτερο δυνατό κράτηµα στο δρόµο η Volvo συνιστά τη χρήση χειµερινών ελαστικών σε όλους τους τροχούς, εάν

υπάρχει κίνδυνος χιονιού ή πάγου.

Οδηγήστε σε ολισθηρό οδόστρωµα υπό ελεγχόµενες συνθήκες για να δείτε πώς αντιδρά το αυτοκίνητο.

12.7.15. Υπερθέρµανση στον κινητήρα και το σύστηµα µετά-
δοσης κίνησης
Σε συγκεκριµένες συνθήκες, π.χ. κατά την οδήγηση σε ορεινές περιοχές και σε υψηλές θερµοκρασίες,

υπάρχει αυξηµένος κίνδυνος υπερθέρµανσης του κινητήρα και του συστήµατος µετάδοσης κίνησης - ιδίως

µε µεγάλο φορτίο.

Σε περίπτωση υπερθέρµανσης, η ισχύς του κινητήρα µπορεί προσωρινά να είναι µειωµένη.

Αφαιρέστε τυχόν βοηθητικούς προβολείς από το µπροστινό µέρος της µάσκας όταν οδηγείτε σε περιβάλλον όπου

επικρατούν υψηλές θερµοκρασίες.

Αν η θερµοκρασία στο σύστηµα ψύξης του κινητήρα αυξηθεί υπερβολικά, ανάβει µια προειδοποιητική λυχνία και στην

οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα. Σταµατήστε σε

ασφαλές σηµείο και αφήστε τον κινητήρα να λειτουργήσει στο ρελαντί επί αρκετά λεπτά µέχρι να κρυώσει.

 Σηµείωση

Η χρήση χειµερινών ελαστικών επιβάλλεται από το νόµο σε ορισµένες χώρες. Η χρήση ελαστικών µε καρφιά δεν

επιτρέπεται σε όλες τις χώρες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν εµφανιστεί το µήνυµα Σβήστε τον κινητήρα Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα ή Σβήστε τον κινητήρα Στάθµη ψυκτικού

χαµηλή, σταµατήστε το αυτοκίνητο και σβήστε τον κινητήρα.

Αν το σύστηµα µετάδοσης κίνησης υπερθερµανθεί, ενεργοποιείται µια ενσωµατωµένη λειτουργία προστασίας. Ανάβει µια

προειδοποιητική λυχνία και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Μειώστε ταχύτητα για να µειωθεί η θερµοκρ.

Κιβώτιο ταχυτήτων ζεστό ή Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο Υπεθέρµ. κιβ. ταχυτ. Περιµένετε να κρυώσει. Ακολουθήστε

τη σύσταση που εµφανίζεται, µειώστε ταχύτητα ή σταµατήστε το αυτοκίνητο σε ασφαλές σηµείο και αφήστε τον κινητήρα

να λειτουργήσει στο ρελαντί επί αρκετά λεπτά για να κρυώσει το κιβώτιο ταχυτήτων.

Εάν το αυτοκίνητο υπερθερµανθεί, ενδέχεται να απενεργοποιηθεί αυτόµατα το σύστηµα κλιµατισµού προσωρινά.

Μην σβήνετε αµέσως τον κινητήρα αφού σταµατήσετε έπειτα από απαιτητική οδήγηση.

Λυχνίες στην οθόνη του οδηγού

12.8. Κοτσαδόρος και τρέιλερ

12.8.1. Δυνατότητα ρυµούλκησης και φορτίο στην κεφαλή
του κοτσαδόρου
Η δυνατότητα ρυµούλκησης και το φορτίο κεφαλής κοτσαδόρου για την οδήγηση µε τρέιλερ αναγράφονται

στους πίνακες.

Μέγ. βάρος τρέιλερ µε φρένα

 Σηµείωση

Είναι φυσιολογικό ο ανεµιστήρας ψύξης του κινητήρα να παραµείνει για λίγο σε λειτουργία αφότου σβήσετε τον

κινητήρα.

Λυχνία Ερµηνεία

Υψηλή θερµοκρασία κινητήρα Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

Χαµηλή στάθµη, ψυκτικού Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

Το κιβώτιο ταχυτήτων έχει ζεσταθεί/υπερθερµανθεί/κρυώσει. Ακολουθήστε τη σύσταση του συστήµατος.

 Σηµείωση

Όταν το βάρος του τρέιλερ υπερβαίνει τα 1800 kg, συνιστάται η χρήση αποσβεστήρων κραδασµών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Μέγ. βάρος τρέιλερ χωρίς φρένα

[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

12.8.2. Κοτσαδόρος*
Το αυτοκίνητο µπορεί να εξοπλιστεί µε κοτσαδόρο, µε τον οποίο µπορείτε να ρυµουλκήσετε π.χ. τρέιλερ

πίσω από το αυτοκίνητο.

Μπορεί να υπάρχουν διαφορετικοί τύποι κοτσαδόρου διαθέσιµοι για το αυτοκίνητο. Απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της

Volvo για περισσότερες πληροφορίες.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Μέγ. βάρος τρέιλερ µε φρένα (kg) Μέγ. φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου (kg)

T6 AWD B4204T52 2100 100

T8 AWD B4204T56 2100 100

T8 AWD B4204T57 2100 100

 Σηµαντικό

Όταν οδηγείτε µε τρέιλερ, επιτρέπεται να υπερβείτε το µικτό βάρος οχήµατος του οχήµατος (συµπ. του φορτίου στην

κεφαλή του κοτσαδόρου) όχι περισσότερο από 100 kg (220 lbs), µε την προϋπόθεση ότι η ταχύτητα του οχήµατος δεν

υπερβαίνει τα 100 km/h (62 mph). Οι νοµικές απαιτήσεις της εκάστοτε χώρας για το όχηµα+τρέιλερ, όπως η ταχύτητα

κ.λπ., πρέπει να τηρούνται.

 Σηµείωση

Αν τα στοιχεία για το βάρος λείπουν από τον πίνακα, θα ενηµερωθούν σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία.

Τρέιλερ χωρίς φρένα

Μέγ. βάρος (kg) 750

Μέγ. φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου (kg) 50

 Σηµαντικό

Όταν το αυτοκίνητο έχει τεθεί εκτός λειτουργίας, η συνεχής τάση της µπαταρίας προς τον σύνδεσµο του τρέιλερ µπορεί

να διακοπεί αυτόµατα προκειµένου να µην αποφορτιστεί η µπαταρία εκκίνησης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.8.3. Προδιαγραφές για τον κοτσαδόρο*
Διαστάσεις και σηµεία στερέωσης για τον κοτσαδόρο.

 Σηµαντικό

Η κεφαλή του κοτσαδόρου χρειάζεται τακτικό καθαρισµό και λίπανση µε γράσο για να αποτραπεί η φθορά.

 Σηµείωση

Όταν χρησιµοποιείτε κοτσαδόρο µε αποσβεστήρα κραδασµών, στην κεφαλή του κοτσαδόρου δεν πρέπει να υπάρχει

γράσο.

Αυτό ισχύει επίσης όταν τοποθετείτε βάση ποδηλάτων που στερεώνεται µε σφιγκτήρα στην κεφαλή του κοτσαδόρου.

 Σηµείωση

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει κοτσαδόρο, δεν υπάρχει πίσω βάση για κρίκο ρυµούλκησης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Η απεικόνιση είναι γενική και µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.8.4. Βάση ποδηλάτων που στερεώνεται στον κοτσαδόρο*
Όταν θέλετε να χρησιµοποιήσετε βάση ποδηλάτων, συνιστάτε να επιλέγετε βάσεις ποδηλάτων της Volvo.

Κι αυτό για να αποφευχθεί τυχόν ζηµιά στο αυτοκίνητο και να επιτευχθεί η µεγαλύτερη πιθανή ασφάλεια στη διάρκεια της δια-

δροµής. Οι βάσεις ποδηλάτων της Volvo διατίθενται για αγορά στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Ακολουθείτε προσεκτικά τις οδηγίες που παρέχονται µαζί µε τη βάση ποδηλάτων.

Η βάση ποδηλάτων, συµπ. του φορτίου, πρέπει να ζυγίζει όχι περισσότερο από 75 kg (165 lb).

Το Rear Auto Brake πρέπει να έχει απενεργοποιηθεί, πριν οδηγήσετε µε βάση ποδηλάτων.

Διαστάσεις, σηµεία στερέωσης σε mm (in.)

A 1229 (48,4)

B 111,8 (4,4)

C 875 (34,4)

D 437,5 (17,2)

E Βλ. εικόνα παραπάνω

F 310,5 (12,2)

G Κέντρο σφαιρικής κεφαλής

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου επηρεάζονται όταν στον κοτσαδόρο έχει τοποθετηθεί βάση ποδηλάτων. Για

παράδειγµα για τους εξής λόγους:

αυξηµένο βάρος

µειωµένη ικανότητα επιτάχυνσης

µειωµένη απόσταση από το έδαφος

αλλαγή στην ικανότητα πέδησης.

Συστάσεις για την τοποθέτηση ποδηλάτων στη βάση ποδηλάτων

Όσο µεγαλύτερη είναι η απόσταση ανάµεσα στο κέντρο βάρους του φορτίου και την κεφαλή του κοτσαδόρου, τόσο µεγαλύ-

τερο βάρος ασκείται στον κοτσαδόρο.

Φορτίο σύµφωνα µε τις παρακάτω συστάσεις:

Τοποθετήστε το βαρύτερο ποδήλατο προς τα µέσα, πιο κοντά στο αυτοκίνητο.

Τοποθετήστε το φορτίο συµµετρικά και όσο το δυνατόν πιο κοντά στο κέντρο του αυτοκινήτου π.χ. φορτώνοντας τα

ποδήλατα στραµµένα προς αντίθετες κατευθύνσεις µεταξύ τους αν τοποθετήσετε αρκετά ποδήλατα.

Αφαιρέστε τα µη στερεωµένα αντικείµενα από το ποδήλατο που θα µεταφέρετε, π.χ. καλάθι ποδηλάτου, µπαταρία,

παιδικό κάθισµα. Αυτό γίνεται εν µέρει για να µειώσετε το φορτίο στον κοτσαδόρο και τη βάση ποδηλάτων και εν µέρει για

να µειωθεί η αεροδυναµική αντίσταση, που επηρεάζει την κατανάλωση καυσίµου.

Μη χρησιµοποιείτε προστατευτικά καλύµµατα στα ποδήλατα. Μπορεί έτσι να επηρεαστεί η δυνατότητα για ελιγµούς, να

περιοριστεί η ορατότητά σας και να αυξηθεί η κατανάλωση καυσίµου. Μπορεί επίσης να αυξηθεί το φορτίο που ασκείται

στον κοτσαδόρο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.8.5. Εκτεινόµενοι/πτυσσόµενοι κοτσαδόροι*

 Προειδοποίηση

Αν η βάση ποδηλάτων δεν χρησιµοποιηθεί σωστά, µπορεί να προκαλέσει ζηµιά στον κοτσαδόρο και το αυτοκίνητο.

Η βάση ποδηλάτων µπορεί να λασκάρει από τον κοτσαδόρο αν

δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην κεφαλή του κοτσαδόρου

υπερφορτωθεί, ανατρέξτε στις οδηγίες της βάσης ποδηλάτων για το µέγιστο βάρος φορτίου

χρησιµοποιηθεί για τη µεταφορά οποιουδήποτε άλλου αντικειµένου εκτός από ποδήλατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο πτυσσόµενος κοτσαδόρος [1]  µπορεί να συµπτυχθεί ή να εκταθεί µε ευκολία, ανάλογα µε την περίσταση.

Συµπτυγµένος ο κοτσαδόρος είναι τελείως κρυµµένος.

Στην πίσω δεξιά πλευρά του χώρου αποσκευών, υπάρχει ένα κουµπί για την έκταση/σύµπτυξη του κοτσαδόρου.

Η ενδεικτική λυχνία στο κουµπί αναβοσβήνει ή ανάβει σταθερά µε πορτοκαλί χρώµα, όταν είναι ενεργή η σύµ-

πτυξη ή η έκταση του κοτσαδόρου.

 Προειδοποίηση

Ακολουθείτε τις οδηγίες για τη σύµπτυξη και την επέκταση του κοτσαδόρου προσεκτικά.

 Προειδοποίηση

Μην πατάτε το κουµπί έκτασης/σύµπτυξης, αν στον κοτσαδόρο υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ ή αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επέκταση του κοτσαδόρου

Σύµπτυξη του κοτσαδόρου

Πατήστε και αφήστε το κουµπί στον χώρο αποσκευών – η έκταση του κοτσαδόρου µπορεί να µην αρχίσει, αν πατήσετε

το κουµπί παρατεταµένα.
1

Ο κοτσαδόρος εκτείνεται προς τα έξω και κάτω στη θέση απασφάλισης – η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει µε πορτοκαλί

χρώµα.
>

Μετακινήστε τον κοτσαδόρο έως την τερµατική του θέση, όπου ασφαλίζει στη θέση του.2

Η ενδεικτική λυχνία ανάβει σταθερά όταν ο κοτσαδόρος είναι έτοιµος για χρήση.>

 Προειδοποίηση

Μην στέκεστε κοντά στον προφυλακτήρα στο κέντρο πίσω από το αυτοκίνητο κατά την επέκταση του κοτσαδόρου.

 Σηµαντικό

Όταν ο κοτσαδόρος έχει ενεργοποιηθεί πατώντας το κουµπί και έχει µετακινηθεί στη θέση απασφάλισης:

Περιµένετε τουλάχιστον 2 δευτερόλεπτα µέχρι ο κοτσαδόρος να µετακινηθεί στη θέση ασφάλισης. Αν ο κοτσαδόρος δεν

παραµείνει στη θέση ασφάλισης, περιµένετε µερικά δευτερόλεπτα ακόµη και προσπαθήστε ξανά.

Μην κλωτσάτε τον κοτσαδόρο.

 Προειδοποίηση

Φροντίστε να στερεώστε το συρµατόσχοινο ασφαλείας του τρέιλερ στο σχετικό βραχίονα.

 Σηµείωση

Η λειτουργία εξοικονόµησης ενέργειας ενεργοποιείται µετά από λίγο και η ενδεικτική λυχνία σβήνει. Το σύστηµα επανε-

νεργοποιείται αν κλείσετε και ανοίξετε την πόρτα του χώρου αποσκευών. Αυτό ισχύει κατά τη σύµπτυξη ή την έκταση

του κοτσαδόρου.

Αν το αυτοκίνητο ανιχνεύσει ηλεκτρικά συνδεδεµένο τρέιλερ, η ενδεικτική λυχνία δεν µένει πλέον σταθερά αναµµένη. Η

σύµπτυξη και η επέκταση του κοτσαδόρου τότε δεν είναι εφικτή.

Πατήστε και αφήστε το κουµπί στον χώρο αποσκευών – η σύµπτυξη του κοτσαδόρου µπορεί να µην αρχίσει, αν πατή-

σετε το κουµπί παρατεταµένα.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Διατίθεται µόνο σε ορισµένες αγορές.

12.8.6. Οδήγηση µε ρυµουλκούµενο
Όταν οδηγείτε µε τρέιλερ, υπάρχει µια σειρά από ζητήµατα που είναι σηµαντικό να λάβετε υπόψη σας

σχετικά µε τον κοτσαδόρο, το τρέιλερ και την τοποθέτηση του φορτίου στο τρέιλερ.

Το ωφέλιµο φορτίο εξαρτάται από το απόβαρο του αυτοκινήτου. Το ωφέλιµο φορτίο του αυτοκινήτου µειώνεται κατά το συνο-

λικό βάρος των επιβατών και όλων των αξεσουάρ, π.χ. του κοτσαδόρου.

Το αυτοκίνητο διαθέτει τον απαραίτητο εξοπλισµό για ρυµούλκηση ρυµουλκούµενου.

Ο κοτσαδόρος του αυτοκινήτου πρέπει να είναι εγκεκριµένου τύπου.

Τοποθετήστε το φορτίο στο τρέιλερ έτσι, ώστε το βάρος στον κοτσαδόρο να είναι σύµφωνο µε το µέγιστο επιτρεπόµενο

φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου. Το φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου υπολογίζεται ως µέρος του ωφέλιµου

φορτίου του αυτοκινήτου.

Φουσκώστε τα ελαστικά στη συνιστώµενη πίεση για οδήγηση µε πλήρες φορτίο.

Ο κινητήρας καταπονείται περισσότερο από το σύνηθες κατά την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο.

Ο κοτσαδόρος εκτείνεται προς κάτω στη θέση απασφάλισης – η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει µε πορτοκαλί χρώµα.>

Ασφαλίστε τον κοτσαδόρο, µετακινώντας τον πίσω στη θέση σύµπτυξης, όπου ασφαλίζει.2

Η ενδεικτική λυχνία θα παραµείνει σταθερά αναµµένη, όταν ο κοτσαδόρος συµπτυχθεί σωστά.>

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι στον ρευµατοδότη δεν υπάρχει τοποθετηµένο βύσµα ή αντάπτορας, όταν ο κοτσαδόρος συµπτύσσεται.

 Σηµαντικό

Όταν ο κοτσαδόρος έχει ενεργοποιηθεί πατώντας το κουµπί και έχει µετακινηθεί στη θέση απασφάλισης:

Περιµένετε τουλάχιστον 2 δευτερόλεπτα µέχρι ο κοτσαδόρος να µετακινηθεί στη θέση ασφάλισης. Αν ο κοτσαδόρος δεν

παραµείνει στη θέση ασφάλισης, περιµένετε µερικά δευτερόλεπτα ακόµη και προσπαθήστε ξανά.

Μην κλωτσάτε τον κοτσαδόρο.

 Σηµαντικό

Ο κοτσαδόρος πρέπει να βρίσκεται πάντοτε στη θέση σύµπτυξης όταν δεν χρησιµοποιείται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μη ρυµουλκείτε βαρύ ρυµουλκούµενο, όταν το αυτοκίνητο είναι καινούργιο. Περιµένετε µέχρι να διανύσει τουλάχιστον

1000 km (620 µίλια).

Τηρείτε την κείµενη νοµοθεσία για τα επιτρεπόµενα όρια ταχύτητας και το µέγιστο βάρος.

Διατηρήστε χαµηλή ταχύτητα κατά την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο σε µεγάλη, απότοµη ανηφόρα.

Το µέγιστο αναγραφόµενο βάρος του τρέιλερ ισχύει µόνο για υψόµετρα έως 1000 µέτρα από το επίπεδο της θάλασσας

(3280 ft). Σε µεγαλύτερα υψόµετρα, η απόδοση του κινητήρα και η ικανότητα αναρρίχησης του οχήµατος µειώνονται

λόγω µειωµένης πυκνότητας του αέρα και, συνεπώς, το µέγιστο φορτίο του τρέιλερ πρέπει να µειωθεί. Το βάρος του

αυτοκινήτου και του τρέιλερ πρέπει να µειωθεί κατά 10% για κάθε επιπλέον 1000 m (3280 ft) ή µέρος αυτών.

Αποφεύγετε την οδήγηση µε ρυµουλκούµενο σε επιφάνειες µε κλίση µεγαλύτερη από 12 %.

Το Rear Auto Brake πρέπει να έχει απενεργοποιηθεί, πριν οδηγήσετε µε τρέιλερ.

Βάρος ρυµουλκούµενου

Κατά την οδήγηση σε ορεινές περιοχές

Υπό ορισµένες περιστάσεις µπορεί να υπάρχει κίνδυνος υπερθέρµανσης κατά τη ρυµούλκηση ρυµουλκούµενου. Σε περί-

πτωση υπερθέρµανσης στον κινητήρα και το σύστηµα µετάδοσης κίνησης, στην οθόνη του οδηγού ανάβει µια προειδοποιη-

τική λυχνία και εµφανίζεται ένα µήνυµα.

Το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων προσαρµόζει τις σχέσεις ανάλογα µε το φορτίο και τις στροφές του κινητήρα.

Απότοµες κλίσεις

Μην ασφαλίζετε το αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων σε µεγαλύτερη σχέση από αυτή που µπορεί να "αντεπεξέλθει" ο κινητήρας -

δεν είναι πάντοτε καλή ιδέα να οδηγείτε µε υψηλότερη σχέση όταν ο κινητήρας λειτουργεί σε χαµηλές στροφές.

Στάθµευση σε επικλινές έδαφος

 Σηµείωση

Οι ακραίες καιρικές συνθήκες, η οδήγηση µε τρέιλερ ή η οδήγηση σε µεγάλο υψόµετρο, σε συνδυασµό µε χαµηλότερη

ποιότητα καυσίµου από τη συνιστώµενη, αποτελούν παράγοντες που αυξάνουν σηµαντικά την κατανάλωση καυσίµου

του αυτοκινήτου.

 Προειδοποίηση

Ακολουθήστε τις υποδεικνυόµενες οδηγίες για φορτία τρέιλερ. Διαφορετικά, µπορεί να είναι δύσκολο να ελέγξετε το

αυτοκίνητο και το τρέιλερ σε περίπτωση απότοµων ελιγµών και κατά την πέδηση.

 Σηµείωση

Τα επίσηµα µέγιστα φορτία τρέιλερ είναι αυτά που επιτρέπονται από τη Volvo. Η εκάστοτε εθνική νοµοθεσία οδικής

κυκλοφορίας µπορεί να περιορίζει ακόµη περισσότερο τα φορτία τρέιλερ και τις ταχύτητες κίνησης. Ο κοτσαδόρος

µπορεί να έχει πιστοποιηθεί για ρυµούλκηση φορτίων µεγαλύτερων από αυτά που µπορεί να ρυµουλκήσει το

αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
578 / 887



Ακινητοποιείτε τους τροχούς µε τάκους, όταν σταθµεύετε το αυτοκίνητο µε ρυµουλκούµενο σε επικλινή επιφάνεια.

Εκκίνηση σε επικλινές έδαφος

12.8.7. Trailer Stability Assist*
Ο ρόλος της λειτουργίας Trailer Stability Assist (TSA [1] ), που αποτελεί µέρος του Συστήµατος ευστάθειας

ESC [2] , είναι να σταθεροποιεί ένα αυτοκίνητο µε προσαρτηµένο τρέιλερ, όταν το αυτοκίνητο/τρέιλερ αρχίζει

να διπλώνει. Η λειτουργία διατίθεται µε την τοποθέτηση του κοτσαδόρου, απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο

διανοµέα της Volvo για περισσότερες πληροφορίες.

Αιτίες για το κοσκίνισµα

Το φαινόµενο του "κοσκινίσµατος" µπορεί να παρουσιαστεί σε οποιοδήποτε συνδυασµό αυτοκινήτου/ρυµουλκούµενου. Το

"κοσκίνισµα" συνήθως παρουσιάζεται σε υψηλές ταχύτητες. Ωστόσο, υπάρχει κίνδυνος κάτι τέτοιο να συµβεί και σε χαµηλότε-

ρες ταχύτητες, αν το τρέιλερ είναι υπερφορτωµένο ή αν το φορτίο δεν είναι σωστά κατανεµηµένο, π.χ. αν έχει τοποθετηθεί

πολύ πίσω.

Στους παράγοντες που µπορούν να προκαλέσουν δίπλωση του οχήµατος µπορεί να συµπεριλαµβάνονται, για παράδειγµα, τα

παρακάτω:

Όταν το αυτοκίνητο µε το ρυµουλκούµενο υπόκεινται σε ξαφνικό και ισχυρό πλευρικό άνεµο.

Όταν το αυτοκίνητο µε το ρυµουλκούµενο κινείται σε ανώµαλο οδόστρωµα ή πέσει σε λακκούβα.

Απότοµες κινήσεις του τιµονιού.

Αν αρχίσει να διπλώνει, µπορεί να είναι δύσκολο ή ακόµη και αδύνατο να διορθωθεί. Αυτό δυσκολεύει τον έλεγχο του συνδυα-

σµού αυτοκινήτου/τρέιλερ και υπάρχει κίνδυνος να καταλήξετε στο αντίθετο ρεύµα κυκλοφορίας ή να βγείτε από τον δρόµο.

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.1

Ενεργοποιήστε το χειρόφρενο.2

Αφήστε το πεντάλ φρένων.3

Πατήστε το πεντάλ φρένων µέχρι τέρµα.1

Επιλέξτε τη θέση D.2

Τραβήξτε και κρατήστε το κουµπί του χειρόφρενου προς τα πάνω, ενώ πατάτε το πεντάλ γκαζιού.3

Αφήστε το κουµπί του χειρόφρενου όταν έχει συσσωρευτεί επαρκής ροπή στο µοτέρ. Στη συνέχεια, το χειρόφρενο

απενεργοποιείται και το αυτοκίνητο µπορεί να οδηγηθεί χωρίς να κυλήσει προς τα πίσω.
4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λειτουργία Trailer Stability Assist

Η λειτουργία Trailer Stability Assist παρακολουθεί διαρκώς τις κινήσεις του αυτοκινήτου, ιδίως τις πλευρικές κινήσεις. Εάν ανι-

χνευτεί "κοσκίνισµα", οι µπροστινοί τροχοί φρενάρουν µεµονωµένα. Αυτό γίνεται για να σταθεροποιηθεί ο συνδυασµός αυτο-

κινήτου/ρυµουλκούµενου. Αυτό συνήθως επαρκεί, για να ανακτήσει ο οδηγός τον έλεγχο του αυτοκινήτου.

Αν η δίπλωση δεν αντιµετωπιστεί την πρώτη φορά που παρεµβαίνει η λειτουργία Trailer Stability Assist, ο συνδυασµός αυτο-

κινήτου/τρέιλερ φρενάρει µε όλους τους τροχούς και η πρόσφυση του αυτοκινήτου µειώνεται. Μόλις το κοσκίνισµα αντιµετω-

πιστεί σταδιακά και ο συνδυασµός αυτοκινήτου/ρυµουλκούµενου σταθεροποιηθεί και πάλι, το σύστηµα σταµατά τη διόρθωση

και ο οδηγός έχει ξανά τον πλήρη έλεγχο του αυτοκινήτου.

Η λειτουργία Trailer Stability Assist ενδέχεται να µην επενεργήσει, αν ο οδηγός χειρίζεται απότοµα το τιµόνι προσπαθώντας να

διορθώσει τη δίπλωση, διότι σε µια τέτοια περίπτωση το σύστηµα δεν µπορεί να προσδιορίσει αν η δίπλωση προκαλείται από

το τρέιλερ ή από τον οδηγό.

Όταν το Trailer Stability Assist (TSA) βρίσκεται σε λειτουργία, η λυχνία ESC αναβοσβήνει στην οθόνη του οδηγού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Trailer Stability Assist

[2] Electronic Stability Control

12.8.8. Έλεγχος των φώτων των τρέιλερ*
Κατά τη σύνδεση τρέιλερ – βεβαιωθείτε ότι τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν, πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Έλεγχος φώτων ρυµουλκούµενου*

Αυτόµατος έλεγχος

Μόλις συνδεθεί ηλεκτρικά ένα τρέιλερ, µπορείτε να βεβαιωθείτε ότι τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν µέσω της αυτόµατης

ενεργοποίησης φώτων. Η λειτουργία βοηθά τον οδηγό να ελέγχει αν τα φώτα του ρυµουλκούµενου λειτουργούν, πριν

ξεκινήσει.

 Σηµείωση

Σε περίπτωση εκ των υστέρων τοποθέτησης κοτσαδόρου, απαιτείται ενηµέρωση του λογισµικού του αυτοκινήτου -

απευθυνθείτε σε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo.

Όταν υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ στον κοτσαδόρο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Έλεγχος φώτ.

τρέιλερ Να γίνει έλεγχος;.
1

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πίσω φως οµίχλης στο τρέιλερ

Όταν συνδέετε ένα τρέιλερ, µπορεί να υπάρξουν περιπτώσεις που το πίσω φως οµίχλης του αυτοκινήτου δεν ανάβει. Σε αυ-

τές τις περιπτώσεις, ανάβει µόνο το πίσω φως οµίχλης του τρέιλερ. Για τον λόγο αυτό, σε αυτές τις περιπτώσεις, όταν το πίσω

φως οµίχλης ενεργοποιηθεί, ελέγξτε αν το τρέιλερ διαθέτει πίσω φως οµίχλης ώστε να µπορείτε να οδηγήσετε το όχηµα µαζί

µε το τρέιλερ µε ασφάλεια.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

Αν έχει καεί ένα ή περισσότερα από τα φλας ή τα φώτα φρένων του τρέιλερ, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία

και ένα µήνυµα. Τα υπόλοιπα φώτα πρέπει να ελέγχονται από τον οδηγό χειροκίνητα πριν αρχίσει να οδηγεί.

Αν οποιοσδήποτε λαµπτήρας των φλας του ρυµουλκούµενου είναι καµµένος, η ένδειξη των φλας στην οθόνη του οδηγού θα

αναβοσβήνει πιο γρήγορα από το κανονικό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.9. Καύσιµο

12.9.1. Δείκτης καυσίµου

Ο έλεγχος φώτων αρχίζει.>

Βγείτε από το αυτοκίνητο, για να ελέγξετε αν λειτουργούν τα φώτα.3

Όλα τα φώτα του τρέιλερ αρχίζουν να αναβοσβήνουν - τότε τα φώτα ανάβουν ένα κάθε φορά.>

Βεβαιωθείτε οπτικά ότι όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο λειτουργούν.4

Μετά από ένα λεπτό, όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο αναβοσβήνουν ξανά.5

Ο έλεγχος έχει ολοκληρωθεί.>

Λυχνία Μήνυµα

Βλάβη δεξιού φλας τρέιλερ

Βλάβη αριστερού φλας τρέιλερ

Βλάβη φωτός φρένων τρέιλερ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο δείκτης καυσίµου στην οθόνη του οδηγού δείχνει τη στάθµη καυσίµου στο ρεζερβουάρ.

Η λευκή ζώνη στον δείκτη καυσίµου δείχνει την ποσότητα του καυσίµου στο ρεζερβουάρ.

Όταν η στάθµη καυσίµου είναι χαµηλή, το σύµβολο της αντλίας καυσίµου ανάβει µε πορτοκαλί χρώµα. Η αυτονοµία επισηµαί-

νεται επίσης στον δείκτη καυσίµου.

Αυτονοµία

Ο υπολογιστής µετακίνησης υπολογίζει την απόσταση που µπορείτε να διανύσετε µε την ποσότητα καυσίµου στο

ρεζερβουάρ.

Ο υπολογισµός βασίζεται στη µέση κατανάλωση καυσίµου κατά τα τελευταία 30 km (20 µίλια) και στην υπολειπόµενη ποσό-

τητα καυσίµου στο ρεζερβουάρ.

όταν ο δείκτης δείχνει "----", δεν υπάρχει επαρκές καύσιµο για να µπορεί να υπολογιστεί η αυτονοµία. Στη συνέχεια, ανεφοδιά-

στε το αυτοκίνητο µε καύσιµο το συντοµότερο δυνατό.

Όταν οδηγείτε οικονοµικά, η απόσταση που µπορεί να διανύσει το όχηµα είναι γενικά µεγαλύτερη.

12.9.2. Χειρισµός του καυσίµου
Μη χρησιµοποιείτε καύσιµο κατώτερης ποιότητας από αυτό που συνιστά η Volvo, καθώς κάτι τέτοιο θα

επηρεάσει αρνητικά την ισχύ του κινητήρα και την κατανάλωση καυσίµου.

 Σηµείωση

Μπορεί να υπάρχει µια µικρή απόκλιση στην ένδειξη, αν αλλάξετε τον τρόπο που οδηγείτε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.9.3. Βενζίνη

Είναι σηµαντικό να ανεφοδιάζετε το αυτοκίνητο µε το σωστό καύσιµο. Η βενζίνη διατίθεται µε διαφορετικό

αριθµό οκτανίων, ανάλογα µε τον εκάστοτε τρόπο οδήγησης.

Χρησιµοποιείτε µόνο βενζίνη γνωστών εταιρειών. Ποτέ µη χρησιµοποιείτε καύσιµο αµφίβολης ποιότητας. Η βενζίνη πρέπει να

πληροί το πρότυπο EN 228.

Κωδικός για τη βενζίνη

Πινακίδα στο εσωτερικό της θυρίδας ρεζερβουάρ καυσίµων.

 Προειδοποίηση

Αποφεύγετε πάντοτε να εισπνέετε αναθυµιάσεις καυσίµου και προσέχετε να µην πεταχτεί καύσιµο στα µάτια σας.

Εάν µπει καύσιµο στα µάτια σας, βγάλτε τους φακούς επαφής (εάν φοράτε) και ξεπλύνετε τα µάτια σας µε άφθονο νερό

επί 15 λεπτά τουλάχιστον, και ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Προσέξτε ώστε να µην καταπιείτε καύσιµο. Τα καύσιµα όπως η βενζίνη, η βιοαιθανόλη, τα µίγµατά τους και το πετρέλαιο

diesel είναι ιδιαίτερα τοξικά και µπορεί να προκαλέσουν µόνιµες βλάβες ή θάνατο σε περίπτωση κατάποσης. Σε περί-

πτωση κατάποσης καυσίµου, ζητήστε αµέσως ιατρική βοήθεια.

 Προειδοποίηση

Το καύσιµο που χύνεται στο έδαφος µπορεί να αναφλεγεί.

Σβήστε το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο πριν από τον ανεφοδιασµό.

Μη χρησιµοποιείτε κινητό τηλέφωνο κατά τον ανεφοδιασµό καυσίµου. Το κουδούνισµα του τηλεφώνου µπορεί να προ-

καλέσει σπινθήρα και ανάφλεξη των αναθυµιάσεων της βενζίνης, µε αποτέλεσµα να προκληθεί πυρκαγιά και

τραυµατισµός.

 Σηµαντικό

Εάν χρησιµοποιηθούν µίγµατα καυσίµων διάφορων τύπων ή καύσιµα που δεν συνιστώνται, θα ακυρωθεί η εγγύηση της

Volvo και τυχόν συµπληρωµατικές συµβάσεις σέρβις - αυτό ισχύει για όλους τους κινητήρες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
583 / 887



Ο κωδικός σύµφωνα µε το πρότυπο CEN EN16942 βρίσκεται στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι του ρεζερβουάρ και θα

αναγράφεται στις αντίστοιχες αντλίες καυσίµου και τα ρύγχη των αντλιών στα πρατήρια καυσίµων σε όλη την Ευρώπη το αρ-

γότερο έως τις 12 Οκτωβρίου 2018.

Αυτοί είναι οι κωδικοί για τα τρέχοντα στάνταρ καύσιµα στην Ευρώπη. Στα αυτοκίνητα µε βενζινοκινητήρα µπορεί να χρησιµο-

ποιείται βενζίνη µε τους παρακάτω κωδικούς:

Η E5 είναι βενζίνη µε µέγιστη περιεκτικότητα σε οξυγόνο 2,7% και αιθανόλη 5% κατ' όγκο.

Η E10 είναι βενζίνη µε µέγιστη περιεκτικότητα σε οξυγόνο 3,7% και αιθανόλη 10% κατ' όγκο.

Αριθµός οκτανίων

Για κανονικές συνθήκες οδήγησης, µπορεί να χρησιµοποιηθεί καύσιµο RON 95.

RON 98 συνιστάται για καλή ισχύ και χαµηλή κατανάλωση καυσίµου.

Η βενζίνη µε αριθµό οκτανίων κάτω από RON 95 δεν πρέπει να χρησιµοποιείται.

Όταν οδηγείτε σε θερµοκρασίες πάνω από +38 °C (100 °F), συνιστάται να χρησιµοποιείτε καύσιµο µε τον µέγιστο δυνατό

αριθµό οκτανίων για προσαρµοσµένες επιδόσεις και οικονοµία καυσίµου.

Μηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

Αν το αυτοκίνητο έχει οδηγηθεί µόνο µε τον ηλεκτροκινητήρα για µεγάλο χρονικό διάστηµα, το καύσιµο ενδέχεται να είναι πο-

λυκαιρισµένο και πρέπει να καταναλωθεί. Αν συµβεί κάτι τέτοιο, στην οθόνη του οδηγού θα εµφανιστούν τα παρακάτω

µηνύµατα.

 Σηµαντικό

Η χρήση του καυσίµου που περιέχει έως 10% αιθανόλης κατ' όγκο επιτρέπεται.

Η βενζίνη EN 228 E10 (µέγ. 10% αιθανόλης κατ' όγκο) είναι εγκεκριµένη για χρήση.

Η χρήση αιθανόλης πάνω από E10 (µέγ. 10% αιθανόλης κατ' όγκο) δεν επιτρέπεται, π.χ. η E85 δεν επιτρέπεται.

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε µόνο αµόλυβδη βενζίνη για να µην υποστεί ζηµιά ο καταλυτικός µετατροπέας.

Καύσιµα µε µεταλλικά πρόσθετα δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται.

Μη χρησιµοποιείτε πρόσθετα που δεν συνιστώνται από τη Volvo.

Μήνυµα Επεξήγηση

Παλαιωµένο καύσιµο Θέστε σε λειτουργία τον κινητήρα για

να καταναλωθ το καύσιµο

Το ντεπόζιτο περιέχει µεγάλη ποσότητα πολυκαιρισµένου καυσίµου. Θέστε τον κινητήρα σε λειτουργία

για να καταναλωθεί το καύσιµο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.10. Ανεφοδιασµός καυσίµου

12.10.1. Χειρισµός του καυσίµου
Μη χρησιµοποιείτε καύσιµο κατώτερης ποιότητας από αυτό που συνιστά η Volvo, καθώς κάτι τέτοιο θα

επηρεάσει αρνητικά την ισχύ του κινητήρα και την κατανάλωση καυσίµου.

Μήνυµα Επεξήγηση

Παλαιωµένο καύσιµο Ο κινητήρας θα λειτουργήσει για να κα-

ταναλωθ το καύσιµο

Το ντεπόζιτο περιέχει µεγάλη ποσότητα πολυκαιρισµένου καυσίµου. Ο κινητήρας τίθεται αυτόµατα σε

λειτουργία, για να καταναλωθεί το καύσιµο.

Παλαιωµένο καύσιµο Γεµίστε το ρεζερβουάρ Το ντεπόζιτο περιέχει µια µικρή ποσότητα πολυκαιρισµένου καυσίµου. Γεµίστε µέχρι τέρµα το ντεπόζιτο

για να αραιωθεί το πολυκαιρισµένο καύσιµο.

 Προειδοποίηση

Αποφεύγετε πάντοτε να εισπνέετε αναθυµιάσεις καυσίµου και προσέχετε να µην πεταχτεί καύσιµο στα µάτια σας.

Εάν µπει καύσιµο στα µάτια σας, βγάλτε τους φακούς επαφής (εάν φοράτε) και ξεπλύνετε τα µάτια σας µε άφθονο νερό

επί 15 λεπτά τουλάχιστον, και ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Προσέξτε ώστε να µην καταπιείτε καύσιµο. Τα καύσιµα όπως η βενζίνη, η βιοαιθανόλη, τα µίγµατά τους και το πετρέλαιο

diesel είναι ιδιαίτερα τοξικά και µπορεί να προκαλέσουν µόνιµες βλάβες ή θάνατο σε περίπτωση κατάποσης. Σε περί-

πτωση κατάποσης καυσίµου, ζητήστε αµέσως ιατρική βοήθεια.

 Προειδοποίηση

Το καύσιµο που χύνεται στο έδαφος µπορεί να αναφλεγεί.

Σβήστε το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο πριν από τον ανεφοδιασµό.

Μη χρησιµοποιείτε κινητό τηλέφωνο κατά τον ανεφοδιασµό καυσίµου. Το κουδούνισµα του τηλεφώνου µπορεί να προ-

καλέσει σπινθήρα και ανάφλεξη των αναθυµιάσεων της βενζίνης, µε αποτέλεσµα να προκληθεί πυρκαγιά και

τραυµατισµός.

 Σηµαντικό

Εάν χρησιµοποιηθούν µίγµατα καυσίµων διάφορων τύπων ή καύσιµα που δεν συνιστώνται, θα ακυρωθεί η εγγύηση της

Volvo και τυχόν συµπληρωµατικές συµβάσεις σέρβις - αυτό ισχύει για όλους τους κινητήρες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.10.2. Κατανάλωση καυσίµου/ηλεκτρική κατανάλωση και
εκποµπές CO₂
Οι πληροφορίες στους παρακάτω πίνακες συνάδουν µε τη διαδικασία WLTP (Διεθνής εναρµονισµένη διαδι-

κασία δοκιµών για ελαφρά οχήµατα), που αποτελεί µια διεθνή διαδικασία δοκιµών για οχήµατα.

Η κατανάλωση καυσίµου σε ένα όχηµα µετράται σε λίτρα ανά 100 km και οι εκποµπές διοξειδίου του άν-

θρακα (CO₂) µετρώνται σε γραµµάρια CO₂ ανά km.

Επεξήγηση

Σταθµισµένη συνδυαστική τιµή. Η τιµή σταθµίζεται µεταξύ ηλεκτροκίνησης και κίνησης µε καύσιµο σε ολόκληρο τον κύκλο οδήγησης.

γραµµάρια CO₂/km

λίτρα/100 km

Πιστοποιηµένη τιµή ηλεκτρικής κατανάλωσης του αυτοκινήτου (kWh/100km). Η τιµή αποτελεί µέση τιµή και στις τέσσερις φάσεις του κύκλου οδήγησης (εντός

πόλης, περιαστική, εκτός πόλης και οδήγηση στον αυτοκινητόδροµο).

Πιστοποιηµένη τιµή για τη δυνητική αυτονοµία του αυτοκινήτου ("έως") σε km κατά την ηλεκτροκίνηση. Η τιµή δεν πρέπει να ερµηνεύεται ως αναµενόµενη αυτο-

νοµία - η αυτονοµία είναι δύσκολο να επιτευχθεί κατά την κανονική οδήγηση.

Οδήγηση εντός πόλης και περιαστική οδήγηση

Μέση τιµή και στις τέσσερις φάσεις του κύκλου οδήγησης (εντός πόλης, περιαστική, εκτός πόλης και οδήγηση στον αυτοκινητόδροµο)

Χαµηλή τιµή

Υψηλή τιµή

 Σηµείωση

Αν λείπουν τα στοιχεία κατανάλωσης καυσίµου και εκποµπών καυσαερίων από τον πίνακα, θα ενηµερωθούν σε

µεταγενέστερη ηµεροµηνία.

 Σηµείωση

Η χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται µε τα χρόνια και τη χρήση, γεγονός που µπορεί να έχει ως

αποτέλεσµα την αυξηµένη χρήση του κινητήρα εσωτερικής καύσης και, ως συνέπεια, µικρότερη οικονοµία καυσίµου και

µικρότερη αυτονοµία κατά την ηλεκτρική λειτουργία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι τιµές στον παραπάνω πίνακα για την κατανάλωση καυσίµου, τις εκποµπές CO₂ και την αυτονοµία µε την ηλεκτροκίνηση βα-

σίζονται σε ειδικούς κύκλους οδήγησης (βλ. παρακάτω). Το βάρος του αυτοκινήτου µπορεί να αυξηθεί ανάλογα µε το επίπεδο

εξοπλισµού. Αυτό, σε συνδυασµό µε το βάρος του φορτίου του οχήµατος, επηρεάζει την κατανάλωση καυσίµου και τις εκπο-

µπές CO₂ και µειώνει την αυτονοµία του κατά την ηλεκτροκίνηση. Σύµφωνα µε τη διαδικασία WLTP, κάθε αυτοκίνητο έχει µο-

ναδικές τιµές κατανάλωσης καυσίµου, εκποµπών CO₂ και ηλεκτρικής αυτονοµίας ανάλογα µε τον εξοπλισµό του. Αυτές οι τι-

µές κυµαίνονται µεταξύ της χαµηλής και της υψηλής τιµής στον παραπάνω πίνακα. Σε πολλές αγορές, οι µοναδικές τιµές κα-

τανάλωσης καυσίµου, εκποµπών CO₂ και ηλεκτρικής αυτονοµίας αναγράφονται στην άδεια κυκλοφορίας του αυτοκινήτου.

Οι πιστοποιηµένες τιµές για το αυτοκίνητο δεν πρέπει να ερµηνεύονται ως αναµενόµενες. Οι τιµές πιστοποίησης είναι συγκρι-

τικές τιµές που προκύπτουν στη διάρκεια ειδικών κύκλων οδήγησης (βλ. παρακάτω).

Υπάρχουν αρκετοί λόγοι για τους οποίους η κατανάλωση καυσίµου είναι υψηλότερη και η αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση

χαµηλότερη από τις τιµές στον πίνακα. Για παράδειγµα:

Αν το αυτοκίνητο δεν φορτίζεται τακτικά από το ηλεκτρικό δίκτυο.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει πρόσθετο εξοπλισµό που επηρεάζει το βάρος του.

Οδηγικό στιλ.

Αν ο πελάτης επιλέξει διαφορετικές ζάντες από αυτές που τοποθετούνται ως στάνταρ στη βασική έκδοση του µοντέλου, η

αντίσταση κύλισης µπορεί να αυξηθεί.

Η υψηλή ταχύτητα προκαλεί αυξηµένη αεροδυναµική αντίσταση.

Ποιότητα καυσίµου, οδικές και κυκλοφοριακές συνθήκες, καιρικές συνθήκες και κατάσταση του αυτοκινήτου.

Ο συνδυασµός των παραπάνω παραδειγµάτων µπορεί να αυξήσει την κατανάλωση σηµαντικά.

Μπορεί να παρατηρηθούν µεγάλες αποκλίσεις στην κατανάλωση καυσίµου σε σύγκριση µε τα προφίλ κύκλων οδήγησης (βλ.

παρακάτω), που χρησιµοποιούνται στην πιστοποίηση του αυτοκινήτου και στα οποία βασίζονται οι τιµές κατανάλωσης στον πί-

νακα. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στους σχετικούς κανονισµούς.

T6 AWD(B4204T52)

18 0,8 17,5 108 [1] 88 [1]

25 1,1 19,9 86 [1] 74 [1]

T8 AWD(B4204T56)

18 0,8 17,5 108 [1] 88 [1]

25 1,1 19,9 86 [1] 74 [1]

 Σηµείωση

Οι ακραίες καιρικές συνθήκες, η οδήγηση µε τρέιλερ ή η οδήγηση σε µεγάλο υψόµετρο, σε συνδυασµό µε χαµηλότερη

ποιότητα καυσίµου από τη συνιστώµενη, αποτελούν παράγοντες που αυξάνουν σηµαντικά την κατανάλωση καυσίµου

του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πρότυπο WLTP

Το πρότυπο WLTP (Παγκόσµια εναρµονισµένη διαδικασία δοκιµής ελαφρών οχηµάτων) είναι ένα πρότυπο υπολογισµού τι-

µών κατανάλωσης στο αυτοκίνητο. Το πρότυπο WLTP αναπαριστά τις µέσες συνθήκες οδήγησης για καθηµερινή οδήγηση. Σε

σύγκριση µε το προηγούµενο πρότυπο (NEDC), το WLTP συνυπολογίζει περισσότερες διαφορετικές καταστάσεις οδικής κυ-

κλοφορίας και ταχύτητες, καθώς επίσης και εξοπλισµό και κατηγορίες βάρους. Ο προαιρετικός εξοπλισµός που επηρεάζει την

κατανάλωση είναι απενεργοποιηµένος στη διάρκεια των δοκιµών, π.χ. σύστηµα κλιµατισµού, θέρµανση καθισµάτων, κ.λπ. Το

νέο πρότυπο πρέπει να παρέχει πιο ρεαλιστικές τιµές όσον αφορά στην κατανάλωση καυσίµου, το διοξείδιο του άνθρακα και

τις εκποµπές, καθώς και την αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση. Ο σκοπός αυτών των τιµών είναι να καταστήσουν εφικτή τη

σύγκριση ανάµεσα σε διαφορετικά αυτοκίνητα και όχι να αποτελέσουν ένδειξη της τυπικής συνήθους κατανάλωσης και της

ηλεκτρικής αυτονοµίας.

Προφίλ κύκλων οδήγησης

Ο κύκλος οδήγησης προσοµοιώνει την πραγµατική µέση οδήγηση του αυτοκινήτου. Το πρότυπο βασίζεται σε τέσσερα διαφο-

ρετικά προφίλ κύκλων οδήγησης, που είναι τα εξής:

Οδήγηση εντός πόλης – αργή οδήγηση

Περιαστική οδήγηση – οδήγηση µε µέση ταχύτητα

Οδήγηση εκτός πόλης – γρήγορη οδήγηση

Οδήγηση σε αυτοκινητόδροµο – πολύ γρήγορη οδήγηση.

Κάθε κύκλος οδήγησης καθορίζεται από διαφορετικές συνθήκες, όπως π.χ. ταχύτητα, χρόνο και διανυθείσα απόσταση.

Η επίσηµη τιµή για τον µικτό κύκλο οδήγησης, που παρατίθεται στον πίνακα, αποτελεί έναν συνδυασµό των αποτελεσµάτων

από τους τέσσερις κύκλους οδήγησης, όπως προβλέπεται από τη νοµοθεσία.

Τα καυσαέρια συλλέγονται για να υπολογιστούν οι εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα (εκποµπές CO₂) στη διάρκεια των τεσσά-

ρων κύκλων οδήγησης. Αυτά στη συνέχεια υποβάλλονται σε ανάλυση για να υπολογιστεί η τιµή των εκποµπών CO₂.

[1] Πρόγραµµα οδήγησης PURE

12.10.3. Πρατήριο βενζίνης
Χρησιµοποιήστε το σύστηµα πλοήγησης* του αυτοκινήτου για να ακολουθήσετε τη διαδροµή έως το

πλησιέστερο πρατήριο βενζίνης.

Όταν κάνετε στάση για ανεφοδιασµό καυσίµου, συνιστάται να κάνετε επίσης µια γενική επιθεώρηση του αυτοκινήτου, όπως

έλεγχο της πίεσης ελαστικών, των λαµπτήρων, των µάκτρων των υαλοκαθαριστήρων, συµπλήρωση υγρό ψεκαστήρων, κ.λπ.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.10.4. Ρεζερβουάρ - χωρητικότητα

Η χωρητικότητα του ρεζερβουάρ αναγράφεται στον παρακάτω πίνακα.

12.10.5. Πλήρωση καυσίµου
Το ρεζερβουάρ διαθέτει ένα σύστηµα πλήρωσης καυσίµου χωρίς κάλυµµα.

Ανεφοδιασµός καυσίµου του αυτοκινήτου σε πρατήριο βενζίνης

Είναι σηµαντικό το ρύγχος της αντλίας να περάσει το διπλό κλαπέτο στο ρεζερβουάρ πριν αρχίσει η πλήρωση του καυσίµου.

Οδηγία ανεφοδιασµού καυσίµου:

Όλοι οι κινητήρες

Λίτρα (περίπου) 60

Γαλόνια ΗΠΑ (περίπου) 15,9

Θέστε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας και ανοίξτε το πορτάκι του ρεζερβουάρ.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Σηµείωση

Από τη στιγµή που θα ανοίξετε το πορτάκι του ρεζερβουάρ, ο ανεφοδιασµός καυσίµου πρέπει να πραγµατοποιη-

θεί εντός 15 λεπτών περίπου. Μετά από αυτό το διάστηµα, η βαλβίδα που άνοιξε πατώντας το κουµπί ανοίγµατος

της τάπας του ρεζερβουάρ κλείνει και ο ανεφοδιασµός δεν είναι πλέον εφικτός, η παροχή από την αντλία του πρα-

τηρίου διακόπτεται.

Αν η βαλβίδα κλείσει πριν ολοκληρωθεί ο ανεφοδιασµός καυσίµου - πατήστε το κουµπί ξανά και περιµένετε µέχρι

στην οθόνη του οδηγού να εµφανιστεί το µήνυµα Έτοιµο για ανεφοδιασµό.

Επιλέγετε καύσιµο εγκεκριµένο για χρήση στο αυτοκίνητο, σύµφωνα µε τον κωδικό [1]  που αναγράφεται στην εσωτερική

πλευρά στο πορτάκι του ρεζερβουάρ. Βλ. πληροφορίες για τα εγκεκριµένα καύσιµα και τον κωδικό στην ενότητα για τη

"Βενζίνη".

2

Εισάγετε το ρύγχος της αντλίας του πρατηρίου καυσίµου στο στόµιο πλήρωσης καυσίµου. Ο σωλήνας πλήρωσης

διαθέτει δύο ανοιγόµενα κλαπέτα. Το στόµιο της αντλίας πρέπει να εισαχθεί προς τα µέσα και να περάσει και τα δύο

κλαπέτα, για να αρχίσει ο ανεφοδιασµός καυσίµου.

3

Μη γεµίζετε υπερβολικά το ρεζερβουάρ, αλλά µέχρι να διακοπεί η παροχή από την αντλία του πρατηρίου καυσίµου την

πρώτη φορά.
4

Το ρεζερβουάρ είναι γεµάτο.>

 Σηµείωση

Τυχόν υπερπλήρωση µπορεί να οδηγήσει σε υπερχείλιση του ρεζερβουάρ όταν ο καιρός είναι ζεστός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συµπλήρωση καυσίµου από δοχείο καυσίµου

Κατά την πλήρωση από δοχείο καυσίµου, χρησιµοποιήστε το χωνί που βρίσκεται στο πλαίσιο αφρώδους υλικού κάτω από το

άνοιγµα του δαπέδου στον χώρο αποσκευών.

Ισχύει για αυτοκίνητα µε ανεξάρτητο σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο*

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο, όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε χώρο πρατηρίου καυσίµων.

[1] Ο κωδικός σύµφωνα µε το πρότυπο CEN EN16942 βρίσκεται στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι του ρεζερβουάρ και θα

αναγράφεται στις αντίστοιχες αντλίες καυσίµου και τα ρύγχη των αντλιών στα πρατήρια καυσίµων σε όλη την Ευρώπη το

αργότερο έως τις 12 Οκτωβρίου 2018.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.10.6. Πορτάκι του ρεζερβουάρ, άνοιγµα και κλείσιµο
Το πορτάκι του ρεζερβουάρ ξεκλειδώνεται, πατώντας ένα κουµπί στο ταµπλό.

Ανοίξτε το πορτάκι του ρεζερβουάρ.1

Εισάγετε το χωνί στο στόµιο πλήρωσης καυσίµου. Ο σωλήνας πλήρωσης διαθέτει δύο ανοιγόµενα κλαπέτα. Ο σωλήνας

του χωνιού πρέπει να εισαχθεί προς τα µέσα και να περάσει και τα δύο κλαπέτα, για να αρχίσει η πλήρωση καυσίµου.
2

Πατήστε το κουµπί στο ταµπλό.

1

Λόγω της εξίσωσης της πίεσης στο ρεζερβουάρ, το πορτάκι µπορεί να καθυστερήσει λίγο να ανοίξει. Το µήνυµα

Προετοιµασία για ανεφοδιασµό Όταν το σύστηµα είναι έτοιµο, Η τάπα του ρεζερβουάρ θα απασφαλίσει εµφανίζεται

στην οθόνη του οδηγού και, όταν το σύστηµα είναι έτοιµο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Έτοιµο για

ανεφοδιασµό. Αν ο κινητήρας εσωτερικής καύσης βρίσκεται σε λειτουργία όταν πατήσετε το κουµπί, γενικά

απενεργοποιείται και το αυτοκίνητο µεταβαίνει στη λειτουργία ηλεκτροκίνησης.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.11. Έλεγχος εκποµπών καυσαερίων

12.11.1. Φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης
Τα βενζινοκίνητα αυτοκίνητα διαθέτουν φίλτρα σωµατιδίων [1]  για πιο αποτελεσµατικό έλεγχο εκποµπών

καυσαερίων.

Τα σωµατίδια στα καυσαέρια συλλέγονται στο φίλτρο σωµατιδίων βενζίνης κατά την πορεία του αυτοκινήτου. Σε κανονικές

οδηγικές συνθήκες, εκτελείται παθητική ανανέωση του φίλτρου, κατά την οποία τα σωµατίδια οξειδώνονται και καίγονται. Το

φίλτρο µε αυτόν τον τρόπο αδειάζει.

Αν το αυτοκίνητο οδηγείται µε χαµηλή ταχύτητα ή µε επαναλαµβανόµενες κρύες εκκινήσεις όταν η εξωτερική θερµοκρασία εί-

ναι χαµηλή, µπορεί να χρειαστεί ενεργή ανανέωση του φίλτρου. Η 'ανανέωση' του φίλτρου σωµατιδίων πραγµατοποιείται αυ-

τόµατα και συνήθως διαρκεί 10�20 λεπτά. Η κατανάλωση του καυσίµου ενδέχεται να αυξηθεί προσωρινά, όσο διαρκεί η "ανα-

νέωση" του φίλτρου.

Όταν διανύετε κοντινές αποστάσεις µε χαµηλή ταχύτητα µε βενζινοκίνητο αυτοκίνητο

Η ικανότητα του συστήµατος εκποµπών καυσαερίων βενζίνης επηρεάζεται από τον τρόπο που οδηγείτε το αυτοκίνητο. Η

οδήγηση σε διάφορες αποστάσεις και σε διάφορες ταχύτητες είναι σηµαντική, για να επιτευχθούν επιδόσεις, που είναι όσο το

δυνατό πιο αποδοτικές ενεργειακά.

Η οδήγηση σε µικρές αποστάσεις µε χαµηλή ταχύτητα (ή σε χαµηλές θερµοκρασίες) συχνά, κατά τις οποίες ο κινητήρας δεν

ανέρχεται στην κανονική θερµοκρασία λειτουργίας του, µπορεί να οδηγήσει σε προβλήµατα τα οποία τελικά µπορούν να προ-

καλέσουν βλάβη και να ενεργοποιήσουν ένα µήνυµα προειδοποίησης. Αν το όχηµα οδηγείται κυρίως σε κίνηση στην πόλη, εί-

ναι σηµαντικό να οδηγείτε τακτικά σε υψηλότερες ταχύτητες για να µπορέσει να πραγµατοποιηθεί η "ανανέωση" του συστήµα-

τος εκποµπών καυσαερίων.

Το αυτοκίνητο πρέπει να οδηγηθεί σε αυτοκινητοδρόµους µε ταχύτητα πάνω από 70 km/h (44 mph) ανάµεσα σε κάθε

ανεφοδιασµό.

 Σηµείωση

Από τη στιγµή που θα ανοίξετε το πορτάκι του ρεζερβουάρ, ο ανεφοδιασµός καυσίµου πρέπει να πραγµατοποιη-

θεί εντός 15 λεπτών περίπου. Μετά από αυτό το διάστηµα, η βαλβίδα που άνοιξε πατώντας το κουµπί ανοίγµατος

της τάπας του ρεζερβουάρ κλείνει και ο ανεφοδιασµός δεν είναι πλέον εφικτός, η παροχή από την αντλία του πρα-

τηρίου διακόπτεται.

Αν η βαλβίδα κλείσει πριν ολοκληρωθεί ο ανεφοδιασµός καυσίµου - πατήστε το κουµπί ξανά και περιµένετε µέχρι

στην οθόνη του οδηγού να εµφανιστεί το µήνυµα Έτοιµο για ανεφοδιασµό.

Όταν ο ανεφοδιασµός καυσίµου ολοκληρωθεί - κλείστε το πορτάκι πιέζοντάς το ελαφρά.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ισχύει για συγκεκριµένες εκδόσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.12. Ηλεκτροκίνηση και φόρτιση

12.12.1. Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

12.12.1.1. Κατάσταση φόρτισης στην οθόνη του οδηγού
Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται η κατάσταση φόρτισης τόσο µε εικόνα όσο και κείµενο. Οι πληροφορίες

εµφανίζονται όσο η οθόνη του οδηγού βρίσκεται σε λειτουργία.

12.12.1.2. Κατάσταση φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης του
αυτοκινήτου

Χρώµα Κατάσταση Ερµηνεία

Πράσινο παλλό-

µενο φως

Το πλαίσιο της οθόνης οδηγού φωτίζεται µε

πράσινο παλλόµενο φως.

Η φόρτιση συνεχίζεται και εµφανίζεται κατά προσέγγιση η ώρα που υπολογίζεται ότι η υβριδική µπα-

ταρία θα έχει φορτιστεί πλήρως.

Πράσινη Το πλαίσιο της οθόνης οδηγού φωτίζεται µε

πράσινο σταθερό φως.

Η µπαταρία είναι πλήρως φορτισµένη.

Κόκκινη Το πλαίσιο της οθόνης οδηγού φωτίζεται µε

σταθερό κόκκινο φως.

Έχει σηµειωθεί κάποια βλάβη. Ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης

του αυτοκινήτου και την πηγή ηλεκτρικής τροφοδοσίας.

Στη συνέχεια επανεκκινήστε τη φόρτιση ακολουθώντας τα παρακάτω βήµατα:

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Περιµένετε λίγο.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Μπλε Το πλαίσιο της οθόνης οδηγού φωτίζεται µε

µπλε σταθερό φως.

Η προγραµµατισµένη φόρτιση είναι ενεργοποιηµένη.

Κίτρινη Το πλαίσιο της οθόνης οδηγού φωτίζεται µε

κίτρινο σταθερό φως.

Αναµονή έναρξης της φόρτισης ή παύση φόρτισης.

 Σηµείωση

Αν η οθόνη του οδηγού δεν χρησιµοποιηθεί για λίγη ώρα, η φωτεινότητά της µειώνεται. Μπορείτε να την

επανενεργοποιήσετε µε έναν από τους εξής τρόπους:

ανοίξτε µια από τις πόρτες

επιλέξτε τη θέση ανάφλεξης I γυρίζοντας τον διακόπτη START δεξιόστροφα και αφήστε τον.

Διαβάστε περισσότερα στην ενότητα για την οθόνη του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λυχνία LED στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου δείχνει την τρέχουσα κατάσταση της φόρτισης που

βρίσκεται σε εξέλιξη. Στον παρακάτω πίνακα επεξηγούνται οι διαφορετικές αποχρώσεις της λυχνίας LED.

[1] Π.χ. όταν η φόρτιση έχει διακοπεί και η λαβή του καλωδίου φόρτισης έχει απασφαλίσει.

[2] Όσο πιο αργά αναβοσβήνουν, τόσο πλησιάζει η πλήρης φόρτιση.

[3] Σβήνει µετά από λίγο.

12.12.1.3. Γενικές πληροφορίες για το καλώδιο φόρτισης*
Χρησιµοποιείτε καλώδιο mode 3 για τη φόρτισης σε σταθµό φόρτισης. Ορισµένοι σταθµοί φόρτισης

διαθέτουν σταθερό καλώδιο φόρτισης που µπορείτε να χρησιµοποιήσετε αντί αυτού.

Φόρτιση µε σταθερό καλώδιο φόρτισης Mode 3 [1]

Σε ορισµένες τοποθεσίες, όταν το καλώδιο φόρτισης εγκαθίσταται στον σταθµό φόρτισης, συνδέεται στο κύριο ηλεκτρικό δί-

κτυο. Για τον λόγο αυτό, χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης του σταθµού και ακολουθήστε τις οδηγίες στον σταθµό

φόρτισης.

Φωτισµός λυχνιών LED Ερµηνεία

Λευκή Φωτισµός καλωσορίσµατος

Κίτρινη Λειτουργία αναµονής[1] - αναµονή για να αρχίσει η φόρτιση.

Αναβοσβήνει µε πράσινο

χρώµα

Φόρτιση σε εξέλιξη [2].

Πράσινη Η φόρτιση ολοκληρώθηκε[3].

Κόκκινη Έχει σηµειωθεί κάποια βλάβη. Ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου φόρτισης στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και την πηγή ηλεκτρι-

κής τροφοδοσίας.

Στη συνέχεια επανεκκινήστε τη φόρτιση ακολουθώντας τα παρακάτω βήµατα:

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Περιµένετε λίγο.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Μπλε Η προγραµµατισµένη φόρτιση είναι ενεργοποιηµένη.

 Σηµείωση

Οι πληροφορίες σε αυτή την ενότητα αφορούν µόνο στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode 3 ή σε σταθµό φόρτισης

µε σταθερό καλώδιο φόρτισης.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το καλώδιο φόρτισης που παρέχεται µε το όχηµά σας ή ανταλλακτικό καλώδιο που έχετε αγοράσει

από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ευρωπαϊκό πρότυπο - EN 61851�1.

12.12.1.4. Διακόπτης γείωσης στο καλώδιο φόρτισης*
Η µονάδα ελέγχου [1]  του καλωδίου φόρτισης διαθέτει έναν ενσωµατωµένο διακόπτη γείωσης, ο οποίος

προστατεύει το αυτοκίνητο και τον χρήστη από ηλεκτροπληξία που µπορεί να προκληθεί από βλάβες του

Προδιαγραφές, καλώδιο φόρτισης

Θερµοκρασία περιβάλλοντος -32 °C έως 50 °C(-25 °F έως 122 °F)

 Προειδοποίηση

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη όταν είναι κοντά σε συνδεδεµένο καλώδιο φόρτισης.

Το καλώδιο φόρτισης διαρρέεται από υψηλή τάση. Η επαφή µε υψηλή τάση µπορεί να προκαλέσει θάνατο ή

σοβαρό τραυµατισµό.

Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης, αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζηµιά. Εάν το καλώδιο φόρτισης έχει

υποστεί ζηµιά ή δεν λειτουργεί, πρέπει να επισκευαστεί µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τοποθετείτε πάντοτε το καλώδιο φόρτισης έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος κάποιος να το πατήσει ή να

σκοντάψει σε αυτό ή να υποστεί άλλου είδους ζηµιά, ή να προκληθεί τραυµατισµός.

Μη συνδέετε αντάπτορα, έναν ή περισσότερους, ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και το αυτοκίνητο.

Ανατρέξτε επίσης στις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση του καλωδίου φόρτισης και των εξαρτηµάτων του.

 Σηµαντικό

Πρέπει πάντοτε να σταµατάτε τη φόρτιση πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του

αυτοκινήτου και έπειτα από τον σταθµό φόρτισης.

 Σηµαντικό

Καθαρίστε το καλώδιο φόρτισης µε ένα καθαρό πανί, το οποίο έχετε διαβρέξει µε νερό ή ήπιο καθαριστικό. Μη

χρησιµοποιείτε χηµικά ή διαλυτικά.

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης και τα σχετικά µέρη δεν πρέπει να εµβαπτίζονται σε νερό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
596 / 887



συστήµατος.

Λυχνία LED µονάδας ελέγχου [2] .

Λυχνία LED

 Προειδοποίηση

Η φόρτιση του αυτοκινήτου πρέπει να πραγµατοποιείται σε εγκεκριµένες, γειωµένες επίτοιχες πρίζες. Αν η τάση του

ηλεκτρικού κυκλώµατος ή της πρίζας δεν είναι γνωστή, απευθυνθείτε σε έναν επαγγελµατία ηλεκτρολόγο για να ελέγξει

την τάση του ηλεκτρικού κυκλώµατος. Αν χρησιµοποιηθεί επίπεδο φόρτισης που υπερβαίνει την τάση του ηλεκτρικού

κυκλώµατος ή της πρίζας, µπορεί να προκληθεί φωτιά ή ζηµιά στο ηλεκτρικό κύκλωµα.

 Προειδοποίηση

Ο διακόπτης γείωσης του καλωδίου φόρτισης συµβάλλει στην προστασία του συστήµατος φόρτισης του

αυτοκινήτου, αλλά δεν µπορεί να εγγυηθεί ότι δεν παρατηρηθεί υπερφόρτωση.

 Σηµαντικό

Ο διακόπτης γείωσης δεν προστατεύει την επίτοιχη πρίζα/ηλεκτρική εγκατάσταση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν ο ενσωµατωµένος διακόπτης γείωσης της µονάδας ελέγχου ενεργοποιηθεί, τότε η λυχνία LED ανάβει σταθερά µε κόκκινο

χρώµα - ελέγξτε την επίτοιχη πρίζα. Ζητήστε από έναν επαγγελµατία ηλεκτρολόγο να ελέγξει την πρίζα ή δοκιµάστε να χρησι-

µοποιήσετε άλλη πρίζα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αφορά στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode 2.

[2] LED (Light Emitting Diode)

12.12.1.5. Κατάσταση φόρτισης στη µονάδα ελέγχου του κα-
λωδίου φόρτισης*

 Σηµαντικό

Ελέγξτε το αµπεράζ της πρίζας.

Όταν έχετε συνδέσει άλλον ηλεκτρονικό εξοπλισµό στο ίδιο κύκλωµα ασφάλειας, πρέπει να τον αποσυνδέσετε αν

υπερβαίνει το συνολικό φορτίο.

Μη συνδέσετε το καλώδιο φόρτισης, αν η πρίζα έχει υποστεί ζηµιά, έχει φθαρεί ή είναι ελαττωµατική.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η λυχνία LED στη µονάδα ελέγχου του καλωδίου φόρτισης δείχνει την κατάσταση της φόρτισης που

βρίσκεται σε εξέλιξη, καθώς και την κατάσταση µετά την ολοκλήρωση της φόρτισης [1] .

Λυχνία LED µονάδας ελέγχου [2] .

Λυχνία LED

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι ο χειρισµός του καλωδίου φόρτισης γίνεται σύµφωνα µε τις συστάσεις και τις οδηγίες, διαβάζοντας τις

συνοδευτικές οδηγίες.

LED Κατάσταση Ερµηνεία Συνιστώµενη ενέργεια

Σβηστή Η φόρτιση δεν

είναι εφικτή.

Δεν υπάρχει ηλεκτρική τροφο-

δοσία προς το καλώδιο

φόρτισης.

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την επίτοιχη πρίζα.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην επίτοιχη πρίζα ή χρησιµοποιήστε άλλη επίτοιχη

πρίζα.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Λευκό φως Η φόρτιση εί-

ναι εφικτή.

Το καλώδιο φόρτισης είναι

έτοιµο να συνδεθεί στο

αυτοκίνητο.

Αν η λυχνία LED ανάβει µε λευκό χρώµα αλλά η φόρτιση δεν είναι εφικτή:

�. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν η ενδεικτική λυχνία δεν αρχίσει να αναβοσβήνει µε λευκό χρώµα εντός 10 δευτερολέπτων πε-

ρίπου – πρώτα αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης και ύστερα

από την επίτοιχη πρίζα.

�. Συνδέστε ξανά το καλώδιο φόρτισης στην επίτοιχη πρίζα και στη συνέχεια στην υποδοχή φόρ-

τισης στο αυτοκίνητο.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Αναβοσβήνει µε

λευκό χρώµα

Φόρτιση σε

εξέλιξη.

Το ηλεκτρονικό σύστηµα του

αυτοκινήτου έχει αρχίσει τη

φόρτιση

Φόρτιση σε εξέλιξη.

Περιµένετε µέχρι το αυτοκίνητο να φορτιστεί εντελώς.

Ανάβει µε κόκ-

κινο χρώµα

Η φόρτιση δεν

είναι εφικτή.

Προσωρινή βλάβη. �. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης.

�. Περιµένετε λίγο.

�. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης ξανά στην υποδοχή φόρτισης.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αφορά στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode 2.

[2] LED (Light Emitting Diode)

12.12.1.6. Επιτήρηση θερµοκρασίας καλωδίου φόρτισης*
Προκειµένου η υβριδική µπαταρία του αυτοκινήτου να φορτίζεται µε ασφάλεια κάθε φορά [1] , η µονάδα ελέγ-

χου για το καλώδιο φόρτισης και το βύσµα διαθέτει ενσωµατωµένες συσκευές παρακολούθησης για τη

θερµοκρασία.

Η παρακολούθηση θερµοκρασίας πραγµατοποιείται στη µονάδα ελέγχου και το φις.

Παρακολούθηση στη µονάδα ελέγχου

Η φόρτιση απενεργοποιείται αν η θερµοκρασία της µονάδας ελέγχου είναι πολύ υψηλή. Αυτό συµβαίνει για να προστατευτεί

το ηλεκτρονικό σύστηµα. Αυτό µπορεί να συµβεί όταν για παράδειγµα επικρατούν υψηλές εξωτερικές θερµοκρασίες ή όταν η

µονάδα ελέγχου εκτίθεται άµεσα σε δυνατό ηλιακό φως.

Παρακολούθηση στο φις

Η ένταση του ρεύµατος φόρτισης µειώνεται αν η θερµοκρασία στο φις είναι πολύ υψηλή. Αν η θερµοκρασία υπερβεί ένα κρί-

σιµο επίπεδο, η φόρτιση διακόπτεται εντελώς.

LED Κατάσταση Ερµηνεία Συνιστώµενη ενέργεια

Αναβοσβήνει µε

κόκκινο χρώµα

Η φόρτιση δεν

είναι εφικτή.

Σοβαρή βλάβη. �. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης και ύστερα από την επίτοιχη

πρίζα.

�. Περιµένετε λίγο.

�. Συνδέστε ξανά το καλώδιο φόρτισης στην επίτοιχη πρίζα και στη συνέχεια στην υποδοχή φόρ-

τισης στο αυτοκίνητο.

�. Αν το µήνυµα παραµένει – απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

 Προειδοποίηση

Η παρακολούθηση θερµοκρασίας του καλωδίου φόρτισης συµβάλλει στην προστασία του συστήµατος φόρτισης του

αυτοκινήτου, αλλά δεν µπορεί να εγγυηθεί ότι δεν θα παρατηρηθεί ποτέ υπερθέρµανση.

 Σηµαντικό

Εάν το σύστηµα παρακολούθησης θερµοκρασίας µειώσει αυτόµατα την ένταση του ρεύµατος φόρτισης επανειληµµένα

και η φόρτιση διακοπεί, η αιτία της υπερθέρµανσης πρέπει να διερευνηθεί και να αποκατασταθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Αφορά στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode 2.

12.12.1.7. Φόρτιση υβριδικού αυτοκινήτου σε επίτοιχη πρίζα

Το αυτοκίνητο µπορεί να φορτιστεί σε επίτοιχη πρίζα αν δεν υπάρχουν άλλες επιλογές φόρτισης.

 Σηµαντικό

Αποφύγετε την άµεση έκθεση της µονάδας ελέγχου και της φίσας της στο φως του ήλιου. Διαφορετικά, η προστασία

υπερθέρµανσης της φίσας µπορεί να υποβαθµίσει ή να διακόψει η φόρτιση του αυτοκινήτου.

 Σηµαντικό

Αν η φόρτιση διακόπτεται ακούσια, πρέπει να ελεγχθεί τόσο το καλώδιο φόρτισης όσο και το σύστηµα φόρτισης του

αυτοκινήτου από έναν καταρτισµένο τεχνικό της Volvo. Η επίτοιχη πρίζα πρέπει επίσης να ελεγχθεί από επαγγελµατία

ηλεκτρολόγο.

 Σηµείωση

Οι πληροφορίες σε αυτή την ενότητα αφορούν στη φόρτιση σε επίτοιχη πρίζα µε καλώδιο φόρτισης mode 2.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Καλώδιο φόρτισης (mode 2) [1]

Κατά τη φόρτιση σε επίτοιχη πρίζα, χρησιµοποιείτε καλώδιο φόρτισης µε µονάδα ελέγχου που µπορεί να περιορίσει το αµπε-

ράζ (mode 2).

Έναρξη φόρτισης

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης σε πρίζα 230 V [2] . Ανοίξτε το καπάκι φόρτισης. Λάβετε υπόψη σας ότι το αυτοκίνητο πρέπει

να έχει τεθεί εκτός λειτουργίας, πριν από τη φόρτιση. Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής φόρτισης και στη συνέ-

χεια πιέστε τη λαβή µέχρι µέσα στην υποδοχή για το αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά τη χρήση καλωδίου φόρτισης σύµφωνα µε το IEC 62196 και IEC 61851 που υποστηρίζει την

παρακολούθηση θερµοκρασίας.

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο το καλώδιο φόρτισης που παρέχεται µε το όχηµά σας ή ανταλλακτικό καλώδιο που έχετε αγοράσει

από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης και τα σχετικά µέρη δεν πρέπει να εµβαπτίζονται σε νερό.

 Προειδοποίηση

Το καλώδιο φόρτισης διαθέτει έναν ενσωµατωµένο αυτόµατο διακόπτη. Η φόρτιση πρέπει να πραγµατοποιείται

µόνο σε γειωµένες και εγκεκριµένες πρίζες.

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη όταν είναι κοντά σε συνδεδεµένο καλώδιο φόρτισης.

Το καλώδιο φόρτισης διαρρέεται από υψηλή τάση. Η επαφή µε υψηλή τάση µπορεί να προκαλέσει θάνατο ή

σοβαρό τραυµατισµό.

Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης, αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζηµιά. Εάν το καλώδιο φόρτισης έχει

υποστεί ζηµιά ή δεν λειτουργεί, πρέπει να επισκευαστεί µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τοποθετείτε πάντοτε το καλώδιο φόρτισης έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος κάποιος να το πατήσει ή να

σκοντάψει σε αυτό ή να υποστεί άλλου είδους ζηµιά, ή να προκληθεί τραυµατισµός.

Αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα στον τοίχο, πριν τον καθαρίσετε.

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης σε µπαλαντέζα ή σε πολύπριζο.

Μη χρησιµοποιείτε έναν ή περισσότερους αντάπτορες ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Μη συνδέετε αντάπτορα, έναν ή περισσότερους, ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και το αυτοκίνητο.

Μη χρησιµοποιείτε εξωτερικό χρονοδιακόπτη ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και τον ρευµατοδότη.

Ανατρέξτε επίσης στις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση του καλωδίου φόρτισης και των εξαρτηµάτων του.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το φις-λαβή του καλωδίου φόρτισης κουµπώνει/ασφαλίζει και η φόρτιση αρχίζει εντός 5 δευτερολέπτων.

Ολοκλήρωση φόρτισης

Για να ολοκληρωθεί η φόρτιση, ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο, αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης

του αυτοκινήτου και στη συνέχεια από την πρίζα 230 V [2] .

 Σηµείωση

Διαβάστε περισσότερα πώς αρχίζει η φόρτιση στην ενότητα Φόρτιση υβριδικών αυτοκινήτων.

 Σηµαντικό

Αν η ασφάλεια της επίτοιχης πρίζας έχει πολύ χαµηλό αµπεράζ, µπορεί να καεί όσο το αυτοκίνητο φορτίζει.

Απευθυνθείτε σε έναν ειδικευµένο ηλεκτρολόγο για να εξετάσετε επιπλέον µέτρα.

 Προειδοποίηση

Η υβριδική µπαταρία πρέπει να φορτίζεται µόνο µε τη µέγιστη επιτρεπόµενη ένταση ρεύµατος ή χαµηλότερη,

σύµφωνα µε τις ισχύουσες συστάσεις κάθε χώρας για τη φόρτιση από επίτοιχες πρίζες/φις.

Η φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από εγκεκριµένες και γειωµένες επίτοιχες

πρίζες.

Αποφύγετε τις πρίζες µε εµφανή φθορά, ελαττώµατα ή ζηµιά διότι µπορεί να προκληθεί ζηµιά από φωτιά ή/και

τραυµατισµός αν χρησιµοποιηθούν.

 Σηµαντικό

Ποτέ µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης όταν υπάρχει κίνδυνος ηλεκτρικής καταιγίδας ή αστραπών.

 Σηµείωση

Διαβάστε περισσότερα πώς τερµατίζεται η φόρτιση στην ενότητα Τερµατισµός φόρτισης υβριδικών αυτοκινήτων.

 Σηµαντικό

Για να αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι

ξεκλείδωτο. Αυτό πρέπει να γίνει ακόµη κι αν οι πόρτες στο αυτοκίνητο έχουν ήδη ξεκλειδωθεί.

Αν το αυτοκίνητο δεν ξεκλειδωθεί, µπορεί να προκληθεί ζηµιά στο καλώδιο φόρτισης ή στο σύστηµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ασφάλεια

Φόρτιση υβριδικού αυτοκινήτου σε επίτοιχη πρίζα συνεπάγεται υψηλό φορτίο στην ασφάλεια.

Συνήθως, σε ένα κύκλωµα ασφάλειας συµπεριλαµβάνονται αρκετές συσκευές κατανάλωσης ρεύµατος 230 V, που σηµαίνει

ότι στην ίδια ασφάλεια αντιστοιχούν πρόσθετες συσκευές κατανάλωσης ρεύµατος (π.χ. φωτισµός, ηλεκτρική σκούπα, ηλε-

κτρικό δράπανο, κ.λπ.).

[1] Ανάλογα µε τη χώρα, το συνοδευτικό καλώδιο φόρτισης µπορεί να είναι προαιρετικό.

[2] Η τάση στην πρίζα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

12.12.1.8. Φόρτιση υβριδικού αυτοκινήτου
Φορτίστε το αυτοκίνητο σε σταθµό φόρτισης στο σπίτι ή σε δηµόσιο σταθµό φόρτισης [1] .

Έναρξη φόρτισης

 Σηµαντικό

Ποτέ µην αποσυνδέετε το καλώδιο φόρτισης από την επίτοιχη πρίζα ενώ η φόρτιση βρίσκεται σε εξέλιξη – σε αυτή

την περίπτωση υπάρχει κίνδυνος η επίτοιχη πρίζα να υποστεί ζηµιά.

Λάβετε υπόψη σας ότι πρέπει να αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου

πριν το αποσυνδέσετε από την επίτοιχη πρίζα, εν µέρει για να αποφευχθεί η ζηµιά στο σύστηµα και εν µέρει για να

µη σταµατήσει η φόρτιση ακούσια.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η επίτοιχη πρίζα µπορεί να φέρει το συγκεκριµένο αµπεράζ για το καλώδιο φόρτισης.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η παροχή ισχύος της πρίζας 230 V επαρκεί για τη φόρτιση ηλεκτρικών οχηµάτων – αν δεν είστε βέ-

βαιοι, η πρίζα πρέπει να ελεγχθεί από επαγγελµατία ηλεκτρολόγο.

Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την ειδική υποδοχή του σταθµού φόρτισης ή αφαιρέστε το.1

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης στον σταθµό φόρτισης. Αν ο σταθµός φόρτισης διαθέτει σταθερό καλώδιο φόρτισης,

µεταβείτε απευθείας στο βήµα 3.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι υδρατµοί που δηµιουργούνται από το σύστηµα κλιµατισµού µπορεί να στάζουν κάτω από το αυτοκίνητο κατά τη φόρτιση.

Αυτό είναι φυσιολογικό και παρατηρείται λόγω της ψύξης της υβριδικής µπαταρίας.

 Σηµαντικό

Συνιστάται να µη συνδέετε το καλώδιο φόρτισης όταν υπάρχει κίνδυνος ηλεκτρικής καταιγίδας ή αστραπών.

Πιέστε το πίσω τµήµα του καλύµµατος για να ανοίξει το πορτάκι φόρτισης [2] .

3

Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής φόρτισης και πιέστε τη λαβή µέχρι φόρτισης µέσα στην υποδοχή για το

αυτοκίνητο.

4

 Σηµαντικό

Για να αποφευχθεί τυχόν ζηµιά στη βαφή, π.χ. σε δυνατό αέρα, τοποθετήστε το προστατευτικό κάλυµµα της λαβής

φόρτισης έτσι, ώστε να µην ακουµπά στο αυτοκίνητο.

Το φις-λαβή του καλωδίου φόρτισης κουµπώνει/ασφαλίζει και η φόρτιση αρχίζει εντός 5 δευτερολέπτων.5

Όταν η φόρτιση αρχίσει, η λυχνία LED στην υποδοχή φόρτισης αναβοσβήνει µε πράσινο χρώµα.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ο υπόλοιπος χρόνος φόρτισης ή αν η φόρτιση δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πινακίδα στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι της υποδοχής φόρτισης

Μπορείτε να βρείτε τους κωδικούς που πληρούν το πρότυπο EN 17186 στην εσωτερική πλευρά στο πορτάκι φόρτισης.

[1] Αφορά στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode-3 ή σε σταθµό φόρτισης µε σταθερό καλώδιο φόρτισης.

[2] Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο.

12.12.1.9. Τερµατισµός φόρτισης υβριδικού αυτοκινήτου
Για να τερµατιστεί η φόρτιση [1] , ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο, αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την

υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και στη συνέχεια από τον σταθµό φόρτισης.

 Προειδοποίηση

Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη όταν είναι κοντά σε συνδεδεµένο καλώδιο φόρτισης.

Το καλώδιο φόρτισης διαρρέεται από υψηλή τάση. Η επαφή µε υψηλή τάση µπορεί να προκαλέσει θάνατο ή

σοβαρό τραυµατισµό.

Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο φόρτισης, αν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζηµιά. Εάν το καλώδιο φόρτισης έχει

υποστεί ζηµιά ή δεν λειτουργεί, πρέπει να επισκευαστεί µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τοποθετείτε πάντοτε το καλώδιο φόρτισης έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος κάποιος να το πατήσει ή να

σκοντάψει σε αυτό ή να υποστεί άλλου είδους ζηµιά, ή να προκληθεί τραυµατισµός.

Μη συνδέετε αντάπτορα, έναν ή περισσότερους, ανάµεσα στο καλώδιο φόρτισης και το αυτοκίνητο.

Ανατρέξτε επίσης στις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση του καλωδίου φόρτισης και των εξαρτηµάτων του.

 Σηµαντικό

Μην πλένετε το αυτοκίνητο όταν το καλώδιο φόρτισης είναι συνδεδεµένο ή όταν είναι ανοικτό το πορτάκι φόρτιση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το καλώδιο φόρτισης ασφαλίζει αυτόµατα

Αν το καλώδιο φόρτισης δεν αποσυνδεθεί από την υποδοχή φόρτισης, ασφαλίζει ξανά αυτόµατα λίγη ώρα αφότου

απασφαλίσει.

[1] Αφορά στη φόρτιση µε καλώδιο φόρτισης mode-3 ή σε σταθµό φόρτισης µε σταθερό καλώδιο φόρτισης.

[2] Το ξεκλείδωµα είναι απαραίτητο για να τερµατιστεί η φόρτιση, ανεξάρτητα αν το αυτοκίνητο είναι κλειδωµένο ή

ξεκλείδωτο.

12.12.1.10. Χρόνος φόρτισης

Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο [2] . Η φόρτιση τερµατίζεται και η λαβή του καλωδίου φόρτισης που έχει ασφαλίσει απασφαλί-

ζεται/ξεκλειδώνει.
1

 Σηµαντικό

Πρέπει πάντοτε να σταµατάτε τη φόρτιση πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης

του αυτοκινήτου και έπειτα από τον σταθµό φόρτισης.

Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου και κλείστε το κάλυµµα.

2

Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από τον σταθµό φόρτισης, ή συνδέστε το σταθερό καλώδιο φόρτισης στην ειδική

υποδοχή του σταθµού φόρτισης.
3

 Σηµαντικό

Ξεκλειδώνετε πάντοτε το αυτοκίνητο έτσι, ώστε η φόρτιση να σταµατήσει πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης.

Λάβετε υπόψη σας ότι πρέπει να αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης από την υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου

πριν το αποσυνδέσετε από τον σταθµό φόρτισης, εν µέρει για να αποφευχθεί η ζηµιά στο σύστηµα και εν µέρει για να

µη σταµατήσει η φόρτιση ακούσια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ακόλουθοι χρόνοι φόρτισης είναι κατά προσέγγιση και ισχύουν όταν η φόρτιση δεν επηρεάζεται από το

σύστηµα κλιµατισµού ή από οποιαδήποτε άλλη συσκευή κατανάλωσης ρεύµατος. Αν η φόρτιση φαίνεται να

διαρκεί πολύ περισσότερο, η αιτία πρέπει να διερευνηθεί.

Διάρκεια φόρτισης (µονοφασική φόρτιση)

Διάρκεια φόρτισης (διφασική φόρτιση)

[1] Το µέγιστο ρεύµα φόρτισης µπορεί να ποικίλει ανάλογα µε την αγορά.

Χρόνοι φόρτισης για 200�240V

Ένταση ρεύµατος (A) [1] Ισχύς φόρτισης (kW) [2] Διάρκεια φόρτισης (ώρες)

6 1,3 13

10 2,2 8

13 2,9 6

16 3,6 5

Χρόνοι φόρτισης για 100�120V

Ένταση ρεύµατος (A) [1] Ισχύς φόρτισης (kW) Διάρκεια φόρτισης (ώρες)

6 0,7 24

10 1,1 14

16 1,8 10

Χρόνοι φόρτισης για 200�240V

Ένταση ρεύµατος (A) [1] Ισχύς φόρτισης (kW) [3] Διάρκεια φόρτισης (ώρες)

6 2,4 7

10 4 4

16 6,4 3

 Σηµείωση

Η ισχύς φόρτισης και η διάρκεια φόρτισης µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το επίπεδο της τάσης και αν υπάρχει

και άλλο ηλεκτρικό φορτίο συνδεδεµένο στο ίδιο κύκλωµα.

Το αυτοκίνητο µπορεί να επιτύχει µέγιστη ισχύ 3,6 kW µε φόρτιση µε µονοφασικό ρεύµα.

Το αυτοκίνητο µπορεί να επιτύχει µέγιστη ισχύ 6,4 kW µε φόρτιση µε διφασικό ρεύµα.

 Σηµείωση

Αν ο καιρός είναι πολύ κρύος ή πολύ ζεστός, ένα µέρος του ρεύµατος φόρτισης χρησιµοποιείται για τη θέρµανση/ψύξη

της υβριδικής µπαταρίας, µε αποτέλεσµα η διάρκεια της φόρτισης να παρατείνεται. Αν το σύστηµα προθέρµανσης κατά

τη στάθµευση είναι ενεργό, τότε χρησιµοποιείται και ένα µέρος του ρεύµατος φόρτισης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[2] Η µέγιστη ισχύς φόρτισης που µπορεί να επιτύχει το αυτοκίνητο είναι 3,6 kW.

[3] Η µέγιστη ισχύς φόρτισης που µπορεί να επιτύχει το αυτοκίνητο είναι 6,4 kW.

12.12.2. Συστήµατα µετάδοσης κίνησης
Το αυτοκίνητο συνδυάζει έναν κινητήρα εσωτερικής καύσης που δίνει κίνηση στους µπροστινούς τροχούς µε

ένα ηλεκτροµοτέρ που δίνει κίνηση στους πίσω τροχούς.

Συστήµατα µετάδοσης κίνησης

Ανάλογα µε το πρόγραµµα οδήγησης που έχει επιλεγεί από τον οδηγό και τη διαθέσιµη ηλεκτρική ενέργεια, τα δύο συστήµατα

µετάδοσης κίνησης µπορούν να χρησιµοποιηθούν είτε µεµονωµένα είτε παράλληλα.

Τόσο ο κινητήρας εσωτερικής καύσης όσο και το ηλεκτροµοτέρ µπορούν να µεταδώσουν κινητήρια δύναµη απευθείας στους

τροχούς. Ένα προηγµένο σύστηµα ελέγχου συνδυάζει τις ιδιότητες και των δύο συστηµάτων µετάδοσης κίνησης για να επιτευ-

χθεί η βέλτιστη οικονοµία κατά την οδήγηση.

Υβριδική µπαταρία - Η λειτουργία της υβριδικής µπαταρίας είναι να αποθηκεύει ενέργεια. Λαµβάνει ενέργεια κατά τη

φόρτιση από το ηλεκτρικό δίκτυο, κατά την πέδηση µε ανάκτηση ισχύος ή από το δυναµό υψηλής τάσης. Παρέχει ενέργεια

για την ηλεκτροκίνηση καθώς και για την προσωρινή λειτουργία του ηλεκτρικού συστήµατος κλιµατισµού κατά τον

προκαταρκτικό κλιµατισµό του χώρου επιβατών.

Κινητήρας εσωτερικής καύσης - Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το επίπεδο ενέργειας στην

µπαταρία δεν επαρκεί για την ισχύ του κινητήρα που ζητά ο οδηγός.

Δυναµό υψηλής τάσης [1]  - Φορτίζει την υβριδική µπαταρία. Μίζα για τον κινητήρα εσωτερικής καύσης. Μπορεί να

υποστηρίξει τον κινητήρα εσωτερικής καύσης µε πρόσθετη ηλεκτρική ενέργεια.

Ηλεκτροµοτέρ - Παρέχει ισχύ στο αυτοκίνητο κατά την ηλεκτροκίνηση. Αν είναι απαραίτητο, παρέχει πρόσθετη ροπή και

ισχύ κατά την επιτάχυνση. Παρέχει ηλεκτροκίνηση στους τέσσερις τροχούς. Ανακυκλώνει την ενέργεια πέδησης σε

ηλεκτρική ενέργεια.

[1] CISG (Crank Integrated Starter Generator) - Συνδυασµός δυναµό υψηλής τάσης και µίζας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.12.3. Χρήση της µπαταρίας

Για να ρυθµίσετε το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας ενώ οδηγείτε, χρησιµοποιήστε τα Hold και Charge.

Οι λειτουργίες Hold και Charge είναι διαθέσιµες σε όλα τα προγράµµατα οδήγησης. Οι λειτουργίες ακυρώνονται, αν ενεργο-

ποιηθεί το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Hold

Όταν η λειτουργία Hold είναι ενεργοποιηµένη, το φορτίο στην υβριδική µπαταρία διατηρείται και µπορεί αντί αυ-

τού να χρησιµοποιηθεί αργότερα, π.χ. όταν οδηγείτε στην κίνηση της πόλης.

Το αυτοκίνητο λειτουργεί όπως και για την κανονική υβριδική λειτουργία µε αποφορτισµένη µπαταρία όπου, εκτός από την

αξιοποίηση της ενέργειας που ανακτάται από την πέδηση, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο εκκινεί τον κινητήρα εσωτερικής

καύσης πιο συχνά για να διατηρηθεί το φορτίο στην µπαταρία.

Charge

Όταν η λειτουργία Charge είναι ενεργοποιηµένη, η υβριδική µπαταρία φορτίζεται χρησιµοποιώντας τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης ώστε να αυξηθεί η ηλεκτρική της αυτονοµία αργότερα.

Ενεργοποίηση Hold ή Charge

Αυτές οι λειτουργίες ενεργοποιούνται από την κεντρική οθόνη.

Στο πρόγραµµα οδήγησης Hybrid, όταν η χρήση της µπαταρίας έχει οριστεί ως Αυτόµατα, µπορεί να χρησιµοποιη-

θεί η έξυπνη κατανοµή ενέργειας µέσω της εφαρµογής Google Maps ώστε το αυτοκίνητο να οδηγείται όσο το δυ-

νατόν πιο οικονοµικά καθ' όλη τη διαδροµή που διανύει.

12.12.4. Προγράµµατα οδήγησης

 Σηµείωση

Το επίπεδο ισχύος µπαταρίας µπορεί να επηρεαστεί όταν χρησιµοποιείτε το Hold αν, για παράδειγµα, το αυτοκίνητο

φέρει υψηλό φορτίο, υπάρχει εξοπλισµός συνδεδεµένος στον κοτσαδόρο ή κινείται ανηφορικά σε µεγάλη ανηφόρα.

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Οδήγηση.2

Ενεργοποιήστε τη λειτουργία που θέλετε δίπλα στην επιλογή Χρήση µπαταρίας.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προσαρµόστε το πρόγραµµα οδήγησης σύµφωνα µε τις συνθήκες στις οποίες οδηγείτε το αυτοκίνητο.

Επιλέξιµα προγράµµατα οδήγησης

Μπορείτε να επιλέξετε µεταξύ τεσσάρων προγραµµάτων οδήγησης: Hybrid, Pure, Power [1]  και Constant AWD*.

Τα διαφορετικά προγράµµατα οδήγησης προσαρµόζονται έτσι, ώστε να παρέχουν όσο το δυνατόν καλύτερα οδηγικά χαρακτη-

ριστικά ως προς τα εξής:

σύστηµα διεύθυνσης

κινητήρας/κιβώτιο ταχυτήτων/τετρακίνηση

φρένα

απορρόφηση κραδασµών

οθόνη οδηγού

ρυθµίσεις κλιµατισµού.

Ένδειξη στην οθόνη του οδηγού

Στην οθόνη του οδηγού επισηµαίνεται το επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης.

Hybrid

Όταν το αυτοκίνητο τίθεται σε λειτουργία, βρίσκεται στο πρόγραµµα Hybrid. Το ηλεκτροµοτέρ και ο κινητήρας εσωτερικής καύ-

σης χρησιµοποιούνται, µεµονωµένα ή παράλληλα, και η χρήση τους προσαρµόζεται µε γνώµονα τις επιδόσεις, την κατανά-

λωση καυσίµου και την άνεση. Η δυνατότητα λειτουργίας αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ εξαρτάται από το απόθεµα ισχύος

της υβριδικής µπαταρίας και, για παράδειγµα, από τις ανάγκες θέρµανσης ή ψύξης στον χώρο επιβατών. Ο κινητήρας εσωτε-

ρικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν η απόδοση ισχύος του αυτοκινήτου είναι µεγαλύτερη από τη χωρητικότητα της υβρι-

δικής µπαταρίας. Στη λειτουργία Hybrid, η χωρητικότητα ρυθµίζεται µε βάση το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας,

την ταχύτητα του αυτοκινήτου κ.λπ.

 Προειδοποίηση

Μην αφήνετε το αυτοκίνητο σε χώρο χωρίς εξαερισµό µε το πρόγραµµα οδήγησης ενεργοποιηµένο και τον κινητήρα

εσωτερικής καύσης σβηστό - ο κινητήρας τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία σε χαµηλό επίπεδο ισχύος στην υβριδική

µπαταρία και τα καυσαέρια τότε µπορούν να προκαλέσουν σοβαρές βλάβες σε ανθρώπους και ζώα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα Hybrid για την καθηµερινή οδήγηση.

Τι πρέπει να θυµάστε όταν οδηγείτε µε το πρόγραµµα Hybrid

το σύστηµα τετρακίνησης ενεργοποιείται αυτόµατα όταν χρειάζεται

ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία συχνότερα όταν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της υβριδικής

µπαταρίας είναι χαµηλό. Φορτίστε το αυτοκίνητο ή ενεργοποιήστε το Charge από την επιλογή Χρήση µπαταρίας στην

κεντρική οθόνη, για να λειτουργήσει το αυτοκίνητο αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ.

το αυτοκίνητο µπορεί να κινηθεί αποκλειστικά µε το ηλεκτροµοτέρ όταν το επίπεδο φόρτισης (SoC) είναι υψηλό. Ο

κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία όταν το επίπεδο ενέργειας στην µπαταρία δεν επαρκεί για την ισχύ

του κινητήρα που ζητά ο/η οδηγός πατώντας το πεντάλ γκαζιού.

η ενέργεια που δηµιουργείται επιστρέφει στην υβριδική µπαταρία όταν πατάτε ήπια το πεντάλ φρένων.

Pure

Η χρήση του ηλεκτροµοτέρ του αυτοκινήτου έχει προτεραιότητα στο πρόγραµµα Pure. Το πρόγραµµα οδήγησης είναι διαθέ-

σιµο όταν το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας είναι επαρκώς υψηλό. Αν το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας είναι

πολύ χαµηλό, τα χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου ρυθµίζονται έτσι, ώστε να επιτυγχάνεται όσο το δυνατόν χαµηλότερη κατανά-

λωση ενέργειας.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα Pure για την καθηµερινή οδήγηση.

Τι πρέπει να θυµάστε όταν οδηγείτε µε το πρόγραµµα Pure

η απόδοση ορισµένων ρυθµίσεων των κλιµατισµού προσαρµόζεται

σε ολισθηρό οδόστρωµα, ενδέχεται να επιτραπεί ελαφρώς περισσότερο σπινάρισµα των τροχών πριν ενεργοποιηθεί η

τετρακίνηση

Η λειτουργία Pure είναι διαθέσιµη όταν η υβριδική µπαταρία έχει αρκετά υψηλό επίπεδο φόρτισης (SoC) και απόδοση ισχύος,

που µπορεί να επηρεαστεί από τη θερµοκρασία. Κατά την εκκίνηση του κινητήρα εσωτερικής καύσης, το πρόγραµµα οδήγη-

σης αλλάζει αυτόµατα σε Hybrid µέχρι ο οδηγός να µπορέσει να επιλέξει ξανά το πρόγραµµα Pure.

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης τίθεται σε λειτουργία:

κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου, και πρέπει να λειτουργήσει επί µερικά λεπτά για να είναι βέλτιστος ο έλεγχος

εκποµπών καυσαερίων.

αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλό

αν ο οδηγός πατήσει το πεντάλ γκαζιού µέχρι το τέρµα.

Το πρόγραµµα Pure δεν είναι διαθέσιµο:

αν το επίπεδο φόρτισης (SoC) της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλό

αν η ταχύτητα υπερβεί τα 140 km/h (87 mph) (δεν ισχύει όταν οδηγείτε σε κατηφορικές διαδροµές, κ.λπ.)

σε περίπτωση περιορισµών του συστήµατος/εξαρτηµάτων π.χ. χαµηλή εξωτερική θερµοκρασία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
612 / 887



Power[2]

Το πρόγραµµα οδήγησης Power προσαρµόζει τη συνδυαστική απόδοση ισχύος από το ηλεκτροµοτέρ και τον κινητήρα εσωτε-

ρικής καύσης, ώστε να επιτευχθούν όσο το δυνατόν µεγαλύτερες επιδόσεις και απόκριση κατά την επιτάχυνση. Οι αλλαγές

σχέσεων γίνονται πιο γρήγορα και είναι πιο σαφείς, και το κιβώτιο ταχυτήτων δίνει προτεραιότητα στις σχέσεις µε µεγαλύτερη

πρόσφυση. Η απόκριση του τιµονιού είναι πιο άµεση και η ανάρτηση πιο σκληρή.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα Power όταν θέλετε πιο σπορ χαρακτηριστικά και αµεσότερη απόκριση κατά

την επιτάχυνση.

Τι πρέπει να θυµάστε όταν οδηγείτε µε το πρόγραµµα Power

η κατανάλωση καυσίµου µπορεί να αυξηθεί.

Constant AWD*

Το πρόγραµµα οδήγησης Constant AWD βελτιώνει την πρόσφυση του αυτοκινήτου µε ενισχυµένη τετρακίνηση. Η προσαρµο-

σµένη κατανοµή της ροπής ανάµεσα στον µπροστινό και τον πίσω άξονα παρέχει βέλτιστη πρόσφυση, ευστάθεια και κράτηµα

στο δρόµο.

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε το Constant AWD σε ολισθηρό οδόστρωµα, όταν οδηγείτε µε βαρύ τρέιλερ ή κατά τη

ρυµούλκηση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Το πρόγραµµα Power είναι επίσης διαθέσιµο στην έκδοση Polestar *

[2] Το πρόγραµµα οδήγησης ισχύει µόνο για αυτοκίνητα µε µέγιστη απόδοση ισχύος πάνω από 300 kW.

12.12.5. Γενικές πληροφορίες για την ηλεκτροκίνηση
Το αυτοκίνητο διαθέτει µια επαναφορτιζόµενη υβριδική µπαταρία ιόντων λιθίου. Το ηλεκτροµοτέρ κινεί το

αυτοκίνητο κυρίως στις χαµηλές ταχύτητες, ενώ ο βενζινοκινητήρας σε υψηλότερες ταχύτητες και κατά την

 Σηµείωση

Ο κινητήρας εσωτερικής καύσης µπορεί να τεθεί προσωρινά σε λειτουργία σε συγκεκριµένες οδηγικές συνθήκες, όταν

χρησιµοποιείται το πρόγραµµα οδήγησης Pure. Αυτό συµβαίνει για να έχουν οι τροχοί την επιθυµητή ροπή σε οδηγικές

συνθήκες που απαιτούν µεγαλύτερο φορτίο, π.χ. κατά την οδήγηση µε τρέιλερ ή σε έδαφος µε ανηφορική κλίση.

 Σηµείωση

Επειδή στο αυτοκίνητο δεν ακούγεται θόρυβος από τον κινητήρα όταν παίρνει κίνηση µόνο από το ηλεκτροµοτέρ,

υπάρχει ένα τεχνητός εξωτερικός θόρυβος υποβάθρου σε χαµηλή ταχύτητα και κατά την όπισθεν. Ο σκοπός αυτού του

προειδοποιητικού θορύβου είναι οι χρήστες του δρόµου έξω από το αυτοκίνητο, όπως τα παιδιά, οι πεζοί, οι

δικυκλιστές και τα ζώα, να µπορούν πιο εύκολα να αντιληφθούν το αυτοκίνητο και να αποφύγουν τον κίνδυνο

πρόσκρουσης µε το αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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πιο δυναµική οδήγηση.

Φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας

Η υβριδική µπαταρία φορτίζεται µε καλώδιο φόρτισης, ωστόσο µπορεί να φορτιστεί µε ήπια πέδηση και πέδηση από τον κινη-

τήρα όταν ο επιλογέας βρίσκεται στη θέση B. Η υβριδική µπαταρία µπορεί επίσης να φορτιστεί από τον κινητήρα εσωτερικής

καύσης του αυτοκινήτου. Η µπαταρία εκκίνησης του αυτοκινήτου φορτίζεται όταν φορτίζεται και η υβριδική µπαταρία.

Ο χρόνος που χρειάζεται η υβριδική µπαταρία µέχρι να φορτιστεί εξαρτάται από το αµπεράζ που χρησιµοποιείται.

Κατά την οδήγηση

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται πληροφορίες για τη φόρτιση, το επιλεγµένο πρόγραµµα οδήγησης, η αυτονοµία της

µπαταρίας και το επίπεδο φόρτισης της υβριδικής µπαταρίας (σε % µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο σε πρίζα για

φόρτιση).

Έχετε τη δυνατότητα να επιλέξετε διαφορετικά προγράµµατα οδήγησης στο αυτοκίνητο ενώ οδηγείτε, π.χ. ηλεκτρική λειτουρ-

γία µόνο ή, όταν απαιτείται ισχύς, συνδυαστική λειτουργία ηλεκτροµοτέρ - βενζινοκινητήρα. Το αυτοκίνητο υπολογίζει έναν

συνδυασµό οδικής συµπεριφοράς, οδηγικής εµπειρίας, περιβαλλοντικού αντίκτυπου και οικονοµίας καυσίµου ανάλογα µε το

πρόγραµµα οδήγησης, που έχετε επιλέξει.

Επίδραση της θερµοκρασίας

Η υβριδική µπαταρία µε τα σχετικά συστήµατα ηλεκτροκίνησης, καθώς και ο βενζινοκινητήρας και τα σχετικά συστήµατα µετά-

δοσης κίνησης, λειτουργούν καλύτερα στη σωστή θερµοκρασία λειτουργίας.

Αν η θερµοκρασία της υβριδικής µπαταρίας είναι χαµηλότερη από -10 °C (14 °F) ή πάνω από 40 °C (104 °F), αυτό µπορεί να

σηµαίνει ότι ορισµένες από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου έχουν αλλάξει ή είναι µη διαθέσιµες, διότι η χωρητικότητα της

υβριδικής µπαταρίας µειώνεται έξω από αυτό το εύρος θερµοκρασίας.

Η ηλεκτροκίνηση δεν είναι εφικτή αν η θερµοκρασία της µπαταρίας είναι πολύ χαµηλή ή πολύ υψηλή.

Σηµαντική πληροφορία που πρέπει να γνωρίζετε

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εξωτερικός θόρυβος κινητήρα

Ρεύµα υψηλής τάσης

Μην αγγίζετε τίποτε που δεν περιγράφεται µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο κατόχου.

12.12.6. Χειροκίνητη απασφάλιση του καλωδίου φόρτισης σε
περίπτωση που το κλειδί δεν αποκρίνεται

 Σηµείωση

Η ισχύς της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται ελαφρά µε την πάροδο του χρόνου και τη χρήση, που σηµαίνει ότι µπορεί

έτσι να αυξηθεί η χρήση του βενζινοκινητήρα και, συνεπώς, η κατανάλωση καυσίµου.

 Προειδοποίηση

Η φόρτιση του αυτοκινήτου µπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία εµφυτευµένου βηµατοδότη ή άλλου ιατρικού

εξοπλισµού. Τα άτοµα µε εµφυτευµένο βηµατοδότη συνιστάται να συµβουλεύονται γιατρό πριν ξεκινήσουν τη φόρτιση.

 Προειδοποίηση

Η αντικατάσταση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµείωση

Επειδή στο αυτοκίνητο δεν ακούγεται θόρυβος από τον κινητήρα όταν παίρνει κίνηση µόνο από το ηλεκτροµοτέρ,

υπάρχει ένα τεχνητός εξωτερικός θόρυβος υποβάθρου σε χαµηλή ταχύτητα και κατά την όπισθεν. Ο σκοπός αυτού του

προειδοποιητικού θορύβου είναι οι χρήστες του δρόµου έξω από το αυτοκίνητο, όπως τα παιδιά, οι πεζοί, οι

δικυκλιστές και τα ζώα, να µπορούν πιο εύκολα να αντιληφθούν το αυτοκίνητο και να αποφύγουν τον κίνδυνο

πρόσκρουσης µε το αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Αρκετά από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο λειτουργούν µε ρεύµα υψηλής τάσης το οποίο µπορεί να είναι επικίνδυνο σε

περίπτωση λανθασµένης παρέµβασης. Ο χειρισµός αυτών των εξαρτηµάτων και όλων των καλωδίων πορτοκαλί

χρώµατος πρέπει να γίνεται µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν υπάρχει πρόβληµα µε κάποιο κλειδί, µπορείτε να τερµατίσετε τη φόρτιση µε το αποσπώµενο κλειδί.

12.12.7. Σύµβολα και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού για το
υβριδικό σύστηµα κίνησης
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα σχετικά µε

την υβριδική λειτουργία. Μπορεί επίσης να εµφανίζονται σε συνδυασµό µε γενικές ενδεικτικές και

προειδοποιητικές λυχνίες και στη συνέχεια σβήνουν όταν τα προβλήµατα έχουν αποκατασταθεί.

Ξεκλειδώστε το αυτοκίνητο µε το αποσπώµενο κλειδί. Διαβάστε προσεκτικά το άρθρο σχετικά µε τον τρόπο κλειδώµατος

και ξεκλειδώµατος του αυτοκινήτου µε το αποσπώµενο κλειδί και ακολουθήστε τις οδηγίες για τον τρόπο

ξεκλειδώµατος του αυτοκινήτου.

1

Όταν η πόρτα ανοίξει αφότου το αυτοκινήτου ξεκλειδωθεί µε το αποσπώµενο κλειδί, ενεργοποιείται ο συναγερµός.

Διαβάστε προσεκτικά το άρθρο πώς οπλίζεται και αφοπλίζεται ο συναγερµός και ακολουθήστε τις οδηγίες πώς να

αφοπλίσετε τον συναγερµό.

2

Πατήστε το κουµπί κεντρικού κλειδώµατος, όπως φαίνεται στην εικόνα.

3

Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης. Αν αντιµετωπίσετε πρόβληµα, επαναλάβετε τα βήµατα 2 έως 3.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

12.12.8. Απενεργοποίηση προγραµµατισµένης φόρτισης

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε την προγραµµατισµένη φόρτιση, συνδέοντας και αποσυνδέοντας το

καλώδιο φόρτισης.

Κατά τη φόρτιση µε εναλλασσόµενο ρεύµα, υπάρχει η δυνατότητα να προγραµµατίσετε τη φόρτιση και να ορίσετε την ώρα

έναρξης και τερµατισµού της φόρτισης. Ο προγραµµατισµός επαναλαµβάνεται αυτόµατα την ίδια ώρα κάθε µέρα. Μπορείτε

να διαβάσετε πώς γίνεται αυτό σε ξεχωριστή ενότητα.

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το πρόγραµµα φόρτισης ως εξής:

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Μεταβείτε σε συνεργ Βλάβη φόρτι-

σης µπαταρίας 12V, σέρβις επείγον

Βλάβη στην µπαταρία 12 V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο της µπαταρίας το συντοµότερο δυνατόν.

Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο Σο-

βαρή βλάβη φόρτισης µπαταρίας

12V

Βλάβη στην µπαταρία 12 V. Σταµατήστε το αυτοκίνητο το συντοµότερο δυνατόν και απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1]

για έλεγχο της µπαταρίας.

Καµµένη ασφάλεια µπαταρίας 12V,

απαιτείται σέρβις

Βλάβη στην µπαταρία 12 V. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο της λειτουργίας το συντοµότερο δυνατόν.

Σταµατήστε σε ασφαλές σηµείο

Υπερθέρµανση µπαταρίας υψηλής

τάσης

Η θερµοκρασία της υβριδικής µπαταρίας φαίνεται να αυξάνεται µη φυσιολογικά. Σταµατήστε το αυτοκίνητο και σβήστε

τον κινητήρα. Περιµένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] ή ελέγξτε

απ' έξω αν όλα φαίνονται φυσιολογικά πριν συνεχίσετε να οδηγείτε.

Μειωµένη απόδοση Μέγιστη ταχύ-

τητα οχήµατος περιορισµένη

Η υβριδική µπαταρία δεν είναι επαρκώς φορτισµένη για οδήγηση σε υψηλές ταχύτητες. Φορτίστε την µπαταρία το συ-

ντοµότερο δυνατό.

Υβριδικό σύστηµα Ακανόνιστη συ-

µπεριφορά σε χαµηλές ταχύτητες

Χρήση οχήµατος ΟΚ

Το υβριδικό σύστηµα δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε. Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [1] για έλεγχο της λειτουργίας το

συντοµότερο δυνατό.

Αφαιρέστε το καλώδιο φόρτισης

πριν από την εκκίνηση

Εµφανίζεται όταν ο οδηγός επιχειρήσει να θέσει το αυτοκίνητο σε λειτουργία και το καλώδιο φόρτισης είναι συνδεδε-

µένο στο αυτοκίνητο. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης και κλείστε το καπάκι φόρτισης.

Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης στο αυτοκίνητο – η λυχνία LED δίπλα στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου θα

ανάψει µε µπλε χρώµα, όταν το αυτοκίνητο έχει ρυθµιστεί να φορτίζει σύµφωνα µε το καθορισµένο χρονοδιάγραµµα.
1

Αποσυνδέστε το καλώδιο από την πρίζα και συνδέστε το ξανά αµέσως (εντός 3 δευτερολέπτων).2

Η λυχνία LED δίπλα στην υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου αναβοσβήνει/ανάβει µε πράσινο χρώµα και το αυτοκίνητο

φορτίζει. Η προγραµµατισµένη φόρτιση έχει πλέον απενεργοποιηθεί. Για να την ενεργοποιήσετε ξανά, ακολουθήστε τις

οδηγίες.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.12.9. Συστάσεις για την υβριδική µπαταρία

Ορισµένες συνθήκες µπορεί να οδηγήσουν σε βλάβη στην υβριδική µπαταρία και να µειώσουν τη διάρκεια

της λειτουργικής της ζωής. Οι συστάσεις έχουν σχεδιαστεί για µεγάλη διάρκεια λειτουργικής ζωής της

υβριδικής µπαταρίας και καλές επιδόσεις κατά την οδήγηση.

Στάθµευση για µεγάλο χρονικό διάστηµα

Το συνιστώµενο επίπεδο φόρτισης (SoC) για τη στάθµευση για µεγάλο χρονικό διάστηµα (πάνω από 3 µήνες) είναι 25�50%.

Ελέγχετε το επίπεδο φόρτισης (SoC) στην οθόνη του οδηγού τακτικά.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SOC) είναι υψηλότερο – οδηγήστε το αυτοκίνητο µέχρι να φτάσει στο συνιστώµενο επίπεδο.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SOC) είναι χαµηλότερο – φορτίστε το αυτοκίνητο µέχρι το συνιστώµενο επίπεδο.

Χαµηλό επίπεδο φόρτισης (SoC)

Στάθµευση σε θερµό κλίµα

 Σηµαντικό

Η υβριδική µπαταρία µπορεί να υποστεί ζηµιά αν δεν φορτιστεί µετά από πλήρη αποφόρτιση.

 Σηµαντικό

Φροντίστε το αυτοκίνητο να µην εκτίθεται σε ακραίες θερµοκρασίες. Αν υπάρχει κίνδυνος η θερµοκρασία να κυµανθεί

στους 55 °C (131 °F), η στάθµευση για περισσότερες από 24 ώρες πρέπει να αποφεύγεται εντελώς για να µην

προκληθεί σοβαρή ζηµιά στην µπαταρία.

 Σηµείωση

Αποθηκεύστε το αυτοκίνητο σε δροσερό µέρος και αποφύγετε τις ακραίες θερµοκρασίες κατά την αποθήκευση για

µεγάλο χρονικό διάστηµα, για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος ζηµιάς στην µπαταρία. Επιλέξτε µια θέση αποθήκευσης σε

εσωτερικό χώρο ή στη σκιά, ανάλογα πού είναι η χαµηλότερη θερµοκρασία, ιδιαίτερα σε θερµό κλίµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.12.10. Αυτονοµία
Η αυτονοµία και η ηλεκτροκίνηση του αυτοκινήτου εξαρτώνται από διάφορους παράγοντες. Η δυνατότητα

για µεγάλη αυτονοµία διαφέρει ανάλογα µε την περίσταση και τις συνθήκες στις οποίες οδηγείται το

αυτοκίνητο.

Η πιστοποιηµένη τιµή αυτονοµίας του αυτοκινήτου δεν πρέπει να θεωρείται ως η αναµενόµενη αυτονοµία. Η πιστοποιηµένη

τιµή πρέπει να χρησιµοποιείται πρωτίστως για τη σύγκριση διαφορετικών αυτοκινήτων και προκύπτει στη διάρκεια ειδικών

κύκλων δοκιµών.

Αυτονοµία στην οθόνη του οδηγού

Η εκτιµώµενη αυτονοµία εµφανίζεται στην οθόνη του οδηγού.

Όταν το αυτοκίνητο παραδίδεται από το εργοστάσιο, η αυτονοµία βασίζεται στην πιστοποιηµένη τιµή. Όταν το αυτοκίνητο δια-

νύσει ορισµένα χιλιόµετρα, η αυτονοµία βασίζεται στο ιστορικό του τρόπου οδήγησης.

Παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία

Εκτός από το ιστορικό των δεδοµένων µετακίνησης, υπάρχουν αρκετοί διαφορετικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτο-

νοµία. Η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία επιτυγχάνεται υπό εξαιρετικά ευνοϊκές συνθήκες όταν όλοι οι παράγοντες επιδρούν

θετικά.

Ενδεικτικοί παράγοντες που επηρεάζουν την αυτονοµία:

ταχύτητα

ρυθµίσεις συστήµατος κλιµατισµού

µορφολογία του εδάφους

προκαταρκτικός κλιµατισµός

ελαστικά και πίεση ελαστικών

κυκλοφοριακές συνθήκες

θερµοκρασία και καιρικές συνθήκες

οδικές συνθήκες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αυτονοµία βάσει ταχύτητας και εξωτερικής θερµοκρασίας

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών απενεργοποιηµένο.

20 °C (68 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

35 °C (95 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

-10 °C (14 °F) εξωτερική θερµοκρασία και σύστηµα κλιµατισµού χώρου επιβατών ενεργοποιηµένο.

Το διάγραµµα δείχνει κατά προσέγγιση τη σχέση µεταξύ σταθερής ταχύτητας και αυτονοµίας.

Σύµφωνα µε το γράφηµα, όσο χαµηλότερη είναι η ταχύτητα τόσο µεγαλύτερη η αυτονοµία. Η αυτονοµία επηρεάζεται επίσης

από την εξωτερική θερµοκρασία, που σηµαίνει ότι, όταν επικρατούν πολύ χαµηλές ή πολύ υψηλές θερµοκρασίες περιβάλλο-

ντος, η αυτονοµία είναι µικρότερη.

Οι γραµµές 1 και 2 δείχνουν κατά προσέγγιση τη διαφορά στην αυτονοµία που επηρεάζεται από τις λειτουργίες του κλιµατι-

σµού. Η απενεργοποίηση του συστήµατος κλιµατισµού είναι επωφελής για την αυτονοµία.

12.12.11. Οικονοµική οδήγηση
Για να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή αυτονοµία, ο οδηγός πρέπει να προγραµµατίσει την οδήγησή του και

να προσαρµόσει το οδηγικό του στιλ και την ταχύτητά του στις συνθήκες που επικρατούν.

Πριν από την οδήγηση

Χρησιµοποιήστε τον προκαταρκτικό κλιµατισµό στο αυτοκίνητο πριν οδηγήσετε, αν είναι εφικτό, χρησιµοποιώντας το

καλώδιο φόρτισης που είναι συνδεδεµένο στο ηλεκτρικό δίκτυο.

Αν η χρήση του προκαταρκτικού κλιµατισµού δεν είναι εφικτή όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, χρησιµοποιήστε

πρώτα από όλα τη θέρµανση καθίσµατος και τη θέρµανση τιµονιού. Αποφύγετε την προθέρµανση ολόκληρου του

εσωτερικού του αυτοκινήτου, καθώς καταναλώνει ενέργεια από την υβριδική µπαταρία.

Ο τύπος των ελαστικών και η πίεση των ελαστικών µπορεί να επηρεάσει την κατανάλωση ενέργειας - συµβουλευτείτε

έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για τα κατάλληλα ελαστικά.

Βγάλτε από το αυτοκίνητο αντικείµενα που δεν χρειάζεστε - όσο µεγαλύτερο είναι το φορτίο του αυτοκινήτου, τόσο

µεγαλύτερη είναι και η κατανάλωση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κατά την οδήγηση

Ενεργοποιήσετε το πρόγραµµα οδήγησης Pure.

Ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Hold σε υψηλότερες ταχύτητες κατά τις µετακινήσεις που υπερβαίνουν την ηλεκτρική

αυτονοµία. Αν έχετε επιλέξει έναν προορισµό στο σύστηµα πλοήγησης, αυτό συµβαίνει αυτόµατα.

Αν είναι εφικτό, µη χρησιµοποιείτε τη λειτουργία Charge για τη φόρτιση της υβριδικής µπαταρίας.

Οδηγείτε µε σταθερή ταχύτητα και διατηρείτε αρκετή απόσταση από τα άλλα οχήµατα και αντικείµενα, για να µη χρειαστεί

να φρενάρετε.

Η υβριδική µπαταρία επαναφορτίζεται κατά την ήπια πέδηση µε το πεντάλ φρένων.

Υψηλή ταχύτητα συνεπάγεται αυξηµένη κατανάλωση ενέργειας, καθώς η αεροδυναµική αντίσταση αυξάνεται µε την

ταχύτητα.

Αν είναι εφικτό, ελαχιστοποιήστε την ηλεκτρική θέρµανση µειώνοντας τη θερµοκρασία στον χώρο επιβατών όσο το

δυνατόν πιο κοντά στην εξωτερική θερµοκρασία, και µειώστε την ηλεκτρική θέρµανση των παραθύρων, των καθρεπτών

και άλλου εξοπλισµού.

Αποφύγετε την οδήγηση µε ανοιχτά παράθυρα.

Μη συγκρατείτε το αυτοκίνητο σταµατηµένο σε ανηφορικό έδαφος µε το πεντάλ γκαζιού. Αντί αυτού, ενεργοποιήστε τη

λειτουργία για πέδηση σε στάση.

Αν είναι εφικτό, απενεργοποιήστε το σύστηµα κλιµατισµού όταν οδηγείτε σε µικρές αποστάσεις µετά από προκαταρκτικό

κλιµατισµό.

Μετά την οδήγηση

Αν είναι εφικτό, σταθµεύστε σε κλιµατιζόµενο γκαράζ µε σταθµό φόρτισης.

12.12.12. Ανακύκλωση των µπαταριών

Οι χρησιµοποιηµένες µπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται µε τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τρόπο απόρριψης αυτού του είδους απορριµµάτων, συµβουλευτείτε ένα συνεργείο - συνιστά-

ται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Ο χειρισµός της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατο-

ποιείται µόνο από το προσωπικό εξουσιοδοτηµένου συνεργείου.

12.12.13. Υβριδική µπαταρία

Η υβριδική µπαταρία τροφοδοτεί το ηλεκτροµοτέρ του αυτοκινήτου και φορτίζεται µέσω της υποδοχής

φόρτισης του αυτοκινήτου.

Εκτός από την ηλεκτροκίνηση, η υβριδική µπαταρία χρησιµοποιείται για την εκκίνηση του κινητήρα εσωτερικής καύσης. Για τον

λόγο αυτό, το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η µπαταρία για κάποιον λόγο αποφορτιστεί εντελώς. Για να

φορτιστεί η υβριδική µπαταρία, η µικρότερη µπαταρία 12 V του αυτοκινήτου πρέπει να είναι επαρκώς φορτισµένη για να µπο-

ρεί να τροφοδοτήσει το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου και να αρχίσει η φόρτιση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ωφέλιµη διάρκεια ζωής και χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας

Η χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται µε τα χρόνια και τη χρήση, γεγονός που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα

αυξηµένη χρήση του κινητήρα εσωτερικής καύσης και, ως συνέπεια, µικρότερη οικονοµία καυσίµου και µικρότερη αυτονοµία

κατά την ηλεκτρική λειτουργία.

Ψυκτικό

Το σύστηµα ψύξης της υβριδικής µπαταρίας διαθέτει ξεχωριστό δοχείο διαστολής.

Προδιαγραφές υβριδικής µπαταρίας

Τύπος: Ιόντων λιθίου

Συνολική ποσότητα ενέργειας: 18,8 kWh

12.13. HomeLink

12.13.1. HomeLink®*

 Προειδοποίηση

Η υβριδική µπαταρία πρέπει να αντικαθίσταται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµαντικό

Η πλήρωση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε

ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το HomeLink® [1] [2]  είναι ένα προγραµµατιζόµενο τηλεχειριστήριο, ενσωµατωµένο στο ηλεκτρικό σύστηµα

του αυτοκινήτου.

Μπορεί να χειριστεί από απόσταση έως και τρεις διαφορετικές συσκευές, π.χ. σύστηµα ανοίγµατος γκαραζό-

πορτας ή σύστηµα συναγερµού, αντικαθιστώντας µε αυτόν τον τρόπο τα αντίστοιχα µεµονωµένα

τηλεχειριστήρια.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - η έκδοση µπορεί να διαφέρει.

Προγραµµατιζόµενα κουµπιά

Ενδεικτική λυχνία

Το HomeLink® είναι ενσωµατωµένο στον εσωτερικό καθρέπτη και περιλαµβάνει τρία προγραµµατιζόµενα κουµπιά και µια εν-

δεικτική λυχνία στο τζάµι του καθρέπτη.

Περισσότερες πληροφορίες

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα homelink.com ή καλέστε 00 8000 466 354 65 (ή µε χρέωση τον αριθµό +49 6838 907 277)
[3] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Το HomeLink και το σύµβολο HomeLink είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα της Gentex Corporation.

[3] Λάβετε υπόψη σας ότι ο αριθµός χωρίς χρέωση µπορεί να µην είναι διαθέσιµος, ανάλογα µε τον τηλεφωνητή(-τρια).

12.13.2. Χρήση του HomeLink®*

 Σηµείωση

Φυλάξτε τα αρχικά τηλεχειριστήρια για µελλοντικό επαναπρογραµµατισµό (π.χ. όταν αλλάξετε αυτοκίνητο ή για χρήση

σε άλλο όχηµα).

Συνιστάται επίσης να διαγράψετε τον προγραµµατισµό των κουµπιών, όταν το αυτοκίνητο πωληθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το HomeLink® [1]  είναι πλήρως προγραµµατισµένο, µπορεί να χρησιµοποιηθεί αντί των µεµονωµένων

αρχικών τηλεχειριστηρίων.

Πατήστε το προγραµµατισµένο κουµπί. Η γκαραζόπορτα, η εξωτερική τηλεχειριζόµενη πόρτα, το σύστηµα συναγερµού ή ο

εκάστοτε µηχανισµός ενεργοποιείται (µπορεί να χρειαστούν µερικά δευτερόλεπτα). Αν πατήσετε το κουµπί περισσότερο από

20 δευτερόλεπτα, αρχίζει ο επαναπρογραµµατισµός. Η ενδεικτική λυχνία ανάβει ή αναβοσβήνει όταν το κουµπί είναι πατη-

µένο. Μπορείτε να χρησιµοποιείτε τα αρχικά τηλεχειριστήρια παράλληλα µε το HomeLink® αν χρειαστεί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

12.13.3. Προγραµµατισµός HomeLink®*
Προγραµµατισµός του HomeLink® [1] , επαναρύθµιση του προγραµµατισµού ή επαναπρογραµµατισµός

µεµονωµένων κουµπιών.

Προγραµµατισµός

 Σηµείωση

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης είναι κλειστός, το HomeLink® λειτουργεί τουλάχιστον επί 7 λεπτά.

 Σηµείωση

Το HomeLink® δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί, αν το αυτοκίνητο είναι κλειδωµένο και ο συναγερµός έχει οπλίσει* απ'

έξω.

 Προειδοποίηση

Εάν χρησιµοποιείτε το HomeLink® για το χειρισµό γκαραζόπορτας ή εξωτερικής τηλεχειριζόµενης πόρτας,

βεβαιωθείτε ότι δεν βρίσκεται κανείς κοντά στην πόρτα όταν ανοίγει ή κλείνει.

Μη χρησιµοποιείτε το HomeLink® για γκαραζόπορτα που δεν διαθέτει στοπ ασφαλείας και µηχανισµό αντίθετης

κίνησης ασφαλείας.

Στρέψτε το τηλεχειριστήριο προς το κουµπί HomeLink® που θέλετε να προγραµµατίσετε και κρατήστε το σε απόσταση

2�8 cm (1�3 in.) περίπου από το κουµπί. Μη φράσσετε την ενδεικτική λυχνία στο HomeLink®.
1

Ταυτόχρονα, πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί στο τηλεχειριστήριο και το κουµπί που θέλετε να

επαναπρογραµµατιστεί στο HomeLink®.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επαναπρογραµµατισµός µεµονωµένων κουµπιών

Μην αφήσετε τα κουµπιά µέχρι η ενδεικτική λυχνία, ενώ αναβοσβήνει αργά (περίπου µία φορά το δευτερόλεπτο), να

αρχίσει είτε να αναβοσβήνει γρήγορα (περίπου 10 φορές το δευτερόλεπτο) είτε να παραµείνει σταθερά αναµµένη.
3

Αν η ενδεικτική λυχνία παραµείνει σταθερά αναµµένη: Αποτελεί ένδειξη ότι ο προγραµµατισµός ολοκληρώθηκε.

Πατήστε δύο φορές το κουµπί που προγραµµατίστηκε, για να ενεργοποιηθεί.

Αν η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει γρήγορα: Η συσκευή που θέλετε να προγραµµατιστεί στο HomeLink® ενδέχεται να

περιέχει µια λειτουργία ασφαλείας που να χρειάζεται πρόσθετα βήµατα.

Δοκιµάστε, πατώντας δύο φορές το κουµπί που προγραµµατίστηκε, για να δείτε αν ο προγραµµατισµός λειτουργεί. Δια-

φορετικά, συνεχίστε µε τα παρακάτω βήµατα.

>

Εντοπίστε το κουµπί προγραµµατισµού [2]  στον δέκτη για την γκαραζόπορτα ή παρόµοιο σύστηµα. Συνήθως βρίσκεται

κοντά στη βάση της κεραίας στον δέκτη.

4

Πατήστε και αφήστε το προγραµµατιζόµενο κουµπί στον δέκτη µία φορά.

Ο προγραµµατισµός πρέπει να ολοκληρωθεί εντός 30 δευτερολέπτων από το πάτηµα του κουµπιού.

5

Πατήστε και αφήστε το κουµπί που θέλετε να προγραµµατίσετε στο HomeLink®. Επαναλάβετε τη διαδικασία, κατά την

οποία πατάτε/κρατάτε πατηµένο/αφήνετε το κουµπί, άλλη µια φορά και, ανάλογα µε το µοντέλο του δέκτη, ίσως και

τρίτη φορά.

6

Ο προγραµµατισµός ολοκληρώθηκε.>

 Σηµείωση

Η δυνατότητα ορισµένων τηλεχειριστηρίων να προγραµµατίζουν το HomeLink® βελτιώνεται σε απόσταση 15�20 cm

(6�12 in.) περίπου.

Πατήστε το κουµπί που θέλετε και κρατήστε το πατηµένο επί 20 δευτερόλεπτα περίπου.1

Μόλις η ενδεικτική λυχνία στο HomeLink® αρχίσει να αναβοσβήνει αργά, ο προγραµµατισµός µπορεί να συνεχιστεί ως

συνήθως.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επαναρύθµιση των κουµπιών HomeLink®

Υπάρχει µόνο η δυνατότητα επαναρύθµισης όλων των κουµπιών HomeLink® ταυτόχρονα. Για µεµονωµένα κουµπιά, υπάρχει

δυνατότητα µόνο επαναπρογραµµατισµού.

Προβλήµατα µε τον προγραµµατισµό

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα homelink.com ή καλέστε 00 8000 466 354 65 (ή µε χρέωση τον αριθµό +49 6838 907 277)
[3] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Η ονοµασία και το χρώµα των κουµπιών διαφέρει µεταξύ των κατασκευαστών.

[3] Λάβετε υπόψη σας ότι ο αριθµός χωρίς χρέωση µπορεί να µην είναι διαθέσιµος, ανάλογα µε τον τηλεφωνητή(-τρια).

®

 Σηµείωση

Αν το κουµπί που θέλετε να επαναπρογραµµατίσετε δεν προγραµµατιστεί σε µια νέα µονάδα, θα υιοθετήσει ξανά τον

προγραµµατισµό που είχε αποθηκευτεί προηγουµένως.

Πατήστε και κρατήστε πατηµένα τα ακριανά κουµπιά στο HomeLink® επί 10 δευτερόλεπτα περίπου.1

Όταν η ενδεικτική λυχνία, ενώ είναι σταθερά αναµµένη, αρχίσει να αναβοσβήνει, τα κουµπιά επαναρυθµίζονται και είναι

έτοιµα να επαναπρογραµµατιστούν.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.13.4. Έγκριση τύπου για HomeLink®*
Μπορείτε να διαβάσετε την έγκριση τύπου για το HomeLink® [1]  παρακάτω.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

12.14. Ρυµούλκηση και οδική βοήθεια

12.14.1. Ρυµούλκηση
Κατά τη ρυµούλκηση, το αυτοκίνητο ρυµουλκείται από άλλο όχηµα µε συρµατόσχοινο ρυµούλκησης.

Κατά τη ρυµούλκηση άλλου αυτοκινήτου

Για τη ρυµούλκηση ενός αυτοκινήτου χρειάζεται µεγάλη ισχύς - χρησιµοποιείτε το πρόγραµµα οδήγησης Constant AWD. Η

υβριδική µπαταρία τότε φορτίζεται και τα οδηγικά και οδικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου βελτιώνονται.

Ενηµερωθείτε για το ανώτατο νόµιµο όριο ταχύτητας ρυµούλκησης πριν αρχίσετε τη ρυµούλκηση.

Εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια

Χώρα/

Περιοχή

Έγκριση τύπου

ΗΠΑ και

Καναδάς

Αυτή η συσκευή πληροί τους κανονισµούς FCC, µέρος 15, και Industry Canada RSS�210. Η λειτουργία του υπόκειται στις δύο παρακάτω προϋποθέσεις: (1)

αυτή η συσκευή δεν πρέπει να προκαλεί επιβλαβείς παρεµβολές και (2) αυτή η συσκευή πρέπει να δέχεται οποιεσδήποτε παρεµβολές που µπορούν να λη-

φθούν, συµπ. των παρεµβολών που ενδέχεται να προκαλέσουν ανεπιθύµητη λειτουργία.

Ευρώπη Η Gentex Corporation δηλώνει διά του παρόντος ότι το HomeLink® Μοντέλο UAHL5 πληροί την οδηγία 2014�53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισµό.

Μήκος κύµατος εντός του οποίου λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισµός:

433,05MHz-434,79MHz <10mW E.R.P.

868,00MHz-868,60MHz <25mW E.R.P.

868,70MHz-868,20MHz <25mW E.R.P.

869,40MHz-869,65MHz <25mW E.R.P.

869,70MHz-870,00MHz <25mW E.R.P.

Διεύθυνση κατόχου πιστοποιητικού: Gentex Corporation, 600 North Centennial Street, Zeeland MI 49464, ΗΠΑ

 Σηµαντικό

Η ρυµούλκηση του αυτοκινήτου δεν επιτρέπεται, επειδή µπορεί να υποστεί ζηµιά ο ηλεκτροκινητήρας. Αντί αυτού, το

αυτοκίνητο πρέπει να µεταφέρεται µε όλους τους τροχούς πάνω στην πλατφόρµα του γερανού. Κανένα ζεύγος τροχών

δεν πρέπει να έχει σε επαφή µε το οδόστρωµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η εκκίνηση του µοτέρ µε ρυµούλκηση δεν επιτρέπεται, διότι κάτι τέτοιο προκαλεί ζηµιά στο ηλεκτροµοτέρ. Εάν η µπαταρία

έχει αποφορτιστεί και δεν είναι εφικτή η εκκίνηση του κινητήρα, χρησιµοποιήστε την µπαταρία άλλου οχήµατος για βοηθητική

εκκίνηση.

12.14.2. Τοποθέτηση και αφαίρεση του κρίκου ρυµούλκησης

Τοποθέτηση του κρίκου ρυµούλκησης

 Σηµαντικό

Το ηλεκτροµοτέρ κίνησης και ο καταλυτικός µετατροπέας µπορεί να υποστούν ζηµιά κατά την προσπάθεια εκκίνησης

του αυτοκινήτου µε ρυµούλκηση.

 Σηµείωση

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει κοτσαδόρο, δεν υπάρχει πίσω βάση για κρίκο ρυµούλκησης.

Βγάλτε τον κρίκο ρυµούλκησης από το πλαίσιο αφρώδους υλικού κάτω από το δάπεδο στον χώρο αποσκευών [1] .

1

Αφαιρέστε το κάλυµµα – πιέστε στο σηµάδι µε το δάχτυλό σας ενώ ξεδιπλώνετε την απέναντι πλευρά/γωνία.

2

Το κάλυµµα περιστρέφεται γύρω από την κεντρική γραµµή και τότε µπορεί να αφαιρεθεί.>
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αφαίρεση του κρίκου ρυµούλκησης

[1] Το σχήµα και η θέση του πλαισίου αφρώδους υλικού µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.14.3. Οδική βοήθεια
Για την οδική βοήθεια, το αυτοκίνητο µεταφέρεται µε τη βοήθεια άλλου οχήµατος.

Σε µια τέτοια περίπτωση, πρέπει να καλέσετε οδική βοήθεια.

Ο κρίκος ρυµούλκησης µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να τραβηχτεί το αυτοκίνητο επάνω σε ρυµουλκό όχηµα µε πλατφόρµα

αν:

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει πνευµατική ανάρτηση*, πρέπει να την απενεργοποιήσετε πριν το αυτοκίνητο ανυψωθεί.

Απενεργοποίηση της λειτουργίας από την κεντρική οθόνη.

Βιδώστε τον κρίκο ρυµούλκησης µέχρι τέρµα.

Βιδώστε καλά τον κρίκο. Για παράδειγµα, περάστε τον στο µπουλονόκλειδο* και χρησιµοποιήστε το ως µοχλό.

3

 Σηµαντικό

Είναι σηµαντικό ο κρίκος ρυµούλκησης να είναι καλά βιδωµένος στη θέση του - µέχρι το τέρµα του.

Ξεβιδώστε και αφαιρέστε τον κρίκο ρυµούλκησης µετά τη χρήση και τοποθετήστε τον ξανά στο πλαίσιο αφρώδους

υλικού.

Για να ολοκληρώσετε τη διαδικασία, επανατοποθετήστε το κάλυµµα στον προφυλακτήρα.

1

 Σηµαντικό

Λάβετε υπόψη σας ότι το αυτοκίνητο πρέπει πάντοτε να µεταφέρεται ανυψωµένο µε όλους τους τροχούς επάνω στην

πλατφόρµα του οχήµατος µεταφοράς.

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Οδήγηση.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η θέση του αυτοκινήτου και η απόστασή του από το έδαφος προσδιορίζουν αν είναι εφικτό να ανελκυστεί σε πλατφόρµα. Αν η

κλίση του ρυµουλκού οχήµατος είναι πολύ µεγάλη ή αν η απόσταση από το έδαφος κάτω από το αυτοκίνητο δεν είναι επαρ-

κής, τότε το αυτοκίνητο µπορεί να υποστεί ζηµιά εάν επιχειρήσετε να το ανελκύσετε. Το αυτοκίνητο σε αυτή την περίπτωση

πρέπει να ανυψωθεί χρησιµοποιώντας τον ανυψωτικό µηχανισµό του ρυµουλκού οχήµατος.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

12.14.4. Safety mode
Η λειτουργία Safety mode είναι µια κατάσταση ασφαλείας που ενεργοποιείται όταν λόγω της σύγκρουσης

ενδέχεται να έχει υποστεί ζηµιά κάποιο σηµαντικό σύστηµα του αυτοκινήτου, όπως οι σωλήνες καυσίµου, οι

αισθητήρες οποιουδήποτε συστήµατος ασφάλειας ή το σύστηµα πέδησης.

Αν το αυτοκίνητο έχει εµπλακεί σε σύγκρουση, στην οθόνη οδηγού µπορεί να εµφανιστεί το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρί-

διο κατόχου µε ένα προειδοποιητικό σύµβολο εφόσον δεν έχει υποστεί ζηµιά η οθόνη και το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινή-

του λειτουργεί σωστά. Αυτό το µήνυµα σηµαίνει ότι κάποιες από τις λειτουργίες του αυτοκινήτου έχουν υποβαθµιστεί.

Αν το αυτοκίνητο είναι σε λειτουργία ασφαλείας, είναι εφικτή η επαναφορά του συστήµατος, για να εκκινηθεί και να µετακινη-

θεί το αυτοκίνητο για µια σύντοµη διαδροµή, για παράδειγµα αν βρίσκεται σε µια επικίνδυνη κυκλοφοριακή κατάσταση.

Επιλέξτε ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της πνευµατικής ανάρτησης.3

 Προειδοποίηση

Δεν πρέπει να υπάρχει κανείς/κανένα αντικείµενο πίσω από το ρυµουλκό όχηµα κατά την ανέλκυση του αυτοκινήτου

επάνω στην πλατφόρµα.

 Προειδοποίηση

Σε καµία περίπτωση µην επιχειρήσετε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία, εάν υπάρχει η παραµικρή οσµή καυσίµου

και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Βγείτε αµέσως από το

αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Μην επιχειρήσετε ποτέ να επισκευάσετε εσείς οι ίδιοι το αυτοκίνητο ή να αποκαταστήσετε τη λειτουργία των

ηλεκτρονικών του συστηµάτων µετά από κατάσταση ασφαλείας. Κάτι τέτοιο µπορεί να οδηγήσει σε τραυµατισµό ή να

προκαλέσει βλάβη στο αυτοκίνητο. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για τον

έλεγχο και την αποκατάσταση του αυτοκινήτου σε κανονική κατάσταση λειτουργίας αν εµφανιστεί το µήνυµα Safety

mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.14.5. Εκκίνηση και µετακίνηση του αυτοκινήτου µετά από
τη λειτουργία ασφάλειας

Αν το αυτοκίνητο είναι σε λειτουργία ασφαλείας, είναι εφικτή η επαναφορά του συστήµατος, για να εκκινηθεί

και να µετακινηθεί το αυτοκίνητο για µια σύντοµη διαδροµή, για παράδειγµα αν βρίσκεται σε µια επικίνδυνη

κυκλοφοριακή κατάσταση.

Επαναρύθµιση και εκκίνηση του αυτοκινήτου µετά από τη λειτουργία ασφάλειας

 Προειδοποίηση

Εάν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κατάσταση ασφαλείας, δεν πρέπει να ρυµουλκηθεί. Πρέπει να µεταφερθεί από το

συγκεκριµένο σηµείο. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Ελέγξτε τη γενική κατάσταση ζηµιάς του αυτοκινήτου και αν υπάρχει διαρροή καυσίµου. Επίσης, δεν πρέπει να υπάρχει

η παραµικρή οσµή καυσίµου.

Αν υπάρχει µόνο µικρή ζηµιά και δεν διαπιστώθηκαν διαρροές καυσίµου, µπορείτε να δοκιµάσετε εκκίνηση.

1

 Προειδοποίηση

Σε καµία περίπτωση µην επιχειρήσετε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία, εάν υπάρχει η παραµικρή οσµή

καυσίµου και στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Βγείτε αµέσως

από το αυτοκίνητο.

Θέστε το αυτοκίνητο εκτός λειτουργίας χειροκίνητα.2

Στη συνέχεια, δοκιµάστε να θέσετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία.3

Το ηλεκτρονικό σύστηµα του αυτοκινήτου πραγµατοποιεί έλεγχο των συστηµάτων και στη συνέχεια επιχειρεί να

επαναφέρει τη συνήθη κατάσταση. Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Εκκίνηση οχήµατος Έλεγχος

συστήµατος, περιµένετε σε αυτό το διάστηµα. Αυτό µπορεί να διαρκέσει έως και ένα λεπτό.

>

Στη συνέχεια επιχειρήστε να θέσετε το αυτοκίνητο ξανά σε λειτουργία όταν το µήνυµα Εκκίνηση οχήµατος Έλεγχος

συστήµατος, περιµένετε δεν εµφανίζεται πλέον στην οθόνη του οδηγού.
4

 Σηµαντικό

Αν το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου εξακολουθεί να εµφανίζεται στην οθόνη, δεν πρέπει να

οδηγήσετε ή να ρυµουλκήσετε το αυτοκίνητο, αλλά να καλέσετε οδική βοήθεια. Ακόµη και στην περίπτωση που το

αυτοκίνητο δεν φαίνεται να έχει πρόβληµα, ενδέχεται κάποια βλάβη που δεν είναι εµφανής να καταστήσει

αδύνατο τον έλεγχο του αυτοκινήτου αφού το θέσετε σε λειτουργία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μετακίνηση του αυτοκινήτου µετά τη λειτουργία ασφάλειας

12.15. Aπόσβεση

12.15.1. Ρύθµιση ύψους ανάρτησης* και απορρόφηση
κραδασµών

Η ρύθµιση ύψους ανάρτησης και η απορρόφηση κραδασµών ρυθµίζονται αυτόµατα στο αυτοκίνητο.

Με τη ρύθµιση ύψους πίσω ανάρτησης, το αυτοκίνητο διατηρεί το ίδιο ύψος στο πίσω µέρος κατά την οδήγηση ανεξάρτητα

από το φορτίο.

Απορρόφηση κραδασµών (Four-C)*

Στα αυτοκίνητα µε Four-C, η απορρόφηση κραδασµών προσαρµόζεται ανάλογα µε το πρόγραµµα οδήγησης που είναι επιλεγ-

µένο και την ταχύτητα του αυτοκινήτου. Η απορρόφηση κραδασµών ρυθµίζεται συνήθως για την καλύτερη δυνατή άνεση και

ρυθµίζεται συνεχώς ανάλογα µε την επιφάνεια του οδοστρώµατος, την επιτάχυνση του αυτοκινήτου, την πέδηση και τις

στροφές.

Κατά την στάθµευση [1]

Κατά τη στάθµευση, βεβαιωθείτε ότι έχετε αφήσει αρκετό χώρο πάνω και κάτω από το αυτοκίνητο καθώς η απόσταση του αυ-

τοκινήτου από το έδαφος µπορεί να διαφέρει π.χ. ανάλογα µε την εξωτερική θερµοκρασία, πόσο φορτωµένο είναι το αυτοκί-

νητο ή το πρόγραµµα φόρτωσης που χρησιµοποιείται.

Το ύψος της ανάρτησης µπορεί επίσης να ρυθµιστεί για ένα χρονικό διάστηµα µετά τη στάθµευση του αυτοκινήτου. Αυτό γίνε-

ται για να αντισταθµιστούν οι ενδεχόµενες αλλαγές ύψους λόγω αλλαγών στη θερµοκρασία στα ελατήρια της πνευµατικής

ανάρτησης όταν το αυτοκίνητο κρυώνει.

Κατά τη µετακίνηση

Αν στην οθόνη οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα The car is now in normal mode µετά από µια απόπειρα εκκίνησης, το

αυτοκίνητο µπορεί να µετακινηθεί προσεκτικά, αν βρίσκεται σε επικίνδυνη θέση.
1

Μη µετακινείτε το αυτοκίνητο µακρύτερα από όσο είναι απαραίτητο.2

 Προειδοποίηση

Εάν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε κατάσταση ασφαλείας, δεν πρέπει να ρυµουλκηθεί. Πρέπει να µεταφερθεί από το

συγκεκριµένο σηµείο. Η Volvo συνιστά να µεταφερθεί σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κατά τη µεταφορά του αυτοκινήτου σε πορθµείο, τρένο ή φορτηγό, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι προσδεδεµένο από τα ελα-

στικά και όχι από άλλα µέρη του πλαισίου. Μπορεί να σηµειωθούν αλλαγές στη ρύθµιση ύψους ανάρτησης κατά τη µεταφορά,

γεγονός που µπορεί να επηρεάσει αρνητικά την πρόσδεση.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

Αν προκύψει βλάβη στη ρύθµιση ύψους ανάρτησης, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για αυτοκίνητα µε πνευµατική ανάρτηση

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

12.16. Ρύθµιση ύψους ανάρτησης

12.16.1. Ρύθµιση ύψους ανάρτησης* και απορρόφηση
κραδασµών

Η ρύθµιση ύψους ανάρτησης και η απορρόφηση κραδασµών ρυθµίζονται αυτόµατα στο αυτοκίνητο.

Με τη ρύθµιση ύψους πίσω ανάρτησης, το αυτοκίνητο διατηρεί το ίδιο ύψος στο πίσω µέρος κατά την οδήγηση ανεξάρτητα

από το φορτίο.

Απορρόφηση κραδασµών (Four-C)*

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Η ανάρτηση απενεργο-

ποιήθηκε από τον χρήστη

Η ενεργή αυτόµατη ρύθµιση ανάρτησης έχει απενεργοποιηθεί χειροκίνητα από τον χρήστη.

Προσωρινή µείωση από-

δοσης ανάρτησης

Η απόδοση της ενεργής αυτόµατης ρύθµισης της ανάρτησης έχει µειωθεί προσωρινά, λόγω υπερβολικής χρήσης του συστήµατος.

Ανάρτηση Απαιτείται

σέρβις

Έχει σηµειωθεί βλάβη. Επισκεφθείτε ένα συνεργείο [2] το συντοµότερο δυνατό.

Σταµατήστε σε ασφαλές

σηµείο Βλάβη ανάρτησης

Έχει σηµειωθεί σοβαρή βλάβη. Η οδηγική απόδοση του αυτοκινήτου έχει µειωθεί σηµαντικά, σταµατήστε µε ασφαλή τρόπο. Φρο-

ντίστε το αυτοκίνητο να µεταφερθεί (και µε τους τέσσερις τροχούς στην πλατφόρµα γερανού) σε συνεργείο [2] αν το µήνυµα εµφανί-

ζεται όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Μειώστε ταχύτητα

Ανάρτηση οχήµατος

πολύ ψηλά

Έχει σηµειωθεί βλάβη. Η οδηγική απόδοση του αυτοκινήτου είναι µειωµένη, µειώστε ταχύτητα µέχρι να σβήσει το σύµβολο. Απευ-

θυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] αν το µήνυµα εµφανίζεται όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Ανάρτηση Αυτόµατη ρύθ-

µιση ύψους οχήµατος

Η ρύθµιση του πίσω άξονα του αυτοκινήτου στο επιθυµητό ύψος βρίσκεται σε εξέλιξη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στα αυτοκίνητα µε Four-C, η απορρόφηση κραδασµών προσαρµόζεται ανάλογα µε το πρόγραµµα οδήγησης που είναι επιλεγ-

µένο και την ταχύτητα του αυτοκινήτου. Η απορρόφηση κραδασµών ρυθµίζεται συνήθως για την καλύτερη δυνατή άνεση και

ρυθµίζεται συνεχώς ανάλογα µε την επιφάνεια του οδοστρώµατος, την επιτάχυνση του αυτοκινήτου, την πέδηση και τις

στροφές.

Κατά την στάθµευση [1]

Κατά τη στάθµευση, βεβαιωθείτε ότι έχετε αφήσει αρκετό χώρο πάνω και κάτω από το αυτοκίνητο καθώς η απόσταση του αυ-

τοκινήτου από το έδαφος µπορεί να διαφέρει π.χ. ανάλογα µε την εξωτερική θερµοκρασία, πόσο φορτωµένο είναι το αυτοκί-

νητο ή το πρόγραµµα φόρτωσης που χρησιµοποιείται.

Το ύψος της ανάρτησης µπορεί επίσης να ρυθµιστεί για ένα χρονικό διάστηµα µετά τη στάθµευση του αυτοκινήτου. Αυτό γίνε-

ται για να αντισταθµιστούν οι ενδεχόµενες αλλαγές ύψους λόγω αλλαγών στη θερµοκρασία στα ελατήρια της πνευµατικής

ανάρτησης όταν το αυτοκίνητο κρυώνει.

Κατά τη µετακίνηση

Κατά τη µεταφορά του αυτοκινήτου σε πορθµείο, τρένο ή φορτηγό, το αυτοκίνητο πρέπει να είναι προσδεδεµένο από τα ελα-

στικά και όχι από άλλα µέρη του πλαισίου. Μπορεί να σηµειωθούν αλλαγές στη ρύθµιση ύψους ανάρτησης κατά τη µεταφορά,

γεγονός που µπορεί να επηρεάσει αρνητικά την πρόσδεση.

Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα

Αν προκύψει βλάβη στη ρύθµιση ύψους ανάρτησης, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για αυτοκίνητα µε πνευµατική ανάρτηση

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λυχνία Μήνυµα Ερµηνεία

Η ανάρτηση απενεργο-

ποιήθηκε από τον χρήστη

Η ενεργή αυτόµατη ρύθµιση ανάρτησης έχει απενεργοποιηθεί χειροκίνητα από τον χρήστη.

Προσωρινή µείωση από-

δοσης ανάρτησης

Η απόδοση της ενεργής αυτόµατης ρύθµισης της ανάρτησης έχει µειωθεί προσωρινά, λόγω υπερβολικής χρήσης του συστήµατος.

Ανάρτηση Απαιτείται

σέρβις

Έχει σηµειωθεί βλάβη. Επισκεφθείτε ένα συνεργείο [2] το συντοµότερο δυνατό.

Σταµατήστε σε ασφαλές

σηµείο Βλάβη ανάρτησης

Έχει σηµειωθεί σοβαρή βλάβη. Η οδηγική απόδοση του αυτοκινήτου έχει µειωθεί σηµαντικά, σταµατήστε µε ασφαλή τρόπο. Φρο-

ντίστε το αυτοκίνητο να µεταφερθεί (και µε τους τέσσερις τροχούς στην πλατφόρµα γερανού) σε συνεργείο [2] αν το µήνυµα εµφανί-

ζεται όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Μειώστε ταχύτητα

Ανάρτηση οχήµατος

πολύ ψηλά

Έχει σηµειωθεί βλάβη. Η οδηγική απόδοση του αυτοκινήτου είναι µειωµένη, µειώστε ταχύτητα µέχρι να σβήσει το σύµβολο. Απευ-

θυνθείτε σε ένα συνεργείο [2] αν το µήνυµα εµφανίζεται όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο.

Ανάρτηση Αυτόµατη ρύθ-

µιση ύψους οχήµατος

Η ρύθµιση του πίσω άξονα του αυτοκινήτου στο επιθυµητό ύψος βρίσκεται σε εξέλιξη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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12.17. Διακοπή λειτουργίας
Αν αντιµετωπίσετε διακοπή λειτουργίας ή απόκλιση από την κανονική λειτουργία του αυτοκινήτου, ενδέχεται

να οφείλεται σε σφάλµα ή στις συγκεκριµένες συνθήκες της περίστασης.

Ορισµένες λειτουργίες έχουν περιορισµούς σε συγκεκριµένες περιπτώσεις και απαιτείται να πληρούνται συγκεκριµένες συν-

θήκες, για να λειτουργήσουν. Στην οθόνη του οδηγού και στην κεντρική οθόνη µπορεί να εµφανίζονται µηνύµατα που παρέ-

χουν πληροφορίες για αυτές τις περιπτώσεις.

Μάθετε περισσότερα για την ανίχνευση βλαβών και τους περιορισµούς των διάφορων λειτουργιών στα σχετικά άρθρα

παρακάτω.

Αν το αυτοκίνητο δεν µπορεί να οδηγηθεί

Ανάψτε τα αλάρµ αν το αυτοκίνητο έχει ακινητοποιηθεί σε σηµείο µε διερχόµενη κυκλοφορία οχηµάτων. Λειτουργήστε µε γνώ-

µονα την ασφάλεια. Αν είναι εφικτό, µετακινήστε το αυτοκίνητο εκτός κινδύνου, µακριά από την κυκλοφορία. Φορέστε ανα-

κλαστικό γιλέκο και στη συνέχεια τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο έτσι, ώστε οι υπόλοιποι χρήστες του δρόµου να

προειδοποιούνται έγκαιρα. Καλέστε οδική βοήθεια, αν η αιτία δεν µπορεί να αποκατασταθεί επί τόπου.

12.18. Τροχαίο ατύχηµα
Αν το αυτοκίνητό σας εµπλακεί σε τροχαίο ατύχηµα, ανάψτε τα αλάρµ και µετακινήστε το αυτοκίνητο σε πιο

ασφαλές σηµείο αν είναι εφικτό.

Μην επιχειρήσετε να επανεκκινήσετε το αυτοκίνητο αν υπάρχει οσµή καυσίµου όταν στην οθόνη του οδηγού

εµφανίζεται το µήνυµα Safety mode Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου. Εάν ναι, βγείτε από το αυτοκίνητο αµέσως!

Καλέστε τις υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης ή την οδική βοήθεια όπως είναι απαραίτητο.

Ανάλογα µε τον εξοπλισµό του αυτοκινήτου, το αυτοκίνητο µπορεί να ανιχνεύσει ένα ατύχηµα και να επικοινωνήσει αυτόµατα

µε το πλησιέστερο τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης. Αν το αυτοκίνητο δεν διαθέτει Volvo Assistance*, υπάρχει µια ευ-

ρωπαϊκή οδηγία, Pan-European eCall, σύµφωνα µε την οποία παρέχεται πρόσβαση σε ένα σύστηµα αυτόµατης ειδοποίησης

σύγκρουσης και βοήθεια ταχείας απόκρισης σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης [1] .

Λειτουργήστε µε γνώµονα την ασφάλεια, όταν βγαίνετε από το αυτοκίνητο!

Φορέστε ανακλαστικό γιλέκο και τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο για να ειδοποιήσετε τους υπόλοιπους χρήστες

του δρόµου.

Σε περίπτωση σύγκρουσης µε άγριο ζώο

Προσέξτε, ένα ζώο που έχει τραυµατιστεί µπορεί να νιώσει παγιδευµένο και να προσπαθήσει να υπερασπιστεί τον εαυτό του.

Καλέστε την αστυνοµία για ανώδυνη θανάτωση του ζώου αν έχει τραυµατιστεί σοβαρά ή, αν το ζώο είναι νεκρό, µετακινήστε

το εκτός δρόµου για να µην αποτελεί κίνδυνο για τους υπόλοιπους οδηγούς.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13. Ήχος, πολυµέσα και διαδίκτυο

13.1. Ραδιόφωνο

13.1.1. Ραδιόφωνο*
Μπορείτε να ακούτε ραδιοφωνικούς σταθµούς AM και DAB.

Μπορείτε να χειρίζεστε το ραδιόφωνο από την κεντρική οθόνη, από τα χειριστήρια στο τιµόνι ή µέσω φωνητικού

χειρισµού.

Μπορείτε να κατεβάσετε περισσότερες εφαρµογές ραδιοφώνου από το Google Play.

Σύνδεση µεταξύ DAB και FM

Η λειτουργία καθιστά εφικτή την αλλαγή από έναν σταθµό FM ή DAB µε κακή ή χωρίς λήψη στον ίδιο σταθµό σε άλλη οµάδα

σταθµών (σύνολο) µε καλύτερη λήψη εντός DAB και/ή µεταξύ DAB και FM. Υποστηρίζονται όλα: DAB σε DAB, DAB σε FM και

FM σε DAB. Η σύνδεση µπορεί να ενεργοποιηθεί στις Ρυθµίσεις στην εφαρµογή ραδιοφώνου.

Ταξινόµηση

Όταν η σύνδεση DAB�FM είναι ενεργοποιηµένη, η λίστα καναλιών περιλαµβάνει µόνο κανάλια µε καλό σήµα και οι διπλότυπες

εκποµπές µε χειρότερο σήµα εξαιρούνται, ανεξαρτήτως αν πρόκειται για εκποµπή FM ή DAB. Όταν η σύνδεση DAB�FM δεν

είναι ενεργοποιηµένη, τα κανάλια DAB και FM τοποθετούνται σε δικές τους καρτέλες.

Ταχείες εντολές

Όταν η εφαρµογή χρησιµοποιείται, µπορείτε επίσης να τη χειρίζεστε µε ταχείες εντολές από την αρχική προβολή.

Μηνύµατα ραδιοφώνου [1]

Μπορείτε να ορίσετε διαφορετικούς τύπους µηνυµάτων ραδιοφώνου, π.χ. ειδήσεις για την κυκλοφορία και σηµαντικές πλη-

ροφορίες κοινωνικού περιεχοµένου, από τις ρυθµίσεις στην εφαρµογή ραδιοφώνου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.1.2. Έναρξη λειτουργίας ραδιοφώνου*
Μπορείτε να ανοίξετε την εφαρµογή ραδιοφώνου από την κεντρική οθόνη ή µε φωνητικό χειρισµό.

Έναρξη από την κεντρική οθόνη

Έναρξη µε φωνητικό χειρισµό

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να ενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο FM µέσω φωνητικού χειρισµού, λέγοντας µια συχνότητα [2] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η εφαρµογή είναι προσβάσιµη από την αρχική προβολή, αν είναι µία από τις εφαρµογές που χρησιµοποιήθηκαν πιο

πρόσφατα.

[2] Όταν χρησιµοποιείτε τον φωνητικό χειρισµό, µπορείτε να πείτε µόνο συχνότητες FM, όχι ονόµατα ραδιοφωνικών σταθµών.

13.1.3. Ραδιόφωνο RDS*
RDS (Radio Data System) σηµαίνει ότι το ραδιόφωνο µπορεί να συντονιστεί αυτόµατα στον σταθµό µε το

ισχυρότερο σήµα. Το RDS παρέχει τη δυνατότητα λήψης π.χ. πληροφοριών οδικής κυκλοφορίας και

αναζήτησης συγκεκριµένων τύπων προγράµµατος.

Το RDS συνδέει ποµπούς FM σε ένα δίκτυο. Κάθε ποµπός FM σε ένα τέτοιο δίκτυο αποστέλλει πληροφορίες που παρέχουν

στο ραδιόφωνο RDS τις εξής λειτουργίες:

Αυτόµατη µετάβαση σε ποµπό µε ισχυρότερο σήµα, εάν το σήµα λήψης στην περιοχή είναι ασθενές.

Αναζήτηση κατηγορίας προγραµµάτων, π.χ. τύποι προγράµµατος ή πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας.

Λήψη πληροφοριών κειµένου στο τρέχον ραδιοφωνικό πρόγραµµα.

Ανοίξτε την εφαρµογή ραδιοφώνου από την αρχική προβολή [1]  ή από την προβολή εφαρµογών .

1

Επιλέξτε τον ραδιοφωνικό σταθµό που θέλετε από τη λίστα των διαθέσιµων ραδιοφωνικών σταθµών ή από τα

Αγαπηµένα σας.
2

 Σηµείωση

Ορισµένοι ραδιοφωνικοί σταθµοί δεν χρησιµοποιούν το σύστηµα RDS ή χρησιµοποιούν µόνο µερικές από τις

δυνατότητές του.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κατά τη µετάδοση ειδήσεων ή µηνυµάτων οδικής κυκλοφορίας το ραδιόφωνο µπορεί να αλλάξει σταθµούς διακόπτοντας την

εκάστοτε πηγή ήχου που χρησιµοποιείται. Το ραδιόφωνο επιστρέφει στην προηγούµενη πηγή ήχου και ένταση ήχου, όταν στα-

µατήσει η µετάδοση του συγκεκριµένου τύπου προγράµµατος.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.1.4. Επιλογή Αγαπηµένων ραδιοφώνου*
Μπορείτε να προσθέσετε έναν ραδιοφωνικό σταθµό στη λίστα Αγαπηµένα ραδιοφώνου που εµφανίζεται σε

ξεχωριστή καρτέλα στην εφαρµογή ραδιοφώνου.

Αγαπηµένα ραδιοφώνου

Για να αποθηκεύσετε ραδιοφωνικούς σταθµούς στη λίστα µε τα Αγαπηµένα, προχωρήστε ως εξής:

Πρώτα ταξινοµούνται οι σταθµοί DAB µε αλφαβητική σειρά και ακολουθούν οι σταθµοί FM ταξινοµηµένοι κατά συχνότητα.

Για να διαγράψετε έναν ραδιοφωνικό σταθµό από τη λίστα µε τα Αγαπηµένα σας, πατήστε ξανά στον αστερίσκο. Το µπλε

χρώµα σταµατά να εµφανίζεται, ως επιβεβαίωση ότι ο ραδιοφωνικός σταθµός έχει διαγραφεί από τη λίστα µε τα Αγαπηµένα

σας.

Έχετε επίσης τη δυνατότητα να επιλέγετε και να αποεπιλέγετε Αγαπηµένα από την προβολή "Ακούγεται τώρα", η οποία είναι

προσβάσιµη αν αναπτύξετε το πεδίο "Ακούγεται τώρα" σε πλήρη οθόνη.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.2. Ηχοσύστηµα

13.2.1. Bluetooth Media Player

Ανοίξτε την εφαρµογή ραδιοφώνου από την αρχική προβολή ή την προβολή εφαρµογών.1

Πατήστε στον αστερίσκο  δίπλα στον ραδιοφωνικό σταθµό που θέλετε να προστεθεί στη λίστα Αγαπηµένα

ραδιοφώνου. Ο αστερίσκος τότε εµφανίζεται µε συµπαγές µπλε χρώµα, ως επιβεβαίωση της επιλογής σας.
2

Ο ραδιοφωνικός σταθµός έχει προστεθεί στη λίστα µε τα Αγαπηµένα σας.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν στο αυτοκίνητο έχει συνδεθεί κάποιο τηλέφωνο ή άλλη συσκευή µέσω Bluetooth, είναι εφικτή η

αναπαραγωγή των (πολυ)µέσων από αυτές τις συσκευές στο Bluetooth Media Player.

Ανοίξτε την εφαρµογή Bluetooth Media Player από την αρχική προβολή ή την προβολή εφαρµογών . Όταν η

εφαρµογή χρησιµοποιείται, µπορείτε επίσης να τη χειρίζεστε µε ταχείες εντολές από την αρχική προβολή.

Μπορείτε επίσης να κατεβάσετε στο αυτοκίνητο και εφαρµογές τρίτων για αναπαραγωγή (πολυ)µέσων.

Εκκίνηση του Bluetooth Media Player µέσω φωνητικού χειρισµού

Μπορείτε επίσης να χειρίζεστε το media player χρησιµοποιώντας τη λειτουργία φωνητικού χειρισµού.

13.3. Τηλέφωνο

13.3.1. Σύνδεση τηλεφώνου

13.3.1.1. Σύνδεση τηλεφώνου στο αυτοκίνητο
Συνδέστε ένα τηλέφωνο µε ενεργοποιηµένο Bluetooth στο αυτοκίνητο για να πραγµατοποιείτε κλήσεις, να

στέλνετε και να λαµβάνετε µηνύµατα και να απολαµβάνετε αναπαραγωγή (πολυ)µέσων.

Αναζήτηση τηλεφώνου από το αυτοκίνητο

Ενεργοποιήστε το Bluetooth στο τηλέφωνο και βεβαιωθείτε στις ρυθµίσεις ότι το τηλέφωνο είναι ορατό σε άλλες συσκευές.

 Σηµείωση

Για τη συνεχή ροή (stream) (πολυ)µέσων από τηλέφωνο µέσω Bluetooth, πρέπει πρώτα να θέσετε σε λειτουργία το

Bluetooth Media Player.

Αν ένα τηλέφωνο δεν είναι ήδη συνδεδεµένο, πατήστε στο . Διαφορετικά, µεταβείτε στις ρυθµίσεις  στο κάτω

µέρος της κεντρικής οθόνης και στη συνέχεια πατήστε Συνδεσιµότητα και Bluetooth. Αν το τηλέφωνο δεν υπάρχει ήδη

στη λίστα [1] , επιλέξτε Σύζευξη νέας συσκευής.

1

Οι διαθέσιµες συσκευές Bluetooth παρατίθενται σε λίστα. Η λίστα ενηµερώνεται καθώς ανιχνεύονται νέες συσκευές.>

Αγγίξτε µε το δάκτυλο στο όνοµα του τηλεφώνου που πρόκειται να συνδεθεί.2

Βεβαιωθείτε ότι ο αριθµητικός κωδικός που εµφανίζεται στο αυτοκίνητο συµφωνεί µε τον κωδικό στο τηλέφωνο και, αν

ναι, επιβεβαιώστε τον.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Τα τηλέφωνα που έχουν συνδεθεί στο παρελθόν είναι απευθείας ορατά στην ενότητα Bluetooth και µπορείτε να τα

επιλέξετε από εκεί.

[2] Αργότερα, θα µπορείτε να επιλέξετε ποια συσκευή θέλετε να χρησιµοποιηθεί ως τηλέφωνο ή/και για (πολυ)µέσα, π.χ. αν

κάποιος επιβάτης θέλει να χρησιµοποιήσει το τηλέφωνό του/της ως συσκευή (πολυ)µέσων για αναπαραγωγή µουσικής.

13.3.1.2. Αποσύνδεση ενός τηλεφώνου συνδεδεµένου µέσω
Bluetooth
Υπάρχει δυνατότητα να αποσυνδέσετε ένα τηλέφωνο που είναι συνδεδεµένο στο Bluetooth, το οποίο στη

συνέχεια δεν θα είναι πλέον συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.

Όταν το τηλέφωνο βρίσκεται εκτός της εµβέλειας του αυτοκινήτου, αποσυνδέεται αυτόµατα. Σε περίπτωση αποσύνδεσης

στη διάρκεια µιας ενεργής κλήσης, η κλήση θα συνεχιστεί στο τηλέφωνο.

Μπορείτε επίσης να αποσυνδέσετε το τηλέφωνο χειροκίνητα, απενεργοποιώντας το Bluetooth.

Αποσύνδεση µέσω της κεντρικής οθόνης

Επιλέξτε στο τηλέφωνο Αποδοχή ή Απόρριψη για τυχόν επιλογές για τις επαφές και τα µηνύµατα τηλεφώνου.4

Το τηλέφωνο συνδέεται εξ ορισµού τόσο για αναπαραγωγή (πολυ)µέσων όσο και για τηλεφωνία [2] .>

Πατήστε το κουµπί Τέλος.5

 Σηµείωση

Η λειτουργία µηνυµάτων πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη σε ορισµένα τηλέφωνα.

Αν οι επαφές και τα µηνύµατα δεν εµφανίζονται στο αυτοκίνητο παρά την ενεργοποίηση της λειτουργίας,

αποσυνδέστε το τηλέφωνο και στη συνέχεια επανασυνδέστε το.

Δεν είναι όλα τα τηλέφωνα πλήρως συµβατά και, για τον λόγο αυτό, δεν µπορούν όλα να εµφανίσουν επαφές και

µηνύµατα στο αυτοκίνητο.

 Σηµείωση

Αν το λειτουργικό σύστηµα του τηλεφώνου αναβαθµιστεί, η σύνδεση µπορεί να διακοπεί. Σε αυτή την περίπτωση,

διαγράψτε το τηλέφωνο από το αυτοκίνητο και επαναλάβετε τη σύνδεση.

Πατήστε στο  στο κάτω µέρος της οθόνης.1

Πατήστε το κουµπί Συνδεσιµότητα.2
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε επίσης να επιλέξετε αν θέλετε το τηλέφωνο να παραµείνει συνδεδεµένο µόνο ως τηλέφωνο ή µόνο ως συσκευή

(πολυ)µέσων, πατώντας στο αντίστοιχο εικονίδιο.

13.3.1.3. Εναλλαγή ανάµεσα σε τηλέφωνα συνδεδεµένα
µέσω Bluetooth
Υπάρχει δυνατότητα εναλλαγής ανάµεσα στα τηλέφωνα που είναι συνδεδεµένα µέσω Bluetooth.

Μπορείτε να κάνετε κάτι τέτοιο ανοίγοντας την εφαρµογή για τηλέφωνα και πατώντας .

Υπάρχει επίσης δυνατότητα εναλλαγής ανάµεσα στα τηλέφωνα ως εξής:

13.3.1.4. Αφαίρεση συσκευών συνδεδεµένων σε Bluetooth
Υπάρχει η δυνατότητα να αφαιρέσετε τηλέφωνα από τη λίστα των καταχωρηµένων συσκευών Bluetooth,

για παράδειγµα.

Από την επιλογή Bluetooth, πατήστε στη σειρά µε το όνοµα του τηλεφώνου για να αποσυνδεθεί τόσο η λειτουργία

τηλεφωνίας όσο και τα (πολυ)µέσα.
3

Το τηλέφωνο δεν είναι πλέον συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.>

Πατήστε στο  στο κάτω µέρος της οθόνης.1

Πατήστε το κουµπί Συνδεσιµότητα.2

Από την επιλογή Bluetooth, πατήστε στο όνοµα του τηλεφώνου που πρόκειται να συνδεθεί.3

Επιλέξτε αν θέλετε να χρησιµοποιείται τόσο για τηλεφωνία όσο και για (πολυ)µέσα.4

Πατήστε στο  στο κάτω µέρος της οθόνης.1

Πατήστε το κουµπί Συνδεσιµότητα.2

Από την επιλογή Bluetooth, πατήστε στο βέλος µετά το όνοµα του τηλεφώνου.3

Πατήστε το κουµπί Κατάργηση συσκευής.4

Το τηλέφωνο δεν είναι πλέον καταχωρηµένο στο αυτοκίνητο.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.3.2. Apple CarPlay

13.3.2.1. Apple®CarPlay®*
Το CarPlay [1]  σας δίνει τη δυνατότητα να ακούτε µουσική, να πραγµατοποιείτε τηλεφωνικές κλήσεις, να

λαµβάνετε οδηγίες, να στέλνετε/λαµβάνετε µηνύµατα και να χρησιµοποιείτε το Siri®, και όλα αυτά ενώ

µένετε προσηλωµένοι στην οδήγηση.

Το CarPlay λειτουργεί µε συγκεκριµένα µοντέλα iPhone® [2] . Αν το αυτοκίνητο δεν υποστηρίζει ήδη το CarPlay, µπορείτε να το

εγκαταστήσετε αργότερα. Απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για την εγκατάσταση του CarPlay.

Πληροφορίες για τις εφαρµογές που υποστηρίζονται και ποια µοντέλα iPhone είναι συµβατά µπορείτε να βρείτε στην ιστοσε-

λίδα της Apple: www.apple.com/ios/carplay/ [https://www.apple.com/ios/carplay/] . Λάβετε υπόψη σας ότι η Volvo δεν φέρει

ευθύνη για το περιεχόµενο στην εφαρµογή CarPlay.

Όταν χρησιµοποιείτε την πλοήγηση µε χάρτη µέσω CarPlay, οι οδηγίες εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού. Πρέπει να υπάρ-

χει ενεργή διαδροµή για να εµφανίζεται ο χάρτης.

Αν αρχίσετε το σύστηµα πλοήγησης µέσω Apple CarPlay, η συνεχής καθοδήγηση διαδροµής στροφή µε στροφή από το σύ-

στηµα θα τερµατιστεί.

Μπορείτε να χειρίζεστε τις εφαρµογές CarPlay από την κεντρική οθόνη, από το iPhone σας ή από τα δεξιά χειριστήρια του τι-

µονιού. Μπορείτε να χειρίζεστε φωνητικά τις εφαρµογές χρησιµοποιώντας τη Siri. Με ένα παρατεταµένο πάτηµα στο κουµπί

 στο τιµόνι, αρχίζει ο φωνητικός χειρισµός µέσω του Siri, ενώ µε ένα στιγµιαίο πάτηµα ενεργοποιείται ο φωνητικός χειρι-

σµός του αυτοκινήτου. Αν το Siri διακοπεί πολύ νωρίς, κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στο τιµόνι.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Τα Apple, CarPlay, iPhone και Siri είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα που ανήκουν στην Apple Inc.

13.3.2.2. Χρήση του Apple® CarPlay®*
Για να χρησιµοποιήσετε το CarPlay [1] , η λειτουργία φωνητικού χειρισµού Siri® πρέπει να είναι

ενεργοποιηµένη στο iPhone® [2]  σας. Η συσκευή χρειάζεται επίσης σύνδεση στο διαδίκτυο για µπορούν να

χρησιµοποιηθούν όλες οι λειτουργίες.

Συνδέστε ένα iPhone και αρχίστε το CarPlay

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το CarPlay λειτουργεί στο παρασκήνιο αν την ίδια στιγµή τεθεί σε λειτουργία µια άλλη εφαρµογή. Για να εµφανιστεί το CarPlay

ξανά – πατήστε στην εφαρµογή CarPlay στην προβολή εφαρµογών.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Τα Apple, CarPlay, iPhone και Siri είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα που ανήκουν στην Apple Inc.

[3] Απαιτείται καλώδιο σύνδεσης USB�C προς υποδοχή Lightning.

13.3.2.3. Συµβουλές για τη χρήση του Apple® CarPlay®*
Ακολουθούν ορισµένες χρήσιµες συµβουλές για τη χρήση του CarPlay® [1] .

Ενηµερώστε το iPhone® [2]  σας µε την πιο πρόσφατη έκδοση του λειτουργικού συστήµατος iOS και βεβαιωθείτε ότι οι

εφαρµογές έχουν ενηµερωθεί.

Σε περίπτωση προβλήµατος µε το CarPlay, αποσυνδέστε το iPhone σας από τη θύρα USB και επανασυνδέστε την.

Διαφορετικά, δοκιµάστε να κλείσετε την εφαρµογή στη συσκευή που δεν λειτουργεί και στη συνέχεια επανεκκινήστε την

εφαρµογή ή επιχειρήστε να κλείσετε όλες τις εφαρµογές και να επανεκκινήσετε τη συσκευή σας.

Χρησιµοποιώντας το Siri®, µπορείτε να γράψετε/υπαγορεύσετε µηνύµατα και να επιλέξετε εκφώνηση µηνυµάτων. Η

εκφώνηση και η υπαγόρευση των µηνυµάτων γίνεται στη γλώσσα που έχετε επιλέξει στις ρυθµίσεις για το Siri. Όταν

γράφετε/υπαγορεύετε µηνύµατα, το κείµενο δεν εµφανίζεται στην κεντρική οθόνη, µόνο στο iPhone σας.

Αν το τηλέφωνό σας είναι συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth, η σύνδεση διακόπτεται όταν χρησιµοποιήσετε το

CarPlay.

Το CarPlay λειτουργεί µόνο µε το iPhone.

 Σηµείωση

Το CarPlay µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο αν το Bluetooth είναι απενεργοποιηµένο στο αυτοκίνητο. Συνεπώς, αν

κάποιο τηλέφωνο ή media player είναι συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth, δεν θα είναι διαθέσιµο όταν το

CarPlay είναι ενεργό.

Συνδέστε ένα iPhone που υποστηρίζει CarPlay στη θύρα USB µε το λευκό πλαίσιο [3] . Αν το CarPlay έχει χρησιµοποιηθεί

από το τηλέφωνο προηγουµένως, τότε το CarPlay ανοίγει αυτόµατα.
1

Αν αυτή είναι η πρώτη φορά που το τηλέφωνο συνδέεται, διαβάστε και αποδεχθείτε τους όρους και προϋποθέσεις για

τη σύνδεση.
2

Το CarPlay ανοίγει και εµφανίζονται οι συµβατές εφαρµογές.>

Πατήστε στην εφαρµογή που θέλετε.3

Η εφαρµογή αρχίζει.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Η διαθεσιµότητα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

[2] Τα Apple, CarPlay, iPhone και Siri είναι εµπορικά σήµατα κατατεθέντα που ανήκουν στην Apple Inc.

13.3.3. Σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Bluetooth
Δηµιουργήστε σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Bluetooth µε κοινή χρήση της πρόσβασης ενός τηλεφώνου στο

διαδίκτυο.

13.3.4. Τηλέφωνο

Αν το τηλέφωνό σας διαθέτει Bluetooth, µπορεί να συνδεθεί ασύρµατα στο αυτοκίνητο.

Όταν ένα τηλέφωνο έχει συνδεθεί και συζευχθεί µε το αυτοκίνητο ως τηλεφωνική συσκευή, µπορεί να χρησιµοποιηθεί για

πραγµατοποίηση κλήσεων, αποστολή/λήψη µηνυµάτων και αναπαραγωγή (πολυ)µέσων ασύρµατα.

Ο χειρισµός του τηλεφώνου γίνεται από την κεντρική οθόνη, αλλά και, µερικώς, µέσω φωνητικού χειρισµού.

 Σηµείωση

Η διαθεσιµότητα και η λειτουργικότητα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας υποστηρίζει τη λειτουργία tethering και ότι η λειτουργία αυτή είναι ενεργοποιηµένη.1

Συνδέστε το τηλέφωνό σας στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth. Μεταβείτε στις ρυθµίσεις  στο κάτω µέρος της κεντρικής

οθόνης και στη συνέχεια πατήστε στο Συνδεσιµότητα και επιλέξτε Bluetooth.
2

Αν το τηλέφωνο είχε ήδη συνδεθεί προηγουµένως, πατήστε στο  για το τηλέφωνο που θέλετε να χρησιµοποιήσετε.

Διαφορετικά, επιλέξτε πρώτα Σύζευξη νέας συσκευής.
3

Αποδεχθείτε, µέσω του µηνύµατος που εµφανίζεται, την πραγµατοποίηση σύνδεσης.4

Το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.>

 Σηµείωση

Ο πάροχος υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας και δικτύου πρέπει να υποστηρίζει τη λειτουργία tethering (κοινή χρήση της

σύνδεσης στο διαδίκτυο) και η συνδροµή πρέπει να περιλαµβάνει πρόγραµµα δεδοµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.3.5. Διαχείριση επαφών

Όταν στο αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο ένα τηλέφωνο, µπορείτε να διαχειριστείτε τις επαφές απευθείας

από την κεντρική οθόνη.

Όταν στο αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο ένα τηλέφωνο µέσω Bluetooth και έχει επιλεγεί ως τηλεφωνική συσκευή, οι επαφές

εµφανίζονται στην εφαρµογή τηλεφώνου κάτω από την αντίστοιχη καρτέλα.

Για να εµφανιστούν οι επαφές στο αυτοκίνητο, πρέπει να κάνετε αποδεκτή την κοινοχρησία των επαφών στο τηλέφωνο.

Περιηγηθείτε στις επαφές σας σύροντας το δάκτυλό σας πάνω ή κάτω.

Υπάρχει η δυνατότητα τα Αγαπηµένα του τηλεφώνου να εµφανίζονται στο αυτοκίνητο. [1]

Οι επαφές δεν εµφανίζονται

Η φόρτωση των επαφών µπορεί να διαρκέσει λίγη ώρα. Αν εξακολουθούν να µην εµφανίζονται µετά από λίγο, δοκιµάστε να

αποσυνδέσετε και να επανασυνδέσετε το τηλέφωνο.

[1] Ορισµένα τηλέφωνα δεν έχουν δυνατότητα συγχρονισµού των Αγαπηµένων. Σε αυτήν την περίπτωση, τα Αγαπηµένα

µπορούν να προστεθούν χειροκίνητα στο αυτοκίνητο.

13.3.6. Διαχείριση τηλεφωνικών κλήσεων

Μπορείτε να πραγµατοποιείτε και να λαµβάνετε κλήσεις όταν το τηλέφωνο είναι συνδεδεµένο στο

αυτοκίνητο µέσω Bluetooth. Το τηλέφωνο πρέπει να είναι συνδεδεµένο ως τηλεφωνική συσκευή.

Πραγµατοποίηση κλήσης από την εφαρµογή τηλεφώνου

 Σηµείωση

Δεν είναι όλα τα τηλέφωνα πλήρως συµβατά µε το αυτοκίνητο. Σε τέτοιες περιπτώσεις, οι επαφές δεν µπορούν να

εµφανιστούν στο αυτοκίνητο.

Ανοίξτε την εφαρµογή τηλεφώνου από την αρχική προβολή ή την προβολή εφαρµογών .1

Επιλέξτε µια επαφή από τα Αγαπηµένα, Πρόσφατες κλήσεις ή Επαφές. Εναλλακτικά, πληκτρολογήστε έναν αριθµό

τηλεφώνου χρησιµοποιώντας το πληκτρολόγιο.
2

Πατήστε στην επαφή για να πραγµατοποιήσετε την κλήση.3

Πατήστε  για να τερµατίσετε την κλήση.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε επίσης να πραγµατοποιείτε κλήσεις µέσω φωνητικού χειρισµού.

Λήψη κλήσης

Μπορείτε να βλέπετε και να χειρίζεστε τις εισερχόµενες τηλεφωνικές κλήσεις στην κεντρική οθόνη.

Λήψη νέας κλήσης στη διάρκεια της τρέχουσας κλήσης

Αν έχετε µια νέα εισερχόµενη κλήση στη διάρκεια της τρέχουσας κλήσης, µπορείτε να απαντήσετε µέσω της κε-

ντρικής οθόνης. Η τρέχουσα κλήση τίθεται σε αναµονή όταν απαντήσετε στη νέα κλήση. Για να περάσετε εναλλάξ

από τη µία κλήση στην άλλη, πατήστε στο σύµβολο της αντίστοιχης κλήσης.

Απενεργοποίηση του µικροφώνου

Πατήστε στο σύµβολο του µικροφώνου, για να κλείσετε το µικρόφωνο. Το άτοµο που σας καλεί δεν θα ακούει τα

όσα λέγονται µέσα στο αυτοκίνητο.

Εναλλαγή µεταξύ ηχείων αυτοκινήτου και τηλεφώνου

Πατήστε στο ΑυτοκίνητοΤηλέφωνο για εναλλαγή του ήχου ανάµεσα στα ηχεία του αυτοκινήτου και το ηχείο του τηλεφώνου.

Χρήση του πληκτρολογίου στη διάρκεια της τρέχουσας κλήσης

Αν πρέπει να χρησιµοποιήσετε το πληκτρολόγιο στη διάρκειας της τρέχουσας κλήσης, µπορείτε να το εµφανίζετε

πατώντας στο σχετικό σύµβολο στην κεντρική οθόνη. Για έξοδο από την προβολή πληκτρολογίου και επιστροφή

στην προβολή κλήσεων, πατήστε στο ίδιο σύµβολο ξανά.

Αναπάντητες κλήσεις

Οι αναπάντητες κλήσεις εµφανίζονται στην αρχική προβολή, όπου µπορείτε επίσης να καλέσετε τους αντίστοιχους αριθµούς.

Οι αναπάντητες κλήσεις εµφανίζονται επίσης στην προβολή ειδοποιήσεων στο επάνω µέρος της κεντρικής οθόνης.

13.3.7. Διαχείριση µηνυµάτων κειµένου
Υπάρχει η δυνατότητα λήψης και αποστολής µηνυµάτων κειµένου, µε τη µορφή SMS, όταν το τηλέφωνο

είναι συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο.

Για να µπορείτε να διαχειριστείτε µηνύµατα κειµένου µέσα στο αυτοκίνητο, το τηλέφωνο πρέπει να είναι συνδεδεµένο µέσω

Bluetooth [1]  ως τηλεφωνική συσκευή και ο χρήστης να έχει εγκρίνει στις ρυθµίσεις Bluetooth του τηλεφώνου να εµφανίζονται

Πατήστε στην επιλογή  ή , για να απαντήσετε ή να απορρίψετε µια τηλεφωνική κλήση.1

Πατήστε  για να τερµατίσετε την κλήση.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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οι ειδοποιήσεις.

Αποστολή µηνυµάτων κειµένου

Μπορείτε να υπαγορεύσετε ένα νέο µήνυµα ζητώντας από το σύστηµα φωνητικού χειρισµού να στείλει ένα µήνυµα σε µια

επαφή σας την οποία έχετε καταχωρήσει µε όνοµα ή σε έναν αριθµό τηλεφώνου.

Λήψη µηνυµάτων κειµένου

Όταν το τηλέφωνο είναι συνδεδεµένο στο αυτοκίνητο, εµφανίζεται µια ειδοποίηση στο επάνω µέρος της κεντρικής οθόνης

κάθε φορά που λαµβάνεται ένα νέο µήνυµα κειµένου. Επιλέξτε αν θέλετε να ακούσετε το µήνυµα, πατώντας στην οθόνη ή

χρησιµοποιώντας τη λειτουργία φωνητικού χειρισµού.

Μπορείτε επίσης να επιλέξετε σίγαση για τη συνοµιλία. Σε αυτήν την περίπτωση, δεν θα εµφανιστούν άλλες ειδοποιήσεις για

τη συνοµιλία ενώ οδηγείτε.

Απάντηση σε µηνύµατα κειµένου

Μετά από την εκφώνηση ενός µηνύµατος κειµένου, υπάρχει η δυνατότητα να υπαγορεύσετε µια απάντηση [2] . Ακολουθήστε

τις οδηγίες που ακούγονται από το σύστηµα φωνητικού χειρισµού.

Τα µηνύµατα κειµένου δεν εµφανίζονται

Αν εµφανίζονται µηνύµατα κειµένου στο τηλέφωνο αλλά όχι στην κεντρική οθόνη, δοκιµάστε να αποσυνδέσετε και να επανα-

συνδέσετε το τηλέφωνο.

[1] Ο χειρισµός των µηνυµάτων κειµένου µέσα στο αυτοκίνητο είναι εφικτός µόνο αν το τηλέφωνο είναι συµβατό.

[2] Ισχύει µόνο για τηλέφωνα µε Android ή iOS έκδοσης 13 ή µεταγενέστερης.

13.4. Εφαρµογές (app)

13.4.1. Εφαρµογές
Η προβολή εφαρµογών παρέχει πρόσβαση στις προεγκατεστηµένες εφαρµογές του αυτοκινήτου και τις

εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download).

Πατήστε στο εικονίδιο  της προβολής εφαρµογών στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης για να αποκτήσετε πρόσβαση

στην προβολή εφαρµογών και να ενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο*, το σύστηµα πλοήγησης και το τηλέφωνο [1] , για

παράδειγµα.

Ορισµένες βασικές εφαρµογές είναι πάντοτε διαθέσιµες. Μπορείτε να κατεβάσετε (download) περισσότερες εφαρµογές

όπως το διαδικτυακό ραδιόφωνο και υπηρεσίες µουσικής, όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Ορισµένες εφαρµογές µπορούν να χρησιµοποιηθούν µόνο αν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όλες οι εφαρµογές που χρησιµοποιείτε πρέπει να ενηµερωθούν στην πιο πρόσφατη έκδοση. Με αυτόν τον τρόπο είναι προ-

σβάσιµες οι πιο πρόσφατες ενηµερώσεις και λειτουργίες.

Κλείσιµο εφαρµογών

Αν µια εφαρµογή κλείνει απροσδόκητα, δοκιµάστε τα εξής:

ανοίξτε την εφαρµογή ξανά

ελέγξτε αν υπάρχει διαθέσιµη ενηµερωµένη έκδοση για την εφαρµογή:

Ανοίξτε την προβολή εφαρµογών  και πατήστε Google Play. Πατήστε στο  και επιλέξτε τις εφαρµογές σας για να

δείτε αν κάποια από αυτές χρειάζεται ενηµέρωση. Αν ναι, ενηµερώστε την στην τελευταία έκδοση.

Κάντε επανεκκίνηση του συστήµατος πατώντας παρατεταµένα (περίπου 20 δευτερόλεπτα) το κουµπί "Αρχική".

Απεγκαταστήστε και επανεγκαταστήστε την εφαρµογή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι πιο πρόσφατες εφαρµογές που χρησιµοποιήθηκαν είναι πάντοτε προσβάσιµες στην αρχική προβολή.

13.4.2. Λήψη (download) εφαρµογών

Μπορείτε να κατεβάσετε (download) και να εγκαταστήσετε νέες εφαρµογές, όταν το αυτοκίνητο είναι

συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Το Google Play παρέχει µια σειρά από διαφορετικές εφαρµογές, οι οποίες είναι κατάλληλες για χρήση στο

αυτοκίνητο.

Το αυτοκίνητο πρέπει να είναι σταµατηµένο για να κατεβάσετε (download) εφαρµογές, δηλαδή, πρέπει να είναι βρίσκεται στο

πρόγραµµα χρήσης Comfort.

Ανοίξτε την προβολή εφαρµογών .1

Πατήστε το κουµπί Google Play.2

Πρέπει να έχει συνδεθεί ένας λογαριασµός Google στο τρέχον προφίλ χρήστη, για να ανοίξει το Google Play.>

Αναζητήστε την εφαρµογή [1]  που θέλετε στη συνέχεια επιλέξτε την.3

Πατήστε το κουµπί Install.4

Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη, για να ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.5

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Διαθέσιµες είναι µόνο εφαρµογές προσαρµοσµένες για αυτοκίνητα.

13.4.3. Διαγραφή εφαρµογών

Υπάρχουν διαφορετικές επιλογές για την απεγκατάσταση εφαρµογών [1] .

Απεγκατάσταση εφαρµογών µέσω της προβολής εφαρµογών

Απεγκατάσταση εφαρµογών µέσω των Ρυθµίσεων

 Σηµείωση

Ορισµένες φορές η εφαρµογή χρειάζεται πρόσβαση σε διαφορετικές λειτουργίες όπως το βιβλίο διευθύνσεων ή η θέση

του αυτοκινήτου, προκειµένου να λειτουργήσει όπως θα έπρεπε. Σε αυτή την περίπτωση, εµφανίζεται ένα µήνυµα που

ζητά την έγκρισή σας.

Ανοίξτε την προβολή εφαρµογών .1

Πατήστε παρατεταµένα στην εφαρµογή που θέλετε να διαγραφεί έτσι, ώστε να εµφανιστεί ένας κάδος απορριµµάτων

στην κάτω πλευρά.
2

Σύρετε την εφαρµογή στον κάδο απορριµµάτων και αφήστε την.3

Επιβεβαιώστε τη διαγραφή.4

Μεταβείτε στις Ρυθµίσεις  στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης.1

Επιλέξτε Απόρρητο.2

Μεταβείτε στο µενού Εφαρµογές.3

Επιλέξετε να εµφανίζονται όλες οι εγκατεστηµένες εφαρµογές και στη συνέχεια επιλέξτε την εφαρµογή που θέλετε να

απεγκατασταθεί.
4

Επιλέξτε απεγκατάσταση της εφαρµογής και επιβεβαιώστε την κατάργηση.5

 Σηµείωση

Αν η εφαρµογή που θέλετε να αφαιρέσετε είναι η µοναδική µέσα στο τετραγωνίδιο, πρέπει να την απεγκαταστήσετε

από τις Ρυθµίσεις.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι εφαρµογές που είναι εγκεκριµένες για το αυτοκίνητο, οι επονοµαζόµενες βασικές εφαρµογές, δεν µπορούν να

απεγκατασταθούν. Για παράδειγµα, οι εφαρµογές τηλεφώνου ή ραδιοφώνου*.

13.4.4. Volvo ID
Το Volvo ID είναι ένας προσωπικός κωδικός αναγνώρισης που παρέχει πρόσβαση σε µια µεγάλη γκάµα υπη-

ρεσιών µέσω ονόµατος χρήστη και κωδικού πρόσβασης.

Ένα παράδειγµα υπηρεσίας για την οποία χρειάζεται το Volvo ID είναι όταν ελέγχετε το αυτοκίνητό σας από το τηλέφωνό σας

µέσω της εφαρµογής Volvo Cars.

Το Volvo ID δηµιουργείται από το αυτοκίνητο, στη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account

[https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] ή την εφαρµογή Volvo Cars.

13.4.5. Δηµιουργία ενός Volvo ID
Το Volvo ID πρέπει να δηµιουργηθεί για να µπορείτε να χρησιµοποιήσετε τις υπηρεσίες Volvo που είναι συν-

δεδεµένες µε το αυτοκίνητο, π.χ. µέσω της εφαρµογής Volvo Cars.

Δηµιουργία Volvo ID µε την εφαρµογή Volvo Cars

 Σηµείωση

Οι διαθέσιµες υπηρεσίες µπορεί να διαφέρουν µε την πάροδο του χρόνου και ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού και

την αγορά.

Κατεβάστε (download) την πιο πρόσφατη έκδοση της εφαρµογής Volvo Cars [1]  στο τηλέφωνο.1

Επιλέξτε δηµιουργία Volvo ID.2

Εµφανίζεται η ιστοσελίδα για τη δηµιουργία του Volvo ID.3

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.4

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
5

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δηµιουργία Volvo ID µέσω της ιστοσελίδας Volvo Cars

[1] Διαθέσιµη προς λήψη (download) π.χ. από Apple App Store ή Google Play.

13.5. Σύνδεση στο διαδίκτυο

13.5.1. Online υπηρεσίες

13.5.1.1. Connected Safety
Η λειτουργία Connected Safety [1]  επικοινωνεί πληροφορίες µεταξύ του αυτοκινήτου σας και άλλων

οχηµάτων µέσω µιας υπηρεσίας cloud [2] . Σκοπός της λειτουργίας αυτής είναι να ειδοποιεί τον οδηγό για

δυνητικές επικίνδυνες κυκλοφοριακές καταστάσεις πιο κάτω στον δρόµο που κινείται.

Η λειτουργία µπορεί να ειδοποιήσει τον οδηγό αν κάποιο άλλο όχηµα πιο κάτω στον ίδιο δρόµο έχει ανάψει τα αλάρµ ή αν έχει

ανιχνεύσει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα. Πληροφορίες για ολισθηρές συνθήκες παρέχονται επίσης αν το αυτοκίνητό σας ανι-

χνεύσει ολισθηρότητα στο οδόστρωµα.

Η λειτουργία Connected Safety µπορεί να βοηθήσει τον οδηγό µε τα εξής:

Προειδοποίηση για αλάρµ

Προειδοποίηση για ολισθηρότητα στο οδόστρωµα

Η επικοινωνία ανάµεσα στα οχήµατα είναι εφικτή µόνο για οχήµατα µε λειτουργία Connected Safety. Πρέπει επίσης να δώσετε

ρητά τη συγκατάθεσή σας για τη λειτουργία Connected Safety στις Ρυθµίσεις απορρήτου Volvo.

Προειδοποίηση για αλάρµ

Επισκεφθείτε τη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account [https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] . Επιλέξτε

δηµιουργία Volvo ID.
1

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
3

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν τα αλάρµ του αυτοκινήτου σας είναι αναµµένα, αυτές οι πληροφορίες µπορούν να αποσταλούν σε άλλα οχήµατα που πλη-

σιάζουν στο σηµείο που βρίσκεστε.

Όταν το όχηµά σας πλησιάζει ένα όχηµα που έχει αναµµένα αλάρµ, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται αυτό το

σύµβολο.

Στα οχήµατα µε Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display), οι προειδοποιητικές λυχνίες για το Connected Safety εµ-

φανίζονται επίσης εκεί.

Προειδοποίηση για ολισθηρότητα στο οδόστρωµα

Αν το όχηµά σας ανιχνεύσει µειωµένη πρόσφυση ανάµεσα στα ελαστικά και την επιφάνεια του οδοστρώµατος,

στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται αυτό το σύµβολο. Τότε µπορούν να ενηµερωθούν σχετικά τα οχήµατα που

πλησιάζουν στο σηµείο που βρίσκεται το όχηµά σας.

Αν το όχηµά σας λάβει πληροφορίες για συνθήκες ολισθηρότητας από άλλο όχηµα, στην οθόνη του οδηγού εµφα-

νίζεται αυτό το σύµβολο.

Στα οχήµατα µε Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display), οι προειδοποιητικές λυχνίες για το Connected Safety εµ-

φανίζονται επίσης εκεί.

[1] Δεν διατίθεται σε όλες τις αγορές.

[2] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε την υπηρεσία cloud, γεγονός που µπορεί να

ενέχει κόστος.

13.5.1.2. Εφαρµογές
Η προβολή εφαρµογών παρέχει πρόσβαση στις προεγκατεστηµένες εφαρµογές του αυτοκινήτου και τις

εφαρµογές που έχετε κατεβάσει (download).

Πατήστε στο εικονίδιο  της προβολής εφαρµογών στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης για να αποκτήσετε πρόσβαση

στην προβολή εφαρµογών και να ενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο*, το σύστηµα πλοήγησης και το τηλέφωνο [1] , για

 Προειδοποίηση

Η λειτουργία είναι επιβοηθητική λειτουργία υποστήριξης του οδηγού που προορίζεται να κάνει την οδήγηση

ευκολότερη και ασφαλέστερη – δεν µπορεί να διαχειριστεί όλες τις καταστάσεις σε όλες τις κυκλοφοριακές, καιρικές

και οδικές συνθήκες.

Συνιστάται ο οδηγός να διαβάσει όλες τις ενότητες στο εγχειρίδιο κατόχου που αφορούν σε αυτή τη λειτουργία για

να ενηµερωθεί σχετικά µε παράγοντες, όπως οι περιορισµοί της, και τι πρέπει να γνωρίζει πριν χρησιµοποιήσει το

σύστηµα.

Οι λειτουργίες υποστήριξης οδηγού δεν υποκαθιστούν την προσοχή και την κρίση του οδηγού. Ο οδηγός είναι

πάντοτε υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι το αυτοκίνητο οδηγείται µε ασφαλή τρόπο, µε την κατάλληλη ταχύτητα, σε

κατάλληλη απόσταση από άλλα οχήµατα και σύµφωνα µε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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παράδειγµα.

Ορισµένες βασικές εφαρµογές είναι πάντοτε διαθέσιµες. Μπορείτε να κατεβάσετε (download) περισσότερες εφαρµογές

όπως το διαδικτυακό ραδιόφωνο και υπηρεσίες µουσικής, όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Ορισµένες εφαρµογές µπορούν να χρησιµοποιηθούν µόνο αν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.

Όλες οι εφαρµογές που χρησιµοποιείτε πρέπει να ενηµερωθούν στην πιο πρόσφατη έκδοση. Με αυτόν τον τρόπο είναι προ-

σβάσιµες οι πιο πρόσφατες ενηµερώσεις και λειτουργίες.

Κλείσιµο εφαρµογών

Αν µια εφαρµογή κλείνει απροσδόκητα, δοκιµάστε τα εξής:

ανοίξτε την εφαρµογή ξανά

ελέγξτε αν υπάρχει διαθέσιµη ενηµερωµένη έκδοση για την εφαρµογή:

Ανοίξτε την προβολή εφαρµογών  και πατήστε Google Play. Πατήστε στο  και επιλέξτε τις εφαρµογές σας για να

δείτε αν κάποια από αυτές χρειάζεται ενηµέρωση. Αν ναι, ενηµερώστε την στην τελευταία έκδοση.

Κάντε επανεκκίνηση του συστήµατος πατώντας παρατεταµένα (περίπου 20 δευτερόλεπτα) το κουµπί "Αρχική".

Απεγκαταστήστε και επανεγκαταστήστε την εφαρµογή.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι πιο πρόσφατες εφαρµογές που χρησιµοποιήθηκαν είναι πάντοτε προσβάσιµες στην αρχική προβολή.

13.5.1.3. Volvo ID
Το Volvo ID είναι ένας προσωπικός κωδικός αναγνώρισης που παρέχει πρόσβαση σε µια µεγάλη γκάµα υπη-

ρεσιών µέσω ονόµατος χρήστη και κωδικού πρόσβασης.

Ένα παράδειγµα υπηρεσίας για την οποία χρειάζεται το Volvo ID είναι όταν ελέγχετε το αυτοκίνητό σας από το τηλέφωνό σας

µέσω της εφαρµογής Volvo Cars.

Το Volvo ID δηµιουργείται από το αυτοκίνητο, στη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account

[https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] ή την εφαρµογή Volvo Cars.

13.5.1.4. Δηµιουργία ενός Volvo ID

 Σηµείωση

Οι διαθέσιµες υπηρεσίες µπορεί να διαφέρουν µε την πάροδο του χρόνου και ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλισµού και

την αγορά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το Volvo ID πρέπει να δηµιουργηθεί για να µπορείτε να χρησιµοποιήσετε τις υπηρεσίες Volvo που είναι συν-

δεδεµένες µε το αυτοκίνητο, π.χ. µέσω της εφαρµογής Volvo Cars.

Δηµιουργία Volvo ID µε την εφαρµογή Volvo Cars

Δηµιουργία Volvo ID µέσω της ιστοσελίδας Volvo Cars

[1] Διαθέσιµη προς λήψη (download) π.χ. από Apple App Store ή Google Play.

13.5.2. Σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Bluetooth
Δηµιουργήστε σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Bluetooth µε κοινή χρήση της πρόσβασης ενός τηλεφώνου στο

διαδίκτυο.

Κατεβάστε (download) την πιο πρόσφατη έκδοση της εφαρµογής Volvo Cars [1]  στο τηλέφωνο.1

Επιλέξτε δηµιουργία Volvo ID.2

Εµφανίζεται η ιστοσελίδα για τη δηµιουργία του Volvo ID.3

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.4

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
5

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Επισκεφθείτε τη διεύθυνση volvoid.eu.volvocars.com/Account [https://volvoid.eu.volvocars.com/Account/] . Επιλέξτε

δηµιουργία Volvo ID.
1

Εισάγετε την προσωπική σας διεύθυνση email ή τον αριθµό κινητού τηλεφώνου.2

Ακολουθήστε τις οδηγίες που αποστέλλονται αυτόµατα στη διεύθυνση email/αριθµό κινητού τηλεφώνου που έχετε

δηλώσει.
3

Το Volvo ID έχει πλέον δηµιουργηθεί και είναι έτοιµο να χρησιµοποιηθεί.>

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας υποστηρίζει τη λειτουργία tethering και ότι η λειτουργία αυτή είναι ενεργοποιηµένη.1

Συνδέστε το τηλέφωνό σας στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth. Μεταβείτε στις ρυθµίσεις  στο κάτω µέρος της κεντρικής

οθόνης και στη συνέχεια πατήστε στο Συνδεσιµότητα και επιλέξτε Bluetooth.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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13.5.3. Σύνδεση στο διαδίκτυο
Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο, µπορείτε επίσης να ακούτε διαδικτυακό ραδιόφωνο

και υπηρεσίες µουσικής µέσω εφαρµογών (app), για παράδειγµα.

Το αυτοκίνητο µπορεί να συνδεθεί στο διαδίκτυο µέσω τηλεφώνου συνδεδεµένου µέσω Bluetooth ή δικτύου Wi-Fi. Σε ορισµέ-

νες αγορές, το αυτοκίνητο µπορεί επίσης να συνδεθεί µέσω του ενσωµατωµένου µόντεµ του αυτοκινήτου [1] . Αν το αυτοκί-

νητο συνδεθεί στο διαδίκτυο µέσω αρκετών διαφορετικών πηγών ταυτόχρονα, η σύνδεση γίνεται πρώτα µέσω Wi-Fi, µετά

µέσω τηλεφώνου συνδεδεµένου µέσω Bluetooth και, τέλος, µέσω του ενσωµατωµένου µόντεµ του αυτοκινήτου.

[1] Σε ορισµένες αγορές απαιτείται η αποδοχή των όρων και προϋποθέσεων για να γίνει η σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω

µόντεµ.

13.5.4. Προβλήµατα σύνδεσης στο διαδίκτυο
Η κατάσταση σύνδεσης στο διαδίκτυο εµφανίζεται στην επάνω αριστερή γωνία της κεντρικής οθόνης. Η

εµφάνιση του συµβόλου µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την περίσταση.

Αν το τηλέφωνο είχε ήδη συνδεθεί προηγουµένως, πατήστε στο  για το τηλέφωνο που θέλετε να χρησιµοποιήσετε.

Διαφορετικά, επιλέξτε πρώτα Σύζευξη νέας συσκευής.
3

Αποδεχθείτε, µέσω του µηνύµατος που εµφανίζεται, την πραγµατοποίηση σύνδεσης.4

Το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο.>

 Σηµείωση

Ο πάροχος υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας και δικτύου πρέπει να υποστηρίζει τη λειτουργία tethering (κοινή χρήση της

σύνδεσης στο διαδίκτυο) και η συνδροµή πρέπει να περιλαµβάνει πρόγραµµα δεδοµένων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Σύµβολο σύνδεσης

Αν το αυτοκίνητο χάσει τη σύνδεσή του στο διαδίκτυο.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση δεδοµένων κινητής τηλεφωνίας - Αν η σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο

διακοπεί ξαφνικά χωρίς προφανή λόγο, συνιστάται να απενεργοποιήσετε και να ενεργοποιήσετε τα δεδοµένα κινητής

τηλεφωνίας.

�. Μεταβείτε στις ρυθµίσεις  στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης και στη συνέχεια πατήστε στις Συνδεσιµότητα.

�. Ενεργοποιήστε τα Δεδοµένα SIM αυτοκινήτου, Wi-Fi και Bluetooth, και στη συνέχεια ενεργοποιήστε τα ξανά, για να

γίνει επανεκκίνηση της σύνδεσης.

Επανεκκίνηση του συστήµατος – Επανεκκινήστε το σύστηµα κρατώντας πατηµένο το κουµπί αρχικής προβολής επί 20

δευτερόλεπτα.

Επανεκκίνηση του µόντεµ – Επανεκκινήστε το µόντεµ του αυτοκινήτου κρατώντας πατηµένο το κουµπί Μέγ.

ξεπαγώµατος  επί 20 δευτερόλεπτα.

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει συγκατάθεση για σύνδεση στο διαδίκτυο

Η σύνδεση στο διαδίκτυο απαιτεί συγκατάθεση για να λειτουργήσει. Βεβαιωθείτε ότι αυτή η ρύθµιση έχει αποθηκευτεί σωστά.

Πλήρης σύνδεση στο αυτοκίνητο.

Υπάρχει σύνδεση του αυτοκινήτου µε το δίκτυο κινητής τηλεφωνίας, αλλά δεν µπορεί να εδραιωθεί λειτουργική σύνδεση στο διαδίκτυο.

Το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο δίκτυο κινητής τηλεφωνίας αλλά η σύνδεση στο διαδίκτυο είναι περιορισµένη.

Δεν υπάρχει σύνδεση του αυτοκινήτου µε το δίκτυο κινητής τηλεφωνίας ή το διαδίκτυο.

 Σηµείωση

Μπορεί να χρειαστούν έως και δύο λεπτά µέχρι να αποκατασταθεί η σύνδεση στο διαδίκτυο µετά την επανεκκίνηση του

µόντεµ.

 Προειδοποίηση

Όταν γίνεται επανεκκίνηση στο µόντεµ του αυτοκινήτου, η λειτουργία της αυτόµατης ειδοποίησης σύγκρουσης µπορεί

να απενεργοποιηθεί, οπότε το αυτοκίνητο πρέπει να είναι σταθµευµένο κατά την επανεκκίνηση.

Συνδέστε το αυτοκίνητο στο διαδίκτυο µε σύνδεση σε ένα εξωτερικό δίκτυο Wi-Fi, π.χ. µε tethering από ένα κινητό

τηλέφωνο.
1

Μεταβείτε στις Ρυθµίσεις .2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Σε περίπτωση προβληµάτων σύνδεσης µε τηλέφωνο συνδεδεµένο µέσω Bluetooth

Αν αντιµετωπίζετε δυσκολίες κατά τη σύνδεση ενός τηλεφώνου στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth

Βεβαιωθείτε ότι η µπαταρία του τηλεφώνου είναι επαρκώς φορτισµένη και ότι το τηλέφωνο είναι ενεργοποιηµένο.

Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth είναι ενεργοποιηµένο τόσο στο τηλέφωνό σας όσο και στο αυτοκίνητο.

Βεβαιωθείτε ότι έχετε δηµιουργήσει µια σύνδεση Bluetooth και ότι έχετε συνδέσει το αυτοκίνητο στο τηλέφωνο που

θέλετε να χρησιµοποιήσετε.

Αν είναι εφικτό, προσπαθήστε να συνδέσετε ένα άλλο τηλέφωνο στο αυτοκίνητο µέσω Bluetooth, για να ελέγξετε αν το

πρόβληµα βρίσκεται στη συσκευή ή στο αυτοκίνητο.

Αν το πρόβληµα παραµένει:

�. Διαγράψτε όλα τα προηγούµενα τηλέφωνα που υπάρχουν στις ρυθµίσεις Bluetooth στο αυτοκίνητο.

�. Επανεκκινήστε το τηλέφωνο που θέλετε να συνδέσετε.

�. Προσπαθήστε να συνδέσετε το τηλέφωνο ξανά.

Σε περίπτωση προβληµάτων µε τη σύνδεση µέσω του ενσωµατωµένου µόντεµ του
αυτοκινήτου [1]

Αν η σύνδεση µέσω του ενσωµατωµένου µόντεµ του αυτοκινήτου καθυστερεί λόγω ασθενούς σήµατος, για παράδειγµα, δοκι-

µάστε αντί αυτού να συνδεθείτε µέσω δικτύων Wi-Fi ή µέσω τηλεφώνου συνδεδεµένου µέσω Bluetooth.

[1] Η σύνδεση µέσω του ενσωµατωµένου µόντεµ είναι διαθέσιµη µόνο σε ορισµένες αγορές.

Επιλέξτε Απόρρητο και κοινοχρησία δεδοµένων και στη συνέχεια Όροι παροχής υπηρεσιών διαδικτύου. Περιµένετε

µέχρι να εµφανιστεί η σελίδα του προµηθευτή.
3

Επιστρέψτε στις ρυθµίσεις  και επιλέξτε Δίκτυο και διαδίκτυο.4

Απενεργοποιήστε το Wi-Fi και βεβαιωθείτε ότι το Δεδοµένα SIM αυτοκινήτου είναι ενεργοποιηµένο.5

Επιστρέψτε στις ρυθµίσεις , επιλέξτε ξανά Απόρρητο και κοινοχρησία δεδοµένων και στη συνέχεια Όροι παροχής

υπηρεσιών διαδικτύου.
6

Συµφωνήστε µε τους όρους χρήσης.7

 Σηµείωση

Αν συνδεθείτε στο διαδίκτυο µέσω αρκετών διαφορετικών πηγών ταυτόχρονα, όπως αν το αυτοκίνητο διαθέτει

διαδικτυακή σύνδεση µέσω ενσωµατωµένου µόντεµ, και αποκτήσετε πρόσβαση στο διαδίκτυο µέσω τηλεφώνου

συνδεδεµένου µέσω Bluetooth, αυτές οι πηγές χρησιµοποιούνται µε την παρακάτω σειρά προτεραιότητας. Πρώτα

χρησιµοποιείται σύνδεση µέσω δικτύων Wi-Fi, µετά µέσω ενός τηλεφώνου συνδεδεµένου µέσω Bluetooth και, τέλος,

µέσω του ενσωµατωµένου µόντεµ του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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13.5.5. Σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω Wi-Fi
Το αυτοκίνητο µπορεί να συνδεθεί σε δίκτυο Wi-Fi αν θέλετε.

Αν το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο, για παράδειγµα, έξω από ένα σπίτι όπου υπάρχει δίκτυο Wi-Fi ή αν συνδέεστε στο διαδί-

κτυο µέσω ενός κινητού τηλεφώνου, το αυτοκίνητο µπορεί να συνδεθεί στο δίκτυο.

Αν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο από κοινού µε το κινητό τηλέφωνο, θυµηθείτε να ενεργοποιήσετε πρώτα την κοινή χρήση του

διαδικτύου στο τηλέφωνο.

Για να συνδέσετε το αυτοκίνητο σε ένα δίκτυο Wi-Fi, κάνετε τα εξής:

13.5.6. Αγορές στις οποίες διατίθεται διαδίκτυο µέσω του µό-
ντεµ αυτοκινήτου
Παρατίθενται οι αγορές που παρέχουν σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω του ενσωµατωµένου µόντεµ του

αυτοκινήτου.

Μεταβείτε στις ρυθµίσεις  στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης και στη συνέχεια πατήστε στις Συνδεσιµότητα.1

Πατήστε στη σειρά για το Wi-Fi για να εµφανιστεί µια λίστα µε τα διαθέσιµα δίκτυα. Δεν επιτρέπεται η σύνδεση σε όλα τα

δίκτυα. Αν το δίκτυο στο οποίο θέλετε να συνδεθείτε δεν συµπεριλαµβάνεται στη λίστα των διαθέσιµων δικτύων,

ανατρέξτε στις παρακάτω λεπτοµέρειες.

2

Επιλέξτε το δίκτυο που θέλετε, εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης και συνδεθείτε.3

 Σηµείωση

Οι ισχύουσες απαιτήσεις για τη διάθεση των σηµείων πρόσβασης Wi-Fi κατά τη χρήση µε Android είναι οι εξής:

WPA2 µε κωδικό πρόσβασης (CCMP).

Απαιτείται κωδικός πρόσβασης.

Δεν επιτρέπεται/µη εφικτό:

Δίκτυο χωρίς κρυπτογράφηση (ανοικτό δίκτυο).

WPA3.

WEP.

WPA (µε TKIP).

Router µε δυνατότητα WPS (Wi-Fi Protected Setup). Δίνεται επίσης η δυνατότητα για σύνδεση WPA2 (τα

περισσότερα οικιακά router διαθέτουν δυνατότητα WPS). Αν το οικιακό σας router έχει ενεργοποιηµένη τη

λειτουργία WPS, δεν θα είναι διαθέσιµη λόγω περιορισµένης ασφάλειας κατά τη διαχείριση της πρόσβασης

WPS. Για να συνδεθείτε σε ένα δίκτυο WPA2 µε WPS, απενεργοποιήστε το WPS στο router.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Οι εν λόγω αγορές παρέχουν σύνδεση στο διαδίκτυο µέσω του ενσωµατωµένου µόντεµ του αυτοκινήτου επί 4 χρόνια [1]  από

την ηµεροµηνία αγοράς του αυτοκινήτου. Η περιαγωγή δεδοµένων λειτουργεί εντός ΕΕ.

Χώρα

Αυστραλία

Αυστρία

Βέλγιο

Γαλλία

Γερµανία

Δανία

Δηµοκρατία της Τσεχίας

Ελβετία

Ελλάδα

Ηνωµένο Βασίλειο

ΗΠΑ

Ιαπωνία

Ινδία

Ινδονησία

Ιρλανδία

Ισλανδία

Ισπανία

Ιταλία

Καναδάς

Κίνα

Κορέα

Λουξεµβούργο

Μαλαισία

Μεξικό

Νέα Ζηλανδία

Νορβηγία

Ολλανδία

Ουγγαρία

Πολωνία

Πορτογαλία

Πουέρτο Ρίκο

Ρουµανία

Σιγκαπούρη

Σλοβακία

Σουηδία

Ταϊβάν[2]

Ταϊλάνδη [2]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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[1] Αυτό το διάστηµα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά και το µοντέλο του αυτοκινήτου.

[2] Το αµιγώς ηλεκτρικό Volvo XC40 Recharge έτος µοντέλου 2022 και 2023, και το αµιγώς ηλεκτρικό C40 Recharge έτος

µοντέλου 2023 διατίθενται µε δωρεάν υπηρεσίες διασύνδεσης για 4 χρόνια. Για άλλα µοντέλα αυτοκινήτου, οι υπηρεσίες

διασύνδεσης παρέχονται δωρεάν για 1 χρόνο.

13.6. Ήχος και πολυµέσα
Το ηχοσύστηµα του αυτοκινήτου συνυπολογίζει, για παράδειγµα, τη θέση του ακροατή και την ταχύτητα του

αυτοκινήτου. Η κεντρική οθόνη παρέχει πρόσβαση στις εφαρµογές ραδιοφώνου* και µουσικής, ενώ µπο-

ρείτε επίσης να κατεβάσετε (download) πρόσθετες εφαρµογές τρίτων για αναπαραγωγή µουσικής και

(πολυ)µέσων από το Google Play.

Συνδέστε ένα τηλέφωνο ή άλλη συσκευή µέσω Bluetooth. Επιλέξτε αν θέλετε να χρησιµοποιηθεί ως συσκευή (πολυ)µέσων

για την αναπαραγωγή µουσικής ή/και ως τηλεφωνική συσκευή, π.χ., για να πραγµατοποιεί κλήσεις και να εµφανίζει επαφές.

Θύρες USB για φόρτιση συσκευών.

Χειριστείτε τις λειτουργίες µε τη φωνή σας, από τα χειριστήρια στο τιµόνι ή στην κεντρική οθόνη.

Χρησιµοποιήστε τις θύρες USB για να φορτίσετε τις συσκευές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.7. Αποθηκευτικός χώρος στον σκληρό δίσκο

Χώρα

Φινλανδία

Χονγκ Κονγκ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
661 / 887



Υπάρχει η δυνατότητα να δείτε πόσος ελεύθερος χώρος υπάρχει στον σκληρό δίσκο του αυτοκινήτου.

Ελέγξτε τον διαθέσιµο χώρο µε τους εξής τρόπους:

13.8. Ρυθµίσεις ήχου
Η ποιότητα αναπαραγωγής ήχου είναι προκαθορισµένη, αλλά µπορεί και να ρυθµιστεί.

Ένταση ήχου

Η ένταση ήχου κανονικά ρυθµίζεται από τον διακόπτη έντασης που βρίσκεται κάτω από την κεντρική οθόνη ή από τα δεξιά χει-

ριστήρια στο τιµόνι. Αυτό ισχύει, για παράδειγµα, κατά την ακρόαση µουσικής, ραδιοφώνου*, στη διάρκεια τηλεφωνικών κλή-

σεων και ενεργών µηνυµάτων οδικής κυκλοφορίας.

Όταν ρυθµίζετε την ένταση ήχου, στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται ένα αναπτυσσόµενο µενού. Από εδώ µπορείτε να αλλά-

ξετε, για παράδειγµα, την ένταση ήχου για τις εισερχόµενες κλήσεις, τις ειδοποιήσεις και τον media player.

Για περισσότερες ρυθµίσεις ήχου, µεταβείτε στις ρυθµίσεις  και πατήστε στην επιλογή Ήχος.

Αναπαραγωγή ήχου

Το ηχοσύστηµα είναι προρυθµισµένο µε ψηφιακή επεξεργασία σήµατος. Αυτή η βαθµονόµηση συνυπολογίζει τα ηχεία, τους

ενισχυτές, την ακουστική του χώρου επιβατών, τη θέση του ακροατή, κ.λπ. Υπάρχει επίσης δυναµική βαθµονόµηση που συνυ-

πολογίζει τη θέση του διακόπτη έντασης ήχου και την ταχύτητα του αυτοκινήτου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.9. Αναπαραγωγή (πολυ)µέσων

Ανεξάρτητα από την εφαρµογή (πολυ)µέσων που χρησιµοποιείται, στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται το πεδίο

"Ακούγεται τώρα".

Μεταξύ άλλων, µπορείτε να επιλέξετε παύση και να αλλάξετε µουσικό κοµµάτι στο πεδίο "Ακούγεται τώρα". Υπάρχει η δυνα-

τότητα για περισσότερες ρυθµίσεις, αν αναπτύξετε το πεδίο "Ακούγεται τώρα" σε πλήρη οθόνη.

Άνοιγµα της προβολής "Ακούγεται τώρα"

Πατήστε στις Ρυθµίσεις  στο κάτω µέρος της οθόνης.1

Επιλέξτε System.2

Συνεχίστε στο Storage.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Πατήστε στο βέλος στο πεδίο "Ακούγεται τώρα", για να αναπτυχθεί το πεδίο στην προβολή "Ακούγεται τώρα". Αυτή η προ-

βολή σας δίνει πρόσβαση σε περισσότερες ρυθµίσεις, οι οποίες µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το είδος της εφαρµογής

που χρησιµοποιείται. Για να ελαχιστοποιηθεί η προβολή "Ακούγεται τώρα", πατήστε στο βέλος ξανά.

13.10. Διαδικτυακή συνδεσιµότητα και ψυχαγωγία

Το αυτοκίνητο διαθέτει ένα έξυπνο περιβάλλον επικοινωνίας και παρέχει διαδικτυακή συνδεσιµότητα µε τον

ψηφιακό κόσµο. Η έξυπνη δοµή περιήγησης καθιστά εφικτή τη λήψη σχετικής υποστήριξης, πληροφοριών

και ψυχαγωγίας όταν χρειάζεται.

Καλύπτει όλες τις λύσεις στο αυτοκίνητο που συνδέονται µε την ψυχαγωγία, τη διαδικτυακή συνδεσιµότητα, την πλοήγηση και

το περιβάλλον επικοινωνίας ανάµεσα στον οδηγό και το αυτοκίνητο.

Πολιτική περί θεµιτής χρήσης

Η χρήση από µέρους σας των υπηρεσιών συνδεσιµότητας που αποτελούν µέρος του οχήµατός σας υπόκεινται στην εν λόγω

Πολιτική περί θεµιτής χρήσης.

Όταν χρησιµοποιείτε αυτήν την Υπηρεσία, συµφωνείτε να µην

υποβάλλετε παράνοµο, άσεµνο, δυσφηµιστικό, απειλητικό ή παρενοχλητικό περιεχόµενο, περιεχόµενο µίσους ή

περιεχόµενο φυλετικά ή εθνοτικά προσβλητικό ή άλλως ακατάλληλο

χρησιµοποιείτε την Υπηρεσία κατά παράβαση οποιουδήποτε ισχύοντος νόµου

χρησιµοποιήσετε την Υπηρεσία για εµπορικούς σκοπούς.

Η πρόσβασή σας στην Υπηρεσία είναι κοινόχρηστη. Η Volvo διατηρεί το δικαίωµα να αναστείλει την πρόσβασή σας ή τη χρήση

της Υπηρεσίας, αν η χρήση σας συνεπάγεται πολύ υψηλούς όγκους δεδοµένων, δυσανάλογους σε σχέση µε άλλους χρήστες.

Η Volvo µπορεί επίσης να αναστείλει την πρόσβασή σας για τεχνικούς λόγους ή για την προστασία άλλων λειτουργιών του

οχήµατός σας. Η πρόσβασή σας σε υπηρεσίες συνδεσιµότητας καλύπτεται από όρους και προϋποθέσεις τρίτων από τον πά-

ροχο υπηρεσιών δικτύου κινητής τηλεφωνίας.

Πληροφορίες όταν χρειάζονται, όπου χρειάζονται

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Οι διάφορες οθόνες στο αυτοκίνητο παρέχουν πληροφορίες την κατάλληλη στιγµή. Οι πληροφορίες εµφανίζονται σε διαφορε-

τικές θέσεις ανάλογα µε τις προτεραιότητες που ορίζει ο οδηγός.

Εµφανίζονται διαφορετικοί τύποι πληροφοριών σε διαφορετικές οθόνες ανάλογα µε την προτεραιότητα που έχει οριστεί.

Στην οθόνη του οδηγού εµφανίζονται πληροφορίες για την ταχύτητα, τις πληροφορίες οδικής σήµανσης, προειδοποιητικές

και ενδεικτικές λυχνίες και πληροφορίες για την µπαταρία, για παράδειγµα. Στην οθόνη του οδηγού µπορούν επίσης να

εµφανίζονται εισερχόµενες κλήσεις ή πληροφορίες για τα µουσικά κοµµάτια που ακούγονται τη συγκεκριµένη στιγµή. Ο

χειρισµός της οθόνης γίνεται µέσω των δύο πληκτρολογίων του τιµονιού.

Πολλές από τις βασικές λειτουργίες του αυτοκινήτου ρυθµίζονται από την κεντρική οθόνη, π.χ. το σύστηµα κλιµατισµού, το

σύστηµα ψυχαγωγίας και η θέση των καθισµάτων. Στην κεντρική οθόνη εµφανίζονται επίσης πληροφορίες πλοήγησης και

πληροφορίες οδικής σήµανσης, για παράδειγµα. Οι ενέργειες για τις πληροφορίες που εµφανίζονται στην κεντρική οθόνη

µπορούν να γίνουν από τον οδηγό ή κάποιον άλλο στο αυτοκίνητο, όποτε δοθεί η ευκαιρία.

Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)*

Η προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display) δείχνει επιλεγµένες πληροφορίες, µε τις οποίες ο οδηγός πρέπει να

ασχοληθεί το συντοµότερο δυνατό. Αυτές οι πληροφορίες µπορεί, για παράδειγµα, να περιλαµβάνουν προειδοποιήσεις για

 Σηµείωση

Αν φοράτε γάντια, η απόκριση της οθόνης αφής µπορεί να είναι µειωµένη ή µηδενική.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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την κυκλοφορία, πληροφορίες για την ταχύτητα και πληροφορίες πλοήγησης. Πληροφορίες σηµάτων οδικής κυκλοφορίας και

εισερχόµενες τηλεφωνικές κλήσεις εµφανίζονται επίσης στην προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ.

Σύστηµα φωνητικής αναγνώρισης

Το σύστηµα φωνητικής αναγνώρισης µπορεί να χρησιµοποιηθεί χωρίς να χρειάζεται ο/η οδηγός να πάρει τα χέρια του/της από

το τιµόνι. Το σύστηµα µπορεί να αντιληφθεί φυσικό λόγο. Χρησιµοποιήστε τη φωνητική αναγνώριση, για παράδειγµα, για την

αναπαραγωγή ενός τραγουδιού, για να τηλεφωνήσετε σε κάποιον, να αυξήσετε τη θερµοκρασία ή για την εκφώνηση ενός µη-

νύµατος κειµένου.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

13.11. Έγκριση των όρων και προϋποθέσεων και της συγκέ-
ντρωσης δεδοµένων

Στην κεντρική οθόνη µπορεί να εµφανίζονται µηνύµατα για διαφορετικούς όρους και προϋποθέσεις και για

τη συγκέντρωση δεδοµένων. Τα δεδοµένα συλλέγονται για τη βελτίωση των λειτουργιών του αυτοκινήτου,

της ασφάλειας και των εφαρµογών, για παράδειγµα.

Την πρώτη φορά που θα χρησιµοποιήσετε το αυτοκίνητό σας, εµφανίζεται ένας οδηγός στην κεντρική οθόνη για να σας βοη-

θήσει µε διάφορες ρυθµίσεις. Σε συνδυασµό µε τον οδηγό που εµφανίζεται, το σύστηµα σας ζητά να δώσετε τη συναίνεσή

σας σε διάφορους τύπους όρων και προϋποθέσεων και στη συγκέντρωση πληροφοριών.

Μηνύµατα προτροπής για τη συγκατάθεσή σας µπορεί επίσης να εµφανιστούν, για παράδειγµα:

Την πρώτη φορά που χρησιµοποιούνται εφαρµογές και υπηρεσίες

Με νέα προφίλ χρήστη

Κατά την αποσύνδεση από τα προφίλ χρήστη και τη διαγραφή τους

Αλλαγή ιδιοκτησίας

Επαναφορά των ρυθµίσεων

Για πρόσβαση στις ρυθµίσεις προστασίας προσωπικών δεδοµένων:

Ορισµένες ρυθµίσεις µπορούν να πραγµατοποιηθούν µόνο από ένα προφίλ µε προνόµια διαχειριστή.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Στη συνέχεια πατήστε στο Απόρρητο.2

Στη συνέχεια, επιλέξτε Ρυθµίσεις απορρήτου Volvo, Κοινή χρήση δεδοµένων µε τη Google ή Νοµικές πληροφορίες από

τη Google.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Αποδεχτείτε τους όρους χρήσης του διαδικτύου [1]

Οι όροι χρήσης πρέπει να γίνουν αποδεκτοί µία φορά ανά αυτοκίνητο για να είναι εφικτή η χρήση του διαδικτύου.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

Πατήστε το κουµπί .1

Επιλέξτε Απόρρητο.2

Επιλέξτε Όροι παροχής υπηρεσιών διαδικτύου και ακολουθήστε τις οδηγίες.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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14. Η υπηρεσία Volvo Assistance και η εφαρµογή Volvo Cars

14.1. Volvo Assistance

14.1.1. Volvo Assistance
Τα κουµπιά  και SOS στην οροφή µπορούν να σας παρέχουν επιπλέον βοήθεια και ασφάλεια, όπως αν το

αυτοκίνητο δεν τίθεται σε λειτουργία ή σε περίπτωση κλαταρισµένου ελαστικού ή ατυχήµατος, για

παράδειγµα.

Οι λειτουργίες είναι διαθέσιµες µέσω των κουµπιών  και SOS στην οροφή του αυτοκινήτου.

Σε περίπτωση ατυχήµατος, µπορεί να σταλεί στο αυτοκίνητο βοήθεια έκτακτης ανάγκης όπως ασθενοφόρο ή περιπολικό. Για

παράδειγµα, µπορείτε να καλέσετε οδική βοήθεια για λιγότερο επείγοντα περιστατικά, π.χ. διάτρηση ελαστικού.

Σύστηµα για την υπηρεσία Volvo Assistance

Τα κουµπιά στην οροφή είναι συνδεδεµένα µε το σύστηµα ασφάλειας και συναγερµού του αυτοκινήτου, καθώς και µε άλλα συ-

στήµατα στο αυτοκίνητο, όπως το σύστηµα κλειδώµατος και το σύστηµα κλιµατισµού. Το αυτοκίνητο διαθέτει ένα ενσωµατω-

µένο µόντεµ για την επικοινωνία µε την υπηρεσία Volvo Assistance και την εφαρµογή Volvo Cars. Το GNSS (Global Navigation

Satellite System) χρησιµοποιείται για τον εντοπισµό του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Το κουµπί SOS πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο σε περίπτωση ατυχήµατος, ασθένειας ή εξωτερικής απειλής για το αυ-

τοκίνητο και τους επιβαίνοντες. Η λειτουργία SOS προορίζεται για χρήση µόνο σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης. Η

πληµµελής χρήση µπορεί να οδηγήσει σε πρόσθετες χρεώσεις.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το κουµπί  για άλλη βοήθεια, π.χ. ερωτήσεις σχετικά µε τη χρήση του αυτοκινήτου ή αν

χρειάζεστε οδική βοήθεια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επεξεργασία προσωπικών δεδοµένων

Ορισµένες πληροφορίες, συµπ. προσωπικών δεδοµένων, θα πρέπει να υποβληθούν σε επεξεργασία για να µπορέσετε να

χρησιµοποιήσετε όλες οι λειτουργίες που σχετίζονται µε την υπηρεσία. Διαβάστε περισσότερα για τους όρους και τις προϋπο-

θέσεις και για την προστασία προσωπικών δεδοµένων στην ιστοσελίδα volvocars.com/intl/legal

[https://www.volvocars.com/intl/legal] .

Επικοινωνία µε την υπηρεσία Volvo Assistance

Για να επικοινωνήσετε µε την υπηρεσία Volvo Assistance, χρησιµοποιήστε το κουµπί  του αυτοκινήτου ή την εφαρµογή

Volvo Cars.

14.1.2. Βοήθεια έκτακτης ανάγκης µε το Volvo Assistance
Πατήστε το κουµπί SOS για να επικοινωνήσετε µε την υπηρεσία Volvo Assistance, ή µε ένα τηλεφωνικό

κέντρο έκτακτης ανάγκης, σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

Volvo Assistance [1]

Για να καλέσετε βοήθεια σε περίπτωση αδιαθεσίας ή εξωτερικών απειλών στο αυτοκίνητο ή τους επιβάτες, µπορείτε να ειδο-

ποιήσετε την υπηρεσία Volvo Assistance χειροκίνητα, πατώντας το κουµπί SOS τουλάχιστον επί 2 δευτερόλεπτα. Το αυτοκί-

νητο καλεί την υπηρεσία Volvo Assistance και αποστέλλεται ένα µήνυµα που περιέχει τη θέση του αυτοκινήτου, µεταξύ άλλων.

Αν η προφορική επικοινωνία δεν είναι εφικτή, η υπηρεσία Volvo Assistance επικοινωνεί µε τις αρµόδιες αρχές που βοηθούν

µε τις κατάλληλες ενέργειες.

Προτεραιότητα σε αριθµό δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης [1]

Έχετε τη δυνατότητα να ρυθµίσετε το σύστηµα έτσι, ώστε το αυτοκίνητο να καλεί το τηλεφωνικό κέντρο ενός δηµόσιου φορέα

έκτακτης ανάγκης αντί την υπηρεσία Volvo Assistance. Βλ. ξεχωριστές οδηγίες.

Τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης[2]

 Σηµείωση

Όλες οι τηλεφωνικές συνοµιλίες µε την υπηρεσία Volvo Assistance ενδέχεται να καταγραφούν.

Η υπηρεσία Volvo Assistance προσπαθεί να επικοινωνήσει προφορικά µε τον/την οδηγό του αυτοκινήτου και να

αξιολογήσει την κατάσταση έκτακτης ανάγκης και την ανάγκη για βοήθεια.
1

Ο τηλεφωνητής(-τρια) της υπηρεσίας Volvo Assistance στη συνέχεια επικοινωνεί µε την απαραίτητη υπηρεσία βοήθειας

(αστυνοµία, ασθενοφόρο, οδική βοήθεια, κ.λπ.).
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να καλέσετε βοήθεια σε περίπτωση αδιαθεσίας ή εξωτερικών απειλών στο αυτοκίνητο ή τους επιβάτες, µπορείτε να ειδο-

ποιήσετε το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης χειροκίνητα, πατώντας το κουµπί SOS τουλάχιστον επί 2 δευτερόλεπτα.

Αριθµός έκτακτης ανάγκης

Όταν το σύστηµα ενεργοποιηθεί από σύγκρουση, επιχειρεί να επικοινωνήσει µε την υπηρεσία Volvo Assistance της χώρας. Αν

αυτό δεν είναι εφικτό, τότε η κλήση εκτρέπεται στον αριθµό έκτακτης ανάγκης που έχετε ορίσει για την περιοχή, που βρίσκεται

το αυτοκίνητο.

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

[2] Ισχύει για αγορές στις οποίες δεν προσφέρεται η υπηρεσία Volvo Assistance.

14.1.3. Αυτόµατη ειδοποίηση σύγκρουσης µε το Volvo
Assistance
Σε περίπτωση σύγκρουσης, το αυτοκίνητο αναφέρει το συµβάν αυτόµατα στην υπηρεσία Volvo Assistance, η

οποία µπορεί να αποστείλει βοήθεια έκτακτης ανάγκης.

Volvo Assistance [1]

Το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης προσπαθεί να επικοινωνήσει προφορικά µε τον οδηγό του αυτοκινήτου και να

αξιολογήσει την έκταση της κατάστασης έκτακτης ανάγκης και την ανάγκη για βοήθεια.
1

Το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης αποστέλλει την απαραίτητη βοήθεια (περιπολικό, ασθενοφόρο, οδική βοήθεια,

κ.λπ.).
2

 Σηµείωση

Το κουµπί SOS πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο σε περίπτωση ατυχήµατος, ασθένειας ή εξωτερικής απειλής για το αυ-

τοκίνητο και τους επιβαίνοντες. Η λειτουργία SOS προορίζεται για χρήση µόνο σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης. Η

πληµµελής χρήση µπορεί να οδηγήσει σε πρόσθετες χρεώσεις.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το κουµπί  για άλλη βοήθεια, π.χ. ερωτήσεις σχετικά µε τη χρήση του αυτοκινήτου ή αν

χρειάζεστε οδική βοήθεια.

 Σηµείωση

Αν η λυχνία SOS αναβοσβήνει παρότι το κουµπί είναι πατηµένο, σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο προσπαθεί να βρει και να

συνδεθεί σε ένα δίκτυο κινητής τηλεφωνίας. Η λυχνία συνεχίζει να αναβοσβήνει µέχρι το αυτοκίνητο να συνδεθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το σύστηµα ασφάλειας του αυτοκινήτου ενεργοποιηθεί, π.χ. σε περίπτωση ατυχήµατος σφοδρότητας ικανής να ενεργο-

ποιήσει προεντατήρες ζωνών ασφαλείας ή αερόσακους, το αυτοκίνητο καλεί αυτόµατα την υπηρεσία Volvo Assistance και

αποστέλλεται ένα µήνυµα που περιέχει τη θέση του αυτοκινήτου, µεταξύ άλλων.

Αν η προφορική επικοινωνία δεν είναι εφικτή, η υπηρεσία Volvo Assistance επικοινωνεί µε τις αρµόδιες αρχές που βοηθούν

µε τις κατάλληλες ενέργειες.

Προτεραιότητα σε αριθµό δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης [1]

Έχετε τη δυνατότητα να ρυθµίσετε το σύστηµα έτσι, ώστε το αυτοκίνητο να καλεί το τηλεφωνικό κέντρο ενός δηµόσιου φορέα

έκτακτης ανάγκης αντί την υπηρεσία Volvo Assistance. Βλ. ξεχωριστές οδηγίες.

Τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης[2]

Όταν το σύστηµα ασφάλειας του αυτοκινήτου ενεργοποιηθεί, π.χ. σε περίπτωση ατυχήµατος σφοδρότητας ικανής να ενεργο-

ποιήσει εντατήρες ζωνών ασφαλείας ή αερόσακους, αποστέλλεται ένα σήµα απευθείας στο τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης

ανάγκης.

�. Το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης προσπαθεί να επικοινωνήσει προφορικά µε τον οδηγό του αυτοκινήτου και να

αξιολογήσει τη σφοδρότητα της σύγκρουσης και την ανάγκη για βοήθεια.

�. Το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης αποστέλλει την απαραίτητη βοήθεια (περιπολικό, ασθενοφόρο, οδική βοήθεια,

κ.λπ.).

Αριθµός έκτακτης ανάγκης

Όταν το σύστηµα ενεργοποιηθεί από σύγκρουση, επιχειρεί να επικοινωνήσει µε την υπηρεσία Volvo Assistance της χώρας. Αν

αυτό δεν είναι εφικτό, τότε η κλήση εκτρέπεται στον αριθµό έκτακτης ανάγκης που έχετε ορίσει για την περιοχή, που βρίσκεται

το αυτοκίνητο.

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

[2] Ισχύει για αγορές στις οποίες δεν προσφέρεται η υπηρεσία Volvo Assistance.

14.1.4. Προτεραιότητα µεταξύ της υπηρεσίας Volvo
Assistance και του τηλεφωνικού κέντρου έκτακτης ανάγκης
Επιλέξτε αν θέλετε το αυτοκίνητο να καλεί την υπηρεσία Volvo Assistance ή το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης

ανάγκης σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης. [1]

Η υπηρεσία Volvo Assistance προσπαθεί να επικοινωνήσει προφορικά µε τον/την οδηγό του αυτοκινήτου και να

αξιολογήσει τη σφοδρότητα της σύγκρουσης και την ανάγκη για βοήθεια.
1

Ο τηλεφωνητής(-τρια) της υπηρεσίας Volvo Assistance στη συνέχεια επικοινωνεί µε την απαραίτητη υπηρεσία βοήθειας

(αστυνοµία, ασθενοφόρο, οδική βοήθεια, κ.λπ.).
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να επιλέξετε αν θέλετε το αυτοκίνητο να επικοινωνεί µε την υπηρεσία Volvo Assistance ή µε το τηλεφωνικό κέντρο

δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης, όταν ενεργοποιηθεί η αυτόµατη ειδοποίηση σύγκρουσης ή όταν πατηθεί το κουµπί SOS.

Το αυτοκίνητο έχει ρυθµιστεί από το εργοστάσιο να επικοινωνεί πρώτα µε την υπηρεσία Volvo Assistance.

Για να αλλάξετε αυτή τη ρύθµιση:

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.1.5. Ανίχνευση κλεµµένου οχήµατος µε Volvo Assistance
Αν υπάρχει υπόνοια ότι το αυτοκίνητο έχει κλαπεί, µπορείτε να επικοινωνήσετε µε το Volvo Assistance µέσω

της εφαρµογής Volvo Cars για να επιχειρήσετε να εντοπίσετε το αυτοκίνητο. [1]

Αν διαπιστωθεί κλοπή ή άλλη µη εξουσιοδοτηµένη χρήση του αυτοκινήτου, τότε ο/η κάτοχος του αυτοκινήτου µαζί µε την

αστυνοµία και το Volvo Assistance µπορούν να συµφωνήσουν να ανιχνεύσουν το αυτοκίνητο.

Πρέπει να γίνουν τα εξής:

Πατήστε  στο κάτω µέρος της κεντρικής οθόνης και επιλέξτε Χειριστήρια.1

Πατήστε Περισσότερα, απενεργοποιήστε το Το κουµπί SOS καλεί τις υπηρ. έκτ. ανάγκης Volvo Cars.2

 Σηµείωση

Όταν δοθεί προτεραιότητα στην επικοινωνία µε την υπηρεσία Volvo Assistance, µεταδίδονται περισσότερες πληροφο-

ρίες από το αυτοκίνητο και µπορεί να δοθεί πιο εκτενής βοήθεια, απ' ό,τι αν ως βασική επικοινωνία είχε οριστεί το τηλε-

φωνικό κέντρο ενός δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης. Αν η επικοινωνία µε την υπηρεσία Volvo Assistance δεν είναι

εφικτή, το αυτοκίνητο επικοινωνεί αντί αυτού µε το τηλεφωνικό κέντρο ενός δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης.

Από την άλλη πλευρά, αν έχει δοθεί προτεραιότητα στο τηλεφωνικό κέντρο του δηµόσιου φορέα έκτακτης ανάγκης

αλλά η επικοινωνία δεν είναι εφικτή, δεν επιχειρείται επικοινωνία µε την υπηρεσία Volvo Assistance αντί αυτού.

 Σηµείωση

Αυτό ισχύει επίσης αν το αυτοκίνητο διαρρηχθεί και κλαπεί µε το σχετικό κλειδί.

Επικοινωνήστε µε το Volvo Assistance και αναφέρετε ότι θέλετε βοήθεια µε την ανίχνευση του αυτοκινήτου. Η ανίχνευση

ξεκινά.
1

Υποβάλετε αναφορά στην αστυνοµία.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.1.6. Volvo Assistance στη διάρκεια ενός ταξιδιού
Αν, για παράδειγµα, κλατάρει κάποιο ελαστικό, µείνετε από καύσιµο ή αποφορτιστεί η µπαταρία σας, µπο-

ρείτε να καλέσετε βοήθεια µε το κουµπί  ή µέσω της εφαρµογής Volvo Cars.

Αν κρατήσετε πατηµένο το κουµπί  στην οροφή τουλάχιστον επί 2 δευτερόλεπτα, η υπηρεσία Volvo Assistance θα επικοι-

νωνήσει προφορικά µε τον/την οδηγό. Αυτό γίνεται για να συµφωνηθεί το είδος της βοήθειας που απαιτείται. Αν η κοινή

χρήση δεδοµένων για τα κουµπιά οροφής είναι ενεργοποιηµένη, αποστέλλεται ένα µήνυµα για τη θέση του αυτοκινήτου στην

υπηρεσία Volvo Assistance.

Κόστος οδικής βοήθειας

Τα κόστος της οδικής βοήθειας συµπεριλαµβάνεται για τα πρώτα X* [1]  χρόνια από την ηµεροµηνία αγοράς ενός καινούργιου

Volvo. Όταν αυτό το χρονικό διάστηµα παρέλθει, στις περισσότερες αγορές, η οδική βοήθεια παρέχεται δωρεάν µε την προϋ-

πόθεση να γίνεται τακτικά σέρβις στο αυτοκίνητο σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Ένας εξουσιοδοτηµένος διανο-

µέας της Volvo µπορεί επίσης να σας ενηµερώσει σχετικά µε τη σύµβασή σας για την οδική βοήθεια.

Μπορείτε να έχετε βοήθεια µε τις µετακινήσεις σας ακόµη και στην περίπτωση που η σύµβασή σας για την οδική βοήθεια έχει

λήξει. Σε αυτή την περίπτωση, θα σας ζητηθεί να πληρώσετε το κόστος του σέρβις που σας έχει σταλεί.

Επικοινωνήστε µε το Volvo Assistance πάλι και αναφέρετε τον αριθµό υπόθεσης της αστυνοµίας.3

Το Volvo Assistance ενηµερώνει την αστυνοµία για τη θέση του αυτοκινήτου.4

 Σηµείωση

Προϋπόθεση για την παρακολούθηση του αυτοκινήτου είναι να το δηλώσετε το περιστατικό στην αστυνοµία. Το Volvo

Assistance δίνει πληροφορίες µόνο στην αστυνοµία.

 Σηµείωση

Το κουµπί SOS πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο σε περίπτωση ατυχήµατος, ασθένειας ή εξωτερικής απειλής για το αυ-

τοκίνητο και τους επιβαίνοντες. Η λειτουργία SOS προορίζεται για χρήση µόνο σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης. Η

πληµµελής χρήση µπορεί να οδηγήσει σε πρόσθετες χρεώσεις.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε το κουµπί  για άλλη βοήθεια, π.χ. ερωτήσεις σχετικά µε τη χρήση του αυτοκινήτου ή αν

χρειάζεστε οδική βοήθεια.

 Σηµείωση

Αν δεν έχετε συµβόλαιο οδικής βοήθειας σε ισχύ, µπορεί να επιβαρυνθείτε µε επιπλέον κόστος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Διαφέρει ανάλογα µε την αγορά.

14.1.7. Εξυπηρέτηση πελατών µέσω Volvo Assistance
Για ερωτήσεις σχετικά µε τη χρήση του αυτοκινήτου, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε το κουµπί  για να

επικοινωνήσετε µε την Volvo Assistance. [1]

Ένας τηλεφωνητής(-τρια) είναι στη διάθεσή σας, για να σας απαντήσει 24 ώρες το εικοσιτετράωρο.

Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε µε την υπηρεσία Volvo Assistance από την καρτέλα  της εφαρµογής Volvo Cars.

[1] Οι διαθέσιµες υπηρεσίες διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά.

14.1.8. Εφεδρική µπαταρία για το Volvo Assistance*
Αν η κύρια µπαταρία του αυτοκινήτου αποσυνδεθεί ή αδειάσει, τότε χρησιµοποιείται η εφεδρική µπαταρία για

την υπηρεσία Volvo Assistance ώστε το σύστηµα να µπορεί να χρησιµοποιηθεί.

Η εφεδρική µπαταρία έχει περιορισµένη διάρκεια ζωής. Όταν η µπαταρία χρειάζεται σέρβις ή αντικατάσταση, στην οθόνη του

οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα, Η λειτουργία eCall χρειάζεται σέρβις.

Αν το µήνυµα συνεχίσει να εµφανίζεται, απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.1.9. Volvo Assistance στο εξωτερικό

Οι υπηρεσίες βοήθειας µπορεί να διαφέρουν όταν οδηγείτε σε διαφορετικές χώρες.

Όταν πατάτε το κουµπί SOS, συνδέεστε πάντοτε µε την υπηρεσία Volvo Assistance ή µε ένα τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης

ανάγκης στη χώρα που βρίσκεται το αυτοκίνητο.

Όταν πατάτε το κουµπί , συνδέεστε πάντοτε µε την υπηρεσία Volvo Assistance της χώρας σας.

Για περισσότερες πληροφορίες, απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
673 / 887



14.2. Εφαρµογή Volvo Cars

14.2.1. Εισαγωγή στην εφαρµογή Volvo Cars*
Πρέπει να ολοκληρώσετε συγκεκριµένα βήµατα, για να αρχίσετε να χρησιµοποιείτε την εφαρµογή Volvo

Cars.

Εξερεύνηση της εφαρµογής Volvo Cars

Πριν παραλάβετε το αυτοκίνητό σας από τον επίσηµο διανοµέα, συνιστούµε να κατεβάσετε (download) τη δωρεάν εφαρµογή

Volvo Cars και να τη δοκιµάσετε στη λειτουργία επίδειξης. Η λειτουργία επίδειξης σας δίνει τη δυνατότητα να εξερευνήσετε τις

περισσότερες από τις λειτουργίες της και να βρείτε πληροφορίες πώς χρησιµοποιείται η εφαρµογή.

Volvo ID και σύνδεση της εφαρµογής Volvo Cars µε το αυτοκίνητο

Για να χρησιµοποιήσετε την εφαρµογή Volvo Cars, χρειάζεστε ένα Volvo ID. Μόλις δηµιουργηθεί ένα Volvo ID, η εφαρµογή

πρέπει να συνδεθεί µε το αυτοκίνητο.

Αγορά µεταχειρισµένου αυτοκινήτου µε ψηφιακές υπηρεσίες

Αν αγοράσετε ένα µεταχειρισµένο αυτοκίνητο µε ψηφιακές υπηρεσίες, είναι σηµαντικό να διαγράψετε τα στοιχεία του προη-

γούµενου κατόχου και να προσθέσετε τα δικά σας στοιχεία για να λειτουργήσει η υπηρεσία. Επισκεφθείτε το Επίσηµο Δίκτυο

της Volvo για βοήθεια.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.2.2. Συσκευές συµβατές µε την εφαρµογή Volvo Cars*
Η εφαρµογή Volvo Cars είναι συµβατή µε διάφορες κινητές συσκευές και λειτουργικά συστήµατα.

Η εφαρµογή Volvo Cars διατίθεται για iPhone, iPad και Apple Watch καθώς και για τηλέφωνα Android. Μπορείτε να κατεβά-

σετε (download) την εφαρµογή δωρεάν από το Apple App Store ή Google Play.

Για να λειτουργεί η εφαρµογή Volvo Cars όσο το δυνατόν καλύτερα, βεβαιωθείτε ότι έχετε ενηµερώσει την εφαρµογή στην πιο

πρόσφατη έκδοση που είναι διαθέσιµη για τη συσκευή σας. Περισσότερες πληροφορίες για τις τεχνικές απαιτήσεις ανάλογα

µε την έκδοση και το λειτουργικό σύστηµα καθώς και για τη συµβατότητα ανάλογα µε τα µοντέλα των συσκευών διατίθενται

στους ιστότοπους λήψης (download) των εφαρµογών.

 Σηµείωση

Η Volvo διατηρεί το δικαίωµα να σταµατήσει να υποστηρίζει παλαιότερες εκδόσεις εφαρµογών και να διακόψει τη

διάθεσή τους στα τρέχοντα app store οποιαδήποτε στιγµή.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σύνδεση στο διαδίκτυο

Η εφαρµογή επικοινωνεί µε το αυτοκίνητο µέσω διαδικτύου, και για αυτό η κινητή σας συσκευή πρέπει να έχει σύνδεση στο

διαδίκτυο [1]  για να µπορεί να εκτελέσει τις εντολές σας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Τα δεδοµένα µεταδίδονται (κυκλοφορία δεδοµένων) όταν χρησιµοποιείτε το διαδίκτυο, γεγονός που µπορεί να ενέχει

κόστος.

14.2.3. Επαφή µεταξύ της εφαρµογής Volvo Cars* και του
αυτοκίνητου

Τα συστήµατα του αυτοκινήτου που επικοινωνούν µε την εφαρµογή Volvo Cars είναι προγραµµατισµένα να

τερµατίζουν τη λειτουργία τους όταν το αυτοκίνητο δεν χρησιµοποιείται για µεγάλο χρονικό διάστηµα.

Μετά από µερικές ηµέρες, το σύστηµα απενεργοποιείται για εξοικονόµηση της µπαταρίας. Σε αυτό το σηµείο, η χρήση συγκε-

κριµένων λειτουργιών της εφαρµογής δεν είναι εφικτή. Το σύστηµα θα είναι πλήρως διαθέσιµο ξανά, µόλις το αυτοκίνητο

εκκινηθεί.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.2.4. Εφαρµογή Volvo Cars*
Χρησιµοποιώντας την εφαρµογή Volvo Cars [1] , µπορείτε να µείνετε σε επαφή µε το αυτοκίνητό σας µέσω

διαφορετικών λειτουργιών της εφαρµογής. [2]

Υπάρχει επίσης η επιλογή κλειδώµατος ή ξεκλειδώµατος του αυτοκινήτου ή έναρξης του συστήµατος κλιµατισµού στο αυτοκί-

νητο πριν αρχίσετε να οδηγείτε, για παράδειγµα. [3]

Λήψη της εφαρµογής Volvo Cars

Μπορείτε να κατεβάσετε (download) την εφαρµογή Volvo Cars δωρεάν από το Apple App Store ή το Google Play. Μπορείτε

να δοκιµάσετε διάφορες από τις λειτουργίες της εφαρµογής χωρίς να την έχετε συνδέσει µε ένα αυτοκίνητο, αν την εκτελέ-

 Προειδοποίηση

Οι υπηρεσίες του συστήµατος λειτουργούν µόνο σε περιοχές όπου οι συνεργάτες της Volvo Assistance έχουν κάλυψη

κινητής τηλεφωνίας και όπου η τεχνολογία το επιτρέπει.

Όπως και µε τα κινητά τηλέφωνα, λόγω διαταραχών στην ατµόσφαιρα ή αραιής κάλυψης από τον ποµπό η σύνδεση

µπορεί να µην είναι εφικτή, π.χ. σε αραιοκατοικηµένες περιοχές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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σετε στη λειτουργία επίδειξης.

Απαιτείται σύνδεση στο διαδίκτυο

Όταν χρησιµοποιείτε την εφαρµογή Volvo Cars, η κινητή σας συσκευή αποστέλλει και λαµβάνει δεδοµένα από το διαδίκτυο.

Εάν δεν έχετε πρόγραµµα χρήσης Internet, τότε ο πάροχος κινητής τηλεφωνίας που χρησιµοποιείτε µπορεί να σας χρεώσει

για αυτά τα δεδοµένα. Αν χρησιµοποιείτε την εφαρµογή στο εξωτερικό, µπορεί να χρεωθείτε για περιαγωγή δεδοµένων. Για

περισσότερες πληροφορίες, απευθυνθείτε στον πάροχό σας κινητής τηλεφωνίας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Τόσο το αυτοκίνητο όσο και η κινητή συσκευή πρέπει να διαθέτουν κάλυψη κινητής τηλεφωνίας ή άλλη σύνδεση στο

διαδίκτυο.

[3] Οι διαθέσιµες λειτουργίες µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά και το µοντέλο του αυτοκινήτου.

14.2.5. Σύνδεση της εφαρµογής Volvo Cars* στο αυτοκίνητο
Για να µπορέσετε να χρησιµοποιήσετε τις υπηρεσίες στην εφαρµογή Volvo Cars, η εφαρµογή πρέπει πρώτα

να συνδεθεί µε το αυτοκίνητο.

Όταν ένας βασικός χρήστης (διαχειριστής) έχει συνδέσει την εφαρµογή του/της µε το αυτοκίνητο, µπορούν να προστεθούν και

άλλοι χρήστες του αυτοκινήτου.

Συνδέστε την εφαρµογή Volvo Cars στο αυτοκίνητο

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητό σας βρίσκεται σε σηµείο µε δυνατό σήµα κινητής τηλεφωνίας και ότι η κινητή σας συσκευή δια-

θέτει σύνδεση στο διαδίκτυο.

Βεβαιωθείτε ότι έχετε το προσωπικό σας Volvo ID, τον αριθµό πλαισίου οχήµατος (VIN). Μπορείτε να δηµιουργήσετε ένα

Volvo ID όταν συνδεθείτε στην εφαρµογή Volvo Cars, και µπορείτε να βρείτε τον αριθµό πλαισίου οχήµατος (VIN) στο παρ-

µπρίζ ή στην κεντρική οθόνη, για παράδειγµα.

Αν είστε ο βασικός χρήστης (διαχειριστής), πρέπει να παίρνετε µαζί σας όλα τα κλειδιά του αυτοκινήτου. Στους υπόλοιπους

χρήστες αρκεί ένα από τα κλειδιά του αυτοκινήτου. Ο πρώτος χρήστης που θα συνδέσει την εφαρµογή του/της µε το αυτοκί-

νητο πρέπει να συνδεθεί στο προφίλ Κατόχου και να έχει µαζί του όλα τα κλειδιά του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Η κοινή χρήση δεδοµένων για τα κουµπιά οροφής πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη για να µπορεί να χρησιµοποιηθεί ο

τηλεχειρισµός των λειτουργιών του αυτοκινήτου, όπως το σύστηµα κλιµατισµού και το κλείδωµα/ξεκλείδωµα.

Καθίστε µέσα στο αυτοκίνητο.1

Συνδεθείτε στην εφαρµογή Volvo Cars µε το προσωπικό σας Volvo ID και ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρµογή. Αν

έχετε ήδη συνδέσει ένα αυτοκίνητο στην εφαρµογή και θέλετε να προσθέσετε ένα άλλο, επιλέξτε , Συνδεδεµένα
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Διαφορά ανάµεσα στον διαχειριστή και τον µη-διαχειριστή στην εφαρµογή Volvo Cars

Το προφίλ Κάτοχος του αυτοκινήτου πρέπει να συνδεθεί µε την εφαρµογή, για να µπορέσει να συνδεθεί κάποιο άλλο προφίλ.

Για να εκχωρηθεί σε κάποιον ο ρόλος του διαχειριστή, όλα τα κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκονται µέσα στο αυτοκί-

νητο κατά τη σύνδεση της εφαρµογής.

Ο χρήστης µε ρόλο διαχειριστή στην εφαρµογή µπορεί

να δει ποια κινητά τηλέφωνα ή άλλες συσκευές έχουν συνδεθεί µε το αυτοκίνητο

να καταργήσει το δικό του συνδεδεµένο κινητό τηλέφωνο/άλλες συσκευές από το αυτοκίνητο.

Ο χρήστης που δεν είναι διαχειριστής στην εφαρµογή µπορεί

να δει ότι το δικό του κινητό τηλέφωνο/συσκευή έχει συνδεθεί µε το αυτοκίνητο

να καταργήσει το δικό του τηλέφωνο/συσκευή.

Εναλλαγή µεταξύ πολλών συνδεδεµένων αυτοκίνητων στην εφαρµογή Volvo Cars

Αν έχετε συνδέσει διάφορα αυτοκίνητα στην εφαρµογή Volvo Cars, µπορείτε να περνάτε εναλλάξ από το ένα στο άλλο ως

εξής:

Συµβουλές για τη χρήση της εφαρµογής Volvo Cars

Αν διαπιστώσετε διακοπές στην εφαρµογή Volvo Cars, βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο στο οποίο είναι συνδεδεµένη η εφαρ-

µογή βρίσκεται σε υπαίθριο, ανοικτό χώρο µε κάλυψη κινητής τηλεφωνίας και η κινητή σας συσκευή έχει καλή σύνδεση στο

αυτοκίνητα και Προσθήκη αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Συνιστάται κάθε χρήστης να δηµιουργήσει ένα προσωπικό Volvo ID, ώστε να απολαµβάνει µια πιο εξατοµικευµένη

εµπειρία και υποστήριξη.

Βεβαιωθείτε ότι η κοινή χρήση δεδοµένων για την εφαρµογή Volvo Cars είναι ενεργοποιηµένη. Στην κεντρική οθόνη,

πατήστε στο , επιλέξτε Απόρρητο, Ρυθµίσεις απορρήτου Volvo και στη συνέχεια Εφαρµογή Volvo Cars.
3

Μεταβείτε στο , επιλέξτε Προφίλ και στη συνέχεια Συσκευές µε την εφαρµογή Volvo Cars για να αποκτήσετε

πρόσβαση στο µενού για τη σύνδεση της εφαρµογής στο αυτοκίνητο.
4

Ακολουθήστε τις οδηγίες στην κεντρική οθόνη και την εφαρµογή Volvo Cars.5

Μεταβείτε στην καρτέλα .1

Επιλέξτε Συνδεδεµένα αυτοκίνητα.2

Μαρκάρετε το αυτοκίνητο που θέλετε και επιλέξτε Μεταβείτε σε αυτό το αυτοκίνητο.3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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διαδίκτυο. Αν οι διακοπές παραµένουν, διαβάστε περισσότερα στην ενότητα Συχνές ερωτήσεις σχετικά µε την εφαρµογή

Volvo Cars στην ιστοσελίδα volvocars.com/intl/support [https://www.volvocars.com/intl/support] ή επικοινωνήστε µε την

υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών της Volvo.

Αν το αυτοκίνητο είναι µεταχειρισµένο, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι η πρόσβαση στην υπηρεσία Volvo Assistance είναι ενεργο-

ποιηµένη στο αυτοκίνητο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.2.6. Αποµακρυσµένη εκκίνηση του αυτοκινήτου µε την
εφαρµογή Volvo Cars*
Χρησιµοποιώντας την εφαρµογή Volvo Cars, µπορείτε να θέτετε το αυτοκίνητο σε λειτουργία από απόσταση

για θέρµανση ή ψύξη του µέχρι να επιτευχθεί µια ευχάριστη θερµοκρασία. [1]

Τι πρέπει να θυµάστε για την αποµακρυσµένη εκκίνηση του αυτοκινήτου

Για να χρησιµοποιηθεί η λειτουργία, πρέπει να πληρούνται οι παρακάτω απαιτήσεις:

Το αυτοκίνητο είναι κλειδωµένο.

Δεν υπάρχουν κλειδιά µέσα στο αυτοκίνητο.

Το καπό του κινητήρα έχει ασφαλίσει.

Το αυτοκίνητο είναι σταθµευµένο και ο επιλογέας στο κιβώτιο ταχυτήτων βρίσκεται στη θέση στάθµευσης (P).

Ο κινητήρας δεν βρίσκεται σε λειτουργία.

Το αυτοκίνητο βρίσκεται υπό επίβλεψη.

Δεν υπάρχουν άνθρωποι ή ζώα µέσα ή γύρω από το αυτοκίνητο.

Το αυτοκίνητο δεν είναι σταθµευµένο σε κλειστό χώρο/περιοχή χωρίς επαρκή εξαερισµό.

Δεν υπάρχει κίνδυνος για οποιονδήποτε βρίσκεται σε άµεση επαφή µε το αυτοκίνητο (π.χ. στη διάρκεια εργασιών σέρβις

σε συνεργείο ή για παιδιά που παίζουν κοντά στο αυτοκίνητο).

Διά νόµου, η χρήση της λειτουργίας επιτρέπεται την ώρα που έχει οριστεί.

Το σύστηµα θα ελέγξει επίσης τα εξής πριν την εκκίνηση του αυτοκινήτου:

Η κατάσταση του κινητήρα είναι OK (δεν υπάρχουν κωδικοί σοβαρού σφάλµατος).

Επαρκής στάθµη καυσίµου (περισσότερα από 8 λίτρα (2,11 US gallon)).

Το καλώδιο φόρτισης δεν είναι συνδεδεµένο.

Θα βρείτε επίσης συστάσεις χρήστη στην εφαρµογή Volvo Cars.

Αποµακρυσµένη εκκίνηση του αυτοκινήτου

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Αρχίστε, διασφαλίζοντας ότι το αυτοκίνητο βρίσκεται σε σηµείο όπου µπορεί να τεθεί σε λειτουργία σύµφωνα µε τις κατά

τόπους περιβαλλοντικές διατάξεις και νόµους.

Μπορείτε να εκκινήσετε τη λειτουργία στην εφαρµογή Volvo Cars δύο φορές διαδοχικά, στη συνέχεια το αυτοκίνητο πρέπει να

τεθεί σε λειτουργία µε το κλειδί για να µπορέσετε να ενεργοποιήσετε ξανά τη λειτουργία µέσω της εφαρµογής.

Αν η θερµοκρασία είναι χαµηλή όταν το αυτοκίνητο ξεκινά από απόσταση, λειτουργίες όπως η θέρµανση καθισµάτων, οι θερ-

µαινόµενοι εσωτερικοί καθρέπτες και το πίσω παράθυρο ενεργοποιούνται αυτόµατα επίσης.

Αποµακρυσµένη εκκίνηση του συστήµατος κλιµατισµού

Είναι επίσης δυνατή η αποµακρυσµένη εκκίνηση του συστήµατος κλιµατισµού χωρίς εκκίνηση του αυτοκινήτου. [2]  Διαβάστε

για την αποµακρυσµένη εκκίνηση του συστήµατος κλιµατισµού σε µια ξεχωριστή ενότητα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Ισχύει για plug-in hybrid και αυτοκίνητα εξοπλισµένα µε θερµαντήρα καυσίµου.

14.2.7. Λειτουργία κλειδώµατος στην εφαρµογή Volvo Cars*
Η εφαρµογή Volvo Cars δείχνει την τρέχουσα κατάσταση κλειδώµατος, ενώ µπορείτε τόσο να κλειδώσετε

όσο και να ξεκλειδώσετε το αυτοκίνητο από απόσταση.

Μπορείτε να βρείτε τη λειτουργία κλειδώµατος στην καρτέλα .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Μεταβείτε στην καρτέλα  και πατήστε το εικονίδιο .1

Πληκτρολογήστε σε πόσα (1�15) λεπτά πρόκειται να ξεκινήσετε το ταξίδι σας. Επιβεβαιώστε ότι θέλετε να θέσετε σε

λειτουργία το αυτοκίνητο και στη συνέχεια ταυτοποιήστε τον εαυτό σας χρησιµοποιώντας τη µέθοδο που έχετε επιλέξει

για το ξεκλείδωµα του τηλεφώνου, π.χ. µε κωδικό PIN, κωδικό πρόσβασης, µοτίβο, TouchID ή FaceID.

2

 Σηµείωση

Για λόγους ασφαλείας, η οδήγηση του αυτοκινήτου δεν είναι εφικτή αν έχετε θέσει το αυτοκίνητο σε λειτουργία από

απόσταση µέσω της εφαρµογής Volvo Cars. Η λειτουργία θα είναι ενεργή µέχρι να πατήσετε το πεντάλ φρένων και γυ-

ρίσετε τον διακόπτη ανάφλεξης.

 Σηµείωση

Αν η κατάσταση κλειδώµατος που εµφανίζεται είναι λανθασµένη, ανοίξτε τη λειτουργία κλειδώµατος από την καρτέλα

 και περιµένετε 15�20 δευτερόλεπτα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.2.8. Συντοµεύσεις της εφαρµογής Volvo Cars*
Μπορείτε να δηµιουργήσετε συντοµεύσεις λειτουργιών που παρέχει η εφαρµογή Volvo Cars.

3D Touch

Χρησιµοποιώντας το 3D Touch, έχετε πρόσβαση σε συντοµεύσεις για ορισµένες λειτουργίες στην εφαρµογή Volvo Cars [1] .

Πατήστε σταθερά στο εικονίδιο της εφαρµογής στο τηλέφωνό σας για να αποκτήσετε πρόσβαση, µεταξύ άλλων, σε συντοµεύ-

σεις για τις παρακάτω λειτουργίες: Έναρξη λειτουργίας συστήµατος κλιµατισµού και Ξεκλείδωµα θυρών.

Διαµοίραση διευθύνσεων στην εφαρµογή Volvo Cars

Ορισµένες εφαρµογές τρίτων διευκολύνουν τη διαµοίραση διευθύνσεων στην εφαρµογή Volvo Cars [2] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει για συγκεκριµένα µοντέλα iPhone. Ανατρέξτε στον δικτυακό τόπο του κατασκευαστή για περισσότερες πληροφορίες.

[2] Διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο του τηλεφώνου και την έκδοση του λειτουργικού συστήµατος.

14.2.9. Λειτουργίες µπαταρίας και φόρτισης στην εφαρµογή
Volvo Cars*
Η εφαρµογή Volvo Cars εµφανίζει την τρέχουσα στάθµη της µπαταρίας και µια εκτίµηση της απόστασης που

µπορεί να διανύσει το αυτοκίνητο µε το τρέχον επίπεδο φόρτισης. Υπάρχει επίσης η δυνατότητα να προ-

γραµµατίζετε πότε φορτίζεται το αυτοκίνητο, ρυθµίζοντας την ώρα έναρξης και την ώρα τερµατισµού, οι

οποίες στη συνέχεια επαναλαµβάνονται κάθε 24 ώρες.

Μπορείτε να δείτε τις λειτουργίες µπαταρίας και φόρτισης πατώντας στο εικονίδιο του κεραυνού στην καρτέλα .

Ειδοποιήσεις ώθησης (push)

Έχετε επίσης την επιλογή να λαµβάνετε ειδοποιήσεις push στο τηλέφωνό σας αν δηµιουργηθεί κάποιο πρόβληµα και διακο-

πεί η φόρτιση. Μπορείτε να ρυθµίστε ποιες ειδοποιήσεις θέλετε να λαµβάνετε, από τις ρυθµίσεις ειδοποιήσεων που είναι δια-

θέσιµες στην καρτέλα .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.2.10. Αποµακρυσµένη έναρξη λειτουργίας του συστήµα-
τος κλιµατισµού µέσω της εφαρµογής Volvo Cars*
Μπορείτε να θέσετε σε λειτουργία το σύστηµα κλιµατισµού αµέσως ή να ρυθµίσετε την ώρα που θα

χρησιµοποιηθεί το αυτοκίνητο. [1]  Στη δεύτερη περίπτωση, το σύστηµα κλιµατισµού ενεργοποιείται

αυτόµατα, για να ρυθµίσει τη θερµοκρασία του χώρου επιβατών πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Άµεση έναρξη λειτουργίας του συστήµατος κλιµατισµού

Αν το αυτοκίνητο δεν συνδέεται στην ηλεκτρική τροφοδοσία, υπάρχει επίσης η δυνατότητα αποµακρυσµένης εκκίνησης του

αυτοκινήτου προκειµένου να επιτευχθεί γρηγορότερα η θερµοκρασία άνεσης. [2]  Διαβάστε για την αποµακρυσµένη εκκίνηση

του αυτοκινήτου σε ξεχωριστή ενότητα.

Ρύθµιση του χρονοδιακόπτη για το σύστηµα κλιµατισµού

Μπορείτε να ρυθµίσετε έναν χρονοδιακόπτη έτσι, ώστε το σύστηµα κλιµατισµού να τίθεται αυτόµατα σε λειτουργία για να θερ-

µανθεί ο χώρος επιβατών πριν από την αναχώρησή σας. Έχετε τη δυνατότητα να ορίσετε έως και 8 διαφορετικούς χρονοδια-

κόπτες. Κάθε χρονοδιακόπτης µπορεί να οριστεί επιλέγοντας την ώρα και την ηµέρα της εβδοµάδας, καθώς και αν η ρύθµιση

θα πρέπει να επαναλαµβάνεται σε εβδοµαδιαία βάση.

Ρυθµίστε τους χρονοδιακόπτες από το  στην καρτέλα .

Άλλες ρυθµίσεις κλιµατισµού

Η θέρµανση του καθίσµατος οδηγού, του καθίσµατος συνοδηγού και του τιµονιού [3]  ενεργοποιούνται αυτόµατα σε χαµηλές

θερµοκρασίες.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

[2] Ισχύει για αυτοκίνητα µε θερµαντήρα καυσίµου.

[3] Ισχύει για αυτοκίνητα µε θερµαινόµενο τιµόνι.

14.2.11. Αποµακρυσµένη εκκίνηση του καθαρισµού αέρα µε
την εφαρµογή Volvo Cars*

Μεταβείτε στην καρτέλα  και πατήστε το .1

Πατήστε το κουµπί Start.2

Το σύστηµα κλιµατισµού ενεργοποιείται και παραµένει σε λειτουργία επί 30 λεπτά.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρησιµοποιώντας την εφαρµογή Volvo Cars µπορείτε να κάνετε αποµακρυσµένη εκκίνηση του καθαρισµού

αέρα του αυτοκινήτου* προκειµένου να βελτιώσετε την ποιότητα του αέρα πριν την αναχώρηση.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.2.12. Χρήση της εφαρµογής Volvo Cars* µε Apple Watch
Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε ένα Apple Watch για να αποκτήσετε πρόσβαση σε ορισµένες από τις

λειτουργίες της εφαρµογής Volvo Cars, π.χ. έναρξη/διακοπή λειτουργίας του κλιµατισµού στάθµευσης και

κλείδωµα/ξεκλείδωµα του αυτοκινήτου.

Αν η εφαρµογή Volvo Cars είναι εγκατεστηµένη σε ένα τηλέφωνο και συνδεδεµένη στο αυτοκίνητο, οι λειτουργίες της εφαρ-

µογής θα είναι διαθέσιµες αυτόµατα στο Apple Watch που είναι συζευγµένο µε το τηλέφωνό σας.

Λειτουργίες που µπορούν να ελεγχθούν από το Apple Watch [1] :

Σύστηµα κλιµατισµού κατά τη στάθµευση (έναρξη/διακοπή λειτουργίας).

Αποµακρυσµένη εκκίνηση του αυτοκινήτου (έναρξη/διακοπή λειτουργίας).

Πόρτες (κλείδωµα/ξεκλείδωµα).

Εντοπισµός του αυτοκινήτου, ενεργοποιώντας την κόρνα ή/και ανάβοντας τα φλας του αυτοκινήτου επί µερικά

δευτερόλεπτα.

Εµφάνιση της εκτιµώµενης αυτονοµίας.

Δείτε τη θέση του αυτοκινήτου στον χάρτη.

Σύζευξη του Apple Watch µε το τηλέφωνό σας

Για οδηγίες σχετικά µε τη σύζευξη ενός Apple Watch µε το τηλέφωνό σας, καθώς και για τις σχετικές τεχνικές απαιτήσεις, ανα-

τρέξτε στην ιστοσελίδα της Apple.

Τεχνικές απαιτήσεις

Τεχνικές απαιτήσεις για το αντίστοιχο λειτουργικό σύστηµα και πληροφορίες για τη συµβατότητα των διαφορετικών µοντέλων

των κινητών µπορείτε να βρείτε στη σελίδα πληροφοριών στο σχετικό app store.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι διαθέσιµες λειτουργίες µπορεί να διαφέρουν µε την πάροδο του χρόνου.

Μεταβείτε στην καρτέλα  και πατήστε το  (καθαρισµός αέρα).1

Πατήστε το κουµπί Start.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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14.2.13. Αποσύνδεση της εφαρµογής Volvo Cars* από το
αυτοκίνητο

Πριν από την απεγκατάσταση της εφαρµογής Volvo Cars, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι η εφαρµογή έχει

αποσυνδεθεί από το αυτοκίνητο και ότι η κυριότητα του αυτοκινήτου σας έχει τερµατιστεί µε τον

ενδεδειγµένο τρόπο στην εφαρµογή. Αν η εφαρµογή Volvo Cars διαγραφεί απλώς, ενδέχεται να προκύψουν

προβλήµατα κατά τη σύνδεση µε το αυτοκίνητο στο µέλλον.

Τερµατισµός κυριότητας στην εφαρµογή Volvo Cars

Αν πουλήσετε το αυτοκίνητό σας, η κυριότητα του αυτοκινήτου και η σύνδεση ανάµεσα στην εφαρµογή Volvo Cars και το αυ-

τοκίνητο πρέπει να τερµατιστούν µέσω του λογαριασµού του διαχειριστή στην εφαρµογή. Αν δεν έχετε πρόσβαση στην εφαρ-

µογή, απευθυνθείτε στον εξουσιοδοτηµένο διανοµέα Volvo της περιοχής σας και εξηγήστε ότι θέλετε να πουλήσετε το αυτοκί-

νητό σας.

Για να τερµατίσετε την κυριότητα και να καταργήσετε τη σύνδεση:

Το Volvo ID είναι προσωπικό και για τον λόγο αυτό δεν χρειάζεται να αλλαχτεί ή να διαγραφεί αν το αυτοκίνητο πωληθεί.

Απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας, αν θέλετε τα προσωπικά σας στοιχεία επικοινωνίας να διαγρα-

φούν από το σύστηµα του επίσηµου διανοµέα.

Αποσύνδεση του συνδεδεµένου τηλεφώνου από το αυτοκίνητο

Μπορείτε να αποσυνδέσετε ένα τηλέφωνο από το αυτοκίνητο είτε από την εφαρµογή Volvo Cars είτε από την κεντρική οθόνη

του αυτοκινήτου. Οι χρήστες µε δικαιώµατα διαχειριστή µπορούν να δουν και να αποσυνδέσουν όλα τα τηλέφωνα που είναι

συνδεδεµένα στο αυτοκίνητο. Οι υπόλοιποι χρήστες µπορούν να δουν και να αποσυνδέσουν µόνο το δικό τους τηλέφωνο.

Μεταβείτε στην επιλογή Συνδεδεµένα αυτοκίνητα στην καρτέλα .1

Επιλέξτε το σχετικό αυτοκίνητο.2

Πατήστε στην επιλογή Δεν κατέχω πλέον αυτό το Volvo και ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρµογή.3

Το ιστορικό του χρήστη και άλλοι λογαριασµοί χρήστη θα διαγραφούν µόλις τερµατίσετε την κατοχή σας. Επιπλέον,

εκτελείται αυτόµατα επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων στο αυτοκίνητο έτσι, ώστε τα προφίλ, τα δεδοµένα χρήστη,

τα συνδεδεµένα κλειδιά και οι προσωπικές ρυθµίσεις κ.λπ., να καταργηθούν.

>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μέσω της εφαρµογής Volvo Cars

Από την κεντρική οθόνη

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

14.2.14. Αλλαγή ιδιοκτησίας όταν η εφαρµογή Volvo Cars*
είναι συνδεδεµένη µε το αυτοκίνητο
Σε περίπτωση αλλαγής κατόχου του αυτοκινήτου, υπάρχουν κάποια βήµατα που είναι απαραίτητα για να

αποσυνδεθεί ο προηγούµενος κάτοχος και να δοθεί στον νέο κάτοχο η δυνατότητα να συνδέσει την

εφαρµογή Volvo Cars στο αυτοκίνητο.

Πώληση του αυτοκινήτου

Ο προηγούµενος κάτοχος πρέπει να καταργήσει τη σύνδεση ανάµεσα στο αυτοκίνητο και την εφαρµογή Volvo Cars. Όταν αλ-

λάξει ο κάτοχος του αυτοκινήτου, εκτελείται αυτόµατα επαναφορά εργοστασιακών ρυθµίσεων στο αυτοκίνητο έτσι, ώστε τα

προφίλ, τα δεδοµένα χρήστη, τα συνδεδεµένα κλειδιά και οι προσωπικές ρυθµίσεις κ.λπ., να καταργηθούν.

Αγορά αυτοκινήτου

Ο νέος κάτοχος πρέπει να συνδέσει την εφαρµογή Volvo Cars στο αυτοκίνητο.

Αλλαγή κατόχου κατά την αλλαγή χώρας

Σε περίπτωση αγοράς και εισαγωγής αυτοκινήτου σε άλλη χώρα απαιτούνται περαιτέρω ενέργειες. Απευθυνθείτε σε έναν

επίσηµο διανοµέα για πληροφορίες.

Μεταβείτε στην επιλογή Συνδεδεµένα αυτοκίνητα στην καρτέλα .1

Επιλέξτε το σχετικό αυτοκίνητο.2

Πατήστε Αποσύνδεση δίπλα στη µονάδα που θέλετε να αποσυνδέσετε και ακολουθήστε τις οδηγίες της εφαρµογής.3

Μεταβείτε στο µενού .1

Επιλέξτε Προφίλ.2

Επιλέξτε Συσκευές µε την εφαρµογή Volvo Cars.3

Πατήστε στο τηλέφωνο που θέλετε να αποσυνδέσετε και επιλέξτε Κατάργηση σύζευξης αυτού του τηλεφώνου.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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15. eCall

15.1. eCall
Το αυτοκίνητο µπορεί να ανιχνεύσει ότι σηµειώθηκε ατύχηµα και να επικοινωνήσει αυτόµατα µε το

τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης. [1]

Στα αυτοκίνητα χωρίς πρόσβαση στην υπηρεσία Volvo Assistance*, υπάρχει µια ευρωπαϊκή οδηγία, Pan-European eCall, σύµ-

φωνα µε την οποία παρέχεται πρόσβαση σε ένα σύστηµα αυτόµατης ειδοποίησης σύγκρουσης και βοήθεια ταχείας απόκρισης

σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

15.2. Βοήθεια έκτακτης ανάγκης µε το eCall
Πατήστε το κουµπί SOS για να επικοινωνήσετε µε το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης σε περίπτωση

έκτακτης ανάγκης. [1]

Για να καλέσετε βοήθεια σε περίπτωση αδιαθεσίας ή εξωτερικών απειλών στο αυτοκίνητο ή τους επιβάτες, µπορείτε να ειδο-

ποιήσετε το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης χειροκίνητα, πατώντας το κουµπί SOS τουλάχιστον επί 2 δευτερόλεπτα. Το

τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης ειδοποιείται, ενηµερώνεται για τη θέση του αυτοκινήτου [1] , κ.λπ., και επιχειρεί να επι-

κοινωνήσει προφορικά µε τον οδηγό για να συµφωνηθεί η απαραίτητη βοήθεια.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

15.3. Αυτόµατη ειδοποίηση σύγκρουσης µε το eCall
Σε περίπτωση σύγκρουσης, το αυτοκίνητο αναφέρει το συµβάν αυτόµατα στο τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης

ανάγκης, το οποίο µπορεί να αποστείλει βοήθεια έκτακτης ανάγκης. [1]

 Σηµείωση

Το κουµπί SOS έχει σχεδιαστεί για χρήση µόνο σε περιπτώσεις ατυχήµατος, αδιαθεσίας ή εξωτερικής απειλής για το

αυτοκίνητο και τους επιβαίνοντες. Το κουµπί  πρέπει να χρησιµοποιείται σε περίπτωση προβληµάτων µε το

αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν το σύστηµα ασφάλειας του αυτοκινήτου ενεργοποιηθεί, π.χ. σε περίπτωση ατυχήµατος σφοδρότητας ικανής να ενεργο-

ποιήσει εντατήρες ζωνών ασφαλείας ή αερόσακους, αποστέλλεται αυτόµατα ένα σήµα στο τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης

ανάγκης.

�. Αποστέλλεται αυτόµατα ένα µήνυµα, που περιλαµβάνει τη θέση του αυτοκινήτου [1] , κ.λπ., από το αυτοκίνητο στο

τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης.

�. Το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης επικοινωνεί προφορικά µε τον οδηγό του αυτοκινήτου και προσπαθεί να

αξιολογήσει τη σφοδρότητα της σύγκρουσης και την ανάγκη για βοήθεια.

�. Το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης αποστέλλει την απαραίτητη βοήθεια (περιπολικό, ασθενοφόρο, οδική βοήθεια,

κ.λπ.).

Αν η προφορική επικοινωνία δεν είναι εφικτή, το τηλεφωνικό κέντρο έκτακτης ανάγκης γνωρίζει τη θέση του αυτοκινήτου και

µπορεί να βοηθήσει µε τις κατάλληλες ενέργειες.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

15.4. Οδική βοήθεια
Καλέστε βοήθεια αν αντιµετωπίζετε προβλήµατα µε το αυτοκίνητο, πατώντας το κουµπί  στην οροφή του

αυτοκινήτου. [1]

Πατήστε το κουµπί  στην οροφή του αυτοκινήτου επί 2 δευτερόλεπτα τουλάχιστον, αν, για παράδειγµα, κλατάρει κάποιο

ελαστικό, µείνετε από καύσιµο ή αποφορτιστεί η µπαταρία σας. Επικοινωνείτε προφορικά µε µια εταιρεία οδικής βοήθειας

που µπορεί να αποστείλει βοήθεια στο αυτοκίνητο.

[1] Ισχύει σε ορισµένες αγορές.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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16. Πλοήγηση

16.1. Εισαγωγή προορισµού

16.1.1. Έξυπνη κατανοµή ενέργειας µέσω πλοήγησης

Φροντίστε η ηλεκτρική ενέργεια να κατανεµηθεί µε όσο το δυνατόν µεγαλύτερη οικονοµία σε όλη τη διανυ-

θείσα απόσταση µέσω Google Maps.

Στη θέση οδήγησης Hybrid, το αυτοκίνητο παίρνει κίνηση τόσο από ηλεκτροµοτέρ όσο και από τον κινητήρα εσω-

τερικής καύσης. Αν επιλεγεί ένας προορισµός στο Google Maps, το αυτοκίνητο υπολογίζει πόσο θα κατανεµηθεί

η ηλεκτρική ενέργεια µε όσο το δυνατόν µεγαλύτερη οικονοµία σε όλη τη διανυθείσα απόσταση. Για παράδειγµα,

συνυπολογίζονται τα όρια ταχύτητας, η κυκλοφοριακή κίνηση και οι υψοµετρικές διαφορές

Χρήση της έξυπνης κατανοµής ενέργειας

Επιλέξτε έναν προορισµό στο Google Maps και βεβαιωθείτε ότι πληρούνται τα παρακάτω κριτήρια:

Είναι επιλεγµένο το πρόγραµµα οδήγησης Hybrid.

Η Χρήση µπαταρίας έχει ρυθµιστεί στο Αυτόµατα στις ρυθµίσεις για την Οδήγηση στην κεντρική οθόνη.

16.2. Ενηµέρωση χαρτών

16.2.1. Λήψη (download) χαρτών

Τα δεδοµένα χάρτη αποθηκεύονται αυτόµατα για διασφαλιστεί η πρόσβαση στους χάρτες στο Google Maps

ακόµη κι όταν το αυτοκίνητο δεν έχει καλή σύνδεση ή όταν δεν είναι online.

Η εφαρµογή Maps κατεβάζει (download) αυτόµατα χάρτες µε βάση την τρέχουσα θέση και τις συνήθεις διαδροµές του αυτοκι-

νήτου. Αυτοί οι χάρτες µπορούν να χρησιµοποιηθούν όταν το αυτοκίνητο δεν είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο ώστε:

να παρέχουν χαρτογραφικό υλικό στις λειτουργίες ασφάλειας και πλοήγησης του αυτοκινήτου

να παρέχουν πρόσβαση στην εφαρµογή Maps σε περιοχές µε περιορισµένη ή καθόλου συνδεσιµότητα στο διαδίκτυο.

Μπορείτε επίσης να επιλέξετε µια περιοχή χαρτών χειροκίνητα και να την κατεβάσετε (download).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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16.3. Google Maps
Η εφαρµογή Google Maps περιλαµβάνει χάρτες και παρέχει πρόσβαση π.χ. σε πληροφορίες οδικής

κυκλοφορίας, οδηγίες και πληροφορίες τοποθεσίας κατάλληλων σταθµών φόρτισης.

Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε την εφαρµογή Maps ανεξάρτητα αν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδί-

κτυο, ωστόσο όταν είστε συνδεδεµένοι, οι διαθέσιµες υπηρεσίες είναι περισσότερες.

Ίδιες πληροφορίες στο αυτοκίνητο µε τις άλλες συσκευές

Συνδέοντας τον ενεργό λογαριασµό σας στο Google µε το ενεργό προφίλ χρήστη, οι υπηρεσίες που απευθύνονται σε εσάς

εξατοµικεύονται σε µεγαλύτερο βαθµό. Εµφανίζονται οι προορισµοί που έχουν οριστεί σε άλλες συσκευές, όπως Οικία, Εργα-

σία, Αγαπηµένα και οι τελευταίες αναζητήσεις. Αν αλλάξει κάτι σε µια συσκευή, αλλάζει επίσης και στην εφαρµογή Maps, µε

την προϋπόθεση ότι η συσκευή και το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένα στον ίδιο λογαριασµό Google.

Φωνητική αναγνώριση

Μπορείτε επίσης να χειρίζεστε την εφαρµογή Maps φωνητικά µέσω του Βοηθού Google[1] .

[1] Ο Βοηθός Google δεν είναι ακόµη διαθέσιµος σε όλες τις γλώσσες.

 Σηµείωση

Οι οδηγίες παραπάνω αποτελούν γενική περιγραφή και αφορούν σε τρίτους προµηθευτές. Η διαθεσιµότητα, η

διαδικασία και οι λειτουργίες µπορεί να αλλάξουν ή να διαφέρουν.

 Σηµείωση

Οι οδηγίες παραπάνω αποτελούν γενική περιγραφή και αφορούν σε τρίτους προµηθευτές. Η διαθεσιµότητα, η

διαδικασία και οι λειτουργίες µπορεί να αλλάξουν ή να διαφέρουν.

 Προειδοποίηση

Τηρείτε τα παρακάτω.

Να έχετε την πλήρη προσοχή σας στραµµένη στον δρόµο και να είστε πλήρως συγκεντρωµένοι στην οδήγηση.

Τηρείτε τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας και οδηγείτε µε ορθή κρίση.

Λόγω καιρικών συνθηκών ή περιόδων του έτους που επηρεάζουν τις οδικές συνθήκες, ορισµένες συστάσεις µπορεί

να είναι λιγότερο αξιόπιστες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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16.4. Χρήση του Google Maps
Εµφανίζεται η εφαρµογή Maps και µπορείτε να τη χειρίζεστε από την κεντρική οθόνη καθώς και από την

οθόνη του οδηγού χρησιµοποιώντας τα χειριστήρια στο τιµόνι. Μπορείτε επίσης να χειρίζεστε την εφαρµογή

Maps φωνητικά.

Άνοιγµα και κλείσιµο της εφαρµογής Maps

Για να ανοίξετε την εφαρµογή Maps, πατήστε σε αυτό το εικονίδιο στην κεντρική οθόνη. Για να κλείσετε την εφαρ-

µογή, πατήστε στο κουµπί αρχικής προβολής.

Στη λειτουργία Open εµφανίζεται ο χάρτης και οι τρέχουσες πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας.

Συντοµεύσεις

Το τετραγωνίδιο πλοήγησης έχει συντοµεύσεις, κάθε µία από τις οποίες εκκινεί µια αναζήτηση στην εφαρµογή Maps: Ενδεικτι-

κές συντοµεύσεις:

Πρατήριο βενζίνης

Εστιατόριο

Όταν έχετε εισαγάγει µια διαδροµή στην εφαρµογή Maps, υπάρχει µια πρόσθετη συντόµευση για τον τερµατισµό της τρέχου-

σας καθοδήγησης.

16.5. Ενηµέρωση Google Maps
Σας συνιστούµε να φροντίσετε να ενηµερώσετε την εφαρµογή Maps στην πιο πρόσφατη έκδοση.

Όταν υπάρχει διαθέσιµη µια νέα έκδοση Maps, µπορείτε να τη βρείτε στο Google Play. Αν υπάρχουν διαφορές στα δικαιώµατα

πρόσβασης ανάµεσα σε δύο εκδόσεις της εφαρµογής, το σύστηµα θα ζητήσει έγκριση από τον χρήστη.

 Σηµείωση

Οι οδηγίες παραπάνω αποτελούν γενική περιγραφή και αφορούν σε τρίτους προµηθευτές. Η διαθεσιµότητα, η

διαδικασία και οι λειτουργίες µπορεί να αλλάξουν ή να διαφέρουν.

 Προειδοποίηση

Τηρείτε τα παρακάτω.

Να έχετε την πλήρη προσοχή σας στραµµένη στον δρόµο και να είστε πλήρως συγκεντρωµένοι στην οδήγηση.

Τηρείτε τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας και οδηγείτε µε ορθή κρίση.

Λόγω καιρικών συνθηκών ή περιόδων του έτους που επηρεάζουν τις οδικές συνθήκες, ορισµένες συστάσεις µπορεί

να είναι λιγότερο αξιόπιστες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η πιο πρόσφατη έκδοση διασφαλίζει ότι έχετε τις πιο πρόσφατες ενηµερώσεις και λειτουργίες. Για να ενηµερώσετε την εφαρ-

µογή Maps, το αυτοκίνητό σας πρέπει να είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο και να έχετε συνδέσει έναν ενεργό λογαριασµό

Google µε το προφίλ χρήστη.

Όταν για την εφαρµογή Maps υπάρχει διαθέσιµη ενηµέρωση, εµφανίζεται µια ειδοποίηση η οποία σας δίνει την επιλογή να

την εγκαταστήσετε.

16.6. Ρυθµίσεις στην εφαρµογή Google Maps
Οι περισσότερες από τις ρυθµίσεις για την εφαρµογή Maps γίνονται απευθείας στην εφαρµογή από τις

Ρυθµίσεις. Ακολουθεί µια λίστα µε ορισµένα παραδείγµατα.

Επίπεδο φωνητικής καθοδήγησης

Ορίστε πόσο λεπτοµερής θέλετε να είναι η φωνητική καθοδήγηση, π.χ. αν θέλετε να ακούτε µόνο τις πληροφορίες οδικής κυ-

κλοφορίας και όχι τον επόµενο ελιγµό.

Εναλλακτική διαδροµή

Επιλέξτε, για να παράδειγµα, καθοδήγηση διαδροµής που δεν περιλαµβάνει δρόµους µε διόδια και αυτοκινητοδρόµους.

Άλλες ρυθµίσεις

Ένταση ήχου για τη φωνητική καθοδήγηση

Περιστρέψτε το κουµπί έντασης ήχου που βρίσκεται κάτω από την κεντρική οθόνη ή στα δεξιά χειριστήρια του τιµονιού. Στην

κεντρική οθόνη ανοίγει ένα αναπτυσσόµενο µενού. Ρυθµίστε την ένταση ήχου για τη φωνητική καθοδήγηση.

Γλώσσα και µονάδες µέτρησης

Αν θέλετε να χρησιµοποιήσετε άλλες γλώσσες ή µονάδες µέτρησης στην εφαρµογή Maps, µπορείτε να τις αλλάξετε από τις

ρυθµίσεις στην προβολή εφαρµογών . Με αυτήν τη ρύθµιση αλλάζει η γλώσσα και οι µονάδες µέτρησης σε όλες τις οθόνες

µέσα στο αυτοκίνητο, όχι µόνο στην εφαρµογή Maps.

 Σηµείωση

Οι οδηγίες παραπάνω αποτελούν γενική περιγραφή και αφορούν σε τρίτους προµηθευτές. Η διαθεσιµότητα, η

διαδικασία και οι λειτουργίες µπορεί να αλλάξουν ή να διαφέρουν.

 Σηµείωση

Η αλλαγή της γλώσσας στην κεντρική οθόνη µπορεί να αποτελεί µη συµµόρφωση ορισµένων πληροφοριών στο

εγχειρίδιο κατόχου µε τη νοµοθεσία ή τους κανονισµούς της εκάστοτε χώρας. Μην επιλέξετε γλώσσα που είναι

δυσνόητη, διότι µπορεί έτσι να δυσκολευτείτε να µετακινηθείτε προς τα πίσω στο περιβάλλον λογισµικού στην οθόνη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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16.7. Λειτουργίες εξηλεκτρισµένου αυτοκινήτου µε Google
Maps
Ορισµένες λειτουργίες στην εφαρµογή Maps υπάρχουν µόνο σε εξηλεκτρισµένα αυτοκίνητα. Ορισµένες από

αυτές παρατίθενται εδώ, µε µια σύντοµη περιγραφή.

Οι λειτουργίες που αναφέρονται εδώ είναι απλώς ενδεικτικές. Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες σχετικά µε τις διαθέσιµες

λειτουργίες και πώς λειτουργούν, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα g.co/mapsincar [https://g.co/mapsincar] .

Οι λειτουργίες που αφορούν στο επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας βασίζονται στην προηγούµενη χρήση του αυτοκινήτου,

όπου οι επιδρώντες παράγοντες είναι, για παράδειγµα, η χρήση ηλεκτρικού εξοπλισµού, η ταχύτητα και το οδηγικό στιλ.

Φιλτράρισµα των σταθµών φόρτισης

Εξ ορισµού, ο χάρτης εµφανίζει µόνο συµβατούς σταθµούς φόρτισης.

Στάθµη µπαταρίας κατά την άφιξη

Η εφαρµογή Maps µπορεί να εµφανίσει την εκτιµώµενη στάθµη της µπαταρίας κατά την άφιξη σε έναν προορισµό.

Εκτιµώµενος ελάχιστος χρόνος φόρτισης

Όταν έχετε προσθέσει σταθµούς φόρτισης ως ενδιάµεσους προορισµούς σε ένα δροµολόγιο, η εφαρµογή Maps εµφανίζει

τον εκτιµώµενο ελάχιστο χρόνο φόρτισης στον εκάστοτε σταθµό φόρτισης, προκειµένου να προσδιοριστεί καλύτερα η συνο-

λική διάρκεια του ταξιδιού και η ΕΩΑ [1] .

Προτάσεις για την προσθήκη σταθµών φόρτισης

Η καθοδήγηση αρχίζει όταν υπολογίζεται ότι το αυτοκίνητο δεν θα φτάσει στον τελικό προορισµό του µε το τρέχον επίπεδο

µπαταρίας, η εφαρµογή Maps θα προτείνει να προσθέσετε σταθµούς φόρτισης στις κατάλληλες τοποθεσίες προκειµένου να

φτάσετε στον τελικό προορισµό.

[1] Εκτιµώµενη ώρα άφιξης

16.8. Google Maps στην οθόνη του οδηγού
Στην οθόνη του οδηγού µπορεί να εµφανίζεται η καθοδήγηση έως έναν προορισµό µε οδηγίες και ένας

χάρτης. Ο χάρτης µπορεί να εµφανίζεται, ακόµη κι αν δεν έχει οριστεί προορισµός.

 Σηµείωση

Οι οδηγίες παραπάνω αποτελούν γενική περιγραφή και αφορούν σε τρίτους προµηθευτές. Η διαθεσιµότητα, η

διαδικασία και οι λειτουργίες µπορεί να αλλάξουν ή να διαφέρουν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ανάλογα µε την επιλεγµένη λειτουργία προβολής στην οθόνη του οδηγού, ο αριθµός των πληροφοριών στον χάρτη και των

πληροφοριών καθοδήγησης διαφέρει. Ενδεικτικές πληροφορίες στην οθόνη του οδηγού:

Βέλη που δείχνουν τον επόµενο ελιγµό

Απόσταση µέχρι τον ελιγµό

Όνοµα του επόµενου δρόµου

Αριθµός δρόµου και αριθµός εξόδου

Πληροφορίες λωρίδας

Χάρη στα σηµεία καθοδήγησης, γνωστά ως Turn-by-Turn, παρέχεται σαφής καθοδήγηση µέσω της οθόνης του οδηγού και ελα-

χιστοποιείται η ανάγκη του οδηγού να στρέφει τα µάτια του εκτός δρόµου.

16.9. Προορισµός στην εφαρµογή Google Maps
Υπάρχει η δυνατότητα να εισαγάγετε διάφορους τύπους προορισµών στην εφαρµογή Maps.

Μπορείτε να εισαγάγετε τους διαφορετικούς τύπους προορισµών στο πεδίο αναζήτησης. Εκτός από διευθύνσεις, µπορείτε

να εισαγάγετε έναν συγκεκριµένο προορισµό, όπως ένα µουσείο, και να ζητήσετε οδηγίες έως τον προορισµό σας. Μπορείτε

επίσης να πραγµατοποιήσετε περισσότερες αναζητήσεις, π.χ. για σταθµούς φόρτισης, εστιατόρια και ξενοδοχεία, και στη συ-

νέχεια να επιλέξετε ένα από τα αποτελέσµατα της αναζήτησης ως προορισµό και να λάβετε καθοδήγηση µέχρι το συγκεκρι-

µένο σηµείο.

Αν έχετε συνδέσει έναν λογαριασµό Google στο αυτοκίνητο, οι προορισµοί όπως Οικία, Εργασία, Αγαπηµένα και οι τελευταίες

αναζητήσεις που έχετε ορίσει σε άλλες συσκευές µπορούν να εµφανίζονται στην εφαρµογή Maps.

16.10. Online λειτουργίες µε Google Maps
Το αυτοκίνητο χρειάζεται σύνδεση στο διαδίκτυο για να λειτουργεί πλήρως η εφαρµογή Maps. Οι λειτουργίες

που είναι προσβάσιµες όταν το αυτοκίνητο είναι online παρατίθενται εδώ.

Οι εφαρµογή Maps ενηµερώνεται τακτικά µε πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας και πληροφορίες από χώρους στάθµευσης

αυτοκινήτων, σταθµούς φόρτισης και τον συνδεδεµένο λογαριασµό Google.

Οι λειτουργίες που αναφέρονται εδώ είναι απλώς ενδεικτικές. Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες σχετικά µε τις διαθέσιµες

λειτουργίες και πώς λειτουργούν, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα g.co/mapsincar [https://g.co/mapsincar] .

Πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας

 Σηµείωση

Αν η σύνδεση δεν είναι καλή, µπορεί να επηρεαστούν αρνητικά οι λειτουργίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν η κυκλοφορία διεξάγεται αργά, εµφανίζονται πορτοκαλί ή κόκκινες γραµµές, ανάλογα πόσο αργή είναι η ροή των οχηµά-

των. Αν η σύνδεση του αυτοκινήτου στο διαδίκτυο διακοπεί, οι έγχρωµες γραµµές σταµατούν να εµφανίζονται µετά από µε-

ρικά λεπτά καθώς οι πληροφορίες δεν είναι πλέον ενηµερωµένες. Οι ενηµερωµένες πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας εµφα-

νίζονται ξανά, όταν η σύνδεση αποκατασταθεί. Ο χάρτης εµφανίζει επίσης πληροφορίες για διαφορετικούς τύπους εµποδίων,

όπως οδικά έργα ή ατυχήµατα.

Σε περίπτωση ατυχηµάτων ή άλλων εµποδίων καθ' οδόν, και αν υπάρχει άλλη γρηγορότερη διαδροµή, η εφαρµογή Maps θα

προτείνει µια εναλλακτική διαδροµή.

Εναλλακτική διαδροµή

Όταν έχετε εισαγάγει τον προορισµό που θέλετε, προτείνεται µια διαδροµή καθώς και εναλλακτικές διαδροµές. Αυτές οι προ-

τάσεις βασίζονται σε παράγοντες όπως οι ρυθµίσεις συστήµατος, οι πληροφορίες οδικής κυκλοφορίας, η εκτιµώµενη από-

σταση και ο χρόνος µετακίνησης. Μπορείτε να επιλέξετε µια εναλλακτική διαδροµή από τη λίστα των προτεινόµενων διαδρο-

µών ή κατευθύνοντας το αυτοκίνητο σύµφωνα µε την υπόδειξη στην εναλλακτική διαδροµή, λειτουργία γνωστή ως decide by

steering.

Αν αλλάξετε τη διαδροµή σας ενώ οδηγείτε, το Google Maps σας ανακατευθύνει δυναµικά µε βάση τις τρέχουσες κυκλοφορια-

κές συνθήκες έτσι, ώστε να µπορείτε να αποφύγετε την κυκλοφοριακή συµφόρηση.

16.11. Λήψη οδηγιών µε την εφαρµογή Google Maps
Εισαγάγετε τον προορισµό σας στο πεδίο αναζήτησης και αφήστε την εφαρµογή Maps να καταρτίσει τις

οδηγίες.

 Σηµείωση

Οι οδηγίες παραπάνω αποτελούν γενική περιγραφή και αφορούν σε τρίτους προµηθευτές. Η διαθεσιµότητα, η

διαδικασία και οι λειτουργίες µπορεί να αλλάξουν ή να διαφέρουν.

Ανοίξτε την εφαρµογή Maps στην αρχική προβολή ή στην προβολή εφαρµογών .1

Εισαγάγετε µια διεύθυνση ή τοποθεσία στο πεδίο αναζήτησης.2

Προτείνεται µια διαδροµή και επισηµαίνεται µε µπλε χρώµα στον χάρτη. Οι εναλλακτικές διαδροµές επισηµαίνονται µε

γκρι χρώµα. Η επιλογή του δρόµου µπορεί να επηρεαστεί αν, για παράδειγµα, έχετε επιλέξει να αποφεύγονται οι δρόµοι

µε διόδια και οι αυτοκινητόδροµοι.

>

Αν προτιµάτε άλλον δρόµο, πατήστε στο εικονίδιο για επισκόπηση της διαδροµής και επιλέξτε µια εναλλακτική

διαδροµή.
3

Ξεκινήστε την πλοήγηση.4

Αρχίζουν οι οδηγίες στην οθόνη του οδηγού και η φωνητική καθοδήγηση [1] .>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε επίσης να χειρίζεστε την εφαρµογή Maps µέσω του Βοηθού Google[2] .

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα g.co/mapsincar [https://g.co/mapsincar] για περισσότερες πληροφορίες.

Προσθήκη ενδιάµεσων προορισµών σε µια υπάρχουσα διαδροµή

Πληροφορίες ταξιδίου στο τετραγωνίδιο πλοήγησης

Όταν έχετε εισαγάγει µια διαδροµή στην εφαρµογή Maps, στο τετραγωνίδιο πλοήγησης εµφανίζονται οι παρακάτω

πληροφορίες διαδροµής για τον επόµενο ενδιάµεσο προορισµό στο ταξίδι σας:

Χρόνος ταξιδιού

Απόσταση έως έναν ενδιάµεσο προορισµό

Εκτιµώµενη ώρα άφιξης, ΕΩΑ [3]

Το όνοµα του επόµενου ενδιάµεσου προορισµού

Πληροφορίες αποκλειστικά για ηλεκτροκίνητα αυτοκίνητα, π.χ. εκτιµώµενη στάθµη µπαταρίας κατά την άφιξη.

Μπορείτε να τερµατίσετε την τρέχουσα καθοδήγηση απευθείας από το τετραγωνίδιο.

Οι πληροφορίες που εµφανίζονται αφορούν τον επόµενο ενδιάµεσο προορισµό. Ο τελικός προορισµός του ταξιδιού θα εµφα-

νιστεί µόνο όταν πλέον δεν υπάρχουν άλλοι ενδιάµεσοι προορισµοί.

[1] Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη φωνητική καθοδήγηση στις ρυθµίσεις στην εφαρµογή Maps από την κεντρική οθόνη.

[2] Ο Βοηθός Google δεν είναι ακόµη διαθέσιµος σε όλες τις γλώσσες.

 Σηµείωση

Οι οδηγίες παραπάνω αποτελούν γενική περιγραφή και αφορούν σε τρίτους προµηθευτές. Η διαθεσιµότητα, η

διαδικασία και οι λειτουργίες µπορεί να αλλάξουν ή να διαφέρουν.

 Προειδοποίηση

Τηρείτε τα παρακάτω.

Να έχετε την πλήρη προσοχή σας στραµµένη στον δρόµο και να είστε πλήρως συγκεντρωµένοι στην οδήγηση.

Τηρείτε τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας και οδηγείτε µε ορθή κρίση.

Λόγω καιρικών συνθηκών ή περιόδων του έτους που επηρεάζουν τις οδικές συνθήκες, ορισµένες συστάσεις µπορεί

να είναι λιγότερο αξιόπιστες.

Επιλέξτε µια συντόµευση.1

Επιλέξτε ενδιάµεσο προορισµό.2

Η διαδροµή επαναπροσδιορίζεται.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[3] Εκτιµώµενη ώρα άφιξης

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17. Ζάντες και ελαστικά

17.1. Αλλαγή τροχών

17.1.1. Αλλαγή τροχού
Οι αλλαγές τροχών πρέπει πάντοτε να πραγµατοποιούνται σωστά. Οδηγίες για την αφαίρεση και

τοποθέτηση ενός τροχού και τι είναι σηµαντικό να θυµάστε παρατίθενται παρακάτω. Βεβαιωθείτε ότι οι

διαστάσεις των ελαστικών είναι εγκεκριµένες για χρήση στο αυτοκίνητο.

Αφαίρεση τροχού

Διαβάστε όλες τις οδηγίες, πριν να αρχίσετε. Βγάλτε έξω τα απαραίτητα εργαλεία, πριν να ανυψώσετε το αυτοκίνητο µε τον

γρύλο.

 Προειδοποίηση

Αν πρέπει να αλλάξετε ελαστικό σε σηµείο µε διερχόµενη κυκλοφορία οχηµάτων, οι επιβάτες πρέπει να σταθούν σε

ασφαλές σηµείο.

Χρησιµοποιείτε γρύλο* σχεδιασµένο για το αυτοκίνητο, όταν αλλάζετε ελαστικά. Χρησιµοποιείτε υποστηρίγµατα, για

να στερεώσετε το αυτοκίνητο για κάθε άλλη εργασία.

Ποτέ µην µπαίνετε κάτω από το αυτοκίνητο, όταν είναι ανυψωµένο µε γρύλο!

Οι επιβάτες δεν πρέπει να παραµένουν µέσα στο αυτοκίνητο ενώ αυτό ανυψώνεται µε το γρύλο.

 Σηµαντικό

Αν στον εξοπλισµό του αυτοκινήτου συµπεριλαµβάνεται γρύλος*, έχει σχεδιαστεί µόνο για περιστασιακή, σύντοµη

χρήση, όπως για την αλλαγή κλαταρισµένου ελαστικού. Μόνο ο γρύλος που παραδίδεται µε το συγκεκριµένο αυτοκί-

νητο πρέπει να χρησιµοποιηθεί για την ανύψωσή του. Αν πρόκειται να ανυψώνετε το αυτοκίνητο µε τον γρύλο πιο συ-

χνά, ή για περισσότερη ώρα από ό,τι χρειάζεται για να αλλάξετε λάστιχο, συνιστάται να χρησιµοποιήσετε γρύλο συνερ-

γείου. Σε αυτή την περίπτωση, ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης που συνοδεύουν το γρύλο.

Όταν ο γρύλος δεν χρησιµοποιείται, πρέπει να είναι αποθηκευµένος στον αποθηκευτικό του χώρο κάτω από το δάπεδο

του χώρου αποσκευών. Γυρίστε το µανιβέλα του γρύλου προς τα κάτω για να χωρέσει.

Ανάψτε τα αλάρµ και τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο, αν πρόκειται να αλλάξετε το ελαστικό σε σηµείο από το

οποίο διέρχονται άλλα οχήµατα.
1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τοποθέτηση τροχού

Βεβαιωθείτε ότι το χειρόφρενο είναι ενεργοποιηµένο και επιλέξτε τη θέση P.2

Ακινητοποιήστε τους τροχούς, τοποθετώντας τάκους µπροστά και πίσω από τους τροχούς που παραµένουν στο

έδαφος. Χρησιµοποιήστε, για παράδειγµα, συµπαγείς ξύλινους τάκους ή µεγάλες πέτρες.
3

Βιδώστε τον κρίκο ρυµούλκησης µε το µπουλονόκλειδο* µέχρι την τερµατική θέση.4

Αφαιρέστε τα πλαστικά καπάκια από τα µπουλόνια του τροχού χρησιµοποιώντας ένα κατάλληλο εργαλείο ή τραβήξτε

έξω το καπάκι του µπουλονιού του τροχού.
5

Ενώ το αυτοκίνητο ακουµπά ακόµη στο έδαφος, χρησιµοποιήστε το µπουλονόκλειδο/κρίκο ρυµούλκησης για να

ξεβιδώσετε τα µπουλόνια του τροχού κατά ½-1 στροφή, πιέζοντας προς τα κάτω (αριστερόστροφα). Αρχίζετε πάντοτε µε

τα ασφαλιζόµενα µπουλόνια*.

6

Ακολουθήστε τις οδηγίες για την ασφαλή ανύψωση του αυτοκινήτου µε τον γρύλο.7

Ανυψώστε το αυτοκίνητο τόσο ψηλά όσο χρειάζεται, για να µπορεί ο τροχός που θα αφαιρεθεί να κινηθεί πιο ελεύθερα.

Αφαιρέστε τα µπουλόνια τροχού και ανασηκώστε τον τροχό για να τον αφαιρέσετε.
8

Καθαρίστε τις επιφάνειες ανάµεσα στον τροχό και το µουαγιέ.1

Τοποθετήστε τον τροχό. Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει τη σωστή διάσταση στη σωστή θέση, αν πρόκειται για αυτο-

κίνητο µε διαφορετικές διαστάσεις στα µπροστινά και πίσω ελαστικά ή ζάντες. Σφίξτε καλά τα µπουλόνια του τροχού.

Μη χρησιµοποιείτε λιπαντικό στα σπειρώµατα του µπουλονιών τροχού.

2

Κατεβάστε το αυτοκίνητο, ώστε να µην µπορεί να περιστραφεί ο τροχός.3

Σφίξτε τα µπουλόνια του τροχού χιαστί. Η σωστή σύσφιξη των µπουλονιών του τροχού έχει πολύ µεγάλη σηµασία.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.1.2. Γρύλος*

Σφίξτε τα µε 140 Nm (103 ft. lbs). Ελέγξτε τη ροπή σύσφιξης µε δυναµόκλειδο.

Ανάλογα µε τον εξοπλισµό ελαστικών:

Τοποθετήστε ξανά τα καπάκια πάνω από τα παξιµάδια του τροχού, φροντίζοντας να ταιριάζουν στα σηµάδια-

οδηγούς, και στη συνέχεια πιέστε τα στη θέση τους.

Επανατοποθετήστε τα πλαστικά καπάκια πάνω από τα µπουλόνια των τροχών.

5

Ελέγξτε την πίεση των ελαστικών και αποθηκεύστε τη νέα πίεση ελαστικών στο σύστηµα παρακολούθησης πίεσης

ελαστικών*.
6

 Προειδοποίηση

Τα µπουλόνια τροχού µπορεί να χρειάζονται σύσφιξη ξανά µερικές ηµέρες µετά την αλλαγή του τροχού. Οι διαφορές

θερµοκρασίας και οι κραδασµοί µπορεί να αποτελούν ένδειξη ότι δεν έχουν συσφιχθεί εξίσου.

 Σηµείωση

Μετά το φούσκωµα του ελαστικού, επανατοποθετείτε πάντοτε την τάπα της βαλβίδας για να µην υποστεί ζηµιά η

βαλβίδα από χαλίκια, βροµιά, κ.λπ.

Χρησιµοποιείτε µόνο πλαστικές τάπες βαλβίδων. Οι µεταλλικές τάπες βαλβίδων µπορεί να οξειδωθούν και να είναι

δύσκολο να τις ξεβιδώσετε.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο γρύλος µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την ανύψωση του αυτοκινήτου, για παράδειγµα για την αλλαγή

τροχού.

Θα πρέπει να αναδιπλώσετε το γρύλο στη σωστή θέση, για να εξοικονοµήσετε χώρο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.1.3. Μπουλόνια τροχών

Τα µπουλόνια τροχού χρησιµοποιούνται για τη σύνδεση των τροχών στα µουαγιέ.

Χρησιµοποιείτε µόνο ζάντες που έχουν δοκιµαστεί και εγκριθεί από τη Volvo και αποτελούν γνήσια αξεσουάρ της Volvo.

Ελέγξτε τη ροπή σύσφιξης των µπουλονιών τροχού µε ένα δυναµόκλειδο.

Μη χρησιµοποιείτε λιπαντικό στα σπειρώµατα του µπουλονιών τροχού.

 Σηµαντικό

Αν στον εξοπλισµό του αυτοκινήτου συµπεριλαµβάνεται γρύλος*, έχει σχεδιαστεί µόνο για περιστασιακή, σύντοµη

χρήση, όπως για την αλλαγή κλαταρισµένου ελαστικού. Μόνο ο γρύλος που παραδίδεται µε το συγκεκριµένο αυτοκί-

νητο πρέπει να χρησιµοποιηθεί για την ανύψωσή του. Αν πρόκειται να ανυψώνετε το αυτοκίνητο µε τον γρύλο πιο συ-

χνά, ή για περισσότερη ώρα από ό,τι χρειάζεται για να αλλάξετε λάστιχο, συνιστάται να χρησιµοποιήσετε γρύλο συνερ-

γείου. Σε αυτή την περίπτωση, ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης που συνοδεύουν το γρύλο.

Όταν ο γρύλος δεν χρησιµοποιείται, πρέπει να είναι αποθηκευµένος στον αποθηκευτικό του χώρο κάτω από το δάπεδο

του χώρου αποσκευών. Γυρίστε το µανιβέλα του γρύλου προς τα κάτω για να χωρέσει.

 Σηµείωση

Ισχύει για αυτοκίνητα µε ρύθµιση ύψους ανάρτησης*: Αν το αυτοκίνητο διαθέτει πνευµατική ανάρτηση, πρέπει να

απενεργοποιηθεί πριν το αυτοκίνητο ανυψωθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σετ ασφαλιζόµενων µπουλονιών τροχού*

Για να λασκάρετε ή να σφίξετε τα ασφαλιζόµενα µπουλόνια τροχού – γυρίστε το κλειδί στο ασφαλιζόµενο µπουλόνι µέχρι να

κουµπώσει πλήρως στις ειδικές αυλακώσεις. Αρχίζετε πάντοτε µε τα ασφαλιζόµενα µπουλόνια, αν πρόκειται να αφαιρέσετε

τον τροχό. Όταν τοποθετείτε τον τροχό, ολοκληρώστε τη διαδικασία µε την ασφαλιστική βίδα.

Όταν το µπουλονόκλειδο* δεν χρησιµοποιείται, πρέπει να είναι αποθηκευµένο στη θέση του στο πλαίσιο αφρώδους υλικού

κάτω από το δάπεδο του χώρου αποσκευών. Είναι σηµαντικό να το θυµάστε αυτό αν το αυτοκίνητο πρόκειται να επισκεφθεί

το συνεργείο, ώστε το εργαλείο να είναι διαθέσιµο. Αν χάσετε το κλειδί, απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιο-

χής σας.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.1.4. Εφεδρικός τροχός*
Ο εφεδρικός τροχός, τύπου Temporary Spare, µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να αντικαταστήσει προσωρινά

ένα κανονικό ελαστικό που έχει υποστεί διάτρηση.

Η ρεζέρβα έχει σχεδιαστεί µόνο για προσωρινή χρήση. Αντικαταστήστε τον µε κανονικό τροχό το συντοµότερο δυνατό.

Τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου µπορεί να αλλάξουν, όταν χρησιµοποιείται ο εφεδρικός τροχός και η απόσταση

από το έδαφος µειωθεί. Μην πλένετε το αυτοκίνητο σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων, αν είναι τοποθετηµένος ο

Temporary Spare.

Η συνιστώµενη πίεση ελαστικών πρέπει να διατηρείται ανεξάρτητα από τη θέση του προσωρινού εφεδρικού τροχού στο

αυτοκίνητο.

Αν η ρεζέρβα έχει υποστεί ζηµιά, µπορείτε να αγοράσετε µια καινούργια από έναν διανοµέα της Volvo.

 Προειδοποίηση

Τα µπουλόνια τροχού µπορεί να χρειάζονται σύσφιξη ξανά µερικές ηµέρες µετά την αλλαγή του τροχού. Οι διαφορές

θερµοκρασίας και οι κραδασµοί µπορεί να αποτελούν ένδειξη ότι δεν έχουν συσφιχθεί εξίσου.

 Σηµαντικό

Τα µπουλόνια των τροχών πρέπει να συσφιχθούν µε 140 Nm. (103 ft. lbs). Η υπερβολική ή η ανεπαρκής σύσφιξη

µπορεί να προκαλέσει ζηµιά στα παξιµάδια και τα µπουλόνια.

 Σηµαντικό

Θυµηθείτε να µην ασκήσετε δύναµη που µπορεί να λυγίσει τα µπουλόνια των τροχών όταν τα λασκάρετε/σφίγγετε. Κάτι

τέτοιο µπορεί να προκαλέσει ζηµιά στην αυλάκωση κωδικοποίησης του ασφαλιστικού µπουλονιού και να είναι αδύνατη

η τοποθέτηση/αφαίρεση του µπουλονόκλειδου και του τροχού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.1.5. Χρήση του εφεδρικού τροχού*
Ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες για τη χρήση του εφεδρικού τροχού.

Η εικόνα είναι γενική, στην πραγµατικότητα µπορεί να διαφέρει.

 Προειδοποίηση

Μην υπερβαίνετε ποτέ τα 80 km/h (50 mph) όταν στο αυτοκίνητο έχει τοποθετηθεί εφεδρικός τροχός.

Δεν πρέπει ποτέ να οδηγείτε το αυτοκίνητο µε περισσότερες από µία "Temporary Spare" ρεζέρβα.

Το αυτοκίνητο µπορεί να έχει διαφορετική οδηγική συµπεριφορά όταν οδηγείτε µε τον εφεδρικό τροχό. Πρέπει να

αντικαταστήσετε τον εφεδρικό τροχό µε κανονικό τροχό το συντοµότερο δυνατό.

Ο εφεδρικός τροχός είναι µικρότερος από τον κανονικό τροχό, γεγονός που επηρεάζει την απόσταση του

αυτοκινήτου από το έδαφος. Προσέχετε τα ψηλά κράσπεδα και µην πλένετε το αυτοκίνητο σε αυτόµατο πλυντήριο.

Τηρείτε τη συνιστώµενη πίεση ελαστικών του κατασκευαστή για τον εφεδρικό τροχό.

Στα οχήµατα µε τετρακίνηση, ο µηχανισµός µετάδοσης στον πίσω άξονα µπορεί να αποσυνδεθεί.

Αν ο εφεδρικός τροχός τοποθετηθεί στον µπροστινό άξονα, δεν µπορείτε ταυτόχρονα να χρησιµοποιήσετε και

αντιολισθητικές αλυσίδες.

Ο εφεδρικός τροχός δεν πρέπει να επισκευάζεται.

 Σηµαντικό

Το αυτοκίνητο δεν πρέπει να οδηγείται µε ελαστικά διαφορετικών διαστάσεων ή µε εφεδρικό τροχό, εκτός από αυτόν

που είναι εγκεκριµένος για το αυτοκίνητο. Η χρήση ελαστικών µε διαφορετικές διαστάσεις µπορεί να προκαλέσει σο-

βαρή ζηµιά στο σύστηµα µετάδοσης του αυτοκινήτου λόγω διαφορετικής περιφέρειας κύλισης.

Στα αυτοκίνητα που έχουν σχεδιαστεί για διαφορετικές διαστάσεις ελαστικών ή ζαντών εµπρός και πίσω, τα ελαστικά

στον µπροστινό και τον πίσω άξονα πρέπει να είναι ίδιου τύπου και µάρκας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο εφεδρικός τροχός φυλάσσεται σε µια θήκη και πρέπει να είναι στερεωµένος µε δύο ιµάντες στο δάπεδο του χώρου απο-

σκευών κατά την οδήγηση. Οι ιµάντες πρέπει να είναι τεντωµένοι χιαστί πάνω από τον τροχό και στερεωµένοι στους τέσσερις

κρίκους συγκράτησης φορτίου του αυτοκινήτου.

Τα εργαλεία για την αλλαγή των τροχών βρίσκονται κάτω από το δάπεδο του χώρου αποσκευών.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.1.6. Αντιολισθητικές αλυσίδες

Με τη χρήση αντιολισθητικών αλυσίδων και χειµερινών ελαστικών µπορεί να αυξηθεί η πρόσφυση σε

χειµερινές συνθήκες.

Η Volvo συνιστά να µην χρησιµοποιούνται αντιολισθητικές αλυσίδες σε τροχούς πάνω από 18 ιντσών

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε γνήσιες αντιολισθητικές αλυσίδες Volvo ή αντίστοιχες, οι οποίες έχουν σχεδιαστεί για το συγκεκριµένο

µοντέλο του αυτοκινήτου και τις διαστάσεις ελαστικού και ζάντας. Επιτρέπεται η χρήση µόνο µονών αντιολισθητικών

αλυσίδων.

Αν δεν είστε σίγουροι για τις αντιολισθητικές αλυσίδες, η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συ-

νεργείο της Volvo. Αν δεν χρησιµοποιήσετε σωστές αντιολισθητικές αλυσίδες, µπορεί να προκληθεί σοβαρή ζηµιά στο

αυτοκίνητο καθώς και ατύχηµα.

Η χρήση αντιολισθητικών αλυσίδων µπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία στο σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελα-

στικών* [1] .

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τις αντιολισθητικές αλυσίδες, απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (ITPMS)

17.1.7. Χειµερινά ελαστικά
Τα χειµερινά ελαστικά είναι σχεδιασµένα για χειµερινές οδικές συνθήκες.

Η Volvo συνιστά τη χρήση χειµερινών ελαστικών συγκεκριµένων διαστάσεων. Οι διαστάσεις των ελαστικών εξαρτώνται από

την έκδοση του κινητήρα. Εάν πρόκειται να χρησιµοποιήσετε χειµερινά ελαστικά, τοποθετήστε το σωστό τύπο ελαστικών και

στους τέσσερις τροχούς.

Τα ελαστικά που πληρούν τις ελάχιστες τιµές για την πρόσφυση σε χιόνι φέρουν το παρακάτω σύµβολο στην ετικέτα.

 Σηµαντικό

Αντιολισθητικές αλυσίδες µπορούν να χρησιµοποιηθούν στο αυτοκίνητο, αλλά µε τους παρακάτω περιορισµούς:

Τηρείτε προσεκτικά πάντοτε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή. Τοποθετείτε τις αλυσίδες ώστε να

εφαρµόζουν όσο το δυνατόν πιο σφικτά και να τις τεντώνετε σε τακτά χρονικά διαστήµατα.

Αντιολισθητικές αλυσίδες µπορούν να τοποθετηθούν µόνο στους µπροστινούς τροχούς (το ίδιο ισχύει και για τα

αυτοκίνητα µε κίνηση στους τέσσερις τροχούς).

Σε ορισµένες περιπτώσεις, ΔΕΝ µπορούν να χρησιµοποιηθούν αντιολισθητικές αλυσίδες, όπως αν έχουν

τοποθετηθεί µη εργοστασιακά ή "ειδικά" ελαστικά και ζάντες µε διαστάσεις διαφορετικές από τις εργοστασιακές.

Ανάµεσα στις αλυσίδες και τα φρένα, καθώς και ανάµεσα στην ανάρτηση και τα µέρη του αµαξώµατος, πρέπει να

υπάρχει επαρκής απόσταση.

Ανατρέξτε στις κατά τόπους διατάξεις περί χρήσης αντιολισθητικών αλυσίδων πριν τις τοποθετήσετε.

Ποτέ µην υπερβαίνετε τη µέγιστη ταχύτητα που ορίζει ο κατασκευαστής αντιολισθητικών αλυσίδων. Δεν πρέπει

ποτέ να υπερβαίνετε τα 50 km/h (30 mph) σε καµία περίπτωση.

Αποφύγετε τους αναβαθµούς, τις λακκούβες ή τις απότοµες στροφές όταν οδηγείτε µε αντιολισθητικές αλυσίδες.

Αποφεύγετε την οδήγηση σε µη ασφαλτοστρωµένους δρόµους, διότι έτσι φθείρονται οι αντιολισθητικές αλυσίδες

αλλά και τα ελαστικά.

Η οδήγηση µε αντιολισθητικές αλυσίδες µπορεί να επηρεάσει αρνητικά τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου.

Μη στρίβετε γρήγορα ή απότοµα και µη φρενάρετε µε µπλοκαρισµένους τροχούς.

Ορισµένα είδη αλυσίδων που τεντώνονται πολύ επηρεάζουν τα µέρη του συστήµατος φρένων και, για αυτόν τον

λόγο, ΔΕΝ πρέπει να χρησιµοποιούνται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην ετικέτα ενός ελαστικού που πληροί τις σχετικές ελάχιστες τιµές για την πρόσφυση σε πάγο πρέπει να υπάρχει το παρα-

κάτω σύµβολο:

Τα ελαστικά µε καρφιά δεν συµπεριλαµβάνονται στη σήµανση ελαστικών.

Συµβουλές για την τοποθέτηση χειµερινών ελαστικών

Κατά την αλλαγή των θερινών και των χειµερινών ελαστικών, σηµαδέψτε τα ελαστικά ανάλογα µε την πλευρά του αυτοκινήτου

στην οποία ήταν τοποθετηµένα, για παράδειγµα L για αριστερά και R για δεξιά.

Απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για συµβουλές σχετικά µε τους πιο κατάλληλους τύπους ζάντας

και ελαστικού.

Ελαστικά µε καρφιά

Τα χειµερινά ελαστικά µε καρφιά θα πρέπει να διανύσουν οµαλά µια απόσταση 500�1000 km (300�600 mi), προκειµένου τα

καρφιά να εφαρµόσουν σωστά στα ελαστικά. Με αυτόν τον τρόπο, αυξάνεται η διάρκεια ζωής τόσο του ελαστικού όσο και των

καρφιών.

Βάθος πέλµατος

Όταν στο οδόστρωµα υπάρχει πάγος ή χιόνι και επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, οι απαιτήσεις από τα ελαστικά αυξάνονται

σηµαντικά σε σχέση µε τις συνθήκες που επικρατούν το καλοκαίρι. Για τον λόγο αυτό, η Volvo συνιστά να µην οδηγείτε µε χει-

µερινά ελαστικά µε βάθος πέλµατος µικρότερο από 4 mm (0,15 in.).

17.1.8. Κλαταρισµένο ελαστικό
Ανάψτε τα αλάρµ αν κλατάρει κάποιο ελαστικό του αυτοκινήτου σε σηµείο µε διερχόµενη κυκλοφορία

οχηµάτων.

Λειτουργήστε µε γνώµονα την ασφάλεια. Αν είναι εφικτό, µετακινήστε το αυτοκίνητο εκτός κινδύνου, µακριά από την κυκλο-

φορία. Καλέστε οδική βοήθεια αν είναι απαραίτητο.

Αν είναι εφικτό, βρείτε από το αυτοκίνητο από την πλευρά µε τη λιγότερη κυκλοφορία οχηµάτων.

Φορέστε ανακλαστικό γιλέκο και στη συνέχεια τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο έτσι, ώστε οι υπόλοιποι χρήστες του

δρόµου να προειδοποιούνται έγκαιρα.

Αντιµετώπιση διάτρησης ελαστικού

 Σηµείωση

Οι νόµοι σχετικά µε τη χρήση ελαστικών µε καρφιά µπορεί να διαφέρουν. Να τηρείτε πάντοτε τις κατά τόπους

νοµοθεσίες και κανονισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτοκίνητο διαθέτει είτε κιτ επισκευής ελαστικού για προσωρινή επισκευή είτε εφεδρικό τροχό*, βλ. σχετική ενότητα για

οδηγίες χρήσης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.1.9. Εργαλειοθήκη

Εργαλεία που µπορούν να φανούν χρήσιµα κατά τη ρυµούλκηση, σε αλλαγές τροχών ή παρόµοιες εργασίες,

µπορείτε να βρείτε στον χώρο αποσκευών του αυτοκινήτου.

Ενδεικτικά εργαλεία που µπορεί να υπάρχουν στο αυτοκίνητο.

Γρύλος*

Εργαλείο για την αφαίρεση των πλαστικών ταπών από τα µπουλόνια των τροχών

Χωνί για την πλήρωση υγρών

Μπουλονόκλειδο* και κρίκος ρυµούλκησης

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει εφεδρικό τροχό*, συµπεριλαµβάνεται γρύλος και µπουλονόκλειδο αντί για κιτ έκτακτης επισκευής

ελαστικού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.2. Ελαστικά

17.2.1. Ονοµατολογία διαστάσεων για τα ελαστικά
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κωδικός για τις διαστάσεις ελαστικού, τον δείκτη φορτίου και την κατηγορία ταχύτητας.

Το αυτοκίνητο φέρει έγκριση για ολόκληρο το όχηµα µε συγκεκριµένους συνδυασµούς ζαντών και ελαστικών.

Διαστάσεις

Σε όλα ελαστικά αναγράφονται οι διαστάσεις, όπως: 245�45 R18 100 W.

Δείκτης φορτίου

Κάθε ελαστικό έχει µια συγκεκριµένη φέρουσα ικανότητα, ένα δείκτη φορτίου (LI). Το βάρος του αυτοκινήτου καθορίζει τη φέ-

ρουσα ικανότητα που απαιτείται από τα ελαστικά.

Δείκτης ταχύτητας

Κάθε ελαστικό µπορεί να αντέξει µια συγκεκριµένη ανώτατη ταχύτητα. Ο δείκτης ταχύτητας ελαστικού, SS (Speed Symbol),

πρέπει να αντιστοιχεί τουλάχιστον στην τελική ταχύτητα του αυτοκινήτου. Στον παρακάτω πίνακα αναγράφεται η µέγιστη επι-

τρεπόµενη ταχύτητα για κάθε δείκτη ταχύτητας (SS). Μόνη εξαίρεση σε αυτούς τους κανόνες αποτελούν τα χειµερινά ελαστικά
[1] , όπου µπορεί να χρησιµοποιηθεί µικρότερος δείκτης ταχύτητας. Αν τοποθετηθούν τέτοια ελαστικά, δεν πρέπει να οδηγείτε

το αυτοκίνητο µε ταχύτητα µεγαλύτερη από το όριο ταχύτητας του ελαστικού. Για παράδειγµα, τα αυτοκίνητα µε ελαστικά

µε δείκτη ταχύτητας Q δεν πρέπει να υπερβαίνουν τα 160 km/h (100 mph). Η ταχύτητα του οχήµατος καθορίζεται από τις οδι-

κές συνθήκες και τον ισχύοντα κώδικα οδικής κυκλοφορίας, όχι από τον δείκτη ταχύτητας των ελαστικών.

245 Πλάτος ελαστικού (mm)

45 Σχέση προφίλ και πλάτους του ελαστικού (%)

R Ακτινική ενίσχυση

18 Διάµετρος ζάντας σε ίντσες

100 Κωδικοί για το µέγιστο επιτρεπόµενο φορτίο ελαστικών, δείκτης φορτίου ελαστικών (LI)

W Δείκτης µέγιστης επιτρεπόµενης ταχύτητας, δείκτης ταχύτητας (SS). (Σε αυτή την περίπτωση 270 km/h (168 mph).)

 Σηµείωση

Η µέγιστη επιτρεπόµενη ταχύτητα αναγράφεται στον πίνακα.

Q 160 km/h (100 mph) (µόνο µε χειµερινά ελαστικά)

T 190 km/h (118 mph)

H 210 km/h (130 mph)

V 240 km/h (149 mph)

W 270 km/h (168 mph)

Y 300 km/h (186 mph)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Με και χωρίς µεταλλικά καρφιά.

17.2.2. Φορά περιστροφής ελαστικών

Τα ελαστικά µε πέλµα, που είναι σχεδιασµένα για περιστροφή προς µία µόνο φορά, διαθέτουν βέλος

επισήµανσης της φοράς περιστροφής.

Το βέλος δείχνει τη φορά περιστροφής του ελαστικού.

Τα ελαστικά πρέπει να περιστρέφονται µε την ίδια φορά περιστροφής καθ' όλη τη διάρκεια της λειτουργικής τους ζωής.

Αλλαγή θέσης των ελαστικών µπορεί να γίνει µόνο µεταξύ των µπροστινών και πίσω ελαστικών, ποτέ µεταξύ των δεξιών

και αριστερών ελαστικών ή το αντίστροφο.

Εάν τα ελαστικά δεν τοποθετηθούν σωστά, επηρεάζονται αρνητικά τα χαρακτηριστικά πέδησης του αυτοκινήτου, καθώς

και η ικανότητα αποµάκρυνσης νερού, χιονιού και λάσπης από το ελαστικό.

Τα ελαστικά µε το µεγαλύτερο βάθος πέλµατος πρέπει να τοποθετούνται πάντοτε στον πίσω άξονα του αυτοκινήτου, για

να µειώνεται ο κίνδυνος πλαγιολίσθησης λόγω υπερστροφής.

Στα αυτοκίνητα µε διαφορετικές διαστάσεις ελαστικών ή ζαντών στον µπροστινό και τον πίσω άξονα, δεν επιτρέπεται η

εναλλαγή των τροχών εµπρός πίσω.

Η Volvo συνιστά τα πίσω ελαστικά να µην έχουν πολύ µικρότερο βάθος πέλµατος σε σχέση µε τα µπροστινά, για να

µειωθεί ο κίνδυνος πλαγιολίσθησης λόγω υπερστροφής όταν οδηγείτε σε βρεγµένο οδόστρωµα.

 Προειδοποίηση

Ο κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου (LI) και δείκτης ταχύτητας (SS) για τα ελαστικά για κάθε αντίστοιχη έκδοση

κινητήρα αναγράφονται στα τεχνικά στοιχεία. Αν χρησιµοποιηθεί ελαστικό µε πολύ χαµηλό δείκτη φορτίου ή δείκτη

ταχύτητας, µπορεί να υπερθερµανθεί και να καταστραφεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17.2.3. Δείκτες φθοράς πέλµατος στα ελαστικά
Οι δείκτες φθοράς πέλµατος δείχνουν την κατάσταση του βάθους πέλµατος των ελαστικών.

Ο δείκτης φθοράς πέλµατος είναι ένα στενό, υπερυψωµένο στέλεχος, τοποθετηµένο εγκάρσια στις διαµήκεις αυλακώσεις του

πέλµατος του ελαστικού. Στο πλευρικό τοίχωµα του ελαστικού υπάρχουν τα γράµµατα TWI (Tread Wear Indicator). Όταν το βά-

θος πέλµατος του ελαστικού µειωθεί στα 1,6 mm (1�16 in), το πέλµα του ελαστικού θα έρθει στο ίδιο ύψος µε τους δείκτες

φθοράς πέλµατος. Αντικαταστήστε τα ελαστικά µε καινούργια το συντοµότερο δυνατόν. Να θυµάστε ότι τα ελαστικά µε πολύ

µικρό βάθος πέλµατος παρέχουν ελάχιστη πρόσφυση σε βροχή και χιόνι.

17.2.4. Ονοµατολογία διαστάσεων για τις ζάντες
Οι διαστάσεις των τροχών και των ζαντών παρατίθενται σύµφωνα µε τα παραδείγµατα στον παρακάτω

πίνακα.

Το αυτοκίνητο φέρει έγκριση για ολόκληρο το όχηµα µε συγκεκριµένους συνδυασµούς ζαντών και ελαστικών.

Σε όλες τις ζάντες αναγράφονται οι διαστάσεις, για παράδειγµα: 8Jx18x42.

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι τα ελαστικά στον µπροστινό και τον πίσω άξονα είναι ίδιου τύπου, διαστάσεων και µάρκας.

Στα αυτοκίνητα µε ελαστικά διαφορετικών διαστάσεων εµπρός και πίσω, τα ελαστικά στον µπροστινό και τον πίσω

άξονα πρέπει να είναι ίδιου τύπου και µάρκας.

8 Πλάτος ζάντας σε ίντσες

J Προφίλ πατούρας ζάντας

18 Διάµετρος ζάντας σε ίντσες

42 Offset σε mm (απόσταση από το µέσον του πλάτους της ζάντας έως την επιφάνεια επαφής της ζάντας µε το µουαγιέ)

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17.2.5. Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου ελαστι-
κών και δείκτης ταχύτητας ελαστικών

Στον παρακάτω πίνακα αναγράφεται ο δείκτης κατώτατου επιτρεπόµενου φορτίου (LI) και ταχύτητας (SS)

για τα ελαστικά.

[1] Ο δείκτης φορτίου των ελαστικών πρέπει να είναι µεγαλύτερος ή ίσος αυτού που αναγράφεται στον πίνακα.

[2] Ο δείκτης ταχύτητας των ελαστικών πρέπει να είναι µεγαλύτερος ή ίσος αυτού που αναγράφεται στον πίνακα.

17.3. Πίεση ελαστικών

17.3.1. Παρακολούθηση πίεσης ελαστικών

17.3.1.1. Σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών*
Το σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών [1]  ενεργοποιεί µια προειδοποίηση µε µια ενδεικτική λυχνία στην

οθόνη του οδηγού, όταν η πίεση σε ένα ή περισσότερα από τα ελαστικά του αυτοκινήτου είναι πολύ χαµηλή.

Αυτή η λυχνία ανάβει ως ένδειξη χαµηλής πίεσης ελαστικών. Ελέγξτε την πίεση των ελαστικών στην εφαρµογή

Κατάστ. αυτ. στην κεντρική οθόνη.

Αν υπάρχει βλάβη στο σύστηµα, η προειδοποιητική λυχνία πίεσης ελαστικών αναβοσβήνει επί ένα λεπτό περίπου

και στη συνέχεια παραµένει σταθερά αναµµένη.

Περιγραφή συστήµατος

Το σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών µετρά τις διαφορές στην ταχύτητα περιστροφής ανάµεσα στους τροχούς µέσω του

συστήµατος ABS, για να µπορέσει να υπολογίσει αν η πίεση των ελαστικών είναι σωστή. Αν η πίεση του ελαστικού είναι πολύ

χαµηλή, η διάµετρός του αλλάζει και, ως αποτέλεσµα, αλλάζει η ταχύτητα περιστροφής του. Συγκρίνοντας τα ελαστικά µεταξύ

τους, το σύστηµα µπορεί να προσδιορίσει αν η πίεση σε ένα ή περισσότερα ελαστικά είναι πολύ χαµηλή.

Γενικές πληροφορίες για το σύστηµα επιτήρησης ελαστικών

Στις πληροφορίες παρακάτω, το σύστηµα επιτήρησης ελαστικών αναφέρεται γενικά ως TPMS.

Κινητήρας Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου (LI) [1] Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης ταχύτητας (SS) [2]

Όλοι οι κινητήρες 99 H

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κάθε ελαστικό, συµπ. του εφεδρικού τροχού*, πρέπει να ελέγχεται µία φορά τον µήνα. Κατά τον έλεγχο το ελαστικό πρέπει να

είναι κρύο και να έχει την πίεση αέρα που συνιστά ο κατασκευαστής του αυτοκινήτου, η οποία αναγράφεται στην πίνακα πιέ-

σεων ελαστικών ή στον πίνακα πιέσεων ελαστικών. Αν το αυτοκίνητο έχει ελαστικά µε διαστάσεις διαφορετικές από αυτές που

συνιστά ο κατασκευαστής, βρείτε ποια είναι η σωστή πίεση αέρα για αυτά τα ελαστικά.

Ως ένα επιπλέον χαρακτηριστικό ασφαλείας, το αυτοκίνητο διαθέτει ένα σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών (TPMS), το

οποίο επισηµαίνει πότε η πίεση σε ένα ή περισσότερα ελαστικά είναι πολύ χαµηλή. Όταν ανάψει η ενδεικτική λυχνία χαµηλής

πίεσης ελαστικών, σταµατήστε το αυτοκίνητο και ελέγξτε τα ελαστικά το συντοµότερο δυνατό και φουσκώστε τα στη σωστή

πίεση.

Η οδήγηση µε πολύ χαµηλή πίεση στα ελαστικά µπορεί να προκαλέσει υπερθέρµανση στα ελαστικά, µε αποτέλεσµα να προ-

κληθεί διάτρηση. Η χαµηλή πίεση των ελαστικών µειώνει επίσης την οικονοµία καυσίµου και τη διάρκεια λειτουργικής ζωής

των ελαστικών και µπορεί να επηρεάσει την οδική συµπεριφορά του αυτοκινήτου και την ικανότητα πέδησής του. Λάβετε

υπόψη σας ότι το TPMS δεν υποκαθιστά στην τακτική συντήρηση των ελαστικών. Είναι ευθύνη του οδηγού να διατηρεί τα

ελαστικά στη σωστή πίεση, ακόµη και αν δεν έχουν φτάσει στο όριο χαµηλής πίεσης ελαστικών, ώστε να ανάψει η ενδεικτική

λυχνία.

Τι αυτοκίνητο διαθέτει επίσης µια ενδεικτική λυχνία βλάβης του συστήµατος TPMS, που ανάβει ως ένδειξη ότι το σύστηµα δεν

λειτουργεί σωστά. Η ενδεικτική λυχνία βλάβης του συστήµατος TPMS συνδυάζεται µε την ενδεικτική λυχνία για τη χαµηλή πί-

εση ελαστικών. Όταν το σύστηµα ανιχνεύσει βλάβη, το σύµβολο στην οθόνη οδηγού θα αναβοσβήνει για περίπου ένα λεπτό

και κατόπιν θα παραµείνει αναµµένο. Αυτή η διαδικασία θα επαναλαµβάνεται, όταν εκκινείται το αυτοκίνητο µέχρι να επιδιορ-

θωθεί η βλάβη. Όταν ανάψει η ενδεικτική λυχνία, η ικανότητα του συστήµατος να ανιχνεύει ή να προειδοποιεί για χαµηλή πί-

εση ελαστικών µπορεί να επηρεαστεί.

Βλάβη στο σύστηµα TPMS µπορεί να σηµειωθεί για διάφορους λόγους, όπως µετά από τοποθέτηση του εφεδρικού τροχού ή

αλλαγή ελαστικών ή ζαντών που δεν επιτρέπουν στο σύστηµα TPMS να λειτουργήσει σωστά.

Ελέγχετε πάντοτε την ενδεικτική λυχνία για το TPMS µετά από αλλαγή ενός ή περισσότερων ελαστικών, για να βεβαιωθείτε ότι

το νέο ελαστικό ή ζάντα λειτουργεί σωστά µε το σύστηµα TPMS.

Πρέπει να θυµάστε τα εξής

Αποθηκεύετε πάντοτε τη νέα πίεση ελαστικών στο σύστηµα, µετά από αλλαγή ελαστικού ή αν ρυθµίσετε την πίεση των

ελαστικών.

Η χρήση αντιολισθητικών αλυσίδων µπορεί να επηρεάσει το σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελαστικών. Ως σχετική

ένδειξη εµφανίζεται ένα σύµβολο και ένα µήνυµα στην οθόνη του οδηγού. Όταν οι αντιολισθητικές αλυσίδες αφαιρεθούν,

όλα τα ελαστικά πρέπει να ελεγχθούν και η πίεσή τους να προσαρµοστεί στις συνιστώµενες τιµές. Μετά από αυτό, η νέα

πίεση ελαστικών πρέπει να αποθηκευτεί στο σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελαστικών.

Αν τοποθετήσετε άλλα ελαστικά, διαφορετικών διαστάσεων από τα εργοστασιακά, το σύστηµα πρέπει να επαναρυθµιστεί

αποθηκεύοντας τη νέα πίεση για αυτά τα ελαστικά, για να µην εµφανίζονται ψευδείς προειδοποιήσεις.

Αν χρησιµοποιηθεί ο εφεδρικός τροχός*, υπάρχει πιθανότητα το σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελαστικών να µη

λειτουργήσει σωστά λόγω διαφορών ανάµεσα στα ελαστικά.

Το σύστηµα δεν υποκαθιστά την ανάγκη για τακτικό έλεγχο και συντήρηση των ελαστικών.

Το σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών δεν µπορεί να απενεργοποιηθεί.

 Προειδοποίηση

Η λανθασµένη πίεση ελαστικών µπορεί να οδηγήσει σε ζηµιά στα ελαστικά, που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα ο

οδηγός να χάσει τον έλεγχο του αυτοκινήτου.

Το σύστηµα δεν µπορεί να επισηµάνει ξαφνική ζηµιά στα ελαστικά εκ των προτέρων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (iTPMS)

17.3.1.2. Εµφάνιση κατάστασης πίεσης ελαστικών στην κε-
ντρική οθόνη*
Με το σύστηµα για την παρακολούθηση πίεσης ελαστικών [1] , µπορείτε να δείτε την κατάσταση της πίεσης

ελαστικών στην κεντρική οθόνη.

Έλεγχος κατάστασης

Χρειάζεται να οδηγήσετε το αυτοκίνητο επί αρκετά λεπτά µε ταχύτητα πάνω από 35 km/h (22 mph) για να ενεργοποιηθεί το

σύστηµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (iTPMS)

17.3.1.3. Ενέργεια σε περίπτωση προειδοποίησης για χαµηλή
πίεση ελαστικών

Όταν το σύστηµα πίεσης ελαστικών [1]  ενεργοποιήσει µια προειδοποίηση πολύ χαµηλής πίεσης ελαστικών, ο

οδηγός πρέπει να δράσει.

Ελέγξτε και διορθώστε την πίεση ελαστικών όταν ανάψει η ενδεικτική λυχνία για το σύστηµα και εµφανιστεί το µή-

νυµα για χαµηλή πίεση ελαστικών.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Πατήστε στην Κατάστ. αυτ. για να δείτε την κατάσταση πίεσης των ελαστικών.2

Σβήστε τον κινητήρα.1

Ελέγξτε την πίεση και στα τέσσερα ελαστικά µε ένα µανόµετρο ελαστικών.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
712 / 887



[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (iTPMS)

17.3.1.4. Αποθήκευση νέας τιµής αναφοράς για την επιτή-
ρηση πίεσης ελαστικών*
Για να λειτουργεί σωστά το σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών [1] , πρέπει να αποθηκεύσετε µια τιµή

αναφοράς για την πίεση ελαστικών. Αυτό πρέπει να γίνεται κάθε φορά που αλλάζετε ελαστικά ή την πίεση

των ελαστικών έτσι, ώστε το σύστηµα να µπορεί να σας προειδοποιήσει σωστά σε περίπτωση που η πίεση

είναι χαµηλή.

Φουσκώστε τα ελαστικά στη σωστή πίεση, ανατρέξτε στην πινακίδα στην κολόνα της πόρτας του οδηγού, στην οποία

αναγράφεται η συνιστώµενη πίεση για τα εργοστασιακά ελαστικά.
3

Όταν ρυθµίζετε την πίεση των ελαστικών, πρέπει πάντοτε να αποθηκεύετε τη νέα πίεση στο σύστηµα από την κεντρική

οθόνη. Αυτό µπορεί να γίνει µόνο όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται σε λειτουργία και είναι σταµατηµένο.

Λάβετε υπόψη σας ότι η ενδεικτική λυχνία δεν σβήνει, µέχρι να αρχίσει η αποθήκευση νέας πίεσης ελαστικών.

Χρειάζεται να οδηγήσετε το αυτοκίνητο επί αρκετά λεπτά µε ταχύτητα πάνω από 35 km/h (22 mph) για να µπορέσει το

σύστηµα να αποθηκεύσει τη νέα τιµή αναφοράς.

4

 Σηµείωση

Για να αποφύγετε τη λανθασµένη πίεση ελαστικών, πρέπει να ελέγχετε την πίεση όταν τα ελαστικά είναι κρύα. "Κρύα

ελαστικά" σηµαίνει ότι η θερµοκρασία των ελαστικών είναι ίδια µε τη θερµοκρασία περιβάλλοντος (περίπου 3 ώρες από

τη στιγµή που οδηγήθηκε το αυτοκίνητο). Μετά από µερικά χιλιόµετρα οδήγησης, τα ελαστικά ζεσταίνονται και η πίεσή

τους αυξάνεται.

 Σηµείωση

Μετά το φούσκωµα του ελαστικού, επανατοποθετείτε πάντοτε την τάπα της βαλβίδας για να µην υποστεί ζηµιά η

βαλβίδα από χαλίκια, βροµιά, κ.λπ.

Χρησιµοποιείτε µόνο πλαστικές τάπες βαλβίδων. Οι µεταλλικές τάπες βαλβίδων µπορεί να οξειδωθούν και να είναι

δύσκολο να τις ξεβιδώσετε.

 Προειδοποίηση

Η λανθασµένη πίεση ελαστικών µπορεί να οδηγήσει σε ζηµιά στα ελαστικά, που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα ο

οδηγός να χάσει τον έλεγχο του αυτοκινήτου.

Το σύστηµα δεν µπορεί να επισηµάνει ξαφνική ζηµιά στα ελαστικά εκ των προτέρων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία για να αποθηκεύσετε µια νέα πίεση ελαστικών ως τιµή αναφοράς στο σύστηµα:

Αν η αποθήκευση αποτύχει, εµφανίζεται ένα µήνυµα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (iTPMS)

Σβήστε τον κινητήρα.1

Φουσκώστε τα ελαστικά στη σωστή πίεση, ανατρέξτε στην πινακίδα στην κολόνα της πόρτας του οδηγού, στην οποία

αναγράφεται η συνιστώµενη πίεση για τα εργοστασιακά ελαστικά.
2

Βάλτε µπροστά το αυτοκίνητο.3

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.4

Πατήστε το κουµπί Κατάστ. αυτ..5

Πατήστε το κουµπί Αποθήκευση πίεσης. Το αυτοκίνητο πρέπει να βρίσκεται σε λειτουργία και να είναι σταµατηµένο,

όταν αποθηκεύετε την πίεση ελαστικών.
6

 Σηµείωση

Το κουµπί Αποθήκευση πίεσης χρησιµοποιείται για την αποθήκευση νέων τιµών αναφοράς για τις πιέσεις των

ελαστικών στο σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελαστικών. Για λόγους ασφαλείας, είναι διαθέσιµο (επιλέξιµο)

µόνο όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο και ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία.

Μετά από ρύθµιση της πίεσης των ελαστικών ή αλλαγή ελαστικού, πρέπει να αποθηκεύσετε την πίεση των ελαστικών.

Ρυθµίστε την πίεση των ελαστικών σύµφωνα µε τις συνιστώµενες τιµές πίεσης και πατήστε Επιβεβαίωση για να

αποθηκευτεί η πίεση των ελαστικών.

7

 Σηµείωση

Για να αποφευχθεί η λανθασµένη ενεργοποίηση της λειτουργίας Αποθήκευση πίεσης, είναι απαραίτητο να

επιβεβαιώσετε σε ένα δεύτερο βήµα ότι απαιτείται αποθήκευση της πίεσης ελαστικών.

Οδηγήστε το αυτοκίνητο, µέχρι να αποθηκευτεί η νέα πίεση των ελαστικών. Η νέα πίεση ελαστικών αποθηκεύεται, όταν

το αυτοκίνητο οδηγηθεί µε ταχύτητα πάνω από 35 km/h (22 mph).
8

Όταν έχουν συλλεγεί επαρκή δεδοµένα για να µπορέσει το σύστηµα να ανιχνεύσει αν υπάρχει χαµηλή πίεση ελαστικών, η

κινούµενη εικόνα που δείχνει την εξέλιξη της διαδικασίας αποθήκευσης της νέας τιµής αναφοράς σβήνει από την

κεντρική οθόνη.

>

 Προειδοποίηση

Τα καυσαέρια περιέχουν µονοξείδιο του άνθρακα, το οποίο είναι αόρατο και άοσµο, αλλά εξαιρετικά τοξικό. Για τον λόγο

αυτό, η διαδικασία αποθήκευσης µιας νέας πίεσης ελαστικών πρέπει να πραγµατοποιείται πάντοτε σε εξωτερικό χώρο

ή σε συνεργείο µε σύστηµα απαγωγής καυσαερίων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17.3.1.5. Μηνύµατα για το σύστηµα επιτήρησης πίεσης
ελαστικών*
Μπορεί να εµφανίζεται µια σειρά από µηνύµατα σχετικά µε το σύστηµα επιτήρησης πίεσης ελαστικών [1] .

Ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (iTPMS)

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

17.3.2. Έλεγχος της πίεσης ελαστικών

Η σωστή πίεση στα ελαστικά συµβάλλει στη βελτίωση της σταθερότητας κατά την οδήγηση, εξοικονοµεί

ενέργεια και παρατείνει τη διάρκεια ζωής των ελαστικών.

Η πίεση των ελαστικών µειώνεται µε την πάροδο του χρόνου, αυτό είναι φυσιολογικό. Η πίεση των ελαστικών ποικίλει επίσης

ανάλογα µε τη θερµοκρασία περιβάλλοντος. Εάν οδηγείτε µε πολύ χαµηλή πίεση ελαστικών, τα ελαστικά µπορεί επίσης να

υπερθερµανθούν και να υποστούν ζηµιά. Η πίεση των ελαστικών επηρεάζει την άνεση στο ταξίδι, το θόρυβο από το οδό-

στρωµα και τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου.

Ελέγχετε την πίεση των ελαστικών κάθε µήνα. Χρησιµοποιήστε τη συνιστώµενη πίεση ελαστικών για κρύα ελαστικά για να δια-

τηρείται η καλή απόδοση των ελαστικών. Όταν η πίεση των ελαστικών είναι πολύ χαµηλή ή πολύ υψηλή, µπορεί να προκληθεί

ανοµοιόµορφη φθορά στα ελαστικά.

Κεντρική οθόνη: Απαιτείται αποθήκευση της

πίεσης, λόγω ενηµερωµένου λογισµικού

Το λογισµικό έχει ενηµερωθεί και η πίεση των ελαστικών πρέπει να αποθηκευτεί ξανά. Ελέγξτε την πίεση των ελαστικών και

φουσκώστε τα αν είναι απαραίτητο.

Οθόνη οδηγού: Σύστηµα TPMS µη διαθέ-

σιµο Ανοίξτε την εφαρµογή Car Status για

να αποθηκευτεί η πίεση

Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει και έπειτα παραµένει σταθερά αναµµένη µετά από 1 λεπτό περίπου. Βλ. κατάσταση αυτοκι-

νήτου στην κεντρική οθόνη για περισσότερες πληροφορίες.

Οθόνη οδηγού: Πίεση ελαστικών χαµηλή

Ελέγξτε την εφαρµογή Κατάσταση του αυ-

τοκινήτου στην κεντρική οθόνη

Η ενδεικτική λυχνία ανάβει ως ένδειξη ότι η πίεση σε ένα ή περισσότερα ελαστικά η πίεση είναι χαµηλή. Βλ. κατάσταση αυτο-

κινήτου στην κεντρική οθόνη για περισσότερες πληροφορίες.

Οθόνη οδηγού: Σύστηµα πίεσης ελαστικών

προσωρινά µη διαθέσιµο

Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει και έπειτα παραµένει σταθερά αναµµένη µετά από 1 λεπτό περίπου. Το σύστηµα τη συγκε-

κριµένη στιγµή δεν είναι διαθέσιµο, ενεργοποιήθηκε για λίγο.

Οθόνη οδηγού: Σύστηµα πίεσης ελαστικών

Απαιτείται σέρβις

Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει και έπειτα παραµένει σταθερά αναµµένη µετά από 1 λεπτό περίπου. Ορισµένες δυσλειτουρ-

γίες του TPMS ενδέχεται να απαιτούν από τον/την οδηγό να απενεργοποιήσει και να κλειδώσει το όχηµα επί 6 λεπτά, ώστε

να επαναρυθµιστεί η µονάδα ελέγχου. Αν το σύστηµα δεν λειτουργεί σωστά, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο [2].

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κρύα ελαστικά

Ελέγχετε την πίεση των ελαστικών µόνο όταν τα ελαστικά είναι κρύα. Τα ελαστικά θεωρούνται κρύα όταν έχουν την ίδια θερµο-

κρασία µε τον αέρα του περιβάλλοντος. Αυτή η θερµοκρασία κανονικά επιτυγχάνεται όταν το αυτοκίνητο έχει παραµείνει σταθ-

µευµένο τουλάχιστον επί τρεις ώρες.

Όταν το αυτοκίνητο διανύσει απόσταση 1,6 km (1 µιλίου), τα ελαστικά θεωρούνται ζεστά. Αν πρέπει να διανύσετε µεγαλύτερη

απόσταση από αυτή για να φουσκώσετε τα ελαστικά, ελέγξτε πρώτα και σηµειώστε την πίεση των ελαστικών. Στη συνέχεια

συµπληρώστε τη σωστή ποσότητα αέρα µέχρι τη σωστή πίεση όταν φτάσετε στην αντλία αέρα.

Όταν η εξωτερική θερµοκρασία αλλάζει, αλλάζει και η πίεση των ελαστικών. Όταν η θερµοκρασία µειωθεί κατά 10 βαθµούς, η

πίεση των ελαστικών µειώνεται 7 kPa (1 psi). Πρέπει να ελέγχετε την πίεση των ελαστικών τακτικά και να φροντίζετε να είναι

σωστή - η σωστή πίεση ελαστικών αναγράφεται στην πινακίδα πληροφοριών ελαστικών του αυτοκινήτου ή στην πινακίδα

πιστοποίησης.

Αν ελέγξετε την πίεση όταν τα ελαστικά είναι ζεστά, δεν πρέπει να αφήσετε να διαφύγει αέρας. Τα ελαστικά ζεσταίνονται λόγω

της οδήγησης και είναι φυσιολογικό η πίεση να αυξάνεται από την συνιστώµενη πίεση κρύων ελαστικών. Ένα ζεστό ελαστικό

µε ένδειξη πίεσης µικρότερη ή ίση της συνιστώµενης για κρύα ελαστικά µπορεί να έχει πίεση υπερβολικά χαµηλή.

17.3.3. Ρύθµιση της πίεσης ελαστικών

Η πίεση των ελαστικών µειώνεται µε την πάροδο του χρόνου, αυτό είναι φυσιολογικό. Για αυτό τον λόγο, η

πίεση των ελαστικών πρέπει µερικές φορές να ρυθµίζεται, για να διατηρηθεί η συνιστώµενη πίεση.

Χρησιµοποιήστε τη συνιστώµενη πίεση ελαστικών για κρύα ελαστικά, για να διατηρείται η καλή απόδοση των ελαστικών και

οµοιόµορφη φθορά του πέλµατος.

 Προειδοποίηση

Η ανεπαρκής πίεση ελαστικών είναι η συνηθέστερη αιτία ζηµιάς στα ελαστικά. Μπορεί να προκληθούν σοβαρές

ρωγµές στα ελαστικά ή να σχιστεί το πέλµα, και επηρεαστεί η κατευθυντικότητα του αυτοκινήτου, [που σηµαίνει ότι

ο κίνδυνος τραυµατισµού είναι µεγαλύτερος.

Τα ελαστικά µε πολύ χαµηλή πίεση µειώνουν την ικανότητα φόρτωσης του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Για να αποφύγετε τη λανθασµένη πίεση ελαστικών, πρέπει να ελέγχετε την πίεση όταν τα ελαστικά είναι κρύα. "Κρύα

ελαστικά" σηµαίνει ότι η θερµοκρασία των ελαστικών είναι ίδια µε τη θερµοκρασία περιβάλλοντος (περίπου 3 ώρες από

τη στιγµή που οδηγήθηκε το αυτοκίνητο). Μετά από µερικά χιλιόµετρα οδήγησης, τα ελαστικά ζεσταίνονται και η πίεσή

τους αυξάνεται.

Αφαιρέστε την τάπα από τη βαλβίδα σε ένα ελαστικό και στη συνέχεια πιέστε το µανόµετρο µέσα στη βαλβίδα.1

Φουσκώστε το ελαστικό στη σωστή πίεση, ανατρέξτε στην πινακίδα στην κολόνα της πόρτας του οδηγού, στην οποία

αναγράφεται η συνιστώµενη πίεση για τα εργοστασιακά ελαστικά.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.3.4. Εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών

Οι εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον πίνακα.

Τοποθετήστε ξανά το καπάκι στη θέση του.3

 Σηµείωση

Μετά το φούσκωµα του ελαστικού, επανατοποθετείτε πάντοτε την τάπα της βαλβίδας για να µην υποστεί

ζηµιά η βαλβίδα από χαλίκια, βροµιά, κ.λπ.

Χρησιµοποιείτε µόνο πλαστικές τάπες βαλβίδων. Οι µεταλλικές τάπες βαλβίδων µπορεί να οξειδωθούν και να

είναι δύσκολο να τις ξεβιδώσετε.

Ελέγξτε οπτικά το ελαστικό για τυχόν ενσφηνωµένα καρφιά ή άλλα αντικείµενα που µπορούν να προκαλέσουν διάτρηση

του ελαστικού και διαφυγή αέρα.
4

Ελέγξτε τα προφίλ των ελαστικών για τρύπες, κοψίµατα, εξογκώµατα ή άλλες ανωµαλίες.5

Επαναλάβετε τη διαδικασία για όλα τα ελαστικά, συµπ. του εφεδρικού τροχού*.6

 Σηµείωση

Αν έχετε φουσκώσει πολύ τα ελαστικά, αφήστε να διαφύγει µια ποσότητα αέρα πιέζοντας τον µεταλλικό πείρο στο κέ-

ντρο της βαλβίδας. Στη συνέχεια ελέγξτε την πίεση ξανά, χρησιµοποιώντας το µανόµετρο.

Ορισµένοι εφεδρικοί τροχοί χρειάζονται υψηλότερη πίεση από ό,τι άλλα ελαστικά. Ανατρέξτε στον πίνακα πιέσεων ελα-

στικών ή στην ετικέτα πιέσεων ελαστικών.

 Σηµείωση

Δεν είναι πάντοτε διαθέσιµοι όλοι οι κινητήρες, τα ελαστικά ή οι συνδυασµοί αυτών σε όλες τις αγορές.

Διαστάσεις ελαστικού Ταχύτητα

Φορτίο, 1�3 άτοµα Μέγ. φορτίο Πίεση ECO [1]

Μπροστά

kPa (psi) [2]

Πίσω

kPa (psi)

Μπροστά

kPa (psi)

Πίσω

kPa (psi)

Μπροστά/πίσω

kPa (psi)

245�45 R18

255�40 R19

245�40 R20

0�180 km/h (0�112 mph) 240 (35) 240 (35) 270 (39) 270 (39) 270 (39)

Προσωρινός εφεδρικός τροχός max 80 km/h (µέγ. 50 mph) 420 (60) 420 (60) 420 (60) 420 (60) –

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Οικονοµική οδήγηση.

[2] Σε ορισµένες χώρες, δίπλα στη µονάδα µέτρησης πίεσης "Pascal" του Διεθνούς Συστήµατος Μονάδων, χρησιµοποιείται η

µονάδα µέτρησης "bar": 1 bar = 100 kPa.

17.3.5. Θέση της ετικέτας πιέσεων ελαστικών

Οι συνιστώµενες πιέσεις ελαστικών για διάφορες συνθήκες φορτίου και ταχύτητας κίνησης αναγράφονται

στην πινακίδα που βρίσκεται στην κολόνα της πόρτας του οδηγού (µεταξύ του πλαισίου και της πίσω

πόρτας).

Ετικέτα πιέσεων ελαστικών

Στην πινακίδα αναγράφεται ο κωδικός των εργοστασιακών ελαστικών του αυτοκινήτου, καθώς και τα όρια φορτίου και η πί-

εση των ελαστικών.

Μεγαλύτερη οικονοµία καυσίµου µε πίεση ECO

Για ελαφρύ φορτίο (µέγ. 3 άτοµα) και ταχύτητα έως 180 km/h (112 mph), µπορείτε να επιλέξετε πίεση ECO για πιο οικονοµική

κατανάλωση ενέργειας. Ωστόσο, συνιστώνται αντί αυτού οι πιέσεις ελαστικών µικρότερης άνεσης, αν επιθυµείτε βελτιωµένα

επίπεδα θορύβου και άνεσης κατά τη µετακίνηση.

17.4. Έκτακτη επισκευή ελαστικού

 Σηµείωση

Οι πινακίδες που απεικονίζονται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι απαραιτήτως ακριβή αντίγραφα των πινακίδων που

υπάρχουν στο αυτοκίνητο. Έχουν συµπεριληφθεί για να δείξουν σε ποια σηµεία βρίσκονται στο αυτοκίνητο και ποια

είναι περίπου η µορφή τους. Οι πληροφορίες που ισχύουν για το αυτοκίνητό σας αναγράφονται στην πινακίδα στο

αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17.4.1. Κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού
Το κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού (TMK [1] ) χρησιµοποιείται για τη στεγανοποίηση της διάτρησης, αλλά και

για τον έλεγχο και τη ρύθµιση της πίεσης των ελαστικών.

Τα αυτοκίνητα µε εφεδρικό τροχό* δεν διαθέτουν κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού.

Το κιτ επισκευής ελαστικού αποτελείται από έναν συµπιεστή και µια φιάλη µε στεγανοποιητικό υγρό. Η στεγανοποίηση αποτε-

λεί προσωρινή επισκευή.

θέση

Το κιτ επισκευής ελαστικού βρίσκεται στο πλαίσιο αφρώδους υλικού κάτω από το δάπεδο του χώρου αποσκευών.

Ηµεροµηνία λήξης στεγανοποιητικού υγρού

Η φιάλη στεγανοποιητικού υγρού πρέπει να αντικατασταθεί αν η ηµεροµηνία λήξης της φιάλης έχει παρέλθει (βλ. ετικέτα

επάνω στη φιάλη). Η φιάλη που αφαιρέσατε πρέπει να αντιµετωπίζεται ως επικίνδυνο απόβλητο.

[1] Temporary Mobility Kit

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Σηµείωση

Το στεγανοποιητικό υγρό είναι αποτελεσµατικό για τη στεγανοποίηση ελαστικών µε διάτρηση στο πέλµα, ωστόσο η

αποτελεσµατικότητά του είναι περιορισµένη σε περίπτωση διάτρησης στο πλευρικό τοίχωµα. Μη χρησιµοποιείτε το κιτ

έκτακτης επισκευής ελαστικού σε ελαστικά µε µεγάλα σχισίµατα, ρωγµές ή παρόµοιες ζηµιές.

 Σηµείωση

Ο συµπιεστής προορίζεται για την επισκευή διάτρησης ελαστικού έκτακτης ανάγκης και έχει εγκριθεί από τη Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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17.4.2. Φούσκωµα των ελαστικών µε τον συµπιεστή από το
κιτ επισκευής ελαστικού
Μπορείτε να φουσκώσετε τα εργοστασιακά ελαστικά του αυτοκινήτου χρησιµοποιώντας τον συµπιεστή στο

κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού.

Ο συµπιεστής πρέπει να είναι απενεργοποιηµένος. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση 0

(Απενεργοποίηση) και αποσυνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο και τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα.
1

Ξεβιδώστε το καπάκι του ελαστικού και βιδώστε το στόµιο της βαλβίδας του εύκαµπτου σωλήνα αέρα µέχρι κάτω στη

βάση του σπειρώµατος στη βαλβίδα του ελαστικού.

Βεβαιωθείτε ότι η βαλβίδα µείωσης της πίεσης στον εύκαµπτο σωλήνα αέρα είναι βιδωµένη µέχρι τέρµα.

2

Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο στον πλησιέστερο ηλεκτροδότη 12 V και θέστε το αυτοκίνητο σε λειτουργία.3

 Προειδοποίηση

Η εισπνοή καυσαερίων µπορεί να είναι θανατηφόρα. Μην αφήνετε ποτέ τον κινητήρα σε λειτουργία µέσα σε

κλειστούς χώρους ή χώρους µε ανεπαρκή εξαερισµό.

 Προειδοποίηση

Μην αφήνετε παιδιά στο αυτοκίνητο χωρίς επίβλεψη, όταν το αυτοκίνητο είναι σε λειτουργία.

Θέστε σε λειτουργία τον συµπιεστή γυρίζοντας τον διακόπτη στη θέση I (Ενεργοποίηση).4

Φουσκώστε το ελαστικό στη συνιστώµενη πίεση που αναγράφεται στην ετικέτα πιέσεων ελαστικών στην κολόνα της

πόρτας του οδηγού. Αφήστε να διαφύγει αέρας χρησιµοποιώντας τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης εάν η πίεση του

ελαστικού είναι πολύ υψηλή.

5
 Σηµαντικό

Κίνδυνος υπερθέρµανσης. Ο συµπιεστής δεν πρέπει να λειτουργήσει περισσότερο από 10 λεπτά.

Απενεργοποιήστε το συµπιεστή. Αφαιρέστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα και αποσυνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο.6

Επανατοποθετήστε το καπάκι στο ελαστικό.7

Αν είναι απαραίτητο, αποθηκεύστε µια νέα πίεση ελαστικών στο σύστηµα για την παρακολούθηση της πίεσης

ελαστικών.*
8

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

17.4.3. Χρήση του κιτ επισκευής ελαστικού
Το κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού (TMK [1] ) µπορεί να χρησιµοποιηθεί για τη στεγανοποίηση διάτρησης

στο ελαστικό. Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν το χρησιµοποιήσετε.

Γενική επισκόπηση

Ηλεκτρικό καλώδιο

Εύκαµπτος σωλήνας αέρα

Βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης

Προστατευτική τάπα

Ετικέτα, ανώτατη επιτρεπόµενη ταχύτητα

Υποδοχή φιάλης (πορτοκαλί τάπα)

Μανόµετρο

 Σηµείωση

Μετά το φούσκωµα του ελαστικού, επανατοποθετείτε πάντοτε την τάπα της βαλβίδας για να µην υποστεί

ζηµιά η βαλβίδα από χαλίκια, βροµιά, κ.λπ.

Χρησιµοποιείτε µόνο πλαστικές τάπες βαλβίδων. Οι µεταλλικές τάπες βαλβίδων µπορεί να οξειδωθούν και να

είναι δύσκολο να τις ξεβιδώσετε.

 Σηµείωση

Ο συµπιεστής είναι ηλεκτρική συσκευή. Τηρείτε τους κατά τόπους κανονισµούς για τη διαχείριση αποβλήτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Φιάλη στεγανοποιητικού υγρού

Διακόπτης

Σύνδεση

 Σηµείωση

Μην ανοίγετε τη στεγανοποίηση της φιάλης µέχρι να τη χρησιµοποιήσετε. Η στεγανοποίηση ανοίγει αυτόµατα όταν

βιδώνετε τη φιάλη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Προειδοποίηση

Όταν χρησιµοποιείτε το σύστηµα στεγανοποίησης ελαστικών πρέπει να θυµάστε τα εξής:

Η φιάλη στεγανοποιητικού υγρού περιέχει 1) λάτεξ από φυσικό καουτσούκ και 2) αιθανοδιόλη. Αυτές οι ουσίες είναι

επιβλαβείς σε περίπτωση κατάποσης.

Τα περιεχόµενα αυτής της φιάλης µπορεί να προκαλέσουν αλλεργικές δερµατικές αντιδράσεις ή να είναι δυνητικά

επιβλαβείς στην αναπνευστική οδό, το δέρµα, το κεντρικό νευρικό σύστηµα και τα µάτια.

Προφυλάξεις:

Πρέπει να το αποθηκεύετε µακριά από παιδιά.

Επιβλαβές σε περίπτωση κατάποσης.

Αποφύγετε την παρατεταµένη ή επαναλαµβανόµενη επαφή µε το δέρµα. Αν το στεγανοποιητικό υγρό έρθει σε

επαφή µε τα ρούχα σας, βγάλτε τα.

Πλένετε καλά τα χέρια σας µετά τον χειρισµό αυτών των υλικών.

Πρώτες βοήθειες:

Δέρµα: Πλύνετε µε σαπούνι και νερό τις περιοχές του δέρµατος που ήρθαν σε επαφή. Ζητήστε ιατρική βοήθεια, αν

παρατηρηθούν συµπτώµατα.

Μάτια: Ξεπλύνετε µε άφθονο νερό τουλάχιστον επί 15 λεπτά, ανοίγοντας διάπλατα τα βλέφαρα ανά διαστήµατα.

Ζητήστε ιατρική βοήθεια, αν παρατηρηθούν συµπτώµατα.

Εισπνοή: Μετακινήστε το άτοµο σε φρέσκο αέρα. Αν ο ερεθισµός επιµείνει, ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Κατάποση: ΜΗΝ προκαλέσετε εµετό, εκτός αν σας ζητηθεί από το ιατρικό προσωπικό. Ζητήστε ιατρική βοήθεια.

Απόρριψη: Αυτό το υλικό και το δοχείο του πρέπει να απορρίπτονται σε χώρο επικίνδυνων απορριµµάτων ή σε

σηµείο διακοµιδής ειδικών απορριµµάτων.

 Προειδοποίηση

Μην αφαιρέσετε τη φιάλη ή τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα, ενώ χρησιµοποιείται το κιτ επισκευής ελαστικού.

 Σηµείωση

Αν η διάτρηση προκλήθηκε από καρφί ή παρόµοιο αντικείµενο, αφήστε στο µέσα στο ελαστικό. Βοηθά στην

στεγανοποίηση της τρύπας.

Προκαταρκτικά

Τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο και ανάψτε τα αλάρµ, αν πρόκειται να στεγανοποιήσετε το ελαστικό σε σηµείο

από το οποίο διέρχονται άλλα οχήµατα.

1

Αφαιρέστε το αυτοκόλλητο για τη µέγιστη επιτρεπόµενη ταχύτητα που είναι κολληµένο στη µία πλευρά του συµπιεστή.

Κολλήστε το σε σηµείο που να φαίνεται στο παρµπρίζ ως υπενθύµιση τήρησης του ορίου ταχύτητας. Δεν πρέπει να οδη-

γείτε µε ταχύτητα µεγαλύτερη από 80 km/h (50 mph) µετά από χρήση του κιτ επισκευής ελαστικού έκτακτης ανάγκης.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση 0 (Απενεργοποίηση) και εντοπίστε το ηλεκτρικό καλώδιο και τον

εύκαµπτο σωλήνα αέρα.
3

Ξεβιδώστε το πορτοκαλί καπάκι από τον συµπιεστή και ξεβιδώστε τον φελλό από τη φιάλη στεγανοποιητικού υγρού.4

Βιδώστε τη φιάλη στο κάτω µέρος της υποδοχής φιάλης.

Η φιάλη και η υποδοχή φιάλης διαθέτουν αντίστροφη ασφάλεια που αποτρέπει τη διαρροή του στεγανοποιητικού. Όταν

η φιάλη είναι βιδωµένη, δεν µπορεί να ξεβιδωθεί από την υποδοχή της φιάλης. Η φιάλη πρέπει να αφαιρεθεί σε

συνεργείο [2] .

5

 Προειδοποίηση

Μην ξεβιδώνετε τη φιάλη. Η φιάλη διαθέτει ένα ασφαλιστικό µάνδαλο αναστροφής για την αποτροπή διαρροής.

Ξεβιδώστε το καπάκι του ελαστικού και βιδώστε το στόµιο της βαλβίδας του εύκαµπτου σωλήνα αέρα µέχρι κάτω στη

βάση του σπειρώµατος στη βαλβίδα του ελαστικού.

Βεβαιωθείτε ότι η βαλβίδα µείωσης της πίεσης στον εύκαµπτο σωλήνα αέρα είναι βιδωµένη µέχρι τέρµα.

6

Αρχίστε την επισκευή ελαστικού

Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο στον πλησιέστερο ρευµατοδότη 12 V και θέστε το αυτοκίνητο σε λειτουργία.

7

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι δεν χρησιµοποιείται κανείς από τους ρευµατοδότες 12 V όταν λειτουργεί ο συµπιεστής.

 Προειδοποίηση

Μην αφήνετε παιδιά στο αυτοκίνητο χωρίς επίβλεψη, όταν το αυτοκίνητο είναι σε λειτουργία.

 Προειδοποίηση

Η εισπνοή καυσαερίων µπορεί να είναι θανατηφόρα. Μην αφήνετε ποτέ τον κινητήρα σε λειτουργία µέσα σε

κλειστούς χώρους ή χώρους µε ανεπαρκή εξαερισµό.

Θέστε σε λειτουργία τον συµπιεστή γυρίζοντας τον διακόπτη στη θέση I (Ενεργοποίηση).

Όταν ο συµπιεστής τεθεί σε λειτουργία, η πίεση µπορεί να αυξηθεί έως και 6 bar (88 psi), ωστόσο µειώνεται µετά από

30 δευτερόλεπτα περίπου.

8

 Προειδοποίηση

Μη στέκεστε ποτέ κοντά στο ελαστικό όταν ο συµπιεστής βρίσκεται σε λειτουργία. Σε περίπτωση ρωγµών ή

ανοµοιοµορφίας στο ελαστικό, πρέπει να απενεργοποιήσετε το συµπιεστή αµέσως. Δεν πρέπει να συνεχίσετε το

ταξίδι σας. Καλέστε την οδική βοήθεια για µεταφορά σε βουλκανιζατέρ. Η Volvo συνιστά εξουσιοδοτηµένο

βουλκανιζατέρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Φουσκώστε το ελαστικό επί 7 λεπτά.9

 Σηµαντικό

Ο συµπιεστής δεν πρέπει να χρησιµοποιείται περισσότερο από 10 λεπτά - κίνδυνος υπερθέρµανσης.

Απενεργοποιήστε το συµπιεστή για να ελέγξετε την πίεση στο µανόµετρο. Η ελάχιστη πίεση είναι 1,8 bar (26 psi) και η

µέγιστη πίεση είναι 3,5 bar (51 psi). Αφήστε να διαφύγει αέρας πιέζοντας τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης, αν η πίεση του

ελαστικού είναι πολύ υψηλή.

10

 Προειδοποίηση

Αν η πίεση είναι χαµηλότερη από 1,8 bar (26 psi), σηµαίνει ότι η τρύπα στο ελαστικό είναι πολύ µεγάλη. Δεν

πρέπει να συνεχίσετε το ταξίδι σας. Καλέστε την οδική βοήθεια για µεταφορά σε βουλκανιζατέρ. Η Volvo συνιστά

εξουσιοδοτηµένο βουλκανιζατέρ.

Θέστε εκτός λειτουργίας τον συµπιεστή και αποσυνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο.11

Ξεβιδώστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα από τη βαλβίδα του ελαστικού και επανατοποθετήστε το καπάκι στο ελαστικό.12

 Σηµείωση

Μετά το φούσκωµα του ελαστικού, επανατοποθετείτε πάντοτε την τάπα της βαλβίδας για να µην υποστεί

ζηµιά η βαλβίδα από χαλίκια, βροµιά, κ.λπ.

Χρησιµοποιείτε µόνο πλαστικές τάπες βαλβίδων. Οι µεταλλικές τάπες βαλβίδων µπορεί να οξειδωθούν και να

είναι δύσκολο να τις ξεβιδώσετε.

Τοποθετήστε την προστατευτική τάπα στον εύκαµπτο σωλήνα αέρα για να αποφευχθεί η διαρροή του εναποµείναντος

στεγανοποιητικού υγρού. Τοποθετήστε τον εξοπλισµό στον χώρο αποσκευών.
13

Οδηγήστε το συντοµότερο δυνατό τουλάχιστον για 3 km (2 µίλια) µε ταχύτητα όχι µεγαλύτερη από 80 km/h (50 mph)

έτσι, ώστε το στεγανοποιητικό υγρό να µπορέσει να στεγανοποιήσει το ελαστικό και στη συνέχεια ελέγξτε το ξανά.
14

 Προειδοποίηση

Όταν το ελαστικό αρχίσει να περιστρέφεται, θα εξέρχεται στεγανοποιητικό υγρό από το σηµείο της διάτρησης.

Βεβαιωθείτε ότι δεν στέκεται κανείς κοντά στο αυτοκίνητο, για να µην πιτσιλιστεί από το στεγανοποιητικό υγρό

όταν το αυτοκίνητο ξεκινά. Η απόσταση πρέπει να είναι τουλάχιστον 2 µέτρα (7 ft).

Επακόλουθη επιθεώρηση

Συνδέστε τον εύκαµπτο σωλήνα αέρα στη βαλβίδα του ελαστικού και βιδώστε τη βαλβίδα στο κάτω µέρος του σπειρώ-

µατος της βαλβίδας του ελαστικού. Ο συµπιεστής πρέπει να είναι απενεργοποιηµένος.

15

Δείτε την πίεση του ελαστικού στο µανόµετρο.

Αν η πίεση είναι χαµηλότερη από 1,3 bar (19 psi), τότε το ελαστικό δεν έχει στεγανοποιηθεί σωστά. Δεν πρέπει να

συνεχίσετε το ταξίδι σας. Καλέστε την οδική βοήθεια.

16

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
725 / 887



Η Volvo συνιστά να οδηγήσετε το αυτοκίνητο µέχρι το πλησιέστερο εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για να αντικαταστή-

σετε/επισκευάσετε το ελαστικό που έχει υποστεί ζηµιά. Ενηµερώστε τους τεχνικούς στο συνεργείο ότι το ελαστικό περιέχει

στεγανοποιητικό υγρό.

Η φιάλη του στεγανοποιητικού υγρού και ο εύκαµπτος σωλήνας πρέπει να αντικαθίστανται µετά τη χρήση. Η Volvo συνιστά

αυτή η αντικατάσταση να πραγµατοποιείται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

[1] Temporary Mobility Kit

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

17.5. Οδήγηση τον χειµώνα

17.5.1. Αντιολισθητικές αλυσίδες

Με τη χρήση αντιολισθητικών αλυσίδων και χειµερινών ελαστικών µπορεί να αυξηθεί η πρόσφυση σε

χειµερινές συνθήκες.

Η Volvo συνιστά να µην χρησιµοποιούνται αντιολισθητικές αλυσίδες σε τροχούς πάνω από 18 ιντσών

Αν η πίεση του ελαστικού είναι υψηλότερη από 1,3 bar (19 psi), πρέπει να φουσκώσετε το ελαστικό έως την

καθορισµένη πίεση σύµφωνα µε την ετικέτα πιέσεων ελαστικών στην κολόνα της πόρτας του οδηγού (1 bar =

100 kPa = 14,5 psi). Αφήστε να διαφύγει αέρας χρησιµοποιώντας τη βαλβίδα εκτόνωσης πίεσης εάν η πίεση του

ελαστικού είναι πολύ υψηλή.

 Προειδοποίηση

Ελέγχετε τακτικά την πίεση των ελαστικών.

 Προειδοποίηση

Η µέγιστη απόσταση που πρέπει να διανύσετε µε ελαστικά που περιέχουν στεγανοποιητικό υγρό είναι 200 km

(120 µίλια).

 Σηµείωση

Ο συµπιεστής είναι ηλεκτρική συσκευή. Τηρείτε τους κατά τόπους κανονισµούς για τη διαχείριση αποβλήτων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τις αντιολισθητικές αλυσίδες, απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της

Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Indirect Tyre Pressure Monitoring System (ITPMS)

17.5.2. Χειµερινά ελαστικά

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε γνήσιες αντιολισθητικές αλυσίδες Volvo ή αντίστοιχες, οι οποίες έχουν σχεδιαστεί για το συγκεκριµένο

µοντέλο του αυτοκινήτου και τις διαστάσεις ελαστικού και ζάντας. Επιτρέπεται η χρήση µόνο µονών αντιολισθητικών

αλυσίδων.

Αν δεν είστε σίγουροι για τις αντιολισθητικές αλυσίδες, η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συ-

νεργείο της Volvo. Αν δεν χρησιµοποιήσετε σωστές αντιολισθητικές αλυσίδες, µπορεί να προκληθεί σοβαρή ζηµιά στο

αυτοκίνητο καθώς και ατύχηµα.

Η χρήση αντιολισθητικών αλυσίδων µπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία στο σύστηµα παρακολούθησης πίεσης ελα-

στικών* [1] .

 Σηµαντικό

Αντιολισθητικές αλυσίδες µπορούν να χρησιµοποιηθούν στο αυτοκίνητο, αλλά µε τους παρακάτω περιορισµούς:

Τηρείτε προσεκτικά πάντοτε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή. Τοποθετείτε τις αλυσίδες ώστε να

εφαρµόζουν όσο το δυνατόν πιο σφικτά και να τις τεντώνετε σε τακτά χρονικά διαστήµατα.

Αντιολισθητικές αλυσίδες µπορούν να τοποθετηθούν µόνο στους µπροστινούς τροχούς (το ίδιο ισχύει και για τα

αυτοκίνητα µε κίνηση στους τέσσερις τροχούς).

Σε ορισµένες περιπτώσεις, ΔΕΝ µπορούν να χρησιµοποιηθούν αντιολισθητικές αλυσίδες, όπως αν έχουν

τοποθετηθεί µη εργοστασιακά ή "ειδικά" ελαστικά και ζάντες µε διαστάσεις διαφορετικές από τις εργοστασιακές.

Ανάµεσα στις αλυσίδες και τα φρένα, καθώς και ανάµεσα στην ανάρτηση και τα µέρη του αµαξώµατος, πρέπει να

υπάρχει επαρκής απόσταση.

Ανατρέξτε στις κατά τόπους διατάξεις περί χρήσης αντιολισθητικών αλυσίδων πριν τις τοποθετήσετε.

Ποτέ µην υπερβαίνετε τη µέγιστη ταχύτητα που ορίζει ο κατασκευαστής αντιολισθητικών αλυσίδων. Δεν πρέπει

ποτέ να υπερβαίνετε τα 50 km/h (30 mph) σε καµία περίπτωση.

Αποφύγετε τους αναβαθµούς, τις λακκούβες ή τις απότοµες στροφές όταν οδηγείτε µε αντιολισθητικές αλυσίδες.

Αποφεύγετε την οδήγηση σε µη ασφαλτοστρωµένους δρόµους, διότι έτσι φθείρονται οι αντιολισθητικές αλυσίδες

αλλά και τα ελαστικά.

Η οδήγηση µε αντιολισθητικές αλυσίδες µπορεί να επηρεάσει αρνητικά τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου.

Μη στρίβετε γρήγορα ή απότοµα και µη φρενάρετε µε µπλοκαρισµένους τροχούς.

Ορισµένα είδη αλυσίδων που τεντώνονται πολύ επηρεάζουν τα µέρη του συστήµατος φρένων και, για αυτόν τον

λόγο, ΔΕΝ πρέπει να χρησιµοποιούνται.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα χειµερινά ελαστικά είναι σχεδιασµένα για χειµερινές οδικές συνθήκες.

Η Volvo συνιστά τη χρήση χειµερινών ελαστικών συγκεκριµένων διαστάσεων. Οι διαστάσεις των ελαστικών εξαρτώνται από

την έκδοση του κινητήρα. Εάν πρόκειται να χρησιµοποιήσετε χειµερινά ελαστικά, τοποθετήστε το σωστό τύπο ελαστικών και

στους τέσσερις τροχούς.

Τα ελαστικά που πληρούν τις ελάχιστες τιµές για την πρόσφυση σε χιόνι φέρουν το παρακάτω σύµβολο στην ετικέτα.

Στην ετικέτα ενός ελαστικού που πληροί τις σχετικές ελάχιστες τιµές για την πρόσφυση σε πάγο πρέπει να υπάρχει το παρα-

κάτω σύµβολο:

Τα ελαστικά µε καρφιά δεν συµπεριλαµβάνονται στη σήµανση ελαστικών.

Συµβουλές για την τοποθέτηση χειµερινών ελαστικών

Κατά την αλλαγή των θερινών και των χειµερινών ελαστικών, σηµαδέψτε τα ελαστικά ανάλογα µε την πλευρά του αυτοκινήτου

στην οποία ήταν τοποθετηµένα, για παράδειγµα L για αριστερά και R για δεξιά.

Απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της Volvo για συµβουλές σχετικά µε τους πιο κατάλληλους τύπους ζάντας

και ελαστικού.

Ελαστικά µε καρφιά

Τα χειµερινά ελαστικά µε καρφιά θα πρέπει να διανύσουν οµαλά µια απόσταση 500�1000 km (300�600 mi), προκειµένου τα

καρφιά να εφαρµόσουν σωστά στα ελαστικά. Με αυτόν τον τρόπο, αυξάνεται η διάρκεια ζωής τόσο του ελαστικού όσο και των

καρφιών.

Βάθος πέλµατος

Όταν στο οδόστρωµα υπάρχει πάγος ή χιόνι και επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, οι απαιτήσεις από τα ελαστικά αυξάνονται

σηµαντικά σε σχέση µε τις συνθήκες που επικρατούν το καλοκαίρι. Για τον λόγο αυτό, η Volvo συνιστά να µην οδηγείτε µε χει-

µερινά ελαστικά µε βάθος πέλµατος µικρότερο από 4 mm (0,15 in.).

17.5.3. Προετοιµασίες για µεγάλο ταξίδι

 Σηµείωση

Οι νόµοι σχετικά µε τη χρήση ελαστικών µε καρφιά µπορεί να διαφέρουν. Να τηρείτε πάντοτε τις κατά τόπους

νοµοθεσίες και κανονισµούς.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Πριν κάνετε κάποιο µεγάλο ταξίδι οδικώς, είναι σηµαντικό να ελέγξετε τις λειτουργίες και τον εξοπλισµό του

αυτοκινήτου πολύ προσεκτικά.

Βεβαιωθείτε ότι

ο κινητήρας λειτουργεί κανονικά και ότι η κατανάλωση καυσίµου είναι φυσιολογική

δεν υπάρχει διαρροή καυσίµου, λαδιού ή άλλου υγρού

η πέδηση στο φρενάρισµα λειτουργεί όπως προβλέπεται

το βάθος πέλµατος των ελαστικών είναι επαρκές και η πίεσή τους σωστή. Τοποθετήστε χειµερινά ελαστικά όταν οδηγείτε

σε περιοχές που υπάρχει κίνδυνος χιονιού ή παγετού στο οδόστρωµα

η φόρτιση της µπαταρίας εκκίνησης πραγµατοποιείται σωστά

τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων βρίσκονται σε καλή κατάσταση

υπάρχει προειδοποιητικό τρίγωνο και φωσφορίζον γιλέκο στο αυτοκίνητο - απαιτούνται από την νοµοθεσία σε ορισµένες

χώρες.

17.5.4. Οδήγηση το χειµώνα

Για την οδήγηση το χειµώνα, είναι σηµαντικό να πραγµατοποιείτε ορισµένους ελέγχους για να διασφαλίσετε

ότι το αυτοκίνητο µπορεί να οδηγηθεί µε ασφάλεια.

Ελέγξτε ιδίως τα παρακάτω πριν από την έναρξη της χειµερινής περιόδου:

Το ψυκτικό υγρό του κινητήρα πρέπει να περιέχει 50 % γλυκόλη. Το µείγµα αυτό προστατεύει τον κινητήρα, για να µην

παγώσει, σε θερµοκρασίες έως και -35°C (-31°F) περίπου. Για να αποφύγετε κινδύνους για την υγεία, δεν πρέπει να

αναµιγνύετε διαφορετικούς τύπους γλυκόλης.

Το ρεζερβουάρ πρέπει να διατηρείται γεµάτο για να αποφευχθεί η δηµιουργία συµπυκνωµάτων.

Το ιξώδες λαδιού του κινητήρα είναι σηµαντικό. Τα λάδια χαµηλότερου ιξώδους (λεπτόρρευστα λάδια) διευκολύνουν την

εκκίνηση όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες και επίσης µειώνουν την κατανάλωση καυσίµου όταν ο κινητήρας είναι

κρύος.

Πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση της µπαταρίας εκκίνησης και την κατάσταση φόρτισης. Όταν επικρατούν χαµηλές

θερµοκρασίες, οι απαιτήσεις από την µπαταρία εκκίνησης αυξάνονται και η ισχύς της µειώνεται από το κρύο.

Πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση και το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας. Όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, οι

απαιτήσεις από την µπαταρία αυξάνονται και η ισχύς της µειώνεται από το κρύο.

Χρησιµοποιείτε υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό, ώστε να µη σχηµατιστεί πάγος στο δοχείο υγρού ψεκαστήρων.

Βλέπε ξεχωριστή ενότητα για συστάσεις λαδιού κινητήρα.

Ολισθηρό οδόστρωµα

Για το καλύτερο δυνατό κράτηµα στο δρόµο η Volvo συνιστά τη χρήση χειµερινών ελαστικών σε όλους τους τροχούς, εάν

υπάρχει κίνδυνος χιονιού ή πάγου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη
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Οδηγήστε σε ολισθηρό οδόστρωµα υπό ελεγχόµενες συνθήκες για να δείτε πώς αντιδρά το αυτοκίνητο.

17.6. Ελαστικά

Μεταξύ άλλων, ο σκοπός των ελαστικών είναι να φέρουν φορτίο, να παρέχουν πρόσφυση στο οδόστρωµα,

να αποσβένουν τους κραδασµούς και να προστατεύουν τις ζάντες από τη φθορά.

Τα ελαστικά επηρεάζουν σε µεγάλο βαθµό τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου. Ο τύπος του ελαστικού, οι διαστάσεις,

η πίεση των ελαστικών και ο δείκτης ταχύτητας έχουν µεγάλη σηµασία για την απόδοση του αυτοκινήτου.

Το αυτοκίνητο διαθέτει ελαστικά που συνάδουν µε το αυτοκόλλητο πληροφοριών ελαστικών, που βρίσκεται στην κολόνα της

πόρτας του οδηγού (ανάµεσα στην µπροστινή και την πίσω πόρτα).

Συνιστώµενα ελαστικά

Το αυτοκίνητο παραδίδεται µε εργοστασιακά ελαστικά Volvo που φέρουν το σήµα VOL [1]  στο προφίλ. Αυτά τα ελαστικά προ-

σαρµόζονται προσεκτικά στο αυτοκίνητο. Σε περίπτωση αλλαγής ελαστικών, είναι συνεπώς σηµαντικό και τα νέα ελαστικά να

φέρουν αυτό το σήµα για να διατηρηθούν τα οδηγικά χαρακτηριστικά, η άνεση και η ηλεκτρική κατανάλωση του αυτοκινήτου.

Καινούρια ελαστικά

Τα ελαστικά είναι είδη που φθείρονται. Μετά από µερικά χρόνια, αρχίζουν να σκληραίνουν και τα χαρακτηριστικά/η ικανότητα

τριβής τους σταδιακά µειώνονται. Γι αυτό, κατά την αντικατάσταση των ελαστικών, ζητήστε όσο το δυνατόν πιο καινούργια

ελαστικά. Αυτό είναι ιδιαίτερα σηµαντικό για τα χειµερινά ελαστικά. Τα τελευταία τέσσερα ψηφία του αριθµού δηλώνουν την

 Σηµείωση

Η χρήση χειµερινών ελαστικών επιβάλλεται από το νόµο σε ορισµένες χώρες. Η χρήση ελαστικών µε καρφιά δεν

επιτρέπεται σε όλες τις χώρες.

 Προειδοποίηση

Αν το ελαστικό υποστεί ζηµιά, µπορεί να χάσετε τον έλεγχο του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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εβδοµάδα και το έτος κατασκευής. Πρόκειται για τη σήµανση DOT (Department of Transportation) του ελαστικού και αναγρά-

φεται µε τη µορφή τεσσάρων ψηφίων, για παράδειγµα 0717. Αυτό σηµαίνει ότι το ελαστικό κατασκευάστηκε την 07η εβδο-

µάδα, του έτους 2017.

Ηλικία ελαστικού

Όλα τα ελαστικά που είναι παλαιότερα των 6 ετών πρέπει να ελέγχονται από ειδικό, ακόµη κι αν δεν φαίνονται φθαρµένα. Τα

ελαστικά φθείρονται µε το πέρασµα του χρόνου και αποσυντίθενται ακόµη κι αν χρησιµοποιούνται λίγο ή καθόλου. Εποµένως

η απόδοση των ελαστικών µπορεί να µειωθεί. Αυτό ισχύει για όλα τα ελαστικά που αποθηκεύονται για µελλοντική χρήση. Τυ-

χόν ρωγµές ή αλλοίωση του χρώµατος των ελαστικών αποτελούν ενδείξεις ακαταλληλότητας του ελαστικού για χρήση.

Οικονοµία από τα ελαστικά

Διατηρείτε τη σωστή πίεση ελαστικών.

Αποφύγετε τις απότοµες εκκινήσεις, το απότοµο φρενάρισµα και το στρίγκλισµα των ελαστικών.

Η φθορά των ελαστικών αυξάνεται µε την ταχύτητα.

Η σωστή ευθυγράµµιση των τροχών είναι πολύ σηµαντική.

Οι µη ζυγοσταθµισµένες ζάντες επιδεινώνουν την οικονοµία από τα ελαστικά και την άνεση κατά τη µετακίνηση.

Τα ελαστικά πρέπει να περιστρέφονται µε την ίδια φορά περιστροφής καθ' όλη τη διάρκεια της λειτουργικής τους ζωής.

Όταν αλλάζετε ελαστικά, τα ελαστικά µε το βαθύτερο πέλµα πρέπει να τοποθετούνται στον πίσω άξονα για να µειωθεί ο

κίνδυνος πλαγιολίσθησης λόγω υπερστροφής κατά την υδρολίσθηση, τις στροφές ή το απότοµο φρενάρισµα σε βρεγµένο

δρόµο.

Αν ανεβαίνετε κράσπεδα ή περνάτε από βαθιές λακκούβες, µπορεί να προκληθεί µόνιµη ζηµιά στα ελαστικά ή/και τις

ζάντες.

Στα αυτοκίνητα µε διαφορετικές διαστάσεις ελαστικών ή ζαντών στον µπροστινό και τον πίσω άξονα, δεν επιτρέπεται η

εναλλαγή των τροχών εµπρός πίσω.

Εναλλαγή θέσεων ελαστικών

Ο τρόπος που οδηγείτε, η πίεση των ελαστικών, οι κλιµατολογικές συνθήκες και η κατάσταση του οδοστρώµατος επηρεάζουν

τη γήρανση και τη φθορά των ελαστικών. Όσο πιο σωστή είναι η πίεση των ελαστικών τόσο πιο οµοιόµορφη είναι η φθορά.

Για να αποφύγετε µεγάλες διαφορές στο βάθος του πέλµατος και στη φθορά των ελαστικών, µπορείτε να εναλλάσσετε τα

µπροστινά µε τα πίσω ελαστικά. Η κατάλληλη απόσταση για την πρώτη αλλαγή είναι περίπου 5000 km (περίπου 3100 µίλια)

και στη συνέχεια κάθε 10000 km (περίπου 6200 µίλια).

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για τον έλεγχο του βάθους του πέλµατος. Αν

παρατηρούνται ήδη σηµαντικές διαφορές στη φθορά (διαφορά > 1 mm στο βάθος του πέλµατος) ανάµεσα στα ελαστικά, τα

ελαστικά µε τη µικρότερη φθορά πρέπει να τοποθετηθούν στον πίσω άξονα. Η πλαγιολίσθηση λόγω υποστροφής µπορεί συ-

νήθως να διορθωθεί ευκολότερα από ό,τι η πλαγιολίσθηση λόγω υπερστροφής. Για αυτό τον λόγο, είναι σηµαντικό οι πίσω

τροχοί να µη χάσουν ποτέ την πρόσφυσή τους πριν από τους µπροστινούς τροχούς.

 Σηµαντικό

Τα αυτοκίνητα µε διαφορετικές διαστάσεις ελαστικών ή ζαντών στον µπροστινό και στον πίσω άξονα πρέπει πάντοτε να

έχουν τα φαρδύτερα ελαστικά ή/και ζάντες στον πίσω άξονα. Για τον λόγο αυτό δεν επιτρέπεται η εναλλαγή των ζαντών

εµπρός πίσω, για παράδειγµα για να είναι πιο οµοιόµορφη η φθορά ανάµεσα στα µπροστινά και τα πίσω ελαστικά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αποθήκευση των ζαντών και των ελαστικών

Όταν αποθηκεύετε ολόκληρο τον τροχό (τη ζάντα µε το ελαστικό), πρέπει να τον κρεµάτε ή να τον εναποθέτετε στο δάπεδο µε

το πλάι.

Τα ελαστικά, όταν δεν είναι τοποθετηµένα στις ζάντες, πρέπει να αποθηκεύονται στο πλάι ή όρθια, και όχι κρεµασµένα.

[1] Μπορεί να υπάρχουν αποκλίσεις για ορισµένες διαστάσεις ελαστικών.

17.7. Εγκεκριµένες διαστάσεις ζαντών και ελαστικών

Σε ορισµένες χώρες δεν αναγράφονται όλες οι εγκεκριµένες διαστάσεις στην άδεια ή σε άλλα έγγραφα. Στον

παρακάτω πίνακα παρατίθενται όλοι οι εγκεκριµένοι συνδυασµοί ζαντών και ελαστικών.

✓ = εγκεκριµένο

 Σηµαντικό

Τα ελαστικά πρέπει να αποθηκεύονται σε δροσερό, στεγνό και σκοτεινό µέρος. Δεν πρέπει ποτέ να αποθηκεύονται

κοντά σε διαλυτικά, βενζίνη, λάδια, κ.λπ.

 Προειδοποίηση

Οι διαστάσεις ζαντών και ελαστικών για το Volvo σας είναι συγκεκριµένες, ώστε να πληρούν τις πλέον αυστηρές

απαιτήσεις σταθερότητας και οδηγικών χαρακτηριστικών. Οι µη εγκεκριµένοι συνδυασµοί διαστάσεων ζαντών και

ελαστικών µπορεί να επηρεάσουν αρνητικά τη σταθερότητα και τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου.

Η ζηµιά που προκαλείται από την τοποθέτηση µη εγκεκριµένων συνδυασµών διαστάσεων ζαντών και ελαστικών δεν

καλύπτεται από την εγγύηση καινούργιου αυτοκινήτου. Η Volvo δεν αποδέχεται ευθύνη για θάνατο, τραυµατισµό ή

άλλο κόστος που επισύρει µια τέτοια τοποθέτηση.

Κινητήρας

245�45 R18

8x18x42

255�40 R19

8,5x19x47

245�40 R20

8,5x20x47,5

Όλοι οι κινητήρες ✓ ✓ ✓

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18. Χώρος φόρτωσης, αποθηκευτικός χώρος και χώρος
επιβατών

18.1. Φόρτωση

18.1.1. Συστάσεις για τη φόρτωση

Υπάρχουν ορισµένα πράγµατα που είναι σηµαντικό να θυµάστε όταν φορτώνετε το αυτοκίνητο.

Το ωφέλιµο φορτίο εξαρτάται από το απόβαρο του αυτοκινήτου. Το ωφέλιµο φορτίο του αυτοκινήτου µειώνεται κατά το συνο-

λικό βάρος των επιβατών και όλων των αξεσουάρ.

Φόρτωση στον χώρο αποσκευών

Τι είναι καλό να θυµάστε κατά τη φόρτωση του αυτοκινήτου:

Τοποθετήστε κατάλληλα το φορτίο έτσι, ώστε να εφαρµόζει σταθερά στην πίσω πλευρά της πλάτης των πίσω

καθισµάτων.

Τα βαριά αντικείµενα πρέπει να τοποθετούνται όσο πιο χαµηλά γίνεται. Αποφεύγετε την τοποθέτηση βαρέων φορτίων σε

αναδιπλωµένες πλάτες καθισµάτων.

Καλύψτε τις αιχµηρές άκρες µε κάτι µαλακό, ώστε να αποφύγετε ζηµιές στην ταπετσαρία.

Ασφαλίστε όλα τα φορτία στους κρίκους συγκράτησης φορτίων µε ιµάντες ή µε δίχτυα.

 Προειδοποίηση

Τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου αλλάζουν ανάλογα µε το βάρος και τη θέση του φορτίου.

 Προειδοποίηση

Ένα αντικείµενο που δεν είναι δεµένο και ζυγίζει 20 kg (44 lbs), σε περίπτωση µετωπικής σύγκρουσης µε ταχύτητα

50 km/h (30 mph), µπορεί να φέρει την ισχύ πρόσκρουσης βάρους 1000 kg (2200 lbs).

 Προειδοποίηση

Αφήστε κενό 10 cm (4 in.) ανάµεσα στο φορτίο και τα παράθυρα, αν το φορτίο στο αυτοκίνητο υπερβαίνει σε ύψους το

πάνω άκρο των παραθύρων. Διαφορετικά, η προστασία που παρέχεται από τους αερόσακους τύπου κουρτίνας στην

επένδυση οροφής µπορεί να µειωθεί σηµαντικά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
733 / 887



Αύξηση του χώρου φόρτωσης στον χώρο αποσκευών

Για να επεκτείνετε τον χώρο αποσκευών και να διευκολυνθείτε κατά τη φόρτωση, µπορείτε να αναδιπλώσετε προς τα κάτω

την πλάτη του πίσω καθίσµατος. Λάβετε υπόψη σας ότι τα αντικείµενα δεν πρέπει να εµποδίζουν τη λειτουργία του συστήµα-

τος WHIPS για τα µπροστινά καθίσµατα εάν αναδιπλώσετε την πλάτη κάποιου από τα πίσω καθίσµατα.

Ένα διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης στο πίσω κάθισµα µπορεί να αναδιπλωθεί προς τα κάτω για τη µεταφορά στενών αντικει-

µένων µεγάλου µήκους.

18.1.2. Άγκιστρα για σακούλες
Τα άγκιστρα για τις σακούλες συγκρατούν τις σακούλες στη θέση τους, ώστε να µην πέσουν και αδειάσουν

στον χώρο αποσκευών.

Στο πλάι

Υπάρχουν δύο άγκιστρα για σακούλες στο πλαϊνό πλαίσιο σε κάθε πλευρά του χώρου αποσκευών.

Υπάρχουν δύο άγκιστρα για σακούλες στο πλαϊνό πλαίσιο σε κάθε πλευρά του χώρου αποσκευών.

 Προειδοποίηση

Στερεώνετε πάντοτε το φορτίο. Διαφορετικά, το φορτίο µπορεί να µετατοπιστεί σε περίπτωση δυνατού φρεναρίσµατος

προκαλώντας τραυµατισµό στους επιβάτες του αυτοκινήτου.

Καλύψτε τα αιχµηρά άκρα και τις αιχµηρές γωνίες µε κάποιο µαλακό υλικό.

Κατά τη φόρτωση ή την εκφόρτωση αντικειµένων µεγάλου µήκους, σβήστε τον κινητήρα και τραβήξτε το χειρόφρενο.

Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος να µετακινηθεί κατά λάθος ο µοχλός ή ο επιλογέας ταχυτήτων στη θέση Drive - µε απο-

τέλεσµα το αυτοκίνητο να αρχίσει να κινείται.

 Σηµαντικό

Τα άγκιστρα για τις σακούλες αντέχουν βάρος έως 5 kg (11 lbs).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κάτω από το άνοιγµα του δαπέδου*

Υπάρχουν δύο άγκιστρα για σακούλες και ένας ελαστικός ιµάντας [1]  στο κάλυµµα, που αποτελεί µέρος του ανοίγµατος του δα-

πέδου στον χώρο αποσκευών. Ο ιµάντας µπορεί να τοποθετηθεί σε τέσσερις διαφορετικές θέσεις.

Τραβήξτε προς τα πάνω το κάλυµµα για να χρησιµοποιήσετε τα άγκιστρα για τις σακούλες. Στερεώστε τις σακούλες στην κα-

τάλληλη θέση µε τον συνοδευτικό ελαστικό ιµάντα. Αν οι σακούλες έχουν λαβές και είναι κατάλληλου ύψους - κρεµάστε τες

στα άγκιστρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μπορείτε να παραγγείλετε πρόσθετους ελαστικούς ιµάντες από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

18.1.3. Χειρισµός του καλύµµατος χώρου αποσκευών*
Υπάρχουν δύο θέσεις επέκτασης για το κάλυµµα του χώρου αποσκευών - µια θέση πλήρους κάλυψης και

µια θέση φόρτωσης, στην οποία το κάλυµµα συµπτύσσεται κατά ένα µέρος για να έχετε ευκολότερη

πρόσβαση πιο µέσα στον χώρο αποσκευών.

Θέση πλήρους κάλυψης

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πρόγραµµα λειτουργίας φόρτωσης

Πιάστε τη λαβή και τραβήξτε έξω το κάλυµµα χώρου αποσκευών έτσι, ώστε να ολισθήσει πάνω από τα πλαϊνά πλαίσια

στον χώρο αποσκευών. Τραβήξτε το µέχρι την τερµατική θέση.

Σύρετε τους πείρους σύνδεσης του καλύµµατος µέσα στις αυλακώσεις στα πλαϊνά πλαίσια. Αφήστε το, ενώ ταυτόχρονα

γέρνετε τη λαβή πιέζοντάς την ελαφρά προς τα πάνω έτσι, ώστε οι πείροι σύνδεσης να αγκιστρωθούν.
2

Το κάλυµµα του χώρου αποσκευών ασφαλίζει στη θέση πλήρους κάλυψης.>

 Σηµαντικό

Μην τοποθετείτε αντικείµενα στο επάνω µέρος του καλύµµατος χώρου αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Από τη θέση πλήρους κάλυψης:

Επιστροφή στη θέση πλήρους κάλυψης από τη θέση φόρτωσης:

Στην περίπτωση του αυτόµατου* καλύµµατος χώρου αποσκευών, το κάλυµµα συµπτύσσεται από τη θέση πλήρους κάλυψης

στη θέση φόρτωσης κάθε φορά που ανοίγει η πόρτα του χώρου αποσκευών, και εκτείνεται ξανά όταν η πόρτα του χώρου

αποσκευών κλείσει. Το κάλυµµα του χώρου αποσκευών ανιχνεύει αν κάτι εµποδίζει την κίνησή του και στη συνέχεια συµπτύσ-

σεται αυτόµατα.

Πιάστε τη λαβή και τραβήξτε το προς τα πίσω µέχρι να σταµατήσει.

1

Γυρίστε το κάλυµµα προς τα κάτω.
2

Μετακινήστε προσεκτικά το κάλυµµα και τους πείρους στερέωσης προς τα εµπρός και προς τα πάνω, επάνω από τα

άγκιστρα.

3

Το κάλυµµα συµπτύσσεται µέχρι να σταµατήσει στη θέση φόρτωσης.>

Πιάστε τη λαβή και τραβήξτε το κάλυµµα χώρου αποσκευών προς τα έξω στην τερµατική του θέση.1

Αφήστε τη λαβή για να ασφαλίσουν οι πείροι σύνδεσης στα άγκιστρα.2

Το κάλυµµα ασφαλίζει στη θέση πλήρους κάλυψης.>

 Προειδοποίηση

Προσέξτε τα χτυπήµατα κατά το άνοιγµα και κλείσιµο του αυτόµατου* καλύµµατος χώρου αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σύµπτυξη

Πρέπει να θυµάστε ότι, όταν το κάλυµµα του χώρου αποσκευών είναι συνεπτυγµένο, µπορεί να εµποδίζει την ορατότητα

προς τα πίσω.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.1.4. Τοποθέτηση και αφαίρεση του καλύµµατος χώρου
αποσκευών*
Στη θέση επέκτασης, το κάλυµµα του χώρου αποσκευών αποκρύπτει τον χώρο αποσκευών.

 Σηµαντικό

Αν στον χώρο αποσκευών υπάρχει ογκώδες φορτίο, το αυτόµατο* κάλυµµα χώρου αποσκευών µετακινείται στη θέση

σύµπτυξης για να µην έρθει σε επαφή µε το φορτίο.

 Σηµείωση

Η αυτόµατη λειτουργία του καλύµµατος χώρου αποσκευών µπορεί να µην είναι εφικτή όταν η θερµοκρασία στον χώρο

επιβατών είναι χαµηλή.

Από τη θέση πλήρους κάλυψης:

Σηκώστε τη λαβή και τραβήξτε την προς τα πίσω, για να απελευθερώσετε τους πείρους τοποθέτησης του καλύµµατος

φορτίου και κατόπιν αφήστε την.

Από τη θέση φόρτωσης:

Πιάστε τη λαβή και τραβήξτε έξω το κάλυµµα χώρου αποσκευών στις αυλακώσεις - τραβήξτε µέχρι τη θέση πλήρους κά-

λυψης. Σηκώστε τη λαβή και τραβήξτε την προς τα πίσω, για να απελευθερώσετε τους πείρους τοποθέτησης και κατό-

πιν αφήστε την.

1

Συµπτύξτε το κάλυµµα µε τους πείρους σύνδεσής του έξω από τα πλαϊνά πλαίσια µέχρι να σταµατήσει στη θέση

σύµπτυξης.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
738 / 887



Τοποθέτηση του καλύµµατος χώρου αποσκευών

Εισάγετε το ένα από τα ακριανά τµήµατα του καλύµµατος χώρου αποσκευών στην εσοχή στο πλαϊνό πλαίσιο στον χώρο

αποσκευών.

1

Στη συνέχεια εισάγετε το άλλο ακριανό τµήµα στην εσοχή στο πλαϊνό πλαίσιο στην απέναντι πλευρά.
2

Πιέστε προς τα κάτω τα ακριανά τµήµατα και στις δύο πλευρές - το ένα µετά το άλλο.
3

Όταν ακούσετε ένα "κλικ" και εξαφανιστεί το κόκκινο σηµάδι σε κάθε ακριανό τµήµα, το κάλυµµα χώρου αποσκευών έχει

κουµπώσει - βεβαιωθείτε ότι έχει στερεωθεί σωστά.
>

Αναδιπλώστε την µπροστινή θήκη του καλύµµατος χώρου αποσκευών προς τα εµπρός για να εξαλειφθεί το κενό διά-

στηµα ανάµεσα στο κάλυµµα του χώρου αποσκευών και τις πλάτες των πίσω καθισµάτων.

4

 Σηµαντικό

Το κάλυµµα φέρει δύο πλαστικά µέρη που λειτουργούν ως στήριγµα για να το συγκρατούν στη θέση του.

Δεν πρέπει να χρησιµοποιείτε τα πλαστικά µέρη για να κρεµάτε τσάντες. Δεν έχουν σχεδιαστεί για αυτό τον σκοπό

και µπορεί να σπάσουν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν πρόκειται να χρησιµοποιήσετε το δίχτυ ασφαλείας* ταυτόχρονα µε το κάλυµµα του χώρου αποσκευών, τότε πρέπει να το-

ποθετήσετε πρώτα το δίχτυ ασφαλείας.

Αφαίρεση του καλύµµατος χώρου αποσκευών

Στη θέση σύµπτυξης:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.1.5. Κρίκοι συγκράτησης φορτίου

Χρησιµοποιήστε τους τέσσερις κρίκους συγκράτησης φορτίου για να συνδέσετε ιµάντες, ώστε να

στερεώσετε αντικείµενα στον χώρο αποσκευών.

Πατήστε το κουµπί σε ένα από τα ακριανά τµήµατα του καλύµµατος χώρου αποσκευών όταν έχει συµπτυχθεί και τρα-

βήξτε το προς τα πάνω από αυτό το άκρο.
1

Γείρετε το κάλυµµα προς τα πάνω/έξω προσεκτικά.2

Το άλλο ακριανό τµήµα λασκάρει αυτόµατα και µπορείτε πλέον να ανασηκώσετε και να αφαιρέσετε το κάλυµµα από τον

χώρο αποσκευών.
>

 Προειδοποίηση

Τα σκληρά, αιχµηρά ή βαριά αντικείµενα, τα οποία δεν έχουν στερεωθεί ή προεξέχουν, µπορούν να προκαλέσουν τραυ-

µατισµό σε περίπτωση δυνατού φρεναρίσµατος.

Τα µεγάλα και βαριά αντικείµενα πρέπει να ασφαλίζονται πάντοτε µε ζώνη ασφαλείας ή ιµάντες συγκράτησης φορτίων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.1.6. Τοποθέτηση και αφαίρεση των πλεγµάτων
ασφαλείας*
Το πλέγµα ασφαλείας δεν επιτρέπει στο φορτίο ή σε κατοικίδια που βρίσκονται στον χώρο αποσκευών να

εκτιναχθούν προς τα εµπρός στον χώρο επιβατών, όταν φρενάρετε απότοµα.

Το πλέγµα ασφαλείας έχει υποβληθεί σε δοκιµές συγκρούσεων σύµφωνα µε το πρότυπο ECE R17 όπως απαιτείται από το

νόµο και πληροί τις απαιτήσεις αντοχής της Volvo.

Για λόγους ασφαλείας, το πλέγµα ασφαλείας πρέπει να τοποθετείται και να στερεώνεται πάντοτε σωστά.

Τοποθέτηση

Πριν τοποθετήσετε το πλέγµα ασφαλείας για πρώτη φορά, οι υπάρχουσες πλαστικές βάσεις στερέωσης οροφής πρέπει να

αντικατασταθούν µε ατσάλινες. Η Volvo συνιστά η αντικατάσταση των βάσεων οροφής να πραγµατοποιηθεί σε

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο ή Εξουσιοδοτηµένο Επισκευαστή της Volvo.

 Προειδοποίηση

Σε καµία περίπτωση δεν πρέπει κάποιος να παραµείνει µέσα στον χώρο αποσκευών ενώ το αυτοκίνητο κινείται. Και

αυτό για να αποφευχθεί τραυµατισµός λόγω δυνατού φρεναρίσµατος ή ατυχήµατος.

 Σηµαντικό

Το πλέγµα ασφαλείας πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο στην πίσω θέση (πίσω από το πίσω κάθισµα) που περιγράφεται

εδώ.

Αναδιπλώστε την πλάτη του πίσω καθίσµατος προς τα εµπρός.1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τα εργαλεία που απαιτούνται και τις απαραίτητες µεθόδους για την τοποθέτηση/

αφαίρεση, ανατρέξτε στις συνοδευτικές οδηγίες τοποθέτησης [1] .

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οδηγίες τοποθέτησης αρ. 31659257.

18.1.7. Τοποθέτηση και αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας*

Βεβαιωθείτε ότι το πλέγµα ασφαλείας είναι στραµµένο προς τη σωστή κατεύθυνση. Σηκώστε και περάστε το πλέγµα

ασφαλείας µέσω ενός από τις πίσω πόρτες.
2

Τοποθετήστε τα στηρίγµατα του πλέγµατος ασφαλείας στις βάσεις οροφής.

Το επόµενο βήµα εκτελείται πιο εύκολα αν το πλέγµα ασφαλείας συγκρατείται στη σωστή θέση από δύο άτοµα.

3

Εισαγάγετε τη βίδα που παρέχεται και σφίξτε την, χρησιµοποιώντας το συνοδευτικό κλειδί Άλεν 6 mm. Επαναλάβετε τη

διαδικασία στην άλλη πλευρά. Συνιστώµενη ροπή σύσφιξης: 20 Nm (15 ποδόλιβρες).

4

Βεβαιωθείτε ότι το πλέγµα ασφαλείας έχει τοποθετηθεί σωστά.>

Επαναφέρετε την πλάτη του καθίσµατος στην όρθια θέση.5

 Σηµαντικό

Το πλέγµα ασφαλείας δεν µπορεί να αναδιπλωθεί προς τα πάνω ή κάτω όταν είναι τοποθετηµένο το κάλυµµα χώρου

αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το δίχτυ ασφαλείας δεν επιτρέπει στο φορτίο να εκτιναχθεί προς τα εµπρός στον χώρο επιβατών σε

περίπτωση απότοµου φρεναρίσµατος.

Το δίχτυ ασφαλείας τοποθετείται σε τέσσερα σηµεία στερέωσης.

Για λόγους ασφαλείας, το δίχτυ ασφαλείας πρέπει να είναι πάντοτε στερεωµένο και ασφαλισµένο όπως περιγράφεται

παρακάτω.

Το δίκτυ είναι κατασκευασµένο από ισχυρό νάιλον και µπορεί να στερεωθεί σε δύο διαφορετικές θέσεις στο αυτοκίνητο:

Μπροστινή θέση τοποθέτησης - πίσω από τα µπροστινά καθίσµατα.

Πίσω θέση τοποθέτησης - πίσω από το πίσω κάθισµα.

Τοποθέτηση του διχτυού ασφαλείας

 Προειδοποίηση

Το φορτίο στο χώρο αποσκευών πρέπει να είναι καλά στερεωµένο, και επίσης να έχει χρησιµοποιηθεί και τοποθετηθεί

σωστά ένα δίχτυ ασφαλείας.

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι τα επάνω σηµεία στερέωσης του διχτυού ασφαλείας είναι σωστά τοποθετηµένα και ότι οι ιµάντες τάνυ-

σης είναι καλά στερεωµένοι.

Εάν το δίχτυ ασφαλείας έχει υποστεί ζηµιά, δεν πρέπει να το χρησιµοποιήσετε.

 Σηµείωση

Χάρη στην εµπρόσθια τοποθέτηση, το δίχτυ ασφαλείας τοποθετείται πολύ εύκολα από τις πίσω πόρτες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ξετυλίξτε το δίχτυ ασφαλείας και βεβαιωθείτε ότι η πτυσσόµενη άνω ράβδος στο δίχτυ έχει ασφαλίσει στη θέση πλήρους

έκτασής της.
1

Στερεώστε το ένα άγκιστρο στερέωσης του διχτιού στο µπροστινό ή το πίσω σηµείο στερέωσης της οροφής, µε τις

ασφάλειες των ιµάντων στερέωσης στραµµένες προς το µέρος σας.
2

Στερεώστε το δεύτερο άγκιστρο στερέωσης του διχτυού στο στήριγµα της οροφής στην απέναντι πλευρά.

Τα τηλεσκοπικά άγκιστρα στερέωσης διευκολύνουν την τοποθέτηση.

Προσέξτε να πιέσετε τα άγκιστρα συγκράτησης του διχτιού προς τα εµπρός στην µπροστινή τερµατική θέση κάθε ση-

µείου στερέωσης στην οροφή.

3

Για το πίσω σηµείο τοποθέτησης:

Με το δίχτυ τοποθετηµένο στα πίσω σηµεία στερέωσης στην οροφή, αγκιστρώστε τους ιµάντες τάνυσης του διχτυού

ασφαλείας στους µπροστινούς κρίκους συγκράτησης φορτίου στον χώρο αποσκευών.

Για το µπροστινό σηµείο τοποθέτησης:

Με το δίχτυ τοποθετηµένο στα µπροστινά σηµεία στερέωσης οροφής, αγκιστρώστε τους ιµάντες στους ακριανούς κρί-

κους στο πίσω µέρος όλων των οδηγών των καθισµάτων. Η διαδικασία είναι ευκολότερη αν οι πλάτες των καθισµάτων

βρίσκονται στην όρθια θέση και τα καθίσµατα έχουν µετακινηθεί ελαφρώς προς τα εµπρός.

Δώστε προσοχή για να βεβαιωθείτε ότι δεν ασκείτε έντονη πίεση στο δίχτυ όταν µετακινήσετε το κάθισµα και την πλάτη

του καθίσµατος ξανά προς τα πίσω. Μετακινήστε το κάθισµα ή την πλάτη του καθίσµατος τόσο, όσο χρειάζεται µέχρι να

ακουµπήσει στο δίχτυ.

4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας

Το δίχτυ ασφαλείας µπορεί να αφαιρεθεί και να τυλιχτεί εύκολα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.1.8. Φορτίο στην οροφή και φόρτωση της σχάρας οροφής

Για τη φόρτωση της οροφής του αυτοκινήτου, συνιστώνται οι σχάρες οροφής που έχει κατασκευάσει η

Volvo.

Ο σκοπός είναι να µειωθεί ο κίνδυνος ζηµιάς στο αυτοκίνητο. Οι σχάρες οροφής Volvo διατίθενται για αγορά στο Επίσηµο Δί-

κτυο της Volvo.

Ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες τοποθέτησης που παρέχονται µαζί µε τις σχάρες.

Κατανείµετε οµοιόµορφα το φορτίο επάνω στη σχάρα φορτίου. Τοποθετήστε στη βάση τα βαρύτερα αντικείµενα.

Ελέγχετε περιοδικά τη σχάρα φορτίου και το ίδιο το φορτίο, ώστε να βεβαιωθείτε ότι έχουν στερεωθεί σωστά. Δέστε το

φορτίο µε ιµάντες πρόσδεσης ώστε να είναι ασφαλές.

Αν το φορτίο προεξέχει µπροστά από το αυτοκίνητο λόγω µήκους, π.χ. κανό ή καγιάκ, τοποθετήστε τον κρίκο

ρυµούλκησης στην µπροστινή του υποδοχή και χρησιµοποιήστε τον για να συνδέσετε το λάστιχο πρόσδεσης (χταπόδι).

Το µέγεθος της επιφάνειας που εκτίθεται στον αέρα, και συνεπώς η κατανάλωση καυσίµου, αυξάνεται ανάλογα µε το

µέγεθος του φορτίου.

 Σηµαντικό

Αν πιέσετε δυνατά προς τα πίσω το κάθισµα ή την πλάτη του καθίσµατος στο δίχτυ ασφαλείας, το δίχτυ και τα

σχετικά σηµεία στερέωσης στην οροφή µπορεί να υποστούν ζηµιά.

Τεντώστε το δίχτυ ασφαλείας από τους ιµάντες στερέωσης.5

Λασκάρετε το δίχτυ ασφαλείας πιέζοντας το κουµπί στην ασφάλεια των ιµάντων στερέωσης και διοχετεύστε ένα µέρος

του ιµάντα στερέωσης προς τα έξω σε κάθε πλευρά.
1

Πιέστε τις ασφάλειες και αποσυνδέστε και τα δύο άγκιστρα των ιµάντων στερέωσης.2

Απασφαλίστε τα επάνω σηµεία σύνδεσης και αποσυνδέστε το δίχτυ από τα σηµεία στερέωσης της οροφής.3

Πατήστε το κόκκινο κουµπί στη ράβδο για να µπορέσετε να διπλώσετε και στη συνέχεια να τυλίξετε το δίχτυ προς τα

πάνω. Αποθηκεύστε το δίχτυ στη θήκη του.
4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οδηγείτε ήπια. Αποφεύγετε τις απότοµες επιταχύνσεις, το δυνατό φρενάρισµα και τους απότοµους ελιγµούς στις

στροφές.

18.1.9. Βάση ποδηλάτων που στερεώνεται στον κοτσαδόρο*
Όταν θέλετε να χρησιµοποιήσετε βάση ποδηλάτων, συνιστάτε να επιλέγετε βάσεις ποδηλάτων της Volvo.

Κι αυτό για να αποφευχθεί τυχόν ζηµιά στο αυτοκίνητο και να επιτευχθεί η µεγαλύτερη πιθανή ασφάλεια στη διάρκεια της δια-

δροµής. Οι βάσεις ποδηλάτων της Volvo διατίθενται για αγορά στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Ακολουθείτε προσεκτικά τις οδηγίες που παρέχονται µαζί µε τη βάση ποδηλάτων.

Η βάση ποδηλάτων, συµπ. του φορτίου, πρέπει να ζυγίζει όχι περισσότερο από 75 kg (165 lb).

Το Rear Auto Brake πρέπει να έχει απενεργοποιηθεί, πριν οδηγήσετε µε βάση ποδηλάτων.

Τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου επηρεάζονται όταν στον κοτσαδόρο έχει τοποθετηθεί βάση ποδηλάτων. Για

παράδειγµα για τους εξής λόγους:

αυξηµένο βάρος

µειωµένη ικανότητα επιτάχυνσης

µειωµένη απόσταση από το έδαφος

αλλαγή στην ικανότητα πέδησης.

Συστάσεις για την τοποθέτηση ποδηλάτων στη βάση ποδηλάτων

Όσο µεγαλύτερη είναι η απόσταση ανάµεσα στο κέντρο βάρους του φορτίου και την κεφαλή του κοτσαδόρου, τόσο µεγαλύ-

τερο βάρος ασκείται στον κοτσαδόρο.

Φορτίο σύµφωνα µε τις παρακάτω συστάσεις:

 Προειδοποίηση

Το κέντρο βάρους και τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου µεταβάλλονται ανάλογα µε το φορτίο στην οροφή.

Τηρείτε τις προδιαγραφές του αυτοκινήτου όσον αφορά στο βάρος και το µέγιστο επιτρεπόµενο φορτίο.

 Προειδοποίηση

Αν η βάση ποδηλάτων δεν χρησιµοποιηθεί σωστά, µπορεί να προκαλέσει ζηµιά στον κοτσαδόρο και το αυτοκίνητο.

Η βάση ποδηλάτων µπορεί να λασκάρει από τον κοτσαδόρο αν

δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην κεφαλή του κοτσαδόρου

υπερφορτωθεί, ανατρέξτε στις οδηγίες της βάσης ποδηλάτων για το µέγιστο βάρος φορτίου

χρησιµοποιηθεί για τη µεταφορά οποιουδήποτε άλλου αντικειµένου εκτός από ποδήλατα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τοποθετήστε το βαρύτερο ποδήλατο προς τα µέσα, πιο κοντά στο αυτοκίνητο.

Τοποθετήστε το φορτίο συµµετρικά και όσο το δυνατόν πιο κοντά στο κέντρο του αυτοκινήτου π.χ. φορτώνοντας τα

ποδήλατα στραµµένα προς αντίθετες κατευθύνσεις µεταξύ τους αν τοποθετήσετε αρκετά ποδήλατα.

Αφαιρέστε τα µη στερεωµένα αντικείµενα από το ποδήλατο που θα µεταφέρετε, π.χ. καλάθι ποδηλάτου, µπαταρία,

παιδικό κάθισµα. Αυτό γίνεται εν µέρει για να µειώσετε το φορτίο στον κοτσαδόρο και τη βάση ποδηλάτων και εν µέρει για

να µειωθεί η αεροδυναµική αντίσταση, που επηρεάζει την κατανάλωση καυσίµου.

Μη χρησιµοποιείτε προστατευτικά καλύµµατα στα ποδήλατα. Μπορεί έτσι να επηρεαστεί η δυνατότητα για ελιγµούς, να

περιοριστεί η ορατότητά σας και να αυξηθεί η κατανάλωση καυσίµου. Μπορεί επίσης να αυξηθεί το φορτίο που ασκείται

στον κοτσαδόρο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.2. Χώρος αποσκευών

18.2.1. Δίχτυ ασφαλείας, πλέγµα ασφαλείας και κάλυµµα
χώρου αποσκευών

18.2.1.1. Χειρισµός του καλύµµατος χώρου αποσκευών*
Υπάρχουν δύο θέσεις επέκτασης για το κάλυµµα του χώρου αποσκευών - µια θέση πλήρους κάλυψης και

µια θέση φόρτωσης, στην οποία το κάλυµµα συµπτύσσεται κατά ένα µέρος για να έχετε ευκολότερη

πρόσβαση πιο µέσα στον χώρο αποσκευών.

Θέση πλήρους κάλυψης

Πιάστε τη λαβή και τραβήξτε έξω το κάλυµµα χώρου αποσκευών έτσι, ώστε να ολισθήσει πάνω από τα πλαϊνά πλαίσια

στον χώρο αποσκευών. Τραβήξτε το µέχρι την τερµατική θέση.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Πρόγραµµα λειτουργίας φόρτωσης

Από τη θέση πλήρους κάλυψης:

Επιστροφή στη θέση πλήρους κάλυψης από τη θέση φόρτωσης:

Σύρετε τους πείρους σύνδεσης του καλύµµατος µέσα στις αυλακώσεις στα πλαϊνά πλαίσια. Αφήστε το, ενώ ταυτόχρονα

γέρνετε τη λαβή πιέζοντάς την ελαφρά προς τα πάνω έτσι, ώστε οι πείροι σύνδεσης να αγκιστρωθούν.
2

Το κάλυµµα του χώρου αποσκευών ασφαλίζει στη θέση πλήρους κάλυψης.>

 Σηµαντικό

Μην τοποθετείτε αντικείµενα στο επάνω µέρος του καλύµµατος χώρου αποσκευών.

Πιάστε τη λαβή και τραβήξτε το προς τα πίσω µέχρι να σταµατήσει.

1

Γυρίστε το κάλυµµα προς τα κάτω.
2

Μετακινήστε προσεκτικά το κάλυµµα και τους πείρους στερέωσης προς τα εµπρός και προς τα πάνω, επάνω από τα

άγκιστρα.

3

Το κάλυµµα συµπτύσσεται µέχρι να σταµατήσει στη θέση φόρτωσης.>

Πιάστε τη λαβή και τραβήξτε το κάλυµµα χώρου αποσκευών προς τα έξω στην τερµατική του θέση.1

Αφήστε τη λαβή για να ασφαλίσουν οι πείροι σύνδεσης στα άγκιστρα.2

Το κάλυµµα ασφαλίζει στη θέση πλήρους κάλυψης.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην περίπτωση του αυτόµατου* καλύµµατος χώρου αποσκευών, το κάλυµµα συµπτύσσεται από τη θέση πλήρους κάλυψης

στη θέση φόρτωσης κάθε φορά που ανοίγει η πόρτα του χώρου αποσκευών, και εκτείνεται ξανά όταν η πόρτα του χώρου

αποσκευών κλείσει. Το κάλυµµα του χώρου αποσκευών ανιχνεύει αν κάτι εµποδίζει την κίνησή του και στη συνέχεια συµπτύσ-

σεται αυτόµατα.

Σύµπτυξη

Πρέπει να θυµάστε ότι, όταν το κάλυµµα του χώρου αποσκευών είναι συνεπτυγµένο, µπορεί να εµποδίζει την ορατότητα

προς τα πίσω.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.2.1.2. Τοποθέτηση και αφαίρεση του καλύµµατος χώρου
αποσκευών*

 Προειδοποίηση

Προσέξτε τα χτυπήµατα κατά το άνοιγµα και κλείσιµο του αυτόµατου* καλύµµατος χώρου αποσκευών.

 Σηµαντικό

Αν στον χώρο αποσκευών υπάρχει ογκώδες φορτίο, το αυτόµατο* κάλυµµα χώρου αποσκευών µετακινείται στη θέση

σύµπτυξης για να µην έρθει σε επαφή µε το φορτίο.

 Σηµείωση

Η αυτόµατη λειτουργία του καλύµµατος χώρου αποσκευών µπορεί να µην είναι εφικτή όταν η θερµοκρασία στον χώρο

επιβατών είναι χαµηλή.

Από τη θέση πλήρους κάλυψης:

Σηκώστε τη λαβή και τραβήξτε την προς τα πίσω, για να απελευθερώσετε τους πείρους τοποθέτησης του καλύµµατος

φορτίου και κατόπιν αφήστε την.

Από τη θέση φόρτωσης:

Πιάστε τη λαβή και τραβήξτε έξω το κάλυµµα χώρου αποσκευών στις αυλακώσεις - τραβήξτε µέχρι τη θέση πλήρους κά-

λυψης. Σηκώστε τη λαβή και τραβήξτε την προς τα πίσω, για να απελευθερώσετε τους πείρους τοποθέτησης και κατό-

πιν αφήστε την.

1

Συµπτύξτε το κάλυµµα µε τους πείρους σύνδεσής του έξω από τα πλαϊνά πλαίσια µέχρι να σταµατήσει στη θέση

σύµπτυξης.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στη θέση επέκτασης, το κάλυµµα του χώρου αποσκευών αποκρύπτει τον χώρο αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τοποθέτηση του καλύµµατος χώρου αποσκευών

Εισάγετε το ένα από τα ακριανά τµήµατα του καλύµµατος χώρου αποσκευών στην εσοχή στο πλαϊνό πλαίσιο στον χώρο

αποσκευών.

1

Στη συνέχεια εισάγετε το άλλο ακριανό τµήµα στην εσοχή στο πλαϊνό πλαίσιο στην απέναντι πλευρά.
2

Πιέστε προς τα κάτω τα ακριανά τµήµατα και στις δύο πλευρές - το ένα µετά το άλλο.
3

Όταν ακούσετε ένα "κλικ" και εξαφανιστεί το κόκκινο σηµάδι σε κάθε ακριανό τµήµα, το κάλυµµα χώρου αποσκευών έχει

κουµπώσει - βεβαιωθείτε ότι έχει στερεωθεί σωστά.
>

Αναδιπλώστε την µπροστινή θήκη του καλύµµατος χώρου αποσκευών προς τα εµπρός για να εξαλειφθεί το κενό διά-

στηµα ανάµεσα στο κάλυµµα του χώρου αποσκευών και τις πλάτες των πίσω καθισµάτων.

4

 Σηµαντικό

Το κάλυµµα φέρει δύο πλαστικά µέρη που λειτουργούν ως στήριγµα για να το συγκρατούν στη θέση του.

Δεν πρέπει να χρησιµοποιείτε τα πλαστικά µέρη για να κρεµάτε τσάντες. Δεν έχουν σχεδιαστεί για αυτό τον σκοπό

και µπορεί να σπάσουν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν πρόκειται να χρησιµοποιήσετε το δίχτυ ασφαλείας* ταυτόχρονα µε το κάλυµµα του χώρου αποσκευών, τότε πρέπει να το-

ποθετήσετε πρώτα το δίχτυ ασφαλείας.

Αφαίρεση του καλύµµατος χώρου αποσκευών

Στη θέση σύµπτυξης:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.2.1.3. Τοποθέτηση και αφαίρεση των πλεγµάτων
ασφαλείας*
Το πλέγµα ασφαλείας δεν επιτρέπει στο φορτίο ή σε κατοικίδια που βρίσκονται στον χώρο αποσκευών να

εκτιναχθούν προς τα εµπρός στον χώρο επιβατών, όταν φρενάρετε απότοµα.

Το πλέγµα ασφαλείας έχει υποβληθεί σε δοκιµές συγκρούσεων σύµφωνα µε το πρότυπο ECE R17 όπως απαιτείται από το

νόµο και πληροί τις απαιτήσεις αντοχής της Volvo.

Για λόγους ασφαλείας, το πλέγµα ασφαλείας πρέπει να τοποθετείται και να στερεώνεται πάντοτε σωστά.

Πατήστε το κουµπί σε ένα από τα ακριανά τµήµατα του καλύµµατος χώρου αποσκευών όταν έχει συµπτυχθεί και τρα-

βήξτε το προς τα πάνω από αυτό το άκρο.
1

Γείρετε το κάλυµµα προς τα πάνω/έξω προσεκτικά.2

Το άλλο ακριανό τµήµα λασκάρει αυτόµατα και µπορείτε πλέον να ανασηκώσετε και να αφαιρέσετε το κάλυµµα από τον

χώρο αποσκευών.
>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Προειδοποίηση

Σε καµία περίπτωση δεν πρέπει κάποιος να παραµείνει µέσα στον χώρο αποσκευών ενώ το αυτοκίνητο κινείται. Και

αυτό για να αποφευχθεί τραυµατισµός λόγω δυνατού φρεναρίσµατος ή ατυχήµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τοποθέτηση

Πριν τοποθετήσετε το πλέγµα ασφαλείας για πρώτη φορά, οι υπάρχουσες πλαστικές βάσεις στερέωσης οροφής πρέπει να

αντικατασταθούν µε ατσάλινες. Η Volvo συνιστά η αντικατάσταση των βάσεων οροφής να πραγµατοποιηθεί σε

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο ή Εξουσιοδοτηµένο Επισκευαστή της Volvo.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τα εργαλεία που απαιτούνται και τις απαραίτητες µεθόδους για την τοποθέτηση/

αφαίρεση, ανατρέξτε στις συνοδευτικές οδηγίες τοποθέτησης [1] .

 Σηµαντικό

Το πλέγµα ασφαλείας πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο στην πίσω θέση (πίσω από το πίσω κάθισµα) που περιγράφεται

εδώ.

Αναδιπλώστε την πλάτη του πίσω καθίσµατος προς τα εµπρός.1

Βεβαιωθείτε ότι το πλέγµα ασφαλείας είναι στραµµένο προς τη σωστή κατεύθυνση. Σηκώστε και περάστε το πλέγµα

ασφαλείας µέσω ενός από τις πίσω πόρτες.
2

Τοποθετήστε τα στηρίγµατα του πλέγµατος ασφαλείας στις βάσεις οροφής.

Το επόµενο βήµα εκτελείται πιο εύκολα αν το πλέγµα ασφαλείας συγκρατείται στη σωστή θέση από δύο άτοµα.

3

Εισαγάγετε τη βίδα που παρέχεται και σφίξτε την, χρησιµοποιώντας το συνοδευτικό κλειδί Άλεν 6 mm. Επαναλάβετε τη

διαδικασία στην άλλη πλευρά. Συνιστώµενη ροπή σύσφιξης: 20 Nm (15 ποδόλιβρες).

4

Βεβαιωθείτε ότι το πλέγµα ασφαλείας έχει τοποθετηθεί σωστά.>

Επαναφέρετε την πλάτη του καθίσµατος στην όρθια θέση.5

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οδηγίες τοποθέτησης αρ. 31659257.

18.2.1.4. Τοποθέτηση και αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας*
Το δίχτυ ασφαλείας δεν επιτρέπει στο φορτίο να εκτιναχθεί προς τα εµπρός στον χώρο επιβατών σε

περίπτωση απότοµου φρεναρίσµατος.

Το δίχτυ ασφαλείας τοποθετείται σε τέσσερα σηµεία στερέωσης.

Για λόγους ασφαλείας, το δίχτυ ασφαλείας πρέπει να είναι πάντοτε στερεωµένο και ασφαλισµένο όπως περιγράφεται

παρακάτω.

Το δίκτυ είναι κατασκευασµένο από ισχυρό νάιλον και µπορεί να στερεωθεί σε δύο διαφορετικές θέσεις στο αυτοκίνητο:

Μπροστινή θέση τοποθέτησης - πίσω από τα µπροστινά καθίσµατα.

Πίσω θέση τοποθέτησης - πίσω από το πίσω κάθισµα.

Τοποθέτηση του διχτυού ασφαλείας

 Σηµαντικό

Το πλέγµα ασφαλείας δεν µπορεί να αναδιπλωθεί προς τα πάνω ή κάτω όταν είναι τοποθετηµένο το κάλυµµα χώρου

αποσκευών.

 Προειδοποίηση

Το φορτίο στο χώρο αποσκευών πρέπει να είναι καλά στερεωµένο, και επίσης να έχει χρησιµοποιηθεί και τοποθετηθεί

σωστά ένα δίχτυ ασφαλείας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι τα επάνω σηµεία στερέωσης του διχτυού ασφαλείας είναι σωστά τοποθετηµένα και ότι οι ιµάντες τάνυ-

σης είναι καλά στερεωµένοι.

Εάν το δίχτυ ασφαλείας έχει υποστεί ζηµιά, δεν πρέπει να το χρησιµοποιήσετε.

 Σηµείωση

Χάρη στην εµπρόσθια τοποθέτηση, το δίχτυ ασφαλείας τοποθετείται πολύ εύκολα από τις πίσω πόρτες.

Ξετυλίξτε το δίχτυ ασφαλείας και βεβαιωθείτε ότι η πτυσσόµενη άνω ράβδος στο δίχτυ έχει ασφαλίσει στη θέση πλήρους

έκτασής της.
1

Στερεώστε το ένα άγκιστρο στερέωσης του διχτιού στο µπροστινό ή το πίσω σηµείο στερέωσης της οροφής, µε τις

ασφάλειες των ιµάντων στερέωσης στραµµένες προς το µέρος σας.
2

Στερεώστε το δεύτερο άγκιστρο στερέωσης του διχτυού στο στήριγµα της οροφής στην απέναντι πλευρά.

Τα τηλεσκοπικά άγκιστρα στερέωσης διευκολύνουν την τοποθέτηση.

Προσέξτε να πιέσετε τα άγκιστρα συγκράτησης του διχτιού προς τα εµπρός στην µπροστινή τερµατική θέση κάθε ση-

µείου στερέωσης στην οροφή.

3

Για το πίσω σηµείο τοποθέτησης:

4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αφαίρεση του διχτυού ασφαλείας

Το δίχτυ ασφαλείας µπορεί να αφαιρεθεί και να τυλιχτεί εύκολα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Με το δίχτυ τοποθετηµένο στα πίσω σηµεία στερέωσης στην οροφή, αγκιστρώστε τους ιµάντες τάνυσης του διχτυού

ασφαλείας στους µπροστινούς κρίκους συγκράτησης φορτίου στον χώρο αποσκευών.

Για το µπροστινό σηµείο τοποθέτησης:

Με το δίχτυ τοποθετηµένο στα µπροστινά σηµεία στερέωσης οροφής, αγκιστρώστε τους ιµάντες στους ακριανούς κρί-

κους στο πίσω µέρος όλων των οδηγών των καθισµάτων. Η διαδικασία είναι ευκολότερη αν οι πλάτες των καθισµάτων

βρίσκονται στην όρθια θέση και τα καθίσµατα έχουν µετακινηθεί ελαφρώς προς τα εµπρός.

Δώστε προσοχή για να βεβαιωθείτε ότι δεν ασκείτε έντονη πίεση στο δίχτυ όταν µετακινήσετε το κάθισµα και την πλάτη

του καθίσµατος ξανά προς τα πίσω. Μετακινήστε το κάθισµα ή την πλάτη του καθίσµατος τόσο, όσο χρειάζεται µέχρι να

ακουµπήσει στο δίχτυ.

 Σηµαντικό

Αν πιέσετε δυνατά προς τα πίσω το κάθισµα ή την πλάτη του καθίσµατος στο δίχτυ ασφαλείας, το δίχτυ και τα

σχετικά σηµεία στερέωσης στην οροφή µπορεί να υποστούν ζηµιά.

Τεντώστε το δίχτυ ασφαλείας από τους ιµάντες στερέωσης.5

Λασκάρετε το δίχτυ ασφαλείας πιέζοντας το κουµπί στην ασφάλεια των ιµάντων στερέωσης και διοχετεύστε ένα µέρος

του ιµάντα στερέωσης προς τα έξω σε κάθε πλευρά.
1

Πιέστε τις ασφάλειες και αποσυνδέστε και τα δύο άγκιστρα των ιµάντων στερέωσης.2

Απασφαλίστε τα επάνω σηµεία σύνδεσης και αποσυνδέστε το δίχτυ από τα σηµεία στερέωσης της οροφής.3

Πατήστε το κόκκινο κουµπί στη ράβδο για να µπορέσετε να διπλώσετε και στη συνέχεια να τυλίξετε το δίχτυ προς τα

πάνω. Αποθηκεύστε το δίχτυ στη θήκη του.
4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.2.2. Χώρος αποσκευών

Το αυτοκίνητο διαθέτει ευέλικτο χώρο αποσκευών, που επιτρέπει τη µεταφορά και στερέωση µεγάλων

αντικειµένων.

Χώρος αποσκευών µε ελαστικό ιµάντα και αποθηκευτικό χώρο κάτω από το δάπεδο του χώρου αποσκευών.

Αναδιπλώνοντας επίσης τις πλάτες των πίσω καθισµάτων, ο χώρος αποσκευών µπορεί να µεγαλώσει αρκετά. Χρησιµοποιή-

στε τους κρίκους συγκράτησης φορτίου ή τις βάσεις για σακούλες για να ασφαλίσετε το φορτίο και το εκτεινόµενο κάλυµµα

χώρου αποσκευών* για να µην φαίνεται το φορτίο, αν θέλετε.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει εφεδρικό τροχό, είναι τοποθετηµένος στο δάπεδο του χώρου αποσκευών. Ο κρίκος ρυµούλκησης

του αυτοκινήτου και το κιτ επισκευής ελαστικού αποθηκεύονται κάτω από το δάπεδο του χώρου αποσκευών.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.2.3. Άγκιστρα για σακούλες
Τα άγκιστρα για τις σακούλες συγκρατούν τις σακούλες στη θέση τους, ώστε να µην πέσουν και αδειάσουν

στον χώρο αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στο πλάι

Υπάρχουν δύο άγκιστρα για σακούλες στο πλαϊνό πλαίσιο σε κάθε πλευρά του χώρου αποσκευών.

Υπάρχουν δύο άγκιστρα για σακούλες στο πλαϊνό πλαίσιο σε κάθε πλευρά του χώρου αποσκευών.

Κάτω από το άνοιγµα του δαπέδου*

Υπάρχουν δύο άγκιστρα για σακούλες και ένας ελαστικός ιµάντας [1]  στο κάλυµµα, που αποτελεί µέρος του ανοίγµατος του δα-

πέδου στον χώρο αποσκευών. Ο ιµάντας µπορεί να τοποθετηθεί σε τέσσερις διαφορετικές θέσεις.

Τραβήξτε προς τα πάνω το κάλυµµα για να χρησιµοποιήσετε τα άγκιστρα για τις σακούλες. Στερεώστε τις σακούλες στην κα-

τάλληλη θέση µε τον συνοδευτικό ελαστικό ιµάντα. Αν οι σακούλες έχουν λαβές και είναι κατάλληλου ύψους - κρεµάστε τες

στα άγκιστρα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Μπορείτε να παραγγείλετε πρόσθετους ελαστικούς ιµάντες από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

 Σηµαντικό

Τα άγκιστρα για τις σακούλες αντέχουν βάρος έως 5 kg (11 lbs).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.2.4. Κουτί πρώτων βοηθειών*
Το κουτί πρώτων βοηθειών περιέχει υλικά πρώτων βοηθειών.

Αποθηκεύστε το κουτί πρώτων βοηθειών στον χώρο αποσκευών πίσω από τον ελαστικό ιµάντα, αν το αυτοκίνητο διαθέτει

ιµάντα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.2.5. Κρίκοι συγκράτησης φορτίου

Χρησιµοποιήστε τους τέσσερις κρίκους συγκράτησης φορτίου για να συνδέσετε ιµάντες, ώστε να

στερεώσετε αντικείµενα στον χώρο αποσκευών.

18.2.6. Προειδοποιητικό τρίγωνο

Χρησιµοποιήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο για να προειδοποιήσετε τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου

αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο σε κυκλοφοριακή συµφόρηση.

Επίσης ανάψτε τα αλάρµ.

 Προειδοποίηση

Τα σκληρά, αιχµηρά ή βαριά αντικείµενα, τα οποία δεν έχουν στερεωθεί ή προεξέχουν, µπορούν να προκαλέσουν τραυ-

µατισµό σε περίπτωση δυνατού φρεναρίσµατος.

Τα µεγάλα και βαριά αντικείµενα πρέπει να ασφαλίζονται πάντοτε µε ζώνη ασφαλείας ή ιµάντες συγκράτησης φορτίων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αποθηκευτικοί χώροι

Το προειδοποιητικό τρίγωνο βρίσκεται κάτω από το πάνελ στην εσωτερική πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Άνοιγµα του προειδοποιητικού τριγώνου

Τηρείτε τους κανονισµούς για τη χρήση του προειδοποιητικού τριγώνου. Τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο σε κατάλ-

ληλο σηµείο ως προς την κυκλοφορία.

Αποσπάστε το πάνελ στην εσωτερική πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών - γυρίστε πρώτα τα δύο κουµπιά σαράντα

πέντε µοίρες και έπειτα απαγκιστρώστε το πάνελ. Εναποθέστε το πάνελ στη µία πλευρά.

Ανοίξτε τη γλωττίδα και αφαιρέστε τη θήκη.

1

Αφαιρέστε το προειδοποιητικό τρίγωνο από τη θήκη, ξεδιπλώστε το και ενώστε τα άκρα του.
2

Ανοίξτε τα σκέλη του προειδοποιητικού τριγώνου.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Βεβαιωθείτε ότι το προειδοποιητικό τρίγωνο και η θήκη είναι σωστά ασφαλισµένα στον αποθηκευτικό χώρο τους και ότι η θυ-

ρίδα είναι τελείως κλειστή µετά τη χρήση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.2.7. Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µε ένα
κουµπί του κλειδιού
Υπάρχει ένα κουµπί στο κλειδί αποκλειστικά για το ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών.

Ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Πατήστε το κουµπί  στο κλειδί.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται αλλά παραµένει κλειστή.

Οι πλαϊνές πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο συναγερµός οπλίζει*. Η λυχνία κλειδώµατος και συναγερµού στο τα-

µπλό σβήνει, ως ένδειξη ότι το αυτοκίνητο δεν είναι κλειδωµένο.

Μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα χώρου αποσκευών πιάνοντας το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από την κάτω ακµή

του.

Αν δεν ανοίξετε την πόρτα του χώρου αποσκευών εντός 2 λεπτών, ξανακλειδώνεται και ο συναγερµός οπλίζει ξανά.

>

Κρατήστε το κουµπί  του κλειδιού πατηµένο επί µερικά δευτερόλεπτα.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται και ανοίγει, ενώ οι υπόλοιπες πόρτες παραµένουν κλειδωµένες και ο

συναγερµός για τις πόρτες παραµένει οπλισµένος*.
>

 Σηµείωση

Αν το σύστηµα για την ηλεκτροκίνητη πόρτα του χώρου αποσκευών* λειτουργεί συνεχώς για µεγάλο χρονικό διάστηµα,

απενεργοποιείται για να µην υπερφορτωθεί. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί ξανά, µετά από µερικά λεπτά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.2.8. Ρύθµιση του µέγιστου ανοίγµατος της ηλεκτροκίνητης
πόρτας χώρου αποσκευών*
Ρυθµίστε πόσο θέλετε να ανοίγει η πόρτα του χώρου αποσκευών αν το αυτοκίνητο είναι, για παράδειγµα,

σταθµευµένο σε γκαράζ µε περιορισµένο ύψος.

Για να ρυθµίσετε το µέγ. άνοιγµα

Επαναρύθµιση µέγ. ανοίγµατος

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.2.9. Χειρισµός της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση
του ποδιού*

Ανοίξτε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα - και σταµατήστε την στην επιθυµητή θέση ανοίγµατος.1

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στο κάτω µέρος της πόρτας χώρου αποσκευών για 3 δευτερόλεπτα

περίπου.
2

Ακούγονται δύο ηχητικά σήµατα ως ένδειξη ότι η καθορισµένη θέση έχει αποθηκευτεί.>

 Σηµείωση

Η πόρτα του χώρου αποσκευών µπορεί να ρυθµιστεί έτσι, ώστε να ανοίγει µόνο από τη µέση και πάνω.

Ανοίξτε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα στην εντελώς ανοικτή θέση.1

Πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στο κάτω µέρος της πόρτας χώρου αποσκευών για 3 δευτερόλεπτα

περίπου.
2

Ακούγονται δύο σήµατα ως ένδειξη ότι η καθορισµένη θέση έχει διαγραφεί.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η πόρτα του χώρου αποσκευών µπορεί να ανοίξει και να κλείσει µε µια κίνηση του ποδιού* κάτω από τον

πίσω προφυλακτήρα. Αυτή η λειτουργία κάνει τα πράγµατα ευκολότερα, όταν κρατάτε πολλά πράγµατα.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*, µπορείτε να ξεκλειδώσετε την πόρτα του χώ-

ρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού.

Η λειτουργία µε άνοιγµα και κλείσιµο της πόρτας χώρου αποσκευών είναι επίσης διαθέσιµη, όταν το αυτοκίνητο διαθέτει ηλε-

κτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο αισθητήρας βρίσκεται ελαφρώς αριστερά από τον προφυλακτήρα.

Ένα από τα κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας πίσω από το αυτοκίνητο, περίπου 1 µέτρο (3 πόδια),

για να µπορεί να ανοίξει και να κλείσει η πόρτα του χώρου αποσκευών. Αυτό ισχύει επίσης όταν το αυτοκίνητο είναι ξεκλεί-

δωτο για να αποφευχθεί το ακούσιο άνοιγµα π.χ. σε πλυντήριο αυτοκινήτων.

Άνοιγµα και κλείσιµο µε κίνηση του ποδιού

 Σηµείωση

Η λειτουργία της πόρτας χώρου αποσκευών µε την κίνηση του ποδιού διατίθεται σε δύο εκδόσεις:

Άνοιγµα και κλείσιµο µε την κίνηση του ποδιού

Μόνο ξεκλείδωµα µε την κίνηση του ποδιού (ανεβάστε την πόρτα του χώρου αποσκευών χειροκίνητα για να την

ανοίξετε)

Λάβετε υπόψη σας ότι η λειτουργία για το άνοιγµα και το κλείσιµο µε την κίνηση του ποδιού προϋποθέτει ηλεκτροκί-

νητη πόρτα χώρου αποσκευών*.

Κουνήστε το πόδι σας µία φορά προς τα εµπρός, σαν να κλωτσάτε, στην περιοχή του αισθητήρα κάτω από τον πίσω

προφυλακτήρα. Στη συνέχεια κάντε ένα βήµα πίσω. Δεν πρέπει να ακουµπήσετε τον προφυλακτήρα.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αν κουνήσετε το πόδι σας αρκετές φορές εµπρός-πίσω χωρίς να υπάρχει κάποιο κλειδί σε κοντινή απόσταση, η πόρτα του

χώρου αποσκευών δεν θα ανοίξει αν δεν περάσει συγκεκριµένη ώρα.

Μην αφήνετε το πόδι σας κάτω από το αυτοκίνητο όταν κάνετε την κίνηση σαν να κλωτσάτε, διότι έτσι µπορεί η ενεργοποίηση

να αποτύχει.

Ακύρωση ανοίγµατος ή κλεισίµατος µε κίνηση του ποδιού

Το κλειδί δεν χρειάζεται να βρίσκεται κοντά στο αυτοκίνητο, για να ακυρωθεί το άνοιγµα ή το κλείσιµο της πόρτας χώρου

αποσκευών.

Αν η πόρτα του χώρου αποσκευών σταµατήσει κοντά στην κλειστή θέση, µε την επόµενη ενεργοποίηση η πόρτα του χώρου

αποσκευών θα ανοίξει.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.2.10. Ξεκλείδωµα της πόρτας χώρου αποσκευών µέσα
από το αυτοκίνητο

Ακούγεται ένα σύντοµο ηχητικό σήµα όταν ενεργοποιηθεί το άνοιγµα ή κλείσιµο - η πόρτα του χώρου αποσκευών

ανοίγει/κλείνει.
>

Κουνήστε το πόδι σας µία φορά εµπρός-πίσω, σαν να κλωτσάτε, κατά το άνοιγµα/κλείσιµο.1

Το άνοιγµα ή το κλείσιµο της πόρτας χώρου αποσκευών σταµατά.>

 Σηµείωση

Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή γύρω από τον αισθητήρα κίνησης ποδιού είναι καθαρή. Αν έχει συσσωρευτεί βροµιά, πάγος

ή χιόνι, η λειτουργία του µπορεί να διακοπεί.

 Σηµείωση

Λάβετε υπόψη σας ότι το σύστηµα µπορεί να ενεργοποιηθεί µέσα σε πλυντήριο αυτοκινήτων αν το κλειδί βρίσκεται

εντός εµβέλειας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μπορείτε να ξεκλειδώσετε την πόρτα του χώρου αποσκευών µέσα από το αυτοκίνητο, χρησιµοποιώντας το

κουµπί δίπλα από το τιµόνι στο ταµπλό.

Με προαιρετική ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών*:

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.2.11. Ξεκλείδωµα Keyless της πόρτας χώρου αποσκευών*
Με τη λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless, αρκεί να πιέσετε ελαφρά στο λαστιχένιο πλαίσιο

αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας χώρου αποσκευών για να ξεκλειδωθεί.

Η πόρτα του χώρου αποσκευών παραµένει κλειστή µέσω µιας ηλεκτρικής κλειδαριάς.

Πατήστε το κουµπί  στο ταµπλό.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ξεκλειδώνεται και µπορεί να ανοίξει απ' έξω.>

Κρατήστε πατηµένο το κουµπί  στο ταµπλό επί µερικά δευτερόλεπτα.1

Η πόρτα του χώρου αποσκευών ανοίγει.

Το ίδιο κουµπί µπορεί στη συνέχεια να χρησιµοποιηθεί για το κλείσιµο της πόρτας χώρου αποσκευών.
>

 Σηµείωση

Αν το σύστηµα για την ηλεκτροκίνητη πόρτα του χώρου αποσκευών* λειτουργεί συνεχώς για µεγάλο χρονικό διάστηµα,

απενεργοποιείται για να µην υπερφορτωθεί. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί ξανά, µετά από µερικά λεπτά.

 Σηµείωση

Ένα από τα κλειδιά του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται εντός εµβέλειας πίσω από το αυτοκίνητο, για να λειτουργήσει

το ξεκλείδωµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Για να ανοίξει:

Υπάρχει επίσης η δυνατότητα ξεκλειδώµατος της πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού* κάτω από τον πίσω προ-

φυλακτήρα, βλ. ξεχωριστή ενότητα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.2.12. Ασφάλειες στο χώρο αποσκευών

Πιέστε ήπια το λαστιχένιο πλαίσιο αφής κάτω από τη λαβή της πόρτας του χώρου αποσκευών.1

Η κλειδαριά απασφαλίζει.>

Τραβήξτε την εξωτερική λαβή προς τα πάνω, για να ανοίξει η πόρτα του χώρου αποσκευών.2

 Σηµαντικό

Πιάνετε το λαστιχένιο πλαίσιο µε προσοχή, για να µην προκληθεί ζηµιά στην ηλεκτρική επαφή. Απαιτείται

ελάχιστη δύναµη για την ενεργοποίηση.

Μην ασκείτε δύναµη προς τα πάνω στο λαστιχένιο πλαίσιο κατά το άνοιγµα - χρησιµοποιήστε τη λαβή.

 Προειδοποίηση

Μην οδηγείτε µε την πόρτα του χώρου αποσκευών ανοιχτή! Τα δηλητηριώδη καυσαέρια της εξάτµισης µπορούν να

εισχωρήσουν στο αυτοκίνητο µέσα από το χώρο αποσκευών.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ασφάλειες στον χώρο αποσκευών προστατεύουν, µεταξύ άλλων, τα ηλεκτροκίνητα καθίσµατα*, τους

αερόσακους και τους εντατήρες ζωνών ασφαλείας.

Η κεντρική ηλεκτρική µονάδα βρίσκεται πίσω από το πάνελ στη δεξιά πλευρά.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην εσωτερική πλευρά του καπακιού υπάρχουν ειδικές λαβίδες που διευκολύνουν την αντικατάσταση των ασφαλειών.

Η ασφαλειοθήκη στο χώρο του κινητήρα έχει επίσης χώρο για αρκετές εφεδρικές ασφάλειες.

Θέσεις

Οι θέσεις των ασφαλειών υποδεικνύονται στο εσωτερικό του καλύµµατος. Οι λειτουργίες και τα εξαρτήµατα στον πίνακα

ασφαλειών καλύπτουν διάφορα µοντέλα και εκδόσεις κινητήρα. Για τον λόγο αυτό, η περιγραφή µιας ασφάλειας µπορεί να

ισχύει για λιγότερα εξαρτήµατα από αυτά που αναγράφονται στον πίνακα, ή να λείπει εντελώς, ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλι-

σµού του.

Αν σε µια θέση αντιστοιχούν πολλές τιµές στον πίνακα, αυτό οφείλεται στις διαφορές που υπάρχουν στο επίπεδο εξοπλισµού.

Σε αυτήν την περίπτωση, ακολουθήστε την τιµή της ασφάλειας που αντικαθίσταται. Αν έχετε αµφιβολίες – απευθυνθείτε σε

ένα συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Σύστηµα αποθάµβωσης πίσω παρµπρίζ 30 MCase [1]

Κεντρική ηλεκτρονική µονάδα 40 MCase [1]

Συµπιεστής, πνευµατικής ανάρτησης* 40 MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

Μονάδα πόρτας, πίσω δεξιά 20 MCase [1]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για την αναγωγή των οξειδίων του αζώτου (diesel) 30 MCase [1]

Ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών* 25 MCase [1]

Μονάδα πόρτας, πίσω δεξιά 20 MCase [1]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κοτσαδόρου* 40 MCase [1]

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας, δεξιά 40 MCase [1]

Εσωτερικά πηνία ρελέ 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για την αναγωγή των οξειδίων του αζώτου (diesel) 15 Micro

Μονάδα πόρτας, πίσω αριστερά 20 Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κοτσαδόρου* 25 MCase [1]

Ηλεκτρονική µονάδα αξεσουάρ 40

Μονάδα πόρτας, µπροστά αριστερά 20 MCase [1]

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας, αριστερά 40 MCase [1]

– – Micro

Φωτισµός πίσω (όπισθεν) 10 Micro

– – Micro

– – Micro

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης είναι ανοικτός, τροφοδοτείται ισχύς στα εξής 10 Micro

– – Micro

– – Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι ασφάλειες αυτού του τύπου πρέπει να αντικαθίστανται από συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

18.3. Αποθηκευτικός χώρος και χώρος επιβατών

18.3.1. Εσωτερικό χώρου επιβατών

Επισκόπηση του εσωτερικού του χώρου επιβατών και των αποθηκευτικών χώρων.

Μπροστινό κάθισµα

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Θέρµανση καθίσµατος, πίσω αριστερά* 15 Micro

Ενεργοποιητής, σύστηµα εξάτµισης 5 Micro

Blind Spot Information (BLIS)* 5 Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου All Wheel Drive (AWD)* 15 Micro

Θέρµανση καθίσµατος, πίσω δεξιά* 15 Micro

– – MCase [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αποθηκευτικός χώρος στο πλαίσιο της πόρτας και το τιµόνι, το ντουλαπάκι συνοδηγού και τα σκιάδια.

Αποθηκευτικοί χώροι µε ποτηροθήκες, ρευµατοδότη και θύρες USB στην επιµήκη κονσόλα.

Πίσω κάθισµα

Αποθηκευτικός χώρος στο πάνελ της πόρτας, ποτηροθήκη* στην πλάτη του µεσαίου καθίσµατος, τσέπη* στην πλάτη µπροστινού
καθίσµατος, καθώς και θύρες USB στην επιµήκη κονσόλα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Προειδοποίηση

Φυλάσσετε τα σκόρπια αντικείµενα όπως τηλέφωνα, φωτογραφικές µηχανές, τηλεχειριστήρια για τα αξεσουάρ, κ.λπ.

στο ντουλαπάκι συνοδηγού ή σε άλλους αποθηκευτικούς χώρους. Διαφορετικά, µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό

στους επιβαίνοντες σε περίπτωση απότοµου φρεναρίσµατος ή σύγκρουσης.

 Σηµαντικό

Έχετε υπόψη σας ότι οι πολύ γυαλιστερές επιφάνειες, για παράδειγµα, γρατσουνίζονται εύκολα από µεταλλικά

αντικείµενα. Μην τοποθετείτε κλειδιά, τηλέφωνα και άλλα αντικείµενα πάνω σε ευαίσθητες επιφάνειες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.3.2. Ρευµατοδότης
Υπάρχει ένας ρευµατοδότης 12V στην επιµήκη κονσόλα και ένας ρευµατοδότης 12V* στον χώρο απο-

σκευών/φορτίου.

Αν προκύψει πρόβληµα µε κάποιον ρευµατοδότη, απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο - συνιστάται να απευθυν-

θείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Ρευµατοδότης 12 V

Ρευµατοδότης 12 V στην επιµήκη κονσόλα, µπροστινό κάθισµα.

Οι ρευµατοδότες 12 V µπορούν να χρησιµοποιηθούν για διάφορα συµβατά αξεσουάρ, π.χ. music player, ψυγείο και κινητό

τηλέφωνο.

Ρευµατοδότης 12 V στον χώρο αποσκευών*.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.3.3. Χρήση των ρευµατοδοτών

Οι ρευµατοδότες 12 V µπορούν να χρησιµοποιηθούν για διάφορα συµβατά αξεσουάρ, π.χ. συσκευή

αναπαραγωγής µουσικής, ψυγείο και κινητό τηλέφωνο.

Για να υπάρχει ηλεκτρική τροφοδοσία από τους ρευµατοδότες, το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται

στη χαµηλότερη θέση του διακόπτη ανάφλεξης I. Οι ρευµατοδότες τότε είναι ενεργοί, όσο η στάθµη της µπαταρίας εκκίνησης

δεν µειώνεται υπερβολικά.

Αν σβήσετε τον κινητήρα και κλειδώσετε το αυτοκίνητο, οι ρευµατοδότες απενεργοποιούνται. Αν σβήσετε τον κινητήρα και

δεν κλειδώσετε το αυτοκίνητο ή αν το κλειδώσετε µε τη λειτουργία διπλού κλειδώµατος προσωρινά απενεργοποιηµένη, τότε

οι ρευµατοδότες παραµένουν ενεργοί για επτά λεπτά ακόµη.

Χρήση των ρευµατοδοτών 12 V

 Σηµείωση

Να θυµάστε ότι αν χρησιµοποιήσετε τον ρευµατοδότη µε τον κινητήρα σβηστό υπάρχει κίνδυνος να αποφορτιστεί η

µπαταρία εκκίνησης, µε αποτέλεσµα να υποβαθµιστούν ορισµένες λειτουργίες.

Τα αξεσουάρ που είναι συνδεδεµένα στους ρευµατοδότες µπορεί να ενεργοποιηθούν ακόµη κι όταν το ηλεκτρικό σύ-

στηµα του αυτοκινήτου είναι αποσυνδεδεµένο ή αν χρησιµοποιείται ο προκαταρκτικός κλιµατισµός. Για αυτό τον λόγο,

αποσυνδέστε τα φις όταν δεν τα χρησιµοποιείτε, για να µην αποφορτιστεί η µπαταρία εκκίνησης.

 Προειδοποίηση

Μη χρησιµοποιείτε αξεσουάρ µε µεγάλα ή βαριά συνδετικά στελέχη - µπορεί να προκαλέσουν ζηµιά στον

ρευµατοδότη ή να αποσυνδεθούν ενώ οδηγείτε.

Μη χρησιµοποιείτε αξεσουάρ που µπορούν να προκαλέσουν παρεµβολές στον δέκτη ραδιοφώνου του αυτοκινήτου

ή στο ηλεκτρικό του σύστηµα για παράδειγµα.

Τοποθετήστε το αξεσουάρ έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος να τραυµατιστεί ο οδηγός ή οι επιβάτες σε

περίπτωση δυνατού φρεναρίσµατος ή σύγκρουσης.

Έχετε το νου σας στα συνδεδεµένα αξεσουάρ διότι µπορεί να δηµιουργήσουν θερµότητα και να προκαλέσουν

έγκαυµα στους επιβάτες ή να κάψουν τοπικά το εσωτερικό του αυτοκινήτου.

Αφαιρέστε το καπάκι (επιµήκη κονσόλα) ή ανοίξτε το κάλυµµα (χώρος αποσκευών) µπροστά από τον ρευµατοδότη και

συνδέστε το αξεσουάρ.
1

Αποσυνδέστε το αξεσουάρ και επανατοποθετήστε το καπάκι (επιµήκη κονσόλα) ή κλείστε το κάλυµµα (χώρος

αποσκευών) όταν ο ρευµατοδότης δεν χρησιµοποιείται ή αν πρόκειται να παραµείνει χωρίς επίβλεψη.
2

 Σηµαντικό

Η µέγιστη ισχύς είναι 120 W (10 A) ανά ρευµατοδότη.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
776 / 887



18.3.4. Χρήση του ντουλαπιού συνοδηγού
Το ντουλαπάκι συνοδηγού βρίσκεται στην πλευρά του συνοδηγού. Στο ντουλαπάκι του συνοδηγού µπορεί να

αποθηκευτεί µεταξύ άλλων το έντυπο εγχειρίδιο κατόχου του αυτοκινήτου. Υπάρχει επίσης χώρος για στιλό

και υποδοχή καρτών.

18.3.5. Σκιάδια
Υπάρχουν σκιάδια στην οροφή µπροστά από το κάθισµα του οδηγού και του συνοδηγού, τα οποία µπορούν

να αναδιπλωθούν προς τα κάτω αλλά και να περιστραφούν στο πλάι όταν χρειαστεί.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - η σχεδίαση µπορεί να διαφέρει.

Το φως στο καθρεπτάκι* ανάβει αυτόµατα, όταν γυρίζετε το κάλυµµα προς τα πάνω.

Το πλαίσιο στο καθρεπτάκι περιλαµβάνει µια θήκη π.χ. για κάρτες ή εισιτήρια.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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18.3.6. Επιµήκης κονσόλα
Η επιµήκης κονσόλα βρίσκεται ανάµεσα στα µπροστινά καθίσµατα.

Αποθηκευτικός χώρος µε ποτηροθήκη.

Αποθηκευτικός χώρος µε ρευµατοδότη 12 V και θύρες USB κάτω από το υποβραχιόνιο.

Χειριστήρια κλιµατισµού για τις λειτουργίες κλιµατισµού πίσω καθίσµατος* ή αποθηκευτικός χώρος. Υπάρχουν επίσης

θύρες USB από κάτω.

 Προειδοποίηση

Φυλάσσετε τα σκόρπια αντικείµενα όπως τηλέφωνα, φωτογραφικές µηχανές, τηλεχειριστήρια για τα αξεσουάρ, κ.λπ.

στο ντουλαπάκι συνοδηγού ή σε άλλους αποθηκευτικούς χώρους. Διαφορετικά, µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό

στους επιβαίνοντες σε περίπτωση απότοµου φρεναρίσµατος ή σύγκρουσης.

 Σηµαντικό

Έχετε υπόψη σας ότι οι πολύ γυαλιστερές επιφάνειες, για παράδειγµα, γρατσουνίζονται εύκολα από µεταλλικά

αντικείµενα. Μην τοποθετείτε κλειδιά, τηλέφωνα και άλλα αντικείµενα πάνω σε ευαίσθητες επιφάνειες.

 Σηµείωση

Ένας από τους ανιχνευτές για τον συναγερµό* βρίσκεται στην ποτηροθήκη της επιµήκους κονσόλας. Μην αφήνετε

κέρµατα, κλειδιά και άλλα µεταλλικά αντικείµενα στην ποτηροθήκη, διότι έτσι µπορεί να ενεργοποιηθεί ο συναγερµός.

 Σηµείωση

Οι θύρες USB µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τη φόρτιση ενός τηλεφώνου ή tablet, για παράδειγµα. Μόνο η

µπροστινή θύρα USB µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την αναπαραγωγή (πολυ)µέσων στο ηχοσύστηµα του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.3.7. Θύρες USB
Υπάρχουν δύο θύρες USB (τύπου C) κάτω από την κεντρική οθόνη. Υπάρχουν επίσης δύο θύρες USB

(τύπου C) στο πίσω µέρος της επιµήκους κονσόλας.

Θύρες USB (τύπου C), µπροστινό κάθισµα.

Θύρες USB (τύπου C) στην επιµήκη κονσόλα, πίσω κάθισµα.

Οι θύρες USB µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τη φόρτιση ενός τηλεφώνου ή tablet, για παράδειγµα.

18.3.8. Χρησιµοποιήστε τις θύρες USB για να φορτίσετε τις
συσκευές

Οι θύρες USB µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τη φόρτιση ενός τηλεφώνου ή tablet, για παράδειγµα.

Οι θύρες USB µπορούν να χρησιµοποιηθούν όταν το αυτοκίνητο βρίσκεται στο πρόγραµµα Comfort ή Drive.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι θύρες απενεργοποιούνται αυτόµατα όταν ο οδηγός βγει από το αυτοκίνητο. Αν το αυτοκίνητο παραµείνει ξεκλείδωτο ή αν

κλειδωθεί µε µειωµένη ευαισθησία συναγερµού, οι θύρες παραµένουν ενεργές περίπου για 10 λεπτά ακόµη.

Χρησιµοποιήστε τις θύρες USB για να φορτίσετε τις συσκευές

Τεχνικές προδιαγραφές για τη θύρα USB C

Υποδοχή τύπου C

Έκδοση 3.1

Παροχή τάσης 5 V

Ένταση ρεύµατος µέγ. 3,0 A

18.3.9. Ασφάλειες κάτω από το ντουλαπάκι συνοδηγού

 Σηµείωση

Τα αξεσουάρ που είναι συνδεδεµένα στις θύρες µπορεί να ενεργοποιηθούν ακόµη κι όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του

αυτοκινήτου είναι αποσυνδεδεµένο ή αν χρησιµοποιείται ο προκλιµατισµός. Για αυτόν τον λόγο, αποσυνδέστε τα αξε-

σουάρ όταν δεν τα χρησιµοποιείτε.

Ορισµένες συσκευές µπορεί να αναπτύσσουν πολύ υψηλή θερµοκρασία κατά τη φόρτιση. Αυτό είναι φυσιολογικό.

 Προειδοποίηση

Τοποθετήστε το αξεσουάρ έτσι, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος να τραυµατιστεί ο οδηγός ή οι επιβάτες σε περίπτωση

δυνατού φρεναρίσµατος ή σύγκρουσης.

Ανοίξτε το κάλυµµα µπροστά από τη θύρα USB και συνδέστε το βύσµα του αξεσουάρ.1

Αποσυνδέστε το βύσµα του αξεσουάρ και κλείστε το κάλυµµα όταν η θύρα δεν χρησιµοποιείται ή αν πρόκειται να

παραµείνει χωρίς επίβλεψη.
2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ασφάλειες στην ασφαλειοθήκη κάτω από το ντουλαπάκι του συνοδηγού προστατεύουν εξαρτήµατα όπως

ρευµατοδότες, οθόνες και ηλεκτρονικές µονάδες θυρών.

Η κεντρική ηλεκτρική µονάδα βρίσκεται πίσω από το ταπέτο του δαπέδου/πλαϊνό πάνελ.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην ασφαλειοθήκη στον χώρο του κινητήρα υπάρχει χώρος για αρκετές εφεδρικές ασφάλειες.

Θέσεις

Οι θέσεις των ασφαλειών υποδεικνύονται στο εσωτερικό του καλύµµατος. Οι λειτουργίες και τα εξαρτήµατα στον πίνακα

ασφαλειών καλύπτουν διάφορα µοντέλα και εκδόσεις κινητήρα. Για τον λόγο αυτό, η περιγραφή µιας ασφάλειας µπορεί να

ισχύει για λιγότερα εξαρτήµατα από αυτά που αναγράφονται στον πίνακα, ή να λείπει εντελώς, ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλι-

σµού του.

Αν σε µια θέση αντιστοιχούν πολλές τιµές στον πίνακα, αυτό οφείλεται στις διαφορές που υπάρχουν στο επίπεδο εξοπλισµού.

Σε αυτήν την περίπτωση, ακολουθήστε την τιµή της ασφάλειας που αντικαθίσταται. Αν έχετε αµφιβολίες – απευθυνθείτε σε

ένα συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, µπαταρία 48 V 10 Micro

– – MCase [1]

– – Micro

Αισθητήρας κίνησης 5 Micro

– – Micro

Οθόνη οδηγού 5 Micro

Χειριστήρια, κεντρική κονσόλα 5 Micro

Αισθητήρας ηλιακής ακτινοβολίας

Ποµποδέκτης τέλους διοδίων

5 Micro

– – Micro

Σύστηµα Infotainment 15 Micro

Μονάδα ελέγχου τιµονιού 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, κουµπιού Start και χειρόφρενου 5 Micro

Θερµαινόµενο τιµόνι* 15 Micro

Αισθητήρας αεροµεταφερόµενων αιωρούµενων µικροσωµατιδίων (APMS) 5 Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, φωτισµός πίσω 15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, συστήµατος κλιµατισµού 10 Micro

Κλείδωµα τιµονιού 7,5 Micro

Διαγνωστική θύρα OBD�II 10 Micro

Κεντρική οθόνη 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ανεµιστήρα, συστήµατος κλιµατισµού, µπροστά 40 MCase [1]

USB hub 5 Micro

Διακόπτες φωτισµού

Εσωτερικός φωτισµός

Λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας, εσωτερικού καθρέπτη*

Αισθητήρες βροχής και φωτός*

Ηλεκτροκίνητα µπροστινά καθίσµατα*

Πλαίσια χειριστηρίων, πίσω πόρτες

Ηλεκτρονική µονάδα ανεµιστήρα, συστήµατος κλιµατισµού

Ιονιστής

Διακόπτες, επιµήκης κονσόλα στον χώρο ποδιών πίσω καθίσµατος*

7,5 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Οι ασφάλειες αυτού του τύπου πρέπει να αντικαθίστανται από συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Κάµερα, µπροστά* 5 Micro

Κονσόλα οροφής* 20 Micro

Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)* 5 Micro

Εσωτερικός φωτισµός 5 Micro

Βάση ασύρµατης φόρτισης* 5 Micro

Οθόνη κονσόλας οροφής

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, ευρυγώνια κάµερα

5 Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτροµοτέρ, πίσω 10 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αυτοκίνητο συνδεδεµένο στο διαδίκτυο

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, Υπηρεσίες Volvo

5 Micro

– – Micro

Συσκευή ελέγχου ηχοσυστήµατος (ενισχυτής) 40 MCase [1]

– – MCase [1]

Μονάδα κεραίας (TCAM) 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, άνεσης καθισµάτων, µπροστά* 5 Micro

Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης*

–

5

–

Micro

Υαλοκαθαριστήρας πίσω παρµπρίζ 15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αντλίας καυσίµου 15 Micro

Πηνίο ρελέ, αντλίας λαδιού κιβωτίου ταχυτήτων 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, λειτουργιών υποστήριξης οδηγού (ενεργητική ασφάλεια) 5 Micro

Θέρµανση καθισµάτων, µπροστινή πλευρά οδηγού 15 Micro

Θέρµανση καθισµάτων, µπροστινή πλευρά συνοδηγού 15 Micro

Αντλία ψυκτικού 7,5 Micro

Φίλτρο αέρα 5 Micro

Ηλεκτροκίνητο κάθισµα οδηγού* 20 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα, ενεργής απόσβεσης* 20 Micro

Άνοιγµα του καπό/πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού* 5 Micro

Σύστηµα Infotainment 10 Micro

– – MCase [1]

– – Micro

Ηλεκτρικά ρυθµιζόµενο κάθισµα συνοδηγού* 20 Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

18.4. Διαµπερές άνοιγµα φόρτωσης στο πίσω κάθισµα
Μπορείτε να ανοίξετε το άνοιγµα στην πλάτη του πίσω καθίσµατος για να µεταφέρετε επιµήκη, στενά

αντικείµενα, π.χ. σκι.

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Στον χώρο αποσκευών, πιάστε τη λαβή του ανοίγµατος και ανοίξτε το προς τα κάτω.1

Αναδιπλώστε προς τα εµπρός το υποβραχιόνιο στο πίσω κάθισµα.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19. Συντήρηση και σέρβις

19.1. Φροντίδα του αυτοκινήτου

19.1.1. Καθαρισµός εσωτερικού

19.1.1.1. Καθαρισµός της κεντρικής οθόνης
Η βροµιά, οι δαχτυλιές και οι λεκέδες µπορούν να επηρεάσουν την απόδοση και την ευαναγνωσιµότητα της

κεντρικής οθόνης. Καθαρίζετε την οθόνη συχνά µε πανί από µικροΐνες.

Απενεργοποιήστε την κεντρική οθόνη πατώντας παρατεταµένα το κουµπί αρχικής προβολής.1

Καθαρίστε την οθόνη µε ένα καθαρό και στεγνό πανί από µικροΐνες µε µικρές κυκλικές κινήσεις. Αν χρειάζεται, υγράνετε

ελαφρά το πανί από µικροΐνες µε καθαρό νερό.
2

Ενεργοποιήστε την οθόνη µε σύντοµο πάτηµα στο κουµπί αρχικής προβολής.3

 Σηµαντικό

Το πανί από µικροΐνες που χρησιµοποιείται για τον καθαρισµό της κεντρικής οθόνης πρέπει να είναι καθαρό, χωρίς

άµµο και βροµιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.1.1.2. Καθαρισµός της οθόνης οδηγού
Σκουπίστε απαλά το γυαλί που καλύπτει την οθόνη µε ένα καθαρό και στεγνό πανί από µικροΐνες. Αν είναι

απαραίτητο, υγράνετε ελαφρά το πανί από µικροΐνες.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε απορρυπαντικό. Για τους πιο επίµονους λεκέδες, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε ένα ειδικό καθαρι-

στικό που διατίθεται από τους διανοµείς της Volvo.

19.1.1.3. Καθαρισµός της προβολής ενδείξεων στο παρµπρίζ
(Head-up display)*
Σκουπίστε απαλά το γυαλί που καλύπτει την οθόνη µε ένα καθαρό και στεγνό πανί από µικροΐνες. Αν είναι

απαραίτητο, υγράνετε ελαφρά το πανί από µικροΐνες.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε ισχυρά απορρυπαντικά. Για τους πιο επίµονους λεκέδες, µπορείτε να χρησιµοποιήσετε ένα ειδικό κα-

θαριστικό που διατίθεται από τους διανοµείς της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.1.1.4. Καθαρισµός του δερµάτινου τιµονιού
Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo. Καθαρίζετε

τακτικά και αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες. Είναι σηµαντικό να καθαρίζετε µε ηλεκτρική σκούπα πριν

χρησιµοποιήσετε καθαριστικές ουσίες.

 Σηµαντικό

Όταν καθαρίζετε την κεντρική οθόνη, να την πιέζετε πολύ ελαφρά. Αν ασκήσετε µεγάλη πίεση, η οθόνη µπορεί να

υποστεί ζηµιά.

 Σηµαντικό

Μην ψεκάζετε υγρό ή καυστικά χηµικά απευθείας πάνω στην κεντρική οθόνη. Μη χρησιµοποιείτε καθαριστικό τζαµιών,

άλλα καθαριστικά, σπρέι, διαλυτικά, οινόπνευµα, αµµωνία ή καθαριστικά που περιέχουν λειαντικές ουσίες.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε γυαλόχαρτο, χαρτοπετσέτες ή χαρτί κουζίνας, διότι η κεντρική οθόνη µπορεί να γρατσουνιστεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το δέρµα πρέπει να αναπνέει. Ποτέ µην καλύπτετε το δερµάτινο τιµόνι µε προστατευτικό πλαστικό. Συνιστούµε το προϊόν

Volvo Leather Care Kit/Wipes για τον καθαρισµό του δερµάτινου τιµονιού. Πρώτα αφαιρέστε τη βροµιά, τη σκόνη, κ.λπ. µε

έναν υγρό σπόγγο ή πανί.

19.1.1.5. Καθαρισµός των ζωνών ασφαλείας

Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo. Καθαρίζετε

τακτικά και αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες. Είναι σηµαντικό να καθαρίζετε µε ηλεκτρική σκούπα πριν

χρησιµοποιήσετε καθαριστικές ουσίες.

Χρησιµοποιείτε νερό και συνθετικό απορρυπαντικό. Στους εξουσιοδοτηµένους διανοµείς της Volvo µπορείτε να βρείτε επίσης

καθαριστικό ειδικό για υφάσµατα. Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας έχει στεγνώσει πριν την αφήσετε να τυλιχθεί µέσα στην

υποδοχή της.

19.1.1.6. Καθαρισµός του εσωτερικού

Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo. Καθαρίζετε

τακτικά και αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες. Είναι σηµαντικό να καθαρίζετε µε ηλεκτρική σκούπα πριν

χρησιµοποιήσετε καθαριστικές ουσίες.

 Σηµαντικό

Τα αιχµηρά αντικείµενα, π.χ. δαχτυλίδια, µπορούν να προκαλέσουν ζηµιά στο δέρµα του τιµονιού.

 Σηµαντικό

Ορισµένα χρωµατιστά ρούχα (π.χ. σκουρόχρωµα τζην και σουέντ) µπορεί να "βάψουν" την ταπετσαρία. Σε µια τέτοια

περίπτωση, είναι σηµαντικό να καθαρίσετε και να περιποιηθείτε αυτά τα σηµεία της ταπετσαρίας το συντοµότερο

δυνατό.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε ισχυρά διαλυτικά όπως υγρό ψεκαστήρων, καθαρή βενζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα (white spirit)

ή συµπύκνωµα αλκοόλης για να καθαρίσετε το εσωτερικό του οχήµατος, διότι µπορεί να καταστραφεί η ταπετσαρία

και άλλα υλικά του εσωτερικού.

Ποτέ µην ψεκάζετε το καθαριστικό απευθείας πάνω σε εξαρτήµατα που φέρουν ηλεκτρικά κουµπιά και χειριστήρια.

Αντί αυτού, σκουπίστε τα µε ένα πανί το οποίο έχετε υγράνει µε καθαριστικό.

Η χρήση αιχµηρών αντικειµένων και Velcro µπορεί να καταστρέψει την υφασµάτινη ταπετσαρία.

Χρησιµοποιείτε µόνο καθαριστικές ουσίες κατάλληλες για τον τύπο του υλικού στο οποίο θα χρησιµοποιηθούν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.1.1.7. Καθαρισµός των υφασµάτινων επενδύσεων δαπέ-
δου και ταπέτων εισόδου
Συνιστάται να χρησιµοποιείτε απορρυπαντικό υφασµάτων όταν καθαρίζετε τα ταπέτα. Καθαρίζετε τακτικά και

αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες. Είναι σηµαντικό να καθαρίζετε µε ηλεκτρική σκούπα πριν

χρησιµοποιήσετε καθαριστικές ουσίες.

Αφαιρέστε τα ταπέτα για να καθαρίσετε ξεχωριστά τη µοκέτα του δαπέδου και τα ταπέτα. Κάθε ένθετο ταπέτο στερεώνεται µε

πείρους.

19.1.1.8. Καθαρισµός πλαστικών, µεταλλικών και ξύλινων µε-
ρών στο εσωτερικό

Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo. Καθαρίζετε

τακτικά και αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες.

Για τον καθαρισµό των εσωτερικών εξαρτηµάτων και επιφανειών συνιστάται να χρησιµοποιείτε ένα πανάκι λεπτών ινών το

οποίο έχετε υγράνει ελαφρά µε νερό, που διατίθεται από τους εξουσιοδοτηµένους διανοµείς της Volvo.

Μην τρίβετε τους λεκέδες. Επίσης, ποτέ µη χρησιµοποιείτε ισχυρά απορρυπαντικά.

Για να αφαιρέσετε το ένθετο ταπέτο, πιάστε το από κάθε πείρο και σηκώστε το ταπέτο ευθεία πάνω.1

Χρησιµοποιείτε ηλεκτρική σκούπα για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τη βρωµιά.2

 Σηµείωση

Μην τινάζετε µε δύναµη τα ένθετα ταπέτα και µην τα χτυπάτε πάνω σε αντικείµενα για να αποκολληθεί η βροµιά

από πάνω τους, διότι έτσι µπορεί να κοπούν.

Για τους λεκέδες στα ταπέτα δαπέδου, συνιστάται καθαριστικό για χαλιά µετά τη χρήση ηλεκτρικής σκούπας.3

Μετά τον καθαρισµό, τοποθετήστε το ένθετο ταπέτο στη θέση του πιέζοντας σε κάθε πείρο.4

 Προειδοποίηση

Χρησιµοποιείτε µόνο ένα ταπέτο για κάθε κάθισµα και βεβαιωθείτε, πριν ξεκινήσετε, ότι το ταπέτο στο χώρο ποδιών

του οδηγού είναι σωστά τοποθετηµένο και στερεωµένο στους πείρους για µην παγιδευτεί δίπλα ή κάτω από τα πεντάλ.

 Σηµαντικό

Μη χρησιµοποιείτε διαλυτικό που περιέχει οινόπνευµα όταν καθαρίζετε το τζάµι της οθόνης του οδηγού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.1.1.9. Καθαρισµός της δερµάτινης ταπετσαρίας*
Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo. Καθαρίζετε

τακτικά και αντιµετωπίστε άµεσα τυχόν λεκέδες. Είναι σηµαντικό να καθαρίζετε µε ηλεκτρική σκούπα πριν

χρησιµοποιήσετε καθαριστικές ουσίες.

Οι δερµάτινες ταπετσαρίες της Volvo* έχουν υποβληθεί σε ειδική κατεργασία, για να διατηρήσουν την αρχική τους εµφάνιση.

Η δερµάτινη ταπετσαρία* είναι ένα φυσικό προϊόν που αλλάζει και αποκτά µια όµορφη πατίνα µε την πάροδο του χρόνου.

Απαιτείται τακτικός καθαρισµός και περιποίηση προκειµένου να διατηρηθούν οι ιδιότητες και το χρώµα του δέρµατος. Η Volvo

παρέχει ένα πλήρες προϊόν, Volvo Leather Care KitWipes, για τον καθαρισµό και την περιποίηση των δερµάτινων ταπετσα-

ριών. Το προστατευτικό εξωτερικό στρώµα του δέρµατος διατηρείται, όταν το προϊόν χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τις

οδηγίες.

Για τα καλύτερα δυνατά αποτελέσµατα, η Volvo συνιστά να καθαρίζετε την ταπετσαρία και να την επαλείφετε µε την προστα-

τευτική κρέµα µία έως τέσσερις φορές τον χρόνο (ή συχνότερα, αν χρειάζεται). Το προϊόν Volvo Leather Care Kit/Wipes διατί-

θεται από τους εξουσιοδοτηµένους διανοµείς της Volvo.

Καθαρισµός της δερµάτινης ταπετσαρίας

 Σηµαντικό

Έχετε υπόψη σας ότι οι πολύ γυαλιστερές επιφάνειες γρατσουνίζονται εύκολα. Καθαρίζετε αυτές τις επιφάνειες µε ένα

καθαρό, στεγνό πανί από µικροΐνες, κάνοντας µικρές, κυκλικές κινήσεις. Αν χρειάζεται, υγράνετε το πανί από µικροΐνες

µε λίγο καθαρό νερό.

Αλείψτε το καθαριστικό για δέρµατα σε ένα νωπό σφουγγάρι και ζουλήξτε µέχρι να δηµιουργηθεί αφρός.1

Χρησιµοποιήστε το σφουγγάρι πάνω στον λεκέ µε κυκλικές κινήσεις.2

Μουσκέψτε διεξοδικά τον λεκέ µε το σφουγγάρι, αφήστε το σφουγγάρι να απορροφήσει τον λεκέ χωρίς να τον τρίψετε.3

Σκουπίστε τον λεκέ µε ένα µαλακό πανί και αφήστε το δέρµα να στεγνώσει καλά4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Προστασία της δερµάτινης ταπετσαρίας

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.1.1.10. Καθαρισµός των υφασµάτινων επενδύσεων και
της επένδυσης οροφής

Συνιστάται να χρησιµοποιείτε απορρυπαντικό υφασµάτων όταν καθαρίζετε τις επενδύσεις από ύφασµα ή

Nubuck. Καθαρίστε την περιοχή, αν είναι απαραίτητο, και αντιµετωπίστε τους λεκέδες αµέσως.

Καθαρισµός της υφασµάτινης ταπετσαρίας

�. Αρχίστε καθαρίζοντας την ταπετσαρία µε ηλεκτρική σκούπα.

�. Ακολουθήστε τις οδηγίες για το απορρυπαντικό υφασµάτων.

�. Όταν καθαρίζετε υφασµάτινη επένδυση, συνιστάται να χρησιµοποιείτε σκούπα ψεκασµού-αναρρόφησης για την

αναρρόφηση του υγρού καθαρισµού και το επακόλουθο ξέπλυµα µε νερό.

Αλείψτε µια µικρή ποσότητα αλοιφής προστασίας δερµάτων σε ένα πανί και κατόπιν εφαρµόστε το στο δέρµα µε

ελαφρώς κυκλικές κινήσεις.
1

Αφήστε το να στεγνώσει για περίπου 20 λεπτά.2

Η προστασία της δερµάτινης ταπετσαρίας την κάνει πιο ανθεκτική σε καταπόνηση από την υπεριώδη ακτινοβολία του

ήλιου.
>

 Σηµαντικό

Ποτέ µην ξύνετε ή τρίβετε έναν λεκέ, διότι έτσι µπορεί να προκληθεί ζηµιά στην ταπετσαρία.

 Σηµαντικό

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε προϊόντα αφαίρεσης λεκέδων ή ισχυρά διαλυτικά, διότι µπορεί να προκαλέσουν ζηµιά στην

ταπετσαρία.

 Σηµαντικό

Ορισµένα βαµµένα ρούχα (π.χ. τζιν και σουέντ) µπορεί να "βάψουν" την υφασµάτινη ταπετσαρία. Οι δύσκολοι λεκέδες,

όπως το λάδι, µπορεί να είναι δύσκολο να αφαιρεθούν.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Καθαρισµός της επένδυσης οροφής

�. Βουρτσίστε την επένδυση οροφής προσεκτικά, χρησιµοποιώντας µια µαλακή βούρτσα.

�. Ακολουθήστε τις οδηγίες για το απορρυπαντικό υφασµάτων.

�. Στη συνέχεια χρησιµοποιήστε ένα µαλακό πανί που δεν αφήνει χνούδι για να σκουπίσετε την επένδυση οροφής.

19.1.2. Καθαρισµός εξωτερικού

19.1.2.1. Καθαρισµός των εξωτερικών φώτων

Όταν τα φώτα είναι βρόµικα, η λειτουργικότητά τους είναι περιορισµένη. Καθαρίζετέ τους τακτικά, π.χ. κατά

τον ανεφοδιασµό καυσίµου.

Καθαρίζετε τα εξωτερικά φώτα, όπως τους προβολείς και τα πίσω φώτα, µε ένα απαλό και καθαρό σφουγγάρι χρησιµοποιώ-

ντας ήπιο σαπούνι και χλιαρό νερό.

Ο σχηµατισµός υδρατµών προσωρινά στην εσωτερική πλευρά του κρυστάλλου κατά τον καθαρισµό είναι κάτι φυσιολογικό.

Όλα τα εξωτερικά φώτα είναι σχεδιασµένα να αντέχουν σε αυτό το φαινόµενο. Οι υδρατµοί που έχουν σχηµατιστεί συνήθως

εξαερώνονται από το φωτιστικό σώµα όταν η λάµπα παραµείνει αναµµένη για λίγο.

 Σηµαντικό

Καθαρίζετε πάντοτε ολόκληρη την ταπετσαρία, ακόµη κι αν υπάρχουν µόνο µεµονωµένοι λεκέδες. Αυτό γίνεται για να

αποφευχθούν οι κηλίδες νερού.

 Σηµείωση

Μην αφαιρείτε την ταπετσαρία για καθαρισµό.

 Σηµαντικό

Σε περίπτωση απρόσεκτου καθαρισµού µπορεί να προκληθεί ζηµιά στην επένδυση οροφής.

 Σηµαντικό

Μη χρησιµοποιείτε ισχυρό απορρυπαντικό ή χηµικά για να καθαρίσετε τους λαµπτήρες. Αυτά τα προϊόντα, π.χ.

απορρυπαντικά που περιέχουν αλκοόλη, µπορεί να ραγίσουν το κρύσταλλο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.1.2.2. Καθαρισµός των µάκτρων των υαλοκαθαριστήρων

Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Όσο περισσότερο παραµένει το αυτοκίνητο

λερωµένο, τόσο πιο δύσκολο θα είναι να καθαριστεί πλήρως και υπάρχει ο κίνδυνος να γρατσουνιστεί η

βαφή. Πλένετε το αυτοκίνητο σε πλυντήριο αυτοκινήτων µε σύστηµα διαχωρισµού λαδιού. Χρησιµοποιείτε

σαµπουάν αυτοκινήτου που συνιστάται από τη Volvo.

Υπολείµµατα ασφάλτου, σκόνης και αλάτων στα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων, όπως και η ύπαρξη εντόµων, πάγου κ.λπ.

στο παρµπρίζ, µειώνουν τη διάρκεια λειτουργικής ζωής των µάκτρων.

Κατά τον καθαρισµό, τοποθετήστε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης.

19.1.2.3. Βαφή αυτοκινήτου
Η βαφή αποτελείται από αρκετές στρώσεις και αποτελεί σηµαντικό µέρος της προστασίας του αυτοκινήτου

από τη σκουριά, και για αυτόν τον λόγο πρέπει να ελέγχεται τακτικά.

Οι πιο συνηθισµένες ζηµιές των βαµµένων επιφανειών είναι τα γδαρσίµατα από πέτρες, οι γρατσουνιές και τα σηµάδια στα

φτερά, τις πόρτες και τους προφυλακτήρες. Για να αποφύγετε την εµφάνιση σκουριάς, τυχόν ζηµιά στις βαµµένες επιφάνειες

πρέπει να επιδιορθώνεται αµέσως.

19.1.2.4. Κωδικοί χρώµατος
Η πινακίδα µε τον κωδικό χρώµατος βρίσκεται στη δεξιά κολόνα του αυτοκινήτου ανάµεσα στην µπροστινή

και την πίσω πόρτα και είναι ορατή όταν είναι ανοικτή η πίσω δεξιά πόρτα.

 Σηµαντικό

Μην τρίβετε το σηµείο µε στεγνό σφουγγάρι ή πανί, διότι µπορεί να δηµιουργηθούν ηλεκτρικές εκκενώσεις που

προκαλούν ζηµιά στα εξαρτήµατα του λαµπτήρα.

 Σηµείωση

Καθαρίζετε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων και το παρµπρίζ τακτικά µε χλιαρό διάλυµα σαπουνιού ή σαµπουάν

αυτοκινήτου. Μη χρησιµοποιείτε ισχυρά διαλυτικά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κωδικός χρώµατος

Κωδικός βαφής αµαξώµατος

Οποιοσδήποτε δεύτερων κωδικός εξωτερικού χρώµατος

19.1.2.5. Επιδιόρθωση µικρής ζηµιάς στη βαφή

Η βαφή αποτελεί σηµαντικό µέρος της προστασίας του αυτοκινήτου από τη σκουριά και θα πρέπει να

ελέγχεται τακτικά. Οι πιο συνηθισµένες ζηµιές των βαµµένων επιφανειών είναι τα σηµάδια από πέτρες, οι

γρατσουνιές και τα σηµάδια π.χ. στις ακµές των φτερών, τις πόρτες και τους προφυλακτήρες.

Για να αποφύγετε την εµφάνιση σκουριάς, τυχόν ζηµιά στις βαµµένες επιφάνειες πρέπει να επιδιορθώνεται αµέσως.

Υλικά που µπορεί να χρειαστείτε

Αστάρι – διατίθεται ένα ειδικό αστάρι σε σπρέι π.χ. για προφυλακτήρες µε πλαστική επένδυση.

βασικό χρώµα και βερνίκι - διατίθενται σε µορφή σπρέι ή στυλό/στικ επιδιόρθωσης χρώµατος [1] .

Αυτοκόλλητη ταινία.

λεπτό γυαλόχαρτο.

 Σηµείωση

Για την επιδιόρθωση βαφής, η επιφάνεια πρέπει να είναι καθαρή και στεγνή. Η θερµοκρασία της επιφάνειας πρέπει να

είναι τουλάχιστον  15 °C  (59 °F).

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εφαρµογή στικ επιδιόρθωσης βαφής σε επιφάνεια που έχει υποστεί ζηµιά

Αν η ζηµιά δεν έχει φτάσει στο µέταλλο, το στικ επιδιόρθωσης χρώµατος µπορεί να εφαρµοστεί απευθείας, µόλις η επιφάνεια

καθαριστεί.

Για γδαρσίµατα, ακολουθήστε την ίδια διαδικασία, αλλά καλύψτε µε αυτοκόλλητη ταινία την περιοχή γύρω από το γδάρσιµο για

να προστατεύσετε τη βαµµένη επιφάνεια που δεν έχει υποστεί ζηµιά.

Στικ επιδιόρθωσης χρώµατος και βαφές σε σπρέι για την επιδιόρθωση βαµµένων επιφανειών διατίθενται από τους εξουσιο-

δοτηµένους διανοµείς της Volvo.

[1] Ακολουθήστε τις οδηγίες που συµπεριλαµβάνονται µε το πακέτο για το στυλό/στικ επιδιόρθωσης χρώµατος.

Καλύψτε µε αυτοκόλλητη ταινία την επιφάνεια που έχει υποστεί ζηµιά. Στη συνέχεια ξεκολλήστε την ταινία, για να αφαι-

ρέσετε τυχόν υπολείµµατα µπογιάς.

Εάν η ζηµιά έχει φτάσει στο µέταλλο, συνιστάται η χρήση ασταριού. Σε περίπτωση ζηµιάς σε πλαστική επιφάνεια, πρέπει

να χρησιµοποιηθεί αυτοκόλλητο αστάρι για καλύτερα αποτελέσµατα - ψεκάστε µια µικρή ποσότητα µέσα στο καπάκι του

σπρέι και περάστε µια λεπτή στρώση χρώµατος µε πινέλο.

1

Πριν από τη βαφή, µπορείτε να τρίψετε ελαφρά την επιφάνεια µε ένα πολύ λεπτόκοκκο γυαλόχαρτο τοπικά αν

χρειάζεται (π.χ. αν υπάρχουν ανοµοιόµορφες ακµές). Καθαρίστε καλά την επιφάνεια (τυχόν γράσο και αλάτια πρέπει να

αφαιρεθούν) και αφήστε τη να στεγνώσει.

2

Ανακατέψτε καλά το αστάρι και απλώστε το µε ένα λεπτό πινέλο, ένα σπίρτο ή κάτι παρόµοιο. Ολοκληρώστε περνώντας

βασικό χρώµα και βερνίκι µόλις στεγνώσει το αστάρι.
3

 Σηµείωση

Εάν από το χτύπηµα από πέτρα δεν έχει αποκαλυφθεί µέταλλο και υπάρχει ακόµη µια στρώση χρώµατος, περάστε το

σηµείο µε βασικό χρώµα και βερνίκι µόλις καθαρίσετε την επιφάνεια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.1.2.6. Καθαρισµός του εξωτερικού του αυτοκινήτου
Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Αυτό σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο καθαρίζεται

ευκολότερα, καθώς η βροµιά δεν έχει προλάβει να ξεραθεί. Μειώνεται επίσης ο κίνδυνος να προκληθούν

χαραγές και το αυτοκίνητο διατηρείται φρέσκο. Πλένετε το αυτοκίνητο σε χώρο καθαρισµού µε διαχωριστή

λαδιού και χρησιµοποιείτε σαµπουάν αυτοκινήτου. Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας

αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo.

Σηµαντικά σηµεία που πρέπει να θυµάστε όταν πλένετε το αυτοκίνητο

Αποφύγετε το πλύσιµο του αυτοκινήτου κάτω από τον ήλιο [1] . Το απορρυπαντικό ή το κερί µπορεί να στεγνώσει και να

φθείρει µε την τριβή.

Αφαιρέστε τα περιττώµατα πουλιών, τους οπούς δέντρων και το ρετσίνι από το χρώµα το συντοµότερο δυνατόν.

Ενδέχεται να περιέχουν ουσίες που µπορούν πολύ γρήγορα να επηρεάσουν και να αποχρωµατίσουν τις βαµµένες

επιφάνειες. Για παράδειγµα, χρησιµοποιήστε απαλό χαρτί ή σφουγγάρι βρεγµένο µε άφθονο νερό. Για τη διόρθωση τυχόν

αλλοίωσης του χρώµατος, συνιστάται να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Μετά το πλύσιµο του αυτοκινήτου, ενδέχεται να υπάρχουν υπολείµµατα πίσσας από την άσφαλτο. Χρησιµοποιήστε

καθαριστικό πίσσας, όπως συνιστάται από τη Volvo, για να αφαιρέσετε τα υπολείµµατα.

[1] Δεν ισχύει για το πλύσιµο σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων.

19.1.2.7. Αντισκωριακή προστασία

Το αυτοκίνητο διαθέτει προστασία κατά της οξείδωσης.

Η αντιοξειδωτική προστασία για το αµάξωµα περιλαµβάνει µεταλλικές προστατευτικές επιστρώσεις στη λαµαρίνα, διαδικασία

βαφής υψηλής ποιότητας, ελαχιστοποιηµένη αλληλεπικάλυψη µετάλλων µε προστασία από την οξείδωση και θωράκιση πλα-

στικών µερών, προστασία κατά της εκτριβής και συµπληρωµατικό αναστολέα οξείδωσης στα εκτεθειµένα σηµεία. Στο σασί, τα

ευπαθή µέρη της ανάρτησης των τροχών είναι κατασκευασµένα από χυτό αλουµίνιο ανθεκτικό στην οξείδωση.

Έλεγχος και συντήρηση

Η αντιδιαβρωτική προστασία του αυτοκινήτου συνήθως δεν χρειάζεται συντήρηση, ωστόσο ένας καλός τρόπος να µειωθεί ο

κίνδυνος διάβρωσης είναι να διατηρείτε το αυτοκίνητο καθαρό. Η χρήση ισχυρών αλκαλικών ή όξινων καθαριστικών διαλυµά-

των πρέπει να αποφεύγεται στα γυαλιστερά µέρη των επενδύσεων. Τυχόν σηµάδια από πέτρες πρέπει να επιδιορθώνονται

µόλις εντοπιστούν.

19.1.2.8. Αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων

Είναι σηµαντικό το αυτοκίνητο να προετοιµαστεί, αν πρόκειται να πλυθεί σε αυτόµατο πλυντήριο

αυτοκινήτων. Ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες για τον χειρισµό του αυτοκινήτου πριν και κατά το

πλύσιµο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων µπορεί να είναι ένας γρήγορος και εύκολος τρόπος να καθαριστεί το αυτοκίνητο, αλλά

δεν φτάνει σε όλα τα σηµεία του αυτοκινήτου που χρειάζονται καθαρισµό τακτικά. Η Volvo συνιστά να πλένετε το αυτοκίνητο

και µε το χέρι, συµπληρωµατικά µε το αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων.

Προετοιµασίες πριν το πλύσιµο

Στο αυτόµατο πλυντήριο, όπου το αυτοκίνητο διέρχεται µέσα από το πλυντήριο, είναι σηµαντικό να απενεργοποιείτε όλες τις

λειτουργίες που εµποδίζουν την ελεύθερη κύλιση του αυτοκινήτου.

Στερεώστε ή αφαιρέστε τα εξωτερικά µέρη που προεξέχουν, όπως τα εκ των υστέρων τοποθετηµένα πρόσθετα φώτα και

οι κεραίες.

Βεβαιωθείτε ότι η αυτόµατη λειτουργία του αισθητήρα βροχής είναι απενεργοποιηµένη. Οι υαλοκαθαριστήρες του

παρµπρίζ πρέπει να είναι διαρκώς απενεργοποιηµένοι κατά το πλύσιµο του αυτοκινήτου, για να αποφευχθεί ο κίνδυνος

ζηµιάς.

Απενεργοποιήστε τη λειτουργία αυτόµατης πέδησης σε στάση από το κουµπί  στην επιµήκη κονσόλα.

Επιλέξτε την προβολή κάµερας στάθµευσης  στην κεντρική οθόνη και απενεργοποιήστε τους αισθητήρες

υποβοήθησης στάθµευσης και την αυτόµατη πέδηση όταν κινείστε µε την όπισθεν. Αυτές οι λειτουργίες ενδέχεται να

επανενεργοποιηθούν αν επανεκκινήσετε το αυτοκίνητο και πρέπει να τις απενεργοποιήσετε ξανά.

Κατά το πλύσιµο

Η ζώνη ασφαλείας πρέπει να είναι διαρκώς προσδεδεµένη κατά το πλύσιµο του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Όταν το αυτοκίνητο είναι εντελώς καινούργιο, συνιστάται να µην πλένεται σε αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων για τους

πρώτους µήνες. Με αυτόν τον τρόπο επιτυγχάνεται η πλήρης σκλήρυνση του χρώµατος.

 Σηµαντικό

Τα παράθυρα, οι πόρτες, η πανοραµική οροφή* και η πόρτα του χώρου αποσκευών πρέπει να είναι διαρκώς κλειστά

κατά το πλύσιµο του αυτοκινήτου.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει λειτουργία κλειδώµατος και ξεκλειδώµατος Keyless*:

Βγάλτε το κλειδί και αποθηκεύστε σε εµφανές σηµείο στον µπροστινό χώρο του αυτοκινήτου κατά το πλύσιµο του αυτο-

κινήτου. Έτσι ελαχιστοποιείται ο κίνδυνος να ανοίξει ακούσια η πόρτα του χώρου αποσκευών πατώντας κάποιο κουµπί

ή το σύστηµα να θεωρήσει λανθασµένα ότι το κλειδί βρίσκεται έξω από το αυτοκίνητο.

Οδηγήστε µε το αυτοκίνητο µέσα στο πλυντήριο αυτοκινήτων και σταµατήστε στο ενδεδειγµένο σηµείο.1

Επιλέξτε τη θέση N.2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Μετά το πλύσιµο

Πατάτε ελαφρά το πεντάλ φρένων για ένα µικρό χρονικό διάστηµα από τότε που θα βραχούν τα θερµουί. Με αυτό τον τρόπο,

τα φρένα θερµαίνονται µε την τριβή και στεγνώνουν πιο γρήγορα, και επίσης µειώνεται ο κίνδυνος διάβρωσης.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.1.2.9. Καθαρισµός εξωτερικών πλαστικών, λαστιχένιων
και διακοσµητικών µερών

Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Όσο περισσότερο παραµένει το αυτοκίνητο

λερωµένο, τόσο πιο δύσκολο θα είναι να καθαριστεί πλήρως και υπάρχει ο κίνδυνος να γρατσουνιστεί η

βαφή. Χρησιµοποιείτε σαµπουάν αυτοκινήτου που συνιστάται από τη Volvo.

Για τον καθαρισµό και τη φροντίδα των βαµµένων πλαστικών, ελαστικών και διακοσµητικών εξαρτηµάτων, π.χ. γυαλιστερές

διακοσµητικές κορνίζες, συνιστάται η χρήση ενός ειδικού καθαριστικού που διατίθεται από το Επίσηµο Δίκτυο της Volvo. Όταν

χρησιµοποιείτε αυτό το καθαριστικό, πρέπει να ακολουθείτε προσεκτικά τις οδηγίες.

 Σηµείωση

Το χειρόφρενο µπορεί να ενεργοποιείται αυτόµατα κατά την απασφάλιση της ζώνης ασφαλείας. Αν ανάψει λυχνία

του χειρόφρενου όταν ο επιλογέας µετακινηθεί στη θέση N, σηµαίνει ότι το χειρόφρενο είναι ακόµη ενεργό.

Πατήστε το πεντάλ φρένων και το κουµπί του χειρόφρενου ταυτόχρονα, για να απενεργοποιηθεί το χειρόφρενο

πριν οδηγήσετε το αυτοκίνητο µέσα σε πλυντήριο αυτοκινήτων.

Επιλέξτε τη θέση ανάφλεξης 0 του αυτοκινήτου, γυρίζοντας δεξιά τον διακόπτη ανάφλεξης στην επιµήκη κονσόλα επί

αρκετά δευτερόλεπτα.
3

Ο κινητήρας σβήνει και ταυτόχρονα το αυτοκίνητο µπορεί να κυλήσει ελεύθερα.>

Το αυτοκίνητο κινείται µέσα στο αυτόµατο πλυντήριο αυτοκινήτων.4

Μην ξεχάσετε να επαναφέρετε τις ρυθµίσεις που κάνατε πριν από το πλύσιµο του αυτοκινήτου.>

 Προειδοποίηση

Δοκιµάζετε πάντοτε το ποδόφρενο και το χειρόφρενο µετά από το πλύσιµο του αυτοκινήτου, για να αποκατασταθεί η

λειτουργία τους.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Αποφύγετε το πλύσιµο του αυτοκινήτου µε απορρυπαντικό µε pH κάτω από 3,5 ή πάνω από 11,5. Αυτό µπορεί να προκαλέσει

αποχρωµατισµό των εξαρτηµάτων ανοδιωµένου αλουµινίου*, όπως φαίνεται στην εικόνα. Συνιστούµε να µη χρησιµοποιείτε

λειαντικές γυαλιστικές ουσίες, όπως φαίνεται στην εικόνα.

Μέρη που πρέπει να πλένονται µε καθαριστικό µε pH µεταξύ 3.5 και 11.5.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.1.2.10. Καθαρισµός των ζαντών

Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Όσο περισσότερο παραµένει το αυτοκίνητο

λερωµένο, τόσο πιο δύσκολο θα είναι να καθαριστεί πλήρως και υπάρχει ο κίνδυνος να γρατσουνιστεί η

βαφή. Πλένετε το αυτοκίνητο σε πλυντήριο αυτοκινήτων µε σύστηµα διαχωρισµού λαδιού. Χρησιµοποιείτε

σαµπουάν αυτοκινήτου που συνιστάται από τη Volvo.

 Σηµαντικό

Αποφεύγετε το κέρωµα και τη στίλβωση των πλαστικών ή λαστιχένιων επιφανειών.

Όταν χρησιµοποιείτε απολιπαντικό σε πλαστικές και λαστιχένιες επιφάνειες, τρίψτε ελαφρά την επιφάνεια, εάν χρεια-

στεί. Χρησιµοποιείτε ένα µαλακό σφουγγάρι πλυσίµατος.

Η στίλβωση των γυαλιστερών διακοσµητικών κορνιζών µπορεί να φθείρει ή να προκαλέσει ζηµιά στη στιλπνή

επιφάνεια.

Δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται στιλβωτικά που περιέχουν διαβρωτικές ουσίες.

 Σηµαντικό

Συνιστάται να µην πλένετε το αυτοκίνητο µε καθαριστικά µε pH κάτω από 3,5 ή πάνω από 11,5. Αυτό µπορεί να προκα-

λέσει αποχρωµατισµό των µερών από ανοδιωµένο αλουµίνιο όπως η σχάρα οροφής και το πλαίσιο των παραθύρων.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε γυαλιστικό µετάλλων σε εξαρτήµατα από ανοδιωµένο αλουµίνιο, κάτι τέτοιο µπορεί να προκα-

λέσει αποχρωµατισµό και να καταστρέψει την επίστρωση της επιφάνειας.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Χρησιµοποιείτε καθαριστικό ζαντών που συνιστάται από τη Volvo.

Τα ισχυρά καθαριστικά ζαντών µπορεί να προκαλέσουν ζηµιά και λεκέδες στην επιφάνεια των επιχρωµιωµένων αλουµινένιων

ζαντών.

19.1.2.11. Πλύσιµο µε το χέρι
Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Αυτό σηµαίνει ότι το αυτοκίνητο καθαρίζεται

ευκολότερα, καθώς η βροµιά δεν έχει προλάβει να ξεραθεί. Μειώνεται επίσης ο κίνδυνος να προκληθούν

χαραγές και το αυτοκίνητο διατηρείται φρέσκο. Πλένετε το αυτοκίνητο σε χώρο καθαρισµού µε διαχωριστή

λαδιού και χρησιµοποιείτε σαµπουάν αυτοκινήτου. Χρησιµοποιείτε καθαριστικά και προϊόντα φροντίδας

αυτοκινήτου που συνιστώνται από τη Volvo.

Σηµαντικά σηµεία που πρέπει να θυµάστε όταν πλένετε το αυτοκίνητο µε το χέρι

Πλύνετε το κάτω µέρος του αυτοκινήτου, συµπεριλαµβανοµένων των θόλων τροχών και των προφυλακτήρων.

Ξεπλύνετε ολόκληρο το αυτοκίνητο µέχρι να αφαιρεθεί όλη η χαλαρή βροµιά ώστε να µειωθεί ο κίνδυνος να γρατσουνιστεί

η βαφή από το πλύσιµο. Μη διοχετεύετε το νερό απευθείας πάνω στις κλειδαριές.

Αν είναι απαραίτητο, χρησιµοποιήστε κρύο απολιπαντικό παράγοντα στις πολύ βρόµικες επιφάνειες. Λάβετε υπόψη σας

ότι, σε αυτή την περίπτωση, οι επιφάνειες δεν πρέπει να είναι καυτές λόγω έκθεσης στον ήλιο.

Για το πλύσιµο του αυτοκινήτου χρησιµοποιήστε σφουγγάρι, ειδικό καθαριστικό για αυτοκίνητα και άφθονο χλιαρό νερό.

Βεβαιωθείτε ότι το σφουγγάρι δεν είναι βρόµικο. Αν υπάρχει βροµιά στο σφουγγάρι, το αυτοκίνητο µπορεί να

γρατσουνιστεί κατά το πλύσιµο.

Καθαρίστε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων µε χλιαρό διάλυµα σαπουνιού ή καθαριστικού ειδικού για αυτοκίνητα.

Σκουπίστε το αυτοκίνητο µε ένα καθαρό, µαλακό δέρµα ή µε ένα υαλοκαθαριστήρα χειρός. Εάν δεν αφήνετε τις σταγόνες

της βροχής να στεγνώνουν πάνω στο αυτοκίνητο στο δυνατό φως του ήλιου, µειώνονται οι πιθανότητες να

δηµιουργηθούν λεκέδες οι οποίοι πρέπει να καθαριστούν µε γυάλισµα.

 Προειδοποίηση

Το πλύσιµο του κινητήρα πρέπει να γίνεται πάντοτε σε συνεργείο. Εάν ο κινητήρας είναι ζεστός, υπάρχει κίνδυνος

πυρκαγιάς.

 Σηµαντικό

Όταν οι προβολείς είναι βρόµικοι, η λειτουργικότητά τους είναι περιορισµένη. Καθαρίζετέ τους τακτικά, π.χ. κατά τον

ανεφοδιασµό καυσίµου.

Μη χρησιµοποιείτε διαβρωτικούς καθαριστικούς παράγοντες, αλλά νερό και ένα µαλακό σφουγγάρι. Ανατρέξτε στην ξε-

χωριστή ενότητα για περισσότερες πληροφορίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.1.2.12. Πλύσιµο υπό υψηλή πίεση

Το αυτοκίνητο πρέπει να πλένεται αµέσως µόλις λερωθεί. Όσο περισσότερο παραµένει το αυτοκίνητο

λερωµένο, τόσο πιο δύσκολο θα είναι να καθαριστεί πλήρως και υπάρχει ο κίνδυνος να γρατσουνιστεί η

βαφή. Πλένετε το αυτοκίνητο σε πλυντήριο αυτοκινήτων µε σύστηµα διαχωρισµού λαδιού. Χρησιµοποιείτε

σαµπουάν αυτοκινήτου που συνιστάται από τη Volvo.

Όταν χρησιµοποιείτε πλυστική συσκευή υψηλής πίεσης, διοχετεύετε το νερό µε κινήσεις αριστερά δεξιά και βεβαιωθείτε ότι το

ακροφύσιο δεν πλησιάζει περισσότερο από 30 cm (13 in.) στην επιφάνεια του αυτοκινήτου. Μη διοχετεύετε το νερό απευ-

θείας πάνω στις κλειδαριές ή µέσα στο πορτάκι του ρεζερβουάρ και το πορτάκι φόρτισης.

19.1.2.13. Γυάλισµα και κέρωµα

 Σηµείωση

Ορισµένες φορές στο εσωτερικό των κρυστάλλων των προβολέων και των πίσω φώτων αναπτύσσεται υγρασία. Αυτό

είναι φυσιολογικό, όλα τα εξωτερικά φώτα είναι σχεδιασµένα ώστε να αντέχουν σε αυτές τις συνθήκες. Οι υδρατµοί που

σχηµατίζονται συνήθως εξαερώνονται από το φωτιστικό σώµα όταν η λάµπα παραµείνει αναµµένη για κάποιο χρονικό

διάστηµα.

 Σηµαντικό

Βεβαιωθείτε ότι η πανοραµική οροφή* και το σκιάδιο είναι κλειστά, πριν πλύνετε το αυτοκίνητο.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε γυαλιστικό µε λειαντικές ιδιότητες στην πανοραµική οροφή.

Ποτέ µη χρησιµοποιείτε κερί στα πλαίσια από καουτσούκ περιµετρικά της πανοραµικής οροφής.

 Σηµαντικό

Θυµηθείτε να αφαιρείτε τη βροµιά από τις οπές αποστράγγισης στις πόρτες, τα µαρσπιέ και την πανοραµική οροφή

µετά από το πλύσιµο του αυτοκινήτου.

 Σηµαντικό

Μην ξεπλένετε τα εξωτερικά φώτα, όπως τους προβολείς και τα πίσω φώτα, µε νερό σε θερµοκρασία πάνω από 60

°C. Ανατρέξτε στην ξεχωριστή ενότητα για περισσότερες πληροφορίες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Γυαλίστε και κερώστε τις βαµµένες επιφάνειες του αυτοκινήτου αν έχουν θαµπώσει ή αν θέλετε να

ενισχύσετε την προστασία τους. Το αυτοκίνητο δεν χρειάζεται γυάλισµα τον πρώτο χρόνο. Μπορείτε ωστόσο

να το περιποιείστε µε κερί αυτό το διάστηµα. Μη γυαλίζετε και µην κερώνετε το αυτοκίνητο ενώ εκτίθεται

άµεσα σε ηλιακό φως, η θερµοκρασία της επιφάνειας που γυαλίζεται δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 45 °C

(113 °F).

Πριν το γυάλισµα ή το κέρωµα, πρέπει να πλύνετε και να στεγνώσετε το αυτοκίνητο πολύ καλά. Καθαρίστε τους λεκέδες

από άσφαλτο ή πίσσα µε πετρελαϊκό αιθέρα (white spirit) ή µε το ειδικό καθαριστικό για πίσσα. Για την αφαίρεση

επίµονων λεκέδων µπορείτε να χρησιµοποιήσετε µια ήπια στιλβωτική κρέµα, ειδική για βαµµένες επιφάνειες

αυτοκινήτων. Χρησιµοποιείτε το καθαριστικό που συνιστάται από τη Volvo.

Χρησιµοποιήστε πρώτα το γυαλιστικό και στη συνέχεια κερώστε το αµάξωµα µε υγρό ή στερεό κερί. Ακολουθείτε

προσεκτικά τις οδηγίες που παρέχονται στη συσκευασία. Πολλά σκευάσµατα περιέχουν και γυαλιστικό και κερί.

19.2. Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων

19.2.1. Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων και υγρό ψεκαστήρων

Σε συνδυασµό µε το υγρό ψεκαστήρων, οι υαλοκαθαριστήρες έχουν σκοπό να βελτιώνουν την ορατότητα

καθώς και τη δέσµη των προβολέων.

 Σηµαντικό

Ποτέ µη γυαλίζετε ή κερώνετε µατ λεπτοµέρειες στο αυτοκίνητο. Κάτι τέτοιο µπορεί να καταστρέψει τη µατ επιφάνεια

και να προσδώσει στην επιφάνεια µια µόνιµη γυαλάδα.

 Σηµαντικό

Αποφεύγετε το κέρωµα και τη στίλβωση των πλαστικών ή λαστιχένιων επιφανειών.

Όταν χρησιµοποιείτε απολιπαντικό σε πλαστικές και λαστιχένιες επιφάνειες, τρίψτε ελαφρά την επιφάνεια, εάν χρεια-

στεί. Χρησιµοποιείτε ένα µαλακό σφουγγάρι πλυσίµατος.

Η στίλβωση των γυαλιστερών διακοσµητικών κορνιζών µπορεί να φθείρει ή να προκαλέσει ζηµιά στη στιλπνή

επιφάνεια.

Δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται στιλβωτικά που περιέχουν διαβρωτικές ουσίες.

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε το καθαριστικό που συνιστάται από τη Volvo. Οι εργασίες συντήρησης, όπως στεγανοποίηση,

προστασία, γυάλισµα ή άλλες παρόµοιες εργασίες µπορεί να προκαλέσουν ζηµιές στη βαφή. Η ζηµιά στις βαµµένες

επιφάνειες που προκαλείται από τέτοιες εργασίες δεν καλύπτεται από την εγγύηση της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα ακροφύσια των ψεκαστήρων θερµαίνονται* αυτόµατα όταν επικρατούν χαµηλές θερµοκρασίες, για να µην παγώσει το

υγρό του συστήµατος πλύσης.

Οι πληροφορίες που δηλώνουν ότι χρειάζεται να συµπληρώσετε υγρό ψεκαστήρων εµφανίζονται στην οθόνη του οδηγού,

όταν αποµένει περίπου 1 λίτρο (1 qt) υγρού ψεκαστήρων.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.2.2. Τοποθέτηση των µάκτρων υαλοκαθαριστήρων στη
θέση ρύθµισης
Σε ορισµένες περιπτώσεις, τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων του παρµπρίζ πρέπει να βρίσκονται στη θέση

ρύθµισης (κάθετη θέση), π.χ. όταν πρέπει να αντικατασταθούν.

Μάκτρα υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης.

Για να αντικαταστήσετε, να καθαρίσετε ή να σηκώσετε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων (π.χ. για να αποµακρύνετε τον πάγο

από το παρµπρίζ), πρέπει να βρίσκονται στη θέση ρύθµισης.

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λειτουργίας σέρβις

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία σέρβις όταν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο και οι υαλοκαθα-

ριστήρες του παρµπρίζ δεν λειτουργούν. Η λειτουργία σέρβις ενεργοποιείται/απενεργοποιείται από την κεντρική οθόνη:

 Σηµαντικό

Πριν µετακινήσετε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης, βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν παγώσει.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
802 / 887



Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων µετακινούνται εκτός θέσης ρύθµισης, αν:

Τεθούν σε λειτουργία οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ.

Ενεργοποιηθεί το σύστηµα πλύσης του παρµπρίζ.

Ενεργοποιηθεί ο αισθητήρας βροχής.

Το αυτοκίνητο ξεκινήσει.

19.2.3. Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

Το υγρό ψεκαστήρων χρησιµοποιείται για τον καθαρισµό των προβολέων και του µπροστινού και του πίσω

παρµπρίζ. Πρέπει να χρησιµοποιείται υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό, όταν η θερµοκρασία είναι κάτω από

το σηµείο πήξης.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Στη συνέχεια πατήστε στην επιλογή Χειριστήρια και ενεργοποιήστε/απενεργοποιήστε τη θέση ρύθµισης των µάκτρων

υαλοκαθαριστήρων.
2

 Σηµαντικό

Αν οι βραχίονες των υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης έχουν ανασηκωθεί από το παρµπρίζ, πρέπει να τους

κατεβάσετε και πάλι πάνω στο παρµπρίζ πριν χρησιµοποιήσετε τους υαλοκαθαριστήρες, το σύστηµα πλύσης ή τον

αισθητήρα βροχής, καθώς και πριν οδηγήσετε. Αυτό γίνεται για να αποφευχθούν οι εκδορές στη βαφή στο καπό του

κινητήρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί το µήνυµα Συµπληρώστε υγρό ψεκαστήρων Στάθµη υγρού χαµηλή µαζί µε το

σύµβολο , είναι ώρα να συµπληρώσετε υγρό ψεκαστήρων

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Υγρό ψεκαστήρων συνιστώµενο από τη Volvo – µε προστασία κατά του παγώµατος όταν επι-

κρατούν χαµηλές θερµοκρασίες και θερµοκρασίες κάτω από το σηµείο πήξης.

Όγκος:

Αυτοκίνητα µε σύστηµα πλύσης προβολέων: 5,5 λίτρα (5,8 qts).

Αυτοκίνητα χωρίς σύστηµα πλύσης προβολέων: 3,5 λίτρα (3,7 qts).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Σηµείωση

Όταν αποµένει περίπου 1 λίτρο (1 qt) υγρού ψεκαστήρων στο δοχείο, εµφανίζεται το µήνυµα Συµπληρώστε υγρό

ψεκαστήρων Στάθµη υγρού χαµηλή µαζί µε τη λυχνία  στην οθόνη του οδηγού.

Ανοίξτε το καπό του κινητήρα µε τη λαβή στον χώρο επιβατών και στη συνέχεια µε τη λαβή κάτω από το µπροστινό άκρο

του καπό.
1

Ανοίξτε την τάπα του δοχείου υγρού ψεκαστήρων.

Η πλήρωση του υγρού ψεκαστήρων πραγµατοποιείται στο δοχείο µε την µπλε τάπα. Το δοχείο χρησιµοποιείται για το σύ-

στηµα πλύσης παρµπρίζ, το σύστηµα πλύσης πίσω παρµπρίζ και τους ψεκαστήρες προβολέων*.

2

Συµπληρώστε υγρό ψεκαστήρων.3

Κλείστε την τάπα του δοχείου υγρού ψεκαστήρων και στη συνέχεια κλείστε το καπό του κινητήρα.4

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε γνήσιο υγρό ψεκαστήρων Volvo ή αντίστοιχο, µε συνιστώµενο pH µεταξύ 6 και 8, στο τελικό διάλυµα

(π.χ. σε αναλογία 1:1 µε απεσταγµένο νερό).

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό όταν η θερµοκρασία βρίσκεται κάτω από το µηδέν, για να µην

παγώσει το υγρό µέσα στην αντλία, το δοχείο και τους εύκαµπτους σωλήνες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.2.4. Αντικατάσταση του µάκτρου υαλοκαθαριστήρα, πίσω
παρµπρίζ

Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων αποµακρύνουν το νερό από το µπροστινό και το πίσω παρµπρίζ. Μαζί µε

το υγρό ψεκαστήρων η λειτουργία τους είναι να καθαρίζουν τα παράθυρα και να διασφαλίζουν την

ορατότητα κατά την οδήγηση. Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων µπροστινού και πίσω παρµπρίζ µπορούν

να αντικατασταθούν.

Αντικατάσταση του µάκτρου υαλοκαθαριστήρα, πίσω παρµπρίζ

Ανεβάστε τον βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα από το παρµπρίζ και τραβήξτε το κάτω τµήµα του µάκτρου προς τα δεξιά.

Πιάστε τον βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα στη µέση και ανασηκώστε τον από το παρµπρίζ µέχρι τη θέση ασφάλισης.
1

 Σηµείωση

Υπάρχει µια θέση ασφάλισης στο µισό της γωνίας επέκτασης του βραχίονα, όπου µπορεί να αισθανθείτε

αντίσταση. Αυτή η θέση ασφάλισης δεν αφήνει τον βραχίονα να πέσει προς τα πίσω πάνω στο παρµπρίζ. Πρέπει

να τραβήξετε τον βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα πέρα από το σηµείο ασφάλισης, για να αντικαταστήσετε το

µάκτρο του υαλοκαθαριστήρα.

Πιάστε το κάτω µέρος του µάκτρου και τραβήξτε το προς τα δεξιά, µέχρι να λασκάρει από τον βραχίονα.
2

Πιέστε το καινούργιο µάκτρο για να κουµπώσει στη θέση του. Θα πρέπει να ακούσετε ένα "κλικ". Βεβαιωθείτε ότι έχει

τοποθετηθεί σωστά.
3

Κατεβάστε το βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα.4

 Σηµαντικό

Ελέγχετε τα µάκτρα τακτικά. Η αµελής συντήρηση µειώνει τη διάρκεια ζωής των µάκτρων των υαλοκαθαριστήρων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.2.5. Αντικατάσταση των µάκτρων υαλοκαθαριστήρων
παρµπρίζ

Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων αποµακρύνουν το νερό από το µπροστινό και το πίσω παρµπρίζ. Μαζί µε

το υγρό ψεκαστήρων η λειτουργία τους είναι να καθαρίζουν τα παράθυρα και να διασφαλίζουν την ορατό-

τητα κατά την οδήγηση. Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων µπροστινού και πίσω παρµπρίζ µπορούν να

αντικατασταθούν.

Βεβαιωθείτε ότι οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ βρίσκονται στη θέση ρύθµισης και ανασηκώστε τους βραχίονες των

υαλοκαθαριστήρων. Η θέση ρύθµισης ενεργοποιείται και απενεργοποιείται από την κεντρική οθόνη, όταν το αυτοκίνητο είναι

σταµατηµένο και οι υαλοκαθαριστήρες του παρµπρίζ δεν βρίσκονται σε λειτουργία.

Πατήστε το κουµπί στο στέλεχος του µάκτρου και τραβήξτε προς τα έξω, παράλληλα µε το βραχίονα του

υαλοκαθαριστήρα.

1

Σύρετε το καινούργιο µάκτρο στη θέση του, µέχρι να ακουστεί ένα "κλικ".
2

Βεβαιωθείτε ότι το µάκτρο έχει τοποθετηθεί σωστά.3

Αναδιπλώστε το βραχίονα του υαλοκαθαριστήρα πίσω προς το παρµπρίζ.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων δεν έχουν το ίδιο µήκος

19.3. Αντικατάσταση λαµπτήρων

19.3.1. Αντικατάσταση λαµπτήρα

Αυτό το όχηµα διαθέτει µόνο λυχνίες LED [1] , που σηµαίνει ότι δεν έχει αντικαταστάσιµους λαµπτήρες. Απευ-

θυνθείτε σε ένα συνεργείο [2]  αν σηµειωθεί βλάβη στα φώτα.

Αν σηµειωθεί βλάβη στις λυχνίες LED [1] , πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρη η µονάδα φώτων.

 Σηµαντικό

Αν οι βραχίονες των υαλοκαθαριστήρων στη θέση ρύθµισης έχουν ανασηκωθεί από το παρµπρίζ, πρέπει να τους

κατεβάσετε και πάλι πάνω στο παρµπρίζ πριν χρησιµοποιήσετε τους υαλοκαθαριστήρες, το σύστηµα πλύσης ή τον

αισθητήρα βροχής, καθώς και πριν οδηγήσετε. Αυτό γίνεται για να αποφευχθούν οι εκδορές στη βαφή στο καπό του

κινητήρα.

 Σηµείωση

Όταν αντικαθιστάτε τα µάκτρα των υαλοκαθαριστήρων, λάβετε υπόψη σας ότι έχουν διαφορετικό µήκος. Το µάκτρο του

υαλοκαθαριστήρα στην πλευρά του οδηγού έχει µεγαλύτερο µήκος απ' ό,τι στην πλευρά του συνοδηγού.

 Σηµείωση

Για πληροφορίες σχετικά µε τους λαµπτήρες, που δεν καλύπτονται σε αυτό το Εγχειρίδιο κατόχου, απευθυνθείτε σε

έναν διανοµέα της Volvo ή σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] LED (Light Emitting Diode)

[2] Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

19.3.2. Έλεγχος των φώτων των τρέιλερ*
Κατά τη σύνδεση τρέιλερ – βεβαιωθείτε ότι τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν, πριν αρχίσετε να οδηγείτε.

Έλεγχος φώτων ρυµουλκούµενου*

Αυτόµατος έλεγχος

Μόλις συνδεθεί ηλεκτρικά ένα τρέιλερ, µπορείτε να βεβαιωθείτε ότι τα φώτα του τρέιλερ λειτουργούν µέσω της αυτόµατης

ενεργοποίησης φώτων. Η λειτουργία βοηθά τον οδηγό να ελέγχει αν τα φώτα του ρυµουλκούµενου λειτουργούν, πριν

ξεκινήσει.

Πίσω φως οµίχλης στο τρέιλερ

Όταν συνδέετε ένα τρέιλερ, µπορεί να υπάρξουν περιπτώσεις που το πίσω φως οµίχλης του αυτοκινήτου δεν ανάβει. Σε αυ-

τές τις περιπτώσεις, ανάβει µόνο το πίσω φως οµίχλης του τρέιλερ. Για τον λόγο αυτό, σε αυτές τις περιπτώσεις, όταν το πίσω

φως οµίχλης ενεργοποιηθεί, ελέγξτε αν το τρέιλερ διαθέτει πίσω φως οµίχλης ώστε να µπορείτε να οδηγήσετε το όχηµα µαζί

µε το τρέιλερ µε ασφάλεια.

 Σηµείωση

Ορισµένες φορές, στο εσωτερικό των κρυστάλλων των προβολέων και των πίσω φώτων αναπτύσσεται υγρασία. Αυτό

είναι φυσιολογικό και όλα τα εξωτερικά φώτα είναι σχεδιασµένα ώστε να αντέχουν σε αυτές τις συνθήκες. Οι υδρατµοί

που σχηµατίζονται συνήθως εξατµίζονται από το φωτιστικό σώµα όταν ο λαµπτήρας παραµείνει αναµµένος για κάποιο

χρονικό διάστηµα.

Όταν υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ στον κοτσαδόρο, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Έλεγχος φώτ.

τρέιλερ Να γίνει έλεγχος;.
1

Επιβεβαιώστε το µήνυµα πατώντας στο κουµπί O στα δεξιά χειριστήρια στο τιµόνι.2

Ο έλεγχος φώτων αρχίζει.>

Βγείτε από το αυτοκίνητο, για να ελέγξετε αν λειτουργούν τα φώτα.3

Όλα τα φώτα του τρέιλερ αρχίζουν να αναβοσβήνουν - τότε τα φώτα ανάβουν ένα κάθε φορά.>

Βεβαιωθείτε οπτικά ότι όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο λειτουργούν.4

Μετά από ένα λεπτό, όλα τα φώτα στο ρυµουλκούµενο αναβοσβήνουν ξανά.5

Ο έλεγχος έχει ολοκληρωθεί.>

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ενδεικτικές λυχνίες και µηνύµατα στην οθόνη του οδηγού

Αν έχει καεί ένα ή περισσότερα από τα φλας ή τα φώτα φρένων του τρέιλερ, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται µια λυχνία

και ένα µήνυµα. Τα υπόλοιπα φώτα πρέπει να ελέγχονται από τον οδηγό χειροκίνητα πριν αρχίσει να οδηγεί.

Αν οποιοσδήποτε λαµπτήρας των φλας του ρυµουλκούµενου είναι καµµένος, η ένδειξη των φλας στην οθόνη του οδηγού θα

αναβοσβήνει πιο γρήγορα από το κανονικό.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.4. Χώρος κινητήρα

19.4.1. Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

Το υγρό ψεκαστήρων χρησιµοποιείται για τον καθαρισµό των προβολέων και του µπροστινού και του πίσω

παρµπρίζ. Πρέπει να χρησιµοποιείται υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό, όταν η θερµοκρασία είναι κάτω από

το σηµείο πήξης.

Λυχνία Μήνυµα

Βλάβη δεξιού φλας τρέιλερ

Βλάβη αριστερού φλας τρέιλερ

Βλάβη φωτός φρένων τρέιλερ

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί το µήνυµα Συµπληρώστε υγρό ψεκαστήρων Στάθµη υγρού χαµηλή µαζί µε το

σύµβολο , είναι ώρα να συµπληρώσετε υγρό ψεκαστήρων

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Υγρό ψεκαστήρων συνιστώµενο από τη Volvo – µε προστασία κατά του παγώµατος όταν επι-

κρατούν χαµηλές θερµοκρασίες και θερµοκρασίες κάτω από το σηµείο πήξης.

Όγκος:

Αυτοκίνητα µε σύστηµα πλύσης προβολέων: 5,5 λίτρα (5,8 qts).

Αυτοκίνητα χωρίς σύστηµα πλύσης προβολέων: 3,5 λίτρα (3,7 qts).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.4.2. Υγρό φρένων – προδιαγραφές

 Σηµείωση

Όταν αποµένει περίπου 1 λίτρο (1 qt) υγρού ψεκαστήρων στο δοχείο, εµφανίζεται το µήνυµα Συµπληρώστε υγρό

ψεκαστήρων Στάθµη υγρού χαµηλή µαζί µε τη λυχνία  στην οθόνη του οδηγού.

Ανοίξτε το καπό του κινητήρα µε τη λαβή στον χώρο επιβατών και στη συνέχεια µε τη λαβή κάτω από το µπροστινό άκρο

του καπό.
1

Ανοίξτε την τάπα του δοχείου υγρού ψεκαστήρων.

Η πλήρωση του υγρού ψεκαστήρων πραγµατοποιείται στο δοχείο µε την µπλε τάπα. Το δοχείο χρησιµοποιείται για το σύ-

στηµα πλύσης παρµπρίζ, το σύστηµα πλύσης πίσω παρµπρίζ και τους ψεκαστήρες προβολέων*.

2

Συµπληρώστε υγρό ψεκαστήρων.3

Κλείστε την τάπα του δοχείου υγρού ψεκαστήρων και στη συνέχεια κλείστε το καπό του κινητήρα.4

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε γνήσιο υγρό ψεκαστήρων Volvo ή αντίστοιχο, µε συνιστώµενο pH µεταξύ 6 και 8, στο τελικό διάλυµα

(π.χ. σε αναλογία 1:1 µε απεσταγµένο νερό).

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό όταν η θερµοκρασία βρίσκεται κάτω από το µηδέν, για να µην

παγώσει το υγρό µέσα στην αντλία, το δοχείο και τους εύκαµπτους σωλήνες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Υγρό φρένων είναι το µέσο σε ένα υδραυλικό σύστηµα πέδησης που χρησιµοποιείται για τη µετάδοση της

πίεσης π.χ. από το πεντάλ φρένων µέσω της κεντρικής αντλίας φρένων, η οποία µε τη σειρά της επενεργεί

στις δαγκάνες των φρένων.

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Volvo Original ή αντίστοιχο υγρό που πληροί τον συνδυασµό Dot 4, 5.1 και ISO 4925 class 6.

19.4.3. Άνοιγµα και κλείσιµο του καπό κινητήρα
Μπορείτε να ανοίξετε το καπό του κινητήρα χρησιµοποιώντας τη χειρολαβή στον χώρο επιβατών και µια

χειρολαβή κάτω από το µπροστινό άκρο του καπό. Είναι σηµαντικό να ακολουθείτε τις οδηγίες για το

κλείσιµο και να βεβαιώνεστε ότι το καπό του κινητήρα έκλεισε καλά αν το ανοίξατε.

Ανοίξτε το καπό του κινητήρα

Τραβήξτε τη λαβή δίπλα στα πεντάλ για να απασφαλίσει το καπό κινητήρα από την εντελώς κλειστή θέση του.

 Σηµείωση

Συνιστάται η αλλαγή ή η πλήρωση του υγρού φρένων να πραγµατοποιείται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Γυρίστε τη λαβή κάτω από το καπό του κινητήρα αριστερά, για απασφαλίσει το µάνταλο και ανεβάστε το καπό.

Προειδοποίηση - το καπό δεν έχει κλείσει

Ως ένδειξη ότι το καπό του κινητήρα είναι ανοικτό, εµφανίζεται µια προειδοποιητική λυχνία και µια εικόνα στην

οθόνη του οδηγού και ακούγεται ένα ηχητικό σήµα.

Κλείστε το καπό του κινητήρα

19.4.4. Επισκόπηση χώρου κινητήρα
Στον χώρο του κινητήρα υπάρχουν διάφορα µέρη που χρειάζονται σέρβις.

 Σηµείωση

Αν στο αυτοκίνητο εµφανιστεί ένδειξη ότι το καπό του κινητήρα είναι ανοικτό παρότι είναι καλά κλειστό – ανοίξτε το

καπό του κινητήρα και ακολουθήστε τις οδηγίες για να το κλείσετε ξανά. Επισκεφθείτε ένα συνεργείο αν το µήνυµα

παραµένει – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι το καπό του κινητήρα του κινητήρα δεν εµποδίζεται όταν κλείνει, για να αποφύγετε τη ζηµιά λόγω

σύνθλιψης.

Κατεβάστε το καπό του κινητήρα µέχρι να φτάσει στο µάνδαλο.1

Πιέστε προς τα κάτω το καπό του κινητήρα και µε τα δύο χέρια, για να κλείσει εντελώς.2

Πρέπει να ακούσετε το καπό του κινητήρα να ασφαλίζει µε έναν ήχο και στις δύο πλευρές.>

Βεβαιωθείτε ότι το καπό του κινητήρα έχει ασφαλίσει καλά και ότι δεν είναι ελαφρώς ανοικτό.3

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην οδηγείτε µε το καπό του κινητήρα ανοικτό.

Ελέγξτε σχολαστικά για να βεβαιωθείτε ότι το καπό του κινητήρα έχει κλείσει καλά, αφότου άνοιξε.

Αν στο αυτοκίνητο εµφανιστεί προειδοποίηση ή ένδειξη ότι το καπό του κινητήρα είναι ανοικτό, ή αν κάτι άλλο υποδη-

λώνει ότι δεν είναι εντελώς κλειστό – σταµατήστε αµέσως και κλείστε το καλά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
812 / 887



Ορισµένα από τα εξαρτήµατα που συµπεριλαµβάνονται στο σύστηµα ηλεκτροκίνησης του αυτοκινήτου βρίσκονται στον χώρο

του κινητήρα. Απαιτείται προσοχή σε αυτή την περιοχή και να αγγίζετε µόνο ό,τι αφορά στην κανονική συντήρηση.

Η διάταξη του χώρου κινητήρα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο και την έκδοση του κινητήρα.

Δοχείο διαστολής ψυκτικού

Δοχείο για το υγρό φρένων (βρίσκεται στην πλευρά του οδηγού)

Σωλήνας πλήρωσης υγρού ψεκαστήρων

Κεντρική ηλεκτρική µονάδα

Φίλτρο αέρα

 Προειδοποίηση

Ο χειρισµός των καλωδίων πορτοκαλί χρώµατος πρέπει να γίνεται µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό.

 Προειδοποίηση

Αρκετά από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο λειτουργούν µε ρεύµα υψηλής τάσης το οποίο µπορεί να είναι επικίνδυνο σε

περίπτωση λανθασµένης παρέµβασης.

Μην αγγίζετε τίποτε που δεν περιγράφεται µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο κατόχου.

Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά τον έλεγχο/αναπλήρωση υγρών στο διαµέρισµα του κινητήρα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σωλήνας πλήρωσης λαδιού κινητήρα

Θέση της πινακίδας προειδοποίησης για τον χώρο του κινητήρα. Η διάταξη του χώρου κινητήρα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο
και την έκδοση του κινητήρα.

19.4.5. Ψυκτικό

Το ψυκτικό υγρό ψύχει τον κινητήρα εσωτερικής καύσης στη σωστή θερµοκρασία λειτουργίας. Η περίσσεια

θερµότητα µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να θερµανθεί ο χώρος επιβατών.

 Σηµείωση

Οι πινακίδες που απεικονίζονται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι απαραιτήτως ακριβή αντίγραφα των πινακίδων που

υπάρχουν στο αυτοκίνητο. Έχουν συµπεριληφθεί για να δείξουν σε ποια σηµεία βρίσκονται στο αυτοκίνητο και ποια

είναι περίπου η µορφή τους. Οι πληροφορίες που ισχύουν για το αυτοκίνητό σας αναγράφονται στην πινακίδα στο

αυτοκίνητο.

 Προειδοποίηση

Να θυµάστε ότι ο ανεµιστήρας του ψυγείου (βρίσκεται στο µπροστινό µέρος του χώρου κινητήρα, πίσω από το ψυγείο)

µπορεί να τεθεί αυτόµατα σε λειτουργία ή να συνεχίσει να λειτουργεί έως και 6 λεπτά περίπου µετά το σβήσιµο του

κινητήρα.

Αναθέτετε πάντοτε το πλύσιµο του κινητήρα σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συ-

νεργείο της Volvo. Εάν ο κινητήρας είναι ζεστός, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα ανάφλεξης λειτουργεί υπό πολύ υψηλή και επικίνδυνη τάση. Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει

πάντοτε να βρίσκεται στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης όταν πραγµατοποιούνται εργασίες στο χώρο του κινητήρα.

Μην αγγίζετε τα µπουζί ή τους πολλαπλασιαστές όταν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου βρίσκεται στη θέση II του

διακόπτη ανάφλεξης ή όταν ο κινητήρας είναι ζεστός.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συνιστώµενες προδιαγραφές:

Προαναµεµιγµένο ψυκτικό εγκεκριµένο από τη Volvo.

Αν χρησιµοποιήσετε συµπυκνωµένο ψυκτικό υγρό, αναµίξτε το µε απεσταγµένο νερό σε αναλογία 50%. Το επίπεδο καθαρό-

τητας πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις της Volvo. Συµβουλευτείτε έναν Επίσηµο Διανοµέα της Volvo, αν δεν είστε σίγουροι.

Για να αποτραπεί η υποβάθµιση της λειτουργίας του συστήµατος ψύξης, γεγονός που µπορεί να οδηγήσει µεταξύ άλλων σε

βλάβη στον κινητήρα, συνιστάται να χρησιµοποιείται µόνο ψυκτικό υγρό εγκεκριµένο από τη Volvo.

19.4.6. Συµπλήρωση ψυκτικού

Ακολουθείτε τις οδηγίες που αναγράφονται στη συσκευασία του ψυκτικού υγρού. Ποτέ µη γεµίζετε το

δοχείο µόνο µε νερό. Ο κίνδυνος να παγώσει το υγρό αυξάνεται εξίσου εάν η ποσότητα του ψυκτικού είναι

πολύ µεγάλη ή πολύ µικρή.

Αν υπάρχουν ενδείξεις διαρροής από το σύστηµα ψύξης - αποφύγετε την εκκίνηση του αυτοκινήτου και φροντίστε να ρυµουλ-

κηθεί για να µην διακινδυνεύσετε ζηµιά στον κινητήρα. Ενδείξεις διαρροής µπορεί να είναι το ψυκτικό υγρό κάτω από το αυτο-

κίνητο, το γεγονός ότι το ψυκτικό υγρό φαίνεται να εξατµίζεται ή ότι χρειάζονται περισσότερα από 2 λίτρα (περίπου 2 quart)

για τη συµπλήρωση.

 Προειδοποίηση

Απαγορεύεται η κατάποση του ψυκτικού υγρού. Μπορεί να προκαλέσει βλάβη στους νεφρούς νεφρά και σε άλλα

όργανα. Το προϊόν περιέχει, µεταξύ άλλων, αιθυλενογλυκόλη, αναστολέα και νερό.

 Προειδοποίηση

Το ψυκτικό µπορεί να είναι καυτό όταν ο κινητήρας λειτουργεί. Αφήνετε πάντοτε το ψυκτικό υγρό να κρυώσει, πριν ξεβι-

δώσετε την τάπα πλήρωσης.

Κατά την πλήρωση - ξεβιδώστε προσεκτικά την τάπα για να εκτονωθεί η υπερβολική πίεση.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δοχείο διαστολής ψυκτικού, αριστεροτίµονο αυτοκίνητο.

Επανατοποθετήστε τα εξαρτήµατα ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία.

Ξεβιδώστε και αφαιρέστε την τάπα στο πλαστικό κάλυµµα.
1

Ξεβιδώστε την τάπα του δοχείου διαστολής και συµπληρώστε ψυκτικό, αν χρειάζεται. Η στάθµη ψυκτικού υγρού δεν

πρέπει να υπερβαίνει την κίτρινη ένδειξη MAX στο δοχείο διαστολής.

2

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Δοχείο διαστολής ψυκτικού, δεξιοτίµονο αυτοκίνητο.

Επανατοποθετήστε τα εξαρτήµατα ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία.

Πιάστε τη λαβή του καλύµµατος και ανασηκώστε/κουνήστε το καπάκι από το πλαστικό κάλυµµα.
1

Ξεβιδώστε την τάπα του δοχείου διαστολής και συµπληρώστε ψυκτικό, αν χρειάζεται. Η στάθµη ψυκτικού υγρού δεν

πρέπει να υπερβαίνει την κίτρινη ένδειξη MAX στο δοχείο διαστολής.

2

 Σηµαντικό

Το ψυκτικό υγρό είναι επιβλαβές σε περίπτωση κατάποσης και µπορεί να προκαλέσει βλάβη στα όργανα.

Χρησιµοποιείτε µόνο ψυκτικό υγρό ποιότητας εγκεκριµένης από τη Volvo. Αν χρησιµοποιήσετε συµπυκνωµένο

υγρό, βεβαιωθείτε ότι το µίγµα αποτελείται από 50 % ψυκτικού υγρού προς 50 % νερό εγκεκριµένης ποιότητας.

Το σκληρό νερό και το νερό µε υψηλή περιεκτικότητα σε χλώριο, χλωρίδια και άλλα άλατα ή ρυπογόνες ουσίες

µπορούν να προκαλέσουν διάβρωση στο σύστηµα ψύξης.

Μην αναµιγνύετε διαφορετικά ψυκτικά.

Πρέπει να χρησιµοποιείτε καινούργιο ψυκτικό υγρό για να αντικαταστήσετε ολόκληρη την ποσότητα ψυκτικού

υγρού, όταν αντικαθιστάτε κάποιο µεγάλο εξάρτηµα στο σύστηµα ψύξης.

Λειτουργήστε τον κινητήρα µόνο όταν το ψυκτικό υγρό στο σύστηµα ψύξης ανέλθει στη σωστή στάθµη. Όταν η

στάθµη του ψυκτικού υγρού είναι πολύ χαµηλή, µπορεί να προκληθεί υπερθέρµανση, µε αποτέλεσµα ο κινητήρας

να υποστεί ζηµιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.4.7. Λάδι κινητήρα
Χρησιµοποιήστε µόνο λάδι κινητήρα της προδιαγραφόµενης ποιότητας. Αυτό είναι απαραίτητη προϋπόθεση

προκειµένου να ισχύουν τα συνιστώµενα διαστήµατα σέρβις και η εγγύηση.

Θέση της πινακίδας προειδοποίησης για τον χώρο του κινητήρα. Η διάταξη του χώρου κινητήρα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο
και την έκδοση του κινητήρα.

Η Volvo συνιστά:

Αν ο έλεγχος του λαδιού κινητήρα δεν είναι εφικτός σε τακτική βάση και η στάθµη µειωθεί υπερβολικά, υπάρχει κίνδυνος να

προκληθεί σοβαρή ζηµιά στον κινητήρα.

 Σηµείωση

Οι πινακίδες που απεικονίζονται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι απαραιτήτως ακριβή αντίγραφα των πινακίδων που

υπάρχουν στο αυτοκίνητο. Έχουν συµπεριληφθεί για να δείξουν σε ποια σηµεία βρίσκονται στο αυτοκίνητο και ποια

είναι περίπου η µορφή τους. Οι πληροφορίες που ισχύουν για το αυτοκίνητό σας αναγράφονται στην πινακίδα στο

αυτοκίνητο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σύµβολα για χαµηλή στάθµη λαδιού

Η Volvo χρησιµοποιεί διάφορα συστήµατα προειδοποίησης για τη στάθµη λαδιού ή τη χαµηλή πίεση λαδιού. Η χαµηλή πίεση

λαδιού υποδεικνύεται από µια προειδοποιητική λυχνία  στην οθόνη οδηγού. Η προειδοποίηση ή οι πληροφορίες σχετικά

µε τη στάθµη λαδιού του αυτοκινήτου µπορούν να υποδεικνύονται από µια προειδοποιητική λυχνία  στην οθόνη οδηγού

καθώς και µηνύµατα κειµένου. Για περισσότερες πληροφορίες, απευθυνθείτε στο Επίσηµο Δίκτυο της Volvo.

Αλλάζετε το λάδι κινητήρα και το φίλτρο λαδιού σύµφωνα µε τα διαστήµατα που ορίζονται στο Βιβλίο Σέρβις και Εγγύησης.

19.4.8. Έλεγχος και πλήρωση λαδιού κινητήρα
Η στάθµη λαδιού ανιχνεύεται µε τον ηλεκτρονικό αισθητήρα στάθµης λαδιού.

Δείτε τη στάθµη λαδιού στην κεντρική οθόνη

Η στάθµη λαδιού µπορεί να εµφανίζεται στην κεντρική οθόνη κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου. Πρέπει να την ελέγχετε

τακτικά.

 Σηµαντικό

Προκειµένου ο κινητήρας να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις των µεσοδιαστηµάτων σέρβις, στο εργοστάσιο πραγµατο-

ποιείται πλήρωση όλων των κινητήρων µε ένα ειδικό συνθετικό λάδι κινητήρα. Η επιλογή του λαδιού έχει γίνει πολύ

προσεκτικά, σύµφωνα µε τη διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, την κατανάλωση καυσίµου και τις συνέπειες

στο περιβάλλον.

Για να µπορούν να τηρηθούν τα συνιστώµενα διαστήµατα σέρβις, πρέπει να χρησιµοποιείται εγκεκριµένο λάδι κινητήρα.

Χρησιµοποιείτε µόνο τον συνιστώµενο τύπο λαδιού τόσο για την πλήρωση όσο και για την αλλαγή λαδιού, διαφορετικά

υπάρχει κίνδυνος να επηρεαστεί η διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, η κατανάλωση καυσίµου και ο περιβαλ-

λοντικός αντίκτυπος του αυτοκινήτου.

Αν το λάδι κινητήρα που χρησιµοποιείται δεν είναι του προδιαγραφόµενου τύπου και ιξώδους, τα εξαρτήµατα που σχε-

τίζονται µε τον κινητήρα µπορεί να υποστούν ζηµιά. Η Volvo αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε τέτοια ζηµιά.

Η Volvo συνιστά οι αλλαγές λαδιών να πραγµατοποιούνται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Πατήστε  στην κεντρική οθόνη.1

Επιλέξτε Κατάστ. αυτ..2

Υπάρχει δυνατότητα εµφάνισης διαφορετικών πληροφοριών για το αυτοκίνητο, συµπ. της στάθµης λαδιού.>

 Σηµείωση

Το σύστηµα δεν µπορεί να ανιχνεύσει άµεσα αλλαγές κατά την πλήρωση ή την αποστράγγιση του λαδιού. Το αυτοκίνητο

πρέπει να έχει οδηγηθεί για 30 km (20 µίλια) περίπου και να έχει παραµείνει σε στάση επί 5 λεπτά µε τον κινητήρα

σβηστό και σε επίπεδο έδαφος για να είναι σωστή η ένδειξη της στάθµης λαδιού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συµπληρώστε το λάδι κινητήρα

Σωλήνας πλήρωσης [1] , [2]

Σε ορισµένες περιπτώσεις, µπορεί να χρειαστεί να συµπληρώσετε λάδι ανάµεσα στα µεσοδιαστήµατα σέρβις. Δεν χρειάζεται

να προβείτε σε κάποια ενέργεια όσον αφορά στη στάθµη λαδιού κινητήρα πριν εµφανιστεί κάποιο µήνυµα στην οθόνη του

οδηγού.

 Σηµείωση

Αν οι συνθήκες για τη µέτρηση της στάθµης λαδιού (χρόνος µετά το σβήσιµο του κινητήρα, κλίση του αυτοκινήτου,

εξωτερική θερµοκρασία, κ.λπ.) δεν πληρούνται, θα εµφανιστεί το µήνυµα Δεν υπάρχει διαθέσιµη τιµή στην κεντρική

οθόνη. Αυτό δεν σηµαίνει ότι υπάρχει κάποιο πρόβληµα στα συστήµατα του αυτοκινήτου.

 Σηµαντικό

Αν εµφανιστεί αυτή η λυχνία, η πίεση λαδιού µπορεί να είναι πολύ χαµηλή. Σταµατήστε το αυτοκίνητο το συ-

ντοµότερο δυνατόν και φροντίστε να µεταφερθεί σε ένα συνεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Αν εµφανιστεί το µήνυµα Στάθµη λαδιού κινητ. Απαιτείται σέρβις, η στάθµη λαδιού ενδέχεται να είναι πολύ υψηλή.

Επισκεφτείτε ένα συνεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Προειδοποίηση

Προσέξτε να µη χυθεί λάδι στον χώρο του κινητήρα. Μπορεί έτσι να προκληθεί φωτιά, αν το λάδι έρθει σε επαφή µε

εξαρτήµατα που αναπτύσσουν πολύ υψηλή θερµοκρασία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Οι κινητήρες µε ηλεκτρονικό αισθητήρα στάθµης λαδιού δεν έχουν δείκτη στάθµης λαδιού.

[2] Η διάταξη του χώρου κινητήρα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο και την έκδοση του κινητήρα.

19.4.9. Λάδι κινητήρα – προδιαγραφές

Οι προδιαγραφές λαδιού κινητήρα και ο όγκος για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον πίνακα.

Η Volvo συνιστά:

[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

19.4.10. Ασφάλειες στο χώρο του κινητήρα

 Σηµαντικό

Αν ένα µήνυµα σας ζητήσει να συµπληρώσετε λάδι κινητήρα, συµπληρώστε µόνο την προδιαγραφόµενη ποσότητα. Αν

η στάθµη είναι πολύ υψηλή, µπορεί να προκληθεί διακοπή λειτουργίας.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Όγκος, συµπ. φίλτρου λαδιού

(λίτρα, περίπου)

Προδιαγραφές λαδιού

T6 AWD B4204T52 5,6

Castrol Edge Professional V 0W�20 ή VCC RBS0�2AE 0W�20T8 AWD B4204T56 5,6

T8 AWD B4204T57 5,6

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ασφάλειες στον χώρο του κινητήρα προστατεύουν τις λειτουργίες του κινητήρα και του συστήµατος

φρένων, µεταξύ άλλων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην εσωτερική πλευρά του καπακιού υπάρχουν ειδικές λαβίδες που διευκολύνουν την αντικατάσταση των ασφαλειών.

Η ασφαλειοθήκη έχει επίσης χώρο για αρκετές εφεδρικές ασφάλειες.

Θέσεις

Οι θέσεις των ασφαλειών υποδεικνύονται στο εσωτερικό του καλύµµατος. Οι λειτουργίες και τα εξαρτήµατα στον πίνακα

ασφαλειών καλύπτουν διάφορα µοντέλα και εκδόσεις κινητήρα. Για τον λόγο αυτό, η περιγραφή µιας ασφάλειας µπορεί να

ισχύει για λιγότερα εξαρτήµατα από αυτά που αναγράφονται στον πίνακα, ή να λείπει εντελώς, ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλι-

σµού του.

Αν σε µια θέση αντιστοιχούν πολλές τιµές στον πίνακα, αυτό οφείλεται στις διαφορές που υπάρχουν στο επίπεδο εξοπλισµού.

Σε αυτήν την περίπτωση, ακολουθήστε την τιµή της ασφάλειας που αντικαθίσταται. Αν έχετε αµφιβολίες – απευθυνθείτε σε

ένα συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, ενεργοποιητή συστήµατος µετάδοσης 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, θέρµανσης ψυκτικού υγρού 5 Micro

Κλιµατισµός 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, υβριδικής µπαταρίας

Μετασχηµατιστής υψηλής τάσης, δυναµό υψηλής τάσης/µίζας

5 Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, υβριδικής µπαταρίας

Μετασχηµατιστής υψηλής τάσης, δυναµό υψηλής τάσης/µίζας

10 Micro

Μονάδα φόρτισης 5 Micro

Βαλβίδα διακοπής παροχής, ψύξης υβριδικής µπαταρίας

Αντλία ψυκτικού υγρού, υβριδικής µπαταρίας

15 Micro

Αντλία ψυκτικού, συστήµατος ηλεκτροκίνησης 15 Micro

Ανεµιστήρας ψύξης, υβριδικών εξαρτηµάτων 25 MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

Μονάδα υπολογισµού 5 Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Θύρα USB, επιµήκης κονσόλα, πίσω 7,5 Micro

Ρευµατοδότης 12 V, επιµήκης κονσόλα, µπροστά 15 Micro

– – Micro

Ρευµατοδότης 12 V στον χώρο αποσκευών* 15 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Εφεδρική ασφάλεια 5 Micro

Προβολέας, αριστερός 15 Micro

Προβολέας, δεξιός 15 Micro

Εφεδρική ασφάλεια 10 Micro

Θερµαινόµενο παρµπρίζ*, αριστερά Διακλά-

δωση

MCase [1]

Θερµαινόµενο παρµπρίζ*, αριστερά 40 MCase [1]

Ψεκαστήρες προβολέων* 25 MCase [1]

Ψεκαστήρες παρµπρίζ 25 MCase [1]

– – Micro

Κόρνα 20 Micro

Σειρήνα* 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, συστήµατος πέδησης (βαλβίδες, χειρόφρενο) 30 MCase [1]

Υαλοκαθαριστήρες 30 MCase [1]

Σύστηµα πλύσης πίσω παρµπρίζ 25 MCase [1]

Θερµαινόµενο παρµπρίζ* δεξιά πλευρά 40 MCase [1]

Σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση* 20 MCase [1]

Κεντρική ηλεκτρονική µονάδα CEM 30 MCase [1]

– – MCase [1]

Θερµαινόµενο παρµπρίζ*, δεξιά Διακλά-

δωση

MCase [1]

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης είναι ανοικτός τροφοδοτείται ισχύς στα εξής: Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα, Εξαρτήµατα του συστήµα-

τος µετάδοσης, Ηλεκτρική υποβοήθηση συστήµατος διεύθυνσης, Κεντρική ηλεκτρονική µονάδα

5 Micro

Εξωτερικός θόρυβος αυτοκινήτου (ορισµένες αγορές) 5 Micro

Προβολέας, δεξιός 15 Micro

– – Micro

– – Micro

Ραντάρ, µπροστά 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου σύγκρουσης (SRS) 5 Micro

Προβολέας, αριστερός 15 Micro

Αισθητήρας πεντάλ γκαζιού 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κιβωτίου ταχυτήτων

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, επιλογέα ταχυτήτων

15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM) 5 Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM)

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου γκαζιού

Ενεργοποιητής, διακόπτη, συµπιεστή

20 Micro

Οµάδα εξαρτηµάτων κινητήρα 1 (εξαρτήµατα που σχετίζονται µε τη λειτουργία του κινητήρα, συµπ. του τούρµπο/συµπιεστή. Τα περιεχόµενα

εξαρτώνται από την έκδοση του κινητήρα.)

10 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Οι ασφάλειες αυτού του τύπου πρέπει να αντικαθίστανται από συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.5. Εργαλεία και αξεσουάρ

19.5.1. Γρύλος*

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Οµάδα εξαρτηµάτων κινητήρα 2 (εξαρτήµατα που σχετίζονται µε τη λειτουργία του κινητήρα, συµπ. του τούρµπο. Τα περιεχόµενα εξαρτώνται

από την έκδοση του κινητήρα.)

Βαλβίδα (απ)ενεργοποίησης, συστήµατος κλιµατισµού

7,5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αποσβεστήρα σπόιλερ

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αποσβεστήρα ψυγείου

5 Micro

– – Micro

Αισθητήρας λάµδα 15 Micro

Ηλεκτροµαγνητική βαλβίδα αντλίας λαδιού κινητήρα

Αισθητήρες λάµδα

Ηλεκτροµαγνητική βαλβίδα συµπιεστή συστήµατος κλιµατισµού

15 Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM) 20 Micro

Μπουζί/πολλαπλασιαστές 15 Micro

– – MCase [1]

– – MCase [1]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αντλία λαδιού συστήµατος µετάδοσης 30 MCase [1]

– – MCase [1]

Ενεργοποιητής, συστήµατος µετάδοσης 25 MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο γρύλος µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την ανύψωση του αυτοκινήτου, για παράδειγµα για την αλλαγή

τροχού.

Θα πρέπει να αναδιπλώσετε το γρύλο στη σωστή θέση, για να εξοικονοµήσετε χώρο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.5.2. Κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού
Το κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού (TMK [1] ) χρησιµοποιείται για τη στεγανοποίηση της διάτρησης, αλλά και

για τον έλεγχο και τη ρύθµιση της πίεσης των ελαστικών.

Τα αυτοκίνητα µε εφεδρικό τροχό* δεν διαθέτουν κιτ έκτακτης επισκευής ελαστικού.

Το κιτ επισκευής ελαστικού αποτελείται από έναν συµπιεστή και µια φιάλη µε στεγανοποιητικό υγρό. Η στεγανοποίηση αποτε-

λεί προσωρινή επισκευή.

 Σηµαντικό

Αν στον εξοπλισµό του αυτοκινήτου συµπεριλαµβάνεται γρύλος*, έχει σχεδιαστεί µόνο για περιστασιακή, σύντοµη

χρήση, όπως για την αλλαγή κλαταρισµένου ελαστικού. Μόνο ο γρύλος που παραδίδεται µε το συγκεκριµένο αυτοκί-

νητο πρέπει να χρησιµοποιηθεί για την ανύψωσή του. Αν πρόκειται να ανυψώνετε το αυτοκίνητο µε τον γρύλο πιο συ-

χνά, ή για περισσότερη ώρα από ό,τι χρειάζεται για να αλλάξετε λάστιχο, συνιστάται να χρησιµοποιήσετε γρύλο συνερ-

γείου. Σε αυτή την περίπτωση, ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης που συνοδεύουν το γρύλο.

Όταν ο γρύλος δεν χρησιµοποιείται, πρέπει να είναι αποθηκευµένος στον αποθηκευτικό του χώρο κάτω από το δάπεδο

του χώρου αποσκευών. Γυρίστε το µανιβέλα του γρύλου προς τα κάτω για να χωρέσει.

 Σηµείωση

Ισχύει για αυτοκίνητα µε ρύθµιση ύψους ανάρτησης*: Αν το αυτοκίνητο διαθέτει πνευµατική ανάρτηση, πρέπει να

απενεργοποιηθεί πριν το αυτοκίνητο ανυψωθεί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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θέση

Το κιτ επισκευής ελαστικού βρίσκεται στο πλαίσιο αφρώδους υλικού κάτω από το δάπεδο του χώρου αποσκευών.

Ηµεροµηνία λήξης στεγανοποιητικού υγρού

Η φιάλη στεγανοποιητικού υγρού πρέπει να αντικατασταθεί αν η ηµεροµηνία λήξης της φιάλης έχει παρέλθει (βλ. ετικέτα

επάνω στη φιάλη). Η φιάλη που αφαιρέσατε πρέπει να αντιµετωπίζεται ως επικίνδυνο απόβλητο.

[1] Temporary Mobility Kit

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.5.3. Κουτί πρώτων βοηθειών*
Το κουτί πρώτων βοηθειών περιέχει υλικά πρώτων βοηθειών.

Αποθηκεύστε το κουτί πρώτων βοηθειών στον χώρο αποσκευών πίσω από τον ελαστικό ιµάντα, αν το αυτοκίνητο διαθέτει

ιµάντα.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

 Σηµείωση

Το στεγανοποιητικό υγρό είναι αποτελεσµατικό για τη στεγανοποίηση ελαστικών µε διάτρηση στο πέλµα, ωστόσο η

αποτελεσµατικότητά του είναι περιορισµένη σε περίπτωση διάτρησης στο πλευρικό τοίχωµα. Μη χρησιµοποιείτε το κιτ

έκτακτης επισκευής ελαστικού σε ελαστικά µε µεγάλα σχισίµατα, ρωγµές ή παρόµοιες ζηµιές.

 Σηµείωση

Ο συµπιεστής προορίζεται για την επισκευή διάτρησης ελαστικού έκτακτης ανάγκης και έχει εγκριθεί από τη Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.5.4. Προειδοποιητικό τρίγωνο

Χρησιµοποιήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο για να προειδοποιήσετε τους υπόλοιπους χρήστες του δρόµου

αν το αυτοκίνητο είναι σταµατηµένο σε κυκλοφοριακή συµφόρηση.

Επίσης ανάψτε τα αλάρµ.

Αποθηκευτικοί χώροι

Το προειδοποιητικό τρίγωνο βρίσκεται κάτω από το πάνελ στην εσωτερική πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών.

Άνοιγµα του προειδοποιητικού τριγώνου

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Τηρείτε τους κανονισµούς για τη χρήση του προειδοποιητικού τριγώνου. Τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο σε κατάλ-

ληλο σηµείο ως προς την κυκλοφορία.

Βεβαιωθείτε ότι το προειδοποιητικό τρίγωνο και η θήκη είναι σωστά ασφαλισµένα στον αποθηκευτικό χώρο τους και ότι η θυ-

ρίδα είναι τελείως κλειστή µετά τη χρήση.

19.5.5. Εργαλειοθήκη

Εργαλεία που µπορούν να φανούν χρήσιµα κατά τη ρυµούλκηση, σε αλλαγές τροχών ή παρόµοιες εργασίες,

µπορείτε να βρείτε στον χώρο αποσκευών του αυτοκινήτου.

Ενδεικτικά εργαλεία που µπορεί να υπάρχουν στο αυτοκίνητο.

Γρύλος*

Εργαλείο για την αφαίρεση των πλαστικών ταπών από τα µπουλόνια των τροχών

Χωνί για την πλήρωση υγρών

Μπουλονόκλειδο* και κρίκος ρυµούλκησης

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει εφεδρικό τροχό*, συµπεριλαµβάνεται γρύλος και µπουλονόκλειδο αντί για κιτ έκτακτης επισκευής

ελαστικού.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Αποσπάστε το πάνελ στην εσωτερική πλευρά της πόρτας χώρου αποσκευών - γυρίστε πρώτα τα δύο κουµπιά σαράντα

πέντε µοίρες και έπειτα απαγκιστρώστε το πάνελ. Εναποθέστε το πάνελ στη µία πλευρά.

Ανοίξτε τη γλωττίδα και αφαιρέστε τη θήκη.

Αφαιρέστε το προειδοποιητικό τρίγωνο από τη θήκη, ξεδιπλώστε το και ενώστε τα άκρα του.
2

Ανοίξτε τα σκέλη του προειδοποιητικού τριγώνου.
3

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.6. Ασφάλειες

19.6.1. Ασφάλειες και κεντρικές ηλεκτρικές µονάδες
Οι ηλεκτρικές λειτουργίες και τα ηλεκτρικά εξαρτήµατα προστατεύονται από διάφορες ασφάλειες, οι οποίες

προστατεύουν το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου από βραχυκύκλωµα ή υπερφόρτωση. Οι ασφάλειες

είναι τοποθετηµένες στις διάφορες ασφαλειοθήκες στο αυτοκίνητο.

Το γεγονός ότι ένα ηλεκτρικό εξάρτηµα ή κάποια ηλεκτρική λειτουργία δεν λειτουργεί µπορεί να σηµαίνει ότι η ασφάλεια του

εξαρτήµατος υπερφορτώθηκε και πρέπει να αντικατασταθεί. Αν η ίδια ασφάλεια υπερφορτώνεται επανειληµµένα, σηµαίνει

ότι υπάρχει βλάβη στο εξάρτηµα. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για έλεγχο.

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην αντικαθιστάτε µια ασφάλεια µε ξένο αντικείµενο ή µε ασφάλεια µεγαλύτερου αµπεράζ. Αυτό µπορεί να προ-

καλέσει ζηµιά στο ηλεκτρικό σύστηµα και φωτιά.

Απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για την αντικατάσταση των ασφαλειών που δεν περιγρά-

φονται στο εγχειρίδιο κατόχου.

 Προειδοποίηση

Ο χειρισµός των καλωδίων πορτοκαλί χρώµατος πρέπει να γίνεται µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό.

 Προειδοποίηση

Αρκετά από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο λειτουργούν µε ρεύµα υψηλής τάσης το οποίο µπορεί να είναι επικίνδυνο σε

περίπτωση λανθασµένης παρέµβασης.

Μην αγγίζετε τίποτε που δεν περιγράφεται µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο κατόχου του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση κεντρικών ηλεκτρικών µονάδων

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - η εµφάνιση µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Θέσεις κεντρικής ηλεκτρικής µονάδας σε αριστεροτίµονο αυτοκίνητο – αν το αυτοκίνητο είναι δεξιοτίµονο, η κεντρική

ηλεκτρική µονάδα στο ντουλαπάκι του συνοδηγού βρίσκεται στην αντίθετη πλευρά.

Χώρος κινητήρα

Κάτω από το ντουλαπάκι του συνοδηγού

Χώρος αποσκευών

19.6.2. Αντικατάσταση ασφάλειας

Μια ασφάλεια που έχει υπερφορτωθεί πρέπει να αντικατασταθεί προκειµένου να αποκατασταθεί η

λειτουργία του ηλεκτρικού εξαρτήµατος που προστατεύει.

Εντοπίστε τη σωστή ασφάλεια στις λίστες ασφαλειών για τις διάφορες ασφαλειοθήκες.1

Βγάλτε την ασφάλεια και εξετάστε την από το πλάι για να διαπιστώσετε αν το κυρτό σύρµα έχει καεί.2

Εάν η ασφάλεια έχει καεί, αντικαταστήστε την µε µια καινούργια ασφάλεια ίδιου χρώµατος και ίδιου αµπεράζ.3

 Σηµείωση

Ορισµένες ασφαλειοθήκες ενδέχεται να περιέχουν ειδικές λαβίδες για καλύτερη λαβή στην ασφάλεια.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.6.3. Ασφάλειες κάτω από το ντουλαπάκι συνοδηγού

 Προειδοποίηση

Ποτέ µην αντικαθιστάτε µια ασφάλεια µε ξένο αντικείµενο ή µε ασφάλεια µεγαλύτερου αµπεράζ. Αυτό µπορεί να προ-

καλέσει ζηµιά στο ηλεκτρικό σύστηµα και φωτιά.

Απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για την αντικατάσταση των ασφαλειών που δεν περιγρά-

φονται στο εγχειρίδιο κατόχου.

 Προειδοποίηση

Απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo για την αντικατάσταση των ασφαλειών που δεν

περιγράφονται στο εγχειρίδιο κατόχου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ασφάλειες στην ασφαλειοθήκη κάτω από το ντουλαπάκι του συνοδηγού προστατεύουν εξαρτήµατα όπως

ρευµατοδότες, οθόνες και ηλεκτρονικές µονάδες θυρών.

Η κεντρική ηλεκτρική µονάδα βρίσκεται πίσω από το ταπέτο του δαπέδου/πλαϊνό πάνελ.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην ασφαλειοθήκη στον χώρο του κινητήρα υπάρχει χώρος για αρκετές εφεδρικές ασφάλειες.

Θέσεις

Οι θέσεις των ασφαλειών υποδεικνύονται στο εσωτερικό του καλύµµατος. Οι λειτουργίες και τα εξαρτήµατα στον πίνακα

ασφαλειών καλύπτουν διάφορα µοντέλα και εκδόσεις κινητήρα. Για τον λόγο αυτό, η περιγραφή µιας ασφάλειας µπορεί να

ισχύει για λιγότερα εξαρτήµατα από αυτά που αναγράφονται στον πίνακα, ή να λείπει εντελώς, ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλι-

σµού του.

Αν σε µια θέση αντιστοιχούν πολλές τιµές στον πίνακα, αυτό οφείλεται στις διαφορές που υπάρχουν στο επίπεδο εξοπλισµού.

Σε αυτήν την περίπτωση, ακολουθήστε την τιµή της ασφάλειας που αντικαθίσταται. Αν έχετε αµφιβολίες – απευθυνθείτε σε

ένα συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, µπαταρία 48 V 10 Micro

– – MCase [1]

– – Micro

Αισθητήρας κίνησης 5 Micro

– – Micro

Οθόνη οδηγού 5 Micro

Χειριστήρια, κεντρική κονσόλα 5 Micro

Αισθητήρας ηλιακής ακτινοβολίας

Ποµποδέκτης τέλους διοδίων

5 Micro

– – Micro

Σύστηµα Infotainment 15 Micro

Μονάδα ελέγχου τιµονιού 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, κουµπιού Start και χειρόφρενου 5 Micro

Θερµαινόµενο τιµόνι* 15 Micro

Αισθητήρας αεροµεταφερόµενων αιωρούµενων µικροσωµατιδίων (APMS) 5 Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, φωτισµός πίσω 15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, συστήµατος κλιµατισµού 10 Micro

Κλείδωµα τιµονιού 7,5 Micro

Διαγνωστική θύρα OBD�II 10 Micro

Κεντρική οθόνη 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ανεµιστήρα, συστήµατος κλιµατισµού, µπροστά 40 MCase [1]

USB hub 5 Micro

Διακόπτες φωτισµού

Εσωτερικός φωτισµός

Λειτουργία αντιθαµβωτικής προστασίας, εσωτερικού καθρέπτη*

Αισθητήρες βροχής και φωτός*

Ηλεκτροκίνητα µπροστινά καθίσµατα*

Πλαίσια χειριστηρίων, πίσω πόρτες

Ηλεκτρονική µονάδα ανεµιστήρα, συστήµατος κλιµατισµού

Ιονιστής

Διακόπτες, επιµήκης κονσόλα στον χώρο ποδιών πίσω καθίσµατος*

7,5 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Οι ασφάλειες αυτού του τύπου πρέπει να αντικαθίστανται από συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Κάµερα, µπροστά* 5 Micro

Κονσόλα οροφής* 20 Micro

Προβολή ενδείξεων στο παρµπρίζ (Head-Up display)* 5 Micro

Εσωτερικός φωτισµός 5 Micro

Βάση ασύρµατης φόρτισης* 5 Micro

Οθόνη κονσόλας οροφής

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, ευρυγώνια κάµερα

5 Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτροµοτέρ, πίσω 10 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αυτοκίνητο συνδεδεµένο στο διαδίκτυο

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, Υπηρεσίες Volvo

5 Micro

– – Micro

Συσκευή ελέγχου ηχοσυστήµατος (ενισχυτής) 40 MCase [1]

– – MCase [1]

Μονάδα κεραίας (TCAM) 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, άνεσης καθισµάτων, µπροστά* 5 Micro

Αλκοτέστ µε φραγή εκκίνησης*

–

5

–

Micro

Υαλοκαθαριστήρας πίσω παρµπρίζ 15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αντλίας καυσίµου 15 Micro

Πηνίο ρελέ, αντλίας λαδιού κιβωτίου ταχυτήτων 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, λειτουργιών υποστήριξης οδηγού (ενεργητική ασφάλεια) 5 Micro

Θέρµανση καθισµάτων, µπροστινή πλευρά οδηγού 15 Micro

Θέρµανση καθισµάτων, µπροστινή πλευρά συνοδηγού 15 Micro

Αντλία ψυκτικού 7,5 Micro

Φίλτρο αέρα 5 Micro

Ηλεκτροκίνητο κάθισµα οδηγού* 20 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα, ενεργής απόσβεσης* 20 Micro

Άνοιγµα του καπό/πόρτας χώρου αποσκευών µε κίνηση του ποδιού* 5 Micro

Σύστηµα Infotainment 10 Micro

– – MCase [1]

– – Micro

Ηλεκτρικά ρυθµιζόµενο κάθισµα συνοδηγού* 20 Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.6.4. Ασφάλειες στο χώρο αποσκευών

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
836 / 887



Οι ασφάλειες στον χώρο αποσκευών προστατεύουν, µεταξύ άλλων, τα ηλεκτροκίνητα καθίσµατα*, τους

αερόσακους και τους εντατήρες ζωνών ασφαλείας.

Η κεντρική ηλεκτρική µονάδα βρίσκεται πίσω από το πάνελ στη δεξιά πλευρά.
Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην εσωτερική πλευρά του καπακιού υπάρχουν ειδικές λαβίδες που διευκολύνουν την αντικατάσταση των ασφαλειών.

Η ασφαλειοθήκη στο χώρο του κινητήρα έχει επίσης χώρο για αρκετές εφεδρικές ασφάλειες.

Θέσεις

Οι θέσεις των ασφαλειών υποδεικνύονται στο εσωτερικό του καλύµµατος. Οι λειτουργίες και τα εξαρτήµατα στον πίνακα

ασφαλειών καλύπτουν διάφορα µοντέλα και εκδόσεις κινητήρα. Για τον λόγο αυτό, η περιγραφή µιας ασφάλειας µπορεί να

ισχύει για λιγότερα εξαρτήµατα από αυτά που αναγράφονται στον πίνακα, ή να λείπει εντελώς, ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλι-

σµού του.

Αν σε µια θέση αντιστοιχούν πολλές τιµές στον πίνακα, αυτό οφείλεται στις διαφορές που υπάρχουν στο επίπεδο εξοπλισµού.

Σε αυτήν την περίπτωση, ακολουθήστε την τιµή της ασφάλειας που αντικαθίσταται. Αν έχετε αµφιβολίες – απευθυνθείτε σε

ένα συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Σύστηµα αποθάµβωσης πίσω παρµπρίζ 30 MCase [1]

Κεντρική ηλεκτρονική µονάδα 40 MCase [1]

Συµπιεστής, πνευµατικής ανάρτησης* 40 MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

Μονάδα πόρτας, πίσω δεξιά 20 MCase [1]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για την αναγωγή των οξειδίων του αζώτου (diesel) 30 MCase [1]

Ηλεκτροκίνητη πόρτα χώρου αποσκευών* 25 MCase [1]

Μονάδα πόρτας, πίσω δεξιά 20 MCase [1]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κοτσαδόρου* 40 MCase [1]

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας, δεξιά 40 MCase [1]

Εσωτερικά πηνία ρελέ 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου για την αναγωγή των οξειδίων του αζώτου (diesel) 15 Micro

Μονάδα πόρτας, πίσω αριστερά 20 Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κοτσαδόρου* 25 MCase [1]

Ηλεκτρονική µονάδα αξεσουάρ 40

Μονάδα πόρτας, µπροστά αριστερά 20 MCase [1]

Προεντατήρας ζώνης ασφαλείας, αριστερά 40 MCase [1]

– – Micro

Φωτισµός πίσω (όπισθεν) 10 Micro

– – Micro

– – Micro

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης είναι ανοικτός, τροφοδοτείται ισχύς στα εξής 10 Micro

– – Micro

– – Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

[1] Οι ασφάλειες αυτού του τύπου πρέπει να αντικαθίστανται από συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

19.6.5. Ασφάλειες στο χώρο του κινητήρα

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Θέρµανση καθίσµατος, πίσω αριστερά* 15 Micro

Ενεργοποιητής, σύστηµα εξάτµισης 5 Micro

Blind Spot Information (BLIS)* 5 Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου All Wheel Drive (AWD)* 15 Micro

Θέρµανση καθίσµατος, πίσω δεξιά* 15 Micro

– – MCase [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι ασφάλειες στον χώρο του κινητήρα προστατεύουν τις λειτουργίες του κινητήρα και του συστήµατος

φρένων, µεταξύ άλλων.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Στην εσωτερική πλευρά του καπακιού υπάρχουν ειδικές λαβίδες που διευκολύνουν την αντικατάσταση των ασφαλειών.

Η ασφαλειοθήκη έχει επίσης χώρο για αρκετές εφεδρικές ασφάλειες.

Θέσεις

Οι θέσεις των ασφαλειών υποδεικνύονται στο εσωτερικό του καλύµµατος. Οι λειτουργίες και τα εξαρτήµατα στον πίνακα

ασφαλειών καλύπτουν διάφορα µοντέλα και εκδόσεις κινητήρα. Για τον λόγο αυτό, η περιγραφή µιας ασφάλειας µπορεί να

ισχύει για λιγότερα εξαρτήµατα από αυτά που αναγράφονται στον πίνακα, ή να λείπει εντελώς, ανάλογα µε το επίπεδο εξοπλι-

σµού του.

Αν σε µια θέση αντιστοιχούν πολλές τιµές στον πίνακα, αυτό οφείλεται στις διαφορές που υπάρχουν στο επίπεδο εξοπλισµού.

Σε αυτήν την περίπτωση, ακολουθήστε την τιµή της ασφάλειας που αντικαθίσταται. Αν έχετε αµφιβολίες – απευθυνθείτε σε

ένα συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, ενεργοποιητή συστήµατος µετάδοσης 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, θέρµανσης ψυκτικού υγρού 5 Micro

Κλιµατισµός 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, υβριδικής µπαταρίας

Μετασχηµατιστής υψηλής τάσης, δυναµό υψηλής τάσης/µίζας

5 Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, υβριδικής µπαταρίας

Μετασχηµατιστής υψηλής τάσης, δυναµό υψηλής τάσης/µίζας

10 Micro

Μονάδα φόρτισης 5 Micro

Βαλβίδα διακοπής παροχής, ψύξης υβριδικής µπαταρίας

Αντλία ψυκτικού υγρού, υβριδικής µπαταρίας

15 Micro

Αντλία ψυκτικού, συστήµατος ηλεκτροκίνησης 15 Micro

Ανεµιστήρας ψύξης, υβριδικών εξαρτηµάτων 25 MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

Μονάδα υπολογισµού 5 Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Θύρα USB, επιµήκης κονσόλα, πίσω 7,5 Micro

Ρευµατοδότης 12 V, επιµήκης κονσόλα, µπροστά 15 Micro

– – Micro

Ρευµατοδότης 12 V στον χώρο αποσκευών* 15 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Εφεδρική ασφάλεια 5 Micro

Προβολέας, αριστερός 15 Micro

Προβολέας, δεξιός 15 Micro

Εφεδρική ασφάλεια 10 Micro

Θερµαινόµενο παρµπρίζ*, αριστερά Διακλά-

δωση

MCase [1]

Θερµαινόµενο παρµπρίζ*, αριστερά 40 MCase [1]

Ψεκαστήρες προβολέων* 25 MCase [1]

Ψεκαστήρες παρµπρίζ 25 MCase [1]

– – Micro

Κόρνα 20 Micro

Σειρήνα* 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, συστήµατος πέδησης (βαλβίδες, χειρόφρενο) 30 MCase [1]

Υαλοκαθαριστήρες 30 MCase [1]

Σύστηµα πλύσης πίσω παρµπρίζ 25 MCase [1]

Θερµαινόµενο παρµπρίζ* δεξιά πλευρά 40 MCase [1]

Σύστηµα προθέρµανσης κατά την στάθµευση* 20 MCase [1]

Κεντρική ηλεκτρονική µονάδα CEM 30 MCase [1]

– – MCase [1]

Θερµαινόµενο παρµπρίζ*, δεξιά Διακλά-

δωση

MCase [1]

Όταν ο διακόπτης ανάφλεξης είναι ανοικτός τροφοδοτείται ισχύς στα εξής: Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα, Εξαρτήµατα του συστήµα-

τος µετάδοσης, Ηλεκτρική υποβοήθηση συστήµατος διεύθυνσης, Κεντρική ηλεκτρονική µονάδα

5 Micro

Εξωτερικός θόρυβος αυτοκινήτου (ορισµένες αγορές) 5 Micro

Προβολέας, δεξιός 15 Micro

– – Micro

– – Micro

Ραντάρ, µπροστά 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου σύγκρουσης (SRS) 5 Micro

Προβολέας, αριστερός 15 Micro

Αισθητήρας πεντάλ γκαζιού 5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κιβωτίου ταχυτήτων

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, επιλογέα ταχυτήτων

15 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM) 5 Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM)

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου γκαζιού

Ενεργοποιητής, διακόπτη, συµπιεστή

20 Micro

Οµάδα εξαρτηµάτων κινητήρα 1 (εξαρτήµατα που σχετίζονται µε τη λειτουργία του κινητήρα, συµπ. του τούρµπο/συµπιεστή. Τα περιεχόµενα

εξαρτώνται από την έκδοση του κινητήρα.)

10 Micro

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Οι ασφάλειες αυτού του τύπου πρέπει να αντικαθίστανται από συνεργείο. Συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.7. Μπαταρία

19.7.1. Αντικατάσταση της µπαταρίας στο κλειδί
Η µπαταρία στο κλειδί, όταν αποφορτιστεί, µπορεί να αντικατασταθεί. Η διάρκεια ζωής της µπαταρίας

εξαρτάται από τη συχνότητα χρήσης του κλειδιού. Η µπαταρία του Key Tag* δεν αντικαθίσταται.

Λειτουργία Αµπέρ Τύπος

Οµάδα εξαρτηµάτων κινητήρα 2 (εξαρτήµατα που σχετίζονται µε τη λειτουργία του κινητήρα, συµπ. του τούρµπο. Τα περιεχόµενα εξαρτώνται

από την έκδοση του κινητήρα.)

Βαλβίδα (απ)ενεργοποίησης, συστήµατος κλιµατισµού

7,5 Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αποσβεστήρα σπόιλερ

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αποσβεστήρα ψυγείου

5 Micro

– – Micro

Αισθητήρας λάµδα 15 Micro

Ηλεκτροµαγνητική βαλβίδα αντλίας λαδιού κινητήρα

Αισθητήρες λάµδα

Ηλεκτροµαγνητική βαλβίδα συµπιεστή συστήµατος κλιµατισµού

15 Micro

– – Micro

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου κινητήρα (ECM) 20 Micro

Μπουζί/πολλαπλασιαστές 15 Micro

– – MCase [1]

– – MCase [1]

Ηλεκτρονική µονάδα ελέγχου, αντλία λαδιού συστήµατος µετάδοσης 30 MCase [1]

– – MCase [1]

Ενεργοποιητής, συστήµατος µετάδοσης 25 MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

– – MCase [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η µπαταρία του κλειδιού χρειάζεται αντικατάσταση όταν ανάψει η πληροφοριακή λυχνία και εµφανιστεί το µήνυµα Η µπαταρία

του κλειδιού του αυτοκινήτου έχει εξασθενήσει. Βλ. Εγχειρίδιο κατόχου για την αντικατάσταση. στην οθόνη του οδηγού.

Άλλη µια ένδειξη είναι η χαµηλή στάθµη της µπαταρίας και η µειωµένη εµβέλεια του κλειδιού.

Η µπαταρία στο τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά (Key Tag)* δεν αντικαθίσταται. Όταν η µπαταρία αποφορτιστεί, µπορείτε να

παραγγείλετε καινούργιο τηλεχειριστήριο χωρίς κουµπιά από ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Άνοιγµα του κλειδιού και αντικατάσταση της µπαταρίας του

Κρατήστε το κλειδί έτσι, ώστε το µπροστινό του άκρο µε το λογότυπο της Volvo να είναι στραµµένο προς τα πάνω και ο κρίκος

στραµµένος προς το µέρος σας.

Υπάρχει µια ασφάλεια στην αριστερή πλευρά του κρίκου. Αν βρίσκεται στη λάθος πλευρά, σηµαίνει ότι έχει µπει το µπροστινό

µέρος στη θέση του πίσω µέρους όταν είχατε αντικαταστήσει την µπαταρία κάποια άλλη φορά.

 Σηµείωση

Όλες οι µπαταρίες έχουν περιορισµένη διάρκεια ζωής και πρέπει στο τέλος να αντικαθίστανται (δεν ισχύει για το Key

Tag). Η διάρκεια ζωής της µπαταρίας διαφέρει ανάλογα πόσο συχνά χρησιµοποιείται το όχηµα/κλειδί.

 Σηµαντικό

Προσκοµίστε το αποφορτισµένο κλειδί Key Tag σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo, όπου µπορεί να

διαγραφεί από το σύστηµα του αυτοκινήτου. Μπορείτε να εξακολουθήσετε να χρησιµοποιείτε το κλειδί για εκκίνηση του

αυτοκινήτου µέσω εφεδρικής εκκίνησης όταν η µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

 Σηµαντικό

Μην αγγίζετε τις επιφάνειες επαφής µιας καινούργιας µπαταρίας µε τα δάκτυλά σας. Αυτό επηρεάζει τη λειτουργία της

µπαταρίας.

Σύρετε την ασφάλεια δίπλα στον κρίκο προς το πλάι, και σύρετε το µπροστινό κέλυφος αντίθετα από τον κρίκο.

1

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το κέλυφος αποσπάται και µπορείτε να το αφαιρέσετε τραβώντας το προς τα πάνω.

Υπάρχει µια επιπλέον ασφάλεια κάτω από το κέλυφος για την αφαίρεση του πίσω µέρους.
>

Σύρετε την ασφάλεια που βρίσκεται πίσω από το µπροστινό κέλυφος προς το πλάι, και σύρετε το πίσω κέλυφος

αντίθετα από τον κρίκο.

2

Το κέλυφος αποσπάται και µπορείτε να το αφαιρέσετε τραβώντας το προς τα πάνω.

Το καπάκι της µπαταρίας βρίσκεται κάτω από το κέλυφος.
>

Γυρίστε το καπάκι της µπαταρίας αριστερά στη θέση OPEN. Χρησιµοποιήστε ένα κατσαβίδι ή ένα νόµισµα, για

παράδειγµα.

Αφαιρέστε το καπάκι της µπαταρίας τραβώντας το προς τα πάνω. Αν δυσκολεύεστε να το αποσπάσετε, µπορείτε να το

ανασηκώσετε χρησιµοποιώντας ένα στενό εργαλείο.

3

4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η θετική (+) πλευράς της µπαταρίας είναι στραµµένη προς τα πάνω. Λασκάρετε την µπαταρία πιέζοντας την άκρη της

και έπειτα τραβήξτε την προς τα έξω.

Τοποθετήστε καινούργια µπαταρία µε την πλευρά (+) προς τα πάνω. Μην πιάνετε τις επαφές της µπαταρίας του κλει-

διού µε τα δάχτυλά σας.

Τοποθετήστε την άκρη της µπαταρίας κάτω από τις δύο ακριανές πλαστικές ασφάλειες.

Στη συνέχεια πιέστε την µπαταρία έτσι, ώστε να συγκρατηθεί στη θέση της µε την επάνω πλαστική ασφάλεια.

5

 Σηµείωση

Χρησιµοποιείτε µπαταρίες µε την ένδειξη CR2032, 3 V.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά οι µπαταρίες αντικατάστασης για το κλειδί να πληρούν το UN Manual of Test and Criteria, Part III,

sub-section 38.3. Οι συνοδευτικές µπαταρίες ή οι µπαταρίες αντικατάστασης από εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo πληρούν το ίδιο πρότυπο.

Επανατοποθετήστε το καπάκι της µπαταρίας και γυρίστε το αριστερά στη θέση CLOSE.

6

7

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

19.7.2. Συστάσεις για την υβριδική µπαταρία

Επανατοποθετήστε το πίσω κέλυφος, ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία από την αφαίρεση. Δεν υπάρχει

λογότυπο στο πίσω κέλυφος. Πιέστε το κέλυφος προς τα µέσα µέχρι να ακούσετε ένα κλικ και στη συνέχεια σύρετε το

για τα τελευταία χιλιοστά στην αρχική του θέση.

Θα ακουστεί ένα ακόµη κλικ ως ένδειξη ότι το κέλυφος έχει τοποθετηθεί σωστά και έχει ασφαλίσει.

Δεν πρέπει να υπάρχουν διάκενα.
>

Γυρίστε το κλειδί και επανατοποθετήστε το µπροστινό κέλυφος µε τον ίδιο τρόπο που τοποθετήσατε το πίσω κέλυφος.

8

 Προειδοποίηση

Βεβαιωθείτε ότι η µπαταρία έχει τοποθετηθεί σωστά µε τη σωστή πολικότητα. Αν το κλειδί δεν πρόκειται να χρησιµοποι-

ηθεί για µεγάλο χρονικό διάστηµα, αφαιρέστε την µπαταρία για να µην προκληθεί διαρροή από την µπαταρία και ζηµιά.

Οι µπαταρίες µε ζηµιά ή διαρροές µπορεί να προκαλέσουν τραυµατισµό λόγω διαβρωτικού υγρού κατά την επαφή µε

το δέρµα. Για τον λόγο αυτό, χρησιµοποιείτε προστατευτικά γάντια όταν πιάνετε µπαταρίες που έχουν υποστεί ζηµιά.

Φυλάσσετε τις µπαταρίες µακριά από παιδιά.

Μην αφήνετε τις µπαταρίες οπουδήποτε, διότι υπάρχει κίνδυνος κατάποσης από παιδιά ή κατοικίδια.

Οι µπαταρίες δεν πρέπει να αποσυναρµολογούνται, να βραχυκυκλώνονται ή να έρχονται σε επαφή µε ακάλυπτη

φλόγα.

Μην επιχειρήσετε να φορτίσετε µη επαναφορτιζόµενες µπαταρίες. Μπορεί να εκραγούν.

Ελέγχετε τα προϊόντα που λειτουργούν µέσω µπαταρίας για σηµάδια ζηµιάς τακτικά.

Το κλειδί δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί αν υπάρχει οποιαδήποτε ένδειξη ότι το κλειδί ή η µπαταρία του έχει υποστεί ζη-

µιά ή παρουσιάζει διαρροή. Φυλάσσετε τα ελαττωµατικά προϊόντα µακριά από παιδιά.

 Σηµαντικό

Οι χρησιµοποιηµένες µπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται µε τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ορισµένες συνθήκες µπορεί να οδηγήσουν σε βλάβη στην υβριδική µπαταρία και να µειώσουν τη διάρκεια

της λειτουργικής της ζωής. Οι συστάσεις έχουν σχεδιαστεί για µεγάλη διάρκεια λειτουργικής ζωής της

υβριδικής µπαταρίας και καλές επιδόσεις κατά την οδήγηση.

Στάθµευση για µεγάλο χρονικό διάστηµα

Το συνιστώµενο επίπεδο φόρτισης (SoC) για τη στάθµευση για µεγάλο χρονικό διάστηµα (πάνω από 3 µήνες) είναι 25�50%.

Ελέγχετε το επίπεδο φόρτισης (SoC) στην οθόνη του οδηγού τακτικά.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SOC) είναι υψηλότερο – οδηγήστε το αυτοκίνητο µέχρι να φτάσει στο συνιστώµενο επίπεδο.

Αν το επίπεδο φόρτισης (SOC) είναι χαµηλότερο – φορτίστε το αυτοκίνητο µέχρι το συνιστώµενο επίπεδο.

Χαµηλό επίπεδο φόρτισης (SoC)

Στάθµευση σε θερµό κλίµα

19.7.3. Υπερφόρτωση της µπαταρίας εκκίνησης
Η υψηλή κατανάλωση ισχύος χωρίς το αυτοκίνητο να µπορεί να φορτίσει την µπαταρία εκκίνησης οδηγεί σε

χαµηλή στάθµη ισχύος µπαταρίας και υποβάθµιση ή απενεργοποίηση ορισµένων ηλεκτρικών λειτουργιών.

Αν το επίπεδο ισχύος της µπαταρίας µειωθεί κάτω από ένα συγκεκριµένο όριο, η εκκίνηση του αυτοκινήτου

δεν είναι πλέον εφικτή παρά µόνο µε εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια ή µε φόρτιση της µπαταρίας εκκίνησης

µε εξωτερικό φορτιστή.

Υπάρχουν αρκετοί τρόποι µείωσης της κατανάλωσης ισχύος. Μην αφήνετε τον διακόπτη ανάφλεξης στη θέση II όταν ο κινητή-

ρας είναι σβηστός. Αντί αυτού, χρησιµοποιήστε τη θέση I του διακόπτη ανάφλεξης - που καταναλώνει λιγότερη ισχύ. Μη χρη-

 Σηµαντικό

Η υβριδική µπαταρία µπορεί να υποστεί ζηµιά αν δεν φορτιστεί µετά από πλήρη αποφόρτιση.

 Σηµαντικό

Φροντίστε το αυτοκίνητο να µην εκτίθεται σε ακραίες θερµοκρασίες. Αν υπάρχει κίνδυνος η θερµοκρασία να κυµανθεί

στους 55 °C (131 °F), η στάθµευση για περισσότερες από 24 ώρες πρέπει να αποφεύγεται εντελώς για να µην

προκληθεί σοβαρή ζηµιά στην µπαταρία.

 Σηµείωση

Αποθηκεύστε το αυτοκίνητο σε δροσερό µέρος και αποφύγετε τις ακραίες θερµοκρασίες κατά την αποθήκευση για

µεγάλο χρονικό διάστηµα, για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος ζηµιάς στην µπαταρία. Επιλέξτε µια θέση αποθήκευσης σε

εσωτερικό χώρο ή στη σκιά, ανάλογα πού είναι η χαµηλότερη θερµοκρασία, ιδιαίτερα σε θερµό κλίµα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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σιµοποιείτε λειτουργίες που χρησιµοποιούν πολλή ισχύ όταν το αυτοκίνητο δεν κινείται. Παραδείγµατα αυτών των λειτουρ-

γιών είναι:

ανεµιστήρας εξαερισµού

προβολείς

υαλοκαθαριστήρας παρµπρίζ

ηχοσύστηµα

αξεσουάρ που ενεργοποιούνται στο αυτοκίνητο.

Αν η στάθµη ισχύος µπαταρίας είναι χαµηλή, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται ένα µήνυµα. Η λειτουργία εξοικονόµησης

ενέργειας τότε απενεργοποιεί ορισµένες λειτουργίες ή υποβαθµίζει κάποιες από αυτές, όπως ο ανεµιστήρας εξαερισµού και

το ηχοσύστηµα.

Αν η στάθµη ισχύος µπαταρίας εξακολουθεί να είναι χαµηλή µετά τη λήψη µέτρων, το αυτοκίνητο πρέπει να ελεγχθεί σε συ-

νεργείο – συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

19.7.4. Χρήση της διαδικασίας εκκίνησης µε βοηθητικά κα-
λώδια µε άλλη µπαταρία

Εάν η µπαταρία του αυτοκινήτου (12 V) έχει εκφορτιστεί, µπορείτε να θέσετε σε λειτουργία το ηλεκτρικό σύ-

στηµα του αυτοκινήτου χρησιµοποιώντας ρεύµα από άλλη µπαταρία.

Αν η µπαταρία µε τάση 12 V (µπαταρία εκκίνησης) έχει εκφορτιστεί, το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου µπορεί να τεθεί σε

λειτουργία µε εκκίνηση µε βοηθητικά καλώδια και άλλο αυτοκίνητο. Αν η υβριδική µπαταρία έχει εκφορτιστεί επίσης, θα χρεια-

Σε αυτήν την περίπτωση, φορτίστε την µπαταρία εκκίνησης θέτοντας το αυτοκίνητο σε λειτουργία και αφήνοντάς το να

λειτουργήσει επί 15 λεπτά τουλάχιστον. Η φόρτιση της µπαταρίας εκκίνησης είναι πιο αποτελεσµατική κατά την οδήγηση

από ό,τι στο ρελαντί.

1

 Σηµείωση

Η υψηλή απαίτηση ισχύος µπορεί να µειώσει το επίπεδο φόρτισης της µπαταρίας, γεγονός που προσωρινά περιορίζει

τη λειτουργία Start/Stop. Σε αυτή την περίπτωση, ο κινητήρας µπορεί να εκκινηθεί αυτόµατα εν στάσει για να φορτιστεί

η µπαταρία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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στεί να φορτιστεί µε καλώδιο φόρτισης µετά την εκκίνηση του ηλεκτρικού συστήµατος προκειµένου να µπορεί να εκκινήσει

τον κινητήρα.

Σηµεία φόρτισης για βοηθητική εκκίνηση του αυτοκινήτου σας. Η εικόνα στον χώρο του κινητήρα µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο
αυτοκινήτου και το επίπεδο εξοπλισµού.

Αν υπερφορτωθεί κάποια ασφάλεια, στην οθόνη του οδηγού εµφανίζεται το µήνυµα Καµµένη ασφάλεια µπαταρίας 12V, απαι-

τείται σέρβις. Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου µε βοηθητικά καλώδια, πρέπει να ακολουθούνται τα παρακάτω βήµατα για να µην προ-

κληθούν βραχυκυκλώµατα ή άλλη ζηµιά:

 Σηµαντικό

Τα σηµεία φόρτισης του αυτοκινήτου προορίζονται µόνο για την εκκίνηση του συγκεκριµένου αυτοκινήτου µε βοηθητικά

καλώδια. Μην τα χρησιµοποιείτε για την εκκίνηση άλλων αυτοκινήτων – η ασφάλεια για το κύκλωµα φόρτισης ενδέχεται

να υπερφορτωθεί και να σταµατήσει να λειτουργεί.

Το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου πρέπει να βρίσκεται στη θέση 0 του διακόπτη ανάφλεξης.1

Ελέγξτε αν η βοηθητική µπαταρία έχει τάση 12 V.2

Αν η µπαταρία βρίσκεται σε άλλο αυτοκίνητο - σβήστε τον κινητήρα του και βεβαιωθείτε ότι τα αυτοκίνητα δεν έχουν

επαφή µεταξύ τους.
3

Συνδέστε ένα από τα κροκοδειλάκια του κόκκινου βοηθητικού καλωδίου στον θετικό πόλο (1) της βοηθητικής µπαταρίας.4

 Σηµαντικό

Συνδέστε το βοηθητικό καλώδιο εκκίνησης προσεκτικά για να µην προκληθεί βραχυκύκλωµα και επαφή µε άλλα

εξαρτήµατα στον χώρο του κινητήρα.

Ανοίξτε το κάλυµµα για το θετικό σηµείο φόρτισης (2).5

Συνδέστε το άλλο κροκοδειλάκι του κόκκινου βοηθητικού καλωδίου στο θετικό σηµείο φόρτισης (2) του αυτοκινήτου.6

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Συνδέστε ένα από τα κροκοδειλάκια του µαύρου βοηθητικού καλωδίου στον αρνητικό πόλο (3) της βοηθητικής

µπαταρίας.
7

Συνδέστε το άλλο κροκοδειλάκι του µαύρου βοηθητικού καλωδίου στο αρνητικό σηµείο φόρτισης (4) του αυτοκινήτου.8

Βεβαιωθείτε ότι τα κροκοδειλάκια των βοηθητικών καλωδίων είναι καλά στερεωµένα. Αν τα κροκοδειλάκια δεν έρχονται

σωστά σε επαφή, µπορεί να προκληθούν σπινθήρες ή να λασκάρουν κατά την προσπάθεια εκκίνησης.
9

Εκκινήστε τον κινητήρα του αυτοκινήτου που παρέχει ρεύµα και αφήστε τον να λειτουργήσει µερικά λεπτά σε αριθµό

στροφών υψηλότερο από το ρελαντί περίπου 1500 σ.α.λ..
10

Θέστε σε λειτουργία τον κινητήρα του αυτοκινήτου σας. Αν η προσπάθεια εκκίνησης αποτύχει, επεκτείνετε τον χρόνο

φόρτισης στα 10 λεπτά, και στη συνέχεια κάντε νέα προσπάθεια εκκίνησης.
11

 Σηµείωση

Κατά την εκκίνηση του κινητήρα σε κανονικές συνθήκες, το ηλεκτροµοτέρ κίνησης του αυτοκινήτου έχει

προτεραιότητα - ο βενζινοκινητήρας παραµένει σβηστός. Αυτό σηµαίνει ότι, όταν γυρίσετε τον διακόπτη Start

δεξιά, το ηλεκτροµοτέρ "τίθεται σε λειτουργία" και µπορείτε πλέον να οδηγήσετε το αυτοκίνητο. Η εκκίνηση του

µοτέρ επισηµαίνεται από τις ενδεικτικές λυχνίες στην οθόνη του οδηγού που σβήνουν και από το σχετικό

προεπιλεγµένο θέµα που ανάβει.

 Σηµαντικό

Μην αγγίζετε τις συνδέσεις ανάµεσα στο καλώδιο και το αυτοκίνητο κατά την προσπάθεια εκκίνησης. Υπάρχει

κίνδυνος να προκληθούν σπινθήρες.

Αφαιρέστε τα βοηθητικά καλώδια ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία, πρώτα το µαύρο και µετά το κόκκινο.

Βεβαιωθείτε ότι τα κροκοδειλάκια του µαύρου βοηθητικού καλωδίου δεν έρχονται σε επαφή µε το θετικό σηµείο φόρτι-

σης του αυτοκινήτου, τον θετικό πόλο της βοηθητικής µπαταρίας ή το κροκοδειλάκι που είναι συνδεδεµένο στο κόκκινο

βοηθητικό καλώδιο.

12

 Προειδοποίηση

Η µπαταρία µπορεί να απελευθερώσει ένα αέριο µίγµα οξυγόνου-υδρογόνου, το οποίο είναι εξαιρετικά εύφλεκτο.

Εάν ένα καλώδιο βοηθητικής εκκίνησης δεν συνδεθεί σωστά, µπορεί να σχηµατιστεί σπινθήρας και αυτό µπορεί να

είναι αρκετό για να εκραγεί η µπαταρία.

Μη συνδέετε τα βοηθητικά καλώδια σε οποιοδήποτε εξάρτηµα του συστήµατος καυσίµου ή σε κινούµενα µέρη.

Προσέχετε τα µέρη του κινητήρα που έχουν αναπτύξει υψηλή θερµοκρασία.

Η µπαταρία περιέχει θειικό οξύ, το οποίο µπορεί να προκαλέσει σοβαρά εγκαύµατα.

Εάν το θειικό οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια, το δέρµα ή τα ρούχα σας, ξεπλύνετε µε άφθονη ποσότητα νερού. Εάν

το οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια σας, απευθυνθείτε αµέσως σε γιατρό.

Ποτέ µην καπνίζετε κοντά στην µπαταρία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.7.5. Μπαταρίες και ηλεκτρική τροφοδοσία

Η ηλεκτρική τροφοδοσία του αυτοκινήτου συνδέεται σε πολλές διαφορετικές µπαταρίες και εξαρτήµατα.

Αυτά καθιστούν εφικτή τη χρήση των ηλεκτρικών λειτουργιών του αυτοκινήτου.

Το κύριο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου λειτουργεί µε τάση 12V και τροφοδοτεί τον ηλεκτρικό εξοπλισµό.

Εκτός από το κύριο ηλεκτρικό σύστηµα, το αυτοκίνητο διαθέτει ένα σύστηµα υψηλής τάσης για την ηλεκτρική πρόωση.

Μπαταρίες

Για να τροφοδοτήσει µε ηλεκτρική ισχύ τα διάφορα εξαρτήµατα, το αυτοκίνητό σας διαθέτει τα εξής:

µια µπαταρία εκκίνησης 12V που τροφοδοτεί το κύριο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου

µια υβριδική µπαταρία για την ηλεκτρική πρόωση του αυτοκινήτου.

19.7.6. Ανακύκλωση των µπαταριών

Οι χρησιµοποιηµένες µπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται µε τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τρόπο απόρριψης αυτού του είδους απορριµµάτων, συµβουλευτείτε ένα συνεργείο - συνιστά-

ται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo. Ο χειρισµός της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατο-

ποιείται µόνο από το προσωπικό εξουσιοδοτηµένου συνεργείου.

19.7.7. Λυχνίες πάνω στις µπαταρίες

Υπάρχουν πληροφοριακές και προειδοποιητικές λυχνίες πάνω στις µπαταρίες.

 Σηµείωση

Το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η υβριδική µπαταρία έχει αποφορτιστεί.

 Προειδοποίηση

Αρκετά από τα εξαρτήµατα στο αυτοκίνητο λειτουργούν µε ρεύµα υψηλής τάσης το οποίο µπορεί να είναι επικίνδυνο σε

περίπτωση λανθασµένης παρέµβασης. Μην αγγίζετε τίποτε που δεν περιγράφεται µε σαφήνεια στο εγχειρίδιο κατόχου.

Να χρησιµοποιείτε προστατευτικά γυαλιά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.7.8. Υβριδική µπαταρία

Η υβριδική µπαταρία τροφοδοτεί το ηλεκτροµοτέρ του αυτοκινήτου και φορτίζεται µέσω της υποδοχής

φόρτισης του αυτοκινήτου.

Εκτός από την ηλεκτροκίνηση, η υβριδική µπαταρία χρησιµοποιείται για την εκκίνηση του κινητήρα εσωτερικής καύσης. Για τον

λόγο αυτό, το αυτοκίνητο δεν µπορεί να τεθεί σε λειτουργία αν η µπαταρία για κάποιον λόγο αποφορτιστεί εντελώς. Για να

φορτιστεί η υβριδική µπαταρία, η µικρότερη µπαταρία 12 V του αυτοκινήτου πρέπει να είναι επαρκώς φορτισµένη για να µπο-

ρεί να τροφοδοτήσει το ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου και να αρχίσει η φόρτιση.

Ωφέλιµη διάρκεια ζωής και χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας

Η χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται µε τα χρόνια και τη χρήση, γεγονός που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα

αυξηµένη χρήση του κινητήρα εσωτερικής καύσης και, ως συνέπεια, µικρότερη οικονοµία καυσίµου και µικρότερη αυτονοµία

κατά την ηλεκτρική λειτουργία.

Ψυκτικό

Περισσότερες πληροφορίες στο εγχειρίδιο κατόχου του αυτοκινήτου.

Να αποθηκεύετε την µπαταρία µακριά από παιδιά.

Η µπαταρία περιέχει διαβρωτικό οξύ.

Προφυλάσσετε την µπαταρία από σπινθήρες και γυµνή φλόγα.

Κίνδυνος έκρηξης.

Πρέπει να παραδοθεί για ανακύκλωση.

 Προειδοποίηση

Η υβριδική µπαταρία πρέπει να αντικαθίσταται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το σύστηµα ψύξης της υβριδικής µπαταρίας διαθέτει ξεχωριστό δοχείο διαστολής.

Προδιαγραφές υβριδικής µπαταρίας

Τύπος: Ιόντων λιθίου

Συνολική ποσότητα ενέργειας: 18,8 kWh

19.7.9. Μπαταρία

Η µπαταρία εκκίνησης τροφοδοτεί το κύριο ηλεκτρικό σύστηµα του αυτοκινήτου, που περιλαµβάνει το µεγα-

λύτερο µέρος του ηλεκτρικού εξοπλισµού. Η υβριδική µπαταρία χρησιµοποιείται για την εκκίνηση του κινη-

τήρα εσωτερικής καύσης.

Η µπαταρία εκκίνησης είναι µπαταρία 12V, µε κατάλληλες διαστάσεις για την τροφοδοσία του συγκεκριµένου ηλεκτρικού συ-

στήµατος και των λειτουργιών του µοντέλου του αυτοκινήτου.

Ποτέ µην αποσυνδέετε την µπαταρία εκκίνησης, όταν ο κινητήρας βρίσκεται σε λειτουργία.

Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια της µπαταρίας είναι σωστά συνδεδεµένα και σφιγµένα.

 Σηµαντικό

Η πλήρωση της υβριδικής µπαταρίας πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται να απευθυνθείτε σε

ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

 Σηµαντικό

Σε ορισµένα µοντέλα, η µπαταρία διαθέτει ιµάντα συγκράτησης. Βεβαιωθείτε ότι ο ιµάντας συγκράτησης έχει συσφιχτεί

σωστά.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Διάρκεια λειτουργικής ζωής, χωρητικότητα και αποθήκευση της µπαταρίας εκκίνησης
για µεγάλο χρονικό διάστηµα

Η διάρκεια ζωής της µπαταρίας εκκίνησης επηρεάζεται από µια σειρά από παράγοντες, όπως οι πολλαπλές εκκινήσεις, οι

αποφορτίσεις, ο τρόπος και οι συνθήκες οδήγησης, και οι κλιµατολογικές συνθήκες. Η ικανότητα εκκίνησης της µπαταρίας

σταδιακά µειώνεται µε την πάροδο τού χρόνου. Η ικανότητα εκκίνησης µειώνεται ακόµη περισσότερο σε πολύ χαµηλές

θερµοκρασίες.

Η στάθµη ισχύος µπαταρίας ενδέχεται να µειωθεί, αν το αυτοκίνητο δεν χρησιµοποιείται για κάποιο χρονικό διάστηµα ή αν µε-

τακινείται µόνο για σύντοµες αποστάσεις.

Για να διατηρηθεί η µπαταρία εκκίνησης σε καλή κατάσταση, συνιστάται να οδηγείτε το αυτοκίνητο τουλάχιστον επί 15 λεπτά

κάθε εβδοµάδα ή να συνδέετε την µπαταρία σε φορτιστή µπαταρίας µε αυτόµατη λειτουργία βραδείας φόρτισης. Αν η µπατα-

ρία εκκίνησης διατηρείται πλήρως φορτισµένη, επιτυγχάνεται η µέγιστη διάρκεια της λειτουργικής της ζωής.

 Σηµαντικό

Αν αντικαταστήσετε την µπαταρία, φροντίστε να χρησιµοποιήσετε νέα µπαταρία ίδιου µεγέθους και ίδιας δυνατότητας

κρύας εκκίνησης µε την εργοστασιακή (βλ. πινακίδα πάνω στην µπαταρία). Η Volvo συνιστά να αναθέσετε σε ένα

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo την αντικατάσταση της µπαταρίας.

 Προειδοποίηση

Αν η µπαταρία εκκίνησης (µπαταρία 12 V) έχει αποσυνδεθεί, η λειτουργία αυτόµατου ανοίγµατος και κλεισίµατος πρέπει

να επαναρυθµιστεί για να εκτελείται σωστά. Για να λειτουργήσει η προστασία µπλοκαρίσµατος, χρειάζεται

επαναρύθµιση.

 Προειδοποίηση

Η µπαταρία µπορεί να απελευθερώσει ένα αέριο µίγµα οξυγόνου-υδρογόνου, το οποίο είναι εξαιρετικά εύφλεκτο.

Εάν ένα καλώδιο βοηθητικής εκκίνησης δεν συνδεθεί σωστά, µπορεί να σχηµατιστεί σπινθήρας και αυτό µπορεί να

είναι αρκετό για να εκραγεί η µπαταρία.

Μη συνδέετε τα βοηθητικά καλώδια σε οποιοδήποτε εξάρτηµα του συστήµατος καυσίµου ή σε κινούµενα µέρη.

Προσέχετε τα µέρη του κινητήρα που έχουν αναπτύξει υψηλή θερµοκρασία.

Η µπαταρία περιέχει θειικό οξύ, το οποίο µπορεί να προκαλέσει σοβαρά εγκαύµατα.

Εάν το θειικό οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια, το δέρµα ή τα ρούχα σας, ξεπλύνετε µε άφθονη ποσότητα νερού. Εάν

το οξύ έρθει σε επαφή µε τα µάτια σας, απευθυνθείτε αµέσως σε γιατρό.

Ποτέ µην καπνίζετε κοντά στην µπαταρία.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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θέση

Η µπαταρία εκκίνησης βρίσκεται στον χώρο αποσκευών.

Προδιαγραφές µπαταρίας εκκίνησης

[1] Σύµφωνα µε το πρότυπο EN.

[2] Cold Cranking Amperes.

19.8. Service

19.8.1. Σέρβις στο σύστηµα κλιµατισµού
Το σέρβις και τυχόν επισκευή του συστήµατος κλιµατισµού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο σε

εξουσιοδοτηµένο συνεργείο.

Αντιµετώπιση προβληµάτων και επισκευή

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει φθορίζοντες παράγοντες ιχνηθέτησης. Το υπεριώδες φως χρησιµοποιείται για την ανίχνευση

διαρροής.

Η Volvo συνιστά να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Τύπος µπαταρίας H8 AGM

Τάση (V) 12

Χωρητικότητα κατά την εκκίνηση µε κρύο κινητήρα[1] - CCA [2] (A) 850

Διαστάσεις, ΜΧΠΧΥ 353Χ175Χ190 mm (13.9Χ6.9Χ7.5 in.)

Χωρητικότητα (Ah) 95

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το σύστηµα κλιµατισµού του αυτοκινήτου χρησιµοποιεί ψυκτικό R1234yf χωρίς φρέον. Πληροφορίες για το ψυκτικό αναγρά-

φονται σε µια πινακίδα που βρίσκεται στην εσωτερική πλευρά του καπό του κινητήρα.

19.8.2. Πληροφορίες σέρβις και εγγύησης
Το εγχειρίδιο σέρβις και εγγύησης περιέχει πληροφορίες και έγγραφα για τους όρους της εγγύησης του

αυτοκινήτου και το πρόγραµµα σέρβις. Το βιβλίο παρέχεται σε έντυπη µορφή µαζί µε όλα τα καινούργια

αυτοκίνητα, ωστόσο είναι επίσης διαθέσιµο σε ψηφιακή µορφή στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου.

Ψηφιακές πληροφορίες σέρβις και εγγύησης

Μεγάλο µέρος του περιεχοµένου διατίθεται ψηφιακά στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου. Ανοίξτε την εφαρµογή εγχειρι-

δίου κατόχου και επιλέξτε Σέρβις και εγγύηση για να αποκτήσετε πρόσβαση στις πληροφορίες που υπάρχουν εκεί.

Οι ψηφιακές πληροφορίες σέρβις και εγγύηση µπορούν να επικαιροποιηθούν για λόγους σαφήνειας και προσθήκης σηµαντι-

κών πληροφοριών. Αυτές οι ενηµερώσεις δεν επηρεάζουν τους αρχικούς όρους και προϋποθέσεις από την πρώτη παράδοση

του αυτοκινήτου. Αν υπάρχουν αντικρουόµενες πληροφορίες στις ψηφιακές και έντυπες πληροφορίες σέρβις και εγγύησης

για το αυτοκίνητο, υπερισχύουν οι έντυπες πληροφορίες.

Οι ψηφιακές πληροφορίες σέρβις και εγγύησης είναι διαθέσιµες σε διάφορες γλώσσες στην αγορά αρχικής ταξινόµησης του

αυτοκινήτου. Αν αλλάξετε τη γλώσσα του συστήµατος στην κεντρική οθόνη του αυτοκινήτου και οι πληροφορίες σέρβις και εγ-

γύησης δεν είναι διαθέσιµες σε αυτήν τη γλώσσα στην αγορά στην οποία βρίσκεστε, το περιεχόµενο θα εµφανίζεται στα

Αγγλικά.

Τεκµηρίωση σέρβις

Η τεκµηρίωση για το σέρβις παρατίθεται κυρίως στο έντυπο φυλλάδιο σέρβις και εγγύησης. Είναι σηµαντικό να φυλάσσετε

όλη την τεκµηρίωση για το ιστορικό σέρβις του αυτοκινήτου.

19.8.3. Πρόγραµµα σέρβις της Volvo
Για να διατηρήσετε το αυτοκίνητο όσο το δυνατόν πιο ασφαλές και αξιόπιστο, τηρείτε το πρόγραµµα σέρβις

της Volvo που παρατίθεται στο Εγχειρίδιο Σέρβις και Εγγύησης.

Η Volvo συνιστά να αναθέσετε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo τις εργασίες σέρβις και συντήρησης. Τα συνερ-

γεία της Volvo διαθέτουν το προσωπικό, τα ειδικά εργαλεία και τα απαραίτητα εγχειρίδια σέρβις ώστε να παρέχουν άριστη

ποιότητα σέρβις.

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει πεπιεσµένο ψυκτικό R1234yf. Σύµφωνα µε το SAE J2845 (Εκπαίδευση τεχνικών για

ασφαλές σέρβις και περιορισµό ψυκτικών µέσων που χρησιµοποιούνται σε συστήµατα κλιµατισµού αυτοκινούµενων

οχηµάτων), το σέρβις και η επισκευή του συστήµατος ψυκτικού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους

και πιστοποιηµένους τεχνικούς για να διασφαλιστεί η ασφάλεια του συστήµατος.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σέρβις και επισκευή

Πραγµατοποιείτε τακτικά σέρβις στο αυτοκίνητο. Τηρείτε τα συνιστώµενα διαστήµατα σέρβις της Volvo.

Εάν χρειάζεται επιθεώρηση και επισκευή, µόνο ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo µπορεί να πραγµατοποιήσει αυτές

τις εργασίες.

19.9. Συνιστώµενη συντήρηση για τη µονάδα κάµερας, τον
αισθητήρα και τη µονάδα ραντάρ
Για να λειτουργούν οι σωστά οι κάµερες, οι αισθητήρες στάθµευσης και οι µονάδες ραντάρ, πρέπει να τα

διατηρείται καθαρά, χωρίς βροµιά, πάγο και χιόνι, και να τα καθαρίζετε τακτικά µε νερό και σαµπουάν

αυτοκινήτου.

Μην κολλάτε τυχόν αντικείµενα, ταινία ή ετικέτες στα σηµεία που περιγράφονται παρακάτω.

Καθαρίζετε τακτικά το φακό των καµερών µε χλιαρό νερό και σαµπουάν αυτοκινήτου - προσέχετε να µη γρατσουνίσετε τον

φακό.

Συνιστάται να µην τοποθετείτε πρόσθετα φώτα ή παρεµφερή στοιχεία στη µάσκα του ψυγείου, διότι κάτι τέτοιο µπορεί να

επηρεάσει τη µονάδα του µπροστινού ραντάρ.

Χρησιµοποιείτε µόνο γνήσια εµβλήµατα της Volvo στη µάσκα µπροστά από την µπροστινή µονάδα ραντάρ, ώστε να µην

επηρεάζεται η λειτουργία της µπροστινής µονάδας ραντάρ.

 Σηµαντικό

Για να ισχύει η εγγύηση της Volvo, διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες στο Εγχειρίδιο Σέρβις και Εγγύησης.

 Προειδοποίηση

Μην πραγµατοποιείτε επισκευές εσείς οι ίδιοι σε αυτό το όχηµα. Τα ηλεκτρικά καλώδια ή/και εξαρτήµατα που έχουν

αποσυνδεθεί πρέπει να επισκευάζονται µόνο από εξουσιοδοτηµένο συνεργείο - συνιστάται εξουσιοδοτηµένο συνεργείο

της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση µονάδων ραντάρ

Θέσης της µπροστινής µονάδας ραντάρ

Θέση των πίσω µονάδων ραντάρ

Θέση των αισθητήρων στάθµευσης

Θέση των αισθητήρων στάθµευσης περιµετρικά του αυτοκινήτου

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση της κάµερας

Θέσης της µπροστινής µονάδας κάµερας

19.10. Ενηµερώσεις λογισµικού

 Σηµείωση

Εάν οι αισθητήρες καλυφθούν µε βροµιά, πάγο ή χιόνι, µπορεί να ενεργοποιηθούν εσφαλµένα, η λειτουργία τους να

υποβαθµιστεί ή να µη λειτουργήσουν καθόλου.

 Σηµαντικό

Η συντήρηση των εξαρτηµάτων του συστήµατος υποστήριξης οδηγού πρέπει να γίνεται µόνο σε συνεργείο - συνιστάται

να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το λογισµικό του αυτοκινήτου ενηµερώνεται µέσω της σύνδεσής του µε το δίκτυο κινητής τηλεφωνίας, η

οποία είναι τύπου OTA (over-the-air).

Η προβολή ειδοποιήσεων εµφανίζεται όταν υπάρχει διαθέσιµη νέα ενηµέρωση λογισµικού. Μπορείτε να επιλέξετε πότε θα

εγκατασταθεί αφότου την κατεβάσετε. Ενηµερώστε το λογισµικό στο αυτοκίνητο το συντοµότερο δυνατόν, όταν υπάρχει δια-

θέσιµη µια ενηµέρωση.

Λήψη (download)

Η λήψη πραγµατοποιείται στο παρασκήνιο µέσω δικτύου κινητής τηλεφωνίας [1] . Μπορεί να χρειαστούν αρκετές ώρες ανά-

λογα µε το µέγεθος της ενηµέρωσης και την ταχύτητα της σύνδεσης.

Για να κατεβάσετε (download) ενηµερώσεις, απαιτούνται τα εξής:

το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο στο διαδίκτυο [2] .

έγκριση χρήσης των online υπηρεσιών.

 Σηµείωση

Το λογισµικό στα Windows µε δηλωµένη έκδοση λογισµικού δεν επηρεάζει την πιστοποίηση, την ασφάλεια, τις

εκποµπές ή τη µη συµµόρφωση.

 Σηµείωση

Ανάλογα µε την έκδοση λογισµικού, η λήψη (download) µπορεί να αρχίσει αυτόµατα ή να αρχίσει µέσω της ειδοποίησης

για διαθέσιµη ενηµέρωση λογισµικού.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Εγκατάσταση µιας ενηµέρωσης

Μόλις κατεβάσετε την ενηµέρωση λογισµικού και είναι έτοιµη για εγκατάσταση, εµφανίζεται στην προβολή ειδοποιήσεων και

επισηµαίνεται µε ένα µήνυµα κατά την εκκίνηση του αυτοκινήτου. Έχετε την επιλογή να εγκαταστήσετε την ενηµέρωση αµέ-

σως ή να εµφανιστεί δεύτερη υπενθύµιση κάποια άλλη στιγµή.

Η προβολή ενηµερώσεων είναι προσβάσιµη µέσω , Επιλογή Επαναφορά, Λεπτοµέρειες συστήµατος, Ενηµέρωση λογισµι-

κού. Εκεί µπορείτε επίσης να δείτε την τρέχουσα έκδοση λογισµικού του αυτοκινήτου.

Κατά την εγκατάσταση:

 Σηµείωση

Μη χρησιµοποιείτε τη φίσα συνδέσµου δεδοµένων όταν πραγµατοποιείται εγκατάσταση ενηµέρωσης λογισµικού, διότι

µπορεί να επηρεάσει τη διαδικασία της εγκατάστασης και το σύστηµα του αυτοκινήτου.

 Σηµείωση

Η εγκατάσταση της ενηµέρωσης λογισµικού µπορεί να διαρκέσει έως 90 λεπτά. Σε αυτό το διάστηµα, το αυτοκίνητο θα

είναι κλειδωµένο και οι λειτουργίες του µη διαθέσιµες. Αυτό είναι κάτι που πρέπει να λάβετε υπόψη σας όταν

προγραµµατίζετε την ενηµέρωση.

Βεβαιωθείτε ότι το αυτοκίνητο έχει φορτιστεί τουλάχιστον στο 40%.1

Η προβολή ειδοποιήσεων δείχνει πότε υπάρχει ενηµέρωση έτοιµη για εγκατάσταση. Ανοίξτε την ειδοποίηση και

ακολουθήστε τις οδηγίες στην κεντρική οθόνη.
2

Βγείτε από το αυτοκίνητο, κλείστε όλες τις πόρτες και κλειδώστε το αυτοκίνητο.3

Η εγκατάσταση αρχίζει. Πρέπει να κλειδώσετε το αυτοκίνητο µέσα σε µερικά λεπτά, διαφορετικά η εγκατάσταση

ακυρώνεται.
>

Περιµένετε µέχρι να ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.4

Η εγκατάσταση µπορεί να διαρκέσει έως 90 λεπτά. Όταν η εγκατάσταση ολοκληρωθεί, το αυτοκίνητο µπορεί να

χρησιµοποιηθεί κανονικά.
>

 Σηµείωση

Αν είναι εφικτό, συνιστάται να µη χρησιµοποιήσετε το αυτοκίνητο, το καλώδιο φόρτισης και άλλες λειτουργίες όσο

διαρκεί η εγκατάσταση.

Συνιστάται να µη συνδέετε ή αποσυνδέετε το καλώδιο φόρτισης κατά την εγκατάσταση.

Αν πρέπει να µπείτε στο αυτοκίνητο όσο η εγκατάσταση βρίσκεται σε εξέλιξη, πρέπει να χρησιµοποιήσετε το

αποσπώµενο κλειδί.

Το αντικλεπτικό σύστηµα συναγερµού του αυτοκινήτου αφοπλίζεται κατά την εγκατάσταση, για να αποφευχθούν οι

ψευδείς συναγερµοί.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Διαβάζετε πάντοτε τι περιέχει η ενηµέρωση, ώστε να γνωρίζετε πώς επηρεάζεται το αυτοκίνητο και οι λειτουργίες του.

Αν η εγκατάσταση δεν ολοκληρωθεί µε επιτυχία, τα συστήµατα του αυτοκινήτου υιοθετούν ξανά την έκδοση λογισµικού που

είχε εγκατασταθεί την τελευταία φορά.

Πληροφορίες για το περιεχόµενο

Πατήστε στην πληροφοριακή λυχνία στην κεντρική οθόνη, για να δείτε περισσότερες πληροφορίες για το περιεχόµενο της

ενηµέρωσης λογισµικού.

[1] Ισχύει για αυτοκίνητα µε λογισµικό έκδοσης 2.9 ή µεταγενέστερης. Για αυτοκίνητα µε παλαιότερο λογισµικό, η λήψη είναι

εφικτή µόνο κατά την οδήγηση του αυτοκινήτου. Αυτό σηµαίνει ότι µπορεί να χρειαστούν αρκετοί κύκλοι οδήγησης µέχρι να

ολοκληρωθεί η λήψη του λογισµικού.

[2] Για τη χρήση του διαδικτύου απαιτείται µεταφορά δεδοµένων (διακίνηση δεδοµένων), που µπορεί να ενέχει χρεώσεις. Η

Volvo καλύπτει το κόστος της διακίνησης δεδοµένων για τις ενηµερώσεις συστήµατος, εκτός αν έχει τοποθετηθεί προσωπική

κάρτα SIM.

19.11. Συντήρηση συστήµατος φρένων

Ελέγχετε τα εξαρτήµατα του συστήµατος φρένων τακτικά για φθορά.

Για να διατηρήσετε το αυτοκίνητο όσο το δυνατόν πιο ασφαλές και αξιόπιστο, τηρείτε τα µεσοδιαστήµατα σέρβις της Volvo

που παρατίθενται στο Εγχειρίδιο Σέρβις και Εγγύησης. Μετά την αντικατάσταση σε τακάκια και δίσκους φρένων η πέδηση

προσαρµόζεται αφότου "στρωθούν" για µερικές εκατοντάδες χιλιόµετρα (µίλια). Για να αντισταθµίσετε τη µειωµένη απόδοση

των φρένων, πατήστε το πεντάλ φρένων πιο δυνατά. Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε αποκλειστικά θερµουί εγκεκριµένα

από τη Volvo.

 Σηµείωση

Είναι σηµαντικό να εγκαταστήσετε τις ενηµερώσεις λογισµικού το συντοµότερο δυνατόν, για να αποφευχθούν οι

κίνδυνοι που µπορεί να σχετίζονται µε το παλιό λογισµικό. Αν αντιµετωπίζετε προβλήµατα µε την ενηµέρωση –

απευθυνθείτε στον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής σας.

 Σηµείωση

Η λειτουργικότητα µετά την ενηµέρωση µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε την αγορά, το µοντέλο, το έτος µοντέλου και

τον προαιρετικό εξοπλισµό.

 Σηµαντικό

Η φθορά στα µέρη του συστήµατος φρένων πρέπει να ελέγχεται τακτικά.

Απευθυνθείτε σε ένα συνεργείο για πληροφορίες σχετικά µε τη διαδικασία ή αναθέστε σε ένα συνεργείο τον έλεγχο -

συνιστάται να απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.12. Διακοπή λειτουργίας
Αν αντιµετωπίσετε διακοπή λειτουργίας ή απόκλιση από την κανονική λειτουργία του αυτοκινήτου, ενδέχεται

να οφείλεται σε σφάλµα ή στις συγκεκριµένες συνθήκες της περίστασης.

Ορισµένες λειτουργίες έχουν περιορισµούς σε συγκεκριµένες περιπτώσεις και απαιτείται να πληρούνται συγκεκριµένες συν-

θήκες, για να λειτουργήσουν. Στην οθόνη του οδηγού και στην κεντρική οθόνη µπορεί να εµφανίζονται µηνύµατα που παρέ-

χουν πληροφορίες για αυτές τις περιπτώσεις.

Μάθετε περισσότερα για την ανίχνευση βλαβών και τους περιορισµούς των διάφορων λειτουργιών στα σχετικά άρθρα

παρακάτω.

Αν το αυτοκίνητο δεν µπορεί να οδηγηθεί

Ανάψτε τα αλάρµ αν το αυτοκίνητο έχει ακινητοποιηθεί σε σηµείο µε διερχόµενη κυκλοφορία οχηµάτων. Λειτουργήστε µε γνώ-

µονα την ασφάλεια. Αν είναι εφικτό, µετακινήστε το αυτοκίνητο εκτός κινδύνου, µακριά από την κυκλοφορία. Φορέστε ανα-

κλαστικό γιλέκο και στη συνέχεια τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο έτσι, ώστε οι υπόλοιποι χρήστες του δρόµου να

προειδοποιούνται έγκαιρα. Καλέστε οδική βοήθεια, αν η αιτία δεν µπορεί να αποκατασταθεί επί τόπου.

19.13. Μεταφορά δεδοµένων ανάµεσα στο αυτοκίνητο και το
συνεργείο µέσω Wi-Fi
Τα συνεργεία της Volvo διαθέτουν ένα συγκεκριµένο δίκτυο Wi-Fi για µεταφορά δεδοµένων ανάµεσα στο

αυτοκίνητό και στο συνεργείο. Το αυτοκίνητο συνδέεται χρησιµοποιώντας τα κουµπιά του κλειδιού, συνεπώς

είναι σηµαντικό να έχετε µαζί σας ένα κλειδί µε κουµπιά σε περίπτωση επίσκεψης σε συνεργείο.

Κατά τη διάρκεια µιας επίσκεψης σε συνεργείο ο τεχνικός σέρβις µπορεί να πραγµατοποιήσει ανίχνευση βλαβών και να ενηµε-

ρώσει το λογισµικό µέσω του δικτύου.

Σύνδεση µε ένα κλειδί

Πιέστε τρεις φορές το κουµπί κλειδώµατος στο κλειδί, για να συνδέσετε το αυτοκίνητο στο δίκτυο του συνεργείου. Η σύνδεση

γίνεται συνήθως από τον τεχνικό του σέρβις.

Όταν το αυτοκίνητο είναι συνδεδεµένο σε ένα δίκτυο Wi-Fi, στην κεντρική οθόνη εµφανίζεται το σύµβολο .

Δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί το κλειδί για σύνδεση σε άλλα δίκτυα Wi-Fi.

 Προειδοποίηση

Το αυτοκίνητο δεν πρέπει να οδηγηθεί, όταν είναι συνδεδεµένο στα δίκτυα και τα συστήµατα του συνεργείου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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19.14. Ανύψωση του αυτοκινήτου
Είναι σηµαντικό να χρησιµοποιούνται τα σωστά σηµεία ανύψωσης στο πλαίσιο του αυτοκινήτου κατά την

ανύψωση του αυτοκινήτου µε γρύλο*. Υπάρχουν διαφορετικά σηµεία ανύψωσης, ανάλογα µε τον τύπο του

εξοπλισµού ανύψωσης που χρησιµοποιείται. Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από την ανύψωση του

αυτοκινήτου.

Το αυτοκίνητο µπορεί να ανυψωθεί χρησιµοποιώντας έναν γρύλο σχεδιασµένο για σύντοµη χρήση, ή χρησιµοποιώντας τροχή-

λατο γρύλο αν το αυτοκίνητο χρειάζεται ανύψωση συχνά, ή από προσωπικό εξουσιοδοτηµένου συνεργείου που έχει πρό-

σβαση σε µεγαλύτερα µηχανήµατα ανύψωσης.

 Σηµείωση

Η Volvo συνιστά να χρησιµοποιείτε µόνο το γρύλο που συνοδεύει το αυτοκίνητο. Αν πρέπει να χρησιµοποιήσετε άλλο

γρύλο, ακολουθήστε τις συνοδευτικές οδηγίες.

Ο συνήθης γρύλος του αυτοκινήτου* έχει σχεδιαστεί µόνο για περιστασιακή ανύψωση µικρής διάρκειας, όπως για την

αλλαγή κλαταρισµένου ελαστικού. Αν πρόκειται να ανυψώνετε το αυτοκίνητο µε τον γρύλο πιο συχνά ή για περισσότερη

ώρα από ό,τι χρειάζεται για να αλλάξετε ελαστικό, συνιστάται να χρησιµοποιήσετε τροχήλατο γρύλο. Σε αυτή την περί-

πτωση, ακολουθήστε τις συνοδευτικές οδηγίες.

 Προειδοποίηση

Το αυτοκίνητο δεν επιτρέπεται να κυλίσει ενώ ανυψώνεται. Τραβήξτε το χειρόφρενο και µετακινήστε τον επιλογέα

ταχυτήτων στη θέση Στάθµευσης (P).

Ακινητοποιήστε τους τροχούς, τοποθετώντας συµπαγείς ξύλινους τάκους ή µεγάλες πέτρες µπροστά και πίσω από

τους τροχούς που παραµένουν στο έδαφος.

Κατά την αλλαγή ελαστικού, χρησιµοποιήστε γρύλο που έχει σχεδιαστεί για το µοντέλο του αυτοκινήτου.

Χρησιµοποιήστε επιπλέον τρίποδα για την υποστήριξη του αυτοκινήτου για άλλες εργασίες.

Μη χρησιµοποιείτε γρύλο αν βρίσκεται σε κακή κατάσταση. Βεβαιωθείτε ότι τα σπειρώµατα είναι γρασαρισµένα και

δεν ότι έχουν ζηµιά και βροµιά.

Βεβαιωθείτε ότι ο γρύλος είναι σταθερός. Η επιφάνεια στην οποία εδράζεται ο γρύλος πρέπει να είναι σταθερή,

επίπεδη και όχι ολισθηρή.

Μην τοποθετείτε ποτέ τίποτα ανάµεσα στο έδαφος και τον γρύλο, ή ανάµεσα στο γρύλο και το σηµείο ανύψωσης

του αυτοκινήτου.

Ποτέ µην επιτρέπετε στους επιβάτες να παραµένουν µέσα στο αυτοκίνητο, ενώ το αυτοκίνητο στηρίζεται σε γρύλο.

Βεβαιωθείτε ότι στέκονται σε ασφαλές σηµείο, αν πρέπει να αλλάξετε ελαστικό σε σηµείο από το οποίο διέρχονται

άλλα οχήµατα.

Κανένα µέρος του σώµατός σας δεν επιτρέπεται να βρίσκεται κάτω από το αυτοκίνητο, ενώ το αυτοκίνητο είναι

ανυψωµένο µε τον γρύλο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Σηµεία ανύψωσης

Το αυτοκίνητο διαθέτει εξωτερικά σηµεία ανύψωσης για χαµηλή ανύψωση και εσωτερικά σηµεία ανύψωσης για ανύψωση ψηλά, όπως µε
τροχήλατο γρύλο ή ανυψωτήρα.

Ανύψωση του αυτοκινήτου µε γρύλο

Διαβάστε όλες τις οδηγίες, πριν να αρχίσετε. Βγάλτε έξω τα απαραίτητα εργαλεία, πριν να ανυψώσετε το αυτοκίνητο µε τον

γρύλο.

 Προειδοποίηση

Αν το αυτοκίνητο ανυψωθεί µε τροχήλατο γρύλο, ο γρύλος πρέπει να τοποθετηθεί σε ένα από τα τέσσερα εσωτερικά

σηµεία ανύψωσης. Ακολουθήστε τις οδηγίες που συνοδεύουν τον τροχήλατο γρύλο. Βεβαιωθείτε ότι ο γρύλος είναι

σωστά τοποθετηµένος, ώστε το αυτοκίνητο να µην ολισθήσει από τη θέση του κατά την ανύψωση. Βεβαιωθείτε ότι η

κεφαλή του γρύλου φέρει προστατευτικές επενδύσεις από καουτσούκ έτσι, ώστε το αυτοκίνητο να παραµείνει σταθερό

και να µην υποστεί ζηµιά. Χρησιµοποιείτε τρίποδα ή παρόµοια υποστηρίγµατα, όταν το αυτοκίνητο είναι ανυψωµένο.

Ανάψτε τα αλάρµ, αν το αυτοκίνητο πρέπει να ανυψωθεί σε σηµείο από το οποίο διέρχονται άλλα οχήµατα.

Τοποθετήστε το προειδοποιητικό τρίγωνο.

1

Ενεργοποιήστε το χειρόφρενο. Επιλέξτε τη θέση P.2

 Σηµείωση

Ισχύει για αυτοκίνητα µε ρύθµιση ύψους ανάρτησης*: Αν το αυτοκίνητο διαθέτει πνευµατική ανάρτηση, πρέπει να

απενεργοποιηθεί πριν το αυτοκίνητο ανυψωθεί.

Τοποθετήστε τάκους µπροστά και πίσω από τους τροχούς που παραµένουν στο έδαφος. Χρησιµοποιήστε, για

παράδειγµα, συµπαγείς ξύλινους τάκους ή µεγάλες πέτρες.
3

Τοποθετήστε τον γρύλο κάτω από ένα από τα σηµεία ανύψωσης του αυτοκινήτου, µε τη µανιβέλα στραµµένη ευθεία

προς τα έξω στο πλάι του αυτοκινήτου.

Οι θέσεις των εξωτερικών σηµείων ανύψωσης επισηµαίνονται µε τριγωνικά βέλη κατά µήκος της κάτω ακµής στο πλάι

του αυτοκινήτου. Πίσω από τα βέλη υπάρχουν ειδικές εγκοπές για την κεφαλή του γρύλου.

4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όταν ο γρύλος* δεν χρησιµοποιείται, συνιστάται να τον αποθηκεύετε στο αυτοκίνητο, προστατευµένο από την υγρασία και τη

βρωµιά.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

Βεβαιωθείτε ότι ο γρύλος είναι σταθερός σε επίπεδο σταθερό έδαφος και ότι η επιφάνεια στην οποία εδράζεται δεν

είναι ολισθηρή.
5

Περιστρέψτε τον γρύλο µέχρι να έρθει σε επαφή µε το σηµείο ανύψωσης του αυτοκινήτου. Βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή

του γρύλου (ή οι βραχίονες ανύψωσης στο συνεργείο) έχει τοποθετηθεί σωστά στο σηµείο στήριξης του γρύλου έτσι,

ώστε ο πείρος στο κέντρο της κεφαλής να εφαρµόσει στην οπή του σηµείου στήριξης του γρύλου.

6

Βεβαιωθείτε ότι ο γρύλος είναι εντελώς κατακόρυφος και σχηµατίζει ορθή γωνία µε το πλάι του αυτοκινήτου.7

Το αυτοκίνητο είναι τώρα έτοιµο να ανυψωθεί.>

Ανυψώστε το αυτοκίνητο τόσο όσο χρειάζεται, για να εκτελέσετε την εργασία που θέλετε.

Κατεβάστε το αυτοκίνητο χρησιµοποιώντας τον γρύλο αµέσως µετά την ολοκλήρωση των εργασιών.

8

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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20. Προδιαγραφές

20.1. Διαστάσεις και βάρη

20.1.1. Δυνατότητα ρυµούλκησης και φορτίο στην κεφαλή
του κοτσαδόρου
Η δυνατότητα ρυµούλκησης και το φορτίο κεφαλής κοτσαδόρου για την οδήγηση µε τρέιλερ αναγράφονται

στους πίνακες.

Μέγ. βάρος τρέιλερ µε φρένα

Μέγ. βάρος τρέιλερ χωρίς φρένα

 Σηµείωση

Όταν το βάρος του τρέιλερ υπερβαίνει τα 1800 kg, συνιστάται η χρήση αποσβεστήρων κραδασµών.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Μέγ. βάρος τρέιλερ µε φρένα (kg) Μέγ. φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου (kg)

T6 AWD B4204T52 2100 100

T8 AWD B4204T56 2100 100

T8 AWD B4204T57 2100 100

 Σηµαντικό

Όταν οδηγείτε µε τρέιλερ, επιτρέπεται να υπερβείτε το µικτό βάρος οχήµατος του οχήµατος (συµπ. του φορτίου στην

κεφαλή του κοτσαδόρου) όχι περισσότερο από 100 kg (220 lbs), µε την προϋπόθεση ότι η ταχύτητα του οχήµατος δεν

υπερβαίνει τα 100 km/h (62 mph). Οι νοµικές απαιτήσεις της εκάστοτε χώρας για το όχηµα+τρέιλερ, όπως η ταχύτητα

κ.λπ., πρέπει να τηρούνται.

 Σηµείωση

Αν τα στοιχεία για το βάρος λείπουν από τον πίνακα, θα ενηµερωθούν σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία.

Τρέιλερ χωρίς φρένα

Μέγ. βάρος (kg) 750

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

20.1.2. Διαστάσεις

Μέγ. φορτίο στην κεφαλή του κοτσαδόρου (kg) 50

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Το µήκος, το ύψος του αυτοκινήτου κ.λπ. αναγράφονται στον πίνακα.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[1] Στο απόβαρο συν 1 άτοµο. (Διαφέρει ελαφρά, ανάλογα µε τις διαστάσεις των ελαστικών, την παραλλαγή πλαισίου, κ.λπ.)

[2] Συµπ. της κεραίας οροφής, στο απόβαρο συν 1 άτοµο.

[3] Ισχύει για αυτοκίνητα µε ζάντες 17 και 18 in.

[4] Ισχύει για αυτοκίνητα µε ζάντες 19 in.

[5] Ισχύει για αυτοκίνητα µε ζάντες 20 in.

[6] Ισχύει για αυτοκίνητα µε ζάντες 21 in.

[7] Πλάτος αµαξώµατος.

[8] Στα διακοσµητικά πλαίσια των θυρών.

20.1.3. Βάρη

Το µέγιστο συνολικό βάρος, κ.λπ., αναγράφεται σε µια πινακίδα στο αυτοκίνητο.

Στο απόβαρο συµπεριλαµβάνεται το βάρος του οδηγού, το ρεζερβουάρ γεµάτο κατά 90% και όλα τα λάδια και υγρά.

Το βάρος των επιβατών και των διάφορων αξεσουάρ, και της κεφαλής του κοτσαδόρου (όταν υπάρχει συνδεδεµένο τρέιλερ),

επηρεάζει το ωφέλιµο φορτίο και δεν συµπεριλαµβάνεται στο απόβαρο.

Επιτρεπόµενο µέγ. φορτίο = Μικτό βάρος οχήµατος - Απόβαρο.

Διαστάσεις mm ίντσες

A Απόσταση από το έδαφος[1] 146 5,7

B Μεταξόνιο 2941 115,8

C Μήκος 4945 194,7

H Μήκος φορτίου, δάπεδο, αναδιπλωµένο κάθισµα 1988 78,3

E Μήκος φορτίου, δάπεδο 1153 45,4

F Ύψος[2] 1458 57,4

G Ύψος φορτίου 704 27,7

H Μετατρόχιο µπροστά 1628 [3]

1618 [4]

1617[5]

1623 [6]

64,1 [3]

63,7[4]

63,7[5]

63,9 [6]

Ι Μετατρόχιο πίσω 1629 [3]

1619 [4]

1618 [5]

1624 [6]

64,1 [3]

63,7[4]

63,7[5]

63,9 [6]

J Πλάτος φορτίου, δάπεδο 1130 44,5

Κ Πλάτος 1879 [7]

1890 [8]

74,0 [7]

74,4 [8]

L Πλάτος συµπ. των εκδιπλωµένων εξωτερικών καθρεπτών 2019 79,5

M Πλάτος συµπ. των αναδιπλωµένων εξωτερικών καθρεπτών 1895 74,6

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Η πινακίδα είναι τοποθετηµένη στην κολόνα της πόρτας και είναι ορατή όταν είναι ανοικτή η πίσω δεξιά πόρτα.

Μέγ. µικτό βάρος οχήµατος

Μέγ. βάρος ακολουθίας (αυτοκίνητο+τρέιλερ)

Μέγ. φορτίο µπροστινού άξονα

Μέγ. φορτίο πίσω άξονα

Μέγιστο φορτίο: Βλ. άδεια κυκλοφορίας.

Μέγ. φορτίο οροφής: 100 kg.

20.1.4. Προδιαγραφές για τον κοτσαδόρο*

 Σηµείωση

Το αναγραφόµενο απόβαρο ισχύει για αυτοκίνητα µε βασικό εξοπλισµό - δηλ. χωρίς πρόσθετο εξοπλισµό ή αξεσουάρ.

Αυτό σηµαίνει ότι, για κάθε αξεσουάρ που προστίθεται, η ικανότητα φόρτωσης του αυτοκινήτου µειώνεται αντίστοιχα

κατά το βάρος του εκάστοτε αξεσουάρ.

Παραδείγµατα αξεσουάρ που µειώνουν την ικανότητα φόρτωσης είναι τα διαφορετικά επίπεδα εξοπλισµού, καθώς και

άλλα αξεσουάρ όπως ο κοτσαδόρος, η σχάρα οροφής, η µπαγκαζιέρα οροφής, το ηχοσύστηµα, τα πρόσθετα φώτα, το

GPS, το σύστηµα προθέρµανσης µε καύσιµο, το πλέγµα ασφαλείας, οι µοκέτες, το κάλυµµα χώρου αποσκευών, τα ηλε-

κτρικά καθίσµατα κ.λπ.

Ένας σίγουρος τρόπος για να προσδιορίσετε το απόβαρο του δικού σας αυτοκινήτου είναι η ζύγισή του.

 Προειδοποίηση

Τα οδηγικά χαρακτηριστικά του αυτοκινήτου αλλάζουν ανάλογα µε το βάρος και τον τρόπο κατανοµής του φορτίου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Διαστάσεις και σηµεία στερέωσης για τον κοτσαδόρο.

Η απεικόνιση είναι γενική και µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε το µοντέλο.

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

20.2. Προδιαγραφές κινητήρα

Διαστάσεις, σηµεία στερέωσης σε mm (in.)

A 1229 (48,4)

B 111,8 (4,4)

C 875 (34,4)

D 437,5 (17,2)

E Βλ. εικόνα παραπάνω

F 310,5 (12,2)

G Κέντρο σφαιρικής κεφαλής

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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20.2.1. Τεχνικά χαρακτηριστικά κινητήρα
Οι προδιαγραφές κινητήρα (ισχύς κ.λπ.) για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον παρακάτω πίνακα.

Το αυτοκίνητο παίρνει κίνηση τόσο από τον βενζινοκινητήρα όσο και από ένα µοτέρ ηλεκτροκίνησης (ERAD

– Electric Rear Axle Drive).

Μοτέρ ηλεκτροκίνησης

Μέγ. απόδοση ισχύος: 107 kW (145 hp)

Ροπή: 309 Nm

[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

20.2.2. Αντίξοες συνθήκες οδήγησης για το λάδι κινητήρα
Οι αντίξοες συνθήκες οδήγησης µπορεί να οδηγήσουν σε υπερβολική αύξηση της θερµοκρασίας και της

κατανάλωσης λαδιού. Παρακάτω ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα δυσχερών συνθηκών οδήγησης.

Ελέγχετε τη στάθµη λαδιού συχνότερα όταν διανύετε µεγάλες αποστάσεις:

ρυµουλκώντας τροχόσπιτο ή τρέιλερ

σε ορεινές περιοχές

σε υψηλές ταχύτητες

σε θερµοκρασίες χαµηλότερες από -30 °C (-22 °F) ή υψηλότερες από +40 °C (+104 °F).

Τα παραπάνω ισχύουν και για µικρότερες αποστάσεις οδήγησης σε χαµηλές θερµοκρασίες.

 Σηµείωση

Δεν είναι διαθέσιµοι όλοι οι κινητήρες σε όλες τις αγορές.

 Σηµείωση

Αν τα στοιχεία κινητήρα λείπουν από τον πίνακα, θα ενηµερωθούν σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Ροπή

(kW/σ.α.λ.)

Ροπή

(ιπποδύναµη/σ.α.λ.)

Ροπή

(Nm/σ.α.λ.)

Αρ. κυλίνδρων

T6 AWD B4204T52 186�5500 253�5500 350�2500�5000 4

T8 AWD B4204T56 228�6000 310�6000 400�3000�4800 4

T8 AWD B4204T57 233�6000 317�6000 400�3000�5400 4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Επιλέξτε πλήρως συνθετικό λάδι κινητήρα εάν οδηγείτε σε αντίξοες συνθήκες. Παρέχει µεγαλύτερη προστασία στον κινητήρα.

Η Volvo συνιστά:

20.2.3. Λάδι κινητήρα – προδιαγραφές

Οι προδιαγραφές λαδιού κινητήρα και ο όγκος για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον πίνακα.

Η Volvo συνιστά:

[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

 Σηµαντικό

Προκειµένου ο κινητήρας να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις των µεσοδιαστηµάτων σέρβις, στο εργοστάσιο πραγµατο-

ποιείται πλήρωση όλων των κινητήρων µε ένα ειδικό συνθετικό λάδι κινητήρα. Η επιλογή του λαδιού έχει γίνει πολύ

προσεκτικά, σύµφωνα µε τη διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, την κατανάλωση καυσίµου και τις συνέπειες

στο περιβάλλον.

Για να µπορούν να τηρηθούν τα συνιστώµενα διαστήµατα σέρβις, πρέπει να χρησιµοποιείται εγκεκριµένο λάδι κινητήρα.

Χρησιµοποιείτε µόνο τον συνιστώµενο τύπο λαδιού τόσο για την πλήρωση όσο και για την αλλαγή λαδιού, διαφορετικά

υπάρχει κίνδυνος να επηρεαστεί η διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, η κατανάλωση καυσίµου και ο περιβαλ-

λοντικός αντίκτυπος του αυτοκινήτου.

Αν το λάδι κινητήρα που χρησιµοποιείται δεν είναι του προδιαγραφόµενου τύπου και ιξώδους, τα εξαρτήµατα που σχε-

τίζονται µε τον κινητήρα µπορεί να υποστούν ζηµιά. Η Volvo αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε τέτοια ζηµιά.

Η Volvo συνιστά οι αλλαγές λαδιών να πραγµατοποιούνται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Όγκος, συµπ. φίλτρου λαδιού

(λίτρα, περίπου)

Προδιαγραφές λαδιού

T6 AWD B4204T52 5,6

Castrol Edge Professional V 0W�20 ή VCC RBS0�2AE 0W�20T8 AWD B4204T56 5,6

T8 AWD B4204T57 5,6

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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20.3. Προδιαγραφές για υγρά και λιπαντικά

20.3.1. Συµπλήρωση υγρού ψεκαστήρων

Το υγρό ψεκαστήρων χρησιµοποιείται για τον καθαρισµό των προβολέων και του µπροστινού και του πίσω

παρµπρίζ. Πρέπει να χρησιµοποιείται υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό, όταν η θερµοκρασία είναι κάτω από

το σηµείο πήξης.

Όταν στην οθόνη του οδηγού εµφανιστεί το µήνυµα Συµπληρώστε υγρό ψεκαστήρων Στάθµη υγρού χαµηλή µαζί µε το

σύµβολο , είναι ώρα να συµπληρώσετε υγρό ψεκαστήρων

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Υγρό ψεκαστήρων συνιστώµενο από τη Volvo – µε προστασία κατά του παγώµατος όταν επι-

κρατούν χαµηλές θερµοκρασίες και θερµοκρασίες κάτω από το σηµείο πήξης.

 Σηµείωση

Όταν αποµένει περίπου 1 λίτρο (1 qt) υγρού ψεκαστήρων στο δοχείο, εµφανίζεται το µήνυµα Συµπληρώστε υγρό

ψεκαστήρων Στάθµη υγρού χαµηλή µαζί µε τη λυχνία  στην οθόνη του οδηγού.

Ανοίξτε το καπό του κινητήρα µε τη λαβή στον χώρο επιβατών και στη συνέχεια µε τη λαβή κάτω από το µπροστινό άκρο

του καπό.
1

Ανοίξτε την τάπα του δοχείου υγρού ψεκαστήρων.

Η πλήρωση του υγρού ψεκαστήρων πραγµατοποιείται στο δοχείο µε την µπλε τάπα. Το δοχείο χρησιµοποιείται για το σύ-

στηµα πλύσης παρµπρίζ, το σύστηµα πλύσης πίσω παρµπρίζ και τους ψεκαστήρες προβολέων*.

2

Συµπληρώστε υγρό ψεκαστήρων.3

Κλείστε την τάπα του δοχείου υγρού ψεκαστήρων και στη συνέχεια κλείστε το καπό του κινητήρα.4

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Όγκος:

Αυτοκίνητα µε σύστηµα πλύσης προβολέων: 5,5 λίτρα (5,8 qts).

Αυτοκίνητα χωρίς σύστηµα πλύσης προβολέων: 3,5 λίτρα (3,7 qts).

* Προαιρετικός εξοπλισµός/αξεσουάρ.

20.3.2. Σύστηµα κλιµατισµού – προδιαγραφές

Το σύστηµα κλιµατισµού χρησιµοποιεί ψυκτικό µέσο χωρίς φρέον (R1234yf) και λάδι συµπιεστή.

Πληροφορίες σχετικά µε το ψυκτικό µέσο είναι τυπωµένες σε ένα αυτοκόλλητο που βρίσκεται στην κάτω

πλευρά του καπό.

Πινακίδα

Πινακίδα για R1234yf

Επεξήγηση συµβόλων, πινακίδα R1234yf

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε γνήσιο υγρό ψεκαστήρων Volvo ή αντίστοιχο, µε συνιστώµενο pH µεταξύ 6 και 8, στο τελικό διάλυµα

(π.χ. σε αναλογία 1:1 µε απεσταγµένο νερό).

 Σηµαντικό

Χρησιµοποιείτε υγρό ψεκαστήρων µε αντιψυκτικό όταν η θερµοκρασία βρίσκεται κάτω από το µηδέν, για να µην

παγώσει το υγρό µέσα στην αντλία, το δοχείο και τους εύκαµπτους σωλήνες.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ψυκτικό R1234yf

Η ποσότητα του ψυκτικού αναγράφεται σε µια πινακίδα που βρίσκεται στη µέσα πλευρά του καπό κινητήρα.

Ποσότητα ψυκτικού.

Λάδι συµπιεστή

Εξατµιστής

Λυχνία Σηµασία

Προσοχή

Κινητό σύστηµα κλιµατισµού (MAC)

Τύπος λιπαντικού

Απαιτείται καταρτισµένος και πιστοποιηµένος τεχνικός για το σέρβις του συστήµατος κλιµατισµού (MAC)

Εύφλεκτα ψυκτικά

 Προειδοποίηση

Το σύστηµα κλιµατισµού περιέχει πεπιεσµένο ψυκτικό R1234yf. Σύµφωνα µε το SAE J2845 (Εκπαίδευση τεχνικών για

ασφαλές σέρβις και περιορισµό ψυκτικών µέσων που χρησιµοποιούνται σε συστήµατα κλιµατισµού αυτοκινούµενων

οχηµάτων), το σέρβις και η επισκευή του συστήµατος ψυκτικού πρέπει να πραγµατοποιείται µόνο από εκπαιδευµένους

και πιστοποιηµένους τεχνικούς για να διασφαλιστεί η ασφάλεια του συστήµατος.

Όγκος Συνιστώµενες προδιαγραφές

100 ml (3,38 fl. oz.) PAG SP�A2

 Σηµαντικό

Ο εξατµιστής στο σύστηµα κλιµατισµού δεν πρέπει ποτέ να επισκευάζεται ή να αντικαθίσταται µε µεταχειρισµένο

εξατµιστή. Ο νέος εξατµιστής πρέπει να φέρει πιστοποίηση και σήµανση σύµφωνα µε το SAE J2842.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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20.3.3. Υγρό φρένων – προδιαγραφές

Υγρό φρένων είναι το µέσο σε ένα υδραυλικό σύστηµα πέδησης που χρησιµοποιείται για τη µετάδοση της

πίεσης π.χ. από το πεντάλ φρένων µέσω της κεντρικής αντλίας φρένων, η οποία µε τη σειρά της επενεργεί

στις δαγκάνες των φρένων.

Συνιστώµενες προδιαγραφές: Volvo Original ή αντίστοιχο υγρό που πληροί τον συνδυασµό Dot 4, 5.1 και ISO 4925 class 6.

20.3.4. Λάδι κιβωτίου ταχυτήτων – προδιαγραφές

Υπό κανονικές συνθήκες οδήγησης, το λάδι του κιβωτίου ταχυτήτων δεν χρειάζεται αλλαγή πριν παρέλθει η

διάρκεια λειτουργικής ζωής του κιβωτίου ταχυτήτων. Ωστόσο, µπορεί να χρειαστεί αλλαγή σε αντίξοες συν-

θήκες οδήγησης,

Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

20.3.5. Ρεζερβουάρ - χωρητικότητα

Η χωρητικότητα του ρεζερβουάρ αναγράφεται στον παρακάτω πίνακα.

20.3.6. Αντίξοες συνθήκες οδήγησης για το λάδι κινητήρα

 Σηµείωση

Συνιστάται η αλλαγή ή η πλήρωση του υγρού φρένων να πραγµατοποιείται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Συνιστώµενο υγρό µετάδοσης: AW�1

 Σηµείωση

Αν δεν είστε σίγουροι ποια παραλλαγή διαθέτει το αυτοκίνητό σας, ρωτήστε τον επίσηµο διανοµέα Volvo της περιοχής

σας.

Όλοι οι κινητήρες

Λίτρα (περίπου) 60

Γαλόνια ΗΠΑ (περίπου) 15,9

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι αντίξοες συνθήκες οδήγησης µπορεί να οδηγήσουν σε υπερβολική αύξηση της θερµοκρασίας και της

κατανάλωσης λαδιού. Παρακάτω ακολουθούν ορισµένα παραδείγµατα δυσχερών συνθηκών οδήγησης.

Ελέγχετε τη στάθµη λαδιού συχνότερα όταν διανύετε µεγάλες αποστάσεις:

ρυµουλκώντας τροχόσπιτο ή τρέιλερ

σε ορεινές περιοχές

σε υψηλές ταχύτητες

σε θερµοκρασίες χαµηλότερες από -30 °C (-22 °F) ή υψηλότερες από +40 °C (+104 °F).

Τα παραπάνω ισχύουν και για µικρότερες αποστάσεις οδήγησης σε χαµηλές θερµοκρασίες.

Επιλέξτε πλήρως συνθετικό λάδι κινητήρα εάν οδηγείτε σε αντίξοες συνθήκες. Παρέχει µεγαλύτερη προστασία στον κινητήρα.

Η Volvo συνιστά:

 Σηµαντικό

Προκειµένου ο κινητήρας να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις των µεσοδιαστηµάτων σέρβις, στο εργοστάσιο πραγµατο-

ποιείται πλήρωση όλων των κινητήρων µε ένα ειδικό συνθετικό λάδι κινητήρα. Η επιλογή του λαδιού έχει γίνει πολύ

προσεκτικά, σύµφωνα µε τη διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, την κατανάλωση καυσίµου και τις συνέπειες

στο περιβάλλον.

Για να µπορούν να τηρηθούν τα συνιστώµενα διαστήµατα σέρβις, πρέπει να χρησιµοποιείται εγκεκριµένο λάδι κινητήρα.

Χρησιµοποιείτε µόνο τον συνιστώµενο τύπο λαδιού τόσο για την πλήρωση όσο και για την αλλαγή λαδιού, διαφορετικά

υπάρχει κίνδυνος να επηρεαστεί η διάρκεια ζωής, τα χαρακτηριστικά εκκίνησης, η κατανάλωση καυσίµου και ο περιβαλ-

λοντικός αντίκτυπος του αυτοκινήτου.

Αν το λάδι κινητήρα που χρησιµοποιείται δεν είναι του προδιαγραφόµενου τύπου και ιξώδους, τα εξαρτήµατα που σχε-

τίζονται µε τον κινητήρα µπορεί να υποστούν ζηµιά. Η Volvo αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε τέτοια ζηµιά.

Η Volvo συνιστά οι αλλαγές λαδιών να πραγµατοποιούνται σε εξουσιοδοτηµένο συνεργείο της Volvo.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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20.3.7. Λάδι κινητήρα – προδιαγραφές

Οι προδιαγραφές λαδιού κινητήρα και ο όγκος για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον πίνακα.

Η Volvo συνιστά:

[1] Ο κωδικός κινητήρα, ο αριθµός εξαρτήµατος και ο σειριακός αριθµός αναγράφονται επάνω στον κινητήρα.

20.4. Προδιαγραφές για ζάντες και ελαστικά

20.4.1. Εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών

Οι εγκεκριµένες πιέσεις ελαστικών για κάθε έκδοση κινητήρα αναγράφονται στον πίνακα.

[1] Οικονοµική οδήγηση.

Κινητήρας Κωδικός κινητήρα [1] Όγκος, συµπ. φίλτρου λαδιού

(λίτρα, περίπου)

Προδιαγραφές λαδιού

T6 AWD B4204T52 5,6

Castrol Edge Professional V 0W�20 ή VCC RBS0�2AE 0W�20T8 AWD B4204T56 5,6

T8 AWD B4204T57 5,6

 Σηµείωση

Δεν είναι πάντοτε διαθέσιµοι όλοι οι κινητήρες, τα ελαστικά ή οι συνδυασµοί αυτών σε όλες τις αγορές.

Διαστάσεις ελαστικού Ταχύτητα

Φορτίο, 1�3 άτοµα Μέγ. φορτίο Πίεση ECO [1]

Μπροστά

kPa (psi) [2]

Πίσω

kPa (psi)

Μπροστά

kPa (psi)

Πίσω

kPa (psi)

Μπροστά/πίσω

kPa (psi)

245�45 R18

255�40 R19

245�40 R20

0�180 km/h (0�112 mph) 240 (35) 240 (35) 270 (39) 270 (39) 270 (39)

Προσωρινός εφεδρικός τροχός max 80 km/h (µέγ. 50 mph) 420 (60) 420 (60) 420 (60) 420 (60) –

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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[2] Σε ορισµένες χώρες, δίπλα στη µονάδα µέτρησης πίεσης "Pascal" του Διεθνούς Συστήµατος Μονάδων, χρησιµοποιείται η

µονάδα µέτρησης "bar": 1 bar = 100 kPa.

20.4.2. Εγκεκριµένες διαστάσεις ζαντών και ελαστικών

Σε ορισµένες χώρες δεν αναγράφονται όλες οι εγκεκριµένες διαστάσεις στην άδεια ή σε άλλα έγγραφα. Στον

παρακάτω πίνακα παρατίθενται όλοι οι εγκεκριµένοι συνδυασµοί ζαντών και ελαστικών.

✓ = εγκεκριµένο

20.4.3. Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου ελαστι-
κών και δείκτης ταχύτητας ελαστικών

Στον παρακάτω πίνακα αναγράφεται ο δείκτης κατώτατου επιτρεπόµενου φορτίου (LI) και ταχύτητας (SS)

για τα ελαστικά.

[1] Ο δείκτης φορτίου των ελαστικών πρέπει να είναι µεγαλύτερος ή ίσος αυτού που αναγράφεται στον πίνακα.

[2] Ο δείκτης ταχύτητας των ελαστικών πρέπει να είναι µεγαλύτερος ή ίσος αυτού που αναγράφεται στον πίνακα.

20.5. Τύπος

Στις πινακίδες που υπάρχουν µέσα στο αυτοκίνητο αναγράφονται πληροφορίες όπως ο αριθµός πλαισίου, η

ονοµασία τύπου, ο κωδικός χρώµατος κ.λπ.

Κινητήρας

245�45 R18

8x18x42

255�40 R19

8,5x19x47

245�40 R20

8,5x20x47,5

Όλοι οι κινητήρες ✓ ✓ ✓

Κινητήρας Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης φορτίου (LI) [1] Κατώτατος επιτρεπόµενος δείκτης ταχύτητας (SS) [2]

Όλοι οι κινητήρες 99 H

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Θέση ετικετών

Η εικόνα είναι απλοποιηµένη - τα εξαρτήµατα µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε την αγορά και το µοντέλο.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Κάθε φορά που επικοινωνείτε µε έναν επίσηµο διανοµέα της Volvo και όταν θέλετε να παραγγείλετε ανταλλακτικά και αξε-

σουάρ για το αυτοκίνητό σας, θα διευκολυνθείτε αν γνωρίζετε τον τύπο του αυτοκινήτου, τον αριθµό πλαισίου του οχήµατος

(VIN) και τον κωδικό του κινητήρα.

 Πινακίδα για τον τύπο, τον αριθµό πλαισίου οχήµατος (VIN), τα µέγιστα επιτρεπτά βάρη, τον κωδικό εξωτερι-

κού χρώµατος και τον αριθµό έγκρισης τύπου. Η πινακίδα είναι τοποθετηµένη στην κολόνα της πόρτας και είναι

ορατή όταν είναι ανοικτή η πίσω δεξιά πόρτα.

 Πινακίδα για το σύστηµα A�C, για αυτοκίνητα µε ψυκτικό R1234yf. Η πινακίδα είναι τοποθετηµένη στη µέσα

πλευρά του καπό κινητήρα.

 Πινακίδα συστήµατος προθέρµανσης κατά τη στάθµευση.

 Πινακίδα για τον κωδικό κινητήρα και τον σειριακό αριθµό του κινητήρα. Σε ορισµένες εκδόσεις κινητήρων,

δεν υπάρχει πινακίδα. Σε αυτές τις περιπτώσεις, ο εγχάρακτος κωδικός κινητήρα αναγράφεται απευθείας πάνω

στον κινητήρα.

 Πινακίδα λαδιού κινητήρα.

 Πινακίδα για τα στοιχεία τύπου κιβωτίου ταχυτήτων και τον σειριακό αριθµό.

 Πινακίδα για τον αριθµό πλαισίου του αυτοκινήτου - VIN (Vehicle Identification Number). Η πινακίδα βρίσκεται

στο επάνω αριστερό µέρος του ταµπλό και είναι ορατή µέσω του παρµπρίζ.

Περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε το αυτοκίνητο περιλαµβάνονται στην άδεια του αυτοκινήτου.

20.6. Κατανάλωση καυσίµου/ηλεκτρική κατανάλωση και εκ-
ποµπές CO₂
Οι πληροφορίες στους παρακάτω πίνακες συνάδουν µε τη διαδικασία WLTP (Διεθνής εναρµονισµένη διαδι-

κασία δοκιµών για ελαφρά οχήµατα), που αποτελεί µια διεθνή διαδικασία δοκιµών για οχήµατα.

Η κατανάλωση καυσίµου σε ένα όχηµα µετράται σε λίτρα ανά 100 km και οι εκποµπές διοξειδίου του άν-

θρακα (CO₂) µετρώνται σε γραµµάρια CO₂ ανά km.

 Σηµείωση

Οι πινακίδες που απεικονίζονται στο εγχειρίδιο κατόχου δεν είναι απαραιτήτως ακριβή αντίγραφα των πινακίδων που

υπάρχουν στο αυτοκίνητο. Έχουν συµπεριληφθεί για να δείξουν σε ποια σηµεία βρίσκονται στο αυτοκίνητο και ποια

είναι περίπου η µορφή τους. Οι πληροφορίες που ισχύουν για το αυτοκίνητό σας αναγράφονται στην πινακίδα στο

αυτοκίνητο.

Επεξήγηση

Σταθµισµένη συνδυαστική τιµή. Η τιµή σταθµίζεται µεταξύ ηλεκτροκίνησης και κίνησης µε καύσιµο σε ολόκληρο τον κύκλο οδήγησης.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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γραµµάρια CO₂/km

λίτρα/100 km

Πιστοποιηµένη τιµή ηλεκτρικής κατανάλωσης του αυτοκινήτου (kWh/100km). Η τιµή αποτελεί µέση τιµή και στις τέσσερις φάσεις του κύκλου οδήγησης (εντός

πόλης, περιαστική, εκτός πόλης και οδήγηση στον αυτοκινητόδροµο).

Πιστοποιηµένη τιµή για τη δυνητική αυτονοµία του αυτοκινήτου ("έως") σε km κατά την ηλεκτροκίνηση. Η τιµή δεν πρέπει να ερµηνεύεται ως αναµενόµενη αυτο-

νοµία - η αυτονοµία είναι δύσκολο να επιτευχθεί κατά την κανονική οδήγηση.

Οδήγηση εντός πόλης και περιαστική οδήγηση

Μέση τιµή και στις τέσσερις φάσεις του κύκλου οδήγησης (εντός πόλης, περιαστική, εκτός πόλης και οδήγηση στον αυτοκινητόδροµο)

Χαµηλή τιµή

Υψηλή τιµή

 Σηµείωση

Αν λείπουν τα στοιχεία κατανάλωσης καυσίµου και εκποµπών καυσαερίων από τον πίνακα, θα ενηµερωθούν σε

µεταγενέστερη ηµεροµηνία.

 Σηµείωση

Η χωρητικότητα της υβριδικής µπαταρίας µειώνεται µε τα χρόνια και τη χρήση, γεγονός που µπορεί να έχει ως

αποτέλεσµα την αυξηµένη χρήση του κινητήρα εσωτερικής καύσης και, ως συνέπεια, µικρότερη οικονοµία καυσίµου και

µικρότερη αυτονοµία κατά την ηλεκτρική λειτουργία.

T6 AWD(B4204T52)

18 0,8 17,5 108 [1] 88 [1]

25 1,1 19,9 86 [1] 74 [1]

T8 AWD(B4204T56)

18 0,8 17,5 108 [1] 88 [1]

25 1,1 19,9 86 [1] 74 [1]

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Οι τιµές στον παραπάνω πίνακα για την κατανάλωση καυσίµου, τις εκποµπές CO₂ και την αυτονοµία µε την ηλεκτροκίνηση βα-

σίζονται σε ειδικούς κύκλους οδήγησης (βλ. παρακάτω). Το βάρος του αυτοκινήτου µπορεί να αυξηθεί ανάλογα µε το επίπεδο

εξοπλισµού. Αυτό, σε συνδυασµό µε το βάρος του φορτίου του οχήµατος, επηρεάζει την κατανάλωση καυσίµου και τις εκπο-

µπές CO₂ και µειώνει την αυτονοµία του κατά την ηλεκτροκίνηση. Σύµφωνα µε τη διαδικασία WLTP, κάθε αυτοκίνητο έχει µο-

ναδικές τιµές κατανάλωσης καυσίµου, εκποµπών CO₂ και ηλεκτρικής αυτονοµίας ανάλογα µε τον εξοπλισµό του. Αυτές οι τι-

µές κυµαίνονται µεταξύ της χαµηλής και της υψηλής τιµής στον παραπάνω πίνακα. Σε πολλές αγορές, οι µοναδικές τιµές κα-

τανάλωσης καυσίµου, εκποµπών CO₂ και ηλεκτρικής αυτονοµίας αναγράφονται στην άδεια κυκλοφορίας του αυτοκινήτου.

Οι πιστοποιηµένες τιµές για το αυτοκίνητο δεν πρέπει να ερµηνεύονται ως αναµενόµενες. Οι τιµές πιστοποίησης είναι συγκρι-

τικές τιµές που προκύπτουν στη διάρκεια ειδικών κύκλων οδήγησης (βλ. παρακάτω).

Υπάρχουν αρκετοί λόγοι για τους οποίους η κατανάλωση καυσίµου είναι υψηλότερη και η αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση

χαµηλότερη από τις τιµές στον πίνακα. Για παράδειγµα:

Αν το αυτοκίνητο δεν φορτίζεται τακτικά από το ηλεκτρικό δίκτυο.

Αν το αυτοκίνητο διαθέτει πρόσθετο εξοπλισµό που επηρεάζει το βάρος του.

Οδηγικό στιλ.

Αν ο πελάτης επιλέξει διαφορετικές ζάντες από αυτές που τοποθετούνται ως στάνταρ στη βασική έκδοση του µοντέλου, η

αντίσταση κύλισης µπορεί να αυξηθεί.

Η υψηλή ταχύτητα προκαλεί αυξηµένη αεροδυναµική αντίσταση.

Ποιότητα καυσίµου, οδικές και κυκλοφοριακές συνθήκες, καιρικές συνθήκες και κατάσταση του αυτοκινήτου.

Ο συνδυασµός των παραπάνω παραδειγµάτων µπορεί να αυξήσει την κατανάλωση σηµαντικά.

Μπορεί να παρατηρηθούν µεγάλες αποκλίσεις στην κατανάλωση καυσίµου σε σύγκριση µε τα προφίλ κύκλων οδήγησης (βλ.

παρακάτω), που χρησιµοποιούνται στην πιστοποίηση του αυτοκινήτου και στα οποία βασίζονται οι τιµές κατανάλωσης στον πί-

νακα. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στους σχετικούς κανονισµούς.

Πρότυπο WLTP

Το πρότυπο WLTP (Παγκόσµια εναρµονισµένη διαδικασία δοκιµής ελαφρών οχηµάτων) είναι ένα πρότυπο υπολογισµού τι-

µών κατανάλωσης στο αυτοκίνητο. Το πρότυπο WLTP αναπαριστά τις µέσες συνθήκες οδήγησης για καθηµερινή οδήγηση. Σε

σύγκριση µε το προηγούµενο πρότυπο (NEDC), το WLTP συνυπολογίζει περισσότερες διαφορετικές καταστάσεις οδικής κυ-

κλοφορίας και ταχύτητες, καθώς επίσης και εξοπλισµό και κατηγορίες βάρους. Ο προαιρετικός εξοπλισµός που επηρεάζει την

κατανάλωση είναι απενεργοποιηµένος στη διάρκεια των δοκιµών, π.χ. σύστηµα κλιµατισµού, θέρµανση καθισµάτων, κ.λπ. Το

νέο πρότυπο πρέπει να παρέχει πιο ρεαλιστικές τιµές όσον αφορά στην κατανάλωση καυσίµου, το διοξείδιο του άνθρακα και

τις εκποµπές, καθώς και την αυτονοµία κατά την ηλεκτροκίνηση. Ο σκοπός αυτών των τιµών είναι να καταστήσουν εφικτή τη

σύγκριση ανάµεσα σε διαφορετικά αυτοκίνητα και όχι να αποτελέσουν ένδειξη της τυπικής συνήθους κατανάλωσης και της

ηλεκτρικής αυτονοµίας.

Προφίλ κύκλων οδήγησης

 Σηµείωση

Οι ακραίες καιρικές συνθήκες, η οδήγηση µε τρέιλερ ή η οδήγηση σε µεγάλο υψόµετρο, σε συνδυασµό µε χαµηλότερη

ποιότητα καυσίµου από τη συνιστώµενη, αποτελούν παράγοντες που αυξάνουν σηµαντικά την κατανάλωση καυσίµου

του αυτοκινήτου.

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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Ο κύκλος οδήγησης προσοµοιώνει την πραγµατική µέση οδήγηση του αυτοκινήτου. Το πρότυπο βασίζεται σε τέσσερα διαφο-

ρετικά προφίλ κύκλων οδήγησης, που είναι τα εξής:

Οδήγηση εντός πόλης – αργή οδήγηση

Περιαστική οδήγηση – οδήγηση µε µέση ταχύτητα

Οδήγηση εκτός πόλης – γρήγορη οδήγηση

Οδήγηση σε αυτοκινητόδροµο – πολύ γρήγορη οδήγηση.

Κάθε κύκλος οδήγησης καθορίζεται από διαφορετικές συνθήκες, όπως π.χ. ταχύτητα, χρόνο και διανυθείσα απόσταση.

Η επίσηµη τιµή για τον µικτό κύκλο οδήγησης, που παρατίθεται στον πίνακα, αποτελεί έναν συνδυασµό των αποτελεσµάτων

από τους τέσσερις κύκλους οδήγησης, όπως προβλέπεται από τη νοµοθεσία.

Τα καυσαέρια συλλέγονται για να υπολογιστούν οι εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα (εκποµπές CO₂) στη διάρκεια των τεσσά-

ρων κύκλων οδήγησης. Αυτά στη συνέχεια υποβάλλονται σε ανάλυση για να υπολογιστεί η τιµή των εκποµπών CO₂.

[1] Πρόγραµµα οδήγησης PURE

Το περιεχόµενο του παρόντος εγχειριδίου αντιπροσωπεύει την κατάσταση του εγχειριδίου χρήσης κατά τη στιγµή της εκτύπωσης και ενδέχεται
να µην είναι απόλυτα έγκυρο σε µελλοντικές περιπτώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην πρώτη σελίδα για να δείτε ολόκληρη

τη δήλωση αποποίησης ευθύνης.
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